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AVANT-PROPOS. 


L'édition in-lolio des Mathematici Veteres, exécutée par ordre 
de Louis NIV à l'mprimerie royale en l'année 1693, et réu- 
nissant les principaux traités relatifs à la Poliorcélique, c'est-à- 
dire à l'art des siéges chez les Grecs, est devenue d'une rareté 
extrême, Une nouvelle publication de ces textes élait désirable 
dans l'intérêt de la science, qui doit y trouver des renseigne- 
ments précieux, non-seulement pour l'archéologie militaire, 
mais encore pour l'histoire de la langue et de la littérature 
helléniques. 

Le travail de Thévenot et de ses collaborateurs du avr siècle. 
si estimable qu'il soit, ne répond pas aux exigences de la phi- 
lologie moderne. Préparé d'après la méthode généralement 
usilée pour les éditions princeps au temps de la Renaissance, 
il a été publié presque entièrement d'après un seul manuserit. 
de date relativement récente. dont les données ne sont mi dis- 
eutées nm contrôlées par les éditeurs. Une édition critique res- 


tait à faire. H convenait d'appliquer à ces lextes, qui tiennent 


ι 
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un des premiers rangs dans la littérature technique des Grecs. 
la méthode appliquée avec tant de succès, depuis un demi- 
siècle, aux chefs-d'œuvre de leur littérature poétique et ora- 
toire. 

Une découverte récente est venue donner à ce travail un 
caractère inattendu d'opportunité, Un manuscrit d'une haute 
antiquité, rapporté d'Orient par feu Minoïde Minas et acquis 
par la Bibliothèque impériale, présente, pour plusieurs de ces 
traités, un texte tellement différent de la rédaction publiée par 
Thévenot et ses collaborateurs, qu'il atteint à la valeur d'un 
document inédit. Ge précieux monument paléographique ren- 
ferme des fragments nouveaux, comble des lacunes qui sem- 
blaient irréparables, et offre, pour les parties déjà publiées, des 
éléments de correction qui parfois les transforment au point de 
les rendre entièrement méconnaissables. ΠΠ contient en outre 
une suile de figures plus exactes et plus complètes que celles 
qui étaient connues jusqu'à ce jour, et enrichies de légendes 
en lettres onciales qui sont appelées à fournir des restitutions 
nombreuses. 

Pour donner à celte découverte toute l'utilité possible, et 
coustituer le Lexte des Tacticiens grecs sur une base désormais 
assurée, αἰ a fallu rechercher et réunir les manuscrits relatifs 
au même sujet épars dans les grandes bibliothèques de l'Eu- 
rope, les comparer, les classer, se rendre un compte exact de 
leurs rapports et de leurs différences, et suivre l'histoire de 
chaque développement, de chaque phrase, de chaque mot, à 
travers les altérations que des copies successives leur ont fait 
subir. 

Le nombre des manuscrits que M. Wescher a consultés pour 
ce travail s'élève à trente-six. Sur ce nombre quatorze appar- 
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tiennent à la Bibliothéque impériale de France; le quinzième, 
qui ἃ fait parlie autrefois de la bibliothèque de l'Université de 
Strasbourg, est aujourd'hui déposé dans la bibliothèque du 
séminaire protestant de cette ville; les vingt et un autres ap- 
partiennent aux bibliothèques étrangères, entre lesquelles ils 


se répartissent de la manière suivante : 


Bibliothèque du Vatican .................... ἢ 
Bibliothèque impériale de Vienne... ........... 3 
Bibliothèque Bodléienne d'Oxford ............. 2 
Bibliothèque du couvent de San Salvatore, à Bologne. 1 
Bibliothèque royale de Turin................. ι 
Bibliothèque royale de Naples ...,.,........... ἢ 
Bibliothèque royale de Munich... ........ Se ἃ 


Bibliothèque de l'Université de Leyde... ....... 


LU PR ET TS SU ΑἹ 


Les manuscrits des bibliothèques de Vienne, d'Oxford, de 
Bologne, de Turin, de Naples, de Munich, de Leyde, ont été en- 
voyés à Paris grâce à l'intervention bienveillante de M. Drouyn 
de Lhuys, Ministre des Affaires étrangères. Les gouvernements 
d'Autriche, d'Italie, de Bavière, les administrations de la biblio- 
thèque Bodléienne d'Oxford, de la bibliothèque de l'Université 
de Leyde, de la bibliothèque San Salvatore de Bologne, se sont 
rendus avec une extrème obligeance à la demande de l'Impri- 
merie impériale. I n'a pu en être ainsi pour les manuscrits 
du Vatican. Un règlement ancien et formel, qui ne souffre au- 
eune exception, s'opposait à leur sortie. M. Wescher, qui allait 
en Îalie pendant l'hiver de 1865-1866 avec une mission du 


Ministre de l'Instruction publique, a pu, pendant ce voyage, 


A. 
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collationner les manuscrits à Rome même, dans l'enceinte de 
la Bibliothèque Vaticane. Le gouvernement pontifical lui a 
donné gracieusement pour son travail toutes les facilités dési- 
rables. On n'a pu, non plus, obtenir que le manuscrit du sémi- 
naire protestant de Strasbourg füt envoyé à Paris, et M. Wescher 
a dû aller aussi l'étudier sur place. 

Si l'on considère ces divers documents relativement à leur 
ancienneté, on doit en signaler cinq qui, antérieurs à la Re- 
naissance, se recommandent par leur importance paléogra- 


phique. Ce sont les suivants : 


1° Le manuscrit de Minoïde Minas. 1 remonte au x° siecle 
pour le moins, et quelques parties paraissent même anté- 
9 " Li + . . 
rieures à celle époque. C'est certainement un des plus anciens 
manuscrits en écriture eursive qui soient parvenus jusqu'à nous. 

2° Un manuscrit du Vatican remontant au x siècle. Ce 
manuscrit, transporté à Paris parmi les trophées des guerres 
de la République, porte le timbre de la Bibliothèque natio- 
nale, apposé sur ses feuillets en 1.799. I a fait partie de nos 
collections jusqu'en 1815. Toutelois 1] ne parait pas avoir 
“ut Ρ °r ᾿ 4 . . μ fut 
été apprécié alors à sa juste valeur, car il n'avait été colla- 
honné par personne au moment où M. Wescher en a entre- 

. “+ 
pris l'étude. 

3° Un manuscrit de la Bibliothèque impériale de Paris, ayant 
appartenu à la reine Catherine de Médicis et qui fut réuni à 
l'ancien fonds du Roi par ordre de Henri IV, Ce beau manuscrit, 
magnifiquement relié aux armes de France et de Navarre, re- 
monte aussi au χα" siècle. 

ἢ Un fragment, également du χα" siècle, faisant partie de 
la Bibliothèque Coislinienne. Ce volume, qui ἃ appartenu jadis 
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à l'abbaye de Saint-Germain-des-Prés, a été réuni à la Biblio- 
thèque nationale pendant la Révolution française. 

5° Un second manuserit du Vatican, remontant au xtv' siècle. 
Ce manuscrit, d'après une note inscrite sur le premier et sur 
le dernier feuillet, appartenait, en l'an 1 406, à Georges, comte 
de Corinthe. Il a été transerit, en l'an 1594, par Jean pe Saxcra 
Maura, Grece de l'ile de Chypre, dont la copie existe encore 
aujourd'hui à la Bibliothèque impériale de Paris. 


Les autres manuscrits datent de l'époque de la Renaissance. 
Ils sont, soit du xv°, soit du xvr° siècle. 
L'étude comparée de ces documents a conduit M. Wescher 


aux conclusions suivantes : 


1° Il existe deux sources très-différentes du texte des Tacti- 
ciens grecs : l'une est le manuserit de Minoïde Minas, l'autre 
est le manuserit du Vatican datant du xr° siècle. 

3° Le manuscrit du Vatican, d'accord avec le manusenit 
de Catherine de Médicis et avec le fragment Coislin, repré- 
sente le texte tel qu'il a été constitué à la suite d'une recen- 
sion qui parait avoir été faite dans le courant du x° siècle. 
sous le règne de Constantin Porphyrogénète. De cette source 
est dérivé le texte publié en 1693 par Thévenot et ses colla- 
borateurs. 

3° Le manuscrit de Minoïde Minas représente un état du 
texte beaucoup plus ancien, et incomparablement plus voisin 
de la rédaction primitive. C'est ce manuserit qui est le point 
de départ de l'édition nouvelle. Les parties qui ÿ manquent 
seront données d'après le manuserit du Vatican. le plus an- 
cien et le plus complet de la seconde série. 
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Les traités réunis dans cette publication sont les suivants : 


Aruénée. — Traité de mécanique militaire. 

Birox. — Construction des machines de guerre et des cata- 
pulles. 

Hénox. — Bélopée et Chirobaliste. 

Arouconors. — Poliorcétique. 


Anonyme inéoir be Bouoëxe, renfermant des extraits et des analyses 
d'Athénée, de Biton, de Héron, d'Apollodore, avec des frag- 
ments de Philon de Byzance. 


Des cinq auteurs qui viennent d'être nommés, quatre se 
ratlachent à la grande période alexandrine: ce sont : Athénée. 
Biton, Héron et Philon, dont les ouvrages ont été composés 
dans l'intervalle qui sépare le siècle d'Alexandre du siècle d'Au- 
guste. Le cinquième, l'architecte Apollodore, fut contempo- 
rain de la renaissance des lettres grecques sous le règne d'Ha- 
drien. Tous les cinq appartiennent done à deux des principales 
époques de la littérature hellénique : l'époque macédonienne 
et l'époque gréco-romaine. 

Les travaux considérables entrepris pour cette publication 
ont amené la découverte et la constatation de plusieurs faits 
importants pour l'histoire littéraire de la Grèce. M. Wescher 
en signale deux particulièrement, dans les termes suivants : 

«Le premier de ces faits, c'est que les traités d'Athénée οἱ 
de Biton paraissent avoir été écrits originairement en dialecte 
ionien. Le déchiffrement exact et l'étude scrupuleuse du manus- 
ΟΡ de Minas en ont fourni la preuve. Ces traités furent sans 
doute rédigés dans l'Asie Mneure ionienne , à l'époque où flo- 
rissait la fameuse bibliothèque de Pergame. Ce qui semble 
l'indiquer, c'est que le traité de Bilon, d'après une restitution 
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aujourd'hui certaine, est dédié à un Attale, roi de Pergame. 
Ces deux traités seront désormais, sous le rapport philolo- 
gique, un pendant précieux aux écrits d'Archimède, rédigés 
à l'autre extrémité du monde grec, en Sicile, peu avant cette 
époque, et présentant les formes du dialecte dorien. 

+ Le second fait dont il importe de prendre acte, c’est l'exis- 
tence d'un lien étroit entre les écrits des Tacticiens grecs et les 
ouvrages des historiens. Ce rapport devient frappant, si l'on 
compare le texte des Tacticiens à certaines narrations de Polybe 
et de Diodore de Sicile. Le choix même des textes réunis dans 
le manuscrit de Minas est un témoignage éclatant de cette 
connexité, À la suite des traités d'Athénée, de Biton, de Héron, 
d'Apollodore, on trouve dans ce manuscrit une série de frag- 
ments historiques, non pas recueillis au hasard, mais choisis 
de préférence parmi les récits de combats, les descriptions de 
siéges, les prises de villes. Ces fragments, en partie inédits. 
en parle différents des rédactions connues jusqu'à ce jour, ap- 
partiennent aux historiens des divers âges de la Grèce, savoir : 
Thucydide, Polybe, Arrien, Denys d'Halicarnasse, Polyen . 
Dexippe, Josèphe, Priscus, Eusèbe, Ces précieux extraits se- 
ront réunis à la fin du nouveau recueil, conformément à l'in- 
tention des auteurs anciens eux-mêmes, qui semblent avoir 
voulu mettre l'exemple à la suite du précepte et l'expérience ἃ 
côté de la théorie. » 

Notre publication sera done une fidèle image de cette tech- 
nologie militaire, tout ensemble spéculative et pratique, que la 
littérature grecque a produite pendant la période à la fois guer- 
riére et savante qui s'étend de la mort d'Alexandre à la domina- 
lion romaine. Cette technologie s'est enrichie plus tard par des 
additions multiples, sans jamais perdre entièrement son double 
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caractère. Cachée jusqu'à présent dans l'ombre des bibliothe- 
ques, elle va paraître pour la première fois sous sa forme véri- 
table, telle qu'on peut la deviner encore à travers les altérations 


successives que le temps et les hommes lui ont fait subir. 


En résumant, d'après les notes de M. Wescher, le sens et le 
but de cette publication, le Directeur de l'Imprimerie impériale 
exprime l'espoir que les lettrés de toutes les nations s'uniront à 
ses sentiments de reconnaissancè envers ce jeune savant pour 
les soins attentifs qu'il a prodigués à ce travail. La renommée 
de M. Wescher est déjà faite : elle en recevra certainement un 
lustre nouveau et durable. 

Le Directeur de Fmprimerie impériale doit aussi une sin- 
cère gratitude à M. le commandant de Reflve, oflicier d'or- 
donnance de l'Empereur, qui a bien voulu offrir le concours 
de son savoir perspicace pour la révision des figures qui accom- 
pagnent le texte. 

Enfin, c'est pour lui une obligation de cœur de remercier ses 
collaborateurs de l'mprimerie impériale : leur dévouement se 
prodigue constamment aux œuvres de la science comme à l'ac- 
cablant labeur que leur imposent jour et nuit leurs fonctions 
habituelles dans ce grand atelier administratif du Gouverne- 
ment, véritable centre de la centralisation de l'État. 

Plus leur valeur se cache, plus se laissent ignorer du public 
leur érudition, leur clairvoyance critique, leur sens profondé- 
ment littéraire, leur intelligence technique, plus étroit est le 
devoir de celui qui a l'honneur d'être leur chef de signaler un 


si rare mérite uni à une modestie plus rare encore. 


ANSELME PETETIN. 


Directeur de l'Imprimene impériale, 


NOTICE SUR LES MANUSCRITS 


RELATIFS 


A LA POLIORCÉTIQUE DES GRECS. 


En réunissant sous un seul titre et dans un même ouvrage la 
théorie de la tactique des siéges chez les Grecs et les récits d'épi- 
sodes militaires qui s'y rattachent, l'auteur du présent travail n'a 
point conçu un plan arbitraire. I s'est appuyé au contraire, ainsi 
que l'indique F'Avant-propos, sur une induction qu'il eroit légitime, 
car elle est confirmée par une série de preuves tirées de la paléo- 
graphie et de l'histoire. 

C'est d'abord, dans le plus ancien manuscrit de Poliorcétique 
qui soit parvenu jusqu'à nous, la réunion des traités techniques et 
des narrations historiques qui en sont le complément naturel. En 
effet, le précieux manuscrit du couvent de Vatopède au mont 
Athos!, rapporté d'Orient par Minoïde Minas et appartenant au- 
jourd'hui à la Bibliothèque impériale, nous offre, d'une part, les 
écrits d'Athénée, de Biton, de Héron, d'Apollodore, relatifs à la 
Mécanique *. c'est-à-dire au génie militaire, el nous présente, 
d'autre part, des récits de siéges et de combats empruntés aux 
historiens des divers âges de la Grèce, depuis le siècle de Thucydide 
jusqu'aux premières années du Bas-Empire. Ges deux parties du 


* Cette provenance est constatée par ἡ Le terme μιν χανικός (6) sert encore 
une note manuscrile de Minas, retrouvée aujourd'hui chez les Grecs à désigner un 
dans ses papiers après sa mort. ingénieur. Ὁ 


x NOTICE SUR LES MANUSCRITS 


manuscrit en constituent la portion la plus ancienne, et remon- 
tent, d'après le caractère de l'écriture, jusqu'aux premières an- 
nées du x° siècle, Ce n'est pas le hasard seul qui ἃ placé ainsi, 
à côté des principaux traités sur l'attaque et sur la défense des 
places fortes, l'histoire de siéges aussi mémorables que ceux de Tyr. 
de Gaza, de Syracuse, d'Ambracie, de Platées. 

En second lieu, le dixième et dernier livre de Vitruve, consacré 
à la description des machines de guerre, se termine par un chapitre 
exclusivement historique renfermant le récit des siéges de Rhodes. 
de Chios, de Marseille !, Or Vitruve, dans son dixième livre, a par- 
tout traduit ou analysé les Grecs. La découverte d'un long frag- 
ment d'Athénée, que nous publions plus loin et qui est Foriginal 
d'une partie de ce dixième livre?, démontre le fait jusqu'à l'évi- 
dence. Le texte latin de Vitruve est si fidèlement calqué en cet en- 
droit sur le texte grec d'Athénée, que chacun d'eux peut servir à 
recllier l'autre. N'est-on pas autorisé dès lors à penser que l'écrivain 
latin, en plaçant les exemples historiques à la suite des préceptes 
techniques, a une fois de plus imité les Grecs, ses modèles et ses 
maitres? Cette conjecture paraîtra plus fondée encore, si l'on re- 
marque que les épisodes historiques cités par Vilruve sont em- 
pruntés précisément à l'histoire militaire de la Grèce. 

Enlin, par une coincidence remarquable, le rapport déjà signalé 
entre les ouvrages de Poliorcétique et les compositions des histo- 
riens grecs existe également entre deux compilations byzantines . 
résumant l'une les traités techniques, l'autre les fragments histo- 


! Vitruv. hb. X, e. xvs ed. Schneider, 
vulgo xxn : De repugnatorits rebus. 


ἢ a été traduit liltéralement par Vitruve 
dans son X' livre, chapitre xx et commen- 


* Ce fragment inédit d'Athénée, qui 
forme les pages 15, 16, 17, 18.19.20, 
de notre édition, renferme la description 
des tortues destinées à couvrir les tra- 
vaux de sape et de mine des assiégeants 
(χελῶναι χωστοίδες, χελῶναι opuxreï dés). 


cement du chapitre xxt (répondant aux 
chapitres τιν et xv dans l'édition de Schnei- 
der). Ces deux chapitres ont pour litre. 
l'un De testudine ad congestionem fossarum 
paranda , l'autre De ais testudinibus. (Voir 
plus loin, Ρ. 15-430 du volume.) 
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riques qui S'y rapportent. De ces deux compilations, qu'on n'avait 
pas encore songé à comparer ensemble, ane seule avait été inté- 
gralement publiée jusqu'à ce jour : c'est celle qui a un carac- 
tère historique !. L'autre, connue seulement par une traduction 
latine de Barocius*? et par un petit nombre de fragments ultérieu- 
rement imprimés, demeurait inédite pour l'ensemble du texte : 
l'original grec s'est retrouvé heureusement intact, avec les cu- 
rieuses figures qui l'accompagnent, dans un précieux manuscrit de 
Bologne, ἀὰ à la plume du calligraphe Valerianus Albinus. et 
c'est d'après ce manuscrit que nous le publions dans son intégrité 
pour la première fois*. La comparaison de ces deux documents 
amène les observalions suivantes. Le document de Bologne, qui 
nous a fourni ‘des ressources inespérées pour la restitution du 
texte primitif des Mécaniciens grecs, est une analyse méthodique 
des traités d'Athénée, de Biton, de Héron d'Alexandrie, de Philon 
d'Athènes ou de Byzance ὅς et surtout d'Apollodore. c'est-à-dire des 
cinq auteurs qui constituent l'ensemble de la Pohorcétique et qui 
forment ce que le rédacteur du traité de Bologne appelle χαϑολικὴ 
τεχνολογία. un vrai Corpus d'écrivains techniques. D'autre part. 


* Elle fait partie de l'édition des Feteres 
mathematiei de Thévenot, sous le titre : 
OX χρὴ τὸν τῆς πολιορκουμένῃς πόλεως 
φρα τη δν τοὺς τὴν πολιορκίαν ἀντιτα τ de 
(p- 317-330 et 361-364). 

Ὁ François Barozzi (en latin Baroctus) 
Heronis mechanici liber de machinis belli- 
ets. Venise, 1572, petit in-4°. 

* Le début seul a été imprimé par 
Harles, dans son édition de Fabrieius, 
d'après une lettre de Schow (L IV, p. 233). 
Ce même début, avec le reste du premier 
chapitre et quelques antres fragments, a 
été publié et traduit par M. Henri Martin, 
à la fin de son savant mémoire sur Héron 


d'Alexandrie, Paris, lmpr, imp. 1854. 
* Voir les pages 197 à 279 du vo- 


lume. Les passages d'Athénée, de Biton, 
de Héron, de Philon, d'Apollodore, imi- 
tés par l'auteur byzantin de la compila- 
tion, sont indiqués à la marge. Les plus 
nombreux renvois ont trait à Apollodore. 
que l'auteur déclare Ini-même avoir suivi 
de préférence (page 198, 1. 14-16). 

* Il est appelé Φιλων ὁ À Swroroc 
(voir plus loin, page 219. lignes 11-19). 
probablement par réminiscence d'un pas- 
sage d'Athénée le Mécanicien où Philon 
d'Athènes est effectivement cité (Cf. Athen. 
Mechan. page 15, ligne 13.) U est appelé 
d'autre part Φίλων ὁ Βυζάντιος ( page 260. 
ligne 5). 

our πάλαι συντα, βθειστν τῶν ardpüir 
κα ϑολικὴν τε γρολογίαν | page 194. ligne 8. 


[Le 


ui NOTICE SUR LES MANUSCRITS 


la compilation historique publiée par Thévenot et ses collaborateurs 
renferme, dans la partie qui nous a été conservée, des allusions ou 
des récits relatifs à seize siéges différents, mais tous historique- 
ment célèbres, parmi lesquels on remarqué les siéges d'Ambracie! 
et de Syracuse? racontés par Polybe, les siéges de Tyr° et de Gaza * 
racontés par Arrien. les siéges de Jotapata® et de Jérusalem racon- 
tés par Josèphe. Or Polybe, Arrien, Josèphe, figurent au premier 
rang parmi les historiens dont le manuserit de Minas nous à con- 
servé des extraits, et les siéges d'Ambracie, de Syracuse, de Tvr. 
de Gaza, de Jotapata, sont précisément au nombre de ces mêmes 
extraits, La conclusion naturelle de ces rapprochements, c’est qu'il 
s'est fait à Constantinople, vers le ix° siècle ou le x° siècle , un double 
travail de compilation, d'une part sur les traités théoriques rela- 
5 à la Poliorcétique, d'autre part sur les extraits historiques qui 
les accompagnaient d'ordinaire, On ἃ cherché alors, vu la rareté: 
des manuscrits et pour les besoins de l'enseignement, à réunir en 
un seul corps les membres épars que les divisions du manuserit 
de Minas nous permettent de saisir dans leur isolement primitif, 
J'ai essayé plus loin de donner une idée exacte de la manière dont 
ee travail de compilation a été exécuté, en inscrivant sur les marges 
du traité de Bologne l'indication précise des divers passages em- 
pruntés aux traités plus anciens qui ont servi à sa rédaction. 

Par suite de ces considérations, il a semblé utile de réunir dans 
un même volume : 

‘° Les traités d'Athénée, de Biton, de Héron, d'Apollodore. 
publiés d'après une vecension nouvelle faite à l'aide du manuscrit 
de Minas, considéré comme source principale du texte. On s'est 
abstenu d'y joindre les deux livres de Philon de Byzance, parce 


qu'ils manquent dans ce manuscrit, et qu'il eût fallu se contenter 


1 P. 3925, 1. 16 sqq. ed. The. ΣΡ, 361,1. 41 sqq. ed. The. 
 P. 326, L 14 sqq. ed. Ther. Ὁ P, 318,1. 45 sqq. ed. Thev. 
? P,328, 1. & sq. ed. Thev. ΣΡ, 362,1 45 sqq. ed. Ther. 


DE LA POLIORCÉTIQUE DES GRECS. ul 


de les réimprimer d'après les sources moins anciennes et moins 
pures auxquelles Thévenot avait déjà, puisé!. 

2° Le traité de Bologne, presque entièrement inédit, qui est 
comme un résumé des précédents. 

3° Les extraits historiques réunis dans le manuscrit de Minas, 


au nombre de seize, empruntés aux auteurs suivants : 


Denys p'Hauicanwasse : Récit de la bataille livrée par Pyrrhus aux Romains 
sous les murs d'Asculum, extraite du XX° livre de son Histoire. 

Pouxex : Deux extraits des Stratagèmes, relatifs, lun à la guerre d'Alexandre 
et de Porus dans l'Inde, l'autre au siége de Mégare par Antigone?. 

Deuvpc. Trois fragments : Siége de Marcianopolis; Siège de Philippopolis; Siéyre 
de Side. 

Pniseus, Deux fragments : Siége de la ville d'Obidunum; Siége de Naissos*. 

Anmex. Deux fragments : Siége de Tyr; Siége de (Gaza 

Pouvse. Deux fragments : Siége de Syracuse; Siège d'Ambracie. 


Tuveyoine. Un fragment : Siéye de Platées. 


Joskene, Un fragment : Siège de Jotapata. 


Eusèee. Deux fragments, l'un et l'autre en dialecte ionien. L'un est intitulé : 


Siége de Thessalonique par les Scythes. L'autre, qui est sans Uitre, paraît 


être la suite du précédent. 


De ces seize extraits, huit ont été publiés dès 1843 par 


! Le IV° livre de Philon Περὶ Βελο- 
πωϊκῶν a éé publié, avec une traduction 
allemande, par MM. Kæchly et Rüstow 
dans le premier volume de leur collection 
des Griechische Ariegsschrifsteller (Leip- 
zig, 1853). Les mêmes auteurs ont pu- 
blié les Βελοποιῖκα, de Héron dans le même 
volume. Enfin la Chirobaliste de Héron ἃ 
été récemment l'objet d'un savant travail 
de restitution et de traduction de la part 
de M. Vincent (Paris, 1866). 

* Les trois premiers fragments n'ap- 
partiennent pas à la Poliorcetique propre- 
ment dite. Je crois qu'ils peuvent s'y rat- 
tacher cependant, puisqu'elle comprend 


la théorie de l'attaque aussi bien que celle 
de la défense. C'est ce que semble indiquer 
l'auteur même des extraits, lorsqu'il dé- 
clare (page 295. ligne ἡ de notre édition} 
qu'il va parler des moyens de résistance 
(Ge ἐκ τῶν ἔνδον παρᾳσκευνας). C'est ce 
qu'Athénée indique aussi par le verbe 
arnumyarasey (p. 39,1. 10), el ce que 
Vitruve entend par son chapitre historique 
De repugrnatoriis rebus opposé à un cha- 
pitre précédent, De oppugnatoriis rebus. 

* En grec Ofidour&r πόλις. Voir plus 
loin, p. 304, |. a, note. 

* En grec Ναΐσσος, Voir plus loin. 
p- 305, }. 1, note. 
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M. Charles Müller, à la suite du second volume des œuvres de 
Flavius Josèphe dans la collection Didot, d'après une copie faite de 
la main de Minas lui-mème et conservée à la Bibliothèque impé- 
riale'. Les huit autres fragments n'ont jamais été publiés, au moins 
sous la forme dans laquelle le manuscrit les donne. Quatre d'entre 


eux sont absolument inédits. Ce sont : 


1° Les deux fragments de Priscus?; 

2° Le commencement et la fin de la description du siége de Syracuse 
par PolybeS; 

3° Le second fragment d'Eusèbe*, 


Les deux fragments de Polybe relatifs au siége de Syracuse for- 
meront un supplément précieux au huitième livre de cet historien. 
Le second fragment d'Eusèbe est très-curieux. Écrit en dialecte 
ionien, il se compose de deux parties. L'une paraît se rapporter 
au siége de Thessalonique par les Scythes’. Dans l'autre, il est 
question de la Gaule avant la domination romaine, et historien 
nous y montre les Celtes d'outre-Rhin traversant le fleuve pour 
venir assiéger une ville de la Gaule lyonnaise qu'il appelle Tup- 
ρηνῶν πόλις", οἱ qui pourrait bien être la civitas Turonum (aujour- 
d'hui la ville de Tours) dont il est question dans César. C'est une 
conjecture que je soumets aux savants archéologues qui s'occupent 
de notre histoire nationale. 

Aux fragments qui viennent d'être énumérés j'ai cru devoir réu- 
pir un long el intéressant morceau de l'historien Aristodème® relatif 
aux derniers événements des guerres médiques et aux causes qui 
ont préparé la guerre du Péloponnèse. Ce fragment, également 


‘Bibl, imp. mss. suppl. gr. 485. ἢ Voir les p. 343, L 1, à 345, 1 6. 
* Voir les pages 304 à 306 du vo- * Voir la page 345, 1. 9-15. 
lume, © Cæsar De bello Grallico, Εἰς 33: VIE, 


* Voirles pages 321-322 et 326-398. ἧς 76. 
* Voir les pages 343-346. * Voir les pages 349 à 366 du volume, 
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inédit, se trouve, comme les précédents extraits, dans le manuscrit 
de Minas, mais sans appartenir à la mème classe qu'eux. Il n'a 
paru néanmoins digne de leur être associé, à cause de sa nou- 
veauté, de son étendue et de son importance. 

Après avoir justifié le choix des textes rassemblés dans ce vo- 
lume, il me reste à décrire les manuscrits qui ont servi à leur 
préparation. Je m'attacherai aux principaux d'entre eux, me con- 


tentant d'une indication rapide pour les manuscrits secondaires, 


MANUSCRITS PRINCIPAUX. 


MANUSCRIT DE MINAS. 


(Cod. Par. Suppl. Gr. 607.) 


Ce manuscrit sur vélin, de format in-quarto, se compose de 
129 feuillets numérotés, dont 4 ont été autrefois partiellement 
coupés, La reliure est en bois recouvert de peau, avec des coins 
de bronze. Elle paraît dater du xvr siècle, d'après une inscription 
qui se lit à l'intérieur, et qui, écrite en langue latine avec des 
caractères grecs, est ainsi conçue : 


Λουκᾶς Ονερφνενθης λληγατορ An 29egu 
c'est-à-dire : 


Lucas Veronensis iligator librorum. 


Rapporté d'Orient par Minoïde Minas en 1843, ce manuscrit 


* Ce sont les feuillets 32, 60, 61,129.  lodore. Quant au feuillet 129, c'est le 
Les parties coupées dans les trois pre- dernier du volume : il portait peut-être 
miers feuillets étaient des figures se rap- une signature ou une estampille de pro- 
portant aux traités d'Athénée et d'Apol- priétaire. 
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provient du couvent de Vatopède au mont Athos, d'après la note 
suivante, retrouvée dans les papiers de ce voyageur : 


Batopède. 
Cod. memb. secul. x11. 
Athenœus poliorcitica (sic) 
et ali inediti. 


On lit dans le Rapport ofliciel du mème voyageur, inséré au 
Moniteur du 5 janvier 1844 : « N° 21, ms. du χε" siècle, intitulé 
« Sièges de différentes villes. - 

L'appréciation chronologique renfermée dans ces deux notes, 
qui attribuent lune et l'autre le manuscrit au xu° siècle, n'est pas 
exacte, En effet, les plus anciennes parties du manuscrit remontent 
au commencement du x° siècle, et les plus récentes sont contem- 
poraines des premières années du xvr siècle. H serait plus vrai de 
dire que le volume se compose de plusieurs manuscrits différents. 
que le relieur du xvi° sièele a réunis arbitratrement ensemble, Une 
inspection mème superficielle du volume permet d'y reconnaître 


quatre manuscrits : 


1° Un fragment de l'histoire de Vicetas Acominatus Choniates (fol. 1-6 du 

ms.) sans titre et sans commencement. L'écriture de celte partie n'est pas 
antérieure au xv° siècle, 

a Un fragment du discours de saint Jean Chrysostome Περὰ Ἱερωσύνης 
(fol. 8-15 du ms.) également sans titre. Écriture du χα siècle. 

3° Les discours de Lysias (fol. 104-129 du ms.). Écriture du xwr° siècle. 

4° Un manuscrit beaucoup plus ancien et plus important, qui forme le 
corps du volume actuel, dont il occupe la partie centrale (fol. 16-104 
du ms.). 


Les feuillets de cette partie centrale du volume, qui forme un 
manuscrit à part, ont élé marqués anciennement de lettres grec- 
ques numérales, qui vont depuis & jusqu'à “πῇ. c'est-à-dire de 

à 87. Ces anciens numéros sont inscrits au verso de chaque 
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feuillet. Voici l'ordre dans lequel les feuillets sont rangés, avec 


l'indication des textes qui s'y trouvent : 


1. Fragment de Josèphe relatif au Siège de Jotapata. Ce fragment sans titre n'a 
ni commencement ni fin. [occupe an feuillet isolé (fol. 16 : a). Minas a écrit en 
tête, à l'encre rouge  Ιωσηπου Ἰουόδαϊκης ἀλώσεως λόχος y 

IL. Fragment d'Eusèbe en dialecte ionien, également dépourvu de litre, sans 
commencement et sans fin. Le feuillet dont il occupe le recto et le verso (fol. 13 = [5] 
a été, aussi bien que le précédent. l'objet d'une transposition : sa place véritable 

τ est à la suite du dernier feuillet (fol. 103 C7 4 ), dont le verso nous offre le litre 
et le commencement du fragment d'Eusèbe sur le siége de Thessalonique. 

HE. ASmrars ei μηχανημάτων, avec figures en couleur. Ge traité occupe les 
feuillets 18 à 24 (alim γ - 8). le feuillet 3, dont la partie supérieure est coupée. et 
le feuillet 25 (om 4). sur le verso duquel il se termine par la figure du Kapynoror. 
Le fragment inédit, déjà signalé, qui forme l'original gree d'une partie du X° livre 
de Vitruve, occupe les feuillets 20 et «1 (reelo et verso). 

IV. Βίτωνος κατασκευαὶ πολεμικῶν ὀργάνων À, χαταπαληκῶν, avec figures en 
couleur, du feuillet 25 ν᾽ (olim 1) au feuillet 31 νὴ (olim 15). Les trois figures 
inédites de Biton, parmi lesquelles se trouve la sambuque mentionnée dans Po- 
lybe, occupent les feuillets 29 verso. 30 verso et 31 verso. La place de ces trois 
figures existe en blanc dans les autres manuscrits, copiés sans doute d'après un 
original où elles manquaient. 

V. La Poliorcétique d'Apolludore, avec ligures en couleur. du feuillet 33 r° 
(ol am) au feuillet 45 v° (olim à} et du feuillet 59 ν᾽ (olim pd } au feuillet 61 v°, 
Les feuillets 60 et 61 sont coupés, l'un dans sa partie supérieure, l'autre dans sa 
partie inférieure. Ces divers feuillets doivent se lire dans l'ordre suivant : 60, 59. 
61.33, 34, 35, 36, 37. 38. 39. ho, 41, ha, 43, 4h, 45. Le titre initial et le 
début manquent. Le titre final Ammoduss πολιορκυπικα se trouve au verso du 
feuillet 45. Les deux fragments inédits que nous publions plus loin se trouvent. 
l'un au verso du feuillet 43. l'autre au verso du feuillet 45. 

VI. Ἥρωνος Kms βελοποιν καὶ (sic), avec figures en couleur, du feuillet 46 
r° (olim λα) au feuillet 55 v° (olim u). La scholie marginale inédite relative aux 
racines cubiques se trouve au verso du feuillet 34. 

VIL. Ἥρωνος χεέρῳ δαλλίςρας κατασκευν x, avt meer (sic), avec ligures en couleur. 
du feuillet 56 τὴ (olim pa) au feuillet 58 ν΄ (olim Αγ). Les feuillets, qui 
ont été transposés , doivent se lire dans l'ordre suivant : 56, 58, 57. 

VIT, Ἡρωνος mes διόπχρας. Ce litre est certain, bien que les extrémités des 
lettres, dont la partie supérieure ἃ été coupée par le relieur, soient seules visibles 
aujourd'hui. Ce traité, avec figures au trait, va du feuillet 6a r° (olim us} au 
feuillet 80. ν᾽ (olim Ed \. ἢ faut y ajouter le feuillet 82 r° et γ᾽ {olim £c Ὁ, 


ΧΨΠ|Ι 
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IX. Fragment de la Vie d'Apollonius par Philustrate, occupant le feuillet 81 recto 
et verso. L'ancien numéro grec ξε a été coupé par le relieur. 

\. Fragment médical, occupant le recto du feuillet 83. 

ΧΙ. Fragment inédit de l'historien Aristodème, allant du feuillet 83 ν᾿ (olim ET i 
au feuillet 87 ν᾽ (olim οα). Ce fragment est coupé en deux parties par la 
continuation du texte de Philostrate, qui recommence brusquement au milieu du 
feuillet 85 r° par le mot γέγχγαφεν précédé du signe O— -O, et qui s'arrête au 
bas du feuillet 86 r° avee le mot ποιήσεντος. Le fragment d'Aristodème reprend 
ensuile au haut du feuillet 86 ν᾽ par le mot ἱκέτευεν précédé du même signe 
O7 Ο marquant l'intercalation, Cette intercalation est annoncée précédemment 
dans le manuscrit, car, après les mots καὶ αὐτὸς φησι (fol. 81 v°) appartenant au 
chap. τε de la vie d'Apollonius par Philostrate, on lit l'inscription suivante en écri- 
ture onciale : Ζηήτει (ms. Qi) πὸ λοιπὸν (ms. λεπον) mûrs mar ἦν ᾧ σημεῖόν ἐςιν τοιοῦ- 
mr OO n δὲ ἀρχὴ Ἢ λύγρυ Γέχαφεν κ΄ 7. à. Des deux parties du fragment 
d'Aristodème, Minas a attribué l'une à Charon de Lampsaque et l'autre à Éphore . 
dans l'index grec qu'il a écrit à l'encre rouge sur l'une des fenilles de garde du 
volume. Mais cette double attribution n'est pas fondée, puisque le manuserit lui- 
mème porte en têle de la première partie du fragment (fol. 83 νη} un astérisque 
avec les mots Καὶ τὸ σημεῖον τοῦτὸ 64 πὸ ζητούμενον #6 AexmdWux. Une inscription 
analogue, qui se trouvait en tête de la seconde partie du fragment (fol. 86 ν᾽}. 
a été coupée par le ciseau du relieur, mais on distingue encore le bas des lettres 
qui formaient les mots Τοῦτο ἐςῖν πὸ ζη[τούμενον...... Le morceau d'Aristodème se 
termine au bas du feuillet 87 verso. 

Ensuite commence. dans le manuscrit, une série de fragments de même prove- 
nauce et de même écriture, précédés d'une inscription dont il ne reste plus que les 
mots d'atépur πόλεων, sans doute précédés jadis du mot πολιορκέαι et de quelques 
autres mots. Le nom d'Aristodème, d'après les vestiges encore subsistants des 
lettres apiod , paraît avoir été également inscrit au haut de cette première page : 
peut-être l'inscription dont il fait partie élait-elle non pas un titre initial annon- 
cant ce qui suit. mais un titre final se rapportant à ce qui précède, Quoi qu'il en 
soit, voici les titres particuliers des fragments historiques qui se succèdent sans 
interruplion depuis le feuillet 88 r° jusqu'au feuillet 104 τῆς et qui vont. dans la 
pagination grecque, du feuillet 48 (72°) jusqu'au feuillet +£ (87° et dernier.) 

XIE, Ἔχ τῆς Auoruais ἱξερλας Pi. K Πύρρα 2 Ῥωμαίων ὑπάτων Ποπλίε Δεκίε καὶ 
Town Σουλπικίς (fol. 88 r° --- fol, go ν᾽). 

ΧΠῚ. Ἐκ τῶν Tlonveurs στρατηγημάτων À AtEoir fps x, Πώρε (fol. go v*— fol. gs r°1. 
Ce tilre est précédé du chiffre KE. 

XIV. Ἔχ τῶν [oavert στρατηγημάτων (fol. 41 τ΄}. Ge titre est précédé du 
chiffre KS. 


AV. Ex τῶν Δεξίππε πελιορκία Μαρκιαν (sic) πόλεως (fol. ga τ΄ — fol. ga τ΄}. 
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XVI Ἔκ τῶν Δεξήππε πολιορκία Φιλίππε (sic) πόλεως (fol. ga τ᾿ — fol. 93 τ᾿). 

ΧΥΠ. Ἔκ τῶν δεξήσπε Σίδης πολιορκία (fol. 93 τ΄ --- fol. 93 v'). 

XVII. Ἔκ τῶν Πείσκου πολιορκία πέλεως OGidouræ (fol. 93 ν᾽}. 

XIX. Ἔχ τῶν Πράσκου Ναϊσσοῦ πολιορκία (fol. 93 ν᾽ — οὐ ν΄}. 

NX. Ἔχ τῶν Ἀρκανβ' Τύμε ἄλωσις (fol. gh ν᾽ — fol. 47. r°). 

XXL. Ἔκ τῶν Ἁρμλανᾷ Γαζέων πολιορκία (fol. 07 τ΄ -- fol. 98 τ᾽). 

ΧΧΠΙ. ‘Ex τῶν Πολυζεε Συρακουσῶν πολιορκία (fol. 98 r° — fol. 100 v°). 

NAIL. Aufeguia: πολιορκία Πολυδίς Ba. KA (fol. 100 ν᾽ — fol. 104 r°). 

XXIV. Ἔχ τῶν Θωκυ διόδου ᾽ πολιορκία Πλαταιέων (fol. 109 τ΄ — fol. 103 v°}. 

XAV. Ἔκ τῶν EvaGis Bi. © πολιορκία Θεσσαλωνίκης (sic) ὑπὸ Σκυϑῶν (fol. 
103 ν΄} 


Les vingt-cinq ouvrages ou fragments d'ouvrages qui viennent 
d'être énumérés sont renfermés en 87 feuillets, lesquels, à une 
époque antérieure au xw° siècle, ont formé un manuscrit séparé. 
Dans cet ancien manuscrit, qui constitue la partie centrale du vo- 
lume actuel, une inspection attentive permet de distinguer trois 
mains différentes, dont aucune n'est postérieure au x° siècle. 

Les traités poliorcétiques d'Athénée, de Biton , de Héron, d'Apol- 
lodore, et le traité de la Dioptre, par Héron (n° HF, EV, V, VE, 
VIF, VIE, du catalogue précédent), appartiennent à une seule οἱ 
même main. 

Les extraits historiques de Denvs d'Halicarnasse, de Polyen, de 
Dexippe , de Priseus, d'Arrien, de Polybe, de Thucydide , d'Eusèbe 
{n% XIEXXV). appartiennent à une autre main, d'où proviennent 
aussi le fragment de Josèphe et le fragment anonyme en dialecte 
ionien (n° 1-IF). 

Le fragment médical, le fragment de Philostrate et le fragment 
d'Aristodème (n° IX-XT), appartiennent à une troisième main. 

Ce qu'il importe de constater, c'est que les traités poliorcé- 


! Voir, au sujet de cette orthographe . leçon du manuscrit est d'autant plus re- 
la note de la page 307 du volume. marquable que ces Litres en lettres on- 
* C'est l'orthographe ionienne, conser- ciales paraissent avoir élé écrits avec nn 


vée dans l'ancien dialecte attique, Cette soin particulier. 
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liques et les extraits historiques font partie de la fraction la 
plus ancienne du manuscrit. L'écriture, principalement dans les 
extraits historiques, a le caractère demi-oncial : l'accentuation 
y est rare; les esprits ont la forme angulaire ( = -: , ou mème 
+ + ); les abréviations, qui deviennent si fréquentes dans l'é- 
criture cursive à partir du x‘ siècle, ne se trouvent ici presque 
nulle part. En outre, les particularités de l'orthographe, soigneu- 
sement étudiées, donnent lieu aux observations suivantes. 

Premièrement, le manuscrit de Minas est la transcription di- 
recte d'un texte en lettres onciales, C'est par là que s'expliquent 
les erreurs du manuscrit, aussi bien que ses bonnes leçons. Je 
choisis quelques exemples. | 

Dans le préambule d'Athénée (p. 4,4 3-4), il est question 
d'Homère, le seul, estl-dit, qui ait recu justement le nom de poëte. 
Nous lisons dans le manuserit de Minas : ‘O jap μ' νος κληϑεὶς 
δικαίως ποιητής. Dans l'édition de Thévenot on lisait : Ὁ γὰρ 
μόνος χαὶ ac δικαίως ποιητής. Le manuscrit de Minas nous donne 
seul la véritable transcription du texte oncial KAHOEIÏIC. Les 
autres manuscrits ont changé ce mot en χαὶ ἐς. 

Bilon, qui semble avoir aflecté l'archaisme, emploie, en parlant 
d'une machine qui se brise (p. 45, 1. 8), la forme épique et an- 
cienne prete . conservée par le manuserit de Minas d'après 
le texte oncial PHTTECOAI. Les autres manuscrits, suivis 
par Thévenot, transforment ce mot en pied. 

Dans la description de la sambuque par Biton (p. 60, 1. 1) 
nous lisons : "Er δὲ κατὰ τὸ À πλινϑιον. qu'il y ait au point 
Q une phnthe. Cest la leçon du manuscrit de Minas. Les autres 
manuscrits et Thévenot donnent τὸ Ὡ 7æ Av οἷον, qui na aucun 
sens, Le texte oncial portait TI AINOION. bien transerit dans 
le manuscrit de Minas, mais défiguré ailleurs en 7æAsvosov, par 
suite de la confusion des lettres À et A, O et 9. 

Plus loin, dans la description du gastraphète par le mème 
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Biton (p. 66,1. 11), nous lisons, d'après le manuscrit de Minas : 
δὲ αὐτῷ ἤχθω λινέα. qu'on y fasse passer une corde (en fil de lin). 
Dans l'édition de Thévenot, faite d'après les autres manuscrits, on 
lisait : διὰ Τῷ ἡ χοωλιναία. Le manuscrit de Minas est encore le 
seul qui nous donne la véritable transcription du texte oncial 
HXOQ. Les autres, confondant Ο et ©. en ont fait ἤχθω. 

Dans la Bélopée de Héron (p. 83, Ἰ. 10), nous lisons, toujours 
d'après le manuscrit de Minas : ἢ ἐπιςροφὴ τς ἐπιζυγιδὸς δυσέρ- 
ia a , le mouvement de l'épizygis s'opérait avec difficulté. Les ma- 
nuscrits suivis par Thévenot portent δύο ἐγεργείας. L'erreur résulte 
de la confusion des lettres C et O dans ΔΥῸ et ATO. 

Dans le mème traité (p. 109,1. 3), il est question de faire pas- 
ser une aiguille de fer par une étroite ouverture. L'auteur, qui. 
en pareil cas, a déjà employé le verbe διωϑεῖν, dit cette fois encore 
diworurre d'après le manuscrit de Minas, transerit du texte oncial 
AINCANTA. les autres manuscrits, confondant les lettres Δ 
et À, écrivent λειώσαντα., qui n'est pas conforme au sens. 

Pour ne pas multiplier les citations, je renvoie à mon commen- 
laire critique, où les preuves abondent. (Voir notamment p. 4, 
L ἀξ 9. 39,1 2;p. 43,1. 9; p. 50,1 13; p. 60, 1 τς p. θα, 
Lu; p. 65,1. 4-5: p. 66,111; p. 94,1 3-9: p. 83,1. 10:p. 84, 
La; p. 91,1. 4;p. 100,1 3-10: p. 107,1. 14-15; p. 109, 1. 3: 
p. 124,1. 8; p.149, ᾿ αν Ὁ, δὲ, 1 ἐν δ, 4ηὸπ|1| TS PRIE P 
lo 15; Ρ. 197,1. 45 p. 185,1. ε8: p. 186,1. ἡ: p. 189, I. 5: 
p. 285, 1. 19-13; p. 390, |. 6;p. 323,1 7; p. 325, L 11: 
p. 331,19; p.333, 1. 3; p. 334,1 11:p. 335,1 a: p. 336. 
1. 17; p. 339, L. 4.) 

En second lieu, le manuscrit de Minas, copie d'un texte oncial. 
a été écrit sous la dictée. IF est probable qu'un mème lecteur dic- 
tait à plusieurs scribes. Ce fait dut être assez fréquent au x" siècle : 
c'est l'époque où, dans les manuscrits littéraires, l'écriture eur- 


sive succède universellement à l'écriture onciale, Par là s'expliquent 
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certains faits d'orthographe importants pour l'histoire de la pro- 
nonciation hellénique. Ainsi le scribe, dans le manuserit de Minas, 


confond les syllabes æ et 6. 


roma nor = χαοπματέον (p. 8,1. 2). 
τειπαλέτα — mme (D. 11, |. 7). 

κερεαν --- κεραίαν (p. 14, 1. 9). 

“δοσαχταιον — œessæxnier (p. 37, 1. 4°. 
κατασκευάςαιον — κατασκευαφίον (p. 38, |. 2-3). 
αὐδρομηχς — ἀνδεόμακες (p. 168, 1. 7). 
κεκρέμαϑω — καὶ κρεμάϑω (p.181, 1. 3), οἵα, 


Il confond les lettres o et ©, car il écrit constamment : 


αξωνος — ἄξονος (p. 35,1. 3). 
περῶνν — περόνη (p- 76, 1. 15). 


nue — ἡγεμονίας (p- 39, 1. 7) , ete. 


Il échange entre elles les syllabes ©, εἰ. 5, n, u. que l'iotacisme 


* 


confond dans la prononciation. En voici quelques exemples pris 


parmi beaucoup d'autres : 


συμξονλοαν — συμξουλίαν (p. 6,1. 4). 
auveden — συνιδῶν (p. 9, 1. 9). 

πλάγειον == πλάγιον (P. 4, ἰ. 11). 

παχεῖ = πάχη (p.11, 1. 6). 

αὐ τησπαςτν --- ἀνπισπάςων (p. 14,1. 1-2). 
Ἀστοτινοισι — ἀποτείνοισι (p. 24,1. 3). 
πυδόκημει — ηὐδοκίμει (p. 29, 1. 1). 

medion — çaïidier (p. 31,1. 6). 

πιϑικίον — πιϑέκον (p. 39,1. 11). 

rapetre == παραένγαι (p. 38, |. 9). 

περανυ λεισται — meamvAinreu (p. SN, 1. 13). 
eme — χρῆϑαι (p. 4h, 1. 4). 

Equun — Eryanun (p. 59, 1. 3). 

doyen = ψήχειν (p. 53,1 10: p. 55,1. 5). 
πληνϑινὼν = πλινϑίνων (p. 159, 1. 5). 
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egyr — ἐάχιν (p.194, 1. 3). 
avmru -- ἀνοίγηταῳ (p. 199,1. 10-11). 


NU --- ἵτυς (ρ. 161, 1. 5). etc. 


Au 


Toutelois, malgré les chances d'erreur que la double intervention 


du lecteur et du seribe semble devoir multiplier, le manuserit con- 


serve, en beaucoup d'endroits, l'orthographe non altérée du texte 


oucial, analogue à celle qu'on retrouve dans les papyrus d'Hereu- 


lanum et sur les marbres épigraphiques. Ainsi on v lit : 
pirapniq \ 


ouSer — οὐδὲν (p. 4. |. 7). 

ἐγκύκλος — ἔγκυκλος (p.13. 1. 7). 

συνχυ ai συγκιΐ παι (ρ. 39, | 6). 
καταπαλτκῶν = κατα πελπιῶν (jp. 43, lit.). 
συνκρίνουν == συγκχοινοῦν (p. 95,1. 2), ete. 
ÉrXPOLEIN - ἐγκρούειν (p- 11h, 1 1h). 

δαιδὲς — δᾷδες (p. 145,1. τὰ Ὁ p. 151.4 4). 


C'est ainsi encore que, dans les traités d'Athénée et de Biton. 


le manuseril a conservé les vestiges du dialecte tonien qui ont dis- 


paru ailleurs du texte de ces écrivains. En voici des exemples : 


εἰωϑυιης — εἰωθυίας (p. ἧς 1. 2). 
ἕνεκα — évexa (p. ἐς 1. 8). 
dumdixa δωδεκα (p. 8,1. 8). 
ξεινον — ξένον (p. 9. 1. 14). 

exam — ἐχοῆπο (p. 10, 1. 12). 
paxpne -- μικρᾶς (p. 13, 1. 1). 
χκατελιχῆν — καδελιχϑῆ (p.24, 1 8). 
ae — pes (p. 28, |. 6). 
saapn — ἑοάρᾳ (p. 35, 1. 10). 
near = σύραγξι (p. 36,1. 5). 
ent (épique) — pnyroee (p. 15,1. δ}. 
κοχλια --- xeynis (p. 50.1. 5-6). 


La valeur philologique de ce manuseril est done considérable . 
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puisqu'il nous fait entrevoir la forme première de ces textes allérés 
par les remaniements postérieurs des critiques byzantins. 

Les figures ont le même caractère de sincérité primitive. Dessi- 
nées au trait et peintes à quatre couleurs, elles offrent cette parti- 
eularilé que le plan et l'élévation y sont constamment mèlés, 
comme il arrive encore aujourd'hui dans les dessins de nos ébé- 
nistes et de nos menuisiers. L'art est étranger à ces compositions 
faites dans un but purement technique. On les ἃ gâtées à partir du 
x° siècle, en cherchant à y introduire la perspective. Les diverses 
parties dont se compose chaque machine sont distinguées entre 
elles par les lettres de l'alphabet grec, auxquelles viennent s'ajouter 
les trois épisèmes : S, QG, D, Le dernier de ces trois signes, appelé 
cum, ἃ dans l'original la forme d'un T incliné à droite (voir la 
figure XXIF, page 80). Aussi, dans tous les autres manuscrits et 
dans l'édition de Thévenot, est-il confondu avec cette lettre. Je [8] 
rétabli d'après le manuscrit de Minas'. Quand la série des lettres 
de l'alphabet et des épisèmes est épuisée, le manuscrit la reprend 
dans le même ordre, en y ajoutant le signe millénaire. Ge signe 
est un trait oblique appelé πλάγον σύρμα. placé à gauche de la 
lettre (voir la figure XXIV, page 87). Ce trait, dessiné dans les 
anciens manuscrits avec une extrème finesse, n'a pas toujours été 
aperçu. C'est pourquoi les manuscrits postérieurs lomettent, aussi 
bien que l'édition de Thévenot?. Ce détail paléographique ἃ été, 
comme tous les autres, soigneusement reproduit dans l'édition ac- 


tuelle. 


MANUSCRIT DL VATICAN. 


(Cod, græc. Vat. 1164.) 


Ce manuscrit sur vélin, inolio, composé de 261 feuillets, est 


inscrit sous le numéro 271 dans l'inventaire dressé par les com- 


ἡ Voir page 79. ligne #1, note. — * Voir page 86, ligne 14, note. 
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missaires français de 1799. I a fait, pendant seize ans, partie de 
la Bibliothèque d’abord nationale, puis impériale, où il a été l'objet 
d'une savante notice de M. Hase. }} comprend les ouvrages suivants : 


1° ᾿Ονοσανῶρν σχρατηγικός, en deux parties séparées par suite d'une trans- 
position. 

2° Fragment de la Tactique d'Élien, sans titre. 

3° Fragment anonyme Περὰ μέτρων. 

4° Μαυρακίκ στρατηγικὸν. 

5° Oups Ehrmdiuua. 

6° ASnrai mei μηχανημαίτων. —Fol. 102 τ΄ et v°; fol. 96 r° et v°; fol. 47 
r° el γῆ; fol. 98 »° et v’; fol. 09. τὸ et v°; fol. 100 τὸ et v°; fol. 101 r°, 
avec figures. 

7° Βίτωνος κατασκευαὶ πολερωχῶν ὀργάνων καὶ καπαπεληχῶν (litre final xxmwman- 
κῶν.) — Fol. 101 v’; fol. 103 r° — fol. 107 r°, avec figures. 

8° Ἥρωνος χειροξαλλίστρας κατασκευὴ καὶ συμμετείας (sic). — Fol. 107 v° 
— fol. 109 v°, avec figures. 


9° ἬἭρωνος KmaGis βελοποιϊκαί. — Fol. 110 τὴ — fol. 118 v°, avec figures. 


10° Ἔχ τῶν Ἀπολλοδωρε moxicpxmnxa. — Fol, 119 τὸ — fol. 136 v°, avec 
figures. 
11° Kamenaun ἐλεπόλεως (IS. ἐλεπόλεως) κόρακος λεγρβμένῃς. — Fol. 137 τὸ 


— fol. 138 v°. 

19° Ἔχ τῶν Φίλωνος βελοποιικῶν λόγος Δ. — Fol. 13g ν᾽ — fol. 154 r°. La 
place des figures est laissée vide, comme dans tous les manuscrits de 
Philon. 

13° Autre livre de Philon, sans titre. — [ne. fol. 154 τὸ; Φίλων Ἀράτωνι 
χαίρειν. — Expl. fol. 166 v° : ἀνίκεζυον ma Sur. Le passage relatif aux médecins 
militaires (pag. 36 ed. Thev.) est marqué, dans le manuscrit, d'un signe 
qui veut dire ὡραῖον. 

14° Cestes de Jules Africain, précédés d'une table avec le titre : Τάδε émar 
ὧν τῷ τῶν Ἀφρακανῇ κεςῶν, 

15° Opuscule publié par Thévenot, et cité sous le titre : Anonymus de ob- 
sidione toleranda. Titre grec τ Ὅπως χρὴ τὸν τῆς πολμορκουμιένης πόλεως pa mr DSC 
τὴν πολιορκέαν αὐτιτα Asie καὶ οἵοις ὅδε τη δευύμασι ταύτην δστοκρούξαθοι, — ]nc. fol. 177 
νὴ: "On v δεῖ ἀπαγορεύειν, — Expl. fol. «80. v° : m λημένος. 

16° Tactique de l'empereur Léon. 
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Ce manuscrit, que j'ai moi-même collationné à Rome pendant 
l'hiver de 1865, porte sur un de ses feuillets (fol. 120 v°) la date 
de lan du monde 6791, qui, d'après l'ère de Constantinople, 
répond à l'année vulgaire 1283. Cette note, écrite de seconde 
main, est postérieure au manuscrit : elle fixe la date d'une recen- 
sion qui ἃ été faite au χα" siècle. L'écriture du manuscrit lui-même 
remonte beaucoup plus haut, et parait être du xr° siècle, 

Ce manuscrit réunit la Poliorcétique à la Tactique générale, dont 
elle n'est qu'une branche. Postérieur au manuscrit de Minas, il 
représente un état du texte moins ancien et très-différent. I doit 
être regardé comme le type le plus complet de la nombreuse 
famille de manuscrits dont l'édition de Thévenot est sortie, mais il 
est infiniment plus correct que cette édition; aussi m'a-t-il servi à 
rétablir le texte dans les endroits où le manuscrit de Minas me 
faisait défaut. 


MANUSCRIT DE PARIS. 
(Cod, Par, Gr. 2442.) 


Ce manuscrit, qui a appartenu à Catherine de Médicis et qui est 
relié aux armes de Henri IV sous la date de l'an 1603, a porté suc- 
cessivement les numéros 386, ko7, 2174; il porte aujourd'hui le 
numéro 24h92. C'est un manuscrit sur vélin, in-folio, composé 
de 125 feuillets d'une belle écriture du xr siècle. I renferme les 


ouvrages suivants : 


1° Tactique d'Élien, avec le titre : Ταχτικαὶ αἰλιανοῦ (fol. 1-23). 1} manque 
un feuillet avant le premier. Le feuillet 3 est une intercalation récente des- 
tinée à combler une lacune. 

2° Fragment Περὶ μέτρων (lol. 23 v°). 

3° 'Orocurdpy σχραταγιχός (ol. 24-43). 

ἠδ Μαυρακίε στρατηγικόν (fol. 43-55). Le manuserit ne donne que les 
deux premiers livres et la table des chapitres du troisième; il manque 
74 feuillets. 
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ὃ ASnrais περὶ μηχανημάτων (fol. δ0-Ὁ 5). 
6° Βιίτωνος κατασκευαὶ πολεμικῶν οργάνων à, καταπελτικῶν ([ο]. ὃ -Ὁ 8), 
7° Ἥρωνος χειρυ δαλλίστρας κατασκευὴ καὶ συμμετείας (Vol. 68-70). 
8° Ἥρωνος KmaGrs βελοποιικαί (ol. 51-78). La fin manque. Un feuillet, 
qui était le huitième du fascicule 1H, a disparu. 

Q° Ἔκ τῶν Ammodues memopxnnxæ (fol. 39-88, 97-100, 94-96; le traité 
Binit folio 8g r°). 

10° Κατασκευὴ ἐλεπύλεως κόρακος λεγρμοένης — ἴῃς. fol. 8g verso : Ἢ ἐλέτολις. 
— ἔχρ!. fol. 2 1 verso : ἐν ἴαῖς κλίσεσιν. — Ce fragment, qui se trouve aussi dans 
le manuscrit du Vatican à la suite du traité d'Apollodore , a été attribué par 
Thévenot à cet auleur, Rien ne confirme cette attribution. En effet, ce 
fragment n'existe pas dans le manuscrit de Minas, où le traité d'Apollodore 
se termine par un morceau inédit que nous publions plus loin, et au bas 
duquel on lit le titre final : Amamoduipe marcpxanxa |. 


11° Ἔχ τῶν Φίλωνος βελοποιχῶν λόγος À (fol. ga ν᾽ — fol. 114 r°). A la 
fin on lit : ᾿Ἐπληρώϑν πὲ τέταρτον. 

19° Autre livre de Philon, sans titre. — Inc. fol. 114 τὴ: Φίλων Aeicem 
χαίρειν. Expl. fol. 125 V°: ποιήσουσιν κατὰ dé... . Le reste manque. 


On voit, par cette énumération, que la composition de ce ma- 
nuscrit est identique à celle du manuscrit du Vatican précédem- 
ment décrit, sauf certaines parties qui manquent dans le manuscrit 
de Paris. Le texte aussi est le mème des deux parts, à l'excep- 
tion de quelques légères différences dans les détails. Ce n'est pas 
que l'un des deux textes soit la copie de l'autre : ce sont deux 
documents de la mème famille et de la même époque, provenant 
d'une source commune. Ce qui fait l'originalité du manuscrit de 
Paris, c'est une annotation de seconde main, qui a corrigé un 
certain nombre de passages avec une hardiesse parfois heureuse. 
L'écriture de cette annotation, petite et à peine visible, parait être 
du xt siècle. Je l'ai utilisée dans mon commentaire critique sous la 
désignation P secunda manus. 


‘ Voir p. 193 du volume. 
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FRAGMENT COISLIN. 


(Cod. Cost. 101.) 


Le manuscrit 101 du fonds Coislin, qui appartenait autrefois à 
la bibliothèque de l'abbaye de Saint-Germain-des-Prés réunie au- 
jourd'hui à la Bibliothèque impériale, est relié sous le titre Philother 
opera. H renferme comme feuilles de garde, au commencement du 
volume, deux feuillets de parchemin, dont l'écriture, jaunie par 
le temps, parait remonter au xr siècle. Ces feuillets font partie 
d'un ancien manuscrit des Tacticiens grecs. Ils contiennent quel- 
ques parties du Traité d'Athénée et le commencement du Traité 
de Biton'. On y voit la figure peinte du Καρχήσιον, reproduite 
par Montfaucon dans sa Bibliotheca Coisliniana?. L'écriture est sem- 
blable à celle du manuscrit du Vatican, et le texte est le mème, 
sauf de légères variantes tenant surtout à l'orthographe. 


MANUSCRIT DE BOLOGNE. 


(Cod. græc. S. Salvatoris 587.) 


L'existence de ce précieux manuscrit a été révélée par une lettre 
de Schow à Harles, citée par ce dernier dans son édition de Fa- 
bricius (t. IV, p. 237). Dans cette lettre, il est question des Aner- 
dota Bononiensia, et notamment d'un manuscrit coté DLAXAVI. 
sur lequel Schow s'exprime ainsi : 

An cod. n° DLAXXVIT sæe. xv1, a Valeriano Albino exarato, 


ep. 162, lit. "Hezr (n. tertius) Ile goipuor. fnitium : "Oox μὲν 


* L'un de ces feuillets commence aux ἠδ Thévenot. L'autre feuillet commence à 
mots : Τύρκος τις veus { Athen. Mechan. œesrpieomercr (Athen. Mechan. p. 38, 
p. 9. }. 4) et finit à ceux<i: σαειδοῦτα à 1. 6) et finit à ὑπύκειται (Biton. p. 48, 
σκεπαὶ ζεται] (ibid, p. #2, 1 9-10). La 1. 1 de notre édition}. L'écriture est obli- 
lacune après παρεῖται. (Athen. Mechan. térée en quelques endroits. 
p.15.1.8)est la même que dans les mss. * Page 157. — Comparez la figure XI. 
de Paris et du Vatican et que dans l'édition page 37 du présent volume. 
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- τῶν πολιορκητικῶν. εν Agit nempe de machinis belheis, quarum 
+ figuræ in ipso codice depictæ sunt. » 

Une version latine de ce texte inédit a été publiée à Venise par 
François Barozzi, en 1572 !. Mingarelli avait fait une copie de l'ori- 
ginal grec qu'il avait prètée à Schow, οἱ d'après laquelle celui-ci ἃ 
publié les premières lignes du traité. 

J'ai sous les yeux le manuscrit lui-mème. C'est un volume in- 
folio relié en bois, portant sur l'un des plats de la couverture l'ins- 
cription ᾿Αϑηυναγόρᾷς ἡ ὅλοι. Le volume renferme en effet divers 
écrits d'Athénagore , de Justin Martyr et d'Origène. Viennentensuite : 

1° Κλεοιλίδοις κυκλικῆς ϑεωξίας μετεώρων (Fol. 92-137). 

a" Τοῦ συφωτίτε χαρτφύλακος τῆς πυρώτης Ἰουςινιανῆς x, πάσης Βουλγασίας ἢ ὰ 
ὑσνάτε τῶν φιλοσόφων κυράν Ἰωάννυν Διακόνα ὦ Πεδιασίμυ ἐξηγήσεις μεραχοὶ εἷς 
ἕνα ὁ Κλεομνίδοις σαφηνείας δεόμενα (fol. 138-167 |. 

3° L'ouvrage intitulé Hpar (fol. 162-207). 

Ce dernier ouvrage est celui que Barozzi a traduit et auquel 
Schow fait allusion. Il occupe tonte la fin du volume, et se compose 
de deux parties : la Poliorcétique et Va Géodésie. Ces deux parties se 
pénètrent mutuellement, par suite de transpositions nombreuses et 
anciennes. Ces transpositions ont dà exister déjà dans un original 
aujourd'hui perdu, puisqu'elles se rencontrent, non point d'une 
page à l'autre, mais au milieu même des pages. J'ai indiqué en 
marge de mon texte imprimé dans quel ordre il faut lire les feuil- 
lets de Ja Pohorcétique?, Le reste appartient à la Géodésie”?. 


Ce manuscrit sur papier, enrichi de figures* dessinées et peintes 


! Voici le titre intégral de l'ouvrage : * Le texte de la Géodésie a été publié, 
Heronis mechaniei liber de machinis bel- traduit et commenté par M. Vincent dans 
licis necnon liber de geodæsia a Francisco les Notices et Extraits des manuscrits (lome 
Barocio patricio Veneto latinitate donat XIX, pages 348-!07), d'après une copie 
mullis mendis expurgrali et figuris ac scho- du manuscrit d'Oxford, qui est lui-mème 


lus illustrati. Venetis. apud Franciscum une copie de celui de Bologne. 
Franciscium Senensem , 197. in-4°. * Parmi les figures, nous signalons par- 
͵ ü Ï 


* Voir les pages 197-279 du volume.  *ticulièrement à l'attention du lecteur celle 
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avec une aisance élégante qui dénote la main d'un artiste de l'époque 
de la Renaissance, est, comme je l'ai dit, l'œuvre du calligraphe 
Valerianus Albinus ou plutôt Albin, chanoine régulier de San Sal- 
vatore de Bologne. Sa signature s'y trouve en maint endroit, οἱ. 
au bas du dernier feuillet, sous la figure peinte du zodiaque qui 
termine la Géodésie (fol. 207 v°), il a tracé à l'encre rouge l'ins- 
criplion suivante : 
Ταύτην βίζλον Ouantesaros à Ἄλξινυ 
Φυρολιζιευς τῆς δ ἀγίς Σωτῆρος 
πολιτείας χαγονικὸς ἐξέχαψιν ἔτει 
τὺ τῆς Τὸ κυρίε ἡμῶν Ἰπστῦ Χριςοῦ 
σαρκώσιως ΑΦΑΓ: 1533 
ἔχτη απραλίν 
c'est-à-dire : 
πῦρ livre a été écrit par Valérianus. fils d'Albinus (4/bini) de Forli. chanoine régu- 


lier de la communauté de San Salvatore, l'an 1533 de l'incarnation de Notre-Seigneur 
Jésus-Christ, le sixième jour d'avril.» 


MANUSCRIT DE VIENNE. 


(Fragmenta Vindobonensia sive Cod. ms. philosoph. græcus olim 113, nunc 120.) 


Ce manuscrit sur papier, écrit au xvr siècle avec une grande né- 
gligence, et renfermant dans le texte des figures médiocrement 
ébauchées à l'encre, ne se recommande par aucune qualité exté- 
rieure. Îl a néanmoins une très-grande importance. 

Ce manuscrit renferme, outre les Pneumatiques de Héron et la Tuc- 
tique de l'empereur Léon, divers fragments appartenant aux Traités 
4 Ι 8 PI 
poliorcétiques d'Athénée, de Biton, de Héron, d'Apollodore, et 
qui représente un soldat tenant à la main ὀ πυρφξύλον, employé ici par un compila- 
une arme à feu. Cette arme est appelée, teur byzantin du 1x° ou du x" siècle pour 
dans le texte grec, pe mlôr ἐγχειρίδιον πυρφ. exprimer une arme à feu, sert encore, 
δόλον. c'est-à-dire tormentum manuarium chez les Grecs modernes, à désigner les 


ignem-jaculans. (Voir plus loin. page262 pièces d'artillerie et particulièrement les 
du volume, ligne 7, et figure CI.) Le mot canons. 
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copiés sur un manuscrit appartenant à la même famille que le ma- 
nuserit de Minas, mais dérivant d'un autre exemplaire. Il nous 
offre un moyen de contrôle d'autant plus précieux, que, jusqu'à 
ce jour, il est unique. 

Les fragments conservés dans le manuscrit de Vienne ont été re- 
liés au hasard, et présentent le spectacle d'une entière confusion. 
Voici l'ordre dans lequel il faut les classer et les lire : 


1° Arnénée, avec 16 titre ASwais mei μηχανημάτων : Folio 28 recto et verso: 
fol. 29 recto et verso; fol. 8 recto et verso; fol. 32 recto et verso; fol. 33 
recto οἱ verso; fol. 9 recto et verso; fol. 30 recto. 

2° Brrox, avec le titre Βίτωνος κατασκευαὶ πολεμμκῶν ὀργάνων ἡ, καταπαληχῶν : 
fol. 30 verso ; fol. 31 recto et verso; fol. 10 recto et verso ; fol. 1 1 recto δέ verso. 

3° Héron, Bélopée; on distingue encore les lettres. . . "κα΄, reste du mot 
Btaomuxa : fol. 3 recto et verso; fol. ἡ recto et verso; fol. 15 recto et verso; 
fol. 16 recto. C'est sur ce dernier feuillet qu'on lit la note suivante : Archi- 
medis βελοποιϊκαί. De telis faciendis, ab Herone explicata. Peut-être faut-il voir 
dans cette note un souvenir du titre aujourd'hui effacé. 

h° Hénon, Chirobaliste, sans nom d'auteur, avec le simple titre : Χειροθαλί- 
σῆρας κατασκευή : fol. 12 recto et verso; fol. 13 recto et verso; fol, 1 4 recto 
et verso. Ce traité est le seul qui soil à peu près complet dans le manuserit ; 
il n'y manque que quelques lignes. 

5° Arouonore, Poliorcétiques : fol. 5 recto et verso; fol. 6 recto et verso 
(ici, lacune d'un feuillet) ; fol. 27 verso et recto; fol. 7 verso el recto. 

Le début et la fin du traité manquent. 


Il'est à remarquer que ce manuscrit offre, dans les parties con- 
servées, les mèmes fragments inédits que le manuscrit de Minas, 
avec des variantes de détail qui ne sont pas sans importance, ἢ} 
présente aussi la mème série de figures, notamment une des figures 
inédites de Biton, et il possède même, dans le fragment inédit 
d'Athénée traduit par Vitruve, une figure de plus’. Il en faut con- 
clure que ce manuscrit ἃ élé copié sur un exemplaire analogue au 


! Voir notre figure [ ( page 1 1 du volume). 
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manuscrit de Minas, mais cependant différent. Divers indices me 
font penser que c'est sur un exemplaire de ce genre qu'a travaillé 
l'auteur de lAnonyme de Bologne !. C'est sans doute aussi d'un 
exemplaire semblable que se sont servis les compilateurs qui, au 
x" siècle, ont revisé le texte des auteurs de Poliorcétiques pour les 
rattacher au corps des Tacticiens grecs, tel que nous Île voyons 
constitué dans le manuscrit du Vatican 1 164 et dans le manuserit 
de Paris 2449. En eflet, les vestiges de dialecte ionien que le ma- 
auscrit de Minas conserve encore dans les textes d'Athénée et de 
Biton, disparaissent complétement dans le manuscrit de Vienne, 
aussi bien que dans ceux de Paris et du Vatican. Tous ces faits 
réunis donnent une grande valeur aux fragments de Vienne, va- 
leur qui ne pouvait être pleinement appréciée avant l'apparition 
du manuscrit de Minas. Elle ἃ été entrevue toutefois par le savant 
Haase de Breslau, qui a même appelé de ses vœux la découverte 
d'un manuscrit semblable à celui de Vienne, mais plus ancien et 
plus complet, dans la dissertation où il a développé le projet d'une 
édition de tous les auteurs militaires grecs et romains*. ΠῚ est à 
remarquer que le manuscrit de Vienne, comme celui de Minas, 


n'offre aucune trace des écrits de Philon. 


IL. 


MANUSCRITS SECONDAIRES. 


Le plus important des manuscrits secondaires consultés pour cette 
publication est le manuscrit du Vatican, coté 219, qui mérite une 


description spéciale. 


* Voir principalement la page 263 du  rum græcorum et latinorum omnium edi- 
volume, ligne 3, note. tione instituenda narratio. Berolini, 1847, 
* Fr. Haase, De mülitarium scripto-  p. 38-39. 
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MANUSCRIT ΠῚ VATICAN 219. 


Ce manuscrit sur papier de coton, in-folio, relié en bois recou- 
vert de maroquin rouge, est composé de 4» 1 feuillets. Il porte , au 
commencement et à la fin, l'inscription suivante : 


To παρϑν βιδλίον χτῆμα ἦν ἐμοῦ Γεωργίνα κόμητος 7% KopirSiv on Gdt ἐχάφετ. 


C'est-à-dire : 


-Ce livre appartenait à moi Georges, comte de Corinthe, lorsque ces lignes ont été 


écriles,» 


Sur une autre page se voit la date de l'an 1406 en lettres nu- 
mérales grecques. L'écriture est en effet des premières années du 
xv* siècle. Le manuscrit renferme les ouvrages suivants : 


1° Αϑνναΐε me μηχανημαΐτων. — Fol. 1-10. 
9° Βράτωνος (POUr Βείτωνος — Βέτωνος) κατασκευαὶ πολεμικῶν ὁργανων καὶ κατα- 
mançur. — Fol. 10-17. 


3 Ἥρωνος χειρφδαλλίσπρας χατασκευὴ καὶ συμμετείας (sic). — οὶ, 13-20. 


= 
5 


Ηρωνος KmaGis (corrigé en Kma£is) βελοποικαί. ---- Fol. 20-44. 
5° Ἔκ τῶν Ἀπολλοδαρν πολιορκητικαῖ, — ol. 4h-67. 


6° Quatrième livre de Phälon, sans début et sans litre. — Fol. 63-89. 


…] 


° Autre livre de Philon, donné par Thévenot comme le cinquième. 
— Fol, 89-109. 

8° Cestes de Jules Africain. — Fol. 109-159. 

g° Anonyme Ὅπως χρὴ τὸν τὴς πολιορκουμένης. — Fol. 159-170. ἢ] finit par 
les mots : Ὁξυαρτι oi ἀναπέμψαι. Il est plus complet que dans le ms. du 
Vatican 1164, où il s'arrête aux mots % λιμένος. 

10° Παρεχξολαὶ ἐκ τῶν στρατηγικῶν παρᾳτάξεων περὶ τὰ ὁποῖον ra δεῖ τὸν στρα- 
τοχόν. Fol. 117-210. 

11° Atornç ὦ Xe, τῶν ὦ πολέμῳ τακτικῶν σύντομος περβδεσις. — Fol. 216- 
370. 

19° Περὰ παραδρομῆς Τὸ «up Nixngops βασιλέως. — Fol. 370-410. 

13° Πολεμικῶν περφᾳσκευῶν διάταξις mei ναυμαχίας. — Fol. h10-has. 


κ 
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Toute cette fin est d'une main plus récente. L'originalité de ce 
manuscrit, relativement à la Poliorcétique, consiste en deux points : 
1° 1} diffère, par certains détails du texte, des deux anciens 
manuscrits du Vatican 1164 et de Paris 2442 précédemment dé- 
crits. Néanmoins il provient de la mème source; 
3° ΠῚ donne, sans titre et sans commencement, le quatrième 
livre de Philon. Cette particularité, qui n'existe ni dans l'ancien ma- 
nuscrit du Vatican ni dans celui de Paris, se trouve reproduite 
dans la plupart des manuscrits secondaires, notamment dans les 
suivants : 
Codex græcus Urbinas 79. 
Codex Lugdunensis Vossianus 3. 
Codex Bodleianus Barocianus 187. 
Codex regius Neapolitanus 143. 
Codex regius Bavaricus 195. 
Codex Cæsareus Vindobonensis olim 114 nune 24. 


Coder regius Taurinensis 60. 


Tous ces manuscrits dérivent donc du codex Vaticanus 219. 1} \ 
faut ajouter [65 manuscrits de la Bibliothèque impériale de Paris qui 
portent les numéros 2437 et 2441 dans l'ancien fonds grec, et les 
manuscrits 26 et 24/4 du fonds grec supplémentaire. Enfin le ma- 
nuscrit 2438 de l'ancien fonds grec de Paris est une copie directe 
de ce même manuscrit du Vatican 219, exécutée par Jean de 
Sancta Maura en l'an 159h, ainsi que l'atteste une note qui se 
trouve au folio 87 du volume. 

On voit d'après cela que le manuscrit du Vatican »19 est le 
type de la plupart des manuscrits secondaires. I faut en excepter 
cependant le manuscrit du Vatican 220, aussi bien que le manus- 
crit de Paris 2445, copiés tous deux directement sur l'ancien Codex 
Vaticanus 1164. ἢ faut également assigner une place particulière 
au manuscrit de Paris 2435, qui a servi de type à l'édition de Thé- 


venot pour la série des Poliorcétiques. Les éditeurs de 1693 ont 
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reproduit non-seulement le texte de ce manuscrit, mais même les 
variantes inscrites à la marge, avec une fidélité telle qu'il semble 
que le manuscrit ait été employé directement pour l'impression, 
sans l'intermédiaire d'aucune copie. Malheureusement le texte de 
ce manuscrit, de date récente et de main occidentale, n'est mi 
correct ni fidèle, et il porte en plus d’un endroit les traces d'alté- 
rations arbitraires. Les variantes marginales, qui paraissent tirées 
de l’ancien manuserit de Paris »4ha, valent généralement mieux 
que le texte. 

Un fait à noter, c'est l'existence, parmi les manuserits secon- 
daires, de plusieurs copies de la Bélopée et de la Chirobalste de 
Héron, faites d'après le manuscrit de Minas. Ces copies datent du xvr° 
siècle. Je citerai dans le nombre : 

1° Le manuscrit de Vienne portant le n° 1 40, autrefois 110, ré- 
cemment utilisé par M. Vincent pour sa restitution de la Chirobahste ; 

a Le manuscrit de Paris 2430, exécuté avec moins de soin 
que celui de Vienne, mais présentant le même texte et les mêmes 
figures; 

3° Un manuscrit de Strasbourg, qui mérite une mention spé- 
ciale. Ce manuscrit, autrefois à l'Université, aujourd'hui au sémi- 
naire protestant de cette ville, est coté C. ΠΠ 6 , et porte la suscrip- 
tion suivante : Mathias Bernegger ex δ δ τοι. Dasypod. 1613. En 
tête du manuscrit se trouvent trois notices autographes: la pre- 
mière de Jean-Bapuste Venturi, sans date; la seconde de Schweig- 
hæuser!, datée du 31 mars 1788; la troisième du docteur Fré- 
déric Haase de Breslau, datée d'octobre 1838. Ce manuscrit se 
compose de trois parties distinctes, intercalées l'une dans l'autre : 
‘1° un manuscrit de Héron (Πνευμαπκά, Βελοποιϊκά, Διόηῆρᾳ) 
provenant de mème source que le manuscrit de Vienne 110 (au- 


Schweighæuser parle de er ma-  tention de Paul-Louis Courier qui. en 
nuscrit dans les notes de son édition l'examinant, conçut le projet d'une nou- 
d'Athénée. ΠῚ dit l'avoir signalé à l'at-  velle édition des Tacliciens grecs. 


EL. 
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jourd'hui 1 4o) et que le manuscrit de Paris 2430. Tous trois sont 
copiés de celui de Minas', le manuscrit de Vienne directement, 
le manuscrit de Strasbourg sur celui de Vienne, le manuscrit 
de Paris sur celui de Strasbourg; 2° un manuscrit des Mécani- 
ciens grecs Athénée, Biton, Héron, qui a pour origine le manus- 
crit du Vatican 219, et qui reproduit avec de légères variantes 
la même recension, très-différente du texte ancien révélé par le 
manuscrit de Minas; 3° un manuscrit des Catoptriques d'Euclide. 
Entre ces deux dernières parties se trouvent les fragments 
(κλάσματα) des Pneumatiques de Héron, et TAutomatopée du 
mème auteur, se ratlachant à la première partie. Le manuscrit se 
termine par deux séries de figures, se rattachant, les unes à l'Au- 
tomatopée, les autres aux Traités d'Athénée, de Biton, de Héron. 
réunis au milieu du volume. L'écriture est de différentes mains. 
L'origine du manuscrit est rapportée par le docteur Haase au grec 
Darmarius, qui a fait, pendant le xvr siècle, le commerce des ma- 
nuscrits en Alsace. 

À ces trois manuscrits de Vienne, de Paris, de Strasbourg, il 
faut ajouter le manuscrit de Munich coté 165 , qui reproduit comme 
eux le texte de la Bélopée de Héron conformément au manuserit 
de Minas. 

Enfin il convient de citer, parmi les manuscrits secondaires, 
plusieurs reproductions de FAnonyme inédit de Bologne. La meil- 
leure de ces reproductions se trouve dans le manuscrit du Vatican 
1h29, (lol. 171-192). Le traité, outre " rubrique" Ἥ ρῳν Ὡω 9οἱ- 
μέον, porte en tète l'inscription μηχανήματα. La Géodésie y est 
réunie à la Poliorcétique, comme dans le manuscrit de Bologne. 
Les figures, au lieu d’être intercalées dans le texte, sont réunies à 
la fin du volume. Elles sont peintes avec soin et accompagnées 
d'inscriptions. 


* Le manuscrit de Minas renferme en- trouve plus les Pneumatiques, qui exis- 
core aujourd'hui la Dioptre, mais on n'y tent dans le manoscrit de Vienne 1 13. 
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Le manuscrit d'Oxford ( Barocianus 169) reproduit le texte du 
manuscrit de Bologne sans les figures, sauf les deux premières. 
qui sont interprétées par des inscriptions latines, probablement de 
Barocius lui-même. C'est d'après une copie de ce manuscrit 
qu'ont été faites les publications de MM. H. Martin et Vincent. 

Le manuscrit de Leyde (Vossianus 75) est une copie des Po- 
liorcétiques du manuserit de Bologne sans aucune figure. La divi- 
sion des chapitres d'après Barocius est indiquée en marge. 


CLASSEMENT DES MANUSCRITS ET CONCLUSION. 


Si nous embrassons d'un coup d'œil Fensemble des manuscrits 
qui viennent d'être énumérés, nous voyons qu'ils se partagent en 
deux grandes classes. L'une nous fait remonter à un état du texte 
antérieur au x° siècle; l'autre représente le texte tel qu'il ἃ été 
constitué vers cette époque par les critiques byzantins qui entre- 
prirent de rédiger le Corpus des Tacticiens grecs. La première 
classe, qui représente l'état ancien du texte, est de beaucoup la 
moins nombreuse : elle comprend, d'une part, le manuscrit de 
Minas et les copies partielles qui en sont dérivées; d'autre part, le 
manuscrit, aujourd'hui perdu, qui a servi de point de départ aux 
fragments de Vienne et probablement aussi à la rédaction de l'au- 
teur anonyme du manuscrit de Bologne. La seconde classe, posté- 
rieure à la recension byzantine, se subdivise également en deux fa- 
milles : l'une, formée par les anciens manuscrits de Paris ἃ ἡ ἡ ἃ et 
du Vatican 1164, auxquels vient s'ajouter le fragment Coislin, n'a 
produit qu'un petit nombre de copies; l'autre, ayant à sa tête le 
manuscrit du Vatican 219, comprend l'immense majorité des ma- 
nuscrits secondaires. Ces derniers manuscrits, dont quelques-uns 
sont écrits avec élégance et ornés de figures peintes avec soin, pa- 
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raissent en général avoir été exécutés au xvr siècle pour les princes. 
à la fois militaires et lettrés, de cette époque aussi féconde en œuvres 
d'art qu'en luttes sanglantes. C'est ainsi que le Codex græcus Urbinas 
79, qui appartient au Vatican, a été originairement écrit pour les 
dues d'Urbin. C'est ainsi encore que le manuserit de Turin n° 60 
porte au frontispice une dédicace à Emmanuel-Philibert, duc de 
Savoie : Serenissimo Emanuel Phihiberto Sabaudiæ Duci, Armorum et 
Laiterarum Vindiei ae Patrono Optimo. Mais ces documents, intéres- 
sants sous le rapport historique, ont en général peu de valeur eri- 
tique. 

Le classement dont les motifs viennent d'être développés peut 
se résumer dans le tableau suivant, où les manuscrits sont repré- 
sentés par les sigles qui serviront à les désigner dans la suite de la 
publication : 


TABLEAU DE FILIATION 


DES PRINCIPAUX MANUSCRITS RELATIFS A LA POLIORCÉTIQUE DES GRECS. 


TEXTE ONCIAL. 


D ὦ ...ὕἍΧΔ}0ὦ-- 


AUTRE TRANSCRIPTION ΒΝ CURSIFE, 


TRANSCRIPTION EN CCRSIVE. AUJOURD'HUI PERDUE. 
τ πα... π΄ «ᾳὥΦΔπΦΔΨἕἔΨΠΡἕξ'᾿ 

x" siècle, M RECENSION BY£ANTINE. 

' --πτ“π-“ πα... “..»»- 
1° siècle. | | | | £ 
| ΡΟ 
au siècle. ! | 

| 


x siècle. | | 


ur" siècle, | ' y! 
* siècle. | | 
a SR ps | - HE et OPEN | ls 
ΓΝ siècle. A! Εἰ Ρ' Κ' F | À’ F: κ 1, Ν Oops μ᾽ " p* pre Ρ 11 | μεν: 
| Pi 
FRE, 
B ; 0’ 
| 1 


On voit par ce tableau que le manuscrit de Minas (M), contrôlé 
à l'aide des fragments de Vienne (ΕἾ et de l'anonyme inédit de 
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Bologne (B), doit être considéré comme la source principale du 
texte. représente avec eux une partie considérable de cette tech- 
nologie ancienne, plus savante encore que guerrière, qui réunissait 
en un corps d'ouvrage les principaux écrits des Mécaniciens grecs, 
analysés déjà par Vitruve dans le dixième livre de son Traité d'ar- 
chitecture. | 

Les deux manuscrits principaux de Paris {Ρ} et du Vatican (V), 
conjointement avec le fragment Coislin (C), représentent au con- 
traire la recension byzantine faite au x° siècle, en vue d'un vaste 
recueil des Tacticiens proprement dits, formé vers cette époque 
sous les auspices du pouvoir impérial. Ces manuscrits n'ont done 
pas la même valeur que les précédents, dont 118. se distinguent 
par des caractères extérieurs faciles à saisir, tels que l'identité des 
lacunes dans les textes d'Athénée et d'Apollodore, et l'absence des 
trois dernières figures de Biton. I est évident que les compilateurs 
chargés de la révision ont séparé les traités relatifs à la Poliorcé- 
tique du corps général des Mécaniciens, auquel on les avait ratta- 
chés jusqu'alors, et leur ont fait subir des changements notables. 
en supprimant ou en modifiant certains passages, et en remaniant 
même la plupart des figures pour leur donner un aspect nouveau. 
Toutefois les principaux manuserits de cette série (VPC), écrits 
au xt siècle, sont exécutés avec un soin remarquable, et fournissent 
encore des éléments utiles pour la correction philologique du texte. 
L'ancien manuscrit du Vatican (V) est particulièrement précieux 
à cet égard. Le second manuscrit du Vatican (V') représente un 
texte déjà plus altéré: c'est lui qui a servi de type à la plupart des 
manuscrits secondaires, parmi lesquels on distingue le manuscrit 
de Paris 2435 (P?), qui est la source de l'édition de Thévenot, et 
qui rejette en marge, à litre de variante, les leçons tirées du ma- 
nuscrit P, que presque toujours il eût mieux valu faire entrer dans 
le texte. 

En présence de ces faits, le devoir d'un nouvel éditeur était 
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tracé d'avance. Remonter par le déchiffrement paléographique à la 
leçon la plus ancienne pour l'introduire dans le texte, grouper 
eu note les variantes de manière à faire saisir les altérations suc- 
cessives de l'original, ne recourir aux conjectures que dans les cas 
désespérés et après avertissement donné au lecteur, reconnaître et 
noter soigneusement les lacunes et les transpositions qu'il n'est pas 
toujours aisé d'apercevoir dans les manuscrits transerits d’après des 
originaux déjà mutilés eux-mèmes, rétablir la langue et l'ortho- 
graphe du texte primitif autant que le permet l'état actuel des docn- 
ments et sans jamais sacrifier à l'aniformité arbitraire d'un système 
l'heureuse et naturelle variété du génie grec, telles sont les règles 
que l'auteur de ce travail s'est constamment imposées, et qu'il a 
essayé d'appliquer partout. Î n'ose se flatter d'y avoir réussi. Mais 
il espère que le monde savant voudra bien accueillir ἀνθὸ quelque 
indulgence un volume qui renferme près de quatre cents pages de 


textes grecs, dont un quart pour le moins est inédit. 


C. WESCHER, 
Ancien Membre de l'École française d'Athènes , 
\üaché au Département des manuserits de la Bibliothèque impériale. 


INEDITA 


QUÆ HOC VOLUMINE CONTINENTUR. 


1° Athenæi fragmentum a Vitruvio latine versum (lib. X, €. xiv-xv Schneid. 
vulgo 20-21) nunc primum græce editum cum duobus titulis Χελώνης χωστείδος 
κατασκευή οἱ Περὰ ὀρυχτείδος χελώνης alque duabus figuris ineditis, p. 15, 1. &- 
13; pp. 16,17, 18, 19, 20. 


2° Bitonis figuræ deperditæ inter quas figura sambucæ eum inscriptio - 
nibus, p. 61. 


3 Heronis scholion ineditum, p. 118. 
h° Apollodori fragmentum ineditum, p. 184, 1. 3-p. 185, |. 9. 
5° Apollodori fragmentum aliud ineditum, p. 193. 


6° Anonymi seu Heronis Byzantii liber Poliorceticus totus græce ineditus, 
exceplis p. 197, ᾿. 1-p. 219, ἢ. 10: p. 230, 1. 1-p. 23, |. 5; p. 238, 
L.19-p. 239,1. 19; p. 2h40, 1. a9-p. 241,1. ἧς p. 244,1. 3-11; p. 246, 
Ἰ. 9-4; p. 256, L 9-17. Sunt igitur inedita hæec : 


Cap. IL. De scalis coriaceis et reticulatis. 
Π|. De testudinibus fossoriis. 
IV. De fodinarum sustentatione et combustione, 
Y. De testudinum consolidatione. 
1 À De murorum lapideorum per urnam combustione. 
VIL. De murorum lateritiorum per terebras perforationibus. 
VII. De murorum lateritiorum combustione. 
IX. De testudinibus arietem gestantibus. 
X. De quibusdam que in omnibus testudinibus observanda sunt. 
XL. Ea pars quæ legitur p. 239,1. 6-19. 
ΧΙ]. De constructione scalarum que spectatores vocantur. 


XIV. De constructione turrium secundum  Apollodorum , exceptis 
p. 2h0, 1. 2a-p.ahs,1. 4; p. ἀπὰς 1. 3-11: p. 246, 


Ι. 2-4. 
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rl » \ \ , f \ « ἃ - 4 
Ov ἐφικτὸν μὲν Sep rw Gus UZTtp μηχανικης ποιουμένῳ «ΠΤ ρϑοιμιον. 


λόγρις, ὦ σεμνότατε Μάρκελλε, in Τὰ Δελφιχξ παραᾳΐ-. 


γέλματος ὡς ἕς! io ὦ τὸ ιὑπσομιμνῆσκον ἡμᾶς Les Qui 
dy * ὡς ts οαδὸν εἰπεῖν ἅπαντα καταχρώμεϑα ἀφειδῶς 
, \ { “" # ! \ ! L \ Led 
εἰς Ts κατέπειλουσας τῷ βίῳ χρείας. Kay χρημάτων μὲν Κι Τῶν 
Da τῶν δυκούντων ἡμῖν Eva πολυτελῶν μὴ τὴν τυχοῦσαν 
émspoPnr κὶ φυλακὴν minute, SMS τοῖς τῶν “Σρχαιῶν 
DE ϑσέγωμεν συντάγμασι " ὴ αὐτοί τε μικρὸν ἐπιτείγαντες ἑαυτοὺς 


ἀκ ἀσκόπως εὑρήσομεν, χαὶ map δλλων ῥαδίως ἂν μεταλά- 


ζωμεν. ΤῈ eos δὲ μεταξλητοῦ γε ὄντος χὰ peuçou ἀφειδουμεν, 


Tit. ἃ ϑίωαιου mei pra Ter œesc 
Mapusnor O7, Cf. ἃ ASnrars pis Ma:- 
κελλὸν ἐκ τῶν Aynaçpdre (cod. αγκησιςρα- 
ταὶ x, ἑτέρων συφῶν πρθς πολιορκίας ὀκτε- 
ϑέντα Varoumuar in codice B. Περὰ μη- 
χαννμάτων] de machinationibus verlit Vitr. 
τα. Μάρκελε Οὐ, Mau 1, marg. — 
ἀδελφικοῦ K. 8. ὑποιμῆσκον M. ὑπὸ- 
μεμνήσκειν O, | ἡ. ἅπαν VP. et plerique 
cod. sed ἅπαντα MP*, απᾶν L' imarg. 
amunç K marg. — ἀφειδοῦς Καὶ marg. ἡ 


ubi correctum in ἀφειδῶς. || 6. τῶν ἄλλων 
τῶν δοκούντων μὴν | restitui ex collation 
codicis M cum eeteris codd. τῶν ἄλλων τῶν 
ἡμῶν ponit M. τῶν ἄλλων δοκούντων ἡμῶν ce- 
τον] codd, Th. | 7. ποιησύμεϑα NO PET, | 
8. ωρυσέχομεν MNP?V'V® sed plerique 
ποϑυσέχωμαν. | ῳ. οὐχ ἀσκόπως M. — εἰ- 
pour M. — ῥαιδίως V. — μεταξάλω- 
μὲν M. | 10. peuçwr P'. ἑευοῦ ἴσως ῥευξῶν 
A marg. — ἀφειδοῦμεν] correxi, &g' #ide- 
ur. M. ἀφείδομαν ceteri codd. Th. 


1 


aspire 


πρράγίρ μα | 


{ Ὃ œnverés.] 


ἤ 


ἮΝ ΑΘΗΝΑΙΟΥ 

ὡς εὐχερές τὸ τέλος " κἡ ταντα τῆς Φύσεως νέμειν μὲν ἡμέραις δύ- 
væ y Uva cwSume εἰς τὸ κατεργασοιαϑαι ὦ τῶν ἐν τῷ βίῳ 
Δρησίμων, ἴχονον δὲ νυχτὸς δλλὰ πάντως ἀκαξιαῖτον. Ὁ γὰρ 
μόνος κληϑεὶς δικαίως ποιητὴς οὐδὲ τὸν déve παροὶ τῶν ϑεῶν 
εἰς τὴν ἀνάπαυσιν ἡμῖν TS σώματος ἵζανον παννύχεον εὕδειν ἐᾷ " 
οὕτω πολλὴν Φαίνεται ποιούμενος DE $voia ΤΕ μὴ καταργειαϑαι 
τὴν διάνοιαν ἐπὶ πολὺν Δφόνον. Οἱ δὲ γράφοντες ὦ ἢ rapal- 
γέλλοντες ἡμῶν κὶ τῆς ὠφελείας ἐίνεκα δοκοῦντες αὐτὸ παρα ἥειν, 
ἀκ ἂν εἰκότως πολυγραφοῦντες, εἰς ὑκ ἀναγκαίοις λόγοις κα- 
τανα λίσκουσι τὸν Δφόνον, ὅπως ἐμφήνωσι τὴν ἑαυτῶν πολυμά- 
Scie * παρεχζάσεων jap πληρῴσαιντες Dame Q@ βιξλία" 
τὴ ταῦτα. τῶν "δρχα ων Φιλοσύφων καλῶς εἰρηκότων To Τὰ καιρξ 
μέτρα δεῖν εἰδέναι ὡς ἱυάρχοντος ὅρου τῆς Φιλοσοφίας. Τουτὶ 


M. nom ceteri omnes et Th. habent εἰ 
sue, imutolum etiam in oi οὕτως LP”, 


1. ὡς] scripsi ex M. &\PTh. ὁ», ἴσως 
ὧν P*, ἢ à. La εἰωϑυίης | restitui ex M. ubi 
legitur % érwSvins more ionico seriplum , 
dum plerique codd. et Th. τινὰ εἰωθυίας, 


— πλυχξαφοῦντες M, cum signo quod vo- 


calur hyphen. πολὺ zeagoërne L', | 10-11. 


depravatum in εἰωϑείας OT. | 3. vy- 
rôr pro ὕπνον ponit M. — παντως] recepi 
ex M. ceteri codd. et Th, παντελῶς, — Ὁ 
γαρ μονοςὶ scripsi ex cousensu codicum 
MPY. Ὁ dé μόνος Th. ἢ. κληϑεὶς di- 
καίως ποιητὴς} correxi ex M, nam ceteri 
codices et Th. habent χαὶ εἷς διχαλως | dY- 
χροὸς PP? marg. Th. marg.) ποιητής, Er- 
ror natus est ex confusione biterarum A 
et A, Het, in textu unciali, ubi KAH- 
ΘΕΙ͂Ο -- ΚΑΙ. EIC. | 5. εἰς τὴν ἀνάπαυσιν] 
posui ex M; nam εἰς ἀνάπαυσιν habent 
ceteri codd. et Th. — Verba παννύχιον 
evde desampta sunt ex Homeri Iliad, 
ΠῚ. αὐ (x χρὴ πωγύμον eudtwr Bovango- 
69. avdpa). || 9. εἰκότως! emendavi ex 


πολυμαΐίϑειαν | seripsi more epigraphico ex 
M. πλυμαϑώαν L'P°, πολυμὰ Star PVTh. 
mavuaSa T. | 11. παρεκξασεων] cor- 
rexi ex MK. παρεκξασεως ponunt ceteri 
codd. et Th. — %amaumva NP°, L 13. 
Tour | scripsi ex M: quæ deinde sequun- 
tur emendavi ex δ, Τουτὶ γὰρ αν Ἂς 
προ γμάτων λόχον M. Τοῦτο γαρ ἂν ἂς εἰς 
φὩραγαάτων λόγον δ. Τοῦτε γαὶρ ἀντὶ τῶν 
Ὡραγματων λόγον NP°P' ΡΡΡΊΡΕΥΨΙΥ 
VE Τοῦτο γαρ ἀντὶ τῶν ρα γμαΐτων λόγων 
ΚΡ ΔΙ ΟἾΡΙ ΡΗΤ, Eadem habet A , 
sed λόχον supra lineam. Τοῦτο yep ἀντὶ τῶν 
πολλῶν αυρφιγματων λόγων secunda marnus 
P. Τοῦτο ja: ἀντί τῶν πολλὰν Ὥρα γμιατων 
λόχον Th. 


-ν 


Th. «. 


Ψ 


- 
= 
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\ sl ᾿ ᾿᾽ ᾽ ᾽ “Ὁ 
γὼ ἂν Us εἰς ρα μάτων λόγον ὠφεληϑεὶς ἀπέλϑοι, ἐπιμελῶς 


ἐπιςήσας ἑαυτὸν, ὧκ Τὰ Δελφικοὺ ἐκείν παρᾳήἤέλματος ἢ 24 
τῶν Στράτωνος D) ‘Edtous D» ᾿Αρχύτε % ᾿Αραξυοτέλοις ἡ τῶν ὅλων 
τῶν παρᾳπλήσια, ὠκείνοις γεγραφότων. ἸΝεωτέοοις μὲν γὰρ Φιλο- 
μαϑοῦσιν ἐκ ἄχρηςει ἂν εἴη τᾷ II OM VE * Gic À βουλομένοις 
1h ὦ “ὠξαῆειν μακράν παντελῶς ἂν Ën À ἀπηρτισμένα τῆς 
“Ὡραγμαάτικηῆς ϑεωρίας. Ὅϑεν αὶ κακῶς δόξειεν ἂν πρὸς αὐτοὺς 
εἰρηκέναι Κάλανος ὁ ᾿Ινδὸς " Ἑλλήνων δὲ Φιλοσύφοις 27 ἐξ. 
ομϑιούμεϑαι πσωρ᾿ οἷς ὑχσὲρ μικρῶν πραγμάτων πολλοὶ λόγοι 
ἀνα λίσκονται * ἡμεῖς δὲ, Φησὶν, ὑπὲρ τῶν μέγτων ἐλάχεςοι εἰώ- 
ϑαμέν παροήελλειν, ὅπως εὐμνημόνευτα πᾶσιν ἢ. Κατανοήσει 
δ᾽ ἂν Us Oum ἀκριζέςατα ἐκ τῶν Δηϊμάχε Περσικῶν χαὶ τῶν 
δε αὐτῷ ἀκολουϑησοέντων Αλεξάνδρω, x en τῶν V0 Ilupps Τῷ 


1. ὠφελιϑεὶς L. ὠφελιϑεῖς correctum mom FO VITLE marg. ἀναλίσ. τὸ V4, 


ὠφεληϑείς KL°. — ἀπέλϑοι inserui ex B. 
nam ἀπέλϑοιεν. habent omnes codd. et 
Th. Forte legendum ionice ana Sein. 

ἃ. Δελφικοῦ mers παραγζέλματος) Hune 
locum tribuit Heront eodex B. { 4-4, ἐκ 
τῶν] emendavi ex MV; nam legitur ἐκ 
τοῦ apud Th. | 3. "Eceuv] restitui ex con- 
jectura, nam codices hærent inter ἐρίου 
ut MA, vel égv ut PV, unde κίε apud 
Th. Tabulæe Heracleenses præbent ge- 
vitivum LIZTIEIQ ubi digamma æo- 
lieum.— Apte L'L'OSTV". ἡ 6. æpgr- 
mir μα κραν] καὶ delevi ex auctorilate codicis 
M. egtenr ἡ waxpar ceteri codd. et Th, 
— ammpnzutra| sie MPV, ἀπηρτημένα 1. 
murg. | 8. Verba Καλάνου λύχρς mar- 
gini adjeci ex eodicis P secunda manu 
marg, — Ἑλλήγων δὲ φιλόσοφος " ἐκ ἐξ- 
οἰοιούμεϑα M. | 10. ἀναλίσνον V. ἀναλι- 


asaioneorre δ. ἀναγαλίσκοντο ALELEN. 
ἀναλίσεντα V°. — δὲ ga pro δὲ φησὶν po- 
nunt codd. [31,3 Unde δ᾽ îgn L’ margg. 
L ταν εὐμενμόνευ τα sie MV. sumuoreure P. 
Κατανοήσει] scripsi ex MPV. κα τανεήσοι L' 
P*Th. | 12. Δηϊμαχου] restitui ex Strabone 
(Up. 76). Hærent codd. inter Any VP* 
P'Th. et διενέχε MPTh. marg. — Περ- 
axar] correxi ex V'ubi legitur in textu 
quidem σετικῶν, in margine vero ex cor- 
rectione primæ manus περσκῶν. MPV et 
plerique codd. habent περσεπικ ὧν quod Th. 
recepit, ponunt autem περσιτικῶν T, περ- 
σετικῶν ἴσως πιρσικῶν, πσορϑνϊικῶν Marg. 
ΕἾΤ ἴσως περσικῶν marg. Al. πορϑητ- 
κῶν marg. B. | 13. ἀκολουϑηστώτων Ἀλε- 
ξανδρῳὶ τῷ delevi ex auctoritate codd, M 
PV. ἀκολουϑησοίντων τῷ Αλεξανόρῳ legitur 
apud Th. — κὶ ἔτι τῶν Va Πύρρε] emen- 


Ξτράτνε. 
ἜΨκῖρε, api res, 


᾿λϑτοτήνεε. ᾿ 


Καινὴν κὐγφέ. 


ΠΩ 


| léékpastur 
LE LOUE PTE 
ἐν τόν mis 


Φισετον | 


6 A@HNAIOT 
Maxiddvos ῥα Dévruv πολιορκητικῶν ὀργάνων, ὅσὴν τὴν διαφορὰν 
παρφίλληλον ὠκέινος ἔχει. Αλλά jap ἵνα, μὴ νὴ αὐτοὶ πολυγξάφοι 
! ᾽ ͵ . ἢ \ LA , # 
Dauvwuedn , ἐπανάξομοεν Em τὸ τοϑοχείμενον, CAL “ὡθϑσπα- 
egsnouevos διά, τοὺς εἰωθῦτας εὐθύνειν πικρῶς ας συνϑύσεις 
τῶν λέξεων. Οὐ γὰρ ὑσολαμᾷάνω χκαϑήχειν ἐξεργα ζόμενον 
αὐτὰς ὑςερῆσαι τῆς τρροϑίσεως * καϑτίπερ συνέζη ᾿Ισυκράτει τῷ 
prnez ἐν τῷ συμζουλευπκῷ ἐπισολίῳ τῷ œess Φίλιπαον αὐτῶ 
γ)ραφέντι" ÉAUM γὰρ πρότερον ὁ πόλεμος ἢ ὠκέϊνος ἐτέλεσε τὴν 
ί F { , + OR: “ w \ 4: ὦ \ 
συμθουλίαν. Λέγει Ὑ ὅν αὑτὸς πὼς Ovros jap MS πέρα 
τὴν «ὠραγιματείαν ταύτην ἔζϑντε τὴν εἰρήνίευ ποιηστέμιενο! πρὶν 
ἢ μὲ ἐξεργάσαιϑαι τὸν λόγον. "En δὲ κὴ καλῶς ἔχειν pos δὸόχέι 


davi ex conjectura, καὶ ἔτι au τῶν ὑπο 
παύρρα M, x ἐπι Cao πσύρρα ΕἸ ΚΙΛΊΔΙ 
NOT. καὶ ἐπ ὑσὸ τῶν ὑπὲρ Πύρρου PTh. 
4. Μακεδῶνος ἈΠ ΤΟΣ — πολιορκητι- 
κῶν | emendavi ex M. num Th. habet πὸ- 
AMeunxer, ut et codd. NO PTY, πολιο- 
ἄκῶν ΠΤ, | 4. πολλοίγραφοι pro mav- 
γραφοι ponit M. [| 3. φαινόμεϑα NT, — 
tamrafousr] restilui ex MP. ἐπανάξομαν 
correctum prima manu in ἐπανήξομεν ὃ. 
Unde ἐπανήξομεν L'L'N. ἐπαννάξημαν ἃ 
F'KL' marg. Τ᾿ ἐπανπάξωμεν Οὗ, ἐτανεξο- 


LU + " - 14 
mer Th. Inter ἐπαναάξοιαν et ἐπὶ delevi dé 


ex aucloritate codicis M, ἐπανήξοαεν δὲ 
ἐπὶ Th. Fluxit lectio δὲ ἐπὶ ex codice V, 
unde habuerunt AF*KL'L'LÈNOT οἱ 
plerique eodd. Parisini, non autem P.— 
oesrasasneæauuro AF'KL'L'OT, | 4. 
euSurer| correxi ex M; nam εὐϑυμεῖν ce- 
teri codd. et Th, | 3 Où γαρ)] seripsi ex 
correctione secundæ manus codicis P. x, 
« γαρ Th. x yo MV et plerique codd. 

ὑ. iœpreu pro ὑφερῆσῳ ponunt MPV, — 


Ἰσωκεατει M. Verba quæ sequuntur, τῶ 
ῥῆτερι ἐν τῷ συμξουλευτικῷ ἐπιτολίῳ τὸ (sit) 
δὸς margini adseripta sunt in codice M. 
1 7. ἐπιζολίῳ om. P. — πὸ @esc M0 
ἱ 8. πότερον ὁ πόλεμος Exaroc M. | 0. 
συμξουλεῖαν M. — γ᾽ ἐν] scripsi ex V, nam 
Th. habet “ροῦν. — αὐτὸς οὗπς VF'KL' 
OT. οὕτωος P. | 9-10. mes mr mpgua- 
mia] seripsi ex M. @ésc τὴν @eguar ia 
ceteri codd. et Th. — égSure τὴν εἰρήνην 
mincaueves @eir n μὲ ἐξεργαίστεαϑοω τὲν 
xoper] seripsi ex collatione codd. MPY. 
Τὸν EPMMAAYNE ποιησοζνιενοι MTEAY ἡμα tte - 
ya ra a τὶν λόγον M. τὴν ciorvny mono 
gro (spalium vacuum) τὴν λόγον Ὗς, τὴν 
εἰρήνην Rincer τῶν λόγων Correctuin 
secunda manu in 7er Acpor P. τὴν εἰρήνην 
mineure τὸν λόγον legitur apud Th. ! 
Differt aliquantum textus noster a vulgata 
lecuüone Isocratis (Philipp. p. 83 fin.) 
Orne δ’ ὅν ἐμὰ mei τὴν Ὡραγματείαν 
Ta mn ἔφϑυτε ποιηστέμεγοι Τὴν εἰρήνην ir 
ἐξεργασθῆναι mr λόχον, ὅτι. Ἔπ δὲ x, κα- 


LES 


Ms. 
fol. .Ά νυ" 


Th, ἃ, 
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Οῖς ὀρθῶς παρᾳαινοῦσι πειϑεάδσι mer τῶν ζριούτων. Ὁ μὲν γὼρ 
ἱσορμογράφος Καλλιοϑένης Φησὶ δεῖν τὸν γράφειν ὦ πειρφμένον 
μὴ ἀςοχεῖν Τῷ ποροσώπε, JAN οἰκείως αὐτῷ τε καὶ Οἷς “ράγ- 
pan λόχοις Hiva. Ὁ δὲ γε περὰ ζϑιαύτης τέχνης γινόμενος πᾶς 
λόγος συντομίας TE χὴ σοι φηνείας éme μι9! δοκεῖ, τῶν δὲ ῥητο- 
env παρᾳηελμάτων ἐκ οἰκεῖος Gray. Aio, ὅσουπερ ἀνεγνώκα-- 
μὲν Τῷ μηχανικβ ἈΑγησιςράτε, TEL αὐτῶν διέξιμεν. 
᾿Αναγκαιότατον μὲν ἂν Σοτοφαίνεται ἔνα! ἐμπεισίαν Ja 
μῶν ἔχειν * gr jap TC «ρὸς πολιορκίαν συςηστίμονον ὀρϑῶς 


10 ἀντιμνηχανά de , πάλιν χαὶ Des ζαῦτα ἀκολούϑως G ρος 


LA u Δ“ { ᾿ A ͵ ν΄ \ 
πολιορκίαν pnjavncedey. Tour μέντοι 4 ἂν ξᾳδίως ἐς Τὸν 
f re ῃ \ { \ ed f \ { \ \ 
τυχόντα ποιήσοι» AN μόνον τὸν καίλως μαϑοντα τὴν TEWNV Κι dit 
{ »' ge + u ν ἵν ͵ ε δ. 
πάντων ὄντα τῶν ἐπιξζα λλόντων αὐτῇ μαϑυμάτων, Q τε V2 τῶν 


χρρότερον ἀνδρῶν [γεγραμμένα] n γέχρνότα oesc τὴν ζριαύτίωυ 


λῶς ἔχων μοι δοκεῖ mic ὀρϑῶς παραι- 
rover πείϑεοϑ mes τῶν τοιούτων inle- 
grum reddidi ex M; nam ceteri codd. 
et Th. habent mutila : ἐπὶ dé καλῶς mic 
de παραινοῦσι miSs eu, En dé muln- 
um in cn δὲ ABE'L'L°P* vel £a δὲ Ρ᾽ 
VW. | 1. Ὁ μὲν xp] scripsi ex collatione 
codd. MV. μὲν ΔΜ. Ὃ γὼ V. γὰρ om. Th. 
ia. ἰςωριοχάφος V'. — Καλλιοϑένης Mmar- 
gini adjunxi ex sec. manu P. Kamistrne 
KL'L, — δεῖν] correxi ex M; nam δεῖ ha- 
bent ceteri codd. et Th. | 34. ἀἰςοι χεῖν P. 
— a οἰκείως] scripsi ex consensu codd, 
MPV, αλλά οἰκείως Th, — αὐτοῦ MPV:s0. 
cunda anus P eorrexit m αὐτῷ, | 4. 
λώρυς ϑεῖνω) τοὺς delevi ex auctoritate 
codicis M. ποὺς λόχους Suiv PVTh. — 
γενόμενος ponit solus M. γινόμενος, ceteri 


codd. Th. ! 


xéoc om. NOT. oux οἰκενα, F°KL?. οὐχ 


5. συνπμείας Οὗ, | G, oi- 


exera correclum in οὐκ οἰκᾶϊος εἶναι À. ἐκ 
ἐοικέναι 1, morg. | 7. 'Amacpanu] scripsi 
ex consensu codd. PV et Vitr, uhi Age- 
sistralus. Ἀγεσιςοάτου legitur apud Th. 
Aynaspamu 0°. Ayxneçrars B. Πεισιςράτε 
M. — διεξεμεεν ponit M. διέξιμεν releri 
codices et Th. Post διέξειμμεν, spalium va- 
cuum in M. | 8. Incipit codex F hisce 
verbis :'O μὲν μηχανικὸς Ἀγησίςρατος xe- 
φαίνεται. αν] ἐσπφαύνετα PP, | Q. οὐτω] 
11. μηχανή- 
nu) correxi ex conjecture. pen χαριήέσο οὃὲ 
M. μνχαν στεοϑεω F.unsarnomsseu plerique 
codd. et Th. — ῥαδίως V. | 14. @esn- 
ρον] scripsi ex PV. es mépar FM. Inter am- 


seripsi ex MV, ourwe PTh. 


bas lectiones hærere videntur ceteri codd. 


καλλιέϑεννε 


Ex τῶν 
Ἀγησιφρατε, 


» 


l'Axez:Frans 


Βομκε, | 


l'An anti 
ἡ αὐεῷὸῪ 


doiaruaner. 


8 AGHNAIOY 

{ \ f f ne \ re : LA 
DREiay μὴ παρέργως κατανοήσαντα. Τοῖς γὰρ κάλως εὑρεέϑεισι 
πολλάκις λφηςέον x LA CH παντὸς τρόπου K&IVOTOUMTÉOY, ἐὰν JAM 
Lvés βούλωνται ζὺς ἰδιώτας ἀπατᾶν, ἑλόμενοι τὸ δοκεῖν μᾶλλον 
΄- L », , “" Fr Fe ᾿ \ 
ms δληϑείας αὐτοῖς | ἐπεῖναι]. Τοῦτο δὲ μοι καλῶς εἰρηκὼς 

! , \ ne " \ { δ ͵ 
Pauveruy. Ἐν γωρ Οῖς Βελικοῖς Gun Gus DE ITEPOY τ ΖΟΈρηγοι- 

τ ᾿ ῃ \ Land * / ! 

JAY ὧξε D τὸν ἐξα τζέλλοντα LVZTtp αὐτῷ μὴ exdiuc πιςευεοῦκει. 
Ὁ jap χρισπίϑτεμος αὐτῷ χαταπείλτης ἔἕξαλλε χρία. cadia χαὶ 
ἡμαςείδιον ἔχων move μνᾶς δυώδεκα. Ὁ δὲ τετράπηχος, παλίντο- 
νος ὧν, τέσσαρα ςάδια. ᾿Απολλώνιος δὲ ὁ γεγονὼς αὐτῷ διδα-- 
σκαλος τηλικαῦτα ἤγαγε Φορπα. λίϑων ἐπὶ τὸ χῶμα τὸ περὶ τῶν 
λιμένα τὸν ἐν Ῥόδῳ ὧςε x δστορῆσοι πολλάκις Que ὁρῶντας αὐτὰ 
πῶς ποτέ εἰς Ts ναῦς ἀνελάμᾷανε D) Uvi τρόπῳ ἐξείλετο αὐτὰ ἐν 
Τῇ γη τῇ Ῥόδῳ. Ὃς μετὰ ταῦτα ἠκολούϑυσεν αὐτῶ, εὑρίσκειν ὦ 


en ay ἐν Qis πολιορκηπκοῖς αὐτοῦ ὀρέχρμένος. Δηλοὶ δ᾽ ἡ κριο- 


Ὡϑοτέρων legitur apud Th. — > amuse 
n γιεγρυόταὶ pyauueræ supplevi ex con- 
jectura. quia conjunctionem » suppedi- 
tavit M. # om. in ceteris codd, et Th. 

4. κενοτεκμτεον M. | 3. βούλωνται seri- 
psi ex M. βούλοντω Ἀν ΤΊν. — ἐλόμενσι 
seripsi ex M. Beunouerss PVTh. | 4, ἂν- 
πὶς ἐπεῖναι} reslilui ex conjectura. αὐτεῖς 
ar ἢ M. αὐτῆς. ἐπὶ VF. auriç tm celeri 
5. © γὲρ 
mie! seripsi ex MPV, à μὲν τὸς Th. — 


codd. et Th. — εἰρηκώς V. 


Bennusis L', Bennnuoic vel xammamucic 
cor, imarg, [ως — πσοῦτο! seripsi ex M. 
meoûmr habent ceteri codd, et Th. — 
Βελικοῖς) referendum videlur ad opus 
Agesistrati, quod Bexsxæ inseribebatur, 
— Gus aregnipar | correxi ex M. τοὺς @es- 
meguc Εἰ, ris @œpenpgor ceteri rodil, et Th. 


d-6, ἤγαγεν omisso Vaép F. | 6. ραιδιως 
V9. καταπαάλτης restitui ex F. ubi κα- 
ταπλατὺς, Ceteri codd. et Th. xamma- 
τας. inulatüm in καταπέλτις P. — ἔζαλε 
ιν 48, ἔχον PV. — δυωδεκα] ionice M. 
δωδεκα L', marg. μνᾶς 5 omisso τέ- 
Fou F. Î 


πάλιν πνὸς FPV. Plerique codices omit- 


8-9. παλίγτονος ὧν] restilui ex M. 


tant ὧν, ut et Th. | 4. ὁ γεγργὼς]} correxi ex 
MFPV. ὁ γεχρνὸς legitur apud Th. k 10. 
φώτια Th. — Post χῶμα pouit τὸν M. ; 
11. podau PV. — Pro Xeon legitur 
me in P° marg. Th. marg. Xrprow 
νι 1. πῶς ποτὲ Th. — ἐξηλεπ F. | 
13. τὴν γὴν τοι ἑόδωι PV. — αὐτῶι ἃ. — 
y τῇ on, Εἰ. — εὐρήσκειν πὶ M. εὑρίσκειν 
n P, εὐράσκειν πὶ Th. | 14. πολιορκετικδὶς 
γι — αὐτοῦ sic omnes codices, Forte 


er 


LU 


Me 


fol, sr 
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Φόρος αὐτῷ χελώνη Ὁ τὸ «ρὸς αὐτὴν ἀντπιμνχάνημα. Διόπερ ἐκ 
᾿ ͵ "“ & ! » ’ ͵ ᾿ “ “ \ ee # 
ἀπιςητέον τῷ Qiourw ἀνδρί κατεφαίνετο ἐν is Vatp mc τέχνης 
παραινουμένοις. 

Keucv μὲν ἔφασκεν εὐρεϑηναι DEMO V0 Καρχηδονίων ὧν 


5 M περὰ Γάδειρᾳ πολιορκίᾳ. Χωράδιον γώρ ὦ «οροκαταλαμ- 


[π| 


(ανομένων αὐτῶν καὶ καϑα!ρούντων εἰς tdk Dos (6 τείχη» νεανί- 
σκοις Ἱενὰς Se ἔχοντας ἄρμενον εἰς τὸν κα ϑικίρεσιν δυκὸν λᾳξέντας 
διά χειρῶν ἐνσείξιν εἰς τὸ τεῖχος % ῥᾳδίως ἐπὶ πολὺν τόπον καϑι- 
Aav. Ὅϑεν συνιδὼν τὸ γενόμενον Tuesos Us VAUTMNSS ὦ ὄνομια ἦν 
Πεφρᾳσμένος, ἐν τῇ πολιορκία ἣν ἐποιοῦντο μετὰ ταῦτα χορὸς 
τὴν τῶν Γαδειδ τῶν πόλιν, isov ςήςας x Σλον ἐπ᾽ αὐτοῦ πλάγιον 
Deus, παραπλησίως ταῖς τῶν ya φάλαγξιν ἐτυῆῆε τὸ τεῖχος 
ἕλκων ἐξ ἀντισπάςου τὸν πλάγιον. Ἀπύρῳς δὲ τῶν ἔνδον δια κει- 
μένων διὰ τὸ ξεῖνον Où μηχανήματος, συνέξαινεν αὐτὰ πίπῆειν 
Go. [nes δὲ μετ᾽ αὐτὸν ὁ Καρχηδόνιος, υὐξεύτροχον ποιήσας 


μὲς legendum est αὐτὸς, — Δηλοὶ δ᾽ κα] 
seripsi ex MPY. δηλοῖ ΔῈ legitur apud Th. 
— χρριόφόρος θ᾽ marg. Th. marg. | 1. χε- 
ner Th. la. amiçtor M, — dpi μοι FVP 
Th. | 4. εὐρεϑηναν ponunt FTh.— æponcor 
F.— ὑπὸ τῶν Καρχηδονίων V'. Xapunde- 
των Εἰ, 15. Tadueg| in textum recepi 
ex MFPV, Γαδει Th, qui Γαδειρᾳ in mar- 
ginem conjecit ex P°. — γωράδιον μεὲν γαρ 
mes mumu λαμξανομένων solus F. χωρίον 
marg. V'. L 6. χαὶ om. M. — καϑαροῦν- 
των P*, || 7. w Sr] scripsi ex MPV. sd& Th. 
— ἄρμενον M. — δοκὸν λαμξανοντες dia 
χειρῶν εὐθὺς ἔκρουον solus Ε΄, | R. ῥαιδίως 
V. | 9. oSr] sic plerique οὐ. ὠφε po- 
εἰ Εἰ — ave dur M, — γενόμανον | sic M. 


γινόμενον ΕΡΥ, — ᾧ om. FPV, ôrouæ wr 
αὐτῷ Th. ex secunda manu P. | 10. Πε- 
φρᾳασμένος] seripsi ex MF, nam Πεφασμέ. 
26 PVTh. [tem Vitr, vulgo Pephasmencs , 
sed codd, Vitruviani Parisini Υ et Z ha- 
bent Pephrasmenos. | 11. Γαδειοίτων F. 
— ἱκξὸν V. — ἀπ᾿ αὐτὰ correxiex MFCPV. 
ἐπ᾿ αὐπιὺ Th. || 12. ἐτυπῖον Εἰ, ἔτυπε C. 
- πίχος Th. , 13. ἕλκον F, — τὶν πλά- 
γον sic recte ὙΠ Ρ ἢ marg. Th. # πλά- 
γὸν ΜΡ, πὸ om. ἔς. | 14 δια om. F. —- 
ξεῖνον | ionice scripsi ex MF, ξένον. ceteri 
codd. et Th. ! 
Cnege PVTh. Vite. vulgo Cetras autem 


15. Treæe] seripsi ex M 


Chalcedonius, sed editio Lætiana monet 
olim fuisse lectum Geras Charcedontue. 
2 


Κρικ 


L 
EU OC. 


Uéfparpminse 


3 Toyise, | 


τῴ: 


ὁ πυσχνῆινι ες 


Διαῆε μεχπρικὶν 


γσιγέσωμα, 


10 ΑΘΗΝΑΙΟΥ 


οάδίαν, ἐπέϑηκε πλάγιον τὸν κριὸν 2) ἐκ ἐξ ἀντισπάςων ἔἄλκεν, 
DA ιὐσὺὺ πλήϑοις ἀνδρῶν “οϑφωϑούμονον ἐποίησέ ὦ χὑύτροχον 
σκίπασμα. Γήρας δὲ en ὁ εὑρῶν διὰ τὴν βρᾳαδύτητα χελώ- 
nv «ϑροσηγϑρευσεν. Μετὰ ταῦτα δὲ ἐποίησοίν Uves ἐπὶ κυλίνδρων 
χοροωϑθούμένον τὸν κριὸν ὴ STE ἐχρῶντο. Ἔπίδοσιν δὲ ἔλαξεν ἡ 
Giaim μηχανοποια, πᾶσα κατὰ τὴν Διονυσίᾳς Qù Σικελιώτου 
τυραννίδα, κατά τε ὧν Φιλέπως Où ᾿Αμύντου βασιλείαν ὅτε 
ἐπολιόρκει Βυΐανποις Φίλιπωος. Εὐπμέρει δὲ τῇ Οιαύτη τέχνη 
Πολύειδος ὁ Θεδβαλὸς, $ οἱ μαϑηταὶ συνεςρατεύοντο Ἀλεξάνδρῳ 
Διάδης χοαὶ Χαρίας. Διάδης μὲν ἅν αὐτὸς ᾧησιν ἐν τῷ μη- 
χανικῶ συήραμματι εὑρηκέναι Ούς τε Φορητοὺς πύργους καὶ τὸ 
λεέχϑμένον τρύπανον x τὸν κόρακα D τὴν ἐπιξάθρᾳαν. ᾿Ἔχρᾷτο 


Error natus ex confusione litlerarum G, 
C, nam GERAS  CERAS, undelibra- 
ri fecerunt ceterax, cetras. Maque legen- 
dum Geras Carchedonius. — ὑπσύσροπον M. 
| 1. φαδίαν} seripsi ex MCPV. gadiar 
Th. — πλάγειον M. | 2. x ὑπο] scripsi 
ex M ἀνα ὑπὸ Th. — an ἀνδρῶν] 
solus F. πλήϑους ἃν θρώπων celeri cod, R 
Th. || 3, ὁ eupar) transposui ex conjec- 
tura, εὐρῶν δ omnes codd, et Th, — , α- 
δύτη τα | sie P $ec. man. L’ marg. Plerique 
codd, atque ipsi MF pouunt βραχύτητα. 
15. ἐχρῶτο M. | 6. μιχανοποιία Th. χα- 
vomir ©, ubi ms additum secunda manu 
supra lineam. — æaox | seripsi ex MF. 
dracu céleri codd. et Th. — ὧδ᾽ Διονυσίε 
Ὅν Σικελιώτυ Th. Primam Τὸ delevi ex 
aucloritate codd, MF. | 7, τὴν Τὸ Φιλίππε 
Th. Delevi ἐξ ex auctoritate οὐ, MFCPY. 
βασιλεῖαν M, | 8, βυζαντοῖς À. — tun- 
ces in lextum intuli ex auctoritate codd. 
MECPV. éumurg Th, ex P?. | 9. re 


φρατεῦοντο À. || 10. died χαὶ Χαρίας] ad- 
didi ex M: nam ceteri codd, et Th, omit- 
tunt. Solus P hubet in margine διαΐδος καὶ 
χαιρέας secunda manu. Vitr. vulgo Diades 
et Chereas, sed codd, Vitruviani Parisini 
Υ οἱ Z habent chades (lege diades) et ca- 
rias, ubi editio Sulpiciana Charias, quod 
congruit cum codice inedito B  cujus 
verba sunt : ἀνάγκη τοῖς mes diadu καὶ 
“κιρλᾶν eme. — διάδης μὲν Th. ex 
PE, — g" pro φησιν C. unde gn À. gæ L’ 
— διαίδονς μὲν ἐν αὐτὸς φησιν ὧν τῷ fun 
γανικῶ συγίνάμμιατι εἰρηκέναι | emendavi 
ex F. ὡς ante αὐτὲς ponunt MCPV, sed 
delevit secunda manus P. εὑρηκέναι ha- 
bent idem codd. αὐτῇ ante συγίραίμματι 
omnes excepto M. δυαάδης pu ἐγ ὡς αὐτὲς 
φησιν ἐν τῷ μηχανικῷ αὐτῷ συγίραλκατι 
εὕρηκεν legitur apud Th. Cum codice F 
consentit δ αν, Diudes scriptis suis ostendit 
se invenisse, | 12. πρύταγον pro τρύπα νον 
ponit R. --- Ἐχρᾶτο | ionice seripsi ex M. 


[Th 


fol, "ὦ 5 
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δὲ καὶ τῶ κπυοτροχω χριω. Tee Jour τὴν κατασκευὴν αὐτου 


LA 


Ë 


Keus κατασκευή. 


Τὸν μὲν ὧν πύργον τὸν ἐλοόχεφον, Φησὶ, δεῖ γενξαϑαι τὸ ὕψος πη- 
> χῶν Ξ, τὸ δὲ πλάτος ἔχοντα πήχεις 1Ζ΄ συναγωγὴν δὲ Τῷ πλάτοις 


εἰς τὸ ἄνω τὸ πέμτῆον μέρος " τῶν δὲ σκελῶν Τῷ πύργου ἴᾷ πάχει 


ἔχειν κάτωθεν τραπάλαφιςτι, ἄνωθεν δὲ ἐππαδακχτυλα. Ἔλένετο δὲ 


αὐτῷ ὁ τηλικοῦτος δεκάςεγος, περατβέρου ὅσης CHAN χώρας. 


Ὁ δὲ μέγιος αὐτῶν πύργος τὸ μῆκος ὦχε πήχεις PK, τὸ δὲ 


tar correctum prima manu in ἐχρῆ πὸ 
νι, ἐχρῆτο F. ἐχρύσατε CP. ἐχρυίσατο marg. 
ἐχρᾶτο Th. ἐχρᾶτο marg. ἐχρήσατο R | 1. 


ὑποτρόχωι κριῶι. χάφει V. ὑποτρύχω κριῷ 


x. CF. tamis κριῶν γε. P. ὑποτρο- 
χείῳ. Κολογεαφεὶ M. — τὴν] om. M. 13. ΤῊ. 
Koië κατασκευή] dedi ex MCPV, ubi majus- 
culis expressus legitur, Eadem minusculis 
F. In solo V additum manu recenti duæ- 
δου. quod V°P* correxerunt dicdou. Deest 
titulus apud ἢ, Kess κατασκευν Avadou 
legitur apud Th. ex P°. 
A. | 4. φησὶ, di] scripsi ex MFCV. δᾶ 
correctum in «εἰν secunda manu P, unde 
φησὶ δεῖν ἢ, quod et Th. ex P'.— τὸ ὕψος 
πηχῶν =] scripsi ex MFCPV, πηχῶν τὸ 
ὕψος éEnxorm Th. ex P*, Apud Vitr. al- 


κρή xaTmouGn 


tam cubitorum Lx. CF. cum B, ubi #- 
χῶν ἑξιίκοντα. || 5. πήχεις IZ] scripsi ex 
MECPV, mc traxgidixa Th. ex P*. 
Apud. Vitr, latitudinem xvr, CE eum B, 
ubi mir dixas ma. — Post συναγωγὴν re- 
tinui dé ex CPV. δὲ om. MF. sed Vitr. 
contracturam autem, | Ὁ, πὶ πέμπον F. ἃ 
πάχει M. | 7. ἔχειν χάτωϑεν δὲ V. — σαι- 
manie M. dodrantalia Vitr. — éme δαχ- 
mwa M. semipedalia Vitr, | 8. mesmñipr 
dog Éxdenç exc] dedi ex MFCPV. éxa- 
του χώρας V'P°. éxaçou marg. ἑκάτης Th. 
C£ cum Vitr. sage partibus in ea fenes- 
tratis. | 8. εἶχ τήχυς PK] scripsi ex 
CPV. εἶχεν πήχεις ἑκα Tr εἴκοσι ΤῊ. πε- 
χεῖς om. MF. Cf. cum Vitr. turrem altam 
cubitorum cxx. Cf. cum B. ubi ποιχῶν px. 


Fig. L 


(Ἔχ τῶν 


drædou.| 


Περὰ 


χεαλωνης. 


12 AOHNAIOT 
ἢ 5 ! vor 4 ὶ Vs ᾿ ἢ 

πλάτος εἰγε πήχεὶς ΚΓ( " τὴν δὲ συνα γωγην Κι οὗτος τὸ πέμτῆον 
ἐλάμᾷανεν εἰς Te ἄνω μέρος" τῶν δὲ σκελῶν ἴῷ πάχη mdida κὶ 
κάτωϑεν τετράγωνα εἰς ξ δακτύλοις τὸ πᾶν συναϑμένα ἐπὶ [6 
ἄνω. Ὁ δὲ τηλικοῦτος αὐτῷ πύργος ἐγένετο εἰκοστάςεγος, περ dpo- 
pou ἐχούσης ἑκάςης ςέγης κύκλῳ πλάτος Γ πηχῶν D εἰς 
\ ͵ “ιν ; ù f { \«4 
τὴν x (οήϑυσιν τῶν ἐμπυρασμων. Ἡ δὲ τοθφῴτη ςεγη ἐχέτω To tes 
πήχεις ZC: ἡ δὲ δευτέρᾳ πέντε, καὶ ἕως πέντε sr τὸ αὐτὸ 
ὕψος λοι μ(ανουσῶν + αἱ δ᾽ ἐπίλοιποι To LE PV πηχῶν D δύο πα- 
λα κῶν τὸ ὕψος ἐγίνοντο. Ὁμϑίως δὲ Νὴ ἐπὶ Ov ἐλατῆονος πύργου 
ἡ διαίρεσις τῶν ςεγῶν τὸν αὐτὸν λόγον ἐλαμίανεν. ᾿Εζύρσουν δὲ 


αὐτὰς Spy βύρσαις. 


Τῆς δὲ γελώνης τῆς τὸν κριὸν Φερούσης ἡ ἐργασία ἣν ἡ αὐτή, 


1. εἶχι πήχεις KIC] seripsi ex MCPV. 
xy omissa particula ponit F, εἶχεν mie 
εἴχοσι πρεῖς ἡμισυ Th. latam cubitorum 
cours. Vitr, Cf. cum B, ubi ἀνὰ πηχῶν xŸ 
ἔγξεα. — καὶ οὗτος] dedi ex MF, αὶ οὕτως 
vel x ww ceteri codd. RTh. | a. εἰς ἃ 
ἄνω wi eoc]|conjeci. πὶ ἄγω μέρος F. ἃ ἄγω 
μέρη ceteri codd. Th. | 4. αὐτῷ πύργος] 
emendavi ex MF, αὐτῶν pro αὐτῷ ponunt 
celeri codd. αὐτῶν mec Th, — ἐγίνετο 
(ἢ, — εἰκοσίφεγες marg. L?. sixoomçipoue 
B. C£ cum Vitr, turris tabulatorum xx. 
D. ἐκείφις φέγγη] scripsi ex MECPV, éxaeou 
sine marg. ἐκεφης Th. CL cum Vitr. sin- 
gula tabulata, — πλάτους F. — T mar) 
sie MFCPV. πηχῶν πϑιῶν Th. — ἔχοντας] 
emendavi ex coujectura, nam codd. ha- 
bent ἐχόντων, quod delendum mouuit 
Schneid. | 6. ἐμπουρασμῶν) seripsi ex MF 
CP. éuroncur VP*. Inter ambas formas 
hærent RTh. Schneid. — ἐχέτω πὲ vx | 


scripsi ex ΜΕΥ, ἐχέτω ὑψος P. εἶχε τὸ ὑψος 
marg. ἐχέτω R. ἐχέτω ὕψος marg. εἶχε πὲ 
Th. | 7. πηχεις ΖΟῚ seripsi ex FOPV, #w- 
χες ZZ solus M. πέχεις tra ἥμισυ Th. 
Cf. cum B. ubi mor ta καὶ δαχτίλων 
dure ca, — δευτέρᾳ πέντε! sic M. δευτέρᾳ 
€ ponunt CPV, — σελῶν pro azur V°. 
18. Δ mar] ponit M. ἐπίλοιπο, τέσσαρες 
mor correxit prima manus P. soupes 
V. πεσστέρων recte CF, Addit x, δύο παλαι- 
Cf. cum B. 
ubi dre τεσσαέρων | πηχῶν] x, mére. | Q. 


τῶν M. χαὶ B παλαιτῶν CPV. 


ἐγένοντο R. Post ἐγένοντο desinit versus in 
M et incipit oxoswç a linea. | 11. αὐτὸς] 
conject ex αὐταῖς M. αὐτοὺς ceteri codd. 
et Th. Tegebat autem corüs erudis ut ab 
omni plaga essent tutæ Vitr, | 12. Tléez 
χελώνης] margin adseripsi ex Ἐς τ αὶ αὐ τὴ] 
sie recte R. αὖτο ponunt MCPV. arr Th. 
Testudinis arietarie comparatio eadem ra- 


tone perficiebatur, Vitr. 


Th 
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\ ͵ 


Ἐν L { , { 
μέκρης TE χα μεγάλης. Η σὲ Es} ἐλάμίανε τὸ dits 
κω ὑπὸ ω ve « 

Τῷ πλάτος πήχεις A, τὸ δὲ μῆκος πήχεις Μ, τὸ δὲ ὕψος χω- 
νι πον 4 “ον ! «“ { = Ὁ δ on ἡ 
ας τῆς ἀετώσέως τῆς ἐζθ ιςοι μένης ὑξέρον πήχεις IT, τῆς δὲ ἀετω- 
σεως αὐτῆς τὸ ὕψος Don à καταςρώματος ἐπὶ ὀξύτατον πήχεις 
1S : ιυὑχοερέξαλλε δὲ τὴν μέσην ςέγην ὁ ἀετς Φυλάχιεςον πήγεις 
δύο, παρᾳκαταζαίνων τὴν ἐπιςέγην ἕως τῶν ἐπ΄ αὐτῷ δοκῶν ὅπως 
᾿ ’ s 5 ed , >» f Land ͵ ͵ 
ἢ περαδρομος CyuuxAos. Εξῆρε dom μέσης τῆς ςεγης πυργίον 
͵ \ , À \ CA f ν ἡ f , ἃ \ 
TE/SEDSV, Κι εἰς μὲν Tec ἄνω ςεγας ἐτιϑε, καταπαλταῦ, εἰς δὲ τὴν 
κάτω ὕδατος παρᾳϑεσιν ἐποιέιτο. ᾿Ε)ένοντο δὲ αὐτῇ τῇ χελώνη ἐρϑο- 


TL κύκλῳ περάδρομον ἐχούσῃ + ἴξαται δὲ 2 xpiod}ynv ἐν αὐτῇ, 


1. μακρῆς | ionice scripsi ex M. μικρᾶς 
ceteri codd, et Th. { 2. mc A] cor- 
rexi ex CFP, qui numerum À diserte 
præferunt, quos confer cum Vitr. inter- 
vallum cubilorum xxx. mais mévnixerre 
Th. ex P?,. Error fluxit ex VP#, ubi ἃ 
sieut N scribitur, πήχεις À ponit M. ex 
manifesta confusione litterarum uncia- 
lium A et Δ. — πηΐχως M] scripsi ex 
MF. ποχῶν pro my ponunt CPVR, æ»- 
χῶν πασαρᾳ κουτα Th. | 3. ἀετωσεως] 
sie M. αςεώσεως Th. marg. ex P prim. 
man. P marg. Cf. cum Vitr. fastigium. 
— mous IT] sie M. πήχεις δεκατρεῖς 
ἥμωσυ Th. Signum vocis wwe oecurrit 
in FCPV. Vitr, alitudinem preter fasti- 
fun αν, qui numerus Cum græco non 
convenit. | 4. ἐπὶ οξύτατον } sie M. Ha- 
bent πὶ dE. FCPVRTh. | 4-5. mic 15] 
sie MFCPV. mic ἐς R. MIRE Éxxgu- 
dixa. Th. Cf. cum Vitr. /astigii alti- 
tudo a strato ad summum cubita ταις qui 
| 5. Vaætpi- 
Gamt]| correxi ex M. ὑποερέξαλε coter 
codd, et Th, — muaayer πήχεις δυο] 


aumerus græco inferior est. 


πυλάχιφον myae Bin FCPV. Eribat au- 
tem in altum et supra medium tectum fusti- 
gum non minus cubita dus Vitr, | 6. τὴν 
Émstpnr] τὴν ἐπὶ φέγην KR. ἐπὶ τον σεγην ἢ 
marg. Th. marg. — ἐπ᾿ αὐτῆς RTh. marg. 
17. à] seripsi ex VP, ubi #2. Dedit # Th. 
# MF, tanquam leyendum esset substan- 
εἶν καὶ περάδρομος. — ἔνκυκλος] sie M, ce- 
1 7-8. mopper σαίςεγον] CF. 
cum Vitr, turricula cubitum 111 tabula- 


teri ἔγκυκλος. 


torum, ubi videtur legendum turricula 
ui tabulatorum. Recte Schneid, vocabu- 
lum cubitum seclusit. 4 8. καταπαλτας] 
scripsi more epigraphico ex MF. κατα- 
πέλτας celeri codd, Th. tabulato summo 
statuebantur catapulte Vitr. | 9. εἰς dé τὴν 
κατω vdane rupg Son ἐπειεῖ τεὶ Cf. cum 
Vitr. in inferioribus congerebatur magrna 
aquæ multitudo ad exstingruendum si qua 
vis ifnis immulteretur, — ἐπομεῖτο, mie 
Th. | 10. épouon] sie Turn, ἐχούσης FM 
CPV, ἐχούσῃ Th. marg. ὁρϑοφούται κύκλῳ 
mezdpouoi (omisso ἐχούσης) R. marg. 0. 
x. πανόρομον ἐχούσας P', — πέτα dé καὶ} 
emendavi ex Fix δὲ x ponunt ceteri 


Περὰ 
Ἢ τρυπανε. 


1h ΑΘΗΝΑΙΟΥ͂ 


ἐφ᾽ ἢ τὸν κύλινδρον ἐπιϑει " δὲ’ & “ὠρϑωϑούμενος ὁ κριος δὲ ἂντι-- 


σπτέςτων ἐνήργει τὴν ea. ᾿Εζύρσουν δὲ D Cum ὁμϑίως Qis 


πύργις. 


Τὸ δὲ πρύπανον “χελώνην μὲν τὴν αὐτὴν τῷ κριῷ, λαμᾷα-. 


\ ἃ re \ \ n sl # νι 
νει! δὲ χοὰ πᾶσαν τὴν κατασκευὴν ὁμοίως ἔχουσαν. Τίϑησι δὲ ἐπι . 


τῆς κρηπιδὸς σύρ κα παραηλησίαν τῇ ἐν Gic εὐϑντόνοις γνομένη 


\ / * . , ᾿ ᾿ 
καταπέλταις κὶ πλάγιον ὀνίσκον ὁμοίως Ὀκείναις ἔχουσαν. ‘Ex δὲ 


Où δλλε μέρρις αὐτῆς Dm Ou ἄκρα τροχελέας iuCaMe δύο" 


Φ Ὁ bd \ » ͵ ᾿ ὁ ὅν \ s ἴω) 
δε’ ὧν ego τὴν ἐπιτιϑεμιένην ἐν αὐτῇ κεραίαν. Καὶ ἐπι Τὰ 


καταςρώματος δὲ Τῷ ἐν τῷ συραιίῳ πυκνοὺς USmos κυλίνδροις, 10 


y » | δ ͵ \ « ! \ 7, + 
ἵνα. εὐχένητος LZT APM" Κι οὑτῶς βα λλει τὴν κεροίαν ἐν ἢ κριο- 


“ἦν ͵ ἃ , Qu f , ἡ ͵ = 
κοπει, ἐφελκομενος αὐτὴν 4 (ou χα Tw ovious κειμένου. Buporuroy 


codd. et Th. Cf. cum Vitr, Constituebatur 
autem, — xpioddynr| sie MCPV. πὸ xpio- 
δόχον Ἐς, xprodéxn Th. marg. Cf. eum Vitr, 
arietaria machina que græce κριοδόκῃ 
dicitur, — ἐν αὐτῇ ἢ seripsi ex MF. ἐπὶ 
αὐτὴν Th. ex P*. ἐπ᾽ αὐτὴν Rex P. CF. 
cum Vitr, em ea. | 1. ἐφ' “| sie M. ἐφ᾽ ἧς 
FCPV. ag” de Th. R marg. ex ΒΡ’, — τὲν 
κὐὐλιν θρον Enfer] sic MF, xg5 τὸν κύλινδρον 
éme CPVR Th, in qua collocabatur torus 
perfectus in torno Vilr, | 1-2. armerasur 
M. rudentium ductionibus et reductiontbus 
Vitr. la. ἐφούρσουν VP', tegebatur autem 
is cortts crudis quemadmodum turris Vitr, 
À ἄς Περὰ ἧξ τρυπανε} margini adjeci 
ex secnnda manu Ÿ marg. — σρίπανον F 
P' terebra Vitr. — χὰ λώρην μὲν mir αἱ τὴν 
τῷ «pin, Aœubare δὲ ».] emendavi ex M 
Εν. dé om. P see. man. RTh. | 5-6, ἐπὶ 
τὸς κρηπῖδος συραγία) in orthastatis cana- 
dem Vite, | δ. ὧν mic) ὧν om. Εἰ, | 67. γινο- 


μένη κατα πάλταις | scripsi ex MF, γροιμενν. 
καταπέλταις V. γνομιένη καταπέλταις CP. 
Ἠγνομένε καταπέλταις Th. | 7. πλάγιον 
ὀνέσκον! πλάγιον M. transrersa sucula Vitr. 
— Verba XSra dé ἐς τ. κ, σ᾿ π᾿ τ. ἐς 7.4. 
γ. κατα πάλταις his in M, sed repetita ex- 
punxit hbrarius. | 8. σρομλεας} sie M 
PV. qpoymia ἐμξαάλλει β΄ Εἰς σροχιλιας 
RTh. marg. trochlee duæ Vitr. à 9. κετ 
easæs| sic FPV, κερέαν M. capite ferrato 
tignum Vitr, ὁ 10. πυκνοὺς τ. κυλίνδροις | 
tori crebriter Vitr, Forte legendum crebri, 
quod jam proposuit Schneid. { 1 1. v7av3#| 
scripsi ex ὑπάρχει V, ὑπάρ» MC. ὑπάρχν 
Th. ex PE, — Same] seripsi ex MF, ἐμ- 
Came ceteri codd. RTh.— κερέαν MF, 1 1 1- 
19. κριόν πε | sie MF. xproxom CPV, quasi 
legendum esset substantive αὶ «pronom. | 
19. βυρσοῦται κύκλῳ] scripsi ex M. βύρσεν 
G κύκλῳ F. βυρσοῦτω dé «ὐκλῳ ΡΥ ΤΙΝ. 
tegebantur crebriter Vitr. 


M: 


fut. so πε 


με, 
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κύχλῳ σὺν ταῖς dun τὴν oveurda, ἵνα σκεπτ (roy εἰς αὐτὴν ἡ 
κερφιία ἔσωθεν. Τῷ γὰρ ἔργου χαλῶς διατυπουμένε, ἴου Ὄρχε- 
τέκτονος QU eue Lounrey εὐδοξίᾳ - χατὰ δὲ λόγον ὠκτεϑειμένε Te 
συντάγματα, μέγεοον ἕξει κλέος Qi χἰσομνήμασιν. 

Τὸν δὲ κόρᾳκα ᾧ Φημι ἄναι ἀξιον κατασκευῆς. Τὴν δ᾽ ἐπι- 
(άθραν ὃν τρόπον du γένέαϑαι De sr cy >e4 δηλώσειν, οὐδὲν 
διεσοιφήνισεν " Sd υὑζσὲρ τῶν κατὰ ϑιίλασσαν δὲ αὐτῷ @esox- 
μένων ἔργων δεδήλωται " δλλά à ἴαῦτα παρέϊται, καίτοι σφό- 
ὅρα ἐπαήελπκῶς à μεγάλως ποιησαιμάνε Qu λόγοις. Ἡμεῖς 
δ᾽ ἐγράψαμεν enr χελώνης χωςρίδος κατασκευὴν, ὦτα τῶν 


ME μηχανημάτων. 


Χελώνης χωςρ (δὸς κατασκευῇ. 


Τοῦτο τὸ κατασκεύασμα. Φησὶ Φίλων ὁ  ASnvæ log Δφήσιμον 


1. ἁψίσι] ado Εἰ, areus Vite. — τὴν 
avexya) ad canalem Vitr. — σκιπαάζη- 
ru | seripsi ex M. σκέπτεται ponunt ce- 
teri omnes et RTh. ἃ. κερία ME. κεραίῳ 
P° marg. — Τοῦ ap ἔρχου scripsi ex 
MEFCPV. πὸ δὲ ἔργου Th. — καλῶς δια- 
τυπουμέγου] sic M. Post δτατυπουμένν po 
ount τεύτου celeri codd. et RTh, ! 2-3, ἢ 
ἀρχιτέκτονος τοῦ θ᾽ εὑρίσκηται] scripsi ex M. 
τὰ ἀρχιτέκτονος εὐράσκεται εὐδοξία ΓΟΡΥΗ, 
Ante τῷ ponit n Th. — ἐκτεϑειμκενκ } sic 
MF. SenSuurs celer codd. et RTh. 
"ας ἔξει M. — κλέος Ge] sie M. κλέος 
ἐφ ie ceteri codd, et RTh. ! 5. Verba 
Κόραξ. Eméalegx margini adjeei ex V 
marg. sec, manu, — αὶ φημι] αὶ φεμὶ M. 
Cf. cum Vitr. de corace mihil putavit seri- 
bendum (Diades sciliert). quasi in græcis 


scriptum fuisset # @nerr. | 5-6 3 nr δ᾽ ἐπι- 
Ca Sp | scripsi ex ΜΟΡΥ, mir δὲ ἐπιξαάϑραν 
RTh. CE eum Vitr, de adscensu (alias ascen- 
dentem machinam) que ἐπιξάθραᾳ grece 
dicitur. | 6. dv διῖ σρόπον F.— γενέωϑτω] sic 
M. pre FCPV. γέγνεοϑαρ Th. — δολώσὴν 
F. | 7. διεσαφήνησεν Εἰ, — οὐδ᾽ ὑπερ] 
sie M. οὐδὲ ὑπὲρ celeri codd. et RTh. 

δὲ αὐτῶ} sie codd. Num legendum 4 
eur6? | 8. ampnreuy Β΄. — Post παρέᾶτον 
occurrit ingens lacuna in omnibus codd, 
exceplis MF, Quæ sequuntur sunt inedita. 
Lio. δ᾽ ἐχάψαμεν] sie M. dé χάψωμεν 
F. 112. Post μεν χα γημα των addit F @c σιν- 
ϑέσεις, | τα. Tit. χελώνης χωςριδὸς χατα- 
σκευ inajusculis babet M. περὶ χοςρίδὸς 
χελώνης minuseulis F. Cf οὐ Vitr. 
lib, X, cap. uv Schneid, (vulgo xx) ubi 


Κύραξ, 


Ἐπιξαῖνᾳ. 


De testudine 
nd 
congestionern 
fusssrom 
paranda. 
{Vrrn.) 


[lez 


χωςριόος 
χελώννς. 


16 AOHNAIOTY 
La { \ ! , \ \ Led { 
EVA DCS TE Ts γινομένας εἰς τὴν TP SOL RMV TV MAMA 
τῶν [red] D ἃς παριχτάσεις τῶν ςαιδίων ὴ Tes συτχώσεις τῶν 
Des: ἡ ἐάν ἴενα δλλον τόπον δέη you. Χρήσιμον δὲ χαὶ 
ρος Ts ἐφεδρίας Gin γίνεται. Πήγνυται δὲ αὐτὴ εἰς éate nov 
f si \ \ « "9 | \ 
τετράγωνον, ἐχὸν τὴν πλευραν ἑκαςὴν πηχωὼν IA Eyes δὲ +) δια-- 
πήγματα τέσσοιρᾳι Ὁ περιπήγμματα. δύο, τὰ μὲν πάχη ἔχοντα δέκα 
δάκτυλα, (6 δὲ πλάτη γριπαλαιίςει. 

Διάπηγμμα ὥκαςον ἀπεχίτω δύο πήχεις καὶ παλαιςὴν ἕνα. 
Aapubave δὲ ἁμαξίποδας ὡκάςη χώρα πεσσαρῶν γῶν ἐν ἴαις 
γωνίαις, ἐν οἷς ςρέφονται οἱ τῶν τροχῶν ἀξονες Σστοκλειόμονοι 
σπάϑαις σιδηραῖς" ἵνα,» ὅταν d'in “πε σςδυποιέιν “φρςάγοντας (Gur- 
t , si A { me Ne \ \ \ 
ἐξῆν εἰς τουμνπξοῦϑεν πλατὺν TOMDY ποιεῖν ἢ Κὶ ὁμαᾶλον DES τὸ πο-- 
Aeuñau) ἢ χαὶ παρᾳᾷτιϑεναι nv& μηχανήματα, ἐξὴ ἐχσπάσαντα 
τοὺς χροχοὺς μετὰ τὸ Σστοκλέισοι Que ἀξονας. Οἱ δὲ γροχοὶ γίνον- 


præmittitur titulus : De testudine ad con- 
restionem fossarum paranda. | 1-2. Post 
LA χανν μάτων excidisse videtur vocabulum 
ὁδοὺς vel παρόδοις. Cf. eur Vitr. Testudo 
que ad congestionem fossarum paralur at- 
que etinm accessus ad murum potest habere 
sic ertt facienda. | 2-3, συγχώσεις τῶν τά- 
gear] sie Ε΄, συγχώσεις τῶν se djur M. | ἡ, 
φεὺς eprdpiac Ε΄, — éasesor] correxi ex εἰς 
eee F. saone M. Cf. cum Vitr, Basis 
compingatur que groce dicitur tozes. | 

5. πυχῶν 14] sie MF. hubens quoquorer- 
sus latera pedum xxr ponit Vitr. | 5-6, 
diammare τέσσαρα | Δ ponunt MF. trans. 
rersarie quatuor vertit Vitre, — nes 
ματα duo. μὲν ray ἔχοντα] emendavi. 
περατήγαατα dico x, Q@ rham ἔχον & M. 
περαπνγκατα Ê' χαὶ τοὶ muy» ἔχοντα Fubi 


recle 7e, nam Vitr, heœc autem conti. 
neantur ab alteris duobus crassis Εν 5. | 
7. ta δὲ πλάτη] sic F. @ om. M, lots s. 
Vite. — mémaatem M. 1 8, παλέφην ἔνα 
M. παλαιφὴν α΄ Εἰ. distent autem transver- 
saria inter se pede et s Vitr, | 9. aauGa- 
res dé ἀμαξιποοας scripsi ex F. λαμξα- 
νειν ἀμαξᾳ πόδας M. arbuscule que grære 
ἀμαξόποδες dicuntur Vitr. — ex 
τεσσοίραν τῶν] seripsi ex con. χῶρᾳ Δ 
τῶν ponunt MF. ) 10. ὡν οἷς δηηςρέφοντο 
οἱ τῶν τρυχῶν αἴονες ἐποκλειόμενοι στα Smic 
adregic | in quibus versantur rotarum ares 
11. dén MF, 

11-12. run] scripsi uno verba ex MF, 
| 13. eÿ%] seripsi ex conj. ἐξὴν F. ἐξ ἐν M. 
— ὁκσπείστε τα sic M. ἐκφάστιτα F. | 14- 


conclust laminis ferreis Vitr. 


Ρ. 17. 1. 1. γίνονται À ponunt MF. Scripsi 


ω 


o 


ἵπο. 


Lrresi 


ls 


Col, œa νυν 


- 
CA 
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͵ ι \ { { L à ͵ φω 
ται τέσσαρες, τὴν μὲν διάμετρον τραπήχεις, τὸ δὲ πάχος ποδιακοι, 
δεδεμένοι adheœis λεπῖσι ψυχφιλάταις. ᾿Επιζύγνυται δὲ ἐπὶ τὸ 
to ae μον ξύλᾳ δύο ἑκατέρας πλευρᾷς ἱασερέχοντα καθ᾽ ἐκάτε-. 
ρον μέρος Τῷ μήκοις πήχεις Δ΄ περὶ δὲ τὰς υχσεροχεὶς αὐτῶν 
περαπήγνυται ἄλλᾳ δύο ξύλα ἰχστερέχοντα, CH μὲν Τῷ Der 
f 1 = , \ st ! ΤΗΝ ͵ 4 ὦ 
eo πηχεις H, cu δὲ Τὰ omow πήχεις A° πάγη δὲ ἐκᾶςτι 
λαμᾷάνει αὐτῶν καὶ πλάτη ἴᾳ αὐτὰ ; τῷ to ae ie . Αὐτῶ τ᾽ ἐσπή-- 
͵ » À \ Î ν δὰ { ‘ ͵ 
γγυνται πω ἐοαθλῳ ἐπὶ τὸ πλινϑιον αὐτὰ χέονες ἐγῆαπηχεις δια- 
λέγποντες ἀπ᾽ ϑλήλων ἕκαςος πῆχυν ἕγα. Κατακλέϊει δὲ αὐτοὺς 
ἐπάνω κύκλῳ “πάντας ἐπιςύλιον * y ἀπ᾽ αὐτῷ συςάται ἵςανται εἰς 


Χλλήλοις ἐξερείδοντες, τὴν ἀνάςεισιν Τῷ ὕψους ποιοῦντες πήχεις H 
ἐπὶ δὲ τῶν συςοιτῶν ἐπιζεύγνυται δοκός. Οἱ δὲ συςάται ἀντήρεισι 
ὴ πλευρῴμασι διαλαμᾷάνονται, χαὶ Φρφῆβονται αἱ St Mo 
σανιδώμασι, μάλιςαι μὲν Φοινιχίνοις " εἰ δὲ un, τῶν Dev ὅσα 
\ 
9 


si ἐν f \ # { ! Fu 
ÉUTOVA ἐς ξύλα, πλὴν κεδρίνων, “πέυχένων κληθράνων * TADTE 


τεσσαρες, 1. τὴν μεὲν διά μα meer) scripsi ex 
Ε΄ τὸ μὲν διάμετρον M. | 2. ψυχρηλάταις] sic 
constanter M. ψυχρηλάτοις F. || 3. égæesor] 
reslitui. εἰσχασίον M. iggesor F. insuper 
basim Vitr, — ξύλα δυο] sic M. ξύλα β’ 
Εν tigna duo Vitr. | 4. πήχεις à] sie MF. 
pedes senos Vitr. — περὶ δὲ ὰς arte9- 
xs αὐτῶν] quorum cirea projecturas Vitr. 

b-6. ἐκ μὲν À æpodtr μέρους magie H| 
ante frontes pedes vin ponit Vitr. | 6. 
may) sic M. πάχει F. 1 7. λαμβάνει seripsi 
ex Εν aœu£œrer M. — πλατη] sic M. 
πλάτει F.— ἐδαφίῳ reslitui. φαρίωι M. 
igaeic Ε΄ crassa et lata uti in basi sunt 
seripta Vitr. | 7-8. αὐτῶ τ᾽ tem yurru| 
correxi. αὐτῶι τ᾽ Eos pure M. αὐτῷ τε ἐπι. 


myuru Ἐς 8. taaeic | iterum restitui. 
oaeiui M. igmeie Ε΄, — murSor]| correxi. 
πληνϑιον MF. — ἐπῆῖα πὴ χεις] sie Μ. ἐπα. 
πήχεις F. pedum 1x ponit Vitr. || 9. exasvc 
habet M. om. Εἰ, intervalla habentes inter se 
sesquipedis Vitr. — κα τὰ κλείει) sic M. κα- 
τακχλύει F. concludantur Vitr. || 10. ever] 
sie MF. capreoli Vitr. | 11. ἀναΐςα σεν! sic 
M. avaGaer F, in altitudinem excitati Vitr. 
_— my H| sic MF. pedes 1x ponit Vitr. 
| 19. συφέτων F. supra capreolos, — δὸ- 
wç| sie MF. quadratum tigrnum Vilr. 

ἀνπίρεισιν M. arniein Εἰ, lateraris cirea fixis 
Vitr, 14. φοινικίγοις 1 sic MF, Vulgo 
Vitr. primis, sed prava lectio est. Legen- 
dum palmeis. | 15. κληθράνων ἢ correai. 


3 
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jap D πυρᾷ is κὴ εὔκλαςα. Καταλομᾷάνεται δὲ ἄνωθεν τὸ 
σανίδωμα γέρροις πεπλεγμένοις λεηθοῖς À πυκνοῖς ὡς ἔπι MESr- 
φάτις. ‘Em δὲ ζούτοις καταλα μξανονται βύρσαις ῥεραμμέναις 
ὁμοίως ταῖς AIS καὶ ere εἰς αὐτὰς μιίάλιςτε μὲν ἕλεια. ἢ τὸ 
καλούμενον ϑιαλοισσύστθασον, ἢ ἄχυρα des βεξρεγμένα + Que 
δὲ εἰσι λφῆσιμα ess τε Qc τῶν λιϑοζόλων πληγὰς καὶ Des 
TOUS ἐμπυρασμούς. 

Ἄλλη δὲ Us ἐξ) χωςρὶς χελώνη, Q μὲν Sax παρᾳπλη- 
σίως Qum πεποιημένη "y κατακλείσεις Ces αὐτὰς ἔχουσαι, πλὴν 
Οὺς συγκύτθας ὑκ ἔχει " δλλὰ κύκλῳ ἐπείνω τῶν κιόνων y τὼν 
ἐπιρυλίων ϑωρφίκιον τὴ ἔπαλξις ἐκ σανίδων ἡ γέρον" ἡ ἐπὶ τῶν 
σελμάτων σανίσιν ἰουρᾳῖς περαξέξλητω - κατείληγῆαι δὲ χαὶ 
πηλῶ τετριχωμάνῳ πάχος ἔχοντι ὥςε τὸ πῦρ μὴ ἐνοχλέιν. Καὶ ἔςῖν 
αὐτὴ χρησίμη αὶ μόνον εἰς χῶσιν, δλλᾷ χαὶ εἰς τὰς ἐφέδρας. Οἱ 
γὰρ ςραπτιῶται ἐμᾷαίνοντες εἰς αὐτὴν “ϑοσαρυσι χορὸς τὸ τεῖχος 
ὡςε ἐντὸς βέλοις γενόμενοι ἐφεδρεύειν. Αὕτη δὲ γένοιτ᾽ ἂν ὀκτά- 


κλειβράνων F, κλιθράγων M. κλήθρᾳ est al- 
ous. preter pinum aut alnum Vitr, | 1. 
amueg | sic F. πυρᾳ M. faciliter recipiunt 
ignem Nitr. | 1-2. τὸ omriduua γέρροις | sic 
M. τῶ σανιδω. μαγάροις F. crates tenuibux 
ex virgis creberrime texte Vitr. || a. meme - 
μένοις) seripsi ex Εἰ, πεπληγμένος M. CL 
eum Vitr, {ertæ. | a-3. ὡς ἔτι @es ami] 
maxime recentibus Vitr. | 3. καταλαμζξά- 
rorrey | scripsi ex Εἰ, χαταλάμποντω M. — 
βύρσαις peegauutras] seripsi ex M. £. ἐρ- 
exauatiais F. coriis consutis Vitr. ! 4. çu- 
ha] seripsi ex F. πύλαις M. --- ἕλεια] 
correxi. ἔλία F.éer ponit M. eum signo γ΄ 
1. Sœaacon@egrr] sic M. ϑαλασσόρφια. 


σον F. alga Vitr. — ἄχυρᾳ ὄξει βεζρεγ- 
μένα] sic ME. paleis in aceto maceratis Vitr. 
| 6. λιϑοξόλων,} sic MF. balistarum Vitr. 
| 8. Ἄλλη dé τις ἐσὶ χωςρὶς χελώνη] Eat 
autem et aliud genus testudinis Vitr, | 9. 
κατακλείσεις] sic M, κα τακλήσοις F.! 9-10. 
πλήν Gue συγιευύπῆας sic M. π΄. τ. συγκυ- 
mortes Εἰ, præter capreolos Vlr. Πα οὐ xaôver | 
sic M. κϑονων F. | 11. ϑωραίκιον à ἐπαλ- 
ξις} ponunt ambo codd. MF. pluteum et 
pinnas Vitr, | 19. σελματων) sie M. na- 
μάτων VF, subgrundas proclinatas Vitr, — 
κατειλυ παι) sic M. κα τήλεπῖαι Εἰ, insuper 
inducatur Vilr. } 1h. χῶσιν] sic M. χωσῖν 
Εν | 16. γενόμενοι] sic M. γενομένν Εἰ, — 


- 


ΕἸ 
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TEOYOS ἡ χελώνη. AM Ὅιαῦτα μηχανήματα ἔξεσ! μετασκευά- 


Ce τῷ τεχνέτη ἐμι(ξλέποντι εἰς Que τύποις τῶν “οο9σοιγωγῶν. 


Περὰ ὀρυκτεάδὸς χελώνης. 


To δὲ τῆς ὀρυκτεάδὸς χελώνης γένος ἴᾳ μὲν Mae παεραπ)η- 


VITEPOXH ΤΉ ΓᾺ 


aum | seripsi ex F. αὐτὸ M, Eæ machinæ 
Vitr. 4 p. 18.1. ὅτις ὀκταάτροχος sie MF, 
ex octo rotis Vitr. | 1-9. μετασκεναάζειν sie 
M. κατασκευαζειν F. temperare Vitr. | 9. 
oser | séripsi ex F. @escmyur M. 


Là 
᾿ 


» σίως ζαῖς “ορότερον ὠκονόμαται, τὴν δὲ ἐμχῶροῦϑεν ὀρϑὺν ἔχε! 


13. Tit majusculis habet M. minuseulis 
F, ambo couxndoç. Versu sequenti ὄρυ- 
κτείδος ponit M, quæ lectio consentit cum 
B. Vertit antem Vitr, testudines ad fodien- 
dum, et addit ὄρυγες grrece dicuntur. 


d: 
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Testudines 
ad 
fodienduu. 
{Vitn.} 


Fig 1]. 


Fig. ΠῚ. 
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χορϑσαγωγῆν, ME MEITA TOUR MOI τὸ τεῖχος ἀπαρτίσι αὐτῷ, 
ἡ μὴ παρεισπίτῆη D Τὰ τείχοις Te ἀφιέμενα βέλη, D ἀσφα- 
λῶς οἱ ι'πνορύῆοντες ἐν αὐτῇ ὄντες ἐργάζωνται. 


εἰς τὰς TÉCCRPAC πλένυϑδο THC χελώνης 


ε an 
νόει τὸ ὑποκει ἃ CXMAA T KIONWN 


1. amapren| sic M. απαρτήσει F. — 
αὐτῷ | sic M. αὐτὲ F.|2.rapeeman] emen- 
davi. παρασπιπῆν M. aapeomime Εἰ, Cf. 
cum Vitr. non planis frontibus ercipiant 
plagas. — ἀφιέμεναὶ sic M. ἀφειέμενα F. 
tela cum in eas mittantur Vitr. | 2-3. ἀλλ᾽ 


ἀσφαλῶς M. dma ἀσφαλῶς F. sine periculo 
que Vitr. 3. ἐργαζωντω! emendavi. ἐρ- 
»γέζοντω MF. Hic desinit fragmentum 
ineditum a solis codd. MF servatum , quo 
expletur lacuna ceterorum codd. Adsunt 
et duæ figuræ ineditæ, 


Ined. 


Ms. 


ful, an τ". 


Th 


a, 


LI 
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᾿ [Ἡ γήτορος χελώνη. | 


-- 


Της 


δὲ πὸ Ἥγητορος Ov Βυζανήᾳ πὐρημένης χελώνης γίνε- 


ται τὸ μὲν μῆκος Τὰ to ae ts πηχῶν MB, πλάτος δὲ ΚΗ. Ta δὲ 


͵ Vois f ! f f Ν «4 
σκέλη ἴᾳ ἐπὶ Τῷ tQACLS πηγνυμένα, TET OC TE συντίϑεται » Κι EMASDV 


ὧκ δύο ξύλων συνημμένον, τὸ μῆκος μὲν ἐχόντων πήχεις KA, Ὁ 


δὲ mayo E παλαιςεὶς, τὸ δὲ πλάτος mia. Τροχοὶ δὲ γίνονται 


3 CRT! \ + ν ͵ \ f Cu \ \ «4 , “Ὁ 
ἐψ αὐτῇ ὀκτῶ, δὲ ὧν ἀγάγέται τὸ συνπαν éppov. To μὲν ὕψος αλγτῶν 


εἰς πήχεις AC, τὸ δὲ πάχος πήχεις Β. Συμᾷαλλονται κατὰ πλά- 


ι. Til “Ηγίτερος χελώνη. uncis inclusi 
quiu deest in vetustis codd. Scripsit se- 
cunda maous P marg. ubi legitur Hyrr- 
ρος χελώνη. ἑοαίρμον. ΓΞ 
mei χελώνης ponit V marg, terlia manu. 

a. ac Ἡγήπρο ς] sie MFCPV, ὑπὸ τ 
‘Hynmpog V'. οἱ περὰ nynneg nv βυξάντιον 


+ 
κιόνων σκέλη. AL 


B. Vulgo Vitr. Hegetor Byzantius, sed co. 
dex Parisinus Z habet Haeetor transposi- 
tam pro naceron vel waceror, dorice, — 
nüpnuernc| scripsi ex CPV. νύώραᾳ μένας M. 
tupnerre F, ubi legitur Ἥ γήτερος χελώνης 
εὐρημένης Τὸ βυζαντίᾳ. | 2-3. γίνετε 1 sic 
MECPV. γέγεετα Th. | 3. égxeée| sic recte 
RTh. guess M. guess FOPVB. — τα- 
χῶν ΜΒ] sic MFOPV. πηχῶν δύο χαὶ 
τεσσα ρφίκοντα Th. πηίχεις τεσσπιρᾳίκοντα δι 
B. pedum Lx ponit Vitre. — πλάτος di 
ΚΗ] sie MFCPV. πλώπες δὲ εἴκοσι ὀκτὼ 
Th. πὶ ἐὲ πλάτες εἴκοσι ὀκτὼ B. latitudo 
τα vulgo Vitr, (latitudo ταὶ codd. Par. 
YZ). | 4. σκέλη ταὶ sie FCPV. σκλητα 
M. arrectaria ΙΓ, — éaaeix] sic recte 
RTb. Ἰααράν M. s FOPV, — no- 
gaeg| sic B. tem Δ ponunt MFCPV. 
quatuor Vitre. — τὰ] inserui ex M, nam 


omittunt cetéri codd. Th. — συντίϑεπα | 
sie MF. συνάϑενται CPV, — εἐχαςον] sie 
FEPV. éqanr M. 15. δυο] sic M. B po- 
nunt CPV, 8 F, — ξύκων συνημμένον] 
correxi ex ΒΜ. σκελῶν συνημμένων ce- 
tri codd. RTh, er binis tignis compacta 
vertit Vitr, — μῆκος ur] inserui er 
ex MF: omittont ceteri codd, RTE, — 
εἐχοντῶν Th. — mic Ka | sie MFCPV, 
εἴκοσι τέσσαρας Th. pedun xxxrt ponit 
Vitr. 
πάχος ὠπαλαιφας M. πάχος mn +. Th. 
crassitudine palmipedali Vite. — max] 


6. παΐγος Ἐ παλωταὶς] sie ΕΟΡΥ, 


sie CPVBNL'. περίατα F. πιχαια M. lati- 
tudine sesquipedali Vitr. Post myæsa , spa- 
um vacoum in M. — γίνονται [ seripsi ex 
MEFCPV, yyrorru Th. | 6-7. σροχοὶ H 
ponunt MFCPV, ἐκ τω Th, rotus octo Vitr. 
17. ἀνάγεται | sie MEFVTh. ἐνάγεται CPR. 
— σύνπαν] seripsi more epigraphico ex M. 
qui pouit συνπαάρεργον, Habent vus por 
ceteri codd. Th. | 8. my AC] sie M 
FOPV, πηχεὶς τέσσαρες mov Th. altitudo 
eorum pedum vi s + Vilr, — τὸ δὲ xa- 
2e] δὲ om. Th, inserui ex MFCPV, — 
πήχεις B | sie MFCPV. mais dus Th. cras- 


De testudinc 
quam 
Hegetor 
Byzantins 
fecit. (Vire. 
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ΧΩ 7 4 \ ! ad \ ᾿ ͵ 
συνῆκτο αὐτὰ τὸ μὲν πίχος πυδιίακον, τὸ δὲ πλάτος τῶλπαλαι-- 


σ!αλον " ἔχει δὲ D) cout σιδηοοὺν opigior ἐμζόλῳ τρϑμήχει. To 


δὲ σῶμα αὐλωτὸν, χαὶ ἀπ᾽ adm ἕλικες στοτείνοισι σιδηραῖ 


“ροσηλωμέναι τῷ χριῷ τέσσαρες ἐπὶ πήχεις Ἰ Ὑποζώννυται δὲ 


ὅλος ὁ κριὸς ὅπλοις ὀχτα δακτύλοις TEAT, ᾿ διαλαμίάνεται κατὰ 


μέσον CM τϑλῶν διαλειμμάτων Χλύσεσι πηχυαύαας. Ὁ δὲ dons, 


εν» ! \ \ +! » À VS ͵ νον \ 
ὁ ὧψ μέςωῳ τὸν κριὸν ἔγων, ἐπὶ πεελοιςτίς E λαμᾷανει τὸν 6 AI 4AOV 


ἐν πῷ κριῷ. Βυρσοῦτοι δὲ κύκλῳ, ὅταν κατελιγθῆη, βύρσαις >e- 


Fe \ \ « ᾿ ! , σὰ ᾿ = * μέρ 
γαῖς" ἴᾳ δὲ ὅπλα, Σστοτεταμένα ἐκ τῶν ὀνίσκων τῶν Cm τῆς κριο- 


δόχης καὶ ἀνέχοντα τὸν κριὸν, ἔχει ic Σρχὰς δλύσεσι σιδηροῖς 


— mhanmç) πλᾶπιε M. — E 
sie MEPV, πέντε mar Th. παλαν- 
Vitr. 
“αν εἰς ἄκρον] contractum « capite Vitr. 


aa À ei cuir | 


.. 


τῶν πέντε B. crassitudine pedali 31: 


1. πεδιαῖο. | crassitudine s. — ponit Vitr. 
— πλάτος mans M. 1-2, τειπαλαιςιαιον) 
sie MFPV, mammaasr B. 
per 255 Vitr, | 


in latitudine 
ἡ. ἔχω dé x, œua σιδηροῦν 
ponunt omnes codd, RTh. de ferro duro 
rostrum Vitr.! 3. ἐμξολῳ œ@esurxe | sic F 
PVRTh. ἐμζόλων @esc μακρὸς M. ita ut 
naves longeæ solent habere Vitr. | 3. ἐλικες] 


spintu aspero MF. ἕλικες PV, — ἀτο- 
mroua| sie FPV, Sycmiouar M. — odn- 


ρα] ndnegi MFPV, ἐλίκας adnege τέσσα- 


ρας D. 
B. ltem 3 ponunt MFPV. laminæ ferreæ 


ἧς πεσσαρες] sie Th. relinni ex 


quatuor Vite, — maxis Ti sie MPV. m- 
“εἰς δέκα FBTh. pedum αν ponit Vite, — 
Uamlenurg! sie MPV. ὑσππῥώνυτω F. 
χαστξωνύοντες Bite religati quemadmodum 
maris à puppi ad proram continetur Vite | 
ὃς oxradænmauc]| sie MFP\B, oxxdxx- 


mao À. οκτωδὰ κτύλοις Schneil, fines 


quatuor digitorum octo Vitr. ubi quatuor nor 
convenit cum græeco mer. | 6. diæxtiu- 
μάτων sie FEV, dianraueartr M. ἐκ τριῶν 
μὲν διαλεικᾳκάτων, βαςα γματων δὲ τεσστι- 
par B. -α ἀλύσεσι myaæiaue] sie PV, ἀλι- 
σεσὶ πη χιαίαις F. αλύσαις παχναίας M. ha- 
bentes inter se palnupedalia spatia Vitr. 

7. AU Ἐ] sie ΜΕΡΥ, παλα ες πέντε 
RTh. — éxryuor) ἐλιγαὲν spiritu leni FP 
Th. 8. οτανὶ ὁτ᾽ ἂν PV. --- κατι- 
adm] seripsi ex M. ἐλεχέκ P\YTh. ἐλεχὲν 
ἢ. πλερωθη Ἐν! ὅ-Φ. apyæic| sie MFPY. 
ἄργας Th. 


Sronramuire F, — τῶν ἐκ] om, M: re. 


9. Srwonrameia! sie MPV. 
tinui ex consensu codieum FPVB, : g-10. 
xprodonel scripsiex MPV. xpsodomc Εἰ, κριο- 
dénne Th.) 10-p. 25. 1.1. ἀλύσεσι σιδηραῖς 
τετραπλαῖς mmeyuéral emenduvi. ἀλύ- 
σεις ndregc τετραπλας πεπλεγμένας M. 
ὠλύσεσι (αλίσεσι ΕἾ σιδηραῖς τετραπλαῖς 
πεπλεγάέναις PVTh. δ: ἀφρχας εἶχον ἄλυ- 
na adhegic πεπλεγμέναις ponit coder B. 
unde apparet mendam istam in vetustis- 
simis exemplaribus exstitisse. 


& 


M: 
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τετραπλαῖς πεπλεμμένας. Καὶ περαζεζύρσωνται αἱ δλύσεις mess 


τὸ μὴ ER. 


Γίνεται δὲ χαὶ ἐπιξάθρᾳ στιν (δὸς ἐφηλωϑείσης LL œmesPoe l'Eméagpa. | 
ΤᾺ κριξ, χαὶ ἐπὶ ταύτης γίνεται CM TEAMUOE LUN δίκτυον πεπλεγ- 
5 μένον, ἔχον ὥς ὀπὰς παλαιςίαίας χορὸς τὸ ῥα δίως ἀνα (αίνειν ἐπὶ 
Fig IV 


7 τεῖχος δὲ αὐτῷ. Ἔχει δὲ χαὶ παραδείγματα ἐξ CHATS μέ- 
᾿ \ , MN" “" f f u 
2QU © χκριος, ἐπειδὴ τὰ ταῖς κάσαις mæparñAnna ....... Κινησεις 


1. περαξεξυρσωνται | correxil V'. πε- 
ραξεξύρσιντω MPV. περαφυρσῶώντω F. | 
2. Post sed oceurrit spatium vacuum 
in omnibus codd. V* babet in margine 
3. ἐπιξαάθρων P', — ἐφηλωδεισνς] 
sic ΡΥ, égnacSnonc Ε΄. ἐφ᾽ ἐλωϑεισης B.— 
ὡϑρτορᾷ᾽ seripsi ex MFB. @essera ceteri 
codd. Th. projeetura Vite, | ἦς γίνεται] 
sic M. pyrerm Th. — δίκ τυον] demruer M. 


dire. 


5. ἔχον ἕο] sie FV. ἔχοντας ΜΡ, .- 
παλαιςξίαιας) Cf. Φαχτύλων τεσστίρων ἡ καὶ 
πλείω Qc ὁπες ἔχον 1}, — ῥαδίως litteram 
1 subscripsi ex ῥαιδίως V ubi constanter 
adscribitur, gadfwe Th. | 6. r2exder7- 
ματαὶ sie MFPV. Forte legendum fuit 
raeg-myuate quod ponit Th. marg. | 
7. ἐπειδὴ @ Qis καάσα-ς πὰ ρᾳπλέσια) sic 
M. ἐπειδη (spalium vacuum) παραπλή- 


ἡ 


Fig. V. 
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Y ! «4 , , , , 
δὲ τὸ ἔργον λαμίανει ἐξ, τὴν εἰς τὸ ἐμπβοῶεν, καὶ τὴν εἰς τὸ ὀπίσω, 


καὶ ἄς εἰς @ maya, καὶ τὴν ἀνάνευσιν, καὶ τὴν ἐπίνευσιν. Κα- 
ϑαίρει δὲ Don ἑζξδυμηκονταπήχους ὕψοις, x εἰς QG πλάγια 
παρασύρει ἐπὶ πήχεις ἐξδομήκοντα * οἰακίξεται δὲ πὸ ἀνδρῶν 


P, ἔχουσα τὸ σύμπαν βάρος ἴάλαντα τετρακιδάλια. 


S, -Ξ 
"ἢ 


| ᾿ 
FT 


UE 


je 
EL 


na Εἰ, ἐπὶ dif τάταις naomiç παραπλήσια 
V. ἐπι du ταύταις x. παραπλήσια À. ἐπὶ 
dires καστπις παρᾳπλησια PTh. Lo- 
cus videtur corruplus, qui eliam in Vitr, 
est lacunosus. Lacuna notata est in V?. 
| a. ἐξ] sie MPV, ς΄ Εἰς atque ea ma- 
china sex modis movebatur Vitr. — Gé] 
correxi ex M. ceteri codd. atque ipse 
F habent mr, quod ponit Th. | 2. πλά- 
γα] sie ΕΡΥ, πλάγεια M. item latere 
dertra ac sinistra Nilr. — καϑαίρει] 
seripsi ex MF. xaSese ceteri codd. Th. 
| 3. Cdopmuormemyeus| scripsi uno verbo. 
tédoururræ πηχους codd. Th. ἐπὶ ἐξδὸ-- 


N 
1 

i 

ἵ 


μήκοντα πήχεις ὕψος Schneid. erigebatur 
autem machina in altitudinem ad disjicien- 
dum murum circiter pedes © vertit Vitr, — 
voue] sie ΜΕΥ. ὕψος PRTh. marg.— πλά- 
γιαὶ εἰς FPV, πλάγεια M. — παρασυρει] 
παρασείρει À. procurrendo perstringebat 
vulgo Vitr, ubi rectius codices YZ præstrin- 
grebat. || 4. πίχεις ἐφ δομνίκοντα] sic MP. +x- 
χες Ὁ ponit V. mic à F. non minus pedes 
e vertit Vitr,— ojeni{ereu | sic MFV. ὑακέ- 
ζεται correctum secunda manu in οἰακέ- 
ζεται P. — ἀνδρωΐ ῬῚ sie MFPV. ἀνδρῶν 
ἕκατον Th. gubernabant eam homines c ver- 
tit Vitr.— poux] ἔχον Ε΄ 1 5. πέλαντα n- 


Th, 7. 


Ms 
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| Κατασκευὴ ἐλεπόλεως. | 


Ἢ À Ua ᾿Επιμάχου Fé ᾿Αϑιηνναίκ γενομένη ἑλέπολις, ἣν 


Δημήτεγος ὁ Ῥοδίους πολιορκῶν “Οροσήγογε ζοῖς τείχεσιν αὐ- 
τῶν, ἐς! Giadt. Τὸ μὲν ὕψος λαμᾷανει πήχεις Α΄ τὸ δὲ πλάτος, 


πήχεις H. Γήεται δὲ τῷ χήμιαπ πυργρειδῆς᾿ ιἰπυομένει δὲ πληγὴν 


ὡς τολαταλᾷντε λίθου. 


Αἱ δὲ ὠκ τῶν πλοίων μηχαναὶ, ὡς ἵενες στε μιί(ύκας τωρ 9στι- 


f * εἰ ͵ sv! ee \ \ "+ CR. * { 
“Ρρέυουσιν, Ἐκ ἔχουσι ὦ ἀξιον γξαφης δια. τὸ ππασιν αὐτὰς εὐγγω- 


Ca \ Ca “ La sf { « ᾿ 
SOUS εἶναι!» ΧΆ τοσουτον ἐκαςὸν diæ@opeiy οἰομια! τουτῶν WSE μὴ 


vd πολλάκις αἱρετωτερόν ἐεῖν ἢ κατασκευα hiver κακῶς. Οἱ 


Jap ἐν τῇ περὰ Χίον πολιορκίᾳ, ἀςοχησειντες καὶ μείζονας τῶν 


τρακιοίλια } habentem pondus quatuor mil- 
lium quod fit cecczxax pondo vertil Vitr. 

1. Tit, Kamontun ἐλεπύλεέως uncis 
inclusi, quia non oecurrit nisi in codice 
recenlissino P°. | 2. Emuæyou Τῇ À Srrat| 
Epimachum Atheniensem nobilem architec- 
tum Vitr. ! 3. Ῥοδίους} seripsi ex colla- 
tione codicanr ΜΕΝ ubi fodioe, cum co- 
dice P ubi per, quod posuit Th. rex 
Demetrius.... contra Rhodum bellum com- 
h. mue 4] sie MFPV,. 
marg, numerum go. he/epo- 


parande Vitr. 
babet V 
cujus altitudo fuerat pedum cxxr 
vertit Vitr, ! 5. mac H] sie MPV. το- 
χεῖς ὀκτῶ F. latitudo pedum Lx vertit Vitr. 
unde conjicio in græco legendum esse ποτ 
χες M. — pinra ponit M. Ceteri γίνε- 
ται. — τῷ guan πυργειδὴς Væouért: 
di] om. M. habent FPV, ! ὃ. χριατα- 


xarré| seripsi ex M. qui congruil cum 
Vitr. ut posset pati plagam lapidis balista 
immissi pondo GCCLx, πριάκοντα marre 
plerique codd. πϑκακοντα marre NTh. res 
7. Ai δὲ ἐκ] æ dé 
αἱ M. — πλοίων [ πλοιῶν Th. — ἐς mec] 


raharnax N marg. 


conjeci. ας τινας omnes codd. RTh, — orye- 
Cvnac | sie MPV. σαμῥυκας F. supra navrs 
sambucarum machinas (alias de marinis 
machinationibus) Vitx. À 9. diagaoär| sie M. 
διαφέρειν ponunt ceteri codd. RTh, — oje- 
mu | seripsi ex M. οἷον. ai ponunt ceteri 
codd, RTh. -- pen] scripsi ex M un ve- 
teri codd. Th. ! 10. Post αἱρετώτερον po- 
nit γα: Εἰς | χα. ὧν τῇ mes er] sic PA 
F'KLL'NOTTVE, ὧν τῇ περὶ χίων MF. ἐν 
τῇ Χίῳ Th. ex ΒΝ Τα στρ. a8. 1. 1. μείζο- 
γᾶς τῶν πύργων lac σαμιζυκαςὶ μείζονας Qc 
σείμξυκας τῶν πύργων ponit F. 


à: 


Ἐπιμάχυ 
ἐλεπελις 


Πέρα 
σαμξυκης. 


KaMiçpanç 
8 


μηχανιχδς. | 
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U \ ! ! , # eo , Ê ͵ 
πύργων Ts σα μζύκας κατασκευάσειντες, ἐποίησαν Ou ἀναβάντας 
ἐπ᾿ αὐτὰς ι'πυὺ Τὰ πυρὸς τολέοϑτι!, UM δυναμένους ἐπιξηναι ἐπὶ 
Οὺς mpyu, χαλάσαι τε ὑκ ἦν ἐδενὶ τρόπῳ αὐτάς ᾿ εἰ δὲ μὴ, 
κατεςρεφεές ζᾷ πλοῖα ἐξ ὧν ἐμετεωφάϑησαν, ἔξω Té βάροις ἿἝ 
Φορής γινομένε. Διόπερ, μετὰ χοὶ τῶν δλλων, ζοὺς μηχαναῖς 
μέλλοντας χράαϑαι τεχνίτας δεῖ μιὴ ἀπείροις ἦναι τῶν Omar. 

Καλλιςράτω δὲ τῷ γράψανη Uartp τῶν Μηχανικῶν παρφι- 

# 1 ͵ ᾿ + Ψ Ἂν "ν» Ve \ sr ! , 
πλήσιόν ὥς συγέζη ἐν τῇ ἀγωγὴ τὴ εἰς τὸ ἱερὸν τὸ ἐν ᾿ΕΦέσω ἀ5»- 
μένων Va’ αὐτῷ λίθων. Οὐ jap συνέιδεν On ἔνια. ἐπὶ τῶν μικρῶν 
παραδειγμάτων τὴν Φαντασίαν ποιοῦσιν Ÿ jap γίνονται εἰς αὖ- 
ξησιν Q Οιαῦτα ᾿ πάλιν δὲ ἐπ᾽ ἐνίων μικρὰ παρᾳδεΐγματα 
αὶ δύναται perte, Ja Te ἐνεργοῦντα εὐϑὺς κατασκευά ζονται. 

\ \ 4 “Ὁ \ ! À ! ͵ \ \ 
Καὶ jap κεῖνο τὸ τϑάγωνον τὸ γένομένον παρφίδειγμλα MES τὴν 


1, canine τοὺς | scripsi δὺς ex MVFF® 
KL'L'L°NOT. αὐτοὺς ponit Th. ex P. 
— avatars] abat L'L?. | 2. “π᾿ 
αὐτοῖς) scripsi ex MF. ἐπ᾿ αὐπὺς PV, ὑπ’ 
αὐτοὺς Th. — δυναμένοις] δυναμένη ΕἾ 
ΚΙΔΤ ΝΟΥ͂Τ, | 3. Gue πύργους] sic 
MFPV, τὸ mppou FF, — χαλᾶσω M. — 
αὐτάς] emendavi ex MF. αὐτούς celeri 
codd, RTh. — εἰ dépun] εἰ μη ἢ, ἡ. 
ἔξω ἢ βάρους) scripsi ex MF. ἔξω βάροις 
PVRTH. ἔξω βαροῦς ἢ marg. ἐξ ὧν βά- 
co ΕἸ ΚΙ ΝΟΥΤ. | 5. γνομένε 1 sie 
ΜΕΙ͂ΡΥ, γενομοίνν Th. — με πὲ om. M. ! 
6. xe8seu | ionice seripsi ex M. 3enSxy 
ceteri codd, ΠΤ, — dei] sie M. δεν F. 
— εἶναι om, P', ex codice V, ubi signum 
— non intellectum est a librario. In 
margine codicis V' a eritico quodam scrip- 
Lum est ἔσως εἶναι, — Ante τῶν ponit τῆς 


Th. ! 7. Καρλιςράτωι corruperunt KL!NT 
Vin Kaauçegrur et Καλλις ρᾳί των. — 
τῶ χαψαντι) τῷ inserui ex M. Omit- 
lunt ceteri codd. RTh. — Mnyanxar]| sie 
MPV, μηχανημαίτων F, | 7-8. πορᾳπλη- 
nor à aunên] sie FPV, παραπλησίως Le 
ὑπέξη M. 1 8. τὰ εἰς] 7x om. L'. — τ 
ὧν] sie FPV. τῶ M. #r KL'L’, | 9. x- 
Sar] sie MFPV, λίϑον ΚΠ ΝΙΝ, — Οὐ 
jè] sie MFPV. οὐδὲ Th. — συνεῖδεν} sic 
MPV, συνῆκεν ponit F. — ἐπὶ] sie MFPV, 
tar Th. | 10. οὐ γα] sie MFPV. οὐδὲ Th. 
— orme ponit M. Ceteri γίνονται | 1. 
pré | sic MPV, priSey Εἰ, — ame & 
ὡερχρῦντα] sie plerique codd. ἀλλα ἐνερ- 
ρῦντα L'L*', ἀλλὰ ἐναρχροῦντα F'KO* P'° 
T. ἀλλὰ @ aapyoèrre Ν. | 15. ὀκνο]} sie 
FPV. ἐκεον solus M. — παρα δε, για] sic 
codd. exremplaria vertit Vitr, 


Th αὶ 


Ms. 
fol, «ἡ γ΄, 
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ἀγωγὴν τῶν λίϑων ηὐδοκίμει " αὐτὰ δὲ Q Dopna ἐκ ἠδυνήϑν τῷ 
αὐτῷ τρόπῳ ἀχθῆναι. 

Κατεσκεύασειν δὲ τινες ἐν πολιορκίᾳ κλιμάκων γένη παρα πλα- 
a ὧς εϑεμένοις ἐν Qis ϑιάτροις χοροὺς ζῷ «ροσκήνια Gic Uaro- 

ὁ κριταῖς ᾿ ἐφάνησαν μέντοι δὲν χρήσιμον. Ἡμεῖς δὲ κατέχω-- 
δάσαμεν αὐτὰς, did τὸ ἐνίους τῶν νῦν μηχανικῶν ποιήσαντας 
παρα δείματα αὐτᾷ Τὰ ξένε Ours ϑιάματος ἐξαπατᾶν ἐπι-- 
χειρεῖν. 

Κτησίζιος δὲ ὁ ᾿Ασκρηνὸς ὁ ὃν Ἀλεξανδρείᾳ μηιχανικὸς ἐν Ὅϊς 


. «| , " ᾿ Ν 
10 Ὑπομνήμασι κατεχώρασεν ὡςε ἐπὶ τὸ τειχος ἄνευ κλίμακος ανα- 


Cœuvesy διὰ μνυχαινήματος τοιοῦτε. Φησὶ δὴ κατασκευάσωω ἅμα-- 
Eu γτετράκυκλον ὴ ἐπ᾽ αὐτῆς φησι! ξύλον πλάγιον τετράγωνον, 
CHAOS ἔχον ςροήύλας ἐξ ἑκατέρα μέροις, κινούμενον εἰς δύο 
ξύλα ὄρϑια; χαὶ mel αὐτὸ cveurle περ ϑεῖναι κηλωνευομιένην 


18 


" “ μ 
τηλικαύτην τῷ μέγεϑει 


͵ 5 \ ͵ 
ϑοντα εἰς Τὴν averde, 


1. nodoxiues] sic PV, nudonmui M. εὐδὸ- 
sauts F. 1 2-3, τῷ αὐτῷ τρόπῳ] nv αὐτὲν 
χρύπον P'°, | 5. μῴντο] μὲν Ὧι Th. — 
dir] sic plerique codd. αὶ Εἰς — χρησεμον) 
sie MEKL'L NOT. χρήσιμοι F. χρήσιμα 
VPP'L'RTh. 
MFP. κατεχωρήσαμεν δ, 7 6, αὐταὶς sic 
ΜΡΥ. αὐταῖς F. | 7. ϑεώάμαπςε] sie ΕΡΥ, 


᾿ 5-6. κατεχωεάσαμενὶ sic 


ϑαύμα τες M. | 9." Acxpmoc] seripsi ex PV. 
asxmvôc M. ἀσκρλνὸς AFO, ἀχεηνὸς NP°V*, 
ἀκρινὸς F'KL'L'PIPET, doxamée marg. 
aoxpnroç Th. ex P*. | 10. κατεχώρασεν | sic 
PPL!, κατεχοίρησεν VFFKLEL/NO'PUTR. 


παρεχώρησεν M. — ἐπὶ πὸ nc] inserui 


ὅτε μὲν @e σπορεύεαϑαι ἐν an 


ὦφε χωρέιϊν ὀρϑὸν ἄνδρα, ῥᾳδίως εἰσελ-- 


ν “Ὁ 


. ἃ 
αὐτῇ, OT σὲ 


πὸ ex M. ἐπὶ τείχοις F. ἐπὶ τεῖχος celeri 
codd, ΤῊ. ! +1. Post Giour, a linea M. ἢ 
11-14, ἀμαξαν) sic PV, qua ΜΕ. 11. 
φησὶ du! seripsi ex M. φνσὶ δεῖ plerique codd. 
οἱ R, φυσὶ δεῖν F. gro dé dur P*, quo Jap 
dé Th. 
ἐπ᾽ αὐταῖς Th. 
Ρ" 


12. ἐπ᾽ αὐτῆς | correxi ex ΜΕΡΥ, 
14. meahie | ἐπιϑεῖναι 
MArG. — κηλωγενομκίνην, KMAOPE VOX - 
me ἢ, 1 15. ὀρϑὸν arfpæ) solus M. ἄνδρα 
apSer ceteri codd. Th. — ἑᾳδίως] ῥα, δίως 
PV.5 15-16. εἰσελϑόντα, solus M. εἰσελϑεῖν 
ceteri codd, RTb. 
nunt x, ceteri codd, RTh. — on er... 
on dé) seripsi ex MPV, ὁτὲ Th. 


16. Post σύραγία po- 


ΓΠερὰ 
κλιμαίκων. 


, , 
«Mnyaærnue 
KmaSir. 


[ΡΠ ΤΠ 


machina. 


Fig. NI 


Fig. VIL 
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, ed “ ͵ ! \ ͵ , 4 
ἀναχωρεῖν * STE γένομενξ, MATEWE LEON) τὴν σύρκήα ἐξ S7TEP 
βούλει μέροις. Πἥοντος jap ἐπὶ Τῷ ἐδάφοις ἑνὸς μέροις τῆς 
σύρκίζος, διὰ τὸ ἐπὶ Qc ὠκκοπᾶς Τῷ ξύλᾳ καθ᾽ ἑτέραν αὐτῇ 
πλευρὰν ςρέφεῶαι, κηλωνεύεαϑαι! δὲ τὴν σύρκία, ὅταν γένοιτο 
τὸ τύμα αὐτὸς κατὰ τὸ τεῖχος, ζορϑσοιγθείσης τῆς τετρακύχλε 


1. # τῶ correxi. οὔτε M. #'ceteri codd. ἐπὶ τῷ ἐδάφους ἐγὸς μέρφυς omiserat libra- 
Th. | 2. Bourne | sie FVPP'L'NFRTh. rius in codice M, sed postea cum signo γ΄" 
Bouan ἩΚΙ, 1 ΟἿ, --- μέρφις] weegueTh.  subjecit. | ἡ. γένη τι F.— Ctesibii machina 
— Πιπῆοντος γαρ] sie MF. ἐπιπίηθοντες γὰρ Ιὲ marg. elesibios ex confusione littera- 
ΡΝ, ἐπιπίπηον τος dé Th. Verba mmormç pas  rum e et c ponunt codd. Vitr. XZ. 


Ws 


fol. #4 εὖ, 


Th ἡ 


10 
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œe αὐτὸ, διαγοίξαντα τὸν ἔνδον ὄντα τὴν ϑύραν αὐτὸς ἐπιξηναι 
ἐπὶ τὸ τεῖχος. Μέτρα δὲ ζύτων καὶ συντεταχέναι Φαίνεται. Γενναΐε 
δὲ τοῦτο ἀξιον ἐϑενὸς, Χλλ᾽ ὠκ ϑαωυμάτων τὸ μηχάνημα συγκεί-. 
μένον, χαὶ μάλιςει τὸν τεχνίτην τὸ ϑιωμάσειι. ΡΣ ΤῸ Gun 
κατετάξαμεν. 

Περὰ δὲ ι'πυορύξεων ὴ ςτυϊδίων χατασκευῆς x) τῆς περὶ αὐτὰ 
πραγματείας ὃν τρόπον Ai Ave γεγραφΦότος Πύρρε ἐν Ὅϊς 
Πολιορκητίκοις» in ὥκρανον Qi καλῶς εἰρημένοις V2 αὐτῷ 
ἀνηλέγειν * ὅπερ Où πλάςοις ὁρῷ ποιοῦντας ἐν Qi ἐπιτηδεύ-- 
μᾶσιν. 

L \ 04 NE ἢ re ͵ f ͵ » + 

Ὅσα μὲν εἴρηται Gi ἐπάνω καλῶς, πέντα νενόηταὶ μοι ἐπ 
᾿ C Vos ! \ , ͵ ! \ s ἃ ἡ 
ἄκριοες περὶ ENS Ὲ τὴν ἐξεργασίαν πεποιημένῳ " Ky αὐτὸς δὰ 


πεφιλοήμημαι aesceumpnoy Qis @ess μηχανουργίαν χρησί--, 


pois. Où jap μόνον δεῖ ἴᾳ κα λῶς εὑρεθέντα ὑφ᾽ ἑπέρφν εἰδέναι, 


a. συντι τα χίνα | sic ΜΠ, συντετα χϑέγαι 
F. 3. ἐϑενὸς] sie M. ἐϑένος V. ὑδενὸς R. 
ponit autemisxe ἄξιον εἰϑενὸς F cum duplici 
negalione. — ϑαυμαάτων | sic MPV, ϑαὼ- 
ματῶν Th. | 3-4. συγκείμενον | scripsi ex 
MFPV. συγκειμένε Th. ᾿ 4. Post war 
ponunt dé FPY, et habent RTh. Delevi 
ex aucloritate codicis M. — πὶ Savon] 
seripsi ex M. Ceteri codd. non excepto F 
ponunt τεϑαύμαται, quod habent RTh. 
Videntur excidisse verba quædam, — 
Post τοῦτο ponunt dé FPV, et habent ἢ 
Th. Delevi ex auctoritate codicis M, 2 5, 
κατετάξαμεν) scripsi ex MPV. xanat£a- 
mer Th. ! ὃ, τασορύξεων) seripsi ex F. 
ὑσερήξεων Th. ὑποραξυξέων M. υπορυξέων 
VF'KL'L'OT, ὑπωρύξεων, PL'N. et se- 
cunda manus V. — φωϊδγων! sic FPV, 


mtidiar. M.— Post œidiur ponit F καὶ δεῖ 
λέγων νῦν, el omittit que sequuntur usque 
ad verba ἐπὰν γὰρ πόλιν. quippe quam 
codex ille F excerptis tantummodo con- 
βίοι, ! 7. JA pee] sic PV. JE γγνε- 
Sy Th. δείκευοϑαι M. — Πύρρυ] sie MPV. 
lues Th. Codex V' habet in margine : 
pyrrus scripail πολιορκέτικα. Habet Vitr. 
phniros Q. phirros Ἂς phyrros Z . sed recle 
pyrres in codice Y. | &. lloxopxanuoic | 
correxi ex M et secunda manu P. mavos- 
κετικοὶς. VP (prim. man.) Th. — ἔκρινον) 
sie M. ἔκρια VPTh. | q. ὁρῶ] scripsi ex M. 
ὁρῶμεν VPTh. ! 9-10. lost émmdivuaer 
a linea ΡΥ, 
coujectura. πεποιημένα omnes codd. RTh. | 


19. maimuére) correxi ex 


13. πεφιλοτίμιμ και] sic MPV, περιλοτίμν ται 
Th. ἢ marg. πεφιλοτμνίμε 8εε verlit B. 


Πύρρυ 
Πολιορκη- 
πκα. 


Fig. IA 
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Τροχον κατασκευά ζειν es Ἷ σκολιάς MIA ay ὡς De φσαγω- 


e \ »-Ἅν , + ! \ 
VIE ὅπως κατα τὰ αὐτῶν CKOMTS Οἱ πετροζόλοι jm" EST TE - 


f ù + { \ { \ ! 
πῶσιν. Κατασκευά (er δὲ cm τὰ ἐσαθαπ χαταὰ μῆσον τὸ μέτωπον 


ὴ τοοϑξάλλεται ἡ λεγμένη ϑερμαςρὶς, μῆκος ἔχουσι πηχῶν 


τϑλῶν, ἔχουσοι μασχάλην συνδεδεμένην λεπῖσι used, 3 


εἰς ἣν Ὡἰρθρεμξολῶται ὸ λέχόμενος JWS , & épappo(erey © 
φορότροχος σφαιροειδὴς. Διά δὲ Τῷ ὁδογξ ὅπλον duc νημα-- 


1. mé | πούμοϑτω ponit F. | 2. αὐ- 
τῶν} seripsi ex MF. ar ceteri codd. 
Th. — mmsbona| seripsi ex Εἰ, πετρό- 
Sexo Th. ! 2-3. τυρνσπέμπωσι | scripsi 
ex M. «φτορνπέμπωσι ceteri codd, Th. 1 
3. élamess ponit M. qœeis FPV. 4-5. 
πηχῶν mûr] sic M. πηχῶν T ponunt F 
PV, | 5. ἔχουσα] scripsi ex ΜΕ, ἔχουσαν 
PVTh, — ψυχρηλάταις]} sic ubique M. 
ψυχοϊλάτοις F. ψυχοπλάτες PVTh. | 6. 


αρθρεμζολῶ ru] seripsi ex Εἰ, αϑρεμξολέντω 


MP. αδεωζολῶται V, ubi litterarm 6 supra- 
seripsit prima manus. Locus notatur ut 
corruptus in V*. ανθρεμι ολάτα P'P°Th. 
avfex ἐμξολᾶτω P', Sipuareidx ἐμζο- 
λῶται P'P*. ἄρθρα ἐμφολῶται P', — ὦ] 
ὧι P. — ἐναρμόξε ται | sic MFPV. ἀναρμό- 
er P', | 7. φῳεήτροχος } seripsi ex 
solo M. τροχὸς ponunt FPY, τρόχος Th. 
— διῶςαι | correxi ex V'. diécæ M. διώξει 
PV. diGeSu Th. Vocabulum omissum 


in F. ubi spatium vacuum est. 


M> 
fol, 3s r* 


Th. sv, 
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\ ᾿ ͵ εἰ * , ιν f \ ᾿ 
πικὸν ὠὡκκαιδεκαδακτυλον, Ψ αἱ Spy Cydby κατακλείονται πέρα les Troyes. 
ι sl LA * ν « A LA \ , (4 
TOY above, at, 6D nv ἂν βουλωνται πλευραιν ἐπιςρεφομένε 


" ᾿ “Ὁ \ ͵ -“-“ 
ΓΥ ἄξονος, CME τὴν πορείαν ποιειοῦτα. 


Fig, À. 


Fig XI, 


Ἀρέσκει δὲ μοι χαὶ τὸ καρχήσιον. Παγήσεται δὲ ἐπὶ τῆς κριο-- 
3 Dops χελώνης εκ Ὁ μὲν σιαγόνια ἔσονται μελέϊνα, δεδεμένα 


a. ἀξονα] sie FP, aura MV. — Bou- x. το κι π᾿ ὅ. ἐς T0. το M€ +. μ. 
Awrreu| scripsi ex PV. βούλοντεῳ ΜῈ Th. da 4... ἐ ἃ. ἐς χ. σ. 6.4. α. τ᾿ καὶ εἰς 
3. ἄξονος! sic FP. ἀξωνος MV. — πο- ἴαῦτα fere toti recisi sunt in codice M. 
ρᾶαν M. 4. Primi versus Ἀρέσκει δ. μ. Dedi ex FPV. | 5. σιαγόνα [ sie PVTh. 


Καρασιον | 
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λεπῖσι ψυχρηλάταις, ἵνα. ἐν ἄξονι ἐμζάλλωνται χαλκῷ, σαιθμὸν 
ν᾽ ef pou ͵ \ τι | » ͵ 
εχόντα ἐκαφὸν αὐτῶν ἴάλανην. Καὶ εἰς im ἀξων ἐναρμϑᾶται 
σιδηροὺς ἰαλάντων τεσσάρων" ἡ δὲ λεέχρμένη γέρανος ἐν Gun 


’ 


σπηγνυται 
ἡμᾶς ὄψις δηλοῖ. Καϑηλωϑήσεται δὲ ἐπάνω σύραγξι καμα-- 


ψ NU \ \ {ἢ Ὁ { + , , 
ia €51 ESS τὸ ὕψος Τῶν πολιορκουμένων ὡς ἢ καθ 


ρκκάῖς, ἐν ᾧ κοιλάσματι ἐψαρμιοεϑήσεται κλιμακόδεσις. Em δὲ 
re { f ᾽ \ \ f 

τά κορυφωματος καταρη ζεται Eœeyns MÉEATNXM ; KATHIEV 
ἔχουσοι κόρφικας σιδηροῦς, ἵνα.» ὅταν “Ὁ 9σερείση ταῖς ἐπάλξεσι 
D μηχάνημα καὶ τοῖς ιἱπυστόνοις Eur τὸ κατασκεύασμα 
τῆς ἐξαιρωτίδος, εἰ MORE ἐδραίως τῶν ἐπείλξεων ἐπιλάϊζων- 

: λ ͵ : [4 \ Lol ε # Lai 
ται. Ἡ δὲ γέρᾳνος χπυοζωννυται Κι βρυρσουται ὁμοίως τῷ Me se- 


\ « 


ρημένῳ κριῷ. Em δὲ τὴν δάζαν ἐπιτίϑεται σηκώματος ἴάλαντα 


marg. σεν γωνία KP, αγώνια Th. ex P*, — 
ms Aire | sie P. μαλείνα V. juneire Th. 

1. Juyeradreuc| sie in præcedentibus M. 
ψυχφηλάτοις FPVTR. — ira ]|om. F. iox Th. 
ex ΡΝ σῶν P', — à] correxi ex FPV. ἂν 
Th ex Ρ", — ἐμξαάλλωντω, ] sic V. βάλλον- 


τὰ À. ἐμξαάλλοντα ΡΠ ΤΙ, — χαλκῷ]. 


scripsi ex EF. χαλχα Th. χκλκαὶ MV, para 
P. le. αὐτῶν] sic P° marg. Th. marg. 
αὐτῷ FPNTR. — Gaanr| seripsi ex Εἰ ἃ. 
sarrs MPVTH. 1 5, αλαάντων τεσστερων] sic 
M. Gnarrur A ponunt FPV, | 4. 
a] om. F, — πολιορκουμκένων | πολιορκου- 
auär Th. ὃ, ὄψις] sie MFP. die V. 
— συύραγξιεὶ sie PV. enr M ubi 
forte latet ionismus., συφΑγγίσι F. | 6. 


iv 


crapuosËm es rey | sie FPV, ὧν ασχιοοξή nr M. 
— xaiuamétes] seripsi ex F. κριμακδ- 
δέσεις PVTh. κληματοδέσεις M. — Ἐπὶ] 
imeipit a linen M. | 7. t£œeanc | sic 
prima maous M, postea vero ἐξερατὶς 


ex correctione. FEmpanç F. ἐξειρειτὶς ὃ. 
ἐξειρῆτις P, ubi εἰ mulavit in & secunda 
manus. Nec minus variatur in genitivo. 
ubi ἐξεριτίδος M, ἐξεράτιδος F. ἐξαιρειτι- 
deg PV, lier in figuris ἐξεραπς Μ εξαι- 
eanç CV. ἐξαρητις P, ubi H secunda manu 
seriplum, uam prius 1 fuit, Ponit Th. 
nominalivo ἐξειρητίς, genitivo t£aipern- 
dog. 
extiun M. ‘Écipeine Uç mesrvanc F. 


“τ memm| mamxm PV, τπι- 


8. core! ὅτ᾽ ἂν PV, — ρϑοσερείσι 
«ῳρρσερείσηι PV. | g. Pust ἐπαίλξεσι po- 
nit x solus M, uam devst in ceteris codd. 
et Th. — ἐξανυσθῃ} seripsi ex F. ἐξανον- 
an M. ἐξανοιχέῆν PV. éEavaz4x Th. || 10. 
ἑδραιως | sie M. ἐδραίως spiritu lent P\. 
— ἐπάλξεων sic MF, παλξέων PV. cor- 
rexit secunda manus P in ἐπαλξέων. 
10-11. ἐπιλάξωνται 5. PV. ἐπιλάξον- 
ru M. 
κριῶν P, qui sæpe same adscribit. 


11. τῷ | τῶν P, | 12. κριῷ! 


ΠῚ 


fol. ὅν v*, 


Th. ες, 


M- 


fut, φῷ τ΄, 
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» LE * συ ᾿᾽ ! ad « 
HA , ἐδὲν ἧσσον ἐργαζομένων Τῶν ἀξόνων διὰ τῆς χυῦςο-- 
φάδος. Ποιέὶ δὲ χαὶ Our τὰς ἐξ κινήσεις. 


᾿Εντῶϑα τὸ καρχήσιον. 


Τοῖς δὲ dvaaptos τύποις χαὶ ςροξιλώδεσιν, HE αὶ ME 9σαικτέον 


» μηχάνημα dia τὴν ϑυοάρειαν τῶν τύπων. Μάλιςα δὲ ὀχροῦσιν 


ST * τῷ κατακρημνισμκῷ DT τῶν ἐπάλξεων ἀφιέντων αὐτῶν 
πέτρας παμιμεγίϑεις κὶ σφονδύλους μεγάλοις καὶ tea Uva Qv- 


{ « { L \ », ν “Ὁ \ 
τοῖς παρφπλησια,, ἀτινα. Φερομένα dit τὸν ἐπ᾽ αὐτῶν παλμίϑν 


1. ἥσσονῚ sic PV. ἴσον M. ἴσον F. — αξό- 
rer | sic FPV. αξώνων M. 1 a. Qc #8] sic 
MEV. GS ponit F. : 3. Inseriptionem 
Ενταῦϑα πὸ καρχήσιον et ligurau ex fine 
hue transferendas putavi. | 4. φρο: διλώδε- 
a | scripsi ex M. giémawdiar F. φροξι- 
λοδέσν PVTh. — τξοσακτεον | sic FPV. 


Ὡξρσακταον M. | 5. Post mar spatium 
vacuum habet M. | 6. τῷ κα πεκρημφι- 
σῷ! τῶι naranpnuriqu: P.— ἐπάλξεων) 
dedi ex MPV, ἐπαλξέων Th. 7. ênex 
nra| scripsi ex MF. Deest nra in ceteris 
codd. Th. | 8. παραπλήσια] sic MFP. παρα- 
πλυσιαι V. — τὸν ἐπ᾿ αὐτῶν | scripsi ex solo 


Fig, AU. 


tes 
τοιζολων. 


38 AGHNAIOT 
᾿ f \ # ε ͵ “ nm À ͵ « f 
ἀνυποςτιτον ποιουνται τὴν (sas. Eupnuore ἕν δὲ! τὴν Ούτων ἑνω- 
Say διαφορφὶν διὰ τῆς Game ἐρχρποιΐας " τραζόλοις κα-- 
τασκευαςέον πηχῶν Ε, πάχος ἔχοντας ζωνιαῖον, τῷ δὲ πλήθει ἱκα- 
vous ἵνα τὸ χωρίον ME LEA we ὠκτὸς βέλοις. Ἔχ δὲ τῆς καθ᾽ 
ἑκάςην ἡμέραν γεγνομένης τῶν λίϑων DEAN, Τῶν τϑλζόλων 
πορϑσφερομένων, TEATAN - x TÉTEA TAN ἡ Guru Soi ἂν %- 
von. Διά, Jap Gun πϑινται οἱ τοάζολοι, ὡςε ἴὰ καταφερόμενα. 
f ἢ { \ ἢ Le PL ε . “" - 
χορϑσπίπῆειν da ζούτοις, τὴ ἅτω δεῖ καθ᾽ γα ὥκαςον αὐτῶν τῶν 
τύπων παρμέναι. Ἔπαν δὲ ϑελήσωσιν ὦσσον Hey Τὰ τείγοις οἱ 
πολεμοῦντες, τὴν δ ρετὴν ἀνέχοντες χελώνην, δὲ αὐτῆς τοροεϑήσοισι 
Ἂς κλήμακας. "Eat δὲ ἡ Sem οἷα. χελώνη σφηνοειδὴς ὴ περα- 
cpoduaoc ἄνωθεν ἐξ ἡμικυκλί, ἵνα  «ροἪοσπίτῆοντα κατὰ μέ- 


τῶπον αὐτῆς εὐχερῶς περακυλίηται. 


M. τὸν ἐξ αὐτῶν ΡΎΤΙΝ. τῶν ἐξ αὐτῶν F. — 
παλμὸν] sic F. παλμμῶν M. | 1. ποιοῦντι | 
sie MFP. Sie et V ex correctione secundæ 
manus sed velustæ. — δ [ correxr. Ha- 
bent omnes codd. et Th. a, quod de- 
pravalum est ex lilteris uncialibus Δ ΕἸ - 
AEI=AEL. | à. ἐργρποιας) seripsi ex 
PV. ἐρχρπενείας M. ἐργρποιας Th. | 2-3. 
κατασκευαφίον) sic FPV, χατασκευαςαῖον 
M. 1 3. mor Ἐ] sie FPY. πηχῶν πίν τε 
Th. τροχῶν pro mûr ponit M. — ἔχον- 
rx] ἔχοντα F. — ζωγιαῖον ἢ seripsi ex 
consensu codicum MPV, deriéer Εἰ, ξων- 
raies Th. | 4. ire] emendavi ex MF, εἷς 
ra ponunt ceteri codd. Th. — πεσλελϑω- 
aux | sic MP. diér Sausr F. -- ἐκ τὲς 
βέλους] sic MPY, guess βέλους F, | 8. 
ἡμέραν] sic F. ἡμέρας M. — γενομένης] 
sic M. γνομένης Εν 1; 6. maman ἡ χαὶ τε- 


τραπλῆ] seripst ex MVB. # om. CFP. » 
om. Th. Ponunt rx. npamn MFP. 

7. πέϑενται) πίϑοντα M. 8. oescmaier] 
sie omnes, excepto F, qui ponit καταπί- 
mer. — di] seripsi ex solo M. δὲ ponunit 
ceteri codd. Th. | 9. zuextræ | παρενέναι 
M. — ἐπὰν dé] ἐπὶ dé P' marg. ἐπεὶ Th. 
marg. — ϑελήσωσιν | sic omnes exceplo 
M, qui ponit ϑελιήέσουσιν. — αἶσσον | αἶσον 
PS, — γένεαϑα,] sie MP, γίγνεώδτω V. Ἱ 10. 
ἀρετὴν} om. Εἰ, — ἀγέχοντες] sie MPV. 
ἔχοντες F. — ποεροϑήσουσι | sic omnes, ex- 
ceplo F, qui ponil @esamme. 
inserui ex M, nam deesl in celeris codd. 
Th. Locus corruptns in F, qui ex iota- 


᾿ 
11. a 


cismo αὶ ἀχελῶὼν., αὶ ponil. — cpnroedis| 
emendavi ex MF. c@ipoerdie ἡ. cpaisom- 
δὸς habent PP°Th. | 13. περακυλέντα 
sic F, χερακυλείτα M. 


5 


19 
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Μη Tama Gnc δὲ ἡμᾶς Ἑτὼς ὠμοὺς Eva USE συναγαγέιν 
Ὁσαῦθ᾽ ιαπομνήματα met ἀναιρέσεως πόλεων * Te ἐνανπα δὲ δεῖ 
εἰδέναι. Ὃ δὲ «ορϑειρημένος λόχος ἀσφάλειαν ποιξιται πόλεως" 
οἱ γὼ» ταῦτα εἰδότες φυλαξ any αὐτὰ exd ἕως δυνήσονται ἴα 
λυπήσοντα. 

Μάλιςα δὲ ἡμῖν πεπραγμάτευται κατὰ τῶν SX ιἰπυσταγησο- 
μένων ὥοϊς καλοῖς τῆς ἡγεμονίας νόμοις. Διόπερ, ἐὰν κρίγης, iam- 

f f " ῖ f \ ν ΄ν ! 
ματογραφημένα, πάντα cou ἴα μηχανηματα" x} τὸ ἐν τῇ λέξει 
δύσφρῳᾳ ον ἐπ᾽ αὐτῶν εὔδηλον ἔςτι. 

Ὅσα δὲ di «ρὺς Q εἰρημένα ἀνπμανχανῆσοι day, ἐὰν Uva 
ἀνα λεξώμεϑα παρᾷ τῶν ᾿ξρχαιοτέρῳν, πειρασύμεϑα σοι κα- 
κεῖνα. γεώνψαι. Τοῦτο δὲ ἐΐρηται, ὡς τινων τῇ ἰδίᾳ. Ἔργᾳ μετρούν-- 
χὼν τὴν τῶν πέλας κακοπάθειαν, D) $ Φαμένων ἄνα, ἐν πολλῷ 


1. Quæ sequuntur pleraque desunt in 
F, sed habet M. -— tæmaére] ὑπυλάζηις 
PV. | 9. πσαῦῶθ᾽ ὑπομνήματα) sie recte 
PV et codices qui ab iis pendent. τὸ ἐλυϑυ- 
mme, πὲ ponit M, quæ nala videntur 
e prava lectione lilterarum uncialium 
TOCAYOTIOMNHMATA. — craipt- 
σεως πόλεων] scripsi ex M. αἱρέσεως πα- 
λαιῶν celeri codd, πολέων con]. Th. marg. 
2-3. δὲ dé eidéræ | correxi ex conjec- 
tura. δὲ dés εἰ ponit M. γὰρ di εἰδεν Th. 
χὰ δεῖ ἰδᾶν PV. Post ἰδῶν spatium va- 
euum in PV. | 3. 'O δὲ esepmuroc | 
sic M. πρερειρημμένος δὲ ὁ ceteri codd. Th. 
— ποιέϊται | scripsi ex avr M. πεποίη 
ru pouunt ceteri codd. Th. | 4. φυλά- 
Eadey αὐτοὶ] sic M. φυλαξαοθεω ἂν ceteri 
codd, Th. — ῥᾳδίως} ῥαιδίως PV. |! 5. 
Post λυπησογτα spatiom vacuum in M. 


À 6-7. ὑσοταγησομένων! scripsi ex con- 
sensu codicum MCPV, ὑσουτασσομένων po- 
nit Th. ex P*. | 7. ἡγεμονίας  ἐγεμιωνείας 
M, — νόμοις] sic M, ubi prius scripse- 
rat librarius Acpore quod postea mutavit 
in vouense, — Post ar habent δὲ CPV. Ὁ 
7-8. fomuanjgagnure | sie CPV. \'œn- 
marre M, ubi prima manus margin 
adjecit yagn. || 8. πὶ] τῶ M. 1 9. δυσφρᾳ- 
œr| sic CPV. δυσφόρατον M. | 10. ἀντι- 
pwyarnamaey | His verbis ostendit Athe- 
nœus 86 SCrIpOrUM περὰ AMIE NUAA TE 
quod opus hodie non exstat. Cf. eum Vitr. 
hb. X , cap. xvi Schneid. (vulgo xxu) ubi 
præmittilur tilulus : De repugnatoris re- 
bus. ἢ 11. πρειρασύμεϑα) sic CPV. æe- 
εασώμεϑα M. à 13. κακοπάθειαν) sic more 
epigraphico codd. vetustissimi ΜΌΡΥ, — 
# φαμένων] sie CPV. καὶ φαμεὲν ὧν M. 


| Emaopoe.i 


4) ΑΘΗΝΑΙΟΥ͂ ΠΕΡῚ MHXANHMATON 

ν ἡ ͵ { «t "“ὦὔ ee ὃ “ω ὦ 

ἐπιγγωώσιν VO πξαγιλάτων, WI TP τῆς ψυχης ἡμέων δοτοςενο- 
ἢ ι { "5 ! 

χωρουντῶν τὴν DE ϑυμίαν τῶν μαϑυμάτων. 


a, Verba ὧν ταῦ Se πὸ xacyemoi | de qui- cuis CPV non autem M. ul forte recise 
bus vide pag. 37) in fine ponunt majus- sunt. Addit codex ἡ xu σκάλα aigu. 


BITONOZ 


KATAZKETAI 


HOAEMIKON OPTANON 


ΚΑΙ KATAIAATIKON. 


BITONOZ 


KATAËEKETAI 


HOAEMIKON OPTANON 


ΚΑΙ KATAITAATIKON, 


ÉD 


“- 


Λιϑοίόλε ὀργείνε κατασκευὴν ἐπιξείλημαι Harley, ὦ ᾿Ατ- 


ταλε βασιλεῦ, καὶ μὴ σκώψης à πνα ἕτερα, εἰς τὴν 


Titulum Βέτωνος κατασκεναι πολέμω- 
κῶν ὁργανων καὶ κατα παλτικῶν Majusculis 
babet M, minusculis F, Seriptura παρε χα- 
ταπαλπτῶν Congruit cum inscriptionibus 
ephebicis atlicis secundi ante Christum 
sæcult ubi legitur vox ΚΑΤΑΠΑΛΤΑ- 
PETHE, scilicet xomaametme Se- 
cunda forma tituli, qua ponitur κατα πελ- 
πικῶν, oceurrit in CPV, sed in codice Y 
deprehenditur adhuc vesligium pristinæ 
formæ , quippe quum sub fine legatur xe- 
ταπαλτιχῶν, Unde exscripserunt AP*P°V?, 
Tertia forma, qua scribitur Βράτωνος pro 
Βιτωνος, οἱ καταπελτισῶν Pro κατα πελτι- 
κῶν, fluxit ex codice V!, unde κατα πελτι- 
τῶν habuerunt F'KL'LL'NP'P:P°PPT 
V®, Ponit Βράτωνος P°, qui ex V' descrip- 
ins est Lectio Βράτωνος videlur fluxisse 
ex lotacismo Βείτωνος, quippe quum in 
seriplura decimi sæculi lilteræ € et P fa- 
cile confundantar. Recte igitur correxit 
Beirwvos Ρ΄. Secunda forma Birwroc x. +. 
6. x. καταπελτικῶ, legitur apud Th. ex P. 


s À 
aUThY 


Addiderunt τεὸς  ἥαλον L' (see, man. 0* 
ex codd. 1, Οἷς qui ipsi ex B deseripti sant. 
Ι τ. κατασκευὴν) κατασκεξεν À. — Eee 
Enrueu] ὅδίξλνμαι N, unde £éouroue 
L' marg. | 1-4, ὦ Arme | scripsi ex co- 
dice B, ubi legitur & Birwroc sc ἀτ- 
Tamer (scilicel ἀὐταλων). In Bitonis codi- 
cibus mira occurrit varietas lectionum , ut 
a παλά M. ὦ παλα VCPP'PSp°p ὦ 
ana ΔΕ", ὦ παλαξασιλεῦ V'. ὦ πάλα 
βασιλεύς D. ὦ παμξασιλεῦ conjecerunt K 
ν᾽ marg. ὦ m'a βασιλεῦ correxerunt 
FL® et seeunda manus P*, unde recepit 
Th. Communis error fluxisse videtur e 
prava transcriplione lilterarum uncialium 
ATTAAE, quæ, quum legendæ essent 
cum elisione ὦ rene, leclæ fuerunt ὦπα- 
xt, unde mox aux, παλα. et celera hu- 
jasmodi. ! +. χαὶ | xs χαὶ duplicato sono M. 
— aucune] σκοψνις V. σκόψης MFCPAF? 
KL'L'OP°T. exc ne Pains ΝΡ" 
VE σκόψης marg. κόψος L'.l τρ. 44,14. 
manne εἰς τὴν αὐτοὶ ὑπὸ ϑεσιν] sie CPV. 


6. 


Πρφοίμεον 


Ta δ γῶνφε 


τρὶς Aranre. 


| Tiempo nor 
hpOATEX- 
πιευῤκένον 


πὴ 


ΒΙΤΩΝΟΣ 


ε« ἢ 4 { »᾿ + / « “ 
Van more τυγχάνει opyove* δὲ ὧν πέπεισμαι on ταῦτα 


\ \ \ \ re f ν᾿ ‘ , f 
τὰ κατὰ τὰς MDP 9σίδολοις τῶν πολεμίων οργανα, ἐἑᾳ δίως αναςΡε-- 
us, ἀνπςρατευόμενος ταῖς ι'πυσγέχξα μμέναις μεϑύδοις. Πειρῷ 
δὲ ταῖς ἐπισήμαις end. Xpn γὰρ enda καὶ τοῖς μέτροις ὴ 
" D Μ ,“Ν ge { Fe 4 « \ ὰ Lg 
ἐπι τοῖς ῥυθμοῖς τῶν “οροζεξζλημένων. Πειρῷ δὲ ὅσα μὲν ἂν ἢ 


/ “- 4 
ξύλινα κατασκευά (sv δια T τῶν μελάνων ξύλων. ΠΡ ΡΝ 


Ταῦτα jap εἰς τὴν χρείαν Σομόσειεν μάλιςαι. 
᾿Αρξόμεϑα οὖν Lama AD Τὰ ιπσγεγρα μμένκε Env 
λιϑοζόλου τὴν κατασκευῆν * ἀναϑεωρέϊν δὲ σε παρακαλῶ τῇ λο- 


tar ἀφέραν αὐτῷ εἰς ὑπόϑεσιν ponit M, ubi 
litterw mrasteær Îluxerunt ex majusculis 
TINAETEPA. ἔχ jap ma ὑτέρξᾳ εἰς 
ὑπόϑεσιν ponit F, qui mox omittit τὺγ- 
eve. Post κόψῃς ponit ἄτενα P°. | 1. 
ταῦτα om. Ε΄. | a. @ κατὰ Ge @esséonac] 
seripsi ex MF. ταῦτα καὶ ταῖς @eséonas (ἢ 
P, sed V habet πρῥολάς, ubi æ? valet 
œese. Inde nata est prava lectio @esée- 
λας in V'P*P°, unde ταῦπε καὶ Ge este- 
λὰς Th. — épyara] correxi ex MFCPV, 
quos sequuntur APP et ali. opyærer 
habet Th. Prava lectio fluxit ex V', quem 
secuti sunt ΒΡ ΡΤ ΡΝ, τῶν πολεμωκῶν ὁρ- 
γαίγων ponunt PP. ὀναγτίων lext. πολε- 
μέων marg. ponit P, — ῥᾳδίως seripsi 
ex ῥαιδίως PV. ῥαδίως Th. ἢ 9-3. ἀναςρέ- 
dus! ἀναρρέξης ἡ, ἀνατρέψεις P'ppre, 
ἀνπφρέψεις PU, 13. Ge} inserui ex MF, 
-- ὑπομχαμμέναις correxi ex MFCPV, 
quos secuti sunt AP'P'PSPE VE et ali. 
Ua patte P'°, ὑπογεγκαμμένοις Th. 
3-4. πειρῶ δὲ] seripsi ex MFCPV, quos 
secuti sunt PP? et ali. περρῶ γὰρ Th. | 
ἂς Qis Shomuaic | emendavi ex solis MF, 
τοῖς Eau ceteri codd. Th. — γεβῶωω 


tie M. — jen γὰρ venu | scripsi ex 
consensu codicum MV. Habent etiam AP° 
PE PS7 P'P' et ali. zen δὲ exe Th. 
Owittunt hæc verba FCP, quæ omissio 
nata videtur ex repetitione vocabuli 3ex- 
Se. — πῖς μέχροις) τῶν μέτρα V', unde 
PS PS PP, L δι πῆς ρυθμοῖς} ῥιθμοῖς F. 
Que ῥυθμοὺς CPVVE Th. marg. — πειρῶ] 
περὶ ὧν V' PSP, πειρῶν P°,— μὲν} om. F. 
τον ἂν à ἂν καὶ ponit Ε΄, ὧν #> CPVV! PS p° 
ΡΝ, ae ἦν solus M. | 6. xæmoneuaten] 
κατασκευάζει M. — did τε τῶν μελέίνων 
ξύλων] addidi ex solo F, ubi codex ponit 
μελεργῶν. Certum habeo latere hic lacu- 
nam aliquot versuum, quippe quum vi- 
deatur Biton disseruisse de materia ad 
parandas machinationes apta. Orationis 
lenorem fere in hunc modum adumbraure 
liceat : πειρῶ δὲ ὅσοι μιὲν ἂν καὶ ξύλινα κα- 
τασκευάζειν διά mn τῶν μελείνων ξύλων 
καὶ δρυίΐνων καὶ ἄλλων ὁμοίων " ὁσα dé ες! 
nduex n χαλκῷ | 7. Tadm jap} 
on. M, — εἰς τὴν χρείαν inserui ex F. — 
apuoastr] seripsi ex MFCPV. ἀρωόσοιμεν 
Th. | δ. ᾿Αρξόμεϑα Ϊ scripsi ex M, ἀρξ ὡ- 
uiSæ plerique codd, Th, — καταξαλέ- 


3 


Ms. 
fol. «ὃ τ΄. 


Th τοῦ. 


νυ 


ΚΛΑΤΑΣΚΕΥΑΙ ΠΟΛΕΜΙΚΩ͂Ν ΟΡΓΑΝΩΝ. 


h5 


»ϑεσίᾳ ᾿ a δὲ Oum πετροζόλον ἐν Ῥόδῳ ἠρχετεχτονευμένον VD 


Χάρῳνος Τῷ Maymas. "Es jap ἔχον ὀρϑοὺς κανόνας Qu ΑΒ" 


ὦτα ὅτοι ἔσωσαν ἔχοντες τὸ μὲν μῆκος ποδῶν 5, τὸ δὲ πλάτος 


x τὸ ὕψος ñpurodiaror " ὦτα ἕτεροι δύο mme LAN AGE καψόνες συμ.- 


πεπηγότες is @egmis οἱ ΓΓ, ἔχοντες τὸ μὲν μῆκος ποδῶν TC, 


τὸ δὲ πλάτος ποδὸς ἑνὸς. "Ecou δὲ ζᾷ ἄκρα τῶν κανόνων σεσιδηρφ- 


μένα ἢ κεχαλκωμένα» μὴ ἔλασσον ἢ ἐπὶ πόδας δύο τὸ μῆκος, χῶρος 
τ ἐν ζαῖς βίχις μιὰ ῥήττεοϑαι!. Εἶτα ἔσωσοιν ὅτοι οἱ κανόνες οἱ Γ 
Γ ἔχοντες ὀδόντας πριόνων σιδηροῦς " μὴ ἔλασσον δ᾽ Etam δυοῖν 


δακτύλων. Ἔςωσαν ἔχουσοιι αἱ λεπίδες ἀνά λολον τὸ πάχος % π 


&ey | seripsi ex M. κατα βαλλεοϑαι pleri- 
que codd. Th. — @esnrr] seripsi ex M. 
πρῶτα FOPV, @esrs Th. | 1. πετροζόλον] 
scripsi παροξυτέγως ex MF. Male πετρό- 
ζολον Th. — νρχτεχτονευμένον [ emendavi 
ex MFCPV. Male νργιετεχτονενόμενον Th. 
ex P'. {| ἃ. Χάρωνος 7% Mayrnais] V? ha- 
bet in margine Charon Magrnesius. ---- 
js] sie ΜΟΡΥ, der ὧν F. — κανόνας] κα- 
γώνας F, — τοὺς AB] sic ΜΟΡΥ, πὺς σ΄, 
a. ὦ ponit F, ubi « errore duplicatum 
fuit et & cum ὦ confusum. τοὺς x 8 P*P', 
1 8, ἔχοντες] om. F. — ποδῶν 5] sie M 
CPV, ποδῶν 16 ponit Ε΄, ποδῶν ἐξ Th. | 
h. émail] sic plerique codd. ἔπε P. | 
δ, œepmis] sic FOPV. φεοσώποις M, — 
οἱ TT] sic MGPV. οἱ T ponit F. — ἔχον- 
τες τὸ] sic optimi codd. ἔχοντες. πὶ se- 
paravit Th. — ποδῶν} correxi ex F, qui 
solus hic congruit cum præcedentibus. #»- 
χῶν ceteri codd. Th. — TC] sic MFCPV. 
τειῶν τ΄ ponit P. | 6. ποδὸς] ποδιὸς P. 
— "Es | scripsi ex M. ésw ceteri codd. 
Th. | 7. ἔλασσον] ἐλαΐσσον ponit F. — 
Post ἔλασσον inserui ἡ ex solo codice F. 


Omittunt ceteri Th. — πόδας δύο] πόδας 
ΓῚ ponunt CPV, β' Εν | 8, ῥβττεώῶσω} re- 
stitui ex M, qui solus formam hanc epi- 
cam servavit. ρύττεοϑαι Εἰ, prime male 
correxerunt ceteri codd. Th. — χανόνες] 
xgrartsF. | 8-9. οἱ TT | restitui ex conjec- 
lura. oi T ponunt codices, quippe quum 
unum Γ᾽ excideril. Male οἱ τρᾶς Th. Ete- 
aim Γ non indicat numerum , sed signifi- 
cat ambas regulas de quibus supra (Vide 
figuram XII). | 9. σιδηροῦς] eduegus M 
F, — ἔλασσον | ἐλαΐσστν Ε΄, — Post δὲ in- 
serui éswou ex F. | 10."Ecmeur ἔχουσαι] 
sie M. ἕςωσαν om. F. — Pust λεπίδες 0c- 
currit mira confusio in omnibus codd. 
ire ἔχουσαι αἱ λεπίδες πὶ πλάτες αἱ 
ὁδοντουμέναι habet, omissis ceteris, codex 
M. Eadem ponit F, sed ante τὶ πλάτες ad- 
dit x, quod retinui. Codices CPV ponunt 
pleniora : ἔξτυσειν ἔχουσαι αἱ λεπίδες ανά- 
hop πὸ πείχος χαὶ βλεπέτωστιν οἱ μὲν ἄγω 
oderne (sic CP. ὀδῦντες V.) κάτω καὶ τοῖς 
nr ὑπποκάτω κάνωνα καϑὼς κι ἐν τῷ δια- 
χάμμαπ ὑπόκειται οἱ δὲ κάτω Ὡρὸς τὸ (sic 
V. τὶν CP.) ἄνω πὸ man αἱ ὁδοντεύμαεναι, 


ὧν Ῥύδῳ 
tæi 
Χάρωνος 
τὰ 
Maynos.| 
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πλάτος αἱ ὀδοντούμεναι, καὶ βι λεπέτωσαν οἱ μὲν ἄνω ὀδόντες χάτω 
\ \ \ ‘ 4 u \ Vs La ͵ 
χρῇ ὥφος τὸν τ Ἰσοκατω καγονα., χαϑὼς KA ἐν τω διαχράμματι 
υὑζουκεῖται " οἱ δὲ κάτω ec τὸν ἄνω. Εἶτα ἔσωσαν ὅλλοι δύο 
κανόνες ὅμοιοι νὴ ἰσυποιχεῖς Οἷς mem ἑαυτῶν Ὅς TT οἱ AE : 
ἴσωσαν δὲ Sri un ἐνδεδεμένοι, Sa ἐν σωληνιδίοις ὑχσαρχέ- 
τωσειν, ὥςε δύγα γα! αὐτοὺς κατὰ is ἐπιτάσεις αναξαίνειν μὲν τὸν 
ἄνω, καταζαίΐνειν δὲ τὸν κάτω. Eswonv δὲ D} τοι οἱ κανόνες 
ἔχοντες ὀδόντας ὁμοιοειδεὶς Qi πάχεσι ἡ Gic Sn D) Dis μεγ- 
ar Gi RESTO ᾿ ἔςτωστιν δὲ παρφλληλοι USE, ἐπὰν σφιγχθη π 
δργοινον διὰ τῆς ἐππιτάσεως, ἐμπίπῆειν Gus ὀδόντας Gus ἐν Qi κα- 
von χορὸς δλλήλοιζ, ÿ γἠνεάνα! τῶν ἄνω δύο κανόνων μίαν τὴν 
\ \ ἢ “ ! ͵ ἢ ; sv! \ 

cuvæ@nv, χαὰ πάλιν τῶν κατὼ δυο καγόνων pur. ᾿Ἐςτωυστιν 3ap 
καὶ οἱ κανόνες ὁμαλοὶ ES MAL. To δὲ μέγεϑος Τὰ δια ςή-- 

΄“ ,ὔ 4 νὶ À τον \ # »ἱ -" 
ματος Τῶν στυλήνιίων τὸ AUTO CSC τὸ ἄνωϑὲν My χατώωδσεν ἐςτυ Τὼν 


Led C1 


{ ᾽ ἵ \ ͵ ad { »ἱ s ἢ 
κανόνων. Em δὲ τὰ ἄνω nawovos τὰ τεταρτῈ ἐςτυ σφενδόνη » ἀπε- 


unde fluxit Th. Verba τὸ πλάτος αἱ odor- παρα λαλῶ} sic FOPV, παράλληλος M. 


nue in prislinum locum mihi videor 
reddidisse. | 3. ἄλλοι δύο] sie M. &0r 
E OPV. 
omoros | αίμεγοι V°, — τοῖς TT] eorrexi 
ex figura codicis M. πεῖς T ponunt MFC 


h. καρόνες | κανῶνες F. — 


PVRTh. marg. τῷ πρώτῳ ἑαυτῷ τῶ Τ 
transeribit V°, unde Auxit prava lectio 
τῶν mer, quam ex P° dedit Th. ! 5. 
ἐν δεδεμένοι | sie ΜΕΝ marg. évdideuurer. 
FOPV, — owamidioicl enrrexi ex F. qui 
 aæentri. di” οἷς ponit. nridÿoir M. anni- 
d'orc mutatum in λιν δίοις GPVTh. | 6-7. 
ar ave] τῶν F.f 8. ἔχοντες] sie FCPV, 
ἐς ἔχοντες M. ἔχοντας Ρ'", — dore | 
οδόντες θ᾿", — πῖς den om. ἢ, | 4. 


— ὑπων] ἐπ’ ἂν CPV. --- σφιγχθῃ] scripsi 


ex MFCP. σφιχϑῆ V. σφιγθα Th. à 10. 
Ehraiauwc| εἰς MCPV. Shsxesos F. — 
Gue ὧν] τῶν marg. ποὺς Th. ex P*, | 11. 


δύο κανόνων} β΄ κανόνων Ε΄, || 19. κατω] 
om. M. — do] B V.£'F. — μὰρ) δὲ F. 
1143-14. damtuarç] δια τήματες M. | 14. 
σωληνίων] sic FCPVRT D. marg. σωληναρίων 
Th, ex PE amies M. 1415. τὸ αὐτὸ φρὸς 
πὶ ἄνωϑεν χαὶ κάτω δεν Écu τῶν χανόνων S0- 
lus Ε΄, ἔξω πρὸς τὲ ἄγωϑεν os κάτω Gr omIs- 
sis πὶ αὐτὶ el τῶν κανόνων, ponunt celeri 
codd, Th, sv @re Sr (scilicet xærcre ) de- 
dut P'°, 
απὸ τῶν κανόνων τῶν ΑΒ ἐξ ἑκα τέρυ πεδὲς τὶ 


15-p. 47.1. 1. Verba ἀπέχουσα 


5 


KATAZKEY A1 ΠΟΛΕΜΙΚΩ͂Ν OPTANON. 1 
CR] Ὁ f ed ᾽ ‘ ͵ ! \ \ 
χρυσὰ 277 mov καγόνων τῶν AB ἐξ ὠκατέρε ἱ μέρους ποδὸς τὸ 
ἥμισυ + tu δὲ ἡ σφενδόνη τελχένη, δυναμένη Rasa (es τὴν ἐπιτιϑε- 
{ { »ἱ δον ͵ Ψ ͵ = T , 
μένην πέτραν. Ecw δὲ ἡ meumereoc αὐτῆς δαχτύλων 1. Εἴτα ἐπ 
μιᾶς ἀρχῆς τὴς σφενδόνης κοχλίας σιδηροὺς πέρασυμπεπλεχμμένος 
“" ᾿ + » À -ν » ἢ { nn 
Th σφενδόνη ἔσω. Εἶτα πάλιν Don ΤΑ ἀπέχον ποδὰ AC tu 
{ u \ \ { \ sl \ ͵ νὶ 
τόξον χοροσηρτημένον τυρὸς τὸν κανόνα τὸν Γ, ἔχον τὴν Ga ἐπὶ 


νὰ 


\ \ “ { , Led ε { 
τὴν δια τῶν κανόνων. ..... ἐπὶ τηματίὼν τῶν KO.....0 μέλλων 


ἐξαφεῖν τὸν πέτρον. "Er δὲ ὁ κάτω κανὼν ὁ Γ ἀγκῶνας aidn- 


ροῦς, ὅπως ion ζὰς ἀφίσεις Piper. 


ἥμισυ ἔςτω δὲ καὶ σφενδόντη, omisit Th. Dedi ex 
codicibus MFCVPP?P', γῶν αὐ pro τῶν αι! 
ponit F, ποδὸς πὸ mue seripsi ex P?, nam 
ποδὸς πὸ © ponunt MCPV. ποδὸς τὸ ς΄ ha- 
bet F. ἐξ ἑκα τέρν μέροις τὰ €” primum 
scripserat P'°, sed μέρους correxit in 
ποδὸς. | a. τρι γίνῃ | mem M. mu 
ἢ. | 9-3, τὴν ha δεμένην πέτραν | scripsi 
ex M. τὸν ἐπιτιϑέμενον πέτρον ceteri codd. 
Th. τῶν ἐπιτιδεμένων πέτρων ponit P'°, 
13. δακτύλων T] sic MFCPV. δαχτύλων 
déxa P'Th. | ἡ, περασυμπεπλεγριίτος] 
seripsi ex M. ouumméyures omisso nez 
ponunt ceteri eodd. Th. | ὅ. ἔξω | κείϑϑω F. 
— Xi Ὁ ΑἿ correxi ex MFCPV, ÿn τῷ 
æesrs Th. Error fluxit ex P* qui litteram 
a numerum esse credidit, dum agitur de 
signo À in figura, — ἀπέχον} ἀπέχων 
F. — mdx AC] sic MCPV, πόδα ἕνα ς᾽ 
ponit Εἰ, Utrinque intelligendum ἕνα κα 
ἥμισυ. | 6. ἔχον] correxi ex ΕἸ, ἔχοντα 
ceteri codd, Th, | 7. Post κανόνων videtur 
esse lacuna. Quidquid est inter κανόνων et 
ἐχέτω omittitur in codice F. Servavit co- 
dex M ea quæ sequuntur : ofememua πιὼν 
τῶν KO ομελλων tÉager τὴν aTper. in 


quibus 0€ forte superest ex litteris ὁ 
ΖΗ, quibus nolatur pars ea machinæ 
quam videre est in figura XUL, ita nt 
legi possit : ὁ ΖΗ ὅπη φηματίων τῶν KO 
ὁ μέλλων ἐξαφεῖν τὸν πέτρον, Inde OZ émen- 
μαπίων τῶν OK ὁ μεΐλλων ἐντ.π. ponunt CV. 
ὁ 2 ἐπιςεματίων τῶν Üx à μέλλων €, 7.7. 
ponit P, unde dix τῶν κανόνων où Enr 
μαπίων τῶν Ëx ὁ μέλλων ἐξαφεῖν mr πέτρον 
Th. Certe locus lacunosus et mendis sca- 
tens. Lacunam punctis nolavi, quæ quanta 
fuerit conjectura assequi difficile est, Ce- 
terum totus hic Bitonis tractatus lacunis 
scatet, quarum sex ad minimum enume- 
ravi de quibus confer p. 44,1. 6: p. 55, 
L. 15; p. 59.10: p. 63, L. δὲ p. 66. 
1. | 8. ἐξαφᾶν | sie codd. Nolui immu- 
tare, quippe quum hæc forma {ἀφ — ἕω 
- à — in) conferenda sit cum forma 
ie = φημι, Que apud recentiores usur- 
palur, — ὁ κάτω κανὼν ὁ ΓῚ scripsi ex 
M. ὁ καγὼν ὁ κατω ὁ mire F. Ceteri 
omitlunt κατω. nain ὁ κανὼν ὁ © ponunt C 
P. 6 κανὼν OT ponit V. Unde & κανὼν ὦ. 
Th. Littera Γ᾽ non numerus est, sed sig- 
num in-figura XIE | 9. iv | igves F. 
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Τὸ δὲ ghpax οἷον τυγχάνει χὑτυύκειται. 


Fig. MU. 


Fig. XIV. 


[Αὐϑοξολον Ὑπυχράψομεν δὲ σοι D) ire TeC7w λιϑοξζόλε κατασκευήν. ἘΞ 
κατεσκευα- ἄπ 


f \ « Led { { ᾿ Π f \ s À ‘ 
σμένν Πολλάκις jap αἱ τῶν τύπων ϑέσεις οὐχ ἐπιδέχονται τὰ αὐτὰ Τῶν ΤῊ τ 


3. τέπωνῚ sic codd. τεπῶν Th.— δδειδέχονται | scripsi ex MF, wo δέχονται ceteri codd. Th. 


tal #5 


LA 


KATAZKEYAI THOAEMIKON OPTANAN. 19 
ὀργάνων. "Es δὲ Om κατεσκευασμένον y Θεσστιλονίκη V0 
᾿Ισιδώρε Τῷ Α(υδανᾷ. Εἶχε δὲ καταξζολὴν τῆς ρχετεχτονίαις 
Οιαύτην. Κανὼν ἦν γετράγωνος, ἔχων Ὥ μῆχος “ποδῶν IE, πὸ δὲ 
πλάτος ποδῶν Β, καὶ τ πάχος ὁμοίως " ἦν δὲ εἰργασμένος ὁμα- 
λὸς πάντοϑεν " ἔγχε δὲ καὶ περασεσιδηρῳμένα (CO) ἄχρᾳ ἄνωϑεν "y 
κάτωθεν ἐπι mous δύο᾽ ἡ ἐστ ὥτος ὁ καγὼν ὁ A. Εἶτα D τῆς 
σιδηρῴσεως ἦν ἕτερος καγὼν τὸ Axes ἔχων ποδῶν IB6K, ἔχων 
τὸ πλάτος ποδὸς ἑνός. Εἶτα ὁμοίως χαὶ ἐν πῷ δλλῳ μέρει Doro τῆς 
σιδοηρῴσεως ἕτερος καγὼν ἰσομέγέϑης τῷ K ὁ À, x διά τῶν KA 
κανόνων ἦν διωσμκένος κοχλίας σιδοροῦς ἐνηρμωοσμένος ἐν ἐπιτονίοις. 
Εἶχε δὲ τὴν διάμετρον ὁ κοχλίας mods Term μέρος. ᾿Εχέτωσαιν 
δὲ οἱ KA κανόνες αἰ γκῶνας σιδηροὺς Quc AE. Εἶτα Dm ποδῶν 
5 Τῷ Κ κανόνος ἐπὶ τὸν À κανόνα. ὀρϑὺν ἕτερον καγόνα κ' χυοϑήσο- 


" " 4 " U « f " \ » 7 
μὲν 'σὺν Gi KA nv M: 47 Ούτω ἐτέρον κανόνα, ἰσὺν, τὸ αὐτὸ 


1. κατεσκευασμένον | sic plerique codd. 
κατασκευασμένον MR.— Θεσσαπλονίκῃ | sic 
plerique codd. ϑεσσκλωνίκ, M. Θεσσαλο- 
mx Th. | 2. ᾿Ισιδαίρφυ sic plerique codd. 
Ἰσιδόρφυ R. — AGudwS] scripsi ex PV. 
aSudiré MF. dévdbré marg. a6rdms P''. 
Ἀξιδηνᾷ Th. Jsidorus Abydenus 1 marg. 

14. ποδῶν 8]) sie codd, mdr δυο Th. 
— εἰργασμένος | sic plerique codd. npyæ- 
σμένος F. 1 5. εἶχε δὲ} δὲ om. F. — πι- 
σασεσιδηρωμιένα ἢ sie plerique codd, mes- 
σιδηρωμένα P'°, 1 6. πόδας do] sic M. 
πόδας B ponunt PV. πέδας β΄. — ὁ ΑἹ 
sie MPV. ὁ πρῶτες pouit F, ex errore li- 
brarii qui lilteram A numerum esse cre- 
didit. Hanc litteram, quæ in figura XV 
ex vetusto codice M deficiebat, in locum 
suum reposui. | 7. ποδῶν [8] scripsi ex 


MF, πόδας Th. ex PP, L 8. amdoç ἑνός] 
εἰς FP'°, ποδὸς ἃ plerique codd. Th. | 9. 
T&K | sic FPV. πὶ K ponit Μ. 10. κοχλίας 
σιδηροῦς ἐνηρμοσμένος | on. Εν ΤΠ 14. οἱ KA 
καγένες seripsi ex P. Celeri codd. omittunt 
κανόνες, Codices MF habent oi KA «au, 
ubi finis vocabuli κανόνες excidisse vide- 
tur, Male κανόνας Th, marg. — ἀγκῶνας] 
om. P, 19-13. ποδῶν 5] scripsi ex MF. In 
locum numeri 5 ponunt χαὶ ΡΥ ΤῊΝ | 13. ἢ 
K } litteram K omittit ΠΡ, — τὸν Α κανόνα] 
male τὸν enr κανόνα Th. Error Πανὶ 
ex P*, ubi librarius credidit htteram À 
esse nurmeralem. xavcraæF, | 14.miç ΚΑ] 
correxi ex figg. XV-XVE Ponunt codd. 
KA. quippe quum librarii À et A confu- 
derint, unde τῶν κα ἢ. τοῖς χα Th. — 
τούτῳ | sic MF. τοῦτο PVR. 


"1 


ἂ 
(εσστελόνχη 
ὑπὸ 
Ἰσιδωρε τῷ 
"AGudwrs. | 
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διάςημα ἀπέχοντα Jr Τῷ À ὅσον ὁ M Don τῷ Κ΄ ἔσω δὲ αὐτὸς 
ὁ κανὼν ὅπῈ τὸ N° D dote δὲ αὐτῶν κοχλίας ἕτερος ἰσομιεγέϑης 
τῷ ἐπάνω * Ag mp AO δὲ x Sroc ἐν ἐπιτονίοις. Εἶτα ἀγκὼν δλλος 
Φερέτω σιδηροὺς Don μέσης Τῷ M κανόνος ἐπὶ τὸν Δ σιδηροῦν ὁ 
Τ, ἀπέχων F κάτω κοχλία πόδα, ἕνα. ᾿Αποςήσας δὲ Don Τὰ 
κάτω κοχλίᾳ AAA Mb ἕνα, ἕτερος ἀγκῶν διωσμένος διὰ μιέ- 
σης Τ Ν κανόνος ἔξω" χαὶ ἐνδεδεμένος δὲ tou ὡκάτερος aidhegis 
λεπῖσιν. Πρὸς τὸ ἀκινήτους δὲ εἶναι Ts λινέας, ὃ τε Ν κανὼν χαὶ 
ὁ M ἐχέτωσειν κόρᾳικας σιδηροὺς ἀδιαερέτως παντὶ ἔργῳ ςερεμνίοις 
ὡς ὅτι μάλιςα, ἐπ᾽ ἄκρων ἔχοντας δύο ἀνακαμπάς. Εἶτα x ἕτερος 
καγὼν ἐπικείίϑω ἐπὶ τῶν MN κανόνων, Rennes δὲ κατὰ τῶν 
ΛΚ, Ξ σιδήρῳ ἐνδεδεμένος δ ραρότως. Διὰ δὲ τὰ μέρους Τὰ 
κανόνος Σσπολα μζανομένε Στὸ Τὰ ΜΝ, διακείϑω τόξον mn II. 


1.6 M] om. F. ὁ deest in P'°. — αὐπὶς 
ὁ κανών] verba ὁ χαγὼν inserui ex MF; nam 
desunt in celeris codd. et in RTh. | 9. 
διώςϑω scripsi ex M. dns FPVTh. διν- 
2e corr. P'P°, — δι' αὐτοῖν | scripsi ex 
MFP. dr αὐτῷ Th. ex P?, | 3. moe Sneueco Sr 
M. ἢ 4. φερέτω sic MPV. gépéçu Ε΄. 0 5. 
κόχλία | scripsi ex M. xyaw ceteri codd. 
Th. — mx ἑνα] sic Εἰ, πόδα À ponunt 
MPV. | 5-6. Verba Sroçnons δὲ Xe 76 καίτω 
χρχλία παλιν mx ἕνα (cod. ἃ} inserui ex 
M, num omittunt ceteri codd. Desunt et 
in Th. | 6. ἀγκων] αγζὼν F. | 6-7. διαὶ 
μέσης dia μέσ P°, | 7. ἑκαΐτερος] sic FP 
V. ἑκατέραις ponit M. | 8. éme] λέ- 
mes F.— ἀκινήτους] ἀκινήτου P'°, — δὲ] 
om. Εἰ, — N κανὼν litleram ΝΟ omittit 
F. { 9. σιδηροῦς) σιδηρφὺς F. — çwpt- 
uriouç | sie MFPV. mptgrseu P'°. | τὸ. ἐπ᾿ 
ἀκρωνῇ sic F. ἐπάκρων M. ἐπαχρὼν P. ἐπ᾽ 


ἄκρων, ἐπ᾽ ἄκρῳ Th. ---- ἔχοντας |scripsi ex 
M. ἔχοντα F. ἔχων δὲ Ρ"", ἔχον δὲ P'P°R, 
ἔχοντες R marg. Th. — ἄγακαμπας] scri- 
psi ex MF, qui araxaumaç ponunt. ἀνα- 
xauwas plerique codd. RTh. ἄγω καμ- 
mas P', | 11. ἐπικείϑω | sic MPV. Tare- 
ain F,— ἐπὶ τῶν] sic ΕΡΥ, ἐπὶ τὸν M. | 
11-19. κατα τῶν AK ὁ E σιδήρῳ] reslitui ex 
figura codicis M. κατὰ τῶν AK 6Ë σιδήρω 
M. ner τῶν A06Ë σεδηρω F. χα ταὶ πὲν 
AKOE σιδηρω PVR, ζ3) nv κλοξ σιδηρω 
P5Th. | 19. ἀραρότως.] sic FPV. ἀραρώ- 
τως M. | 13. Smaaubaruiv| Τὰ Xm- 
aauGarquérs céleri codd. Th. Delevi # ex 
aucloritate codicis M. — πέξον # ΠῚ re- 
slitui ex ἰσχία et figura codicis M {vide 
fig. XV). Male æ£er πέπῳ ponunt ceter 
codd, et Th. Error Auxit ex transeriptione 
eursiva # Il, unde codex V habuit #7 
quod legerunt librarii #4. 


LU 


Th, 10h. 
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, t \] ᾿ ͵ + * À re 5 , 
Ἐχέτωσαν δὲ oi xopqxes οἱ Dom τῶν λινέων ὅλα ἀγκίςρια, 


 _ 7 \ \ Fr t Ν “ον. ‘ “- “ὦ 
d οκτένει τὴν νευραν Τὰ τόξῳ Ψ Tic ἐπιτάσεσι τῶν κοχλίιων. 


Εἶπα ἔξω ἐν Qis ΜΝ κανόσι σφενδόνη κατηρτισμένη CH τελχῶν, 
ὥςε δύνα y τὸν πέτρον βαςεί ζειν, ἡ Ψ, 


\ 


ù “Ὁ " ͵ , # 
To δὲ amp οἷον τυγχάνει Vaomtrax ra. 


᾿Εχομένως δὲ Guru ἑλεπόλεως σοι κατασκευὴν ι'πυστάσσομαν, 


1. ᾿Εχέτωσειν | seripsi ex MF. ἐπεχέτω- 
σαν celeri codd. Th. — var) sie MFY. 
λων P, Forte scribendum λινεῶν ex no- 
minativo λινέα (#). — ἄλλα ἀγκίσποια] 
scripsi ex M. ἀλλαγίστοια uno verbo ceteri 
codd, Th. Error fluxisse videtur ex eli- 
sione æ»' ἀγκίφρια. | a. αἷ inserui ex 
con. — une] sic M. κτείνειν. ceteri 
codd. Th. || 3. Εἶπα êçw ἐν τοῖς] scripsi ex 
MF. Deest éçw in ceteris codd. Th. Excidit 


verbum propter pravam lectionem εἶτα εἰ 


τῶ ἐν τοῖς quam ponunt PV, unde εἰ τῶν 
PE, — χατηρτι μένη [815 MFV. κατηρτισμέ- 
"νος PR marg. Th. marg.! h. # ἘΠῚ correxi 
ex figura{ V )codicis M, nam lexins ha- 
bet HF, quod ponunt etiam PVR. γ Th. 
Ι 8. τὺγ χείνει | τυγ χαίνειν Th. — ἐτῶν τέτακ- 
ται] sie solus M. émuirm ceteri codd. 
RTh. | 6.'Eyeueruc) sie MF et Th. ex 
P*, pomresc omissa littera initiali P. Ἐκ γο- 
μένους V V'. Ἐρχεμένως À. Apyouerou P'° 
᾿Εχομάνων ἢ. — ὑπ πίσστμιεν ne] sie PV. 


$ 


Fig. AN 


Fig. XVI. 


δ 2 ΒΙΤΩ͂ΝΟΣ 


nv ἠρχετεκτόνευσε Ποσειδώνιος ὁ Μακεδὼν Αλεξάνδρω τῷ Φι- 


λέπας. Ἐς: δὲ ἡ τῶν ξύλων κατεργασία παντοδαπή. Ὅσα 


, Vs ͵ Ν \ { st ͵ ὰ ν À 
γὰρ εἰς ému x ας σανιδώσεις ἤτοι meuxva ἢ ἐλάτπγα, ἢ 


πιτύϊνα. " ὅσοι δὲ εἰς ζοὺς ἀξονας 2) χροχοὺς δρύϊνα ἢ μελέϊνα" eo) 


δὲ αὐτὰ χαὶ εἰς Qus κανόνας ὴ (6 υὑποςυλώματα. AG δέ σε 
τοϑϑειδέναι on mes Ts “ροσβολὰς τῶν τειχῶν ὴ ᾳᾷ μέγέϑη 
τῶν ἑλεπόλεων δὲῖ κατασκευά ζειν, à ὑπεραίρειν Gis pen 
Ὡς ἑλεπόλεις. "Ἐς! δὲ D} Gun μεϑοδικὴ Kwetæ, ἣν διείλεγμαι 


ὑπιπισσομίγην MF, | 1. vpynxnnva] 
seripsi ex codd, FPVV! ἠρχιτεχπνεὺς ἐν 
dividit M. νρχετεχπένησεν Th. ἀρχιτεχτό- 
νευσε À. — Ποσειδώνιος | sie legendum ex 
PV qui ponunt Toserdares ex confusione 
htterarum rotundarum € et C in πὸ- 
CEIA = HOCCIA, Habent Ποσιδωνίως 
M. Ποσιδένιος F. ΤΙ σι δώνιος δ". || 1-2. Φι- 


aan] τῷ Φιλήππω V'. | a. κατεργασίαὶ 
Th. marg. Inserui ex MPV, ἐργάσια Th. 

3. ὄβιμίκη M. Ériunues Ε΄ — érdara | 
sie PV. ἐλατίνα Th. | 4. ἀξωνας M. — ue- 
λέϊνα] sie PV, μελείνα Th. | 5. @ ὑπῦ- 
aura | @ inserui ex F. Deest in cete- 
ris codd. Th. | 6. πρέρει δέ αι} τορι δέναι 
M. | 8. διείλεγρεα | seripsi ex PV. δινλεγ- 


Th. 109, 


ω 
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ἐν Ois ᾿Οἡδικοῖς * ἔγκειται Jap poi τὸ γένος Τῷ διοηίου. 
Νῦν δὲ ἐπὶ τὸ ιχυοκείμενον ἔργον χρὴ τὸν μετάξασιν τῶν λόγων 
ποιεῖαϑαι. 
pu . + \ Land ᾿ ed { 
"Ew «οῷτον npuy 0 29) 96 MEL τὰ ἀξονος τὰ Τραφηκος. 
sl \ < sl \ \ -" - χἨ " \ ἢ 
Esw jap ἅτος ἔχων τὸ μέν μῆχος ποδὼν Æ * ὅτος δὲ éçw ὁ 
, | Du sl / si \ 4 »" 
Δ’ ὧν δὲ Guru dE παρᾷάλληλοι ἔσωσεν ἴᾳ μήκη ἐχοντές 
ποδῶν N° ἕξω δὲ ὁ χράφηξ τ ὕψος ποδῶν Γ ὴ κατασεσιδηρῳ- 
μένος EX τὸ μὴ, βασανιζομένου αὐτά, ῥήγματα λαμίᾷανειν. 
Εἶχα ἔςωσαν Uartp Ἣν ἄξονα κατὰ τὸν χράφηκα κἰυοουλώ- 
ματα ποδῶν B, ὧςε a τὰς ἀψίδας τῶν τροχῶν χαὶ μὴ 
ϑλίζ(εϑαι τοὺς φέροντας αὐτὰ ἀνθρώπους. Εἶτα διπλοῦς τράφηξ, 
τῷ ὕψει διπλασίων, τῷ δὲ μήκει ἴσος τῷ τοδῴτω" Sms δὲ ἔσω 
ὁ Μ, ὡκκεκολοι μιμένος τὴν πλευρὰν κατὰ τὴν μέσην εἰς ὠροπυ- 


νἷ 


Aide τὴν Ω’ ἐχέτω δὲ ἡ “«οροπυλὶς ἴσον τῷ πλάτει αὐτὸ 


/ " ; u f ca . “Ὁ ! 
DESAVAOY τῷ ἐπιτιϑεμιένω πυργώ. Est ἐπάνω τὰ Tea@Pnuos Ty 


μα, MTh. | 1. Ὁ ηἔικοῖς  ὁππικοῖς P. — 
ἔγκειται | seripsi ex M. ἔκκειται. plerique 
codd. Th. — μοι scripsi ex F. μου MTh, — 
τὰ dieu | scripsi ex MFV.% dicxaie P. ἢ 
domi B. πὸ διοπία F° unde τὲ dicmier Th. 
— Ex his patet Bitonem scripsisse Ὅπ- 
axe, quæ hodie non exslant. | a. zen | 
seripsi ex MFPV, δεῖ Th. ex P°. | 4. œes- 
mæ| sie plerique codd. œeñ re F. ἄξωνος 
M.— ἢ τράφηκος} deest in F. | 5. ποδῶν 
ΞῚ sie MFPV. ποδῶν ‘Eveerm Th. | 6. 
ἀξανες M.— μέκο! χε Εἰ, 17. ποδῶν ΝῚ 
sie ΜΕΥ, ποδῶν Ἡ ponit P, unde corrigit > 
in ἡ F4, ποδῶν κ΄ Th. — ποδῶν Γ] sic M 
FPV, πιδῶν rer Th. 
ρωμένος] κατασεσιδερωμένος P'°. 1 8. αὐτὰ] 


7-8. κατασεσιδη- 


\ 
τὸ 


αὐτῷ corr. ἢ, -- ῥήγματα  ἐνγματι 
correctum in ῥῆγα πὶ lP° unde R marg. 
pjua ponit A. ! 9-10. 
ὑπσυνζυλώματα) ὑποςηλώματα FP'*, | 10. 
ποδῶν B]sice MFPV. ποδῶν δύο Th. — 
Jess] scripsi ex PV. duserr M. Male 
ψύχειν Εἰ οἱ Th. ex P?. — adidxs ponunt 
MP. σανίδας F, À 19. τῷ vla] τῶν P 
correctum secund. man, τῷ, -- diraniur| 
διπλάσιον M.— ἴσος] sie MF. ὅσος PVR. | 
193. ὀἐκκεκολαλῳκέγος } sic MPV. ὀἐκκεκολα- 


9. ἄξω ra M. 


μένος Εἰ — μέπεν] sie MFP. μέσιν V. | 14. 
ταν Ql nr, ὦ Ε΄ — πλάτει] sic MFP. πλάτη 
V.— αὐτὸ sic MPV. αὐτῶ F. | 15. ωρό- 
avr or | 'ωρόσπυλον P'°, — χράφηκχος) sic 
FPV. ςράφηκος ponit M, de quo vide p.57. 


[Ta Mirans 


“ot. | 


[Ἑλέπολις 
ἣν 
re aTix- 
πέγευσε 
Tee δαΐγιος 
Ἢ 
Maxs dur 
᾿Αλεξάνδρῳ 
τῷ 
Φιλήπαν.͵ 


5 ΒΙΤΩΝΟΣ 
διπλξ Demon χασυςυλώματα, ἔχοντα ὕψη ποδῶν 5, ςερεά 
Gi πάχέσιν καὶ γὰρ χρεία ἐπὶ τῶν τοιούτων ἔργων ῥυχανήσεως ἢ 
λεπῆουρμας, Da ἰούος. Εἶτα ἀνάμοεσον τῶν διαςυλίων χα- 
y U ! \ ͵ - : ἐ Led 
σμλατα, V4 κατέχητωι παντοσεν τὸ ous. Es ἐσαγω mu 
͵ { »" \ re s À -“" 7 « - 
"γασμάτων τράφηξ, ἔχων τὸ μῆκος 20 τῆς γωνίας EU τῆς 
χωροπυλίδος, ἐξέχων Ὄ ὕψος ἑκατέρα πόδας δύο᾽ ἔςωσαν δὲ D: 
ὅτοι ἐψαλιδωμένοι mess τὸ μὴ λαμᾷάνειν ῥήγματα ἐν Tic 
βίαις, x Adiduwon αἱ συνϑίσεις αὐτῶν, mes δλλήλας ἔχουσει 
ἀρᾳρότως EI τὸ ἀσα λεύτους va. Εἶτα ἕςωω χορότερον ἐν μέσω, 
ἔχων ἐπάνω τὴν καμπὴν, ὅσον ἔχοντα τυγχάνει πλάτος @ \z0- 
ςυλώματα eo μέσα [6] βληϑέντα ἕγεκεν τῆς em A idèc à ἐχε- 
moon δὲ ἴᾳ ὕψη πόδας 5, ὡς ἐίρηται. Εἶτα ἐπάνω τῆς καμπῆς 
χράφηξ διηνεκὴς, ἐψαλιδωμένος, φερέμνιος, ἔχων τὸ ὕψος ποδῶν 


1. ὑποζυλώματα | sie MPV, ὑσυςηλώ- 
ματα F.— ἔχοντα | inserui ex M. Omit- 
tunt ccteri codd. Th. — ὕψη} seripsi 
ex MPV, ὕψι, Ε οἱ Th. ex P'. — πὸ- 
δῶν 8] εἰς MFPV. ποδῶν ἕξ Th. | 2-3. 
βυχανήσεως καὶ λεπῆουργίας | emenduvi ex 
Μ. ρυχάνης. ἕως λεππυργας F. ἐυκανή- 
σεως λεπϊουργίας ΡΥ ΤΙ. Ponit n solus M. 

3. ἀναάίμασον} uno verbo scripsi. ἀνα- 
gasoor PTh. ἀνὰ μιέσων P'°. — διαςυλίων] 
διαταλίων F.13-h.aasuara| sic FPV, διάς- 
ματα ponit M. sed ipse mox μασμαΐτων. | 
h. κατέχεται Ἶ sic FPV. κατατεχρῆτο M. 
— τὶ σύφνμα. εἶτα ἐπάνω] correxi ex co- 
diee M. Eadem habet F, omisso πὸ, Ceteri 
omnes ponunt συφήμασι {à ἐποίνω, ex con- 
fusione litterarum rotundarum € et C in 
€EITA = CITA. unde fluxit prava lectio 
quæ est in Th. | 5. μασμαίτων) χιασμα- 
τῶν Th. — Verba τὸ μῆκος Km τῆς “υνίας 


ἕως τῆς oesrvaidoc ἐξέχων desunt in M- 
Omisit librarius, deceptus videlicet lite- 
ris ter bis repetilis. | 6. ἐχατέρφυ m- 
dus] sie FPV, ἑκατέρφυ mdès ponit M. 
Forte legendum μεέρφες inter ἑκα τέρυ. et 
πόδας. — due], εἰς M, item B ponunt FP 
V8. Ge συνϑέσεις M. | 9. ἀραρότως sie 
MPV. ἀραρώτως Ε΄. ἀραρότοις Β΄", — εἶτα 
tu) @ ἐσὼω Ρ'", — πρότερον] sic codd. 
Videtur excidisse τράφεξ vel aliud nomen 
partis alicujus ad helepolim pertinents. 
10. gum ponunt περ ξυτένως ME. | 10- 
11. ὑχύοζυλωμα ταὶ sic MPV. ὑωυςσιλώματα 
F. | τα. μέσα] sie MFP. μέσσα V. | τα. 
ἴᾳ ὑψη) seripsi ex M. πὸ vec ceteri codd. 
Th. — πόδας 5] εἰς MFPV, πόδας ἔξ 
Th. — sauce] κάμπος MF. | 13. σρα- 
φηξ᾿ sic FPV, πράφννξ M. — δικνεκις] sic 
ΜΡ... διηνεκῶς ponit Ἐν || 13-p. 55. L 4. 
ποδῶν Β] sie MFPV, ποδῶν δύο Th. 


0 


Ms. 
folies «ἡ 


! ad Ν' . s À # 
Th00.15 μένων, Té ΚαΤΟ TOY AUTOV A9DOV. ...... 
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EL | ed ou “Ὁ. {ες 4 { , f \ _ 
B, τὸ δὲ μῆκος ἰσὸν τῷ ιποοκάτω Tea@nus. ᾿Ἐςεγοιεϑτυ dh τὸ πᾶν 
" À f f V4 μι: ἢ. 5 “ »μ ’ ͵ 
éppov. Mn λανϑιενέτω δὲ σὲ on κι Ζσὲρ μιας ἐπιφανείας διελέγθην. 
ἢ] λ ὰ οἱ ! \ ͵ “ « vs : 
Ov γῶρ ἂν ἔχη μία πλευρᾳ TEOMY, Ὅνην ἕξουσι mao. Est- 

Ι \ \ σι “ ad FT s ἢ / sl 

At τὸ μὲν ÉPTY VAN Eva, εἴτα ἐπάνω κεντρωσιν ἤτοι! 


, NN _ κε , { \ \ \ { / ᾿ 
5 μαᾶπσμοῖς ὡς on pt Alex. Ψηχέτω δὲ κατὰ τὰ μέσα τῦπος épya- 


τοκυλύνδριος, δεῖς ζοὺς ἀξονας εὐκινητοτέρους παρέξει, τῶν 7ρο-- 
“ἂν \ \ ͵ ω ! = \ A 

DV ἐχόντων τὴν μὲν περίμετρον τῶν τυμπάνων mdhv ©, τὸ δὲ 

+ le ΔΝ ͵ \ \ / \ ε 

ὕψος ποδῶν Γ. ᾿Ἔςω δὲ Κη πυρ)ὴς κατὰ τὸ “ορϑπυλον τὸ κποῦχει- 

μένον, ἔχων τ: ὕψος πηχῶν Ν, ξώλινος, κεκονιαμένος, ἔχων ἐν 


0 ἑαυτῷ Ts Sep τῶν ἐγκλιμάτων τε ἡ τῶν δαοτελεσμάτων 


τῆς κατὰ τὸ ὕψος διαϑέσεως, Wet τὸ παρφιξα λλόμένον Τῷ τείγοις 

μέγεϑος ἰσύπεδὸν ἦναι τῷ ἔγκλήλατι Τῷ ποκειμένε ὕψους Τὰ 
͵ . re \ , "Ὁ f . f ᾿ “ιν ͵ \ 

πυρ)ρυ᾽ τῆς δὲ αὐτῆς dia Lan apyouonc ἐν τῷ ὀργάνῳ % 
Ps , “ A ͵ ré # \ re { , sf 

τῶν αὐτῶν ἐπιπέδων ΤῈ τείχους κι Τὰ πυργξ εἰς δλληλαι συγχει- 

Aa ἕν, μικρὸν HAT ΤΩ 


1. ἴσον τῷ] sic ΕὟ, [tem τῶ! ponit P, πὶ 
M. --- mpagnu | sic P. σράφικι V. page 
F. σράφηκος M. — ‘Estyæu du] sic PV. 
δὲ om. M. écran F, | a. dé σε] sic MPV, 
dé oui τὸ ἔργον F. — διελέχξην] sie MPV. 
διελέγχθην P'. διελέχεν Εἰ, | 3.2 ἔχη] sie 
MPV, ἂν ous FPR. — σλευρᾳὶ] πλευροὶν 
PI, — ἕξουσι] ἔξουσι spiritu leni P. { 3-4. 
‘Estyar au] ἐςεγαφω F. | ἃ, ὕλῃ Eva | scri- 
psi ex FPV. dame Evan M, ὕλη. Eur 
Th. — κέντρωσιν] κέντροσιν F. | 5. ψα- 
χέτω] seripsi ex PV. ψυχέτω M. Deest in 
F. ψηχέϑω Th. — Post δὲ ponit καὶ Th. 
Sed omittunt MP. — τὰ peéox] πὸὶ om. 
F, | 5-6, ἐρχετοκυλίνδριος) sic FPV. ἐργα- 
πκιλύνδριος M. ἔργατη ἴσως tpyéme V° 
marg. ἐργατηκυλίνδριος P'°. | 6. ἀξω- 


vas M. Ù 3. mir μὲν memuempor| sic MF 
PV. nv μι. σ᾿ Th. | 8. ποδῶν Γ] sie MF 
PV. πυδῶν ποιῶν Th. — Post πύργος ad- 
dit καὶ Th. | 9. ἔχων] sic PV. ἔχον MF. 
— πυλῶν N] sie MFPV, πηχῶν mrmi- 
κοντα Th. | 10. ἑαυτῷ] αὐτῷ ἢ, — ἐγ- 
aura | sic MV. ἐγκλημαίτων P. ἐγζλε- 
μάτων F, ἐγκλιμα τῶν Th. — Χποτελεσμά- 
των] sic MFPV. ὑποτελέσμα τῶν Th. ἢ 11- 
12. Verba os τὸ παρα αλλόμενον (sie M. 
ταρᾳλαμξανόμενον F) Τῇ τείχοις μέγεϑος 
inserui ex MF, Desunt in ceteris codd. et 
in Th. ἢ 
MF. 1083.06 πύργεη] τῶν πύργων V'. 14. 
radar] sic MPV. δὴ πέλων F. — ἃ 
nioeu] ἢ τι aigu VP°Th. 1.18. Post 
λόχον videtur esse Ineuns. — ἐξωϑεν] 


12. ἐγκλίμαπ] sic PV, ἐγκλήματι 


Fig, XVII 


56 BITONOZ 
7 , ͵ ιν À \ Led ᾿ f ’ Log 

τείχους ἀπενεγχοντα τὸ ὀργανον, CSS τὴν Τῶν ἑλκόντων ἀνδρων 
f { \ -" . " ε ε € 

διαϑεσιν χαταμέράσοῃ τὸ πληϑὸς αὐτῶν, σηπως οἱ μὲν Ἑλκχοιὲν τὸ 
=. . \ { , ᾿ , 

πᾶν ρον, οἱ δὲ λοιποὶ συνήϑως δστομερ ἔσουσι Ta ἐγκλήματα ἐν 
2 { Fe { “ ᾿ ᾿ + 0 

Οἷς βάϑεσι τῶν πύργων" οἱ δὲ ἄνω ἄνϑρφρποι ὴ οἱ δρχετέχτο- 
͵ ͵ \ * \ Gi f Π ἃ ͵ ψ 

vévovTec ζζϑετωσοιν πέρα αὐτοὺς (US πυρχρυς ἐράνους πῦκοις, ἵνα 
\ ͵ ͵ ‘ 9 , »  ,; 

ἃ Ὡροσπιτῆοντα βέλη ιὑποὺ τῶν Épaynor μηδὲν αὐτοὺς ἀδικῶ εἰς 

αὐτοὺς ἐμπίπθοντα. 


Τὸ δὲ spa οἷόν ἐσῖν ι'πουγέχραπῆαι. 


PUS 
KR 
ἊΝ 


ἔξοϑεν F. 1. ἀπενεγ κόντα | ἀπενεγζόντα F, εἰς PV. ἐρανούς κόποις M, unde ἐρανοσκόποις 

ἃ. καταμερῆσῃῳ P'°, 3. Υπομεράσουσι] F. | 6. βέλη] βέλοι P°, — τῶν crarnor| 
sic M. Smoureiowe celeri codd, ΤΉ. ---- ἐγ.  scripsi ex M. τῶν ὀγανπίων ceteri codd. Th. 
κλίμα ταὶ sie MPV. ἐγκλήματα Ρ'", Elan  — αὐτοὺς] sie codd. αὐτὸς Th. | 6-7. εἰς 
uare Ἐς | ἢ. βάϑεσι] βαϑέσι F.f 4-5. ποὺς ἐμπίπίοντας M. | 8. Τὸ δὲ mue | seri- 
κρχιτευχτογεύοντες M. 7 5. ἐραιοὺς πόκου]  psiex MFPV. πὶ αὔμα δὲ Th. — Figura 
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[Περὰ σαι μᾷύκος. | 


Fig AVI. 


᾿Εχομένως δὲ τῶν ορϑγέγξα μμένων Vanyegnoner σαινδύκος Σαμθύκε 


sive 


κατασκευήν. Φέρει γὰρ καὶ Gun τὸ ὄργανον ἐν Οῖς πολεμικοῖς σανδύκν 
ἀγῶσι μεγάλων τωραᾳ γμάτων κινήσεις. Ὑπογξάψω δὲ σοι ὃ ἦρχε- 


helepoleos qualis in codice M eflingitur 
præbet lilteras N et  errore seu pictoris 
seu Hbrariü inseriplas, quippe quæ in 
lexlu non partem quamdam machinæ 
sed mensuras significent, Sunt igitur lit- 
teræ numerales. In eadem figura occurrit 
vox CTPA®HE, que etiam in textu ejus- 
dem codicis aliquoties occurrit. Quæ si 
genuina sit, videtur ad verbum gégu 
referenda, dum vocabulum rpagn£ seu 
τράπνξ (ef. trabs). in ceteris codicibus 


usurpatum , a verbo τρέπω originem ducit, 
U Tilulum Περὶ oœuGuxne uncis inclusi. 
quippe qui in velustis codd, non appa- 
real. Descripsi ex secunda manu P. ubi 
in margine legitur. | 1. ᾿Εχομένως ἐχο- 
μένων R. — @espygamurer] seripsi ex 
ΜΕ. μγχαμμένων ceteri codd. Th. — 
ὑπυγκάψομεν) sie MF. ὑπυρράψωμεν PV. 
— σανδύκης sie MF, σαμξύκης PV. 1 3. 
δ} scripsi ex MF. nr PVTh. | 3-p. 58, Li. 
ἡρχιτεχτέγευσε ] sie MFP. apynxemeun V. 
K 


à 
ἐν MpATEX- 
πόνευσε 
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͵ ͵ ͵ \ \ \ “ 
Δάμιος ὁ τεχτόνευσε Δάμμος 0 Κολοφωνιος. Εἶχε JAP τὴν κατασκευὴν τὴς 


Κολοφώνιος] 


hautes 
εἶνε 
πιλέξαι. 


ἐκόχλΐκε,} 


συμμετοίας ζριαύτην. Ἦν πράφηξ : D ὦχεν ἐν αὐτῷ παρᾳαλλη- 


λοι ἄξονας . οἱ δὲ ἄξονες ἥστιν τετροχισμένοι. Ἦσαν δὲ τῶν μὲν 


χρόχων αἱ διάμετροι ποδῶν Γ, Τῷ δὲ τράφηκος τὸ πλάτος ποδῶν 
τ τ me D, à À με mess KZ des À à 
MN Gaœrroc Τῷ ἐπὶ τῷ Tears ποδῶν 1A. Ἔςω δὲ ὁ κιλλίζας 
ὁ N ςερεῶς κὶ ὀρϑῶς Ὡραρῶς “«ρὸς τὸν τράφηκα, σεσιδηρῳμό- 

\ \ , ! “ f CL ιν» # ru 
vos κατὰ us ἀναγκαίοις τῶν τοπυν.  Ἐπειτα did Ts émeu AIS Ty 


xaN Garros ἤχθωσαν κανόνες οἷον ἡμισοα γκώνοειδεὶς " καὶ dY αὐ- 


γῶν καὶ τῆς κορυφῆς Τῷ κιλλίξαντος διώϑω κοχλίας, 8 τὸ μὲν 


μῆκος ποδῶν LE, ἡ δὲ περάμετρος δακτύλων 1Θ : ἡ κατὰ Tic 


! re À Fe, " , 4 "+ / 
βάσεις Τῷ κοχλής ἀντι Te ἐπιτονήᾳς ἔσω ἐργάτης, ὡς ἐπιςρέφειν 


1. Δάμιος ὁ Κολοφώνιος} sie MPV. Jx- 
φυιος ὁ x. ponit F. In codice B legitur δαμως 
ὁ κολοφώγιος, || ἃ. Ἤν] εἰς FV. νὐγ P. ἥν Th. 
ΙΙ 3. ἀΐξωνας, ἀξωγες M. U 4. ποδῶν F] 
sic MFPV. ποδῶν σειν Th, — πὸ om, 
PTh. L 5. πὶ μῆχος omisso δὲ Ε΄, — ποδῶν 
KZ | sie MFPV. ποδῶν εἴκοσι éme Th. | 
5-6.% muiGanc] δ om. R ἢ 6. % ἐπὶ] 
τῷ ἐπὶ M. — ποδῶν TA | seripsi ex M. m- 
δῶν AA PV. ποδῶν xd'FTh. | 6-7. κελλίξας 
ὁ N} sic MPV, ὁ κιλαξάσσων ponil Εἰ, quod 
legendum ὁ κρλάξας ὁ N. Etenim ambo 
forma κλλίξας el κωλάξας occurrunt in 
codicibus. Attamen forme δἰ αι ον KIA- 
AIBAC lilteris uncialibus exarala est in 
figura picta codicis M. | 7. φερεῶς x ὁρ- 
ϑῶς] sie MF. ςερεὸς x, ὀρθὸς ceteri codd. 
Th. — ἀραρὼς] αρεαρῶς F. À 8. ἕπιτα M. 
— ὅϑηκηλίν F. | 9. κωλίξαντος] sie MPV, 
xa 6er F prommabarne. — ἠἰχθωστυ] 
sie FPV, 34000 M, — οἷον ἡμωσοαγκῶνο- 


édtiç] seripsi ex solo Ε΄, Notanda est ἰνῶς 
lectio, quippe quum hoc loco mira occur- 
rat confusio in ceteris codd. Etenim M 
præbet ae 3, quod nullum sensum habet. 
Ponunt PV οἷον Ὁ, ubi Ὁ videtur esse sig- 
num vocis muov. Quod signum quum 
librarius qui codicem vetustissimam M ὁ 
textu unciali descripsit non intellexisset , 
lilterom gyue esse putavit, unde os serip- 
sit, ubi linea transversa abbreviationem 
vocis οἷον anliquitus significavisse existi- 
manda est. Alia ali ponunt codd. recen- 
tiores, ut οἷον p P'°. Male prorsus οἷον <' 
apud Th. ! 10. κρλλίξαντπος  καλλίξαωντος 
rursus F pro κρλλάδαντς. — δι ώϑω | διώ- 
qu F.— χοχ λίας] ὁ κοχλίας plerique codd. 
Th. Delevi ὁ ex auctoritate codicis M. | 11. 
δακτύλων 16 | sie MFPV. δαχπίλων dixa- 
εὐνέα Th. | 12. ἐργάτας] sic FPV, cexame 
habet M, ex confusione littérarum F et1, 
sed inscriptio in figura est EPT ATHC 


ΙΕ 


ne 
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τὸν κοχλίαν κατὰ ὡς ὠκτάσεις καὶ πάλιν εἰς Ὥ ἐφαντίον SPt- 
Φόμενον κατὰ Ts ἐλαττώσεις. “Ἔςω δὲ ὁ ἐργάτης ὁ K. Εἶτα ὑπὲρ 
τὴν κορυφὴν ΤῸ MAN Garros ἐν τῷ κοχλίᾳ ἄνω κεΐϑω κατακλεὲς 
ἡ ΔΕ, διπλῆ, ὠκκεκολαμμένη πᾶσι Os κλίμασιν, ἔχουσοι μὴ 
πολὺ τὸ ψῆχον τῆς διαςείσεως DN ὥσπερ συμπεφυκὸς πᾶσι Qis 
ἐμί(αλλομένοις. Κατὰ δὲ τὸν ἐνδεχόμενον A9)9V τῇ παρᾳιϑέσει τ 
μῆκος Eu, ὥςε γινομένων ἦναι τὴν ἐπ᾽ αὐτῶν τῶν ὀπῶν μοῖραν 
V0 δυοδεκαπλάσιον Τῷ ὅλου μήκοις. Εἶτα διά τῆς κατακλειδὸς 
παρῷὶ τὸν κοχλίαν διώεϑω σανϑύκν, ἔχουσοι τὸ μῆκος ποδῶν =, 
γεγονυῖα τῷ «σλάτει DES τὴν CM Τὰ τρήματος Τῷ κοχλία...... 
Εἶτα artist, ose Gus ἐπιζαίνοντας ἄνδρας τεθαρρηκότως 


ποιξίαϑτε! τὴν ἀνάζασιν εἰς αὐτήν. 


literis uncialibus exarata, — ὡς ἐπιςρέ- 
per | seripsi ex M. ὃς émçpéges celeri codd. 
Th. | 1. ὀκτασεις} sic ΜΕΥ, ékcœoeç P 
Th. marg. | +. ὁ K] sie MPV. GK po- 
nit Ε΄. — ὑπὲρ] seripsi ex MFPV, ἐπὶ Th. 
ex P°, 1 3-4. κατακλεὶς n ΔῈ διπλὴ | seri- 
psi ex M. κατακλείσει dé διπλὴ FV. xam- 
κλίσει δὲ diaxs P, sed secunda manus in 
imargine ponit ἴστως κατακλεὶς divan, unde 
κατακλεὶς διπλὴ P°Th. Error codicum pro- 
fectus est ex iotacismo, num sonus vocum 
κατακλεὶς à ΔῈ et κατακλείσει dé apud 
Græcos idem est, Notatur καπεκλες in 


ἔφαγα picla codicis M. ubi KATAKAEIC. 
1 


, 


| 4. ὀκκεκολακιμκένη ἢ sic plerique οί], 
ὁκ κεκολλημίνη ἢ, τος κλίμασιν} om. F. 
| 5. tuer] sie PV. ψύχον Εν ψυχος cor- 
rectum in ψυχον M. — ὡσπερ] sie FPY. 
armp M. — συμπεφυκὸς sic PV, συμπε- 
φυκδὶς FP'°, συμπεφυκῶς M. | 7. γεομέ- 
rer] scripsi ex FPV, γενομένων M. γιγνε- 
μάγων Th. — ἀπ᾿ αὐτῶν] παρ᾽ αὐτῶν Ρ'", 


— μεῖραν} sie M. μοίραν FPVTh. | ἃ, 
δυοδεκαπλάσιον 515 MF, δυοδεέκα πλάσιον 
PVTh. δωδεκαπλάσιον D, — μείκοις | seripsi 
ex M, qui habet wepots prima manu in 
KO correctum. μῆήκοις ponunt quoque 
AFPP®R. peixoc Th. — Post μείκους in- 
serui εἶτα ex M. Deest in ceteris codd. 
Th. — καπεκλεῖδος) κατακλιόος F. | 9. 
tac | sic MFPVA et R. ἐπὶ Th. περα. 
παραὶ Th. marg. — duo | dia F. — 
cardüxn | sie MF. σαμεξύκη ceteri codd. Th. 
— ποδῶν =] sie MPV, ποδῶν ς Ε΄. ποδῶν 
ἑξνίκοντα Th. | 10. γεγρευΐα | γεχρνυία Th. 
— τῷ] τῶι P, — τρήματες]} sie PV. res. 
are F. σρήμματς P'°, ἐκ τεύμωατς M. 
— κουλία [ scripsi ex M. wa ceteri 


pre 


codd. Th. — Post xyaix videtur esse la- 
cuna, L 11. dans yêése] scripsi ex F. 
qui δγατει χε ζέεϑω habel, διατυ χειζέϑϑω M. 
διαςοι ae VPTh. Variavit lectio propter 
iotacismum : 1 -- ΕἸ -- OI=T.! 19. ποιέϊ- 
Su] mine F. — Post αὐτὴν, a linea M. 


#. 


l'évraves,) 


Kasauirf 


[Emile 


καιρίας, 
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Ἐχέτω δὲ κατὰ τὸ Q πλινϑίον ποδῶν 5 πάντοϑεν [τὸ πλάτος 
x τὸ μῆκος. ᾿Εχέτω δὲ μολίζδου τὸ πλινϑῖον Ὁσοῦτον τὸ πλῆϑος 
ὥςε ἀνγήρροπον ποιεῖν τὸν μόλιζδὸν τὸ ὅλον σήκωμα τῆς σαυδύκης. 
Εἶπα πάλιν κατὰ τὸ ἄκρον τὸ ἄνω tu πλατυτέρᾳ ἡ στινδύχκ, ὅπως 
ἡ ἐπίξασις γένηται éadustex Ὅς ἐπὶ τὸ τεῖχος ἀνα ξαίνοισιν. Εἶτα 
Σποςήσασο Don Τῷ ἄκρου Τῷ ἄνω διατήματος ὅσον ποδῶν 5, ἕξω 
«λίμαξ ἐν κανόσι ςερεμνίως ἐνδεδεμένη, D τὴν κίνησιν ἐχέτω ςε- 
ρεμνίαν " ἐχέτω δὲ τὸ μῆκος ἴσον τῷ κιλλίξζανπ, ὡςε, ὅταν ἡ 
κλίμαξ ἄψνται ΤΩ ἐδάφοις, ὀρϑὴν Vive κατα τὸ χέρᾳς τὴν 
σανδύκην " ὅταν δὲ ἀναλάζη Ta σώματα, τῦτε λρωμάνοις τ ἐπι- 


“κυ - \ ε / e 
SPoPn τῇ Τὰ κοχλήε, δημιουργεῖν τὴν καυσκειμένην πρᾶξιν. 


1. Ἐχέτω] scripsi ex MF. ἐσπν ceteri 
codd, Th. — τὸ © mures] emendavi ex 
M.» Q ur οἷον ponunt celeri omnes 
codd. et Th. Error communis fluxit ex 
prava lectione lilterarum uncialium , quas 
codex M solus recle transeripsit TTAIN- 
GION = ΠΛΙΝΟΙΟΝ -- ΠΛΛΊΝΟΙΟΝ 

[LA AINOION, unde fecerunt librarii 
πάλιν οἷον, -— τοδῶν 6] sic MFPV. ποδῶν 
ἕξ Th — τὸ πλαΐτες] supplevi πὸ | 
μῆνες] sic M. πὸ om. ceteri codd, Th. — 
Grunr τὸ πλῆϑος] sie M. τὲ ceteri codd. 
Th. | 3. μόλεξ δον} μόλυξ ον 1)", — 


κωμα | axœux F. — στωδύκας } sie MF. 


2m 


σὴ - 


σαμξύκης V. συμζικας P, unde συμδύκκις 
Ρ' marg Th. murg. | 4. ce] ἔσω dé PP? 
1 4-5. Post πλατυτέρα, solus M habet n 
σα δυχη ὅπως ἡ ἐπίσασις γένητω ἐαδιε- 
sex niçt. τ΄ τ΄ a. Inserui hæe verba, 
quæ desunt in celeris codd. et apud 
Th. | 5, ἀναξαίνουσιν | seripsi ex solo F. 
xmSarouar celeri codd, Th. | 6. xre- 
τη στεστα re | correxi ex conjeclura. δύτοςνί- 


σας ponunt codd. et recepit Th. αὐτὸ inse- 
rui ex F, num deest in ceteris codd. Th. 
Videtur legendnm Xmoioms’ Sn cum 
elisione. — aupi | ἀκρυ M. — ὡς ὅπν M. 
— ποδῶν 5] sic MEPV. ποδῶν ἐξ Th. | 8. 
κιλλιίξαντι } sie FPV, καλλίξαντι M. | 8- 
9. καὶ κλίμαξ] à om. AP". | 9. &Jx- 
τα mme P'9, — ré eu | sie FPV. 34- 
160 M. ie Su Th, D 10. σαν δύκην | sic 
F. cœrduxnr correcltum prima manu in 
σαν δύκνν M. σαμ(ύκην celeri codd. 10-11. 
mi ὄπιφροφῆι τῆι P. Alierum τῇ om. P'*. 

11. δημιουργεῖν} sic FPV. duoupyon 
habet M, videlicet ex confusione littera- 
rum uncialium ΕἸ 
ὑσυκενμίνειν F.— ῳρᾷξιν] εἰς M. ὡρᾷάξιν 
FPR. Desinit hic excerptum Bitonis in co- 


OL — ὑποκειμκένην) 


dice F. Figura hucusque inedita que hu- 
jusce machinæ , vulgo dictæ σαμξύκη apud 
Græcos et sambuca apud Latinos, effigiem 
proponit. præfert nomen CANAYKH lit- 
teris uncialibus depictum. Quæ nominis 
forma constanter oceurrit non solum in 


o 


M. 
fol, sÿ 1", 
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To À spa οἷον ἐσίν ι'πυογέγρατῆαι. 


᾿Εχομένως δὲ τῶν καταπαλτπκῶν γαςραφέτε σοι ρχετεκτό- | 


νέυμα φτορϑχεχείρασμαι ἀναγράψαι. Ἔχει δὲ τῦνδε τὸν τρόπον. 
Ἔνςω γὰρ ὁ ὑποκείμενος γαςραφέτης ὃν ἠρχιτεχτόνευσε Ζώπυρος 


veluslissimo codice M, sed etiam in illis 
excerptis Bilonis quæ codex F ex eodem 
antiquissimo fonte derivata usque ad nos 
servavit. Unde liquet formam hanc u- 
dun eliam in protolypo exemplari usur- 
patam fuisse. [taque eam immutare non 
sum ausus, Altera forma σαμξύκη, que 
ad transcriptionem latinam propius acce- 
dit, oceurrit in codicibus VP ex recen- 
sione sæeulo decimo facta exaratis et in 
omni familia codicum recentiorua . atque 
eliam in illo P* unde editio Th. manavil. 
Prætereo notandum est seriplaram gau- 
Euxs in codicibus MF soli Athenæo tribui. 
unde conjicere licel ambas formas anti- 
quitus fuisse usitatas , ila tamen ut forma 


στιν duxn Bitonis propria ac peculiaris fuisse 
videatur, Ceterum de nomine sambucæ 
variatum esl, nam usurpantur σαξύκη 
{Arcad.) cœubouxn (Hesych.} cxrduxn se- 
mel M} evuGixn vel συμξύκη (semel P) 
atque eliam ἡ στέμξυξ, τῆς σώμξυκος. 
quam formam ex Suida receptam vir doc- 
tissimus Schweighæuserus in Polybium 
soum intulit {Polyb. V, 37. 10 — ὙΠ}. 
ὃ. 4“). 2. καταπαλτικῶν | scripsi ex Litulo 
litteris uncialibus bis exarato in codice M, 
qui ponit etiam alias κατὰ παλτικῶν, hic 
vero χαταπελτκῶν. sicut celeri codd. et 
Th. — γεφραψέτυ σοι] γαςραφέεν V', γα- 
φραφέπυσι PV? χεαφέςε À correctum in 


marg. | 3. πένδὲ} deest in M. { 4. γαςρα- 


Fig. XIX 


T'aspagt mi 


Γ 

ΟΥ 
NE ATEX- 
πένευσε 


= 


Te 1 L'ushe ee da 


Ζωπυρὸς 
à Ταξᾳανήνος 
+ Νλητω, 
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ὸ Ταρᾳνῖινος ἐν Μιλήτῳ. Εἶχε jap βάσιν my Α΄ ἧς τὸ μὲν Thu 


μῆκος ἦν ποδῶν ©, τὸ δὲ πλάτος ποδῶν T, ὕψος δὲ ποδὸς Α. 
Εἶπα ἐπάνω τῆς βάσεως κιλλίξαντας av Dea por ἔχοντας 
Ὥ ὕψος ποδῶν E * ὦτα ἐπάνω αὐτῶν καγὼν κοῖλος, οἷος κὶ ὁ κα- 
ταπαλτικὸς, ἔχων : ro ποδῶν Ζ, ὁ Θ. Οἱ δὲ κιλλίζαντες 
TELE πῦδας ἐχέτωσαν Ὄ μῆκος. Εἶπα κατὰ μέσον ΤΩ κανόνος ὀρϑὺς 
it κίων ὁ Ἑ, κατὰ τὸ Δ, ἔχων τὸ μῆκος ποδῶν Β, τὸ δὲ 
πλάτος χαὶ τὸ AY ποδὸς A. Εἶπα ἐχέτωσων ἄνωθεν Dm Τῷ 
κοίλου κανόνος ὡς Jon παλαις SE ἑψὸς κατακλεῖδα, ςεγὴν, ἐπιδέ- 
Eau τὸ τόξον τὸ χωροχεήλενον δυναμένην. "Ἔςω δ᾽ ἡ μὲν ὁπὴ ἡ 
Ζ, τὸ δὲ τόξον mn Ÿ, ἔχον τὴν μὲν περαφέρειαν πυδῶν Θ, τὸ δὲ 
πείχος δακτύλων LE, νευρᾷ, καϑημμένον ςερεμινίᾳ ἐχούση τὴν 


φίτης PV. pecpagnme M. sacpagéone V'. 
γχαροφέτης Th. — ἐρχιτεχτένευσε] sic MPV. 
ἀφχιτεχτένευσε PE. ἠρχιτεκτόνησε Th. | 1. 
Taggrnrec] @egrnrôce M. — Μιλήτῳ] 
μελήτωι P, μολήτω M, more epigraphico, 
nam frequens lectio MEIAHXIOE in 
iscriptionibus. — τὴν A] scripsi ex co- 
dice M, ubi etiam basis A clare appa- 
rel in figura. Quum figura hucusque ine- 
dita desideretur in ceteris codicibus, male 
correxerunt Baie πνοὶ quod recepit Th. 

a. ποδῶν ©] sic MPV, ποδῶν enta Th. 
— τοδῶν ΓΤ] sie MPV, ποδῶν στεκῶν Th. 
πόδας Τ΄ ponit P'°. — ποδὲς À | sic MPY. 
'πόὸς ἑνὸς Th. πόδα æ ponit P'. 1 3. 
κιξαντας mvibane PV, κρλαζαντος 
ponit M. — ἔχοντας | ἔχοντες MPV, | ἡ, πὸ- 
δῶν E| ποδῶν πέντε Th. — οἷος] ces M. 
εἷον Th. | 4-5. καταπαλτικὸς | SCIDSI EX 
præcedentibus, nam κα πεπεληκὸς habel 
ipse M. sicnt ceteri codd. Th. | 5. πὸ- 
δῶ; 2] sie MPV. ποδῶν fe Th. rédac € 


ponit PP, — χρλίξαντες] sic PV, κινγά- 
Cane M. | 6. τρῶς πόδας | sie M. — op. 
Bas M. Γ πέδας PV, | 7. ἐκέτω] sic uno 
consensu οὐ, MPV. Forte legendum 
est rw. — κίων ὁ ΕἾ deest littera E in 
figura, sed apparet columna seu κέων. ---- 
κατα τὶ] sic PV. χα ταὶ δὲ πὸ ponit M. — 
ποδῶν Β] εἰς MPV. ποδῶν δώο Th. | 8. 
ποδὸς ΑἸ sic ΜΡΥ, ποδὸς ἑνὸς ΤΙ. — 
ἐἰχέτωστω] sie PV, ἐχέτω M. | 9. παλαιτξ 
ἑνὸς] scripsi ex M. παλαις α PV, παλαι- 
τὰς μέας Th. — xaraxaäda | sic M. xame- 
κλισίας PV.! 9-10. md4Eaey | correxi ex 
M. ἐπιόδείξα τῳ VPTh. | 10-11." Z | seripsi 
ex M. Signum Z in figura excidit. Male NZ 
ponunt PV, unde r C celeri codd. Th. Er- 
ror natus ex confusione literarum N et H. 
La1. τὸ δὲ τόξον πὶ Y] emendavi ex M. 
πὸ δὲ τεξον ὃν πὸ À Th. Vocabulum or ir- 
repsil ex errore codieum VP, qui τὸ δὲ πὶ 
Ξ ὃν τὸ Ἢ ponunt, dum secunda manus P 
in margine n£er adscripsil. | 12. dxxw- 
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περάμοετρον δακτύλων À : ἔςω δὲ τὸ τόξον ὁμοτονοῦν ἑαυτῷ >e- 
exc. Εἶτα διώώϑωσαν δύο φῶτα παρῴλληλαι. τῇ διότῆρᾳ,, ὅϑεν 
πὰ βέλη διωοϑήσεται. "Eu δὲ τῶν βελῶν πὸὼ μήκη ποδῶν 5 " τὰ 
δὲ πάχη Ὥς διαμέτρε, δακτύλων 5" ὦτα Jon Τῷ sou τὰ κα- 
. τατεϑέντα βέλη ἐναποςήσας Στὸ Τῷ Θ...... n πόδας δύο, ἔγϑες 


# ss \ Λ f 4 4 4 ns ἢ 
κανόνα, ἐπὶ TL κοίλῳ κανόνι πλάγιον WTTEP AMAPLAANAIY τῷ 0C4- 


ὧνπ nv M, ï δ αὐτῷ διωώω Aivéa τῶν κοράκων. “Ἔςωσοιν γὰρ 


* + ͵ ͵ La ͵ { \ ds: # \ { 

ἐξ CMATEPS μέροις Τὰ πξε χόρᾳικες δίισσο! oi CYTEiVOLO τὸ τόξον" 

αἱ δὲ λινξαι αὐτῶν dote κατὰ τὸν καγόνα. τὸν N Φερέοϑωσειν 
10 δὲ Στὸ Τῷ κανόνος Τῷ M ἐπὶ τὰ μέλλοντα λέγεαϑαι δεχρόχια. 


λὼν IE] sic MPV. δαχπίλων πεντεχαίδεκα. 
Th. — νευρᾷ] νευραὶ M. νεῦρᾳ PV, sed 
seeunda manus P correxit in νευρᾷ, — 
καϑημμκένον | emendavi ex M. καϑημανον V 
P, χριαϑημενον marg. καϑημένον Th. — s+- 
ρεμνίᾳ] stpéuria VP, sed secunda manus 
P φερεμινίᾳ correxit. φερενεία M. — ἐχούσῃ] 
ἐχούσηι Ῥ | 1. δακτύλων A] sie MPV. 
δακτύλων τεσστέρων Th. — Post τόξον in- 
serit τὸ Th. Deest in codd. MPVY. — £a0- 
τῷ! scripsi ex M. ὧν αὐτῷ ponunt ceteri 
codd. Th. La. 7%] mr P. | 3. διωοϑή- 
nr] correxi ex MPV, διωθίσεται P'°, 
dur Th. — ποδῶν 5] sie MPV, πὸ- 
δῶν ἐξ Th. | ἡ. δακτύλων 5 sic MPV. 
δακτύλων ἐξ Th. — | τῆς P'°, — Post 
uw inserit κατὰ Th. Delevi ex auctoritate 
codicis M. χα πετεϑέντα | emendavi ex MY. 
κατα ϑέντα PTh. ᾿ 5. βέλη] seripsi ex 
M. Male do an ponunt PV, quippe 
quum librarius litleram B putaverit esse 
numeralem. Correxit βέλη secunde manus 
P. δύο tan marg. βέλη Th. ex P*, — Post 
@ videntur excidisse verba quædam. 


Forte supplendum βέλη éramenoms 3e τῇ 
© [dem ἀπ᾿ ὠνίλων dx ἔλασσον ἡ] 
πόδας δύο, — ἔνϑες] scripsi ex M. ἐνθεὶς 
celeri οοὐά, Th. ὃ, τῷ κοίλῳ] τῶι woi- 
et P, | 7. πὴ M] sic ΡΥ, æ M ponit M. 
τὸν μ' Th. — λινία 1 scripsi ex præce- 
dentibus. are ponunt VP, sed seeunda 
manus P aréæ margini adseripsit. λιναψαι 
M. | 8. δισσοὶ] δυσσοὶ P'°. — ἐντείνουσι] 
seripsi ex correctione secundæ manus P. 
ὀκτενουσι ponunt MVP prim. man. Th. | 
9. λινέα 1 scripsi ex præcedentibus. λὲς 
ναίαι V. χιναία P. λιναῖαι Th. αἰνεα! po- 
pit M, ex confusione litterarum ἃ et A. 
— κανόνα | xaxoræ P corr. in κανόνα. — 
τὸν N } seripsi ex MPV. τὸ υ P', τὸν Ὑ ponit 
Th. cujus error natus est ex similitudine 
litterarum ν et + in codice P*', Deest lit- 
tera N in figura. (Vide fig. XX, p. 64.) 
το. δισρέχα ] seripsi ex secunda manu 
P. διοτρόχα ponunt MV et prima manus 
P, quasi δύο τρόχια legendum esset. Inde 
διοτρόχια, habuerunt P*Th. qui margini 
alteram lectionem δὲ τρόχα apposuerunt. 


64 ΒΙΤΩΝΟΣ 
"Es γὼρ παραὶ τὸν κιλλίζαντα ἀξων κατὰ m Φ, ὴ ἐν αὐτῷ ἐψ- 
κείϑω τὰ διχρόχεα, . ἐπὶ ταῦτα δὲ D αἱ Alta Φερέτωσειν. 

Τὸ δὲ αἡμα οἷόν ἐςίν ι'χυογέχρατῆαι. Me. 
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Tours δ ἐχυμυενὸν σοι! Τὸν ὀρανοξζάτην γαςραφέτην VAE οἷ, 


1. κελλίξαντα sie PV, κρλάξαωντα po- 
mit M.i1-0. ati] scripsi more epigra- 
phico ex M. δὲ xs ceteri codd. Th. | 
2. & δισρό χα) scripsi iterum ex secunda 
manu P. ἴα γιοτρόγια M. ἴα χιφρόχια PV. ἃ 
διοτροχα marg. δὲτρόχια Th. ex P°, — 
«| om. MP, — axnai ponunt MPY. 
— φερέτωσαν | sic MPV. Gé Swomr cor- 


rexit ΡΝ — Post gramme. suspicor 


inesse lacunam. Etenim usus machina 
non explicatur. — Deest figure in om- 
nibus codd. excepto M. | 4. Quæ deinde 
sequuntur περὰ ὁρανοξάτε γαςραφέτε de- 
sunt in codd. VV?P* P*, Unde liquet 
folium illud ὁ codice V, unde V'P*P° 
exseripli sunt, jampridem excidisse. — 
Τούτυ δ' ἐχόμενον] sie P. πεύτε δεχομιενε 
M. πῦτν δεχόμενον P, — imyada- 


Th εν, 
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ψαμεν᾿ ἔχει jap τόνδε τὸν τρόπον. ᾿Εχϑύσω δὲ σοι! οἷον ἠρχετέχ- 
τύνευσε Ζώπυρος ὁ Ταρανῖνος ἐν Κύμη τὴ κατ᾽ ᾿Ιταλίαν. "Est 
ae βάσις ἡ A, ἧς Ὁ dnxos ποδῶν ΤΕ, τὸ δὲ πλάτος ποδῶν ΓΟ, 
ὕψος δὲ ποδὸς A: ἐπάνω αὐτῆς κιλλίζαντες οἱ XX, ὧν ὁ μὲν 
ἐλάσσων, ὁ δὲ μειζων D) ὁ μὲν ἐλάσσων ὁ 1° ὁ δὲ μειζων ὁ Ὁ. 
"Es δὲ Τῷ ἐλάσσονος τὸ ὕψος πόδες Γ, τῷ δὲ μείζονος πόδες E. 
Εἶτα ἐπάνω κανὼν ὁ M, οἷος ὁ γεχρα μμμένος ἐπὶ Τῷ γαςραφέτε, 
ἔχων τὸ μὰν μῆκος πῦδας Ε, τὸ δὲ ὕψος mx À, τὸ δὲ πλάτος 
πόδας TV, κοῖλος ἔσωθεν. “Εςωσειν δὲ τῶ οσηρτημένοι οἱ κελλίζαντες 
τῷ κανόνι" ὁ δὲ κανὼν tou εὐσήκωτος πάντοϑεν. Εἶτα Σστοςήσας πόδας 
A D τῷ EST , δὺς κατακλειδίῳ τύπον κατὰ τὸ M. Εἶτα 
διὰ τῆς ὀπῆς καϑεὶς TO τόξον, £ τὸ μὲν μῆκος πυδῶν Ζ, ἡ δὲ πε- 


ur) ὑποκξαναμαν M, ex confusione lille- 
rarum € et Ὁ in scriplura unciali. v#- 
χάψωμαν PTh, D 1. ἔχει jap] scripsi ex 
M. ἔχ, δὲ PTh. — τόνδε nr com] 
sie MP. mr om. V'. τοῦτον τὸν τρόπον 
Pr dé 7. me. Th. — οἷον] scripsi ex 
M. ὦν ceteri codd. Th. | 1-2. πρμτεχ τόγευσε] 
sie PV’. πρχτεχτογευσ er male separavit 
M. Quippe aderat N ἐφελκὼ ςιχὸν in proto- 
typo litteris uncialibus seripto. | 2. Taæ- 
ραντῖνος] sie P. raparnros M. — Kuur τῇ] 
κόμαι τῆι P. || 4. κολίξαντες] sie P. χαλι- 
Sang V'. — ὁ μαν] ὁ μένων P'°, || 4-5, ὁ 
μὲν ἐλάσσων 61, 0 dé μωζων ὁ © | reslitui 
ex ligura inedita (p. 67) ubi ambo xms- 
Cane notantur lilteris XX et distinguun- 
tur litteris 1 et ©. Mira confusio codicum 
hoc loco. Ipse M ponit or dé μεζων ex 
prava lectione characterum uncialium 
OIOA€ (seilicet à I * 6 dé) quos librarius 
putavit esse οἷον dé. Alia ali tentaverunt, 
οἷεν δὲ Ὁ milan o © ponit P. quod re- 


cepit P*. unde οἷον dé ὁ μείφων ὁ 8 Th. 
οἷον 6 dé μαίζων 8, ΡΝ οἷον δὲ μείζων ὁ θ' 
PT. οἷον δὲ βείζων ponit V', unde οἷον δὲ 
βείζων αὖ Ρ᾽, οἷον δὲ βείζων ὁ ἢ P°PT, Ce- 
tera mitto, | 6. πόδες E} seripsi ἐν MV!, 
mdèc Ε΄ ponit P, sed correxit sec. man. 
in ποδῶν, unde ποδῶν ε' P'Th. 7. οἷος] sic 
M. οἷον ΡΥ", — yaçgpagire| sic MP. γα- 
qagies V'. | 8. ποδὰς E| sic MP. #- 
duc πέντε Th. — πὸ δὲ ὕψος] scripsi ex 
MV'P%,. πὲ ue omisso δὲ PTh. — mx 
ponit V'. πόδαν α' "ἢ, ποδὸς α MPTh. 
| ῳ. πόδας Γ] Ρ'", ποδῶν T MP. ποδῶν γ᾽ 
Th. ποδῶν τειῶν V'. — κιλλίξαντες ) sic 
PP. κρλάξαντες MNV', | 10. εὐσηήκω- 
me] sie P, εὐσήκοτος ΡΥ, | 11. κατα- 
κλειδίῳ | seripsi ex MP, κα τακλιδίω ΒΥ", 
τῇ κατακλεί δὴ secunda manus P marg. 
Unde xam κλιδίῳ Th. τῇ κατακλοίδι 
marg. — κατὰ τὸ M] sie MP. κατε τὸν 
γ᾽, καταυτὲν V'.marg. ΡΝ || 12. χαϑεὶς] 
sic MP, καξ᾽ ἧς Ρ'", — ποδῶν Ζ] correxi 
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δάμετρος δακτύλων Θ..... καὶ περαήῷϑω vue ἔχουστι τὸν 


περάμιετρον δακτύλων ©. Εἶτα Σιυτοςήσας πόδας Γ Στὸ Τῷ αὐτὰ 


χοροσώπε, ϑύσεις κατὰ τὸ κάτω μέρος ἐπὶ “3 © ἀγκῶνα. κρα-- 


- νἱ \ re " νι 1% re 44 εἶ x 
MEL ἔχοντα Τὸ μῆκος τως ἐπὶ ΤῊΝ XOE VI τὸ τοῦ #. LITE SUAOC 


ἐγηγερμένος ἀπέχων  τὐξε πόδας TC, ἀγκῶνος ἔχων τάξιν, 
ὃς ςειϑεὶς κωλύσει πᾶν τὸ ἐπ᾿ αὐτῷ “οροσφερόμενον. "Ἔςω δὲ ὁ 


Fi 


εύλος ὥτος ὁ D: μετὰ δὲ τοῦτον, ἀπέχων ms B, ἕςω κανὼν 
"᾿ “" Donc \ \ ᾿ — 
ET Ὄ μῆκος πύδας AC, τὸ δὲ πλάτος ὴ Ὄ ὕψος md À. 
Ἐπὶ δὲ Τῷ ἄκρα Τῷ may, κατὰ τὸν κιλλίξαντα τὸν ἐλαίσσονα. τὸν 


Ι, ἔσω προχίασμα ἂν ἄξονι ἐνδεδεμιένον, ὡς χαὶ ἐπὶ τῶν AO 10 


χαᾳταπτα À TV τυγχάνει * ὦτα δὲ αὐτῷ ἤχϑω Aivéa χαὶ Τῷ κα- 


γόνος Té T ἄνωδεν χαὶ κάτωϑεν, καϑὼς χαὶ ἐπὶ Τὰ ιὑποδείγματς 


ex Μ. ποδῶν = male P, unde ποδῶν £ ha- 
bent P?Th, | 1. Post δακτύλων © est 
certe lacuna. quæ etiam longior est in co- 
dicibus MV', qui omittunt verba χαὶ πε- 
eng νευξοὶ ἔχουσα. τὴν περίμετρον dux- 
τύλων Ὁ. Quæ omissio videtur ex repeti- 
tione verborum οχκτύλων ©, qua decepti 
sunt libranii, orta esse, | 9. mx T] 
sie MP. mdèxç τρὲς "δ, 1 3. Θησεις] sic 
MP. Suonç V'. — ἐπὶ τῷ ©] sie MV', ἐπὶ 
# © ponunt PTh, κα πὶ τὸν 8.΄ ponit P'°. 
| 4, ἑως] on. P', — woparidè | κωρονιοῖὰα 
P'*, — Dao ponit M. φύλος Th. | 5. ἐγα- 
ppaarec| sie PV'. ἐγειγερμένος ponit M. || 
6. de Suis | sie PV, d'ésre Serç ponit M. ex 
confusione litterarum uncialium Ο et € in 
OCCTAOGEIC. — πᾶν πὴ] sic PV'. πᾶν 
τῷ M. © 7. ὁ ΦῚ notatur litera Φ in 
figura (p. 67) 7 8. πὶ μῆκος inserui ex 
M. Omittunt ceteri codd. Th. — πόδας 
aC| sie P. ΔΖ habet M, ubi signum Z 


positum videlur pro signo C, quo pars 


dimidia signilicari solet, — dx À] sie 
P. πυδὸς α M. nf α V'P®, | 9. mea 
ξζαντα | sie PP'® V!, χρλαΐξαντα M. | 9-10. 
πὸν 1] eorrexi ex M. #7 O ponunt PTh. τέ. 
vor PU, mr". ver V'. Notatur unus xous- 
Gas cum signo Lin figura (p. 67). | 10. 
ἐν ἄξονι] seripsi ex M, qui éré£wr ponit. 
Habent ἐν ἐν ἀξον PTh, — ὡς χαὶ 6h | 
inserui καὶ ex MP'°V'. Deest in PTh. 
111. καταπαλτῶν | scripsi ex præceden- 
übus. τὰ πεπελτῶν hoc loco ponit M. — 
d'au ἠχϑω λινέα | emendavi ex codice 
M, qui solus faune ηχϑωλναια ponit. 
Ceteri ones mirum in modum errave- 
runt. Ja À καὶ χοωλιναία P. δὲ .". ἃ mn 
χεολιναα V'. dan χολιναῖα P'*, Ex his 
@ δια Bon χοωλναίᾳ recepit Th. Sed 
nulla exstat vox γοωλιγαία. Error com- 
munis fluxit ex confusione litferarum © 
et O in textu ἀπο! ΗΧΘΩ - HXON. 
15. τ ΤΊ seripsi ex M. Habent τούτων 
ceteri eodd, Th. Etenim seripturam ὦ T 


ds 
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τυγχάνει, ἔχουσοι νὴ dia Τῷ φύλου ὁμοίως Τῷ ἄνω μέροις..... Cp 


δὲ εὐτονώτερον Ὁ μακρότερον ἀφύίηται τὸ βέλος. 
Τὸ δὲ sa οἷον ἐσίν ι'πουγέχξατπῆαι. 
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Ὅσα μὲν ὅν μάλιςει ἐψομιζομέν σοι! Sedo ἀνηξάψα-. 

: μέν. Πεπείσμεϑα γὰρ on σὺ διὰ Guru τὰ ὁμιοιοειδῆ ἐξευρήσεις. 
Μὴ παρᾳταρᾳγθῆς δὲ ὅτι ἱςαιμένοις μέτροις καχρήμεϑεε, μήποτε 
καὶ σέ δεήση Gi αὐτοῖς μέτροις Xe) en ae. 'Eav π jap βούλῃ 


lé f , / ν À ‘ f f re 
μείζονα κατασκευά (er, ἐπιτέλει " ἐάν τε ἐλάσσονα, μόνον πειρᾷ 


abbreviationem esse librarii putaverunt. 
Excidit liltera Tin figura. ! 1. καὶ διὰ τὸ. 
sie M. x, dau PV’, Secunda manus P 
correxit in Da %. — Post μεέρφες suspicor 
inesse Jacunam longiorem. | 1-2. ὦ dé | 
scripsi ex M. ἐν δὲ Th. Hwc verba ὧν δὲ 
seripla sunt ἐνδε ὡς in V', ἐνδεῶς in ΡΝ" 
4. εὐτονώτερον  εὐτονότερον θ᾿", το asinru | 
scripsi ex M. Videtur vox sa, ἃ qua 
pendebat conjunctivum æ&ginræ. excidisse, 


ἀφίεται P'°. ἐφίεται PP?Th. D 4. σοι] sie P. 
ὅσοι M. | ὃ. oucorserd 5 | restitui ex M. Ha- 
bent ὅμοια εἰδὴ ceteri codd. Th. | 6. πα- 
ἐαταςα χεῆς] scripsi ex M. ταρὰ χϑῆς po- 
nunt celeri codd, Th. τα κα χες P, | 5. 
καὶ σεὶ καὶ σὲ M. — dénon| seripsi ex M. 
δεήσει PTh. — Bounn| seripsi ex MP, 
qui Bsvan ponunt. eue habet V, sed 
littera n ex correctione velusta supra li- 
neam scripla est. | 8. smmae] om. V'. 


Fig. XXI 
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τὴν ἀναλογίαν φυλάῆειν. Ta δὲ “ἔματα D} G μέτρα τορ9γ4- 


Ja ma. 
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— πιρῷ] περὼ P. | 1. Post ἀναλογίαν 
delevi Gurur ex auctorilate codicis M. Ha- 
bent ceteri codd. Th. — Ta dé φίματαὶ 
seripsi ex M. πὶ δὲ gaua eeteri codd. Th. 

Titulum quo explicit Biton apposui ex 
vetustissimis codd. MY. ubi legitur vox xa- 
ταπαλτικῶν lilleris uncialibus exarata, Co- 


dex autem P ponit καταπεληκῶν, quod 
etium initio codicis G legitur, neenon in 
line codicis V', Haærent recentiores codd. 
inter ambas formas , ut exempli gratia co- 
dex A, qui sub finem habet Βίτωνος κα- 
τασκεζαὶ (sie pro κατασκευα!) πολεμικῶν 
opyaron χαὶ καταπαλτικῶν. 
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Τῆς ἐν φιλοσοφίᾳ διατολζης τὸ μέγεοον χαὶ ἀναγκαιότατον 
μέρος ὑχυάρχει τὸ περὶ ἀταραξίας, περὶ ἧς MAS τε ὑχσῖρ- 


Τα ρωνος KmaGie βελοποιΐχα, 
forma genuina multis modis in codicibus 
immutala atque eliam depravata est. Oc 
currit integer ülulus ille, majuseulis exa- 
ratus. inilio codicum V et P (prim. man.) 
quibuseum conferri polest F, ubi major 
pars seripluræ evanuit , sed vestigia lamen 
litterarom ....... ta etiam nunc ap- 
parent. Ex initio codicis V titulum hau- 
serunt F°L'NP*P'PSPS PE VE VE, Seeunda 
forma lituli, qua Étacmixe mulatum est 
ex iotacismo in Bexomurxe, fluxit ex co- 
diee M. ubi litteris uncialibus exarata est , 
atque invenitur eliam in fine codicum 
VP. unde habent P init. secund. man. P? 
fin. PL Tertia forma ea est, qua ex 
seriptura βελοποικκαί codicis M nata est 
falsa correctio βελοποιητικαῖ. unde habue- 
run nouvo ἀλεξανδρέως βελοποιντικα A! 
F'P', Quarta forma, qua βελοποϊκα qui- 
dem βου πρὶ nomen vero κύνα κι mu- 
latum est in xra6ix, Mluxit ex prima 
maou V', onde »#10£r% relinuerunt P'PS 
Τ᾿ Quintum autem genus eos codices com- 
plectitur, qui gravius in describendo auc- 
Loris nomine peccaverunt, quippe quum 
ἥρωνος αὶ κτησιξίε, Vel ἐρωνος καὶ x mais, 


vel χτησιξ να solum posuerint. inter quos 
referendi sunt K secund. man, ubi ἥρωνος 
κὶ χτησιδς Bexcmiine, οἱ Οὐ ubi tantum- 
modo legitur χτησιζιν βελοποιΐκαί, omisso 
Heronis nomine, Præterea notandum est 
veram lectionem fuisse quidem βελοποι- 
ixæ, minime vero βελσποητκα,, Etenim 
vox βελοποίκα (G\ a substantivo βελο- 
mia (n) quod ipse Hero usurpat (vid. 
p. 72. 1. 6 ed. nostræ) derivatur, quem- 
admodom σργανοποιϊκαί apud Philonem 
Byzantium {Th, p. 50) fluxit ex ὀργανο- 
mia, quod vocabulum occurrit in Stra- 
bone (IV, p. 13). Idem Philo scripsit λι- 
μενοποικαί, quod referendum videtur ad 
substantivum λιμενοποιΐα, quoeum confer 
ex Athenæs mechanico pnyaromiia (pag. 
10, 1 6 ed. nostræ) et ἐρφρποία (p. 38. 
la ibid.) Unde conjicere licet initio libri 
Heronis De Automatis legendum esse met 
armure, Non autem me) rue - 
ποικτικῶν, quod perperam ex depravata 
lectionealiquorum codd. recepitTh.Etenim 
exstat substantivum aruarmuia, enm 
vopabulis βελοποιΐία, parmi a, μηχανο- 
mia .et celeris ejusmodi comparandum. 

4. ἀτα κα tie |sic FPV. ἀταξίας MAT ΕἸ Ρ', 


Πρφοιμέον. 
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͵ À » f 5 # à # 
ξαν ὥπτήσεις παραὶ Qi μεταχειραζομένοις τὴν σοφίαν χαὶ EYES 
me ῃ ͵ \ { il # \ « \ Los , 
νυν ᾿υαρχοισί " W νομίζω μηδὲ τέλος ποτὲ ἕξειν διὰ τῶν λόγων 
τὴν περὶ αὐτῆς raw. Μηχανικὴ δὲ ἱχσερξάσα τὴν δια τῶν λό- 
γων περὶ ταύτης διδασκαλίαν, ἐδίδαξε πάντας ανϑρφποις ἀτα- 
{ ν. ἢ , «ὃ Vs { {  ” f 
φάχως Cnv émoaoey di évos Ko ÉASYASDU μέροις αὐτῆς, λέγω : 
δὴ Τὰ κατὰ τὴν καλουμένην βελοποιίαν, δὲ ἧς ἅτε ἐν cipnvsxn 
καταςτίσει ἴαραι θήσονται ἐχθρῶν καὶ πολεμίων ἐπανόδοις, ἅτε 
ἐνστέντος πολέμε καὶ ἰχραγθήσονται ποτε τῇ παρριδεδομένη ta 


ν "“" \ id ᾽ { \ r # , 
ans δια. τῶν ὀργάνων Φιλοσοφίᾳ. Διὸ Τῷ μέορις τοῦτε ἐν παν 


͵ pe "»"» \ “- { " » ἢ \ 
λξονω καταςῆναι du χαὶ 7 σαν @epSvoiar mia. Eipnvns jap 10 
πολλῆς υὑχσαρχούσης, œesrdbumo an ἂν Us πλείονα. ταύτην yavt- 


et " ΄Ὁ \ \ Ε. f { , 
de, OTOW ὧν τῷ πέρα τὴν βελοποιαν μέρει καταγνωντα * αὐτοί Ti 


1. στφιαν᾿ scripsi ex F. φιλοσυφίαν 
ponunt cetert codd, et Th. | 4. χαὶ vo- 
μέζω] καὶ μείφω N', — undé| seripsi ex 
Μ μη de ponunt plerique codd, Th. — 
ποτὲ ἐξειν | seripsi ex M. quem sequuntur 
A'F'P', ποτ᾿ ἄξειν ponunt VP correctum 
secunda manu Pin ἕξειν, unde ποθ᾽ ἐξειν 
PET. ποτ᾿ ἐξειν ὁ γ΄, ποτ᾿ ἄξειν marg. 
ποθ᾿ ἐξεν L'. 1 2-3. da τῶν λόγων τὴν] 
seripst ex MFA'F'P°. quibuseum consen- 
tit V, die τῶν λόγων P ubi τὴν suprascrip- 
tum secunda manu ta ut locus ejus 
incertus sit, unde διαὶ τὴν τῶν λόγων po- 
suerant P°Th. Notandum est verba avez 
αὐτῆς ἔτησιν μνχανικὴ dé ὑπερξζᾶσε τὴν 
did τῶν λόγων omilti in codice P, unde 
aliqua confusio in codicibus qui ex hoc 
fonte fluxerant orta est. mr δια τῶν λόγων 
conjecerunt Kôchly-Rüstow. ἢ 4. ἐδίδαξε 
παντας | sic MFPVA'F". πανπαν τὰς errore 
librarn P', did .". ξε Ge ponit V', qui πα 
margin apponit, unde fidé£es verre 


conjecit À. δια ξεῖν marrx L', Locus cor- 
ruptus in codd, recenuoribus plerisque. 
quippe qui ex V' fluxerint pæne omnes. 

D. éme | sie uno consensu FPVFP:. 
ἐπι τὰ ὅτῳ M. 


homue sine accentu M, βελοποαν Th. 


ἢ. βελοποΐανὶ sie FPV. Be- 


— sonvixx] éigaron ex iotacismo P'°. | +. 
ταρᾳ χίμστνται | scripsi ex Εἰ, reg χϑῆσον- 
ταὶ πότε ponunt celeri codd. et Th. — 
ἐπανόδοις Ὁ scripsi ex MFA'F'P'. ἐφοόεις 
ponunt céleri codd. et Th. ‘gédasc conje- 
cerunt Kôchly-Rüstow not. | K. x περὰ- 
cénevry| » duplicatum inserui ex M. 
Omittunt ceteri codd. et Th. — mepxde- 
douérn] seripsi ex F. maegdidousrr ponunt 
cetert codd. et Th. ! 
runt arm Kôchiy-Rüstow, sed nullus 


9. Post παντὶ inse- 


habet codex. | 10. xamemræ | retinui 
ex uno consensu codicum FPV xarmeçn- 
es M. quod correxerunt in xarasr- 
ou F'Pi. 


κῇ στω τὸ dividit ἢ 


11. @esedonnomim| mescde- 


ων 
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γε κατὰ συνείδησιν ἀτάραχοι διαμένουσι, καὶ οἱ ἐπιϑυμουντες 
ἐπιξζουλεύειν, ὀρῷντες τὴν περὰ αὐτὰ γηγνομιένην αὐτῶν δια re/Cnv, 
su ἐπελεύσονται. ᾿Αμελησεαντων δὲ, πᾶσα imbouan, κἀν ἐλάχι- 
f ,» 0 re ᾿ “ 
ςῦὺς τυγχάνῃ, ἐπικρατήσει!» ἀπαρφρισκεύων τὼν CY Tic πόλεσι mel 
ταῦτα υχσαρχόντων. ᾿Επεὶ ἕν οἱ @e9 ἡμῶν πλείςεις μὲν ἀναλγξα- 
4 \ , ! f \ { , 

Pas πέρα βελοποιΐκων ἐποιήσαντο, μέτρα. χαὶ διαϑεσεις ἀνα2βα- 
f γ "ἡ οἱ \ ν "Ὁ »ἱ ι A -“- * | 
ψάμενοι, ἐδὲ εἰς δὲ αὐτὼν ὅτε Ὥς κατασκευάς τῶν ὀργάνων 
ἐκήϑεται κατὰ τρόπον gr ἧς τούτων DANCE, DA ὥσπερ ya 
σκουσι πᾶσι τὴν ἀναγραφὴν ἐποιήσαντο, καλῶς ἔχειν VA U- 
ζάνομεν ἐξ αὐτῶν τε ἀναλαζειν χαὶ ἐμζασανίσαι περὶ τῶν 

, re ’ “Ἢ L . " ᾿ ͵ 

ὀργάνων τῶν ἐν τῇ ελοποιία ὡς μηδὲ ἴσως Var por, ὀηπως 
πᾶσιν εὐπαὰ ξακολούϑητος γένηται ἡ παρᾳδεοσις. Ἔρουμεν ὧν met 
κατασκευῆς τῶν ὁλὼν τέ καὶ Τῶν ἐν αὐτοῖς χατὰ μέρος Qis ὀργά- 


1. συνείδησιν |sic MPV. σὴν εἰδεσὶν ponit sie more altico codd. ἐλαὰ yen conjecerunt 


Kéchly-Rüstow., L 4. 
ῥᾳσκεύων dividit V. Dedit sine inter- 


F.— fiaueroëa | correxi ex M, ubi faus- ἐπικρατήσει" απα- 


* " * 
roues legitur. δὲ αρκένευσι ponunt cetert co- 


dices {exceplis Lumen tis qui ex M deseripti 
sut ut A'F'P'), unde διαμένγωσι P?Th. 

a. ἐπιδευλεύειν | sie M. ἐπεδούλευσιν À, ἐπε- 
Φουλευσεν PVTh. Confusio orta est ex si - 
nmuibitudine hlterarum uncialium € et C. — 
τὴν me αὐταὶ pyouxrnr) scripsi ex M, quo- 
cum consentit F. qui mr me αὐ ταὶ proux- 
enr habet. Sed PV ponunt τὴν περαγινομεένην 
omisso mel avr, Unde mr περαγμγνομα- 
mr habent Th. — αὐτῶν scripsi ex M. 
αὐτὴν Th. ἐν avr» conjecerunt Küehly- 
Rustow. | 3. tmarcarrmu) ἐτελεύσονται 
correctum in ἐπελεύσντο Ε΄. ἐτελεύσεντοι 
PE marg. Th, marg. — πᾶσι. ἐπιξουλὴ | 
seripst ex MF. Inserunt # ante éméouar 
PV, unde πᾶστε καὶ ἐπιξουλὴ P*Th. — «a 


sie pro χαὶ tar M. καν V. 3-4. trace] 


punetione Th. | 3. οὐδὲ def οὐδεὶς F. 
— οὔτε] correxi. οὐ dé ponunt codd. — 
@s] om. Th. Dedi ex M. — κατασκευᾶς 
" 8, 


κατα τρόπιν  κατάτροπο uno verbo FP°* 


τῶν᾽ νατασκευακῶν uno verbo F. 
1 8-9. γινωσκεισι] sic MPV, pre oxoun Th. 

9. πᾶσι] bis ponit M. Omittit F. — κα- 
λῶς] κα» ῶς Εἰς ΤΠ το. ἐξ αὐτῶν τε ἀναλα- 
ζῶν] sie FPV. ἐξ αὐτὲ ἀναλαζᾶν M. --- 
ἐμίβαστεν σε | sie codd. ἐμ φανιστ con]. Kü- 
chly-Rüstow. 11. Post οργάνων inserui 
τῶν ex F. Omittit Th. — βελοποΐα [βε- 
λοποιΐαι F, — ὡς μινδὲ] seripsi ex M. qui 
ὡς μη dé ponit. ὡς dé eeteri codd. Th. 
ὡς dé ἴσως mutant in ἃς δισσῶν Küchly- 
Rüstow., ! 
πῆς ὀργεένοις  οὐηϊοεῖ, πεῖς ἐν αὐπὶς κατα 


13, τῶν ἐν αὐτοῖς κατὰ μέρος 


ou 


RIZ CE 
πππΦπἔἕἌΆ,2]Ζο...“ρὃὕ-2)ἐἐπ'΄ 
Tartiis 
+ 


éilerssa, 
D ἄς 


gaspeit tehelcaz 


‘Oege 
βελοποικῆς, 
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VOIS, Χρὶ πέρ τῶν ὀνομάτων, χαὶ TEL τῆς συνϑέσεως αὐτῶν Ka 
ἐξαρήσεως, ἔπ δὲ ἡ MEL τῆς ἑκάφου χρείας ὴ μέτρων, @ese- 
πόντες περὶ τῆς τῶν ὀργάνων διαφορᾷς y ὡς τὴν Se ὥκαςον 
αὐτῶν ρφεξιζα Sn. 

Τῶν $v εἰρημένων ὀργάνων Δ μέν ἐσίν εὐθύτονα,, Q@ δὲ πα- 
Aivnve καλξτα" ἴὰ δὲ εὐθύτονα ἵενες "y σκορπίοις καλοῦσιν, 
Dm τῆς περὶ τὸ any ὁμοιότητος. Ta μὲν εὐϑύτονα oisouc μὸ- 
γοῖζ dDina . ὦ δὲ παλίντονα. ἕνιοι καὶ λιϑοξόλᾳ καλοῦσι, did 


» * “ Ὁ ἈΝ ὶὶ 
τὸ λίϑους ἐξαποςέλλειν n ἡ ὀϊςούς * πέμπει δὲ Ὧι ὀϊτοὺς ἢ....... 


2) συναμφόπερᾳ. 


Ὅρος δὲ τῆς βελοποιΐκης ἐς! τ μακράν δ υτοςέλλειν τὸ βέλος 


ῳφὶ \ ͵ ͵ sl \ \ sl \ + EN - 
ἐπι τὸν δόϑεντα σκόπον, εὑτονον τὴν πληγὴν ἔχον ᾿ meet αὶ δὲι πα-- 


σαν τὴν Peovndh ποιήσοι Qis εἰρημένοις ὀργάνοις. 


μέρος ὀργανοῖς ponit M. τῶν ὡς αὐτοῖς κατά- 
μέρος ἐρχεένων habet F. τῶν ἐν αὐτοῖς κατα 
μέρος ὀργάνων PVTR. | 5. Post ὀνομάτων 
inserit πῖς M. || à. ἐξαρτίσεως | correxi ex 
ΡΥ. ἐξαρτήσεως FMTh. || 9-3. ποξρειπόντες] 
sie PV. coésermr M. unde φορῶ πον Ε΄. | 
5. εὐϑύπεναὶ sic PV. εὐτνα M. | 5-6. 
G δὲ παλίνπνα καλέεται * ἴὰ dé εὐϑύπενα 
πες doi σκορπίοις καλοῦσιν | reslitui ex M. 
G dé παλίντινα " καλῖῖτω dé εὐϑυπνα ἃ 
nie χαὶ σκορπίοις καλοῦσιν ponunt PVTH. 
Scholion Ὄρχενα | εὐθύτενα αἱ χαὶ σκορ- 
πίοι | παλίντονα d x, λιβοδόλα occurrit in 
P marg. secund. man. Cf. Vitr, lib. X, 
cap. x Schneid, (vulgo xx} abi codd. 
Vitruviani Parisini vetustissimi YZ ponunt 
scorpionum et halistarum (bharistarum Z) 
rationes quibus symmetriis (simmetrits Y, 


summetriis “Ὁ comparart possint erponam, 


| 7. ὀϊφους} scripsi ex V. siœuç Th. ὁ 
ἱκοὺς P. iouc F, ᾧ εἰς ποὺς dividit M, uhi 
error profeclus ex iatacismo in scriptura 
uncialhi OIC = OEIC, | g. τὸ λίϑους] sie 
PV. sorcouo ponit M ex scriptura unciali 
OOYC = OOTO.— dieu" ments dé πὶ 
οἴζοὺς καὶ καὶ συναμφότερα | scripsi ex M qui 
inter καὶ et »g ponit signum :/. atque pro 
συναμφότερα Sseribil our ἀμφότερα εἰν 
OTN = ΟΥ̓͂Ν, Post ἢ est spatinm vacuum 
in eodem codice, tanquam foret lacune. 
ὀιτους πέμπειν ἡ καὶ συναμφότερα ponunl 
celeri codd. οἱ Th. «1. [π margine ‘po 
habet M, ὅρος Bernomix|ne] P secund. 
man. | 19. δ ϑέντα] sie MFPV, δειχϑέντα 
ΡΤ, qui δὸϑέντα in marginem rejece- 
runt, — J&| sie PV, δὴ M. | 13, ποιῆσαν] 
seripsi ex M. πεποι ἐστι Εἰ, πεποιβοϑτω po- 
nunt plerique codd. et recepit Th. 


Th. » ἡ 
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Βελος δὲ καλεῖται σπτὰν τὸ ἐξαποςελλόμενον LUZ τῶν ὀργαι-- 
à " \ sf \ , » ! , à οἱ 
νων n V0 Dans vos δυνάμεως, Οἱον πξου, σφενδόνης, ΝΣ 


Lvoc. 
Τὴν μὲν ὧν Sex ἤρξαντο AVE τῶν χορϑειρημένων ὀργά:-- 


5 γῶν αἱ κατασκευαὶ! DT τῶν “αιρουργικῶν τόξων. Βια ἕομεένοι γὰρ 


10 


ἐξαποςέλλειν À αὐτῶν μεῖζον Ζ βέλος καὶ ἐπὶ πλείονα. τύπον, 
αὐτὰ μειζονα ἐπτίουν ἡ Οὺς ἐν αὐτοῖς τόνοις, λέγω δὴ Qc Em τῶν 
ἄκρων κάμ. 1, Guna as ἐκ τῶν καρφίτων σκ ληροτητας. Ἔκ 
Ours δὲ συνέζαινε, δυσπειϑὼς κα μηπομένων αὐτῶν, μείζονος δυ-- 
νάμεως δεῖαϑαι ἢ τῆς γιγνομένης Don τῆς χειρὸς Ἑλξεως. Προς δὴ 
Gun ἐμνηχανήσαιντό ὦ Gounw. 

"Ew γὰρ τὸ εἰρημένον τόξον τὸ ΑΒΓΔ, ἔχον ὡς ἐπικα μηβο- 
μένας ἄκρας es Dm ΑΒ, ΓΔ, βιαιοτέρᾳς τῆς διὰ τῆς leg 
Τῷ ἀνϑρῴπου γιγνομένης καταγωγῆς " ἡ δὲ GErmc νευρᾳ ἡ AA: 
τῶ δὲ DÉC κατὰ μέσην τὴν κοίλην Jean συμφυῆς ἔσω κα- 
νὼν ὁ ΕΖΗΘ, ἔχων ἐν τῇ ἐπάνω ἐπιφανείᾳ. σωλῆνα. πελεχένοειδῃ 


my KA: Ούτῳ δὲ Σρμοεὺς γεγονέτω ἄρρην ἰσομνήκης αὐτῷ, ἔχων 


1. Noam Benoç margin tmluli ex P 
marg. secund. man. | 4. Notam OS 
io τὴν apr ἡ βελοποιΐία sumpsi ex P 
inarg. secund. man. | ὃ. αὐ κατασκευαι] 
αἱ om, M. à 6. δι᾿} om. Εἰ, — μεῖζόν τι] 
sic codd, μεῖζον n eonj. Küchly-Rüstow. 
17. mieu] sie MV. πόνοις P prim. man. 
Idem habet Tores marg. ! 
codd, Delent Küchly-Rüstow. — oxaneg- 
mou | σκηρότητας F. | 10. γγεομενης | sic 
M. γινομένης FPV. | 11. eunpameun πὶ 


δ, cx| sic 


sic MFPY. tumanieun τινες Th. ex "ἢ 
19. ἔχον Tec] ἐχοντας M. ἔχοντας N. 


ἔχον ταῖ P. | 13. ἀπὸ} oi. PVTRh. Inse- 
rui ex M. | 14, ἀνβρώπου | au M. — y 
γομενης sic M. γινομένης Th. — πξιτὶς] 
seripsi ex codice M. ‘ubi in ligura litteris 
uncialibus exarala est inscriplio HTOEI- 
TIC, dum textus n πξοτὶς habet. m£smc 
pooit F. πξίτης PV. πέξε Th. — » Aa; 
sie recte M, ubi cum textu congruit figure. 
n'ad F.n AB ponunt ΡΥ ΤΙ, à 15. au 
sam | sic FPV, χαμμε M. | 16. ἐπανω] 
sic MF, ἐπάνω, PV. — sacxencerdé M. | 
17. æpuagee] sie MPV. ἀρωοιϑὺς Ε΄ — γε- 
χρνέτω | sie FPV. γε γονε τῷ M. 


10, 


Βελος, 


"Chr 
tx mir EL 
" 


βελεποια. 


Σιν λα. 
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CH Te τῆς ἄνω ἐπιφανείας συμῷυη ἕτερον κανόνα ἀναπληροῦντα 
πᾶν τὸ μῆκος à) τὸ πλάτος F& ΕΖΗΘ κανόνος, #j ἔχων Cm τῆς 
ἄνω ἐπιφανείας μέσον κοίλασμα περιφερὲς ἰσύμνηκες τῷ ΚΛ 
πελεκίνῳ εἰς Ὁ ἐπιήϑεται τὸ βέλος " ἐν δὲ τῷ λοιπῷ μέρει αὐτῷ 
τῷ κατὰ τὸ ΕΖΗΘ μέρος ἐκ Ὥς ἄνω ἐπιφανείας Ἷῷ ἐπάνω κα- 
vovos ἔσω Uva smart ὀρϑὰ σιδηρᾷ δύο, ἐγηλωμένα καὶ συγ- 
κακοινωμιένα ὧι τῶν VAE μερῷν, ἀπέχοντα ἀπ᾽ Νλήλων 
βεαχύ" μεταξὺ δὲ ζούτων ἐγκέεϑω σιδορ οὺς δάκτυλος ἐπικεκαμ- 
μένος εἰς Te κάτω μέρη ἐκ τῶν τορὸς τῷ À μερῶν ΤᾺ κανόνος, 
ὴ ἐοησμένος ἕξω ἐκ Τῷ ἐπικεκαμμένκ ἀκρε (SE δίχηλον γένέαϑαι 
καϑαπέρ τῶν καλουμένων σκενδυλίων " ὥσουτον δὲ die Su ὅσον 
μεταξὺ Eau τὸ τῷ βέλους πεέχος Ἶ D: διά, τῶν ςημάτων D 
Τῷ εἰρημένε δακτύλιε did πέρόνη μέση ςρογγύλη. 

VE οὖν ὁ εἰρημένος δάκτυλος ὁ ΝΞΌ, δίχηλον δὲ ὍΝ, 


ἡ δὲ διωσμκένη περόνη ἡ mes τῷ ΞΟ μέρει Τῷ δαχτύλε. Ὕποζε- 


1. ἀναπληροῦντα | sic FPV. αναπληρουν 
M. | 2. ἔχων] sie codd. ἔχοντα conj. Κῦ- 
chly-Rüstow. : 3. περαφερεςῖ sie FPV. 
ἐπιτερές M. ἢ, πελεκίνῳ | sic FPV. τπε- 
λεκείνω M. — emnSru] sie MPV. ὑπι- 
τέσντοω VF, | 5. τὸ κατα M. | 6. cnuam | 
sie MP marg. Th. marg. φύματα VP*Th. 
τμήματα F,mox ua τῶν, — σίδερα déc] 
nduex dés MF. due B ponunt PV. | 
6-7. συγκεκοινωμένα ] sic FPV, συγκοινω- 
μένα M.) 7. Post μερῶν inserui αἰπέχον re 
ex ME. Omnittunt cetert σοι, Th. | 8-9. 
émasxæuatrec | sie ΜΡ, ἐπικεκλαμ μένος 
F. sed idem mox ἐπιχεκακωκένν, | 9. τεὲς 
τῷ Δ] seripsi ex M, ubi πεὸς τῶν À cum 
ἰῶτα adseripto, œecc τῷ À Ε΄. πρὸς πὶ Δ 


poount PV, unde ΡΥ ΤῊΝ, | 10. d'ynror | 
emendavi ex MF, Male δέ χεελον VPP*Th. ! 
11. oxérdb ain | sie omnes codd. κεν δείλια 
ponit secunda manus P marg. Confer eum 
latino scindula apud Du Cange (Glass. 
med. et inf. lat.) ag δόλιον conjecit Schneid. 
qui οανδυλα seribit in Anthol. Palat. (11. 
203, 3.) ubi ali κενδυλα. | 19. cua- 
τῶν | in Lextum inserui ex ΡΥ, Habet 
Th. marg. Sed τρημάτων Th. ex P'P* 
marg. D 13.me9m] sie PV. περώνν M. | 14, 
ὁ ΝΞΟ] sie MP. Sed ΟΝ ΞῸ ponit V. 
— diyror] sie M. δἔχειλον PV et plerique 
codd, inter quos P' unde Th. Recte se- 
cunda manus P correxit in d'ynnor, scripto 
H supra lineam. ! 15. n dé] sie uno con- 


0 


5 


foi ve 
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͵ ͵ ΄“ \ ͵ \ f \ 
Can κανόνιον σιδηρουν τὸ ΠΡ, χενουμένον πέρι πέρονην τὴν IT, 
“Ἢ ᾿᾽ #4 { ww f f * f 4 ἵ 
πέπηγυιαν CH τῇ ἐπιζανεια. τὰ ἐπικείμενε κανόνος ophar. Ἔπαν 
+ ε Fe 1 ͵ : ἃ ! " “" 
οὖν υὐσυοξ ληϑὴ τὸ ΠΡ κανόνιον V0 τὸν δαάκτυλον, Σοτοσίφηνοι 


» À " , 


αὐτὸν ὡςε ἀνανεῦσοι μυὴ δύνα αϑαι * ὅταν 


\ 


’ (A La 
δὲ, émaaGoevos à P 
! ᾿ ͵ , pt 
APS , ἐπισπασωμίεϑτε τὸ ΠΡ κανόνιον ἐπὶ τὰ es τω ΞΟ μέρη, 


͵ ᾿ ͵ « { ᾿ et “" 
τῦτε ἀνανεύσει ὁ δακτυλος ὧκ τῶν EN μερῷν. 


\ 


Τῷ δὲ 


\ + 


ΕΖΗΘ κανόνι συμφυὴς γεγρνέτω ἕτερος κανὼν © 


TTOXY, ἔχων τὴν ΤΥΦ κυρτὴν, τὴν δὲ ΧΨ κοίλην. 
᾿Εκάλουν δὲ τὸν μὲν ΕΖΗΘ κανόνα. oveudle, διώς ραν δὲ τὸν 


ἐπικείμενον " τὸ δὲ δεχόμενον τὸ βέλος κοίλασμα,, ἐπιτοξίισα " 


\ \ \ “Ὁ “-ΦὉ ͵ Ὃν f { f 
τὸ σὲ μεταξὺ τῶν ΞῸ μέρος τὰ ÉMMEIMETS κανόνος, γέλωνιον 


sensu codd. MPY, τὸ dé correxit scenndu 
manus 1. — Post διωσμένη inserit Hiteram 
ostensivam με Th., queæ in codicibus non 
apparel. Etenim pars machinæ quæ vo- 
catur περόνη non notatur lillera M, sed 
littera 11, ut videre est infra, — περ] 
sie PV, περώνῃ M. à ῳρὸς] # om. P*Th. 
— os τῷ] sie PV, oese τὸ M. | 15- 
77. 1. ὑποξεδλεϑω | sie MV. ὑππδεδλέ- 
Son P, — περόνην] sie PV. aparnr M. 

αι ὦ τὴ ἐπιφανεία τὸ ἐπικείμενα χανό- 
4] sie V βίψυο P, in quo τὴν ἐπε αντέαι 
seriplum. ἐπιφανείᾳ Τὰ omillit M. ὦ τῇ 
ἐπ᾿ ἐκείν 7 κανόνος ponil F. — σρϑίαν | 
sic MPV, ὠϑια Ε΄, op%or Εἶν ἡ 3. ὑσο- 
Sanên] ὑπυζληϑη PV, | 4. ὁταν) ὁτ᾽ ἂν 
PV, — ἐπιλαδόμενοι ῇ sie MPV, ἐπιζαλό- 
mur F.! 45, & P ἀκρυ] sie MPV. & x 
ax À. 
σόμεϑα 
nus o in ὦ, — ἐπὶ G 'ωεὶς τῷ ΞῸ μέρ) 
restitui ex F. Ceteri codd. ponunt ἔπειτα 


5. ἐπίσπα στέκεις Sn | sic Ε΄, ἐπισπα- 
MPV, Correut P secunda ma- 


et gerer, videlicel ex iotacismo, ubi 1 — 


ΕἸ -H. Inde fluxit ἔπειπε @ecc τῷ Éo μέ- 


ps apud Th. τεὸς τὸ ponit M. | 6. ara- 
γεύσει | sic M. ἀνανεῦστι VV, sed secunda 
manus P correxit in œeastuses, unde P* 
Th. ἀνανεύσν F, — τῶν EN | sie MPV. νξ 
Th, ex M, 7. To dé] τὸ δὲ M. — γε- 
γρνέτω | sic PV, γεχρνάτω M. γεγρνέϑω F. 
18. TYEX#] sie M. Litteram Q ad- 
dunt PV, unde τυφχῴψα δ ΤΠ, — κυρ- 
mr] κύρτην ponunt παροξυτόνως MPY. 
Correxit in «vomir secunda manus P, Post 
«per, spalium vacuum in F. 7 9. No- 
tam Xr{uéiwon| ἴα ονόματα margini ad- 
scripsi ex ora codicis F, ubi leyitur Cn @ 
οὐνόματα, Index vero nominum σεραγξ. 
διώςεα, ἐπιτοξίτις, χελώνιον, ip. muana. 
xanyles] (codex xamy), gasnesa . ay- 
κῶν. descriptus est ex P marg. secund. 
man. | Q-10. τὸν ἐπικείμενον | scripsi ex M. 
Addit αὐτῷ κανόνα ullera series codicum . 
ex qua defluxit Εἷς -quem sequutus est 
Th. Sed male, nam redundal. ? 10. κοὶ- 
λασμα | mia M, — imn£inda | Er- 
Eendx sine accentu ponit M. ὅβιτεξι δα 


F. «1. τῶν ΞΟ sie PV. τῶν ZO po- 


La με mt 
τα 
ἔνεμανα, 
Ξιῶγξ, 
detre, 
Etarsliess, 


Xisoritr. 
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CM τε τῆς ἄνω ἐπιφανείας συμφυῆ ἕτερον κανόνα. ἀναπληροῦντα 
πᾶν τὸ μῆκος ὴ τὸ πλάτος F8 ἘΖΗΘ κανόνος, ὴ ἔχων CM τῆς 
ν᾿ Η 1 ͵ 7 \ » | Fe 
ἄνω émPaveaag μέσον κοίλασμα πέραῷερες iooumxes τω KA 
͵ , ἂν ͵ \ ! » ἊΣ “Ἢ Led { Led 
πελεχένῳ εἰς ὁ ἐπιτίθεται τὸ βέλος * ἐν δὲ τῷ λονπὼ μέρει αὐτὰ 
τῷ κατὰ τὸ ΕΖΗΘ μέρος ἐκ τῆς ἄνω ἐπιφανείας Τῷ ἐπάνω κα- 
vovos ἔσω ἱινὰ ςήματα ὀρϑα σιδηρᾷ δύο, ἐνηλωμένα καὶ συγ- 
κεκοινωμένα ἐκ τῶν ι'πυοκάτω μερῶν, ἀπέχοντα ἀπ᾽ δλλήλων 
Rex” μεταξὺ δὲ ζύτων ἐγκείϑω σιδηροὺς δάκτυλος ἐπικεκαμ.- 
μένος εἰς Te κάτω μέρη cu τῶν me τῷ À μερῶν ΤῺ κανόνος, 
Ὁ ἐοησμένος ἔσω Cm Τὰ ἐπικεκα μμένε ἄκρε (SE dipnaor Av day 
καϑαπερ γῶν καλουμένων σκενδυλίων + Ὅσουτον δὲ διεοάϑω ὅσον 
μεταξὺ δέξα,ϑαι τὸ Τῷ βέλους 706 " ἡ διά τῶν τημάτων κὴ 
ΤᾺ εἰρημένκ δακτύλε dim περόνη μέση ςρογγύλη. 
Ἔνςω οὖν ὁ εἰρημένος δάκτυλος ὁ ΝΞΌ, δίχηλον δὲ ὉΝ, 


1. ἀναπληροῦντα | sic ΕΡΥ, œraranpour 
M. | 2. ἔχων] sie codd. ἔχοντα con. Kü- 
3. περαφερες sic FPV. 
ἐπιφερὲς Μ. 4. πελεκένῳ ] sic FPV, #- 
λεκεύω M. — emin ru | sic MPV. ὑπι- 


chly -Rüstow. 


τέϑντοω Εν. ὃ. τὸ χα ταὶ M. 1 6. uam| 
sie ΜΡ marg. Th. marg. œuar VP*Th. 
τρνΐμα τα F. mox ua των. — ndnez δύο] 
ndnex dés MF. adneg B ponunt PV. | 
6-7. συ γκεκοινωμιένα | sic FPV, συγκοινω- 
μενα M. 7. Post μερῶν inserui αἰ πέχον τα 
ex MF, Omnittunt cetert codd. Th. ! 8-9. 
ἐπικεκαπυκένος | sic MPV. ἐπικεκλαμ μένος 
F. sed idem mox émesrauuts. | 9. mec 
τῷ Δ] seripsi ex M, ubi φεὸς τῶν À cum 
ἰῶτα adscriplo. mesç τῷ À F. πρὸς πὶ Δ 


ἡ δὲ διωσμκένη πέρονη ἡ χορὸς τῷ ΞῸ μέρει Τῷ δακτύλε. Ὕποζε- 


ponunt PV, unde P°Th. | 10. δήγελον] 
emendavi ex MF, Male dyxcncr ΚΡΉΤΗ. 
11. σκεγδὺλίων | sic omnes codd. κεν δείλια 
ponit secunda manus P marg. Confer cum 
latino scindula apud Du Cange (Gloss. 
med. et inf. lat.) ag δύλιον conjecit Schneid. 
qui οάνδυλα seribit in Anthol. Palat. (11. 
203, 3.) ubi ali κενδυλα. | 19. mue 
τῶν | in textum inserui ex MPV, Habet 
Th. marg. Sed τρημάτων Th. ex P*P* 
marg. | 13.megm] sic PV. περών M. | sh. 
ὁ NEO] sie MP. Sed ONEO ponit \. 
— δίχαλον  ἷς M. δἔχειλον PV et plerique 
codd. inter quos P* unde Th. Recte se- 
cunda manus P correxit in d'y#x0r, scriplo 
H supra lineam, | 15. 5 δὲ} sie uno con- 


5 


BEAOTIOIIK A. 77 
{ ͵ es \ ͵ \ { 1 
Cane κανόνιον σιδηρουν τὸ ΠΡ. χινουμένον meez πέρονην τὴν I], 
»"» , Sp { LT ͵ f ᾿ ͵ ᾿ \ 
πεέπηγυιαν αν τῇ émPaveit τὰ EMXEIMEVS κανόνος ophar. Er 
ΑΝ ῃ -“ \ { « \ \ ͵ , ne 
οὖν Vz06AnSn τὸ ΠΡ κανόνιον V0 τὸν δακτυλον, Drm Dnvo 


CE. + * it \ f LA | ᾿ ! ρν 
ν- αὐτὸν ὥςτε ἀνανεῦσοι! μιὴ δύνα ἀγα! " ὅταν δὲ, ἐπιλοαιξόμενοι Τῷ P 


fol, 47 1" 
! ᾽ y “ put 
; axpy, ἐπισπαεσώμεϑει τὸ ΠΡ χανόνιον ἐπὶ mt mes τω ΞΟ μέρη, 
τότε ἀνανεύσει ὁ δάκτυλος ἐκ τῶν EN μερῶν. 
Th, «τ Τῷ δὲ ἘΖΗΘ κανόνι συμφυὴς γεγονέτω ἕτέρος κανὼν 0 


10 


ΤΥΦΧΥ, ἔχων τὴν ΤΥΦ κυρτὴν, τὴν δὲ Χ κοίλην. 
᾿Ἑκάλουν δὲ τὸν μὲν ΕΖΗΘ κανόνα. oveure, διώςραν δὲ τὸν 


ἐπικείμενον " τὸ δὲ δεχόμενον τὸ βέλος κοίλασμα, ἐπιτοξίπσδα * 


ι 


sensu codd, MPY. +5 dé correxit secunda 
manus P,— Post διωσμεέγκ inserit litieram 
ostensivam μα Th., quæ in codicibus non 
apparet, Etenim pars machinæ que vo- 
catur περόνη non notatur litlera M, sed 
litiera IT, ut videre est infra. — περόνη} 
sic PV, περώνη M, — καὶ ρὸς | x oi. P° Th. 
— @6ss rw] sie PV, oese τὸ M. | 15- 
77. 1. ὑποξεδαλν Se | sie MV. TamétGan- 
den P. — mpormr] sic PV. apurmr M. 

a, ἐν τῇ ἐπιφανεία Ti ÉMIS χανό- 
ne] sie V atque P, in quo τὴν EmLaeieu 
scriplum. ἐπιφανείᾳ % omillit M. ὧν τὰ 
ἐπ᾿ Sue Δ κανόνες ponit Εἰ, — ορϑίαν] 
sie MPV, ὀοϑία F. φρϑιον L', | 3. ὑπο- 
Sante] ὑπυζληϑη, PV. | ἡ. om] 07° ἂν 
PV, — ἐπιλαζόμενοι | sie ΡΥ, ἐπιθαλό- 


jaerot Εν Τὰ 5. Δ P œupv] sie MPV. & ex 


ἄκρα F. 1 5. ἐπισπτισώμεϑα | sic Εἰ, ἐπισπα- 
σόμεϑα MPV. Correxit P secunda ma- 

- » À % 1 N 
nus ὁ in ὦ, — ἐπὶ @ ὠδὶς τῷ ΞῸ μέρμ] 


ἱ \ VS ps { Le] { ͵ ͵ 
τὸ δὲ μεταξὺ τῶν ΞΟ μέρος τῷ ÉMXAIMEVS κανόνος, γελωνιον 


su apud Th. ess τὸ ponit M. | 6, ἀνα- 
νεύσει sic M. ἀνανεῦσαι PV, sed secunda 
manus P correxit in &raveuce, unde P* 
Th. wave F. — τῶν EN] sic MPV, νξ 
Th. ex P°, | 7. Τῷ δὲ] τὶ δὲ M. — »- 
γρνέτω | sic PV, γεχρνάτω M. γεχρνέιϑω Ε΄, 
18. TYHXY) sie M. Litteram Q ad- 
dunt PV, unde +ugx La P'Th. — κυρ- 
τὴν} κύρτην ponunt παροξυτνως MPY. 
Correxit in κυρτὴν secunda manus P. Post 
κυρτῆν, Sspalium vacuum in F. | 9. No- 
tam Σ᾿ μείωσω] @ ονόματα margini ad- 
scripsi ex ora codicis F. ubi legitur Cu ἃ 
ονόματα, Index vero nominum σύραγξ. 
διώςρα. ἐπιτεξίτις. χελώνιον, χείρ, τημαπα. 
κατεχ᾿ εἰς] (codex x»), gasneja . αγ- 
or. deseriptus est ex P marg. secund. 
man. | 9-10, τὸν ἐπρκείμεενον | scripsi ex M. 
Addit αὐτῷ κανόνα allora series codicum . 
ex qua defluxit Οἷς -quem sequutus est 
Th. Sed male, nam redundat, |! 10, xes- 


reslitui ex F, Ceteri codd. ponunt ἔπειτα λασμα] κοιλα M. — imnkinda | ὄὅθητε- 
et wire, videlicet ex iotacismo, ubi 1 = Erndax sine aceentu ponit M. &hn£idx 
ΕἸ H. Inde fluxit ἔπειτα oesc τῷ ξομέ- FF. | 14. τῶν ΞΟ] sie PV, τῶν ZO po- 


Xe pe era 
LL 
intra, 
Ergrré, 
CSS A 
Ἐπενεξίνες, 


LILLY LR 


᾿ 
| 
ἰ 
| 
| 
| 
! 
! 
Ϊ 
| 


κε. 
Lrausris, #ari 
PCR 
χατερία. 


‘Artar 
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(ἦν γωρ χαὶ ὑψηλότε ogv Τὰ ἐπικειμένε κανόνος) * τῶν δὲ ΝΞΟ 
δάκτυλον, χεῖρᾳ «ὦ δὲ εἰρημένα HAT , κατοχεὶς + m0 δὲ ΠΡ 
κανόνιον, oasnetas «τὸν À TYOXY κανόνα χαταγωγϑα * ἴὰ δὲ 
ΑΒΓΔ ἄκρα Τῷ NES, ἀγκῶνας. 
Ταύτης δὲ τῆς κατασκευῆς γενηϑείσης, εἰ ἠξούλοντο ἐψτιϑεναι τὸ 
͵ [es \ Î s À \ \ Led / si Ko 
τόξον, νηὸν τὴν διωςραν ἐπι ζᾳ mess τῷ Καὶ μέρη, ayeus % 
᾿ ͵ nl \ : nd \ \ # CL λιν (4 -" 
ἀνανγεύυσοισοι ἢ γάρ ὑσσερίη τὰν Ὅξιην νευρφν ες! δὲ ἐπάνω τὴς 
διώς ρας. Εἶτα ἐπινεύστιντες αὐτὴν ι'ζσέξαλλον τὴν qasneiar, ὥςε 
ἀνανεῦσαι! umxen δύνα ὅγε τὴν χεῖρφι " καὶ μετὰ ταῦτα dim 


“Ὁ 


ἄκρον τῆς διώςρας εἰς τὸ ἔξω μέρος ἀντήρειδὸν Giye Uri ἢ τῶ 
ἐδάφει, καὶ ἴαὶς χερσὶ κατέχοντες  TYOXY ἀκρα τῆς κατα- 

{ ᾿ { \ ͵ . À ἴω ͵ \ 
γωγιδὸς, émnpedbr τὴν γαςέροι ἐπὶ τὰο XŸ κοιλάσματος, xx 
βια ἕϑμάνοι τῷ ὅλῳ σώμιατι διώϑουν τὴν διώςραν, καὶ κατηλον 


nit M. ex confusione lilterarum Z et Ξ. 

1. mr δὲ ΝΞ ΟἿ restitui ex codice F. 
πὲν δὲ HEO ponunt MPV. τὸν δὲ n£o Th. 
Error natus est ex confusione lilterarum 
N el H in scriptura unciali. Consentit 
cum lextu eodicis F inscripliu figuræ co- 
dicis M. quæ ipsa litteris uncialibus exa- 
γαῖα est. La. φημάτπια | sic MPV. enuana 
Th. ex P°, qui φημαάπα in marginem re- 
jecit. φήματα con). Kôchly-Rüstow. — 
κατεχεῖς | restitui ex M, qui xemyuo 
ponil, quippe quum exemplar litteris 
uncialibus “exaratum baubuerit KATO- 
XEIC. ubi € et O facile confundantur, 
vamyac ex lotacismo PV. xaryr Th. κα- 
πέχειρφν F'P', 1 3. +] om. εὐ, T. ! 
3-4. & dé ABT A ἄκρα τὸ GEv | sic M. τὸ 
δὲ ABT ἄχρα ἃ G£s ponunt PVV', 
unde ἄκρον correxit P*, ex quo τὸ δὲ αἴ 
78 aœuser GEs dedit Th. ἄκρον τόξον con. 


Kéchly-Rüstow. | 5. Ταύτας] sie MFPYV. 
Qiaume ΤῊ, ex PE, — γενηϑείσες | par Smome 
F, qui etiam omittit et, — πφούλοντο | seri- 
psi more atlico ex consensu codicum MF 
PV, ἐφούλοντο ponit Th. | 6. ἀνῆγον] 
ἀνοίγουν F. — τῷ} sic PV, πὶ MF, — μέρη) 
sie PV, μέρει MF, nm... μέρος con. 
Kôchly-Rüstow. — ἄχρις Ÿ] seripsi ex F. 
ἄχρι omisso # PV. χεις, omisso εἷς, habet 
Th. χρεία ponit M ex iotacismo, ubi 
XPEI = XPI. | 7. ὑπσερίᾳ]) vnoGns P. 
— ὕξιτιν habent FP. G£sms V. Ὁξι των po- 
mit M. | 8. αὐτὴν | sie M. αὐτὸν ΡῪ ΤΉ, — 
ὑπέξαλλον 1 seripsi ex PV. ὑπεΐαλον Th. 
ὑπερξαλλεν M. | 9. Post rare inserunt τὸ 
Kôchly-Rüstow, sed nullus habet eodex. 
10. ἀντήρειδον | αντερέϊ δον M. αντερειδων 
Ἐς ἀν, ρεῖδον Th. | 11. ἄκρα] ἄκρας PV. 
1. ἐπρειδον ἢ ἐπερῶδον M. ἐπεράδων F. 
ἐπέρειδον Th. 


5 Th. 155 


BEAOÏHOIIKA 79 
τὴν Era VUEXY, δὲ ἧς συνέξαινε καμηῆεοῦϑαι Qu ΑΒΓΔ 
, “"Ἵ σον ͵ " = | s n \ 
ἀγκῶνας Ta DES. Ὅταν ὧν ἐδοξεν αὐτάρκες ἡ καταγωγὴ H9- 
véveu, ἐπιϑέντες τὸ βέλος ἐπὶ τὴν ἐπιτοξίηδα, ἀπέο,α ὧν τὴν χεῖρᾳ 


"λυνεάζην. 

σπαράξαντες τὴν qasmelar, καὶ συνέξαινε τὴν ἐξαποτολὴν & 
» βέλοις pee. 

Δέ; δὲ τὴν διώςραν κατα γθέισοιν μηκέτ κυ τῆς Dérmdte 

did Any εἰς τὸ ἄνω μέρος, DA μένειν ἄχρι ἄν ἐπιτεϑὲν τὸ 

βέλος ὠκτοξευϑη ἐπὶ τὸν δοθέντα σκοπόν. Even ἕν χαὶ Our 

ὕτως. Now γὰρ τῆς EZHO oveudos κρόταφος ὁ κατὰ τὸ vu 
Lo μῆκος ὁ Ω6΄. ἐν δὲ Cure DE οση λωμένον κανόνιον ὠδοντωμένον 

τὸ 47: τὴ δὲ διώςρᾳ κατὰ τὸ ΑΒ τοροσκείθϑω κόραξ ὁ MA, κόραξ 

κινούμενος περὶ περόνην. Καταομένης ὧν τῆς διώςρας, συνέ-- Er 


ξαινε my ΓΔ κόρᾳκα, ὃν δὴ κατακλέιδα ὠκάλουν, ἐπιπορεύ-- 
eu κατὰ τῶν ὀδόντων πλάγιον " δεϑείσης δὲ τῆς διώςρας, ὠντή- 


1. GEim| GEcnir iterum M. — συνέ- 
Can| συνεξενε F. | 2. ὅταν ὦ] ὅτ᾽ ar οὖν 
PV. νοῦν M. d7 ᾧ, conj. Küchly-Rüs- 
LOW, — αὐτάρκης] ατάρχας M. : 3. ἐπι- 
ϑεέντες 1 soripsi ex M. emnSrne ceteri 
codd, Th, — ἐπὶ mr émnkinda| tm 
τὴν GEindx ponunt codd, et Th. ὥξι- 
ndu rivexr addit F. Ὄξιπδα sine ac- 
centu M. 1 4. σπασαξαντες] sic PV. πα- 
ραάξαντες F. auegméanne M. σπὰ ρα enr, 
m09a {er nolat P marg. secuud. man. | 5. 
Ante yre5x ponunt βιαίαν P\Th. Sed 
omitüt M, recte ul videtur, nam redun- 
dat. — γνεώτω 1 sie MPV, yes Th. 

6. ὑπὸ τῆς GErmdos] sie M. ὑπὸ τῆς 
GEindos PV. ἐπὶ τῆς GEindoç Th, À 7. 
ἄχρι] seripsi ex MPV, qui hane atticam 
preferunt formam. eee Th. — émn- 


Sr) ἐπιϑεϑὲν Th. | 8. ὀκτοξευϑη, PV, | 
9. Κροταφος ποία! P marg. secund. 
το. ὁ Ω5] sie PV. ons ponit 
M. — πύτω P. — mesmaamnrw] sic 


man. | 


PV. esmaguer M. — ὠσοντωμίένεν] sic 
Pt unde Th. oderreusror MPV. | 11, τὸ ἢ 
Ὁ] emendavi ex textu et figura codicis M. 
Signum κόππα (G) et signum sœum (Ὁ) 
in vetustis codicibus simillima sunt litte- 
ris ς et τ (cf, fig. XXI) unde fuxit error 
in codices recentiores alque inde in editio- 
nem Thevenotianam quæ perperam + τ 
ponit.— ΑΒ Ὁ ΓΔ scripsi ex M. AB. TA 
ceteri codd, Th. — qeésoxerae) sic ᾿ς, @es- 
κείϑω P. χδοσκεκείοϑω M. | 12. περώνην M. | 
ι8. κατακλεῖδα PV, rome idèx ex iolacismo 
M. --- Καπεκλείς nolat 1" marg. secund. 
man. | 1h-p. 80. 1. ἀντήρειδεον | sic PV. ἂν- 


ΕΣ 
Lramatin, MATI- 
χεῖε. 
Σχατυρίς. 


᾿Αγκὼν 


78 HPANOEZ 
(ἦν jap χαὶ ὑψηλότερον Fe ἐπικειμένε κανόνος) " τὸν δὲ ΝΞΟ 
δάκτυλον, χεῖρα" ᾷ À εἰρημένα. τημάπα, κατοχεῖς * τὸ δὲ ΠΡ 
κανόνιον, φαφηθίαν + mov δὲ ΤΥΦΧΥ κανόνα καταγωγϑα * Qt δὲ 
ΑΒΓΔ ἄκρα Τῷ πξς, ἀγκῶνας. 
Ταύτης δὲ τῆς κατασκευῆς γενηϑείσης, εἰ ἠξούλοντο ἐντιϑέναι τὸ 
͵ ῳ ἥν \ ! » À \ \ ad ͵ »ἱ “ 
τόξον, ἀνῆγον τὴν διώςραν ἐπὶ @ “Οοὺς τῷ Κ μέρη, ἄχεας ὅ 
, ! 0 \ ‘ \ \ ! " δ. Ὁ ͵ - 
ἀγανεύσοιστι ἡ χεῖρ υὑσσερίη τὴν Ὁξιην νευρφιν" ες] δὲ ἐπάνω τὴς 
διώςρας. Εἶτα ἐπινεύσαντες αὐτὴν ι''Ζσέξαλλον τὴν qasnelas, ὧςε 
ἀνανεῦσαι unxen δύνα ὅδ τὴν χεῖδφι " καὶ μετὰ ταῦτα do 
ἄκρον τῆς διώςρας εἰς τὸ ἔξω μέρος ἀντήρειδὸν Οίχω Uri ἢ τῷ 
ἐδάφει, καὶ Qis χερσὶ κατέχοντες Q TYOXY ἄκρα τῆς κατα- 
γωγίδος, ἐπήρειδον τὴν γαςέροι ἐπὶ Τῷ XŸ κοιλάσματος, xx 
βιαζόμενοι τῷ ὅλῳ σώμιατι διώθουν τὴν διώςραν, χαὶ κατηον 


nit M. ex confusione litterarum Z οἱ Ξ 
11. mr δὲ Ν ΟἿ restitui ex codice F. 
πὲν δὲ HE O ponunt MPV. τὶν δὲ no Th. 
Error natus est ex confusione litterarum 
Ν οἱ H in scriptura unciali. Consentit 
cum textu codicis F inseriptiu figuræ co- 
dieis M, quæ ipsa litteris uncialibus exa- 
rata est. ! 9. cnuane | sic MPV. tenuana 
Th. ex P*, qui φημαάτια in marginem re- 
jecit. ouam con. Küchly-Rüstow. — 
κατεχεῖς} restitui ex M. qui xæmyo 
ponit. quippe quum exemplar litteris 
uncialibus ‘exaratum habuerit KATO- 
XEIC. ubi Ο et O facile confunduntur. 
χατοχῆς ex iotacismo PV. xamyer Th. κα- 
τόχειρον F'P', 1 3. +] om. codd. T. | 
3-4. @ δὲ ΑΒΓΔ ἄκρα ἢ Gex | sic M. τὸ 
δὲ ABT ἄκρα ὦ GEx ponunt PVV', 
unde ἄκρον correxit P°, ex quo πὸ δὲ αβ 
γϑ ἄκρον GEu dedit Th. ἄκρον τόξον con). 


Küchly-Rüstow. 5. Ταύτης] sic MFPV. 
Giaume Th. ex P?, — γενηϑείσης  γενηϑησης 
F, qui etiam omittit εἰ, — ἡ δούλοντο | scri- 
psi more atlico ex consensu codicam MF 
PV. éGounorr ponit Th. | 6. ἀνῆγον] 
ἀνοίγουν F. — τῷ Ἰ sic PV. πὶ MF. — μέρη] 
sic PV. μέρει MF, ὅ3η τὸ... μέρος coni. 
Kôchly-Rüstow. — ἄχρις 4 ] senipsi ex F. 
ἄχξι omissO # PV, ayeiç, OmiSs0 #, habet 
Th. χρείαν ponit M ex iotacismo. ul: 
XPEI = XPI. | 7. ὑπερίᾳ) deGs PP. 
— GErar habent FP, Ὅξι τον V. G£rmr po- 
nit M. | 8. αὐτὴν] sic M. αὐτὲν PVTh. — 
ὑπέξαλλον ἰ seripsi ex PV. ὑπεξαλον Th. 
ümpéamer M. | 9. Post ταῦτα inserunt τὲ 
Kôchly-Rüstow. sed nullus habet eodex. 
10. ἀντήρεισον ἢ αντερέϊδον M. arriperdan 
Fa, peider Th. | 11. ape | ἄκρας PV. | 
19. émeedorl empéder M. ἐπεράδων F. 
ἐπεέρει δον Th. 


ὃ Th, 135 
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τὴν Ein νευροὶν, δὲ ἧς συνέξαινε κάμηλεϑαι ζὺς ΑΒΓΔ 
» ” Led ! " DE si ᾿ { : \ 
ἀγκῶνας Ti nés. Ὅταν ὧν ἔδοξεν αὐτορκης ἢ χα το γωγη γ4.»- 
véva, ἐπιϑέντες τὸ βέλος ἐπὶ τὴν ἐπιτοξ πδα, ἀπέοα ὧν τὸν χεῖρᾳ 


“λποχάζων. 

σπαράξαντες τὴν ο,ατηξίαν, καὶ συνέζαινε τὴν ἐξαποτολὴν & 
; βέλοις Ava. 

AG δὲ τὴν διώςραν καταγθέϊσειν unxen Van τῆς GErndbs 

dd εἰς τὸ ἄνω μέρος, δλλά μένειν ἄχρι ἂν ἐπιτεϑὲν τὸ 

βέλος ὠκτοξευϑὴ ἐπὶ τὸν δόϑέντα σκοπόν. ᾿Ἔνετο ὅν καὶ Gin 

rx. Not γὰρ τῆς EZHO oveudos κρόταφος ὁ κατὰ τὸ vu 
10 μῆκος ὁ Ὡ6΄᾽ ἐν δὲ Ούτῳ MESA WAEVOY κανόνιον ὠδοντωμένον 

τὸ 4: τῇ δὲ διώςρᾳ κατὰ τὸ ΑΒ τοροσκείαϑω κόραξ ὁ ΓΔ, κόραξ 

κινούμενος περὶ περόνην. Κατα γρμένης ἂν τῆς διώς ας, cuvé- Ts 


\ { a \ fe » |! , f 
Cave mv ΓΔ κόρακα, ὃν dh καταχλειδὰ ὡκάλουν, ἐπιπορεύ-- 


ee κατα Τῶν ὀδόντων πλάγιον " ions δὲ τῆς διώςρας, ἐντή- 


CE Gin! GEvmr iterum M. — συνέ- 
Care] συνεξενε Ἐς ὃ 9. ὅταν εὖ] 67° ἀν οὖν 
PV. Groûr M. ὁτ᾽ εἶν conj. Kôchly-Rüs- 
Low, — αὐταρχης] arapunç M. 3}. ἐπι- 
Hrnc] seripsi ex M. émnSrne celeri 
εὐ. Th. — ἐπὶ nr émnkinda | im 
mr @Eindx ponant codd. et Th. ὥξι- 
ndx νευραν addit F. Gsmdx sine πὸ- 
centu M, | 4. σπαραξαντες] sic PV. πα- 
ξαάξαντες F. παρα τάξαντες M. στα ρα τειν, 
Χποααζειν nolal P marg. secund. man |5. 
Ante pote ponunt βιαίαν PYTh. Sed 
omittit M. recte ut videtur, nam redun- 
dat. — γνεοϑτω ἢ sie MPV, xyeôe Th. 

6. ὑπὲ τῆς GErndoc | 416 M. ὑπὸ τῆς 
Ὀξίπιδος PV. ἐπὶ τῆς Ὄξιπιδες Ἵν. | 7. 
ἄχρι] seripsi ex MPV, qui hane alticam 
preferunt formam. δἴχοις Th. --- ἐπετε- 


Sir) ἐπιϑεϑὲν ΤΙ, | 8, ὀἐκπεξευϑη, PV. | 
9. Κροότεφος nolat P marg. secund. 
man. | τὸ. ὁ Ω5] sie PV, COS ponit 
M. — mom Ὁ, — @esmacmurer] sic 
PV. εἼεσηλῶμεν M. — cdorruver | sie 
P* unde Th. odorrwmaeror MPV, | 11. τὸ α 
Ὁ emendavi ex lextu et figura codicis M. 
Signum κόπο (G) οἱ signum sœum (9) 
in vetuslis codicibus simillima sunt litte- 
ris ς δὲ 7 (cf. fig. XXIT ) unde fluxit error 
in codices recentiores atque inde in editio- 
nem Thevenotianam quæ perperam + τ 
ponit.— A Bet ΓΔ scripsi ex M. AB. ΓΔ 
ceteri οὐκὶ, Th. — esauer) sic V, @és- 
maine P, pese uen see M, 
13. ame dè PV. velo ex iotacismo 
M. — Κατπεκλείς nolat | marg. secund. 


τς mpawnr M. | 


man. 1 « ἦ-θ. 80. 1. drmperdh | sic PV. ἀν- 


Dm πὰ 


Fig. XXI 


Fig. AXE. 


#t) ἩΡΩΝΟΣ 


\ Sd \ ᾿" ΄“- ᾿ + ‘ ᾿ 
ρειδὸν τὴν χατακλέιδα χορὸς ἔνα τῶν ὀδόντων, ὡςε μυηκάτι κ᾿ πὸ 


τῆς τοξιήδος ἀνά γεοϑαι τὴν διωςραν. Τὸ δὲ αὐτὸ χαὶ ἐκ Τὰ 


τέρειδον M. τντερείδων F. 1 9. GEindos po- ὀ ξιπῖς. τι ξιπίδος (n) eum accentu in pænul- 
nunt PV. Géidoc MF. Hic et alias seripsi »- tima svlaba quia sic ponit constanter M. 


BEAOTOIIKA. 81 
sci ! εἴ - t " t À à 4 sl 
ΤῊ 8. ἘΤΈΡ ἱεροῖς CHWETO τῆς σύρκήος. Exarouv δὲ τὸ ολον ὄργανον Γαστραφι- 
͵ ᾿ ͵ \ tn \ « \ “ 
γαςραφετην, ἐπειδηαπερ δια, τῆς γαςρος n καταγωγμη τὴς πξι-- 
πιδὸς ἐγέγνετο. 


της 


Ms 
(οἱ. 47 ,° 


Διὰ δὲ Τῷ “πορφειρημένε ὀργάνει συνέξαινε μεῖζον βέλος ἐξ.- 

. DM ay καὶ ἐπὶ πλείονα. τύπον. Βουλόμενοι δὲ ἐπαυξῆσαι 
ἀμφότρᾳ, τὸ τε βέλος καὶ τὴν ἐξαποςολῆν, ζοτουντες T8 Es 
ἀγκῶνας αὐτῶν εὐτονωτέροις moin, M δυνάμενοι δὲ dit τῶν 
κερφίτων τυχεῖν Τῷ “ορϑκειμένε, TL μὲν ὅλλα ἐποίουν ὁμοίως 
Dis «ρϑειρημένοις, ζὺς δὲ ἀγκῶνας ἐποίησαν ἐξ εὐτόνε ξύλα, 
0 # μείζονας τῶν ἐν τῷ TÉL κατασκευάσειντες, ζριοῦτον πλινϑῖον 
ἔπηξαν cm κανόνων Δ IEP, οἷον τὸ ΑΒΓΔ, mppos ἔχον ὧκ 
τῶν ὀρϑίων κανόνων τῶν AB, TA: mes δὲ ζυὺς πλαγίοις Que 
ΑΔ, ΒΓ, ἔξαλλον νευρὰν πλέξαντες ἐξ ὀργάνε OT συμ- 
(ολήκ, μήρυμα αὔταρκες ποιήστιντες, χαὶ περαϑέντες συνέτεινον 


b, LI 
fol, ἀξ ν᾿ 


qui bubet ποξοτῖς (lege ex ligura πξιπίς]. 
πξιπόος, névmr (lege ποξιπίν). | 1. €y- 
γετοὶ sie ΜΡ, ἐγίνετο Th. | à, γχεςραφέ- 
mr) sie MFP: sie et V ex correctione se- 
cundeæ manus sed vetustæ. — Γαςραφέτης 
notat P marg. seeund. man. | 4-3. GErn- 
des ponunt PV. G£ides MF. | 3. Hie de- 
sioit excerplum codicis F (fol, 4 verso}. || 
h. ῳεεειρη μένε} seripsi ex M. εἰρημανν ce- 
tert codd, Th, — μεέϊῥον | sic PV, μείζονα 
M. | 7. ἀγκῶνας | muç ayx. conj. Kôchly- 
Rüstow, — αὐτῶν} inserui ex αὐτὸν M. 
are KP", Omittunt PY et codices hu- 
jusce familiæ. uode ΡΥ ΤῊ, — εὐπενωτέ- 
po] sie MP, εὐτονοτέροις ἡ, | ἢ. ἐποιν- 
au | conjeci., #omour M. ποιήστεντες ceteri 
codd. Th. { 10. G£e | inserui ex M, ξύλῳ 
Th. ex P°, sed idem G£s in marginem 


conjecit. — πλιν ϑέον] sic PV. πληνϑίον M. 

11. ἰουρῶν] εἷς M. ieupir PV. — ἔχον] sie 
PV, ἔχων M. | 1-13. Que Aa. BF|sie 
recte ΜΕ Ρ', Go @ ΒΓ plerique codd. Th. 


(13. ἔδφαλλον | seripsi ex οκξαλλον M. n- 


extéamer celeri εὐ, Th. — rivegr | sic * 


M. révege Th: — φουχείων sie M. οι χεῖον 
PVTh. φοιχεδὸν conj. Schneid. | 13-14. 
Post avuboar inseruit sers Th. ex P?. 
Quod vocebulum ae ex nota margi- 
nibus codieum PV adseripta in pristi- 
num textum irrepsit. Hæc ποίᾳ. prima 
manu seripla, sie se habet : συμιίολ ἐς or 
vie μύρυμα.. ubi videtur vox θοίνης a scho- 
liasta quodam adjecta fuisse. ul explica- 
retur quid forel grouua , scilicet filorum 
seu slamioum agglomeralio, de qua ef. 
Heron. Aulom. p. +53 ed, Th, Πλριόνων 


tint, 


#2 ἩΡΩΝΟΣ 
σφόδρα καὶ βίᾳ @epny δόμον. Ἔπειτα κατὰ τὸ ἐξης ϑέντες 
δλλον δόμον καὶ σφηνίθα, κρούοντε ς Ὁ κῶλᾳ, ὅπως καλῶς 
συνερεί δὴ τορὸς AA, ἔπειτα ἑτέρους δόμους ποιοῦντες ἕως 
ἅπαν καταλ ENODVTEU πο μήρυμα, τὴν ἐσχάτην ὩΣ ρχῆν ᾿ἰχυέξαλλον 
V0 πάντας Gus ςήμονας. Εἶτα διά μέσων τῶν νεύρων διέξαλλον 
" ad ῃ ͵ Vs - \ \ { OL ἰὴ 
ψα. τῶν ἀγκώνων, XX ET VAIO Οὺς snpavas ἐπὶ τῶν ΑΒΓΔ 
δια πηγμάτων ἐτίϑεσοιν ndhect ἀξόνια- ἃ δὴ ἐπιςρέφοντες βίᾳ 
συνέτεινον ζᾷ νεῦρα, χαὶ ὁ ἀγκὼν κατείγετο βίᾳ Van τῶν νεύ-- 
eg τῆς ἐπισροζφῆς γινομένης. 
Ἔςυ ὧν ὁ μὲν εἰρημένος ἀγκὼν ὁ ΕΖ, veuex δὲ ἡ HO, 
ἀξόνια δὲ ἃ KAMN: Οιοῦτον δὴ καὶ ἕσπερον πλινϑίον κατα-- 
͵ \ ͵ " ͵ “ἈΝ ͵ \ 
σκευάσαντες, Ko συνδησαντες αμιῷοτεροι, ἐνὶ περαπηγ ματι δια. 
κανόνων, ὥςε QUs αἰ γκώνας εἰς τὸ ὠκτὸς μέρος τὴν ἀνάτἥωσιν y 


τὴν βίαν ἔχειν, ἐξησῆον CM Τῶν ἄκρων αὐτῶν τὴν Gén veueay, 


εἶ, Eañnar (legendum ἐπειλήσεων) καὶ 
μηρυματων γενομένων, Conferendus gesrier 
συμξολεύς (6) apud Hesychium, ex quo 
eonjici potest fortasse hic legendom esse 
spyars ορινίων συμξολίε, quum agatur de 
instrumento quo fila seu stamina agglo- 
merantur, — prpyua | μήρυκα M, — 
συνέτεινον} sie PV. συνενὰν M. | 1. σφόδρα 
eg Bal sie M. χαὲ om. PVTh. — Δόμος 
notat P'marg. secund. man. ! +. cprridu. 
κρούοντες 1 distinxi. σφιν σα κρούοντες M. 
σφενίδια κρούοντες PNTh. σφηνιδίῳ Th. 
marg. | 3. συνερείδ᾽ κ͵] sic PV. συνερείδει 
M. — ἕως] sic PV. ὡς M. | 5. Inter 
Φυὺς Mucvac οἱ Et inserui ex codice M : 
εἶτα διὰ μέσων τῶν νεύρων διέξαλλον ἕνα 
τῶν ἀγκώγων χαὶ ἔτι ὑπὸ τοὺς φἴμονας κι τ. À. 
Quidquid inter ambas voces φήμονας legi- 


ur errore Hbrariorum in PV et otmnibus 
ejusdem familiæ codicibus omissum est, 
unde omisit quoque Th. | 7. adveg | σι- 
dueg ΜΝ. — afinia| ἀξώνια M. — à δὲ 
Eipigcrnc] sie PV. διεπετρέφοντες ponit 
M, ex iotacismo ut videtur. | 8. συνέτεινον | 
8-9. νευρῶν M. 1 9. &hpo- 
φῆς | sie uno consensu codd, MPY. ὑσπαςο- 
φῆς Th. — posée] sie MPV. γιγνομένης 
Th. | 10.6 EZ] sie M. Male OEZ ponunt 
PV, — x ΗΘ] sie MPV. # NO Vi, ex 
confusione litterarum H et N. νεῦρᾳ δὲ 
τὰ nS con). Kôchly-Rüstaw. Î 11. πιοῦ- 
mr) sie ponuut codd. et Th. — ἕτερον] πὶ 
tnegr Th. Delevi τὸ ex auctoritate codicis 


CURE FIFA F M. 


M. | 13. amor] ἀνάτασιν P, marg. 
(14. τὴν ante Ὁ ξιτὶν omittit V. — Gin | 
G£rar ponont PV. Ὅξι πὲν M. 


Th + 


ω 


BEAOTOIIKA. #3 
, ͵ ͵ 1 Fe n°7 , Fe { , 
αἀγκυλος TOINOUWTÉS, Χο THAUTL Gi ἄγκῶσι πέρονακς Σσολα-- 
(όντες is ΞΠΟΡ, st μὴ ὠκπιηῆειν τὴν veuve ay , ὴ TC λοιπὰ 
( αὐτὰ imiouw Qi “ωρϑειρημένοις. Ἕκαάλουν δὲ ἴᾷ μὲν συνέ-- 
ι , ΄-" - ͵ " \l . ͵ “! \ 
χοντα Qus ἀἄγκωνας VEUPX, τῦνον " CWios de, ἐψάτονον " Clos de, 
ἡματόνιον «ὦ σὲ ἐπιςρέφοντα τὸν Τῦνον ἀξόνια, ἐπιζυγίδας - ἐποίουν 
δὲ αὐτὰς ndhedc.'Emtidh συνέξζαινεν ἐκ τῆς εἰρημένης χατασκευῆς 
Τὴν émspoDnv καὶ ἴάσιν τῶν νεύρων un ἐπὶ πολὺ we διὰ Τὰ 
ΑΔΒΓ δια πήγμιατος μὴ δυναμένου NÉS τὸν τῦνον, Ts ὅν 
ἐπιζυγιδας ἐπιϑέντες Qi τρυπήμασι, TC αὐτὰ ἐποίρυν Qic εἰρημέ- 
νοις. Καὶ Sr δὲ πάλιν ἡ émspo@n τῆς ἐπιζυγιδὸς δυσέργειαν ἔγχε, 
, , La { 
διὰ [τ] τὴν ἐπιζγιδα ἐπικαϑεζομένην τῷ διαπήγματι μὴ ςρέφε- 
eu, ὴ χατὰ πᾶν μέρος ψαύειν αὐτῷ " Où ἠναγκάϑησειν καὶ 
\ ͵ Ι “Ψ κῃ A . Po 
Ts καλουμένας χοινικδας “ὩΦὉ φαϑεινα!, πέρ ὧν ἑξῆς ἐρουμεν. 
1. ταῦτα |sic codd. ταύτας conj. Küchly- 


Rüstow. | 4. ΞΠΟΡ | hoc ordine ponit M. 
ia ut videatur legendum is Zn, Op. 


hoc ordine ponunt MPV. αβγδ᾽ Th. — 
duvaurs| δυνάμενο; M. durauara PV. 

10. n émçpogn | sic PV, n om. M. — 
quippe quum megræ sint numero due, 
Alio ordine ΞῸ TP ponunt PVT. | 4. 
νεῦρα .Gror|emendavi ex M. γευ ρα πον uno 


dunpyim) sie M. do «εργείας ponunt 
PV et omnes codd. ejusdem familiæ. 
unde habent ΡΥ ΤΙ. Error fluxit ex confu- 


* verbo ponunt PV. unde secunda manus P 


margini apposuil Nivegmroç, quod voea- 
bulum prorsus fietum est. Ex hoc fonte 
fluxerunt errores codieum recentiorum ,ut 
γευρώτενον P* unde νευρότενον Th. — rar 
ver | sie cod, Secunda manus P margini 
adseripsit Ἕνα πος. ‘Hyureror, uhi trær- 
γος signo “,γ ποία! ει", amor correxit Tur- 
neb. Adv, a, ἡ. 
— Ἐπιζυγὶς ποία! secunda manus P 
marg. || 6. δὲ aÿmç] om. M. - σιάκρᾷς] 
σιδηρας ΡΥ. 
\ . “Ὁ γνεαδα | diras pre, 


5. ἀξόνια  ἀξώνια M. 


7. Gear | sic MP. Gomr 
K. AABT| 


sione literarum C et Ὁ in scriptura un- 
ciali, ubi AYC et ΔΥῸ similia viden- 
tur, dusx ὥς conjecerat Baldus. ! 11. dia 
τὸ τὴν δπιζυγιδα ErrxaSsouernr | correxit 
Baldus. διαὶ me ἐπιζυγίδος τῶ Efira ϑεζομέ.- 
mme M. dia τῆς ἐπιζυγίδος ἔπικα ϑεζομένην 
PVTh. — yen] om. M. 
κατασπᾶν PV, Jam correxit Baldus, | 
13. puroudes | sie PV, χρνικίδας Μ. -- 
essaie | mesire M, sed πρερόϑεῖναι 
F'P'. oesræ: Th. Sed correxit @esri- 


19. χατα πᾶν 


va Th. marg. Confusio orla est ex iota- 
cismo . quo H — EI 


Torcc. 


"Ἑνάτόννε, 


LIPRLELTTE A 


Ἐπιζυγίς. 


81 HPAONOZ 


éd + Fe , ! # ᾿ ΄“ ͵] “ΜΝ ι 
Τῆς ὅν τῶν ἀγκώνων βίας iwexs γενομένης, δὲ! κι τὴν κα- 
ταγωγὴν love γενέαϑαι did τὸ ἴσως Jouy βίας χορὸς τὸ Qu 
ἀγκῶνας κατάγεαϑαι. Διὸ ἀντ τῆς καλουμένης ἐπὶ Τῷ ἐπάνω 


[τὸ Th 98 


ἐπάν. Sropauxz, 


ϑεωρήματος καταγωγίδὸς, ἀξονα “ροσίϑηκαν τῇ σύφατ ἐπὶ Τὰ 

ν ἢ ν " »᾿ ! ! ν, ἢ} ᾿ | Led " 

ὀπίσω αὐτῆς dups πλάγίον SPEDomevor εὐλύτως * CM δὲ Τῶν ἄκρων à 

αὐτῷ τετραγώνους σκυτάλας ποιοῦντες, ἐπέςρεφον αὐτόν. Aid 

δὲ τῆς ἐπιςροζῆς συνέξαινε τὴν διώςραν κατάγεαϑει! ἔχουσοιν τὴν 
ν᾿ ἢ , \ “Ὁ 0 φω ͵ Leu \ “ 

Ὁξιῆν Sr. Ἔχ γῶρ τῶν ἄκρων τῆς διωςρας τῆς MES τω χέλω- 

ναθάω ὅπλα. ἐξά ψαντες ἀπεδὶ δοστιν εἰς τὸν εἰρημένον ἀξονα - ὧν 

ἐπειλουμένων ἐγίγνετο ἡ καταγωγή. Em δὲ τῶν μειζόνων καὶ ὄντως 


ο 
! ,ὕ Ι Gi , r “" ͵ Ν 
συνέξαινε βίᾳ καταγεώτη Gus ἀγκῶνας " οϑὲν πολυσπαςω κα-ὀ οἷ 
TN PSV. Ἐξαναντες τὸ μὲν ὧν μάγγανον T πολυσπάςου χορὸς 
LA / \ Δ «/ \ “ - ͵ = κ, 
τῷ χελωνίῳ, τὸ δὲ ἕτερον Me τῷ ἄκρω τῆς σύφατζος τῷ ἀξονι 
ἤτοι ὀνίσκῳ, χαὶ Ts ἀγομένας ρχὰς ΤᾺ πολυστπιίςου Σποδόντες 


᾿ \ ν᾿ TL s \ « ! \ 
εἰς τὸν ἀξονα, ἐπεςρεζον αὐτὸν. Καὶ τως συνέξαινε τὴν κατα-- 


1. ἀγκώνων |sic PV are χαίων ὧν M. | a. 
dia τὲ ἴσως dus | inserui ex M, ubi serip- 
tum δια mic ὡς due. quippe quum 
scriptura uncialis esse ATATOICAC. In 
codicibus F°P', qui ex M descripti sunt. 
librarii spatium vacuum reliquerunt. In 
altera familia codieum, cui præsunt PV, 
omittitur je, et ponitur διαὶ πὶ déi£e 
quod dedit Th. — τεὸς τὲ τοὺς] sie 
MPV, πὸ omittit Th. | 3. xamyoÿ | 
sic PV. varyriSes M. | 3-4. δὴ ἃ 
ἐπάνω ϑεωρήματος sie codd. Ex his verbis 
constat opus Hronis distinetum fuisse in 
capita sive ϑεωρήίμα τας quorum numerus 
videlur eum numero figurarum conve- 
h. ἀξοναὶ sie PV, ἀξωνα Ν. — 


ὥξοσε ὕνχαν] seripsi ex M. ἐπεϑυκαν ΕΥ̓ ΤΊ, 


nisse. 


| 5. æAdyer] sic MPV. Male πλαγίε Th. 
| 6. τετραγώνοις σκυτάλας] sic PV, n- 
TRayurs ὡὠσκυταάλας ponit M. | 7. Quid- 
quid inter ἔχουσαν οἱ ἀγκῶνας verbo 


rum est, omiltitur in codice M, Error li- ‘ 


brarii profectus videtur ex iteratione vocis 
away $ey. Lacunam explevi ex ΡΥ, Dedit 
ex P° cum quibusdam mendis Th. | 10, 
ἐπειλουμέγων | sic P. ἐπιελουμένων Th. 
— ὄντως] seripsi ex PV. #zwç Th. | 11. 
βία] sie recte Th. βίαν PV. 113. χελωνίω] 
sie M. χελονίῳ Th. — ose τῷ ἄκρῳ] 
seripsi ex consensu codd. MPV, @pcc πὲ 
ἄκρον ponit Th. — Post σύφαγίος inserunt 
ose PVTh. — fon] &Eam M. | 14. 
Ante exe inserunt τῷ PV Th, à 15. 


ἀξονα | ἀξωνα. 
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vom εὐχερεξεραν pre, βραδυτέραν δὲ δια τὸ ἴᾳ τὰ mAU- 
! La ! "' ν ἡ \ , 7 -“ 
σπαςου MAL πλείονα. οντὰ εἰς γα, τῦπον τὴν ἐπείλησιν MIE] 


καὶ διὰ On ἐμξρᾳϑύνειν. Δύναται δὲ τὸ πολύσπαςον δλλως 


μετατεθῆναι, ὅταν οἱ μὲν ἐν τῷ ἑνὶ μαήάνῳ αὐτῷ χρόχελοι ἐν τῷ 

5 χελωνίῳ πεϑῶσιν, οἱ δὲ ἐν τῷ ἑπέρῳ ἐν τὴ σύρκήι παρᾷ τὸ κάτω 
ὟΝ RE ΣΝ 

Ἵνα δὲ μὴ δυοκρῶς ἡ διώς ρα, ἀνάγηται ἐπὶ τῶν μειζόνων 

ὀργάνων, da y αὐτὴ ἴὰ ἐνανπα ἐπιςρεφομένε νῷ ἄξονος ἀνά- 


| 
| 
| 
| 
! 
] 
| 
| 


γηται» ἔστη Su. ᾿Εᾶν τῷ Sepévi πελεκίνω VD τὸ ἄκρον AUTRE 

10 Τῆς διώς ρας παρᾷ τὸ κάτω μέρος ἀξονα πλάγον ἐμξζάλωμεν, 

εἰς ἃ @esx τῷ ἀξονι ἐξάτβομοεν ὅπλα. δύο, ὧν Ts ἑτέραις >e- 

χὰς ἐνεγκόντες εἰς τὸ ἄνω μέρος τῆς oveados δια, Live TEA λὼν 

τιον. ἐν αὐτῷ τῷ ἄκρῳ πεπηγμένων, καὶ κατενεγκόντες ἐξάψομεν 
πάλιν εἰς τὸν ἄξονα, ὥςε, ᾷ Cana αὐτῷ πάλιν ἐπιςρεφο-- 


\ \ ad / « , Fo ᾿ ͵ 
15 μένε, ᾳᾳ μὲν τὰ πολυσπᾶςου οπλα. ἔπει AI * ἑπειλούμοενα, γὰρ 


1. pre | sie MPV, γίγνεαϑαῳ Th. — 
Épaduripas dé] dé om. M. — διὰ πὶ ἃ 
Δ] dia τε M. | 9. ἐπείλησιν) sie PV. 
emanar ex lotacismo M. | 3. ἐμζρᾳ δύ- 
ven] sie M. Gegdèren PV, ἦς μετατεϑῆ- 
ræ | sie uno consensu codices MPV, με- 
τατιϑένα, ponit Th. — ὅταν] ὅτ᾽ αν PV. 
— ἐπὶ] om. M. Habent PV, — χρόχι- 
au} scripsi ὑρένπα ροξυτένως consensu co- 
dicum MPV, σροχίλοι ponit πὰ σοξυτόνως 
Th. ex P*, quæ scriptura minus recta vi- 


* detur. | 5. oi dé &] sic M. oi δ᾽ ᾧ Th. — 


πὸ κάτω] τῶ κάτω M. | 6. πὶ πρϑς] τῶ 
πρὸς M. — ἀξον,] sie PV. αξων, M. | 7. 
un dusnoa] Th. marg. ex Baldi correc- 
tione. χαὶ δια. χειρὸς ponunt F'P', un διὰ 
χειρὸς ponunt MPV et plerique codices, 


unde ΡΥ ΤΉ, — ἀναγηται  ἀνάγη ταῖς Β΄ | 
8. ὀργαγων} om. P.— ἀξονος] sic PV. ἀξω- 
νος M. | 8-0. ἀνάγηται | ἀναγκμτα LP, | 9. 
ουτωςἿ sic MP. οὕτω V, — éœr] ἃ linea V. 
non aulem P. 10. cl oi. P, sed ad- 
didit secunda manus supra lineam, — 
παρᾳ τὸ sic PV, παραὶ τῷ M.— aÿora| 
sic PV, ἀξωνα M. — ἐμξαλωμεν] scripsi 
ex ἐμζαλομαν M. ἐμξαλλωμεν PVTh. | 11. 
εἰς @ | sic codd, εἶτα conjecit Th. marg. 
— ἀξονι] sie PV. ἄξων, M. — éEamo- 
ur] sic codd, ἐξαπῆωμεν conjecit Th. 
marg. | 19. ἐνέγκοντες | emendavi ex MP 
V. œayurne Th. | 14. ἄξονα | sie PV. 
αἴωνα M, | 15. ἐπειλείαϑαι | sic PV, émane 
Se M, videlicet ex iotacismo, quo H — ΕἸ. 
— ἐπειλούμενα | sie PV. émaovuerx M. 


nf HPANOY 

ἀνάγει τὴν διώς ραν. Atvara δὲ, ἀγὴ πολυσπάςου, τύμπανον 
συμφυὲς γενόμενον τῷ ἄξονι x διά, σκυτα λῶν imspeDomevor d\ 
CS STE τὴν καταγωγὴν ποιξιαϑαι. Aë δὲ ὴ τὸ ὅλον ὄργανον 
μετέωρον ἐπὶ βάσεως Red, ὅπως ἡ καταγωγὴ εὐχερεςέρφι γένη- 
ται» χαὶ imspéDeday αὐτὸ ὡς ἂν Us χορφαιρῆται, χαὶ ἀνανεύειν, 
ὡς-ε, μετὰ τι ἐπιτεϑηναι τὸ βέλος, καταςήσειντες αὐτὸ ἐπὶ τὸν σκο- 
POV, νεῦρον Xma ἀσωμεν. Διά γὰρ Τῷ mou τῆς σύρατζος dic- 
“πεύοντες ἐπιτευξόμεϑα ΤΆ σκοπξ. 

Ἑξῆς ἂν καὶ ἴᾳ περὶ τὴν βάσιν Τῷ ὀργάνξ ἐροῦμεν. "Ἔςω ὧν 
σύραγξ ἡ ΣΤΥΦ΄ διώςρα δὲ ἡ ΧΨΩ . ὁ δὲ ἐν τῇ Spy τῆς 
oveados ἀξων ὁ DA, ρήματα ἔχων σκυταλίϑων δύο. ἸΝοείοϑω- 
σιν ἂν σκυτάλαι αἱ ΒΑΓ ὅπλα δὲ ἴῷ ἐκ τῆς διώςρας 


1. τύμπανον] MTh. marg. τρύπανον PV. 
unde P°Th. | 
préueror M. γυόμενον PVTh. — ἀξον] 
sie PV. ἀξων, M. — σκυταλων ] sic PV. 


2. peruercr| seripsi ex 


σκυταάλων M. | 4. 6% βασιως] "πιδασεως 
Th. | 8. φειαρῆται) φοεραιρῶτο Th. — 
wanutn | sie recte PV, unde ΡΥ ΤΙ. ὧν ά- 
réver ponit M, videlicet ex confusione lit- 
terarum uncialiumn Ο. €, unde CIN 

EIN. Post ἀγάνγευσιν. reliquerunt spatium 
vacuum F°P', qui ex M deseripti sunt, 
quasi deesset vocabulum æeés£eu vel alind 
6. ὡςε] sie PV. ὡς! M. — 
Verba τὸ βέλος x. α. À, τ. σιν, αἰ. d, γαρ 
# desunt in P. | 7. νεῦρον [νεῦον MY. 
— Xmagapar] scripsi ex V, αποχασω- 
par M. Smoarame Th. | 10. vert] 
συραξ ponunt PV, quod etiam occurrit 


ejusmodi. ? 


in figuris codicis M ubi literis unciali- 
bus seriplum CYPIE (vid. figg. AMI, 
XAVI) unde ex facili eonfusione litte- 
rarum Ÿ et T orta est lectio στοιξ, que 


irrepsit in codices Vitruvianos. ubi vulgo 
Canaliculi qui grece a 7p1Ë dicebatur (πρὶ 
dieitur Z, strir dr Y). Primus correxit 
Tarneb, (Advers. +, 4} unde Schneïd, 
{Vitr, X. x, 3) vocabulum συραγξ in 
lextum recepit. sed ex fide codicum vi- 
detur potius esse seribendum ave. — 
ἡ ZTYE]seripsi ex M. HTT® habet V. 
ἡ TY® ponit P, unde # ru P°Th. | 11. 
σι exylec | dierac conjecit Th. marg. — & 
A | emendavi ex texlu et figura codicis 
M. ubi diserte proponitur signum voes- 
tunis cœuem | vid. fig. XXIV) quod in ce- 
teris codd. cum T confusum est. unde 
perperam ὁ τὰ ponit Th. — cxvmaidar 
dus] sevipsei ex M, ubi τυ ταλίδων, Ponunt 
σκυταλι δῶν Ὁ codi, PV. euvranidur & Th. 

11-19. r66fawomtr | γοείϑωστν Th. | 12. αἱ 
D,B,A,T | scripsi ex textu et ligura σοι εἶ 
M. In codicibus vero PV el ceteris ejusdem 
familiæ. eadem oceurrit confusio. quæ 
supra, inter signum oœum et lilteram 
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εἰς τὸν ἀξονα ἤτοι ἁπλᾶ ἤτοι χαὶ διὰ πολυσπάςων ἴᾳ AE 
5,2. 


£ Fig. XXIV 


| 
| 


Fig. XXY. 


RES 
I | 
Li} 
-- ΠΤ 


T. ac præterea omissa est lineola quæ nant αἱ TBAT,unde αἱ τα γ habuerunt 
vucatur πλάγιον avoue , ila αἱ ἢ codd. po-  P*Th. 5 1. ἀξονα] sie PV. ἀξωνα M. — 


Lot) 


HPANOZ 


Ἢ À βάσις κατασκευά (ere τὸν Tec τοῦτον. Γερνίτω su- 


+ { ᾿ L , " 
λίσκος ὁ ΑΒ, παχος ἔχων st δύνα ay ΠῚ ἐπικείμενον opyavov 


Rasa (er, ὕψος ἔχων πήχεος ἑνὸς ἡμίσοις, ἐπὶ βάσεως πεπννγῶς 


τελσκέλοις τῆς AT, τόρμον δὲ ἔχων ἐν τῷ ἄνω ἄκρῳ sporfuasr 


nv ΕΖ Ἄ περὶ ὃν TÉL TO ΠῚ λέχομενον χαλκήσιον rm HO@KA- 


Gun δὲ riyua ist ὧκ τεσσάρφν Cyr συμπεπνγὺς, ὧν οἱ μὲν 


πλάγιοι οἱ ΗΘΜΝ τρήματα ἔχουσι ςρογγύλοι δυνάμενα δὲ- 
Eau τὸν ΕΖ τόρμον, οἱ δὲ ophos οἱ ΗΚΛΘ παρυπερέχουσι 
ré MN Cp ἤτοι! κανόνος ἐπὶ ἴᾳ ἄνω, χαὶ ἀπέχουσιν ἀπ᾽ δρλή- 


λων ὥσοῦτον wst δέξαϑαι μεταξὺ αὐτῶν τὸ τῆς vestes πλά-- 


, ἢ \ νον ἢ , ἢ e { vb = 
τὸς. "Es δὲ καὶ, ec τὸν κίονα. ἐν μέσω, ἕτερον ξύλον Ὁ ΞΟ, 


@ Δ Ε 5 2] sempsi ex eodice M, abi 
textus habet ἃ ΔῈ 5. Δ. figura autem 
ostendit alterunr Δ in Z mulandum esse 
(vid. fig. AXIV}, Habent hoc loco codi- 
ces PV @ AE 5 ,a cum lineola obliqua 
infra posita, sed lineolan illam neglexit 
Th. qui & δ ες δ᾽ posuit. 

Η] 


sic PV, αοιλίσκος M, unde μλίσκος F'P', | 


1-2, συλιακεςὶ 


3. πήχεος] seripsi ex PV. 306 M. πί- 
χεως Th. — rare i seripsi ex M. mar 
PV, Signum semissis δ΄ posuit Th. } 4. 
τῆς] sie PV. τε ponit M. — mou] sic 
PV, cu M. — dé ἔχων seripsi ex M. 
δ' ἐχέτω PV unde ΡΥ ΤΉΝ. — à] om. M. 

ri Ps = Ρ 
— gore] φρυγγῦλον M. | 5. περακεῖς 
Sw | sie M. x6,% simpliciter ponunt PV 
uude P°Th. — parer | vetinui ex M. 
qui mox χαρκάσιον ponit. Ambæ forma. 
χαρκήσιον el χαλκῆσιον, videutur antiquitus 
fuisse usitatæ. eo Lamen paelo ut in He- 
rone postro ponant conslanter DELA 010) 
codices PV, hæreat vero anceps inter am- 


bas formas codex velustissinns M. quam 


dubitationem in textu constituendo expri- 
mendam esse existimavi, Forte idem est 
vocabulum atque χαρχήσον, quod in Athe- 
προ mechanico occurrit (pag. 36-37 ed. 
nostræ), — τὸ ΗΘΚ A) seripsi ex ΜΝ. 
Male πὶ KOKA ponit P, unde x κθχλ 
PETh. : 6. mer] sie PV. Gizer M. — 
οἱ] om. Th. Inserui ex M. [ 7. HO MN! 
seripsi ex consensu codd, MPY, Male κθμι 
PETh. 5 8. 60e) seripsi ex M. 6035 Th. 
— οἱ ΗΚΛΘῚ deest H in M. Habent PV. 
— παρυπερέχουσι [ seripsi ex Consensu 
codd, MPV, In codice P correctum est se- 
eunde manu ἀπέχουσιν, unde habuerunt 
ΡΤ. | 9.Verba % MN nigeu nrrs κανὸ- 
νος Var QG ἄγω χαὶ ἀπέχονσιν. quæ omi- 
serat editio Thevenotiana, inserui ex co- 
dice M. Desunt in codd. PV, sed manns 
recens et occidentalis margini codieis P 
ea adscripsit. forte ex codice Β΄, qui ipse 
ex M deseriptus est, ! 10-11. manç| ma- 
m6 M. | 11. Post EO inserit ὁ Th. Error 
Muxit ex V. qui E Ο ponit. 


y. 
fol. ur 


Ca 
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DES μὲν τῷ = ἀκρὼω ἐν SEOPRAUT XAVOUMEVOY, ἱνά EST τὸ 
ςρόφωμα ἀφαιρετὸν Dm ΤῺ κίονος " τὸ δὲ ἕτερον ἄκρον ist τὸ Ο 
γχελωνάφμον ἔχον τὸ ΠΡ συμφυὲς βεζηκὸς ἐπὶ Τὰ ἐδώφοις " κα-- 


Aëry δὲ τὸ =O ἀντηρείδιον. Πρὸς δὲ Gun κατὰ μέσον ἑτέοον 


ὄρϑιον ἔξω FR ΣΤ, χινούμοενον περὶ τὸ 2» ts KATO NA IVE IL) χαὶ 
ἀνορϑουάϑαι va de " κα λέϊτοη δὲ ἀναπαυτηρία. ᾿Εμξ(ληϑείσης 
οὖν τῆς ovezdos μεταξὺ τῶν Ci ΤᾺ χαρκνησίᾳ δια ζάλλεται 
πέρ y ndhez cpoduan ἡ ὙΦ, oct διά τε τῶν Ci ΤᾺ χαρ- 
wo κὴ διὰ Τὰ πλευρξ τῆς σύρατζος εὐλύτως ςρεφεώτω. 

Ὅτων ὅν Jin κατάγειν τὸν Gén, imnKan τὴν oveude ἐπὶ 
τὴν ἀναπαυςηρίαν, ἀνανεύσαντες αὐτὴν χαὶ ἀντερείσαντες τῷ V0 
γαςέρᾳ μέρει τὴς oveurles ὄντος vos κωλύματς. Εἶτα κατά - 
ξαντες τὴν διώς ραν, ἐπα ie qua τὴν ovesde or τῆς ἀναπαυ-- 
NELXE ; χαὶ περκάξαντες αὐτὴν διὰ Τὰ χαρκμσῖς, ἐπινεύσαιντες 


+ e Î 
ὴ ἀνανεύσαντες διά τὴς ὙΦ περόνης, ὴ διογπεύσαντες τὸν σκε-- 


ι. τῷ ΞῚ 5. M. πὲ 5 ponit Th. — γα 
ἔςαι | sic codd. χαὶ ἐξω conj. Kochly-Rü- 
stow. | à. Notas qépaue , ἀντιρεί δέον, ἀγα. 
usneiæ. habet P marg. secund, man. 

3. ἔχον! sie PV. ἔχων M. | 4. ἀνταρεῖ- 
dorl scripsi ex M. ἀνπρείδιον PV. ἀντε- 
ρείδιον Th. — nure] sic PV. Go M. !| 6. 
aameusnesa | sic MV. warausnesa prim. 
man. P correctum in æarausneioe. | 7 
χαρκησία) sic M. γαλκνσία PVTh. 0 8. 
περόνη] sic PV. mpcim M. -- σιδηρᾷ] 
sie M. σιδηρῳὶ Th. — δια τε τῶν" inserui 
ni ex MF'P!, διὰ τῶν PVTh. | 8-9. χαρ- 
nav) sic M. χαλκόν PYTh. ! g. τῆς 
συίραγίος] seripsi ex M. τὰ σύραγίος Th. | 
10. Ὅταν 7° ἂν PV, qui incipiunt a li- 
ea, — τὸ ξι τ] »] mine Mn Esner F'P' Be 


τιν PVTH. | 14. arc παυτηρίαν᾽ sic PV. Lit- 
leras initiales mar omisit M, — ἀντερεῖ - 
carie | ampeiruree MP. ἀντηιρεισαντες V. 
11-19. V0 jasiex | 
scripsi ex M. qui tæmyasteg uno verbo 


αἰντιρείσαντες ἢ. 


ponit, ὑπογοφέρῳ PVTh. 1. ὄντος] sie 
ΡΥ, ὄντως M. --- κωλύματες | sie uno con- 
sensu MPV, Conjecit χριλώματες Th. qui 
κολυμᾶ τὸς IMargini apposuit. | 13. xx) sic 
MPV. ἐπὶ Th. ὑπὸ Th. marg. | 14. περλά- 
Eanc] περαξαντει M. Littera ; supra li- 
neam prima manu seripla es. — αὐτὴν 
dia ñ | αὐτὴν διαὶ τὸν διὰ 7 δ᾽, deinde 
in margine 3e. (scilicet χα ψον} dé αὐτὴν, 
— χιρκησίᾳ | sie M. χα λκισίν PVTh.! 15. 
megrme] sie PV. περάνῃς M. — δὲ' πῆτε - 
στιντες] sie MPV. femurmne P'marg. 


1" 


Σχρόφωμα. 
‘Armpeidior. 


Araraucn- 


* 


βία. 


Φ}ν- 
te οι Au PU UE ne 


BF msn 


PR AE ie = az 3 © > RERO ESS 
op tree ne x le RES 


μ᾿ 


960 ΗΡΩΝΟΣ 


my, ἐπιϑέντες τὸ βέλος, ὅτου a (ours τὴν Qasne La. Γύεται δὲ ἵὰ 
mA μέρη Τῷ παντὸς ὀργάνε ἀφαιρετά * σπως, ἐάν δέη μετα- 
Pipe τ ὄργανον, λύσαντες αὐτὸ εὐκόπως μεταφέρουσι. Μόνα 
δὲ ἃ ἡματόνια ἀδιάλυτα διαμένει, ἕψεκα Τῷ Οὺς τόνους εὐκόλως 
ἐνπιϑεόϑσ εἰς αὐτά. 


Fig XANL 

LIUCTFA 

ἃ. 

Ἡ 

᾿ 

τ 

à 

vw 

ς 

+ 

Η 

Ῥ 

1 

L 

it 

Fes, AXVIL 


a. μέρη | seripsi ex consensu codd. MPV. 
μένη Th. μέλη ἡ μέρη. Th. marg. Error 
fluxit ex V'P°, ubi mscmuxrn cum signo 
ἐς legilur. — αφαιρετα} ἀφίρετα ἡ, qui 
ex V' pendet. 1 3. μεταφέρουσι | sie codd. 


Forte legendum μετα φέρωσι, À ἡ @ | om. 
M. — Ὦ ποὺς τόνοις] % om. PV. Habent 
ME PE, — εὐκόλως} δυσκέλως Th. marg. 
Forte legendlum pur εὐκόλως. — 5. on Se- 
Su | seripsi ex ΜΕῚΡ', τίϑειϑα, PVTR. 


BEAOIOIIK À. 9 
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Th 18 Ταῦτα μὲν ὧν meL τὴν oveude νεται κατὰ TV \UZ0dŸ- 
Με 
μέρ ἢ / \ \ À ἢ / \ de ἢ 
(δος, σδειγβλένον τρόπον. Ta δὲ πέρι τὸ πλινϑιον, λέγω δὲ τὸ npurovior, 
«| f * ad \ , " Led \ s À ͵ 
ογτὼς διαλλᾷάσση, ἐρούυμαν dh ὡς ἐκᾶςον τῶν πέρα αὐτὸ γνομε-- 


Πλινϑίον, 


\ f s \ ΄᾿ν # ᾽ 8 ὦ f Π 
νων. Καὶ τοϑότερον ἐπὶ τὸ πα λιντῦνε, Ἔπει ἕν συγκείται ὡκ Ter 
͵ ΄Ὁ ᾿ ΄“ ᾽ " 
; στίρων Giyur, δύο τε τῶν ὀρϑίων καὶ δύο τῶν Maur ἐν οἷς ἴᾳ 
f ἐν ". “αὶ « ͵ ᾿ tee , 
πεήματα ἐσ! δὲ ὧν ὁ τόνος διαξάλλεται, ἔπι τε τῶν ἐπικειμένων 
Gis πλαγίοις Gipois χοινικίδων, D) ἔπ τῶν ἐπιζυγίδων MEL ἄς ὁ 
ἔ + δ “ ᾿ 
τόνος καϑείτῆεται, ὑκάςου τῶν “ρϑειρημένων δὲὶ QT ὀνόματα 
\ \ f , # 
© anpara ὠκϑεῶαι. 
= ἂν ἢ n°7 & 4 ‘ \ me { Fe 

0 Τῶν Sy Ἴρϑζωον (ϑέγων ὁ μὲν καλεῖται παροιςτίτης, ὦ Ὁ φσανα-- Nacre. 
͵ + , 1 + ἡ “ , Fe + ἕν , 
mme ὁ ἀγκῶν" ὁ δὲ ἕτερος ἀντιςάτης, χορὸς ὦ ἐείν ἡ ἐξ ἀγ- 

ων ͵ ᾿ \ La Fu 
κῶνος τῆέρνα. Ὃ μὲν ὅν παρᾳςάτης γίνεται τόνδε τὸν τρόπον. Aë, 
aaGovre σανίδα ἐξ εὐτὸνξ ξύλε, ὀρϑογώνιον ἀπεργείσοα dt (ἔξω 

sr Ὁ \ \ \ , \ ω re 
δὲ ἐφ᾽ ἧς ἴα ΑΒΓΔ) καὶ ἐκ μὲν τῆς ΓΔ πλευρᾷς κατὰ τ 
a. Nolum πλὶν- 
er habet P marg. secund. man, à 3. 


1. me] om. V'. οοινικέδων M, sed σ᾽ deletum in Εἰ, — 


ἔπι} sie MPV, ἐπὶ Th, marg. £a P'P*, — 


ὡς] sie MPV, ὡς κα P°, unde ὡς χαὶ Th. 
marg., — αὐτὸ sic MPV. Male Th. av- 
τῶν. Qui αὐτὸ in Warginem conjecit. | 3-4. 
γενομένων ponunt γνόμενον codd. Th. ἢ 
ἡ, ἐπὶ! sie MV. me P prim, man. unde 
Th. marg. — παλιντόγε. ἐπεὶ #7] sie PV, 
unde P*Tb. παλλιν. πένοις ποιοῦν M, unde 
revers ποιοῦν F'P', Error codicis M 
fluxit e seripluca unciali ΕΠΕΊΟΥΝ — 
ΟΠΟΙΟΥ͂Ν, | 4-5 τισσαρωνῚ sie M. Lit- 
teram numeralem à ponunt PV, | 5, τοῖς 
Den] sie MPV, φρεχείων V° sed marg. 3e. 
τοίχων. — xs de | sie M. x: B ponunt 
PV. | 6, ἔπ] conjeci. em codd. Th. Sed 
alias quoque vidimus confusionem litte- 


raram IT οἱ Τ | 7. χοινικέδων sie PV. 


ἐπιζυγίδων) sie MP. ὑποζυγίδων VP*P* 
unde Th. qui ἐπιζυχίδων in marginem 
conjecit. | 8-9. ταί πὶ ὀνόματα x, ταὶ W- 
ua ra) sie uno consensu codd, MPY, ταὶ ὀνό- 
ματα, omissis ceteris, ponit Th. qui x, ταὶ 
gguame in marginem rejecil. | 10.70ex- 
œrme] sie MPV, Nolam παρα φοέτης mar- 
gini adseripsit secunda manus P. puru- 
stata vertit Vite, | 10-11, @csomrammier | 
sic PV. oesomwames M. | 11. anmme)| 
ἀνπιφείτης Th, marg. — ταῖς ᾧ] scripsi 
ex ΡΥ, @ess ὅν Th. 
ex MPV. Gr Th. 

M. ceSeporior PV, — αἰ περγασα τα | seripsi 
ex MPV. ἐπεργαστεοϑεω Th. 
dé] sie plerique codd. éw γαρ Th. marg. 


12. Grdé] scripsi 
13. opIcywver] sic 


13-14. ἔζω 


12, 
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μέσον κοίλαισμα ποιῆσοι καϑαπέρ ἡμικύκλιον ἐν τῷ πάχει αὐτῆς, 
ὑπὲρ τῷ ζὺς ἀγκῶνας ἔτι μᾶλλον “Ωρ Ξσειναπιπῆειν à) πλέον δλλή- 
λὼν ἀπέχειν, ὡς m ΕΖΗ χωρφὺν τὸ τὰ ἀγκῶνος πάχος " ἐν 
Guns γὰ» ἀναπίπῆει ὁ ἀγκών. Ἔκ δὲ τῆς ἑτέρας τὸ ἴσον Th ἐγ- 
XO7TN κυρτὸν ἀπεργοί ται κατὰ ζᾷ αὐτὰ κέμενον τῷ κοίλω οἷον 
is τὸ ΘΚΛ, ὅπως τὴν τῆς ΕΖΗ ἐγκοπῆς ἀφϑένειαν ἐν τῷ ξύλῳ 
ἀναπληρώσῃ ἡ ΘΚΛ κυρτύτης. Τὰ δὲ MOAN ἀπευϑύναι πα-- 
exe ἴαῖς ΔΗΕΓ΄ δεῖ δὲ x ἐκ Te πλήϑους Τῷ παροιςτίτε 
κατα À él ἐξ ὡκατέρου μέροις διτορμίαν, οἵα, ἐςὶν ἡ ΞῸ à 
ἡ ΠΡ’ ὥς δὲ κτηδόνας Τὰ ξύλε εἰς τὸ ὕψος Ty παρᾳςάτε ἐξ 
ἑκατέοου μέροις κατὰ τὴν ΜΘΚΛΝ γραμμὴν χαὶ χαταὰ τὴν 
ΓΕΖΗΔ...... χαὺ ἥλοις συγκοινῶσοι ταῦτας " περατίϑεναι δὲ 2 
mel ἃς διτορμίας κατα. τε τὴν ΜΛ x χατὰ τὴν ΓΗ κυκλικὰς 
λεπίδας ὴ ὁμοίως ἥλοις συγ κοινῶστιι ; ὅπως πάντοϑεν ὁ παρφίςτ της 

. 


— [ὦ ABTAa) sie MPV. τὶ αβγδ' Εἰ, ὀ Απίσι περαλαζεν Küchly-Rüstow. — ὅλοις) 


1. χοιλασμα)] sic MPV, χοίλωμα Th. 
murg. ex secund, man, P. — ποι σα | sic 
MPV. mew Th. 
sie codd. MPV. @esemaæmien Th.— πλέον] 
sie M. méter ΡΥ ΤΊ, || 3. χωροῦν] sic codd. 
χωρεῖν con). Kôchly-Rüstow.  ἡ-, ἐγχοπα] 
sie M. ἐκκοπὶ PVTh. ὃ. ἐγκότες | sic 


2. otsouamme | 


Ὑ]. qui mutavit in éme, quippe quum 
suprascripserit prima manus litieram K 
supra lincam, ἐκκοπῆς ponunt PVTh. | 
8. τληϑοις | sie ΕἼ Ρ', ὑψοις MPVTh. ! 9. 
direuiæl sie MPV, διτερμίας Εἰ, — οἷα] 
εἷα PV, | 11-19. mr ΓΕΖΗ ΔΙ seripsi 
ex MF*, τὴν ΓῈΖ HO ponunt PVTh, ubi 
© mutandum in à ex codice M et figura 
(vid. fig. AXVHE). | 19. Post TEZHO 
videtur déesse aliquid. Suppleverunt λὲ- 


sie M, ὅλοις ponit V, sed margo habet ἥλοις 
secunda manu. oxcç P cum sisno corru- 
plæ lectionis, unde tamen sage in textum 
recepit Th. qui etiam margini adseripsit 
λους, | 13. mir ΜΔ] emendavi ex figura 
XXVIIL τὴν MA habent codices, sed fa- 
cilis confusio litterarum A et 4 in serip- 
lura unciali, — Post χυκλικαῖς inserunt 
τπὸῷ PVTh. Delevi ex auctoritate codicis M. 
Ι 14. κεπιοίας} sie PV, λενδας M. — 
ὁμοίως seripsi ex M. ὁμοίας PVTh. Sed 
correxit & in & secunda manus P, unde 
PETh. marg, — naoc] seripsi ex M, ἥλοις 
marg, πλοὶς Th. — συγκοινῶσαι] sie legen- 
dum. #r κοινῶσεω (ἥλοις κοιτῶνα; F'P'} po- 
nunt codd, et Th. Error fluxit ex seriptura 
unciali, ubi CYN = OYN, unde συγκοινῶ- 


sh 
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συνδεδεμένος ὑπάρχῃ πολλὴν ὑπομένων κακοπάϑειαν. Δέ! δὲ 


\ 


XH 


\ ᾿ f Gi " Led " V sf -- ” 
τὸν ἀντιςοίτὴν (OUTE ἰσὺν ἼΌΙΗστα! , ἰσὺὸν μὲν ἔχοντα μῆκος τ MN, 


πλάτος δὲ ἴσον τῷ NA, κα ὁμοίως διπορμίας ἐξ ὡκατέρου ME QU 
οἵας Qc MNTA ὀρϑας. Οὗτος δὲ καὶ λαμᾷάνει οὔτε τὴν κοίλην 


» οὔτε τὴν κυρτὴν περαφέρειαν. Καὶ Oury δὲ ὁμοίως Qis λεπίσι 


περαλαμίάνοντας Qis ἥλοις δεῖ συγκοινοῦν. Λαμζανει δὲ Sms ὁ 


’ ͵ ᾿ Le TR # { \ \ Le 1 , “ 
ἀντιςτίτης C4 τῷ CVOS μέροις γέλωνιον κατὰ τὴν Τῷ ἀγκῶνος γ3ερ- 


᾿Αντιςείτης. 


var, 0 ἣν ἐρείσας ὁ ἀγκὼν ἀναπαύεται " κα λέται δὲ ι'πσοηδερνίς. Ὑ πουβερνις 


Fig. ΧΎΥΨΗΙ. 


Οἱ δὲ πλάγοι Ci καλοῦνται μὲν περίτρητα " γίνονται δὲ πεείπρετα. 


zu lectum est ἐν κοινῶσαι. 2. πύτω] 
seripsi ex M. τούτοις PVTh. — Notam æ- 
nœme Mmargini adseripsit secunda ma- 
nus P. — τῷ MN] emendavi. πὸ MH 
ponunt MPV, ubi confusæ sunt litteræ Ὁ 
et Q,N et H. πὶ μν Th. | 3. τῷ Na] 
emendavi. τῷ HA ponit M. τὸ NA habet 
V. nv à falso correxit P. τὸ μ᾽ marg. 
r Th. | 4. Ge ΜΝ ΓΔ] uvd Th, marg. 
— λαμξανει] sic ΡΥ, λαμξανειν M. | 5. 
κύρτον M. — περαφέρειαν] sic PV. περαφέ- 


pers M. — καὶ ] om, Th. Habent MPV. | 
6. περαλαμξανονταςὶ περαλαμξανοντος MPV 
Th. marg. περλλαμζανοντες Th. — déj] 
scripsi ex F'P°, dé ponit M. δὲ Th.— συγ- 
κοινοῦν [ sie MV. συ γκυνοῦν P, — δὲ οὖ- 
me] sie MPV, δ᾽ εὗτος Th. "8. πῳεὸς nr] 
sic codd. πρὸς & con. Küchly-Rüstow.— 
ἀγκων | bis repetitum in M errore librarii. 
— ὑπυπτερνίς] sic PV. ὑποσοπτέρνης M. 
— Notam Caeñipris margini adscripsit 
secunda manus P. À g. πῖχοι] æiges PV 


4 HPONOEZ 


τὸν τρόπον Ter. Eyxädey dvi παραλληλόγραμμον ὀρϑυγώνιον 
τὸ ΑΒΓΔ, διπλῆν ἔχον τὴν ΑΒ τῆς ΒΓ, καὶ ἐπιζευχθείσης ms 
AF, παράλληλον ἀγαγεῖν δέοι ταύτη διὰ 1% Δ τὴν ΔΕ, καὶ 
ἕξοι! Τὸ 2h ΤΩ περατρήτου τ ATEA: ἐπιζευγθείσης δὲ καὶ 
me AE met κέντρον τὸ Ζ, κύκλον Ha la ἴσον τῷ τρήμαπ 
TD τὸν Τῦνον δεχομένῳ, καὶ διὰ Oury Τῷ κύκλε ὠκκόψψαι τ 
εἰρημένον τρῆμα" ἀγαγόντα dh ἴχαῖς AATE παρφλλήλους Ts 
HOKA δ υνλαμί(ανούσας ὥρὺς Ts AATE πλάτη @ αὐτὰ 
Οἷς πάχεσι Τῷ παρᾳςάτε καὶ ἀνπςώτε, SANT τρήματα 
Gis τόρμοις ραρότα Τῷ τε mesure χαὶ Τὰ ἀντιςείτε ἴα 
MNEÆO, μὴ δέ ὅλου δὰ ῷ πάχους Τῷ περατρήτε, δλλὰ χατα- 
λόποντα Gis Gppuxoïc ὡς τὸ τρίτον μέρος 7 πάχους ςερεώματος 
D εὐπϑεπείας ἕνεκα. Καὶ ἴᾳ περάτρητα δὲ δεῖ mar ἐξ «nv 


τοίχου M. ---- περάτρετα ] sic codd. Tabule 
que sunt in summo οἱ ἐπι êmo capituli peritreti 
que vocantur Vite, ubi notandum est voca- 
bulum græcum περάχρητα in peritreti tran- 
seriplum fuisse. Celerum locus valde cor- 
ruptus in Vitruvianis codd, (operae reli- 
que. operae: reliquiY} — Notam #- 
eitenre margini adseripsit secunda manus 
lp: 
PVTh, — dis} emenduvi ex consensu 


codd, MPV. Male ad ponit Th. quæ lec- 


1. ἐγκείοϑο | seripsi ex M. éxxssaÿe 


to in codicibus non occurrit. — ὀρϑογω- 
nor] sie MP. ὀρϑωγωνιον Th. À à, dira] 
dimnr M. | 2-3. τῆς AT] sic videtur 
« legendum. # AT ponit M, uade F'P', τε 
habent PV, a, γε dedit Th. | 3, δέοι] sie 
codd, Videtur legendum def, — sœur» | 
sie P, ταύτην V, ubi liltera N supra po- 
sita est manu recentiont. ταύτην M. ubhi 


error natus videtur ex iota adscriplo in 
lextu unciali TATTHI | ἡ. περατρήτυ] 
meareirs M. mesrenñ Th. | 5. περὰ 
κέντρον) sic M. πεείκεντρον PV. | ὁ, Δ] 
om, Th. Habent MPV. | 8. πλάτι ] sic 
MP. πλάτει V. | 10. x, Τὸ arnçurx | sic M. 
καὶ awnsers Th, | 11. d)" ὅλου ] dicaeu Th. 
dù δλου Th. marg. — 60} δὲ ponunt codd. 
Th. | 11-10. Verba À mererrr ἀλλὰ 
καταλείποντα (cod. χα παλειπόντα forlasse 
pro καταλιπόντα ) mic τορμικοῖς ὡς "ἢ TE 
τον μέρος 7 πάχους inserui ex codice M. 
Desunt in codicibus PV el ceteris codd. 
ejusdem familiæ, unde fluxit editio The- 
venotiana, Omissa fuisse videntur errore 
librariorum qui, quum decepti essent re- 
petilione vocabuli παχοις, quidquid erat in- 
ler πεΐγοις et τιρεώμκατις neglexerunt .quod 
geuus erroris in codicibus frequens est. 


Th. 41 
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vas, καὶ περατίϑέντας κύκλῳ κατὰ τὸ πάχος λεπίδας ἥλοις 


“" ! » \ Led Fe Vs “ ! 
συνκοινέν, χαϑαπέρ ἐπὶ τῶν παραςατων NEA ANTISLTHY ΕἼΡΗΤΟ. 


Τοὺς δὲ ἥλους διὰ τῆς ςερεᾶς Φυλάσσομεν, ὅπως μήτε διὰ Τὰ 


͵ Led \ ͵ ͵ ! "εἰ re ͵ Q 
τρήματος Τὰ Τὸν τῦνον Jeyoevs, μήτε di éTéps τῶν τρημάτων ἐν 


» οἷς εἰσιν οἱ τῦρμο!, οἱ ἧλοι διεχπίτήωσι πλαγίως διερχόμενοι ᾿ ἐπεὶ 


ἀςϑενὴς αὐτῶν γίνεται ἡ καϑήλωσις, Qurésiy ἡ Don Τῷ ξύλε χατ- 


on. Τὰ δὲ ATAE πάχη ὑκ ἐπ᾽ εὐθείας ὦναι δεῖ, Na περα- 
Φερείας, οἷα! εἰσιν αἱ ATITAPE : καὶ αὗται δὲ ςερεώματος 
ἕνεκα Τῷ περατρήτε. Γίνονται δὲ αἱ περξαφέρειαι κύκλῳ οὖσειι " 


vo τηλικούτου οὖν διάμετρος ἡ τεμτλασία is τῆς διαμέτρου Τὰ 


1. mean ϑέντας] περατι ϑέν τες ponunt om- 
nes codd, et Th, | a. συνκοινοῦν] sie more 
epigraphico M, neque immutare volui. 
συγκοινοῦν celeri codd. Th. — Post éspnreu 
spalium vacuum in codice M. { 4. % πὸ] 
sic recte ΜΕ", τοῦτον τὸν P', πῦπν Th, — 
dr] sic M. δὲ P, sed secunda manus in dÿ° 
correxit, | 5.0: λοι] sic MP. ἕλοι, omisso 
oi, Th. ex ἡ, qui ipse fluxit ex V.— διεχ- 
maowa] sie MV. déexmmoe P, ubi δὲν cor- 
reclum in dÿ secunda manu. dexmimoue 


Th. marg. ! 6. αὥνης sic MP. datréie V. 

6-7. Nolam xam# margini adscripsit se- 
cunda manus P. | 7. za) sie MPV, ox 
Th. marg. — εἶναι δεῖ, «mal εἰσίν αἱ δὲ 
ἄλλαι ME Ρ', εἰσὶν ἀλλα Pl". εἰσὶν αἱ dés PV. 
qui ambo habent in margine notam γ᾽ 
qua signilicalur corruplam esse lectionem. 
Correxil in εὖ αν dé secunda manus V, recte 
7-8. πεεαφερείας] 
sic videtur legendum. περαφερεῖς ponunt 


quiden, ut videtur. 


codd. et Th. | 9. yrorru] sic M. γένονται PV. 


Χοινικές, 
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f ru \ f { ᾿ \ Μ᾿ \ { , \ 
γρήματος τὰ τὸν τῦνον déyouévs. Emme οὖν τὸ πέράτρητον ἀϑϑενες 
ὑσάρχει διά τὸ πάντη Ὀκτετρηῶαι, πειρῷνται σιδηρᾷς κανο- 
νίϑας πέρατιϑεναι αὐτοῖς, ἐγκειμένας Qi n παρᾳςάταις χαὶ 
ἀντιςτέταις, κειμένας δὲ κατὰ ἃς ATITAPE περιφερείας. 

Ἡ δὲ χοινικὶς very τῦνδε τὸν τρόπον. ᾿Εμζολέα δεῖ κατα-- 
σκευά στα! ὀμίϑιον τῷ ΑΒΓΔΕΖ χὑπυγεγεαμμένῳ, ἔχοντι ὥς μὲν 
ΑΕΒΖ περφαφερείας, Qc δὲ ἘΓΖΔ εὐθείας, τὴν δὲ AB ἴσην 
Cr, ͵ { \ \ Cod ᾽ ͵ \ 
τῇ τὰ τρήματος διαμέτρῳ " Ko ES νην ὠκτορνεύσοι ὅϑτα τὴν 
χρινικίδα" ἐὰν μὲν χαλκη μέλλῃ ἰζσάρχειν, διαπλάσαντα κύκλῳ 
χυτὴν ποιῆσοι! Don ἐλατὰ χαλκξ, πάχος ποιοῦντα τὸ αὕταρκες 
τεὸς τὴν Τῷ ὀργάνε βίαν " ἐπὶ δὲ τῶν μειζόνων ὀργάνων, ἐάν 


ξύλιναι γίνωνται, ζὰς κτηδόνας Τῷ ξύλου εἰς τὸ ὕψος τῆς χοινι- 


1. τὸν mor] τῷ τόνον M. | ἃς περατπι- 
ϑέναν | ponunt MPV. περάϑεγαι Th. qui 
περατιϑέναν ἢν marginem rejecit. | 4. xes- 
μέναεϊ correxi. κερκένας ponuntcodd. Th. 
Error fluxisse videlur ex præcedentibus 
dativis σπττιρ αι τούτοις x, ἂν nsrouc, — Post δὲ 
inserit # Th, | 5. Notam χοιγϊκις margin 
adseripsit secunda manus "Ὁ, — χοιγικὶς] 
φοινικὶς M, sed litteram Z initialem delevit 
prima manus, Seriplura gewsmic oceurril 
etiann in PP, — ἐμξολέα᾽ seripsi ex ἐμὸς 
Sonaa M, ubi ΑἹ - €, quia souus apud 
Græcos idem est. Male in éufonasx cor- 
rexerunt PV, mulalo accentn, unde £u£c- 
κάφον margini adseripsit secunda manus 
P, unde etiam ἐμδολανα marg. ἐμξολαρν. 
auCcaacr dedit Th, Quæ omnia falsa sunt. 
Nam vocabulum ἐμξολέα est aceusativus 
singularis ad nominativum éu£oneu; (5) 
referendus {quocum confer reve p. 97. 
᾿. ποτα αὐ. nt liquet ex sequenti adjeclive 


Gusior, quod uno consensu ponunt velus- 
lissimi codices MPV, Perperam mutavit 
Guesoy in ὁμοία edition Thevenotiana, nl 
cum falsa lectione ἐμξόλατα congrueret. 
|: 6, μὲ om. M. 17. ἃς δὲ ET ZA | ha- 
bet M. ὡς δὲ ETTA ponunt PV. uhi 
falso ΓΙ duplicatum pro TZ, ut videre 
est ex figura ANX. [laque male sy34 de- 
dit Th. 8. τρήέμα πε) sie M. Muare 
PYTh. τρήματος margini apposuit Th. 
— ὠκτορνεύστεοϑευ Ὁ seripsi ex M. ἐκ περ- 
eur PVTh. || 9. χαλκῆ] χαλκι Th. 
— aim] μέλλεν PV, | g-10. κοκλω qu 
seripsi ex MPV. wuxasmr marg. κοκλον 
χυτὴν Th, κύκλῳ αὐτὴν conjecerunt Kü- 
chliustow. | 10, exam] on. F'P° Lan. 
ἀἐργαγων} inserunt MPV, Omittit Th. qui 
in marginem rejecit, | 12. xmdriar | 
sie MV. κατνδονας P, ubi secunda manus 
notam χαάτρ dur margini adseripsit. unde 
Pr 


κα τοδδνας Pmarg, Th. morg. 


Ms 
fol. δὲ» 


5 


Ὁ Th, 13° 


” 


Sc rl 


grue 
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κίδὸς δὲῖ mir, ὴ περ πιϑέναι ὁμοίως κατὰ τὴν ἄνω πλευρὰν τὴν 
ΑΒ y χατα τὴν κάτω my ΓΔ κύχλῳ λεπίδας, καὶ πάλιν ἥλοις 
συγκοινοῦν, καταλιπύντα CM τῆς χάτω πλευρᾷς κύκλῳ τύρμους 
PE CV ET . e , id SE, | PR | ” LV, A 1 
ὁποῖοί εἰσιν οἱ ΗΘ, ὡςε ἐμζαλέιν αὐτὰς ἐν ὀπαῖς περὰ τὸ περά- 
s TEMMY γενομέναις ἀνὴ πύρμων " χαὶ δὲ CAS ἐντορνία γίνεται» ἡ 
Cu pe , ͵ ἥν πα ͵ ͵ , ͵ 
εἰς τινα. σὼ λῆνα. ἐμπιηῆει MEL τὸ MÉCATENTOY γνομένον ον κύχλω 
œe$c τὸ un παρᾳᾷαίνειν τὴν χοινικίδα τῦπον ἐκ mors. Γίνεται 
δὲ ἐσθ᾽ ὅτε Vaux, τῇ χοινικίδι ἐπικαεΐμενον καὶ συνκεκοινω- ..... 
μένον τῷ περατρήτῳ, ἐν ᾧ ἐσίν ὁ εἰρημένος σωλήῆν. Τοῦτο δὲ γίνε- 
0 τοῦ ἕνεκα ΤᾺ μὴ ὠκκοπῆναι τὸ περίτρητον V700 TS σωλῆνος καὶ 
devis γενέαϑα. Καλέται δὲ ἡ κατα λειφϑεῖσαι ἐντορνίᾳ τα,- 
L4 


(εύς. Ὅταν δὲ ἐντορνία ἀνὴ τόρμων κατα A4, ὡκ τῆς ἄνω 


πλευρᾷς τῆς κατὰ τὸ ΑΒ εὐθείας ὠκκοπαὶ γίνονται B κατὰ διά- 


3. καταλιπόντα | sic videtur legendum. 
καταλίπονται M. κα τα λείποντα ΤῊ. | 4. 
HO} sic ΜΡΥ. x8 Th. marg. | 4-5. περύ- 
Tenmr| mesure prime manus V', sed 
marg. neitennr. | 5. npr.e pire | sic 
PV. ἐντέρνια γίνοντη M. ἐντεργία mulavit in 
ἐντερμία secunda manus P, que etiam no- 
Lam ἐντορμία margini adscripsit, | 6. εἰς 
ave] sie ΝΥ. εἰς τὴν Th. τίνα Th. marg. — 
γινόμενον αὶ ὧν κύκλῳ cold. Th. | 7. χρινικα 
poount codd. Sed legendum χοινικίόα. | 8. 
ὑπόϑεμα, sic PV. Litteræ v 08e desunt in 
M, qui solummodo μα ponit, unde quæ 
exscripserunt F'P', — Notam ὑπσόϑεμα, 
habet P marg. secunda manu seriptam. | 
8-9. συνκεκοιγωρεένον |sie M. συγκεκοινωμεένον 
Th. | 9. εἰρημένος] sie M. roegœuros PV, 
unde αἰωρα μένος Th. marg. In margine 
codicis V legitur ex correctione posteriori 
εἰρημένος. quod ex Baldi emendatione de- 


ditTh. 10. meimenrr] sie MP. περάτξιτεν 
γι τ das | seripsi ex M. ἐπὶ ponunt PVTh. 
χα, καταλειφ ϑεῖσει, sie PV. κα ταληζθεισα 
M. L'i1-10. ἐντρνία ] sie PV. core M. 
Correxit in ἐντορμία secunda manus P. 
unde Th. marg. Verba τεάξευς ὅταν δὲ ὧν- 
περνία ἀν τὶ 7. Une primum lextui accesse- 
runt ex codice M. Desunt in codicibus ΡῈ 
et ceteris ejusdem familiæ , unde ea omisit 
Th. Quæ lacuna orta esse videtur ὁ repe- 
litione vocis œrpriæ. qua decepti sunt li- 
brarii. | 14. αντὶ pur] scripsi ex PV. προ 
par ponit περασπομένως M. a nmpuoi uno 
verbo Th. — xammaegér | sie M. xœmangén 
ΡΥ, — Post xamaepér addunt ὑπὸ ñ% 
εἰρη μένε σωλῆνος PVTh. Quæ verba delevi 
ex auetoritate codicis M, quippe quum 
interpolata esse videantur. | 13.# AB] sic 
PV. πὶ B ponit M. — γίεον πω B] sie MPV. 
prorreu duo Th. ex ἢ", — 13-p. δ. L 1. 
14 
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μέτρον κείμεναι, ἐν αἷς ἐς! κατερχομένη ἡ καλουμένη ἐπιζωλὰς 


κατὰ κρόταφον κειμένη. Αὕτη δὲ ἔςοι σιδηρᾷ, cn καϑαρξᾷ σιδῆ- 


ρου γγνομένη, χαὶ τὰ ἐν τῇ χαλκείᾳ καλῶς πετελειωμένη, ὡς 


- ε -" \ Le { LA \ \ 4 . 
πᾶστιν ιπασομένουσα, τὴν Τὰ Opyavs βίαν" πέρα γῶρ ταυτὴν 0 


τόνος κα μηηόμοενος γίγνεται. "Ἐςοι δὲ ἡ αὐτὴ ὡς ἡ ΚΛΜΝ. 


Τούτων δὲ ndh διασεσοιφηνισμκένων, δὲῖ συνϑέντα τὸ ἡμιτό- 


γιον CH τὲ Τῷ [παρᾳςάτε] ÿ ἀντιςείτε τῶν τε δύο περατρήτων D» 
τῶν δύο χοινικίδων ᾷς ἐπιζυγίδας ἐγαρμόσοι, χαὶ TEL μίαν 
αὐτῶν ἐξάψαντα τὴν μίαν Sepi Ὧ τόνε, τὴν δὲ ἑτέρφιν διὰ 
τῶν τρημάτων διεκίάλλοντα, μηηρύεαϑοι τὸν τῦνον, ὅπως πᾶς ὁ 
τῶν τρημάτων τόπος πληρῳϑη Fe nvs διαμεμμηρυσμένε. Aë δὲ 


καταὶ d'au mew] sie M. Male κατα πὲ dia- 
mwmpor PVTh. | 2. éçu] scripsi ex M. 
ta PVTh. — aduez | σιδηραὶ Th. | 3. καὶ 
@] inserui @ ex M. Omittunt PVTh. 
κατὰ ἴᾳ KW P'. ἢ, ὑπομενοῦσα | conjeci. 
ὑπομένουσα codd. Th. | 6. Incipiunt a li- 
nea PV, sed non M. — Τούτων δὲ δὴ] 
sic F'P', τούτων ndn M. Τούτων δὴ PV, 
unde PTh. — συν ϑέντα | sic PV. ovrermæ 
ponit M. | 7. œeæçurv] supplendum ex 
conjecture, nom omiltunt codd. et Th. 


Itaque delent χαὶ F'P'.— τῶν τε δύο] sic 
MPV, τῶν n δὲ δύο Th, — περατρήτων) 
περατρήπυν P. 18. μέαν] μέας correclum 
prima manu in μίαν ponit M. | 10. uun- 
ρϑεαϑω | pi ρύεϑει dividunt codd. Th. | 
ΠΠ 11. mn] sie M. wav V. max P, ubi 
secunda manus » supra lineam scripsit, 
unde τόπο marg. τόνε posuerunt ΒΡ’ ΤῊ, 
- διαμεμηρυσμένου] sic PV. διαμεμωφα- 
σμένα ex iolacismo ponit M. Etenim Υ — 
H=1. 


10 Th. 135. 
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UE ! ͵7 \ ! \ ! ᾿ # \ 
εὖ pat διεκτείνειν τὸν τῦνον dit τὰ καλουμένου CWTOVIOU, πέρα 


ΟΝ \ \ ᾿ "Ὁ . / » \ \ » À » “Ὁ 
5 τὴν κατασκευὴν ἐρουμήν. Ὁμοίως δὲι κατὰ τὰ αὐτὰ ἐν τῷ 


.} ᾿ # 
ἐτέρφῳ NLUTOVIQ συνϑειναι. 


LH ᾽ u « , \ ῃ ! 
Νοείϑω οὖν CHTÉTAMEVE , ὡς pra, ζὰ δύο ἡματονια., ὴ καί. 


ῳ- 


μένα ἐπὶ Lvav κανόνων, ὴ ἀφεςῶτα ἐπ᾽ AA &Y μικρῷ μεῖζον 


διπλάσιον τὸ Ta ἑνὸς ἀγκῶνος μῆκος. Νοέώϑω δὲ ζᾷ κάτω πε- 
Θάτρητα τῶν ἡμιτονίων @ ΑΒΓΔΕΖΗΘ, τύρμους ἔχοντα ἐξ 
αὐτῶν Qu ΚΛΜΝΞΟΌΠΡ, συνεχόμενα κ'πὺ κανόνων ΣΤΥΦ, 


, + ᾿ . ἐκ \ + \ 1 "ὃ φ“ -“- ne A 4 
ἐν οἷς εἰσιν οἱ τρμοι. Και ἄνω δὲ ἴᾳ αὐτὰ imvoav dti. Οἱ δὲ 


κάτω κανόνες a διαπήγιασι συνέχονται πλείοσιν amp Gi 


ΧΦΨΩ, καὶ ἐπὶ Qi διαπήγματα σανὶς ἐπιπϑεται ἀναπλη-- 


ee / \ \ “ f ͵ “ \ \ 
ρουσαι πᾶντα τὸν μεταξὺ Τῶν κανόνων πῦπον. Καλεῖται δὲ τὸ 


pu \ # ᾿ - ͵ Ἀ Led ᾽ 
That τὸ συγκείμενον CH TE Τῶν κανόνων Κι τῶν διαπηγέλα των 


1. μάλα διεκτεινειν) sic MPV. μαλα- 
διεχτείνειν uno verbo Th. — πὲν mr] τοῦ- 
ver M. nèns ὃν PVTh. Sed mr mvor Th. 
marg. À 2. τὴν κατασχευὴν] sic MPV, τῆς 
κατασκευῆς Th. — dE] seripsi ex conjec- 
tura. dé ponunt codd. et Th, | 3, συν: 
Séira | συνϑῆναι M, videlicet ex iotacismo. 

h. Νοείϑϑω incipit a linea in M. — ὧν- 
nrauva| scripsi ex F'P'. Gœrmyuéra 
ponunt MPV atque etiam P'Th. |: 5. 
ἀφεσώτα | sie PV. ὑφεζώτα M. — μεΐζον] 
sie codd. Conjecerunt μεῖον Küchly-Rüs- 
tow. | 6. μῆκος] sic M. μείχοις PV, unde 
P:Th. Forte supplendum # post μεῖζον. 
7. @] sie PV. τὸ M. — ὥρμοις ἔχοντα] 
sie M. ὥρμω de ἔχον @ ponunt PV, sed 
utrinque secunda manus correxit in @p- 
μους. unde P?Th. | 8, Notandum est 
inter litteras ostensivas quæ hic adhi- 


bentur lilteram ἰῶτα nusquam occurrere . 
quod ex consilio factum videtur, ae velut 
solenne fuit apud veteres mathematicos. 
quibus mos erat hanc lilleram in notatio- 
nibus suis omitlere, quippe ex qua faci- 
lior confusio fiat in figuris delineandis. 
— ΣΤΥΦ] ΤΥ Φ ponunt MPV, ubi 
Σ excidit, quantum conjiei potest, nam 
figura lilteris distincta in codicibus de- 
sideratur. | 10. συνύχονται [516 PV. σὺν 
ἔχον τας NL. --- melon] sie MV, πλείωσιν 
P. λείοσιν Th. qui in margine correxit. 
| 11. ΧΦΨΩ] sie M X#45S ponunt 
PV, — καὶ ἐπὶ @ dé] conjeci ex M, ubi 
καὶ ἐπεὶ δὲ ἴᾳ. Omisso χαὶς ponunt ἐπὶ δὲ 
@ PVTh. | 1... τῶν] om. PVTh.— πέπον] 
sie MP, τόπων V, ubi ὁ supra scriptum 
manu recentiort, |! 13. πλγκα] sie PV, 
diamvyuea M. 


13. 


| Τράπεζα. 


[lies 
κλιμακίδος. 
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ÿ τῆς στιν δὸς τράπεζα. Οὕτως δὲ ταϑέντων τῶν ἡμιετονίων ἡ τῶν 
ἀγκώνων εἰς τὸ ὠκτὸς ἀναπεηθωκότων, Τῷ μὲν ἐν τῷ ΑΒΓΔ 
ἐπὶ ἴῷ “εἰς τὸ Ὑ ὥσπερ Τῷ SD, Τῷ δὲ ἐν τῷ ΕΖΗΘ ἐπὶ ἃ 
“εὺς τὸ D ὥσπερ Τῷ Χά, δεῖ τὴν ζοξιὴν νευρὰν κατάγειν ὡς 
ἔρηται» χαὶ ἐπιθέντα τὸ βέλος Ya a ζειν. Ἡ À σύραγξ, ὧν ἥ 
iv ἡ διώςρα τὴ τὸ χελώνιον À) ἡ χεὶρ, ἐπὶ μὲν τῶν εὐϑυτόνων 
σύριγξ κέκληται, ἐπὶ δὲ τῶν παλιντόνων κλιμακχὶς, ἐπειδνπερ 
πλέϊον πλάτος ἔχει καὶ διαπήγμασι συνέχεται πλείοσι, χα ϑεέπερ 


y ἡ χραπεᾷα. 


Γήνεται δὲ ἡ κλιμακὶς οὕτως. Διάπηγμα κατασκευά ἔεται ἐκ 


! ! \ \ ὶ \ ͵ 1 \ \ 
TÉTOLE PV κανόνων CUVESNNOS, ἐπὶ dé τὸ μέσον ἔχον κατὰ τὸ 


᾿ ! ! , “-“ \ - 
πλάτος δλλους κανόνας πέπηλοτας ἐπὶ τῶν χατὸ τὸ μῆκος κανό- 


ι. Ourwc|sie M. rw PVTh.— ὰ ϑέντω ν] 
sic codd. Conjecerunt τεϑέντων Küchly- 
Rüstow. | 3. ὑπὶ @] sic M, qui consentit 
cum secunda manu P. ἔ τεῖπα ponunt V et 
prima manus P, unde PTh.— #5] sic 
ΜΝ. ἢ δῷ PV. ὦ ç4 Th. | 4. oc πὶ] 
sie M. @esc τῷ PVTh. — ἡ ΧΑ] sic 
MPV. & 4 Th. — der] δεῖ dé ponit M. 
— Ghsnr| Ὅξιτην M. GEinr PV. Ὁξικον 
F', 0 5. émSirm| sie MPV. ἐπιπιϑέντα 
Ft. — à | sie videtur legendum. ἐν 
ᾧ ponunt codd, et Th. Jam correxerunt 
Kôchly-Rüstow. 
Th. 57. κλιμακὶς] sie PV, καὶ μάγις M, 
ex textu unciali ubi ΚΑῚ = ΚΑῚ. In mar- 
gine codicis V scriptum manu recentiori 


6. x | sie MPV, ie 


ne wiu....., extremis lilteris reseca- 
tis. Quod legendum me xuuaudos. | 8. 
πλάτις] πλάτος MP. — diamuan | seripsi 
ex MP. myuaa VP°Th. ! 9. »#] om. Th. 
Dedi ex MPV, — Post τράπεζα à linea 


V'. | 10. à κλιμακὲς | sic PV, # μαγες ponit 
M, ex errore præcedenti, quippe quum 
in textu unciali litteræ ΚΑΙ sicut ΚΑΙ 
lectæ fuerint, et poslea separalæ a sub- 
slantivo, unde KAIMAKIC + KAI.M A- 
TIC. Notandum est hunc errorem fluxisse 
ex pristina serie codicum etiam in alteram 
illam seriem ad quam P pertinet, quippe 
quum in figura codicis P (fol. 36 νὴ} 
occurrat inscriptio MATICITOICYPIE 
seripla momdèr, in qua μαγς - κλιμακὶς 
ex præcedentibus , #1 dr ex iotacismo, 
συραξ = vex3Ë ex scriptura etiam apud 
Vitruvium usurpari solita, de qua confer 
Heronem nostrum (p. 86, L 10 not.). 
ltaque legendum est wuuaxie nm συ- 
ex vel σύραγξ. quam inscriplionem in 
figura restituere non dubitavi (vide fig. 
XAXI). τὰ. ἐπὶ] ἐκ correctum prima 
maou in ἐπὶ ponit M. — τὸ μῆκος | # om. 
γ', πὸ πλάτος conjecerunt Kôchly-Rüstow. 


Th 1% 


BEAOÏIOIIK À. 101 


Ψ ""ι t { , Î ù tel \ \ “ 
γων, va ἢ τὸ γινομένον κλιμαχις. ᾿Ἐπανω σὲ Τῶν κατὰ τὸ μῆκος 


͵ ! ed ἢ f n + ὃ , ͵ 
καγόνων, ζφυτές! τῶν διαπηγμλάτων, κανόνια, Β ἐπιτίθεται» ἰΙσομνήκη 


φω ͵ \ ι ν “" ee Fe 
τῇ κλιμακίδι παρο ἴᾳ σκέλη αὐτῆς, ἰαπεινότερα δὲ τῶν σκελῶν 


τῆς χλιμακίδος, ἐφ᾽ à ἡ διώςρα κινέϊται Eux τὸ πλάτος 


» ἴσον τῷ διαπήγματι τῆς κλιμακίδος. Αὕτη οὖν ἡ κλιμακὶς UX- 


ν ἢ \ ‘ 1 n # s ἢ Led u 
Toy ἐπὶ τὴν oùvidè τὴν ἐππκειμένην ἐπὶ τῶν SOXY diarmnyua- 


e! ΑἹ \ ᾽ { \ »] ᾿ f . ἢ \ 
τῶν. OAov δὲ τὸ CH παᾶντων ouvTEdY οργανον ἐπιτίθεται ἐπὶ τῆν 


βάσιν. Καλῶτω δὲ τῆέρυξ αὐτὸ τὸ ὄργανον ὅλον. Λαμέίανει δὲ 


"y Q ἡμιτύνια ἀντηρείδας, ὧν ἃ μὲν ἄκρᾳ ὧν τὴ κλημαχιδὶ 


= 


s \ \ « \ Gi si ͵ « “- 
ἐρηρείςοι " TC δὲ ἐπέρα DEN VOIS ἄνω MÉCATENTONS, OMG τῆς 


΄" ! ι , * nid ΄“ ᾿ 
καταγωγῆς γινομένης μὴ ἐ! τείνηται ἴὰ ἡμιτόνια τὴς νευρᾷς αὐτὰ 


ἐπισπτωμένης. Διαζ ληϑέντων δὲ τῶν ἀγκώνων διὰ μέσων τῶν 


τόνων, δὲϊ ἐπιςρέφειν Ts χοινικίδας μϑχλῷ σιδηρῷ κρίκον 
ΠῚ , εἰ » # . La , ! « \ . ᾿ 
ἔχοντι, εἰς ὃν ἐμζάλλεται ἡ τῆς ἐπιζυγίδος Carte, CM οἱ 


1. ἐπαγω | sic MPV. és ponit V', vi- 
delicet ex codicibus andeeimi sweuli, ubi 
ἐπείνω scriplum est ἔπιαν, βίοι! videre est 
in PV, | 9. éooumur | iumxs ponit πε- 
φασπωμάγως M. | 3. κλιμακίδι} κλιμα.- 
mad} M. — σκελῶν] sie MP, σκηλῶν Th. | ἡ, 
κλέμμα κί δος] sie PV, κλίμακος M. D 5. δια- 
mman| sie codé. δηαςνίματι con. Küchly- 
Rüstow, || ὃ, ὑπικεμένην)} sic M. mures 
omisso ἐπὶ ponunt PVTh. | 7. παντων] sic 
MPV, παντῶν Th. | 9. καὶ ] om. Th. Inserui 
ex M. — ar mpeidèes | seripsi ex consensu 
codd. MPV, In M, seripserat primum li- 
brarius ἄντε, quod stalim in ἂν τη correxil. 
avrieides Th. ἀντερειδ) ας conjecerunt 
Kôchly-Rustow. — ὧν] ἂν Th. --- κλιμα- 
κί δι} κλιμμακιδὶ M. κλιμακιδ! PV, | 10. 


these | sic legendum ab ἐρείδων (ef. ἐρη- 


ρεισμένους Herod, IV, 152), gpegneæ po- 
nit M. ubi A1-€, €I—H, ex pronun- 
liandi ratione apud Græcos, Male tran- 
scripsit npetonsæ Εἰς Recle ἐρήρεις αι ponunt 
PV, non autem diéenossæ quod dedit 
Th, marg, Etenim syllaba d pertinet 
ad præcedentem vocem xagæmdr, ubi 
male librarus accentum in primam sylla- 
bam x transtulit. unde quidam legerunt 
κλίμακι διερήρεις αι. — ἕτερα | sic PV. «6x 
omissis duobus litteris M. — mesrenric] 
περατείπεις M. cenmic V, ubi secunda ma- 
nus adjecit supra lineam mes. À 11. or- 
mimreu] seripsi ex M, in quo énmre, 
ubi I ΕἸ. évnire PV, une ΤῊ, ἐπίτει- 
re conjecerunt Kôchly-Rustow. || 1 3. 
δῶ Eiçpi gen ] εἰς PV, δηεπιςρέφειν ex iota- 
cismo M. nam ΔΕῚ -- ΔΙ. | 14. ἐμζαλλε- 
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᾿ Les \ »s ἢ ΠῚ \ » ͵ Led ù ΄ \ 
αἀἰγκώνες τὴν ἀνάτήῆωσιν Eye τὴν εἰρημένην. ΔΕ! δὲ ὠκτείνειν τὴν 
GE νευρὰν οὕτως, ὥςε QÙc ἀγκῶνας βραχὺ ἀπέχειν dm 
τῶν πειροιςατῶν, OM JAM συγκρουόμενοι ϑρφιύωντα À} ϑραύω-- 
σιν. AG δὲ χαὶ ἐπὶ Φὺς δέοντας τύπους, λέγω δὲ Gus \aout- 
νοντοῖς va κακοπείϑειαν, λεπίδας ndhedis ἐπιϑεῖνα!, χαὶ πλοὶς 
Lo \ { » ἢ = \ \ f # 
CUVXOIVCUY, ΚΑῚ ξύλοις EUTOYOIS χρα στ, KA κατὰ πάντα TEO— 
πον ἀσφαλίζεϑαι Gus εἰρημένους τύπους" Gus δὲ μηδὲν πάδον- 
τας ἐκ κούφων ἡ μικρῶν συντελέιν ξύλων, φοχα ζόμενον Ἷ π 
διαπήγματος χαὶ Τῷ oyxs χαὶ ἐπιξαροῦς τῶν ὀργάνων. Οὐ γὰρ 
{ ͵ \ \ \ ͵ ͵ 
κατασκευά ται παμπολλα. dh θοὸς Ts HATEMEI OUTRE χρείας * 
διὸ δεήσει œeic Ts μεταφοροὶς εὔλυτά τε αὐτὰ ἔναι à) κοῦφα 
καὶ καὶ πολυδάπανα. Τὰ δὲ περίτρητα ῥερομίωται ἕνεκεν Τῷ τῶν 


ταῦ] sie MP, ἐμξαάλται Th, — ἐπιζυγίδος] 
χοιικίδος Th. marg. | 5. δὲ om. ΤῊ. ! 1-2. 
τὴν πξιπν} τὴν om. P. πξιτὴν M. | 3. 
Post Seavewry ponit n Th. Ποῖον: ex 
auctoritate codicis M, | 3-4, ϑιρᾳ ύωσν] 
seripsi ex M. ϑιρα ὕύσωσι PVTh. Post ϑιραύ- 
war, spatium vacuum in M. | 5. ἐπιϑεῖναι] 
seripsi ex M, in quo ἐπιϑῆναι, ubi H = ΕἸ. 
‘mare PVTh. | 6. συνκογοῦν | seripsi 
more epigraphico ex M, qui συνκδινωγουν 
ponit. unde σὺ γκοιγωνοῦν F'. συγκριγοῦν 
PVTh.— zeaaeu | scripsi ex uno consensu 
codicum MPV. 2e Se Th. — Post eceSeu 
ponit καὶ codes M. ! 3. δὲ] om. codd. Th, 
7-8. Post 
ra serres desinit in codice M fol, 5 1 versum. 


Conjecerunt Kôechly-Rüstow. 


Folium sequens desideratur, quippe quod 
forficula ablatum fuisse videatur, Est au- 
tem verisimile folium illud duus habuisse 
figuras, ad παλίντονα pertinentes. quarum 
una ad theorema præcedens (p.99. 1 4, — 
p. 100,1. Ἵ referebatur: allera vero eum 


ligura nostra XXXL quam nunce prmum 
ex codicibus PY edimus , congruebat , quan- 
tum conjicere licel ex figura aliqua quæ in 
codice M fini totins libri subjicitur fol, 55 
verso, unde descripserunt A'F'P° (vide 
banc figaram sub num. AXXIT). Habebat 
præterea folium ilud partem textus quæ 
incipit 6x wvpé (p.102 ,1. 8) explicit vero 
@ δὲ εὐϑύτονα (p. 104. 1. 4), Quæ lacuna 
occurrit eliarn in codicibus A! F'P°, qui ex 
codice M sæculo decimo sexto deseripti fue- 
runt. unde patet folium illod jam antea 
amissum fuisse, Quæ desunt in M, dedi ex 
codice Vaticano ᾿ς quocum congruit P.! 8. 
Τὸ τε sie secunda manus P. ἡ δὲ P prim. 
man. VTh. | ἢ. damuant| dasruanc 
conj. Kéchly-Rüstow. | 10. dÿ | seripsi ex 
conj. δὲ ponunt codd. — Ὡς] om. Th. 

19. ἐἑερόμξωται] sic codices PV. ἐρρώμξω- 
ru Th. ex P*,Confer ῥεξα κωκέναις ex veteri 
codice M in Athenæo nostro (p. 18.1. 3) 
ubi épequutrasc ponil recentior codex F, 


Th, 13: 
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" ͵ CI \ \ t ” ᾿ CAC ͵ » 1 
ἀγκώνων AXEL τὴν Ὁξιην δεχόμενα, πλεῖον ἀπ᾿ δδλληλωὼν ἀπε- 


Fig. XXXI. 
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— τὸ τῶν] τούτων ΤῊ. | 1. ἄκρα] @ ἄκρα conj. Küchly-Rüstoi. — πλεῖον απ᾽ amn- 
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χειν. Οὐ μὴν DNA καὶ οἱ παρφςείται ἐξρώπησαν ας εἰρημένας 
κοιλασίας τῆς αὐτῆς aies ἕνεκεν. Καὶ ἴὰ μὲν ἐπὶ τῶν παλιντὸ- 
γων ἐπὶ ὥσοῦτον apr. ; 
Τὰ δὲ εὐθύτονα ἴᾳ μὲν Nix πάντα ἴὰ αὐτὰ ἔχει τῷ πα- 
λιντόνῳ, πλὴν on ἴὰ δύο ἡμιτόνια. εἰς ἐν πλινϑίον σύγκειται!» 
ἀπέχοντα SA τὸ ὥς δώρρας πλάτη" δ᾽ ὃ δὲ ὅτε σράπεξεν, 
ἅτε ζοὺς ἄνω κανόνας, ἅτε Ces ἀντηρέδας λαμᾷάνει. Γώνεται δὲ 
ἃ κάτω δύο περίτρητα ἐξ ἑνὸς ξώρου, χαὶ ὁμοίως ἴᾳ ἄνω. 
Συλλογισοίμενος dh ἴᾳ τε πάχη τῶν παρροιςτειτὼν χροὶ τῶν μέσυ- 
cry (ous δὴ ἀντιςτέτας ἐπὶ τῶν παλιντόνων ὠκαλουμεν), καὶ 
ἐπ es τῶν τρημάτων διαμέτρους, χοὶ τὸ τῆς διώςρας πλάτος 
(o δὴ μεταξύ ἐς! τῶν μεσοςοιτῶν), ὥκϑου ἐπὶ σανίδος τηλικαύτην 
εὐϑείαν τὴν AB, χαὶ Qum τορὸς ὀρθὰς ἀγαγὼν s ΑΓΒΔ 
ὧν ἑκατέρᾳ ἴση ἐξὶ τὴ Qu ρήματος διαμέτρῳ ἢ καὶ μικρῷ 
μείζων, περίγρουψον μὲν περαφέρειαν κύκλου διὰ τῶν ΓΔ 


awr| sie secunda manus P. πλείονα παι 
am au P prim. man. V. { 3. ἐπὶ τεσοῦ- 
πὶ om. V', D 4. tüSunra) sie M. εὐτενα 
V. sed supra seriptum secunda manu tu- 
ϑυπονα ,quod postea correctum in εὐϑθύτονα. 
εὔτονα PPETh. qui εὐϑύτονα margini appo- 
suit. — ἃ μεν] ἴὰ om, V,— [ἃ avr | @ om. 
P,— τῷ] om. M. || 5. ar] sic PV, παλιν 
ponil M, ex confusione litterurum A » A 
el ex iotacismo. Omiserant F'P'. } 6. 
dx] sie MPV. Male δὲ ponit Th. £ 7. 
ποὺς] om. ἢ — œrmpe das] sie M. ἂντερεί- 
dès PV. τερεί δας Th. ἂν τερεῖ δδας marg.— 
Ἡγετα } sie M. γίένετω Th. ! 8. moi- 
τρετα] sic PV, aeesrenm Th. | g. συλ- 
aopoauavos] sic MPVTR. marg. συλλυγε- 


στέμανοι Th. — παι } sie MP. πάχει NV. 
10. οὐ] sie PV. οὐ M. | 11. ἔπι] εἰς PV. 
στι ponit M, ex scriplura unciali ΕΤῚ - 
CTI. unde falsa lectio és in quosdam 
codd, irrepsit. Inde £a marg. ἐπι Th. — 
πλάτος πλᾶτος M. 13. εὐϑεῖαν | εὖ ϑείαν 
ΡΥ, — ἀγαγὼν] sic uno consensu codd. 
ΡΥ. ἀγαγεῖν Th. — AT BA | hoc ordine 
legendum ex figura. À BTA ponunt codd. 
αβγὸ Th. 14. ἑκα τέφρᾳ ion] ἑκατέραις 
ἡ" ponit M, ex scriptura unciali EKATE 
PAICH. fuanez io PV, sed ἑκατέρᾳ 
correxit secunda manus P. — ἡ om. 
codd. Th. Supplendum ex conj. à 14-15. 
μικρῷ aile] ponil geo @ μεῖζον M. μεκρὸν 
μείζω PVTh. | 15. περάγχαψω μὲν] sic 


s 
fol, ὃν τ' 
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my TEA: χαὶ ἔσται ou τὸ ΑΒΓΔΕ «αῃμα τὸ κάτω μέρος Τὰ 
περατρήτῃ ἐν τῶ εὐθυτόνῳ τῷ συγκειμένῳ ὠκ τῶν δύο περα- 


γρήτων. Ἀπολαξζὼν ὅν Ts ΑΖΘΒ ἴσας τῷ πάχει Τὰ πα-- 
exsaTs, καὶ ἀγαγὼν mes opus ἐν τῇ σανίδι τῇ ΑΒ ὥς 
ΖΗΘΚ, περάγρανψον TC. τρήματα (6 δεχόμενα τῶν Τῦνον (6 
ΛΜ μικρὸν ἀπέχοντα Yom τῶν ΖΗΘΚ΄ ὦτα ἐφεξῆς ϑεὶς ἃ 
πάχη τῶν μιεσοςτιτῶν ἴᾳ ΝΞΟΠ, παράγαγε “ρὸς ὀρϑες τῇ ΑΒ, 
καὶ te τὸ μεταξὺ τῶν ΞῸ τὸ πλάτος τῆς διώςρας. ΔΩ͂ ὃν 
χαὶ δλλο κατασκευάσει δμίθίον αὔμα τῷ εἰρημένῳ, ὁπέρ μετὰ 
τὸ παγῆναι Οὺς παρᾳςάτας καὶ Οὺς μεσοςτέτας, δηλονότι Top- 
μῶν γνομένων, ἐπάνω ἐπιτιϑέαμεν" καὶ λοιπὸν βάλλοντες 
νεῦρα χαὶ Ts χοινικίδας x Q ame ἴᾳ ἄνω εἰρημένα, 
βάλλοντες δὲ D Οὺς ἀγκῶνας, ἔχομεν ἐν ἑνὶ πλινϑίῳ συνέξει λ- 
μένα πολλοὶ μέρη Τὰ ὀργάνξ,. Οἱ δὲ ἀγκῶνες 1έϑενται, ὡς οἱ 
ΤΡΥΣ, ἀναπεηπωκότες ess is παραςάταις. Οἱ δὲ μεσοςεί- 
ται λαμᾷάνουσι δύο ἴσα διαπήγματα πλάγια d\ ὅλου Τῷ πλά- 


legendum ex præcedentibus σὺ λλογίστειμα - 
νος... ἔκϑου, . καὶ περάχαψον. Confer πε- 
ea der @ τρήματα paulo infra (p. 105. 
1. 5) περαγξάφομεν ponunt PVTh. περα- 
»αφομών M. | 1. τὴν] mir dé PV. mr δὲ 
Th. marg.— τὸ] sie MPV. τῷ Th. π 
marg. | 9. τῷ συγκειμένῳ] τὸ συγκείμιε- 
γον MPV, | 3, Ge AZOB] εἰς PV. Ge 
AZOB ponit M, ex confusione littera- 
rum Ὁ et ©. — πεχε!] sie PV, PT M. 
| 5-6. G AM] & MA MPV, @ war Th. | 
ὃ. μικρὸν} sie M. μακραν PP'P*PTR. 
— ϑεὶς] sic PV. ϑνυσεὶς ponit M. | 7. ἃ 
NEON, παραίγαγεὶ seripsi ex M. in quo 
ἴα NEON. deg. ubi alterum ΠΟ omis- 


sum. Litterx & NEOTI desunt in ceteris 
codd. et Th. qui solummodo xzex;2y po- 
ount. Lectio codicis M sola congruit cum 
figura (ef. fig. AXXU). ! 8. πλαπε] πλᾶ- 
me M. | Q. ὅπερ! seripsi ex M. ὅπως PVTH. 
10. Que παρα ςέτας  Φὺς om. Th. 
11. ἐπιτιϑέαμεν) ἐπιϑέα μεν M. ἐπιτι ϑέασι 
μὴν PVTh. — βάλλοντες] sie codd. ἐμ- 
ζάλλοντες con]. Kôchly-Rüstow. | 12. G 
arc | sie PV. & om. M. | 13, ©] om. PV, 
19. TPYS] sic recte MPV. τργς Th. 
qui veram lectionem in marginem rejecit 
(ef. fig. XXXI). — és] inserui ex M. 
Omittunt codd, qui a ΕΥ̓͂ pendent et Th. 
16-p. τοῦ. 1. ἢ πλάτους αὐτῶν |siccodd. 


sf 


Fig. XAXUL. 


Fig. XXNUY. 
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Gus αὐτῶν δὲ ὧν βαςεί (era ἡ σανὶς ἡ τὴν veu ἔχουσοι 
" { nl \ Fe # Ἀ Fi { ͵ , 
ἐπάνω. ‘Ex δὲ τῆς oveurlos Ὁ, τὰ διαπηγίλάτος τόρμος SEMAINE 


διωϑεῖται, ὁπὴς γενομένης ἐν μέσω Fé κάτω περατρῆτε, ἀνέχων 


ὅλον τὸ πλινϑῖον. Τὰ δ᾽ ἄλλα πάντα, ὡς ἔρηται ἐπὶ τῷ παλιν- 


͵ \ s ἃ { 
τονε, ἴα αὐτὰ vera. 


΄-ἬΞ ἣν # ῃ Lu - ΣΝ 
ἥδ πλατεις Ἢ διαςίματες αὐτῶν Conj. Küchly- 
: - ι Ὁ ο SRE 

| 2. apuoic | apuëç M. Seripsi hoc 
vacabulum cum spiritu leni ex vetusto co- 
dice P, qui ponil ἀρικός (scilicet junctura, 
ab ap, αραρίσκω, unde ἀραρότως fre- 
quenter apud Bitonem usurpatur). &puoç 
cum spirilu aspero ex usu vulgari dedit 


Rüstow. 


Th. Dativum æpuorc ex conjectura posui. 
13. διω δεῖται 1 scripsi ex M. δὲ ὠϑεῖται 
Th.— ὀπῆς] seripsiex M. one cum spiritu 
aspero PV. Male ὁ τῆς Th. qui oc in 
marginem rejecit. — γενοκεεν ας] sic M. γι- 
νόμενης Th. 145. ἐπὶ mé παλιντόνυ] scripsi 
ex codicibus MPV, 4 omittit Th. 


Th. 139 


fol, 5e ** 


υ 
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Τὰ δὲ καλούμενα ἐντόνια κατασκευά (ere τῦνδε τῶν τρύπον. 
Ξύλα δὲ λαμᾷανειν τετράγωνα. Β ἴσα @ ΑΒΓΔ, καὶ dia- 
man τέσσαρσι συλλαζειν ἴσοις © EZHO, ὧν δύο @ 
»" ἡ » ἡ { , Ve ! « , \ 

ἄχρᾳ τόρμους ἐχέτω diexmmlovrag εἰς τὸ ἔξω μέρος, ὥςε εἰς Ts 
υὑπσεροχὰς τρημάτων ὄντων σφῆνας δηῶσοαι Οὺς συνέχοντας τὸ 
ru \ ù "» sl “" ! 4 » / 

πῆγμα. Προς δὲ Gis ἄκροις τῶν τετραγώνων ξύλων ὀνίσκοι 
éswoay πλάγιοι ςρεφόμοενοι οἱ KAMN, τρήματα ἔχοντες, ὥςε 
ἐμζάλλεϑαι σκυτάλας ἐν Ὅϊς ἄκροις ἢ χαὶ ἐν μέσῳ δὲ ὧν ἐπι-- 
ςραφήσονται. ‘Em δὲ τῶν ΕΖΗΘ, διαπήγμματα υχυτερέχοντα 
= { 4 ᾿ \ κ ! (74 Fr ! 

τῶν τετραγώνων ξύλων εἰς 7 ἄνω μέρος. Ὅταν οὖν βουλω- 
μεϑιε ἐντεῖναι, ἤτοι Qi Τὰ παλιντόνε ἡμιτόνια ἢ ΤῺ εὐϑυτόνει τὸ 
πλινϑίον συντιϑέντες, ὡς “Ορϑείρηται, TOY TE παρᾳςάτην x awT- 
ςαίτην καὶ Te δύο metre, à τορϑιϑέντες Ts imbvidus, κα-- 
τακλινοῦμεν ἐπὶ ἴᾳ μέσα διαπήγματα  EZHO, καὶ σφ»-- 
νώσαντες χαλῶς «ρὸς Ts cn τῶν διαπηγμάτων ὑπσεροχᾶς, 


1. Τὰ dé καλούμενα ἐντόνια ] De en- 
toniis confer Vitr, lib. X, cap. χα Schueid. 
(valgo xvur) eui præmittitur titulus : De 
catapultarum balistarumque contentionibus 
2. Ji] sie M. dx PV. 
— πιετράγωνα Β] τετράγωνα AB ponunl 
codd, Recle τετράγωνα δυο Th. — Ὁ] sic 
MPV. Secunda manus P correxit in Ge. | 


el temperaturis. 


3. τέσσαρσι sic PV, τέσαρσι M. 5. σφῆνας] 
sic secunda manus P. pre P prim. man. 
V. | 6. τετραγώνων) sic M. τετραγόνων Th. 
— ὀνίσκοι] sie MPVTh. marg. orioxor Th. 
᾿ 7. ἔχοντες] sie PV. γεύοντες M. | 9. δὴ 
dé] ἔςωσαν δὲ &hi conj. Kéchly-Rüstow. 
— τῶν ΕΖΗΘ seripsi τῶν ex M. & po- 
ount PVTh. — διατηγματα sic uno 


consensu codd, MPV, δ)απήγμαπε Th. 
— Vigier] Vartyerm M correctum 
prima manu in Vartpéyorme. | 13. @ δύο] 
sie M. ἃ B PV. @ 8 Th. — meirenre | 
meatenta M. — Post @esrnc inserit 
mic (sic) γοινικίσι Th. Sed non habent 
codd. — @c ἐπιϑζυγίδας} Cuneoli ferrei 
quos ἐπιζυγίδας Græci vocant Vitr. ! 13-14. 
κατακχλιν μεν) κατακλειούμεν Th. marg. 
κατακλιοῦμεν Con). Kôchly-Rüstow. | 14- 
15. σφηγώσαντες 56 PV. εφ᾽ πγωστωτες M 
ex confusione litterarum € οἱ C in serip- 
tura unciali ΕΦΗΝΩ = ΟΦΗΝΩ. Restitui 
inscriplionem COŒHN in figura XXXV ex 
codice M ubi in ΟΦΙΞ a librario depra- 
vata est. 


l'Errérior. | 
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ἐξάνψομεν τὴν μίαν > ΤᾺ τόνου ἐκ τῆς μίας ἐπιζυγίδος " τὴν 

δὲ δλλην δυτοδόντες διὰ Τὰ ἀντπκειμένε τρήματος εἰς τὸν ἐφεξῆς 

ν: ἢ ἣν / »"" F ἂψ σφὼ ͵ “ ͵ 

OVIOKOY , [ἐντείνομεν] λέξας Ὁ OUVAAPEN τὰ πάχους τῆς τολχέας τι... 
ΤΏ τόνου τὸ Term μέρος " ὦτα δπολαζόντες παρφὶ τὴν χοινι- 
xAdh τὸν τόνον, περαφυμίδὲ nv ὠκλύσομεν τὸν τόνον CH Τῷ ὀνίσκε" 
ἡ τὴν Σρχὴν αὐτῷ διαξαλόντες διὰ τῶν τρημάτων Σοδώσομοεν 


s M. 
fol. 53e 


, CL CNE à \ -"Ἢ ! s- ἅ \ 1 
εἰς τὸν ἐτέρον ονίσκον, ΧΟῊ ζαυτα ποιήσομεν ἀνίοντες κατα Rex 
Ceescie.| τὴν ἐπείλησιν τὴν ἐπὶ τὴν περατομίδε. Ἡ δὲ περατομίς ἐς! ξύλον 
μῆκος ἔχον ὡς παλαιςῶν Β ἢ Γ, καὶ ἐκ τῆς κουρᾷς ἀνατομὴν 
CL \ À τῆν { ͵ Ὁ Ὁ ͵ ΄ 
ἔχον MES τὸ τὰ τῦνου πάχος. Διαμηρυϑέντος δὲ Τὰ Tovou, οταιν 10 
Ὁ τρήματα ἴᾳ δεχόμενα αὐτὸν δυοαρῷς παρᾳλαμᾷάνη διὰ 
τὸ πεπληρφῶαι, δεῖ σιδηρᾷς κέσρας ςροήύλας καὶ λείας ὥσας 
καὶ ἐκ Τῷ ἄκρε λεϑὰς διωϑθεῖν did τῶν εἰρημένων τρημάτων χαὶ 
σφύρᾳ ἐγκρούειν. Ἔπαν δὲ dE ἱκανὸς τῦπος HYMNE ME 
5 παρα δίξαϑαι τὸν τόνον, Soc δεῖ διαζάλλειν αὐτόν. Ὅταν ι- 


᾿ 
Ὑ 
" 
| 
ι 


| 
| 
| 
| 
1 
| 


me 


7 "Æ 3 
+ -1 Me 
ne ne € 


mg 


Etes 


2. εἰς} sie PV. οἷς M ex confusione litte- 
rarum € et O. 1 3. ἐντείγομεεν! uncis inelusi 
quia non est in codd. Habet Th. — πῆς 
repas] me ane τειχίας inserui ex M ,nam 
deest in PVTh. Pro my conjecerunt 
προμὰς Küchly-Rüstow ex Philonis By- 
zantit Belop. p. 54 ed. Th. : 4-5. τὴν χο- 
ide | m pommade M. τὴ χοινικίδὲ PVTh. 

5. περατομέδι an] sic PV, mesrpudin 
M. — ἐκλυσομεν] sic PV. ὀκλύσωμεν M. 
| 6. diafanirnç] διαλαξόντες M. δια- 
Camorne PVTh. — το δαίστ μεεν | sic PV. 
το δωστω κεν M. | 7. œudrnç] sie PV. ανιόν 
M. αννέντες conj. Küchly-Rüstow. | 8. 
ἐπείλησιν sie PV. émanar ex iotacismo 
Ν. — τὴν Sn τὴν περαςεμίδα} mir avei τὴν 
ἐπισε μέσα. ponunt codices. ubi videntur 


vocabula &i et περὰ fuisse invicem trans- 
posita. | 9. B # ΤΊ sie MPV. δύο ἡ 
τὼν Th. 11. @ δεχόμενα) @ om. Th. 
Inserui ex M. — αὐτὸν] sie MPVTh. marg. 
αὐτὴν Th. — παραλαμζάνκ] sie PV. πα- 
eghauGares MTh. — fa] om. M. | 12. 
adhegç| adnedç plerique codd, Th. — 
λείας] sie PV. λίας M. | 13. διωϑεῖν] sie 
Th. marg. da ὠϑεῖν Th. δι᾽ αἱ ὠϑεῖν po- 
nunt PV, δ)" εἷς P* correctum in δ᾽ εἰ, — 
σρυμάτων] sic PV. σρόπων M. | 14. 
σφτυρα] sie PV. opupn ionice ponit M, vi- 
delicet ex vicinitate Bitonis et Athenæi, 
apud quos nonnulla ioniei sermonis ves- 
tigia deprehendimus, — ἐνκρούειν } sie 
more epigraphico M. ἐγκρούειν. ceteri 
codd. Th. 
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δὲ καὶ ἅτως dareps παρᾳ δέχηται» ἐᾳφίϑα σιδηρᾷν dti λα- 
ζόντα diäpa τὴν 2e Τὰ Tovs dit Τὰ ἐν αὐτῇ χρήματος, χαὶ 
αὐτὴν τὴν ἐᾳφίδα διώσαντα. ἐπισπαναι τὸν τόνον. Ὅταν δὲ κα-- 
AG δόξη στ! πεπληρῴῶαι (6 χρήματα, - κατα λειπύμοεενον Té 

s τόνε, ἰὼν μὲν πολὺ ἥ, ποκόψαις παρ᾽ ὀλίγον " ἐὰν δὲ ὁλέ 


M ν ἢ \ - ͵ » \ \ \ ad { 
DV M, ἐάσεις ΧΟῊ ἐππιλήσεις AUTO 7MÉEL τὸ ἡμίσὺ Qu τόνου. 


Εἶπα, διαζαλὼν τὸν ἀγκῶνα, @ ἑξῆς meañe ὡς «ορϑείρηται. 

1. pagidx | recte conjecerunt Küchly- χαταλιπόμανον M. Varietas fluxit ex iota- 
Rüstow. paridæ MPVTh. fœugidx Th.  cismo,quo ΕἸ = I. | 5. πολὺ κ sic PV, m- 
marg. | 2. διεῖραι 1 sie M. dép ponunt  λὺυν M. — XroncÂnc M. — παρ᾽ onrpsr] sic 
ex iotacismo PV, unde Dapæ Th. 3,  MPV, παραλίεγον Th. qui veram lectionem 
cagidx] paridx codd. Th. — διώστωτα] παρ ὀλίγον in marginem rejecit. | 6. ἐπει- 


sic M. λειώσαντα ponunt codd, qui a PV λήσεις] sie Ε΄, ἐπιλήσεις ex iolacismo po- 
pendent, ex confusione lillerarum A et à aunt MPV, ἐπιλύσεις Th. qui veram lectio- 
in scriplura unciali et ex iolacismo, unde  nem ἐπειλήσεις in marginem rejecil. — τὸ 
AINCANT À = ΛΕΙΩΣΑΝΤΑ. —o7u| ημισυ] sic οἰ, muç φίμονας conj. Kôchly- 


rs 


o7 ὦν PV, | ἡ, καταλειπόμενον sic PV. Rüstow. ! 7. διαξαλῶν) scripsi ex PV. 


Fig. XXXY. 
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᾿ \ “Ἢ - 
Ear δὲ ἐν is πυκναῖς χκαταγωγαῖς ὁ τῦνος χάλασμα λάζη, 
’ ! \ { ‘ ͵ re “- -" 
ἐπιςρέψαις Ts χοινικίδας, ὡς “ορϑειρηται, τῷ μοχλῷ τῷ a 
ζω Ὁ κεἰ “᾿ - ᾿ ᾽ 
δηρῳ πῷ ἔχοντι τὸν κρύον. Nevegic δὲ δεῖ ENS, ἤτοι ὠμμαίοις, 
ἢ γωπαίοις, x πάντων τῶν ζώων πλὴν συῶν " δοτοΐγτα γάρ. Δια- 
vo“ Try δὲ δεῖ on exerce (ᾷ νωπαῖα, ἤτοι ὠμμακα. τῶν ὅλων 
! « \ , { el f = , 
ζῴων. Εὕρηται jap ἐπιπλέον γυμναζομενα. τᾷ (as νεῦρᾳ εὐτ- 
νώτερφι τυγχάνειν " οἷον ἐλάφε μὲν, Q@ on τῶν ποδῶν " ζαύρε 
δὲ, (ἃ im Gus αὐχένας. Καὶ ἐπὶ τῶν δλλων δὲ διανοῷ ὥτως. 
Τὴν δὲ Ὁξιὴν νευρὰν CH τῶν εὐτονωτάτων νεύρων δὲ πλέκειν. 
# \ “ \ , # \ ‘ ͵ 4 - . 
Μία jap ὅσω πολλᾷ ἀπεργά ται, Κα, ιασύμένει τὴν τῆς ἐξα-- 
- ΄, 
movANS βίαν. 
Διάφοροι δὲ γίνονται τῇ πλοκῇ Φξιηδες. Ἢ μὲν jap Où 
εὐθυτόνου ςροήύλη γίνεται, ἐπείπερ εἰς τὴν Gu ὀϊςου ἐμπίηῆει 


διαξάλλων M. διαλαξὼν Th. | 2. Post £#- 
φρέψεις inserit τεὸς codex M. | 2-3, τῷ 
μοχ λῷ τῷ σιδηρῷ] sic MPV, κωχλῷ σιδηρῷ 
omissis τῷ... τῷ Th. | 3. κρίκον] sic M 
PVTh. marg. xpwor Th. quæ falsa lectio 
profluxit ex V', qui etiam in margine 
habet κριόν, unde et P°. — δεῖ jen | 
scripsi ex M, ἀεὶ 3eme ponunt codd, 
qui ex PY pendent, ex confusione littera- 
rum À et à in scriptura unciali ΔΕῚ — 
A€I. Ex his codicibus habet &e Th, qui 
falso post χοῆοϑοῳ inseril δεῖ, quod delen- 
dum. | 4. καὶ renæoiç] sie MPV. Omitlit 
V', ex quo fluxisse videtur Bald. unde Th. 
Verba # γωπαίοις addit Bald. not. unde 
Th. marg. — ζῴων} scripsi ex ζώιων V. 
ζώων MP, — συῶν) scripsi ex M. σύων P 
VTh. marg. σίων Th. — rmimm| sic M 
PVTh. marg. ὑποίκτα Th. | 5. ox] sic 


F'PV. ὅτε M. Videtur excidisse aliquid. 
Forte legendum on εὔχρη τας τὶ μόνον ταὶ νω- 
6. ζῴων] ζωων V. -- 
Verba Evonre (cod. εὐρετε} γὲρ ἐπιπλέον 
γυμναζόμενα mi ζῶν (cod. ζω δ) sunt ine- 
dita. Dedi ex M, nan omittunt PY unde 
fluxerant plerique eodd. οἱ Th. | 6-7. εὐτε- 


nai κι τ᾿ À, ἢ 


νωπραὶ sic MV. éunronex P. : 7. τυγ- 
χείνειν] τυγχαΐγει plerique codd. et Th. | 
8. @] Ὡς ΕΝ. | 8. πὸς αὐχίνας | sie codd. 
Ὦ αὐχῖνος con. Kochly-Rüstow. | 9. 
πξιτὶν} τοξιτὴν M. mére ΕἸ, mErar PV. 
— νεύρων] νευμῶν Th. | 10. mr τῆς] sic 
F'PV, ἃ τῆς M. | 11. Post βίαν, spa- 
tium vocuum in codice M. 
mont] τῆι πλοκῆν P. τῆς πλόκκι M. — 
πξιπιδες ponunt PV. m£endee M. | 13. 
cisë] habet Th. marg. ie PVTb. Lit. 
teras unciales ON C ponit M. quæ viden- 


14, τῇ 


Le] 


Th. εἰ". 
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PAU Ταύτην δὲ ἡ xampouon χεὶρ διπλὴ γίνεται καχηλωμιένη 
EX Τὸ μεταξὺ TV χηλῶν Na du τὸ Τῷ βέλους πάχος. Ἡ σὲ 
Τὰ παλιντόνου πλαγία γίνεται καϑείπερ ζῶνη : χαὶ CM μὲν τῶν 
ἄκρων ἀγκύλας ἔχει εἰς ἃς οἱ ἀγκῶνες ἐμζιζα ζονται, ex δὲ 
Té μέσου ἐξ ἑνὸς Τὰ περὶ τὴν χεῖρᾳ μέρους καϑάπερ κρίκον 
ἐξ αὐτῶν τῶν νεύρφν πεπλεγμένον εἰς ὃν ἡ χεὶρ ἐμξι(α er, 
οὐκέτι καχηλωμένη, DA ἀπλὴ Ka Tu rép δάκτυλος. To δ᾽ ἔπι πλά- 
τος τῆς CE ὀρϑὺν ίϑεται, ὅπως Xma αϑείσης τὴς χειρὸς 
ὁ λίθος κατὰ τὸ πλάτος ι' πυὺ τῆς Οξηήδος ληφϑεὶς καλῶς ἐξα.- 


ἴ᾿ νἱ 
en 


ποςέλληται. Καὶ ἡ μὲν ἐπὶ τῶν εὐθντύνων νευρὰ παροὶ τὴν διώ- 
ςραν Ur ἐπέχουσοι ἐπ᾽ αὐτῆς βεαχύ «ἡ δὲ ἐπὶ τῶν παλιν-- 
τύνων πλέιον ἀπέχουσοι τῆς διώςρας, ὅππως Dm ad ion κατὰ 


tur ex abbreviatione quadam, qua voca- 
bulum OICTOC in prototypo exemplari 
repræsentabatur, defluxisse. — sumirer | 
scripsi ex V'. ckmime plerique codd. 
Th. Ὁ 1. dm] seripsi ex V. dm M 
PTh. marg. διπλῆν Th. | a. χηλῶν] sie 
MTh. marg. βελῶν Th. βελῶν correctum 
secunda maou in χελὼν P. — yes] sic 
MPVTh. marg. πέχος Th. — Post παΐχος. 
spatium vacuum in M, a linea ΡΥ. | 
3. πλαγία] πλάγια PV. Habet P correc- 
tum secunda manu in πλάτεια. — ζώνη] 
sie MPVTh. marg. ἐῶον Th. | ἡ. εἰς αἷς] 
aa ΜΕ", sed litteras % delevit Εἰ, εἰ 
pro εἰς ponit V. — ἐμφιξαΐζονται sie vi- 
detur legendum. ἐκ οἰ δάζονται codd. Th. | 
δ, mei τὴν χεῖρα) sie codd, & τὴν χεῖρα 
conj. Kôchly-Rüstow. | 6. πεπλεγμεένον]} 
sic secunda manus P, #AémAeyauror M. πε- 
πλεγμέγων VP (prim. man.) Th. — εἰς 
δε} sie M. εἰς ὅσον PVTh. — ἐμζιξζαά7ε- 
ται] sie M. ὀκζι ζεται plerique codd. Th. 


| 7. κεχνλωμιένη] sic M. χεχελωνημένη PV, 
quod seeunda manus P mutavit in x- 
χελωνημεῴη, unde χελώνῃ μένει Th. χκλω- 
par Th. marg. — dam] da dan 
M. ἀν αἱ am ponunt PVTh. — πὸ δ᾽ ἔπι] 
τὸ δέ n MPV. τὶ dé n Th. 7-8. mans 
M. 18, m£indoç M. m£indoc Th, quicor- 
rexil in margine. | 9. ληφϑεὶς} seripsi 
ex M. mgSuç ponunt codd, qui ex PY 
fluxerunt unde Th. | 9-10. ἐξα ποξέλληται | 
sie uno consensu MPV,. ἐξαποσέλλετω Th. | 
10. εὐϑυτέγων] sie MTh. marg. εὐτόγων ἢ 
VTh. — γευραᾳ ] sic M. river PV, sed 
correxil in γευραὶ secunla manus P, — 
παραὶ τὴν] παρ᾽ αὐτὴν τὴν ΕΥ̓ ΤΊ... αὐτὴν de- 
levit prima manus M, et postea scripsit 
καλῶς ἐξαποςέλληται χαὶ N μὲν ἐπὶ τῶν 
εὐϑυτόγων νευραὶ, que verba repelita fuisse 
videntur ex errore librarit qui ea punctis 
distioxit. Deinde legitur pv δὲ ώςραν. | 12. 
ἀπέχουσα τῆς diwcpas]| ἀπέχουσα ax av- 
τὴς τῆς διώςτας ponunt ΡΥ ΤῊΝ. Delevi αἰπ᾿ 
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μέσον τὸ ὕψος Té λίθου πλήξη + Yo jap βιαμιότερος ἐξαποςα--: 
λήσεται * μικρὸν Jap ἀνωτέρῳ ἢ Ὁ κατωτέρῳ TION, MDI υζσε- 
λεύσεται τὸν λίθον, ἢ υὑζσερπέσειται αὐτὸν. 

« Ù Di , Cond ! \ με il ‘ 

O δὲ ἐν Gi ἀγκῶσι τῦνος à οκ TE/ UN γνέτοη γυνακχαίων. 
Αὗτω γὰρ, λεῆῆα! T ὥσιχι ἡ μᾶκραι y πολλῷ ἐλαίῳ γραφει- 
œuy, ὅταν πλακῶσιν, εὐτονίαν πολλὴν λαμίάνουσιν, ὡςε μὴ δατά- 
δεῖν τῆς διὰ τῶν νεύρῳν ἰοώος. ᾿Ικανῶς ὧν καὶ κεφαλαιωδῶς 
περὶ τῆς κατασκευῆς καὶ λρήσεως τῶν εὐθντύνων χαὶ παλιντόνων 
, { εἴν - \ \ { « { 
εἰρηκότες, ἑξῆς ἡ Q@ μέτρα Varygalomar. 

Εἰδέναι δὲ δὲῖ on ἡ τῶν μέτρων ἀνα ygan ἐξ αὐτῆς τῆς 
πείρας ἐλήφον. Οἱ γὰρ παλαμκότερ οι», μόνον τὸ app καὶ τὴν 
διάϑεσιν ἐπινοήσαιντες, # πάνυ ὦ ηὐδὸχ ἴμουν εἰς τὴν ἐξαποςολὴν 


Τῷ βέλους, διὰ τὸ Ὥρμϑεοῖς συμμετόλαις jan jen. Οἱ δὲ 


αὐτῆς ex auctoritale codicis M. nam re- 
dundat. — ποι ϑεῖσα | sic recte M. τος 
ὅκεϑεισα Th. Smyadrion Th. marg. | 1. 
mn] sie PV. πλήξει ponit M. — va | 
sie PV, #n M, — βιαιότερφς] sie MPV. 
Correxit in βιαιότερον secunda mapus P. 

ἃ. ἀνωτέρω καὶ x κατωτέρω | scripsi ex M. 
ἀνωτίρᾳ ἡ χατωτέρα.. NIISSO κὶ, ponuNt 
PATh. κατωτέρᾳ mutavil in κατωτέρω se- 
cunda manus P, : 4.°O dé] a linea M. -— 
τόνος καὶ ἐκ τειχῶν TU γυναιχείων | sic 
codd. CF, Vitr. 1. X , ς, x Schneid, (vulgo 
sv} ubi in fine legitur : Quemadmodum 
contentionibus ew {scihcel balistæ et ca- 
tapullæ temperentur € nerro capille que 
tortis rudentibus, quantum comprehendere 
«criphis potuero. non pretermiltam. | 6. 
λαμξανουσιν! λαμξῥάνωσιν ponunt MPV. 
Codex F', descriptus ex M. rorrigit xau- 


δάνουσιν. ul et P', ex V descripius. — 
γευρων) νευρῶν Th. | 7. ἱκανῶς sie MP. 
ἱκανὸς Th. — καὶ] om. Th. Dedi ex MP. 
| 9. εἰρηκότες} sic MP (secund, man.) 
Th. marg. εὐρηκότες P (prim. man.) Th. 
— καὶ οἷν. PVTh. Inserui ex M. — 
ὰ μέτρα ποχκάψομιω)} ἱπσοκάψωμαν M. 
ex confusione ΗΠ γαγαπι © et Q. CT. sror- 
pionum et balistarum rationes quibus sym- 
metriis comparari possint exponam Vitr. 
so de δεῖ) sie M. dé om. PVTb. | 
ἐλήφϑν | ἐλήφϑν, P. 
παν mi Εἰ. — ηυὐδοκίμουν | scripsi ex PA. 


19. ἡ πον ns 


nudoxmuour ex iotacismo M. evdomiuour 1h. 
13. apuocuie | seripsi ex M. ἀρμοσεῖς po- 
nunt PVTh. — συμεμεε τείανο] sie P\. αμ- 
pure M. sed correxit Εἰ, — pan yen ru | 
seripsi ex secunde manu P que multa 
bene emendavit. gr πη! MVTHR. 
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μετὰ ταῦτα, ἀφ᾽ ὧν μὲν ἀφαιροῦντες, οἷς δὲ “οροστιϑίντες, 
͵ ͵ LU ὧν \ \ τῇ { " ΄ 
σύμφωνα κατέσησαν καὶ ἐνεργα ἴᾳ εἰρημένα. ὄργανα. Euvisurey 
δὲ ἴὰ «ρϑειρημένα ὅργανα; οἷον ζᾷὰ κατὰ μέρος ἐν αὐτοῖς πάντα, 
Don τῆς Τῷ τρήματος διαμέτρε ΤῺ τὸν τόνον δεχομένου. Ἀρχὴ 


s jap ὴ ἡγούμενον ὁ τῦνος. 


Δέ; ὧν τὸ Τῷ λιϑοζόλου ὀργοίνε τρῆμα συνίζειαϑαι ὥτως. Ὅσων 
ἂν ἢ μνῶν ὁ μέλλων ἐξαποτέλλειϑαι λίϑος, ταῦτα ἑκατοντώκις 
ποιήσας, λάξζε τῶν γενομένων κυζικὴν πλευρᾷν, χαὶ ὅσων ἂν εὕ- 
pns μνῶν τὴν πλευρὰν τορϑϑεὶς Tic εὑρεϑείστεις τὸ δέκατον μέ- 
10 29 Goovrauv δακτύλων mie τὴν ΤᾺ τρήματος διάμετρον. Οἷον" 


ἔσω ὁ λίϑος μνῶν ὀγδοήκοντα * ἑκατοντάκι ζαῦτα γίνεται Η " ἡ 


δὲ κυζικὴ πλευρᾷ K χαὶ τὸ δέκατον αὐτῶν δύο very KB : 


1. ἀφαιροῦντες] sic PV. ἀφοροῦντες M. 
[ας Incipit hic alterum excerptum codicis 
F (fol. 1 ὃ rect. et vers. fol. 16 rect, } — ἐν- 
ἐργαὶὶ sie MFPVTh. marg. ἐγαργαὶ Th. | 2-3. 
Verba œricary dé ἴα weserpmuire ὄργανα 
desunt in M. Habent PV, Eadem præbet 
F, qui ponit συνίσταντο. | 5. ἡχρύμανον | sic 
secunda manus P, quæ margini apposuit 
ἵσως ἡχούμαενον unde habuit Th. ἷρυμεένον 
prima manus PV. ὁρύμεένον Ε΄. εἰρν μένον M 
V®. πυθμν ex conjectura Baldi Th. marg. 
| 6. mue] τρίμα Εἰ. — οὐτως] wrw M 
F. — ὅσων] sic F P (secund. man.) P”°. | 
7. ἀν] sic legendum videtur, ἐάν codd. 
Th. — #] seripsi ex # PV. ἡ habet Th. 
qui in margine correxit #.— μνῶν] wräv M. 
— rar) sic codd. ταύτας conj. Küchly- 
Rüstow. — ἑχατοντακις sie FPV, exarr- 
τακι M] 8. λαζε] om. P. ! 8-9. Verba x, 
οσῶν ἂν εὕρῃς ur τὴν mAtuegr desunt in 
codicibus qui a PV pendent . unde omisit 


Th. Dedi ex M, ubi legitur xay ὀστν tar tu- 
one M niv mevegr @saic. | 9. œesdnic | 
sie recle M. ess PV, @esesse FP°, καὶ 
ose Th. ubi delendum xx. — τὸ dé- 
κα πν] τὸ δὲ κάτω M, sed τὸ δέκατων F 
qui consentit cum ceteris codd. Th. | 10. 
Ante πστύτων ponunt codd. Th. xg, quod 
delendum videtur. 11:1, ἐχα τονταάκι ταῦ 
τὰ yrérey Ἡ, καὶ dé κυζικε πλευραὶ K χαὶ] 
Notanda est varietas lectionum, ἐχατονταῖκι 
ταῦτα γίνεται K καὶ, omissis celeris, po- 
nunt codices MPV. Similiter ἐχατοντακις 
ταῦτα γίνοντω K ΕΞ Vice versa, omittit 
verba ἐχα τοντάκι ταῦτα γίνεται οἱ solum- 
modo n δὲ «Gsm πλευραὶ x. καὶ ponit Th. 
Locum valde corruplum mihi videor re- 
stituisse ex scholio inedito quod occurrit 
in ora marginali codicis M litteris minutis- 
simis ac fere evanidis, sed pervetustis, 
adseripto. Quam scripluram sie lego : τὴν 
κυξικην mevegr λέγει | τὴν H°GK Eh 


19 


Schol. ined. 


Τὰν κνέικῦν τῶνν 
par mére τὸν " . 
τὰ κ ἐπὶ τὰ x pin 
C7 τ. τὰ Kiel 
τε τ γένεται Ἧ ν 
ἡὶ αὐοὸ ὃ ἃ χνέικὺ 
np, 
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Ὁσοῦτον ἔστι ἡ Τῷ τρήματος διάμετρος. ᾿Ἐἀν δὲ μὴ tym ὁ γενό- 
μένος κυζικὰν πλευραὶν, ὡς édim δεῖ λαμᾷξάνοντα τὸ δέκατον 
μέρος mesonXvey. 


To δὲ Τῷ εὐθδυτῦνε τρῆμα συνίξοιται [ὕτως]. Ὅσον ἂν ἔχῃ 
μόνκος ὁ μέλλων ἐξαποςέλλεώϑαι ὀϊσος, ζύτου τὸ ἔνατον ἔστ ἡ 


Fe τρήματος διάμετρος. Οἷον ᾿ à τεύπηχυ τὸ βέλος, ὧν ἔνατον 
γίνεται δάκτυλοι! ὀκτώ " ζούτων ἔστι ἡ διάμετρος Τῷ τρήματος. 
Ἔς; δὲ κὴ Στὸ μιᾶς διαμέτρου δοθείσης Tac λοιπὰς συνίζα-- 
Say τῶν λιϑοίδλων ὀργάνων κατὰ τὸν τῷ κὐξν διπλασιασμόν. 
"Est, ἐπιτυχόντος κατασκευῆς ὀργάνε εὐδοκιμήσαντος, ἴᾳ ὅλλα 
συνίξαιϑαι Yon ζούτε ὥτως. "Ἔξω γὰρ ἡ Τῷ ὀργάνου διάμετρος 
ἡ ΑΒ, χαὶ δέον ἔσω Dm Ούτε ἕτερον ὕργανον κατασκευάσαι 
βάλλον, εἰ τύχοι, πραπλιάσιον βέλος Τὰ «ρϑειρημένε. ᾿Επεὶ ὧν 


BK | prevu T° GK 53) | Ὺ γνεται 
H καὶ αὐτὴ | καὶ K «Gien mAtueg. Quod 
interpretari liceot in hunc fere modum : 
Cubicum latus dicit (numeri) Boao : 30 
super 20 fit ἰθὺ : 20 super ἦσο fit Baoo : 
et ipsum 20 est cubicum latus. Videtur er- 
ror librariorum ex vicinitate numeri Ἢ 
et artieali Ἢ in seriplura unciahi ortus 
esse, Ex hoc scholio antiquissimo conjicere 
licet alia ejusdem generis ad Heronem 
scholia olim exstitisse, quæ hodie deside- 
rantur. ! 1-2. Post γενόμενος, subaudi &e48- 
μός. | ἢ οὕτως} supplevi ex conjectura, 
nam deest in codicibus. Îlaque uncis in- 
clusi. — +] tar habent codd, Th. | 5. 
ὁ μελλων) seripsi ex MFPV. τὸ μέλλον Th. 
— die] seripsi ex M, ubi ὁ see divisit 
librarius. oi € ponit V. οἷ ε correctum se- 
cunda manu in οἷον ponit P, εἰς ponit F. 
Errores divers fluxerunt ex uno fonte, 


scilicet ex confusione hitterarum uncialium 
€ et C in vocabulo OICTOC. βέλος dedit 
Th. — ἔνατον] sie MPV. ἔννατν Th. | 6. 
τρήματος] sie MP. τείματες Υ. — #] scri- 
psi ex M. εἰ PVTh. — ὧν] seripsi ex M. 
or FPTh. Secunda manus P mutavit in 
an. Omisit V. — tram | sic MPV. ὦνα- 
mr FTh. | 7. δαχτυλοι ὀχτὼ] sic M. 
δαίχτυλοι H PV. ΦδΦαχτυλοι n Th. dxxn- 
ner n ponit F. — mur] sie MPV, καὶ sr 
τούταν ponit Ε΄, || 8-9. συνίφαϑω | sie MF. 
συνέφα ει, PV. | 9. 41] om. PV. ! 10. 
ἐπιτυχόντος] sie MPV. ἐπὶ τυχόντες F. Con- 
jecerunt εὐτυχούσης πινὸς Kôchly-Rüstow. 
— εὐδοκιμνίσαντος} tudbnmunoarne F. | 
13. βωλλον] sic PV. μᾶλλον M. ἔξαλλον F. 
— εἰ τύχοι] sie MPV, εἰ τύχω Ε΄, — res- 
πλάσιον] sie MPV, σπριπλασίον Th. — 
Post ἐπεὶ, inserui # ex codicibus MP. 
Omittit Th. 
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dinos isiv ὁ τόνος τῆς “ὦ λίθου ἐξαποςολῆς, δεήσει ὥρα τὸ 
μέλλον συνίξοιαϑοι! Ὀργανον τειπλασίονα. τῦνον ἔχειν, ῷὶ ἡ διάμε- 

mecs ἐσῖν ἡ AB, ὑκ ἐψτυχόνπι δὲ renpan D ἀνάλογον ἔχοντος 

nus 1 ὕψους Té τόνου τῷ τρήμαπ, ose ve Gus xw A ivdpous 
᾿ [ὁμοίους] Οὺς ἐκ τῶν τόνων γινομένους. Ἐπεὶ ἕν ὅμοιοι κύλιν-- 
ὅροι «ρὸς δλλήλους ἐν τελπλασίονι λόγω εἰσὶ τῶν ἐν is βά-- 
σεσι διαμέτρων, vevondo πὐρημάνη ἡ Té τρήματος διάμετρος ἡ 
ΓΔ' ὁ Sea Do τς AB κύλινδρος πρὸς my Στὸ τῆς ΓΔ 
κύλινδρον τολπλασίονα λόγον ἔχει ἥπερ ἡ ΑΒ Ὡρὸς ΓΔ. Πε- 
10 mnt δὴ, ὡς ἡ ΑΒ “«ρὺς τὴν ΓΔ, ὥτως n τε ΓΔ χορὸς τὴν 
ΕΖ, καὶ ἡ ΕΖ œex τὴν ΗΘ. Ἕξει Spa αὶ ἡ AB @e ΗΘ 
Term a nova λόγον, ἥπερ ἡ ΑΒ Ὡρὸς ΓΔ. "Es ὥρα, ὡς ὁ Dr 
ms AB κύλινδρος œess τὸν δστὸ τῆς ΓΔ κύλινδρον, ὅἕχως ἡ AB 
œex ΗΘ. Τρίτον δὲ μέρος ἐεὶν ὁ Στὸ τῆς ΑΒ κύλινδρος Τὰ 
ι» Jon τῆς ΓΔ κυλήνδρᾳ " χαὶ ἡ AB ὥρα TE μέρος is τῆς 


M. 
ol, 55 εἢ. 


1. πένος sic recte Th. marg. τέπος codd. 
Th. | ἃ. τόνον] seripsi ex M. λόχον PVTh. | 
3.n AB] καὶ om. Th. — ἐντυχονπ ἐν τυχόντι 
dividit Th. L 4. % vou m mr] sie PV 
Th. τὸ ὕψος Th. morg. ἢ vies ponit 
M. | 5. éuosou | uneis inclusi quia deest 
in codd. Recte supplevit Th. | 6. ea] 
sic secunda manus P unde Th. marg. n 
sir M. ἔπι PV. ἔς Th. | 7. véronSw ] sic 
PV. νενοείϑω M. — πύρημενη] sic PV. ὕρη- 
μενὴς M. εὐρημένη Th. | 8. ὁ ἄρᾳ | scri- 
psi ex M. oex PV. dex correxit secunda 
manus P marg. unde aeg , omisso 6, Th. 
| 9. ἥπερ] sie PV. ὑπερ M. np Th. — καὶ 
AB φεὺς ΓΔ] sic MPV. καὶ yd τοῦς αβ Th. 
l 10. du] sic PV. δεῖ habet ex intacismo 


M. — ὡς.} om. F. — καὶ AB] sie MV.”n E 
marg. α P. | 11. φεὺς τὴν HO] sic F, τὴν 
omittunt ceteri codd. Th. — ἕξει] ἔξει 
Th. — @ess ΗΘ] sic M. @esc ΝΘ po- 
nit P. @esc x8 Th. — ἕξει de καὶ n a Ë 
“εὲς mr Ὑ δ ponit, omissis ceteris, codex 
F. | 12. na] sie PV. ἡπερ Th. — ὡς 
ὁ ὑἐπὲ] sic M. ὡς ὁ œm V. ὡς ἀπὸ P, ubi 
ὁ additum secunda manu supra lineam. 
ὡς o om. Th. | 13. «σοὺς τὸν] sie MF. #r 
omittunt PV, sed adseripsit secunda ma- 
nus P supra lineam. τὴν om. Th. — w- 
x réper] sie uno consensu MFPV. κυλιν- 
δρος Th. | 14. æec' ΗΘ] sie uno consensu 
MFPV. @ese x8 Th. | 15-p. 116. 1. 1. 
τὸς ΗΘ] sie MFV. τὸς Ν᾿ P. τῆς κθ Th. 


- 


19. 
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HO: καὶ és dkion ἡ AB, δαϑεῖσοι ὥρα ὴ ἡ HO: καὶ εἰσι 
τῶν ΑΒΗΘ δύο μέσαι ἀνάλογον αἱ ΓΔΕΖ : δοθεῖσα Spa ἐεὶν 
ἡ TA: δεήσει ὥρα ἐς τὴν ὀργανινὴν κατασκευὴν Aa Gay τῆς AB 
rermhanias τὴν HO, éméidhrép FR βέλος Τὰ βέλους ia rer 
πλάσιον, χαὶ τῶν ΑΒΗΘ δύο μέσας ἀνάλογον a bar Ts ΓΔΕΖ, - 


Fig. XXXVI 


\ 


Ca 


= 


ἡ ἔσαι ἡ Τῷ ὥτουμένε πρήματος διάμετρος ἡ ΓΔ. 


=) 


Ὡς δὲ δεῖ, δύο δοθεισῶν εὐθειῶν, δῴο μέσας ἀνα λόγον aa Car, 


ἑξῆς ἐρφύμον. 


1. καὶ ΗΘ] sie MFPV, nx8 Th. | a. 
τῶν ABHO| sic MF, — ἀνάλογον] sic 
MEPV. Secunda manus P correxit in ara- 
nos, quod habet Th. marg. || 3. ἐς mir | 
seripsi ex ετῖν M. εἰς τὴν FF'PVTR. | 4. 
mr HO] sic PV. τὴν Ἡ ΘῈ ponit M, τὴν 
x0 Th. — éd] sie MTh. marg. 
ἐπειδη ex FPV. ἐπιδὲε περὶ Th, — πὶ 
βέλος] om. F. | 4-5. σειπλάσιον)] sic M. 
τειπλάσιος PV. πειπλασίων F. | 5, die] διὸ 
F. | 6. σρήματς} sie MPV, τείμετρος 
F. 4 7. dei] om. Εἰ, — ardacy] sic con- 
stanter uno verbo ponunt optimi codd. 
— Hic locus, quo Hero docet modum 


imveniendi organice duas medias propor- 
tionales, conferendns est eum is quæ 
Pappus ( Collectiones mathematicæ trad. 
Commandini, 1. WT, p. 7-10} atque Eu- 
locius (Commentarius ad Archimed. de 
sph. et eyl. lib. Il, prop. a) hinc de- 
sumpla tradiderunt. Juvat hic apponere 
e codicibus Parisinis prima atque ultima 
verba horum locorum. Etenim Pappus 
\cod. 4440, fol, 20 recto) incipit : Κατα 
δὲ πὺς περὶ nr Houva πῶς ἔς! δυνατὴν 
do δὸϑειστῶν εὐ ϑειῶν δύο μέσαις ἀνάλογον 
λαζεῖν ὁργανικῶς δείξομεν x. +. À. Explicit 
autem : τῶν dex αἴ Êy μέσαι ἀνάλογόν 
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VEcwour αἱ do δοϑεῖσοι! εὐθεῖαι αἱ AB, ΒΓ, @es ὀρϑεὲς 
κείμεναι " ὧν δὲϊ δύο μέσας ἀνάλογον aa Gé " χαὶ συμπεπλη-- 
ep m ΑΒΓΔ παραλληλόγραμμον" καὶ ἐπεζεύχθωσαν αἱ 
AT, BA: à ὀκξεξιληήεϑωσεν αἱ AT, AA: καὶ παρᾳκείϑω παροὶ 
, τὸ Β σημεῖον κανὼν τέμνων Tic ὠκζαλλομένας εὐϑείας * καὶ 

κινείζϑωυ ὁ εἰρημένος καγὼν περὰ τὸ Β σημεῖον ἄχρις ἂν αἱ Dm 
FE ἐπὶ ἃς Guas ἐπιζευγνύμεναι ἴσα δλλήλαις ὦσι * χαὶ ἔσω 
ὁ μὲν κανὼν ϑίσιν εἰληφὼς οἵαν ἔχει ἡ ZBH εὐϑεῖα " αἱ δὲ 


à 


Smay δύο εὐϑεῖαι αἱ ΕΖ, EH‘ λέγω on τῶν AB, ΒΓ εὐθειῶν 


εἰσιν αὐ at γε (ubi € pro » figuræ Hero- 
nianæ). Eutocii vero demonstratio (cod. 
2360, fol. 88 recto) aliquantum differt ab 
Heroniana, quacum tamen in præcipuis 
convenit. Incipit hisce verbis : Ὡς Hpwr 
ἐν μηχανικαὶς εἰστεγωγαῖς καὶ ἐν βέλοποι- 
κοῖς " ἔζωστν αἱ δοϑεῖσαι x. 7. À. Expli- 
cit : τῶν aex af By μέσωι ἀγάλαγρν εἰσιν 
αἱ an γζ οπερ ἔδει eupéir. | 1. αἱ δύο] 
sic F. αἱ Β ponunt MPV. αἱ & Th. | 3-4. 
παραλληλόγχαμιμον καὶ ἐπεζεύχθωσαν αἱ AT 
ΒΔ] dedi ex solo M, qui ponit παρᾳλλη- 
λόχαμιμμος χαὶ ἐπεζεύχβωστιν αἱ A ΒΓΔ. 


Omittunt hæc verba plerique codd. et Th, 
| 4. ὀκξεξλη ϑωστ] sic MFPV. 666n90- 
σαν Th. ὀκξεξληήεϑω marg. | 5. Post xa- 
rar desinit P, quippe quum ultimum fo- 
lium hodie desideretur. | 6. mei πὸ B]sic 
ΝΥ. παραὶ πὶ BF. — ἄχοις ἀν] om. M. 
Habet F. ἄχει ponit V. | 6-7. αἱ Xe À E 
seripsi ex MF, ubi αἱ à πὶ E legitur, αἱ 
Gr πὸ B ponit V, unde P*P°. αἱ %70 ἢ Β 
habent P*P'°P* marg. καὶ re % β Th. 

| 7. ἔςω] sic MF. écay VTh. || 8. οἵαν] 
οἷαν MF, — καὶ ZBH εὐϑεῖα) καὶ ΖΒ καὶ tv- 
ϑεῖα F.n ΖΒ εὐϑεῖα MV. | 9. de] nu- 


Fig. XXXVII. 
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αἱ μέσαι ἀνάλογόν εἰσιν αἱ ΑΖ, TH: καὶ @egme οὔσης τῆς 
ΑΒ, δευτέρᾳ, μὲν ἔστη ἡ AZ: rexm δὲ à ΓΗ τετάρτη δὲ ἡ 
ΒΓ..... Ἐπεὶ γὼρ ἴση ésiy ἡ AE τῇ ΕΔ, καὶ dinxmy ἡ EZ, 
τὸ ὅρα υὑπὺ ΔΖΑ μετὰ Τῷ Dom AE ἴσον isi τῷ Je τῷ ἘΖ᾽ 
διὰ ἴᾳ αὐτὰ δὰ χαὶ τὸ «πὸ ΔΗΓ μετὰ Τῷ Dm ΓῈ ἴδον io 
τῷ Xm ἘΗ΄᾿ χαὶ ésiv ἴση ἡ μὲν AE τῇ ET, ἡ δὲ ΕΖ τῇ EH: 
ice Ppa à τὸ ὑπὸ ΔΖΑ ἴσον τῷ V0 AHT : ὡς pa ἡ HA 
πρὸς AZ, ὕτως iv ἡ AZ æex TH: 3 ὡς ἡ HA τορὸς AZ, 
n % AB @eùx AZ, καὶ ἡ ZA @ex TH, καὶ ἡ HT ex 


merum Γ᾽ ponunt MFV. τρεῖς LP, δύω 
Th. — αἰ EZ,EH] sic uno consensu M 
V. αἱ εζ. 8» Ἐς αἱ εἴγε Th.! 1. αἱ μέσωϊ 
sic V. æ omittit F. # μέσα ponit M. ἢ 
3. déunieg] sie MV. δεύτερα Th. — » 
ΑΖ] sic videtur legendam. # ΑΒΖ po- 
nunt codd., Th. — Post rem δὲ inserunt 
ésg\Th. Deestin MF. || 2-3, Post τετάρτη 
δὲ ἡ ΒΓ, pergit ila Pappus (ex codice 
Parisino 2440, fol. 20 recto) : ‘Emi γὰρ 
ὀρϑογωνιον ἐξὶ πὸ ΑΒΓΔ παραλληλόγραμ- 
μον, αἱ τέσσαρες εὐϑέίαι αἱ ΔῈ, EA, ἘΒ. 
ET, ἴσαι ἀλλήλαις εἰσὶν. ἐπεὶ ἐν ἴση x. τ. À. 
[ 3. τὰ ἘΔ] "ἐς ΕΥ͂, τῇ EA ponit M. ex con- 
fusione litterarum uncialium À = Δ. | 4. 
μετὰὶ % ἀπὸ AE] πὶ ponit M. Omiltunt 
δασὺ codd. Th. Inserui ex Pappo atque 
Eutocio, — τῷ] sie FV. πὶ ΜΟῚ 5. ème 
TE] x om, F. — 6. καὶ μιὲν AE] sic M. 
d AE μὲν ponunt VPTh. | 7. καὶ τὸ] sic 
Fi, x τῷ M. x τῆς Th. — πὶ ὑπὸ ΔΗΓ] 
scripsi ex τῷ ὑπὸ à HT M. us ὑπὸ ANT 
ponit V. ex confusione litterarum N et H 
in scriptura decimi sweuli. Inde fluxit τὸ 
3m dry Th. 7-8. # HA φεὶς AZ] 
HT @ess ΔΖ ponit M. καὶ NT φῳεῖὶς à 


ponit V. αὶ ny @ess δξ Th. | 8, τεὸς TH] 
sic M. σοῖς ΓΝ ponit V. oess γδ Th. 
ὡς dex καὶ ΝΥ Ὡρὸς δῇ ὅτως ἐςὶν n αξ 
πρὸς nd conjecerunt Kächly-Rüstow. — 
ἄλλ᾽ ὡς n HA] seripsi ex ἀλλως n HA M. 
ἄνως à Ν᾿ Δ ponit V. | 9. à n ZA ®pûç 
TH} seripsi ex Pappo, cujus textus in 
quibusdem convenit cum restitutione ἃ 
doctissimis duumviris Kôchly et Rüstow 
proposita. Etenim Pappus (cod. Pur, 2440 
fol. 40 v°) coneludit ita : &st éca καὶ ὡς 
ἰ αῇβ πρὸς αὖ κὶ τι ζα Φρος γη à καὶ γπ 
πρὸς Ὑ᾽ τῶν ἄρᾳ αἰ. βγ μέσαι ανά- 
Ar εἰσιν αἱ a. yn (ubi codex γε, 
quippe quum littera ostensiva € in hoc 
codice eumdem locum teneat quam littera n 
in codicibus Heronianis}. | g-p. 119, 1.1. 
αὶ " ΗΓ φεὺς ΓΒ] addit M. καὶ # NT mec 
TH ponit Υ. καὶ Éy φεῖς yn Th. — Verba 
ἐςαι ἄρᾳ à, ὡς αὶ BA τοὺς AZ desunt in 
M. Dedi ex V. Habet Th. — ὑτως καὶ ἡ HT 
τος TB] desunt et hæc in M. Dedi ex Y, 
#rw x, ny ©e$c y B habet Th. — Locum 
dificillimum, quantum potui, restitui ex 
codicibus MV. cum Pappo atque Eatocio 
comparalis. Codex F, qui alias maximæ 


Th. 


46 
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CB * ἕγαι ὥρα χαὶ ὡς ἡ BA œeÿc AZ, ὕτως καὶ ἡ ΗΓ mess 
TB: τῶν Ὅρα AB, ΒΓ, δύο μέσαι ἀνάλογον εἰσιν αἱ ΑΖ, ΓΗ. 


ΗΡΩΝΟΣ ΚΤΗΣΙΒΙΟΥ ΒΕΛΟΠΟΙΙΚΑ. 


D 


fuit ntilitatis, nihil fere subsidii hie at- 
tulit, quia locum valde mutilum præbet. 
Quæ supersunt, ex lide diplomatica con- 
stituta habes. De ceteris mathematici vi- 
deant. Etenim celeberrnnum illud de du- 
plicatione eubi problema non solum al 
Herone Ctesibii atque Pappo Alexandrino, 
verum etiain ab Archyta Tarentino, 
Platone, Philone Byzantio, Apollonio Per- 
gæo, Diocle, Poro, Menæchmo, Erato- 
sthene , Nicomede, tractatum esse tradidit 
Eutocius, de quibus conferendum est Rei- 
meri opusculum : Historia problematis de 
cubi duplicatione. Gottingæ, 1798, in-8”. 

Verba Ἤκωνος KmeGis βελοποιχαῖ, 
quibus explicit hie Heronis liber, descripsi 
ex codieibus MV, ubi ltteris uncialibus 
exarala sunt, Videntur etiam exstilisse 


olim in codice P. sed folium δαὶ inscripta 
erant desideratur, Uterque codex (MV) 
ponunt ex iolacismo BEAOTIOIHKA. 
quod V', ex V descriptus, mutavit in £e- 
λονοποιϊκαί. Recte V' βελοποιϊκαί ponit. Sie 
etiam Eutocius (cod, Par. 2360, fol. 88 
recto) βελοποιΐκαι appellat, quod male in 
βελοποιητικαί editores mutaverunt. Apud 
Pappum (cod. Par. 2440, fol. 19 recto) 
laudantur Heronis καπεπαλτικαῖ, quod 
nullo jure in xæramanxa aliquoties mu- 
tatum est. Sed plenior atque mirabilior 
ποία exslat in codice Εἰς ubi hæc ad calcem 
leguntur : Τέλος τῶν Ἀρχιμήδους Be- 
λοποιϊκῶν τῶν ἐξνγηϑέντων rues Ἥρω- 
γος KmaGrs, ubi manus italica adscripsit : 
Archimedis Btxemuxa de telis faciendis 
ab Herone explicata. 
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KATAZKETH ΚΑΙ ZYMMETPIA. 


L'épovérwonr κανόνες δύο πελεκενωτοὶ οἱ AB ΓΔ, ἐν τετρα- 


γώνοις πελεχίνοις, ὧν MAUS μὲν ἔσω ὁ ΑΒ, ἄρρην δὲ ὁ ΓΔ. 
κι τ μ ie bas AE aber Lente ἀν ὁ ἢ 
πλάτος δακτύλους ΓΟ, τὸ δὲ πάχος δακτύλους AC. Ὁ δὲ ΓΔ 
abat ράκο τ᾿ ᾧ À ads Lai] Ἐξ ρὸ 
δὲ πάχος δάκτυλον Α δ΄. ᾿Εχέτω δὲ τὸ βάϑος ὁ σωλὴν Τῷ ΑΒ κανό- 


Incipit hic liber titulo variis modis in 
variis codicibus exarato. Nam codex prin- 
ceps M præmittit titulum litteris unciali- 
bus scriptum :"Hpcros yae9Carispas κα- 
τασκευὶ καὶ συμμετοίας. Codex autem F, 
qui ex antiquo quodam codice nunc amisso 
fluxit, ponit inscriptionem χεῖρ αλίςρας 
κατασκευὴ Iminusculis exaratam. (Codex 
vero Εἰς qui ex codice M descriptus est, 
habet Ἥρωνος ᾿Αλεξανδρέως χειροξαλλί- 
στρας κατασκευ à, συμμετείας. Denique 
codices PV, undecimo ut videtur sæeulo 
scripti, ex recensione decimo sæculo facta, 
præ se ferunt inscriptionem litteris ma- 
jusculis exaratam, quæ in hunc modum 
dividitur : Ἥρωνος χειρφξαλλίστρας " κα- 


τασκευνὶ χαὶ συμμετείας. | 1. πελέκινω- 
mi οἱ AB, ΓΔ] πελεκίνω τῶ 1 οἱ aw, γόὸ 
ponit F, qui hie οἱ alibi ze pro αἰ ha- 
bet, ex confusione litterarum 8 et w. | 2. 
matureg] om. Εἰ, — Srauç] ϑνλοις V. 
— ὁ AB]éac F. | 3. ὁ ΑΒ] ὁ a iterum 
F.— δακτύλους A] δακτύλους τέσσαρας 
ponit M. | 4. πλῶτος] πλᾶτες M. — Post 
πλάτος inserunt ἐχέτω PVTh. Omittunt 
MF, recte ut videtur. nam redundat, | 5. 
δακτύλους | inserui ex conjectura viri doc- 
tissimi Vincent. Omittunt codices. Itaque 
uncis seclusi. | 6. Post πάχος inserit ἐχέτω 
F. Omittunt ceteri codd. Th. — δαχτυλον 
A δ᾽] δάκτυλον À δεχίτω habet M, ubi 
littera δ᾽ videtur esse numeralis et quar- 


[Πρῶτον 
ϑεώρημα." 
[Κανὼν 
aus, 
κανων ἄρρην." 
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vos δοίκτυλον Α΄ Τῷ δὲ AB [κανόνος] ἡ μὲν ΑΖ σεσωληνίϑω 
ὥσα ποδῶν BC δακτύλων 6" λοιπὴ ὥρα ἐσὶν ἡ ΖΒ δακτύλων 
S. Ames AnDIw δὲ πάλιν Τῷ AB κανόνος ἡ ΑΘ ποδὸς À ἡμί- 
σέως x δακτύλων Δ΄ ἡ δὲ AK ποδὲς Α κὶ δακτύλου À * λοιπὴ 


ὥρα ἡ ΚΘ éscu δακτύλων Z. Ἀπειλήφϑω δὲ πάλιν 2 AB: 


κανόνος Τῷ ποίχους γῶν AC δακτύλων δάκτυλος AC, y TT UM- 


Su ἕως τῆς AK ἡ τῆς ΛΘ, st Give τὸ KO μέρος τῶν αὐτῶν 
δαχτύλων AC, murs τὴν ΧΨΥΦ. Γερνέτω δὲ à σεληνοειδὲς Le 
"a \ \ \ Q { f { \ 
«μα τ ΗΒ, καὶ Ten ἐν μέστυ τετραγώνῳ TENAN συμῷυες 
γεγενήϑω τῷ ΛΒ ἄκρῳ “3 ΑΒ xavoviou, ὡς τὸ αὔμα υυύκει- 


lam partem significare. Sie ctiam ex 
codice F' scripsit α d Vincent. δακτυ- 
Aer ὁ AA ponunt PV, δαχτυλον, ὁ δὲ ad 
Th. δακτυλον ἕνα ponit F. | 1. δακτυλον 
Asie M. δάκτυλον ἕνα Β΄, dxxmwacr AE 
ponunt PV, unde ὀαχτυλον at Th. — τὰ 
δὲ ΑΒ κανόνος] restituit Vincent. τῇ δὲ AB 
σωλῆγος ponunt PVTh. ἐχίτω δὲ τὲ βα- 
ϑος iterum ponit M. --- n μὲν AZ] sic 
ME, ὁ μὲν OZ ponunt PV, unde ὁ μὲν οὗ 
Th. — σεστνλην ϑω] sie MPV, ἐσϊλωνείσθω 
F. ἃ, καὶ ΖΒ] reslituit Vincent. ἡ ZA 
pouunt codd. et Th. | 2-3. δακπίλων 6] 
litteram numeralem $ ponunt MFPY. δὰ- 
χτύλων ἕξ Th. | 3. ñ ΑΘ] sie codd. καὶ 
μὲν ΑΘ conj. Vincent. | 3-4, ποδὸς À nu- 
aug} seripsi ex M. ποδὸς ἐνὸ S° ponit F, 
ποδὸς AC ponunt PV. ποδὸς & 8. habet 
Th. ποδὸς α Z Vincent. | 4. καὶ δὲ AK] 
sic MF.» δὲ K ponunt PV, unde # δὲ x 
Th. — ποδὸς À [sie MPV, δὲς ἑνὸς FTh. 
— δακτύλε A] sie MPV, dxxmax ἑγὸς 
FTh.|5 ἡ ΚΘ] sic codd, » ΘΚ con]. Vin- 
cent, — ἕςαι καὶ κῇ ponit F, — δακτύλων 


Z] sic MFPV. δακτύλων ἐπ!αὶ Th. — 
amuañgSe] sie MPV. dmañg So F. ἀπει- 
λείφϑω Th. | 6. τῶν AC]sic M. τῶ υδΖ 
ponunt PV, unde τῶν δζ Th. — dxx- 
τυλος AC] sie M. δάκτυλος AZ ponunt F 
PV, unde δάκτυλος af Th. ὁ dxxracç αἴ 
ponit F. | 7. πὶ KO μέρο(] sie M. # ΘΚ 
μέρος FPV, unde τὸ 8x μέρος Th. πὶ ΘΚ 
μέρος Vincent. ! 8, δακτύλων AC] sic 
MPV. δακτύλων À S° Th. — πυτές!] mv- 
na Th, — mir ΧΨΥΦΊ sic MF, Omittunt 
τὴν celeri codd. Th. — σεληνοειόές 1 re- 
slitui ex MF. Confer figuram XXXVIIL. 
Ponunt omanvoerdée ex præpostera correc- 
tione ceteri codd. et Th. — +] om. F. | 
g. τὸ ΗΒ] sic MV. πὸ ΝΒ P. n'rêF. 
τὸ 8 Th. marg. Frequens confusio ista 
lilerarum H et N. — χρήματι] sie M 
PV. quan Th. qui lectionem τρήματι in 
marginem rejecit, — συμφυὲς] συμφυὲς τε 
F. || 10. τῷ AB] sic F. τῶ ΔΒ ponit M. » 
AB ponunt PV, sed τῶ correxit secunda 
manus P.r& «8 Th. Frequens hæc confusio 
litterarum A, A, À, in scriptura unciali. 


Th. né 


KATAZKEYH ΚΑΙ SYMMETPIA. 195 
ται. Τοῦ δὲ ΓΔ [κανόνος] ἡὶ μὲν ΕΔ tu ἄρρην πελενος, Καὶ 
Σρμοεὺς γεγρνέτω τῷ ϑήλει πελεκίνῳ 2 ΑΒ σωλῆνος τῷ ΑΖ 
μέρει, τουτές! τὸ ΔῈ μέρος 7 ΓΔ κανόνος. 


x F ε 


4 Fig. ΧΧΧΥΙΗ, 
X = Ἀ 
M Γ 
à w 
F Ν 
K 
w à 
+ N Le 
τ 
à 
H 
| Ρ 
Ν Fig. ΧΧΧΙΧ. 
à 
“ \ \ Lt ῸΗ»ὉῪΆ { ᾿ Ι ͵ ᾿ d 
“" Nu δὴ (C πέρα τῆς κλεισέως ὡκϑησύμέϑα. l'epoverw ἐξ VANS ἰΔευτερον 
al, 56 ν΄. 


s σιδηρᾷς χειρολάζη ἡ ΑΒΓΔ, τῷ αήμαπ οἵα Vamypeañla, ““Γ 


1. χαγόγος 1 conjecit Vincent, σωλῆνος,  vür δῆτα V?, — κλείσεως  ἐοη οὶ! Vincent. 
ponunt codd. et Th. Vocabulum uneis se κλίσεως ponunt codd. Th. — ἐξ vanç] 
clusi. — ἄρρην] ἄρρεν MTh. | 2. ous] εἷς MF, ἐκ ξύλης V. ἐκ ξύλωσης P. ἐκ 
αρμόςως M. — γεγρνέτω] γεγρνέϑω F. 18. ξύλω Th. marg. | 5. καὶ ΑΒΓΔ] καὶ ἀῶ " γδ' 
που τές! τοῦ τές! Th. — πὸ AF]sie ΜΕ τῷ μα Excidit littera Γ in figura (vid. fig. XL.) 
δὲ Th. | 4. Νῦν di] sie MFPV. νῦν déTh. - οἵᾳ) οἷα M. 
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Tes Ainnov δὲ ὦ EZ μέρες ἔχων ὁ ΕΖΗΘ τύρμος ἕξω πετράγω-- 
ee vos * Qasneia δὲ ΚΛΜ’ δρακόντιον δὲ τῷ ΝΞ πιῆάρμον δὲ τὸ 


ΟΠΡΣ. Καὶ τεγρηῶω ἡ ΑΒΓΔ χειρολάζη κατὰ τὸ Δ΄ ὁ δὲ 
ΕΔ κανὼν ὁ ἐν τῷ τοϑῴτῳ ϑεωρήμαπ τετρήϑω κατὰ ΜΝΞ, 
D καπὸὶ μὲν τὰ MN ςροήύλῳ ρήματι διαμπερὲς, κατὰ δὲ τὸ : 
Ξ παρᾳλληλογράμμῳ" καὶ ST ἐνηρμόῶω ἡ χειρολάζη, ὧςε 
πέρονην διὰ τῆς MN διωόιναι à διὰ Τῷ À τρήματος τῆς χει- 
ρφλάζης κοινωϑθηναι. Τρήσαντες δὲ nm ΕΘ δίχηλον κατὰ τα] 
ΤΥ ὴ τὴν ΚΛΜ qasnetas κατὰ τὸ D, D) ἐμξαλόντες περόνην 
δέ ἀμφοτέρων τῶν ὀπῶν τῶν ΤΥΦ, κοινοῦμεν, ὥςε περὰ αὐτὴν 10 
κινέιαϑαι τὴν ane Las ἀνεμποδίςως. Ἐχέτω δὲ ἡ ααφηξία ὠ»- 
τομὴν my AM ἔχουσοιν κατὰ μῆκος δάκτυλον ἕνα. AaGorrts ὃν 


1. δίγχελον) sic recte M. δυχϑλὸν V, ubi 
littera H videtur prima manu super- 
inducta. — ἔχων} sic recte M. ἔχον 
plerique codd. Th. — ὁ EZHO τόρως] 
πὶ δὲ ZO πίριως FP. πὸ dt ZO pu 
M. πὶ δὲ C8 τέρμιος Th. qui lectionem 
πέρμος in marginem rejecit. Excidit littera 
H in textu et in figura (vid. fig. XL). ! 
à, gasneia dèK AM | sie M. σχ. dé KAMP 
ponunt FPV. σχ. dé κλμνρ Th. — τὸ 
NE] sic M. nv £ Fr ME V.r μνξ Th. 
uË marg. — mAaesor] myaeser F. ex 
confusione litterarum ΓΟ et T. #rryaesor 
P. Figura autem codieum PV habet in- 
scriptionem ΠΙΤΑΡΙΟΝ htterisuncialibus 
exaratam (vid, fig. XLI). : 3. n ΑΒΓΔ] καὶ 
κω yd F. | 4. κατὰ ΜΝΞῚ sie MP. 
κατὰ τὸ ré NTh. ! 5. χα πὸ jur τα 
ΜΝ] κατα μὲν MNC ponit M.— σσρογ- 
γύλῳ] στρογγίλω F. --- σρίματι] reuan 
F. --- διαμπερὲς} sie MPV, drames Su 
ponit F. ὦ. rapgmnanoggaumu sie MF. 


σπαιρφιλλυλοχάμμως PV. παρᾳλληλογχαμ- 
μος Th. 7. περϑνη»] περόνη nr M. | 
8. κρινωθῆγαι ἢ κεχυγωθῆνα M, x κυγώ- 
ϑηναι FPV. κυνωθῆναι V?, qui in margine 
ἴσως κοινωϑηναι habet. κοιγωοϑῆνα! ponit 
V' κρηϑῆνα, Th. κυνωθῆγαι Vincent. — 
ΕΘ] sic MF. 1Θ ponunt PV, unde 48 Th. 
— diner] sie M. δύχϑιλον ponunt PV, 
ubi littera H prima manu superscripta. | 
8-9. κα πὶ πὶ TY | conjecit Vincent. χα ταὶ 
τὸ Tu Th. κατὸ TY ponit M. | 9. gacw- 
ka] saneras F. — ἐμζαλόντες] scripsi 
ex M. ἐμζαάλλοντες celeri codd. Th. | 10. 
τῶν ὁπῶν] τῶν paper M, sed librarius cor- 
rexit, — τῶν τοὺ, x % @, conj. Vincent. — 
κοιγοῦμεν &st | sic PV, sed secunda manus 
P χοινοῦμεν in xuroëuer mutavit. wrouus- 
γους τε ponit M. κινούμανος τε Εἰ, κυνοῦ μα» 
Vincent. | 11. mwa] mme F. — 
artumodiue] tumdiue V', sed marg. 
* ἀνεμποδίςως. — qasneia | taacneia 
M. 14. δαΐκτυλον éra | sic F. δαχτυλον À 
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my AO ἐπὶ Τῷ ΓΔ κανόνος δακτύλων E, Ὁ γρήσαντες κατα τὸ 


Ο, xa Neue τὸ ΕΘ δίχηλον Ὁ κοινουμέν, ὥςε ἀκίνητον δια μένειν. 


Ἔπειτα τρήσειντες nm ΝΞ δρακόνπιον κατὰ Ge N, ὴ nv ΓΔ 


κανόνα. κατὰ τὸ Π (τὸν ἐν τῶ “αϑῴτω ϑεωρήμαπ) ἀπέχον re M 


δακτύλους À, D καϑέντες did τε Τῷ τρήματος à δρακοντς χαὶ 


Po - ε , -»" \ pt [ 
τε Π πέρ NY, MOIVOUMEY, SE εὐχέρῳς xd τὸ NE δρακον- 


nov πέρὰ αὐτήν. Καὶ πάλιν Σστοςήσαντες Σστὸ τῆς χειρολοίζης τῆς 


[ΑΒ]ΓΔ τὴν ΞΡ, Ἰιτρῷῶμεν κατὰ τὸ P, χαὶ πάλιν ἀπ᾽ αὐτῷ 


μετρήσωντες δαχτύλους ΔΟ ὡς τὴν ΡΣ, TITEPMEY κατὰ τὸ Σ, 


ponunt MPV. δακχτυλον α' Th. | 1. τὴν 
AO] sie MF. mr ΔΘ ponunt PV. mr d8 
Th.— αχτύλων ΕἾ sie MPV. δακτύλων 
πὸ ὁ F. δακτύλων 1a ex P*P!! dedit Vin- 
cent. | 2. xœSieuuer  καϑισμκεν M, ex con- 
fusione litterarum uncialium € -C. — 
δύγιλον] sie M. δύχειλον PV, cum littera H 
superscripla prima manu, unde d'or 
in textu, εἰ in margine dedit Th. — κοι- 
νοῦ μεν] sie MPV. Secunda manus P in 
κυνοῦμαν mutavit. κινοῦμαν Th. κυγοῦμιαν 
Vincent. | 8. ἔπειτα | ἐπετα ponit M, vide- 
licet ex iotacismo. — τὸ ΝΞ ] sic P ex cor- 
rectione secundæ manus. τὸν Ξ ponunt M 


EV. — πὶ Ν] sic FPV. τὸν N ponit M. 
— mr ΓΔ] sic MFPV. τὸν ryd Th. y 
marg. | 4. πὶ 11] sic M. πὲν 11 ponunt F 
PVTh. — τῷ πρώτῳ ϑεωρήματι | sic 
MF, τῷ α΄ ϑεωρήματι Th. ex PV. — εὐπέ- 
2er] ἀπέχων MF. | 5. Verba τε τοῦ spnua- 
πο τοῦ dpaxornt x, mu IT περθνην κοινοῦ- 
sur ὥςε desunt in codice P, ubi secunda 
manus διαὶ πὶ εὐχερῶς scripsit. | 6. πε- 
ρϑνην] περώνην F.— κοινοῦμεν cost] κοινου- 
prose MF, κυνοῦμεν ὡςε Vincent. — 
τ NE] τὸν Ξ ponunt MFV. πὸ £ Th. | 
7-8. τῆς ΑΒΓΔ] τῆς ΓΔ codd. τῆς yd 
Th. | 9. τὴν ΡΣ] mir CP ponit M. 


Fig. XL. 


Fig. XLI. 


ἰ Tex 
ϑώρημα. 
Καμξέςρια. 
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\ LU ! ᾽ “Ὕ ! “ ν ἢ « ad 1 
k οὕτως xa See ἐν τῷ ΓΔ κανόνι, ojus isiy ἐν τῷ @epmw 


ϑεωρήματι. Ἑξῆς κεῖται. 


RER ps 
XEHPOAREN  AIXHADK_ cran Δ 
CIC] Ὁ 
ἜΓ cr { 
πιτάριον : - 
| 
n 
Kamontua@wonr δὲ χαὶ τὰ καλούμενα καμζέςρια τρόπῳ 


CS { \ ΄-“-“ { { “Ὁ CL 
Οιῷδε. Ποιήσαντες γωρ ndhegus καγόνας Trop, μῆκος ἐχον- 


τας ὡκάτερον δακτύλους IC, πλάτος δὲ δακτύλου διμοίρου μι-- 


κρῷ πλείω, πείχος δὲ ὡςε μὴ εὐχερῶς κάμτῆεῶϑαι. ᾿Ἐςωσοιν δὲ 
οἱ ΑΒ ΓΔ ΕΖ ΗΘ, οἷοί, εἰσι τῶ αὐμαπ καταγέχρα μμένοι, 


ἔχοντες συμφυέις κρίκους Οὺς KA MN ΞΌ ΠΡ, τὸ εὖρος 


ἔχοντας δακτύλους δύο, τὸ δὲ πλάτος δάκτυλον ἕνα, τὸ δὲ πάχος 


1. ὕτως] sie MPV, ww FTh. — ἕᾳις] 
sic M, oçnç PV. ὃς ΒΕ. 
ϑεωρήμαπι) ἐν τῷ ἃ ϑεωρήέμαπι MPVTh. 

a. Verba ἑξῆς κεῖται omittunt MF, habent 
vero PV. | 3. Kanoxeuæ wow | correxit 
Vincent. xæraowvaswe codd. Th. | 4. 
σιδηροῦς) ndhegue MPV. odwpous F, qui 
sequentia omittit usque ad verba ἔχοντες 
avuquäs. | 5. δακτύλους IC] sic M. 
ΨΦακτύλους εἴκοσι PV, unde δακτύλων 4- 
we Th. Error fluxit ex similitudine litte- 


1-9. ἐν τῷ πρώτῳ 


rarum numeralium 1C cum littera K. || 5-6. 
δαχτύλυ διμοίρα μικρῷ] sie PV. δακτύλε 
δημοίρα μικρὰ M. δακτύλον δίμοιρφν με- 
κρῷ Th. μικρῶν πλείων V' qui habet marg. 
πλοίων. | 6. πάχος dé] sic M. πάχος AE 
ponunt PV, — εὐχερῶς num | sic 
PV. ευμερῶς an med M. ἢ 7. οἷοί εἰσιὴ 
sie M. οἷον εἰσὶ PVTh. | 8. εὖρος M. | 9. 
δακτύλους δυο] sic F. δαχτύλους B po- 
ount ΜΡΥ͂, — δάκτυλον ἕνα] εἰς F. dxx- 
τύλου À ponunt MPV, δαχτύλε ἑνὸς Th. 


Ὁ 


M: 
fol, 58 τ᾽ 
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D αὐτὸ Gis κανονίοις. “Ἔςω δὲ τὸ μεταξὺ διάςημα τῶν κανόνων 
δαχτύλων TC. Γεγρνέτωσαιν δὲ mAaera τὰ ΣΤΥΦΧΨΩ,Α 
au un Gi AB ΓΔ ΕΖ ΗΘ xawovioiç, ἔχοντα πλάτος D σπό-- 
χος τὸ αὐτὸ Ὅς κανονίοις, τὸ δὲ εὖρος δακτύλου δί μοιρον. "Ἐςω- 

«σαν δὲ χἡ κύλινδροι χαλκοῖ κοῦφοι οἱ ΒΓ ΔῈ 5,2 H,0, 
μῆκος ἔχων ἕκαξος δαχτύλων δύο, πεῖχος δὲ ἴσον τῶν κανονίων, 
τὴν δὲ διάμετρον Τὰ εὔρους δακτύλου A καὶ y. "Exérwou δὲ ὴ 
συμφυέις κρίκους περακειμένους τῇ κυρτὴ ἐπιφανείᾳ τῶν κυλύ»-- 
ὅρων, Gi MM MM MM MM, ἀπέχοντας δ τῶν Β,.Δ,.5.Η 

10 δάκτυλον À καὶ δ΄ + πλάτος δὲ ἐχάτωσαν δακτύλου δί μιοιτον, πά- 

. χοὸς δὲ τὸ ἴσον τῶν κανονίων. Οἱ δὲ ΒΓ ΔῈ 5,Z Η,9 κύ- 
λινδροι ἐντομᾶὰς ἐχέτωσαν κατὰ διάμετρον Ts 5556, εἰς ἀς 


Th, νυν 


1. τὶ αὐτὸ sie MFPV. πὶ xm0 Th. αὐτὶ 
marg. — κανονίων Th. 9. γεχργετωστιν] γε- 
γρνέϑωσαν F.— &  ΣΤΥΦΧΎΩ Α συμφυῆ] 
om. + et A cod. M. πὶ ΣΤΥΦΧΨΩ : à 
συμφυῆ ponit V. Recte ἃ ponit P. ταὶ δτ. 
ὑῷ. χτ. ae, συμφυῆ F. 7x er, uty, Le, 
3. miç]sie M. τῆς PV. L 3- 
h. Verba ἔχοντα πλάτες χαὶ πάχος τὸ αὐτὸ 
mic κανονίοις omittunt PVTh. Lacuna orta 
est ex repelilione vocabuli χανονίοις, | 4. 


aevugun Th. 


πὶ δὲ εὖρος] τὶ δὲ εὖρος F. τὲ δὲ εὖρον M. 


,ι, πὸ δ᾽ εὖρος Th. — δακτύλου δήμοιρον] 


δαχτύλε δήμερον F. δακτύλε duos MP. 
ἰχκτύλε δοιμοίρε V. δακτυλὸν δίμοιρον 
Th. duos marg. | 5. κύλινδροι | κοίλιν- 
ὅροι M. — oi ΒΓ AE SZ Η9] οἱ 
ABTAEZHO ponit M. ὁ ΒΓΔῈ 5 
Z,H,0 ponunt PV. οἱ αβγ. δὲς. En po- 
nit F. ὁ By, de, «Ÿ, m8 dedit Th. | 6. 
μῆκος ἔχων Éxaçç] sic F. μῆκος ἕκατος 


ἔχων ΜΡΥΤΗ. — δαχτύλων δυο] sie M. 


δακτύλων B PV. — κανονίων 1 sie M. 


κανόνων PVTh. marg. | 7. δακτύλε ἃ 
xgi y | δαχτύλυ AT ponunt MPV. fxxru- 
λὼν αγ Th. δακτύλουν ra à γ' ponit F. 
V 8. συμφυεῖς) συμφυῆς Εἰ, — κυρτῇ] 
wpm F. Sequentia desunt in codice F. 
usque ad verba Teporérw de (fol. 13 r° et 
V). — ἀβηφανεία 1 φωνεία Υ' ΠΤ 
4 8 1 4 KE EL H : 
9. mve MMMMMMM ponunt codices 
ΜΡΥ. Signum M, quod sextum ordine 
est, restitui ex figura (vid. fig. XLIT) τοὺς 
ἀμμμμβμὰ Th. Addit Vincent. — 
τῶν ,B,4,5,H] sic legendum ex figura. 
τῶν ,B,A,5 H ponunt PV. τῶν BA καὶ H 
habet M. τῶν Bd'+n Th. | 10. δαίκτυλον À 
x, d''}sie MPV, δάχτυλον ad Th.— δακτύλυ 
δίμοιρον sie MPV. δακτύλο. δήμοιρον Th. 
l 19. οἱ δὲ ΒΓΔΕ ,5,2 ΗΘ κύλινδροι] 
sie M. οἱ ΔΙΒ,Γ.ΔΙῈΖ,Η,0 ponunt PV. 
ἱ δὲ δ... δὶ ες ζι πιο Th. Vocabulum 
«wap omittunt plerique codd. Omisit 
quoque Th. ! 19. τὰς 5555 sic legen- 
dunes fig. XLIE me 5 2 ponit M. ταῖς 55 


17 
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κανόνια. ἐμξεξλήϑω Spot κατὰ χρύταφον, τὰ ΜΜΜΜ, 
μῆκος ἔχον ἑκάτερον δακτύλους Γ, πλάτος Δὲ δαχτύλου δ[-- 
pie sv. 


Fig. XL 


Ἵν Γ ἐχρνέτω δὲ χαὶ — καλούμενον καμάξμον, τῷ spam οἷον ΝΞ 
Kana. ιὐπυγέγρατῆαι τὸ ΑΒΓΔΕΖΗ, ἔχον τὴν μὲν TE ποδὸς ἑνὸς ἡ »΄ 
δακτύλων ΖΕ, τ δὲ διάςημα Té καμαάφάου τὸ ΘΚ δακτύλων 
Ε. Τὸ σὲ μῆκος ἑκατέρας τῶν ΑΖ δακτύλων ἃ; ἑκατέρας δὲ 
γῶν ΒΗ δακτύλων Β᾽ τὸ δὲ μεταξὺ διάςημα τῶν ΑΒ * ZH 
ὡς δακτύλων TC: πεχος δὲ ἐχέτω ἴσον τῶν “Φρϑειρημένων κανο- 
γίων. To δὲ καλούμενον κλιμάκιον ἔσω ὸ ΛΜΝΞΌΠΡΣ, ἐκ 


ΡΥ. me ςς Th. — del om M. | 1. μαράν οἱ sequentia usque ad διάςημα τῶν 


τὰ J,om. M. — MMM M] sie codex M. ΑΒ desunt in codice Εἰ, Lacuna orta est ex 
ταὶ MM M ponunt PV, unde ταὶ ᾧ ἁ κι Th.  repetitione vocabuli δγάτνμα. — τὶ OK! 
No. ἔχον] ἔχων M. — δακτύλους ΤΊ sie εἰς M. τὸ OK ponunt PV, unde πὸ ox Th. 
ΜΡΥ. δακτύλων γ' Th. |! 2-3. δίωοιρον | 7. ἑκα τέτᾳ ςἸ sie M. ἑκα τέρα Th. — τῶν 
sic M. διμοίρου PV. | 4. ΓΤεχρνέτω δὲ x] ΑΖ] εἰς M. τῶν AE ponunt PV, unde τῶν 
sic F. γεγρνέτω καὶ PVTh. γέλονεν M. — Ἀααξ ΤῊ. --- ἑκατέεα εἾ sie M. ἑκατέρα V. ἑκα. 


καμαφλον] uaxæeacr M. ὃ. π᾿ ΑΒΓΔΕΖΗῚ τέρον Th. | 8. δα χτύλων ΒῚ sic MPY. δακν- 
sic M. πὶ αἴ. γᾷ. en F. τὸ À, omissis ce- σύλων δύο Th. | 4. TC] sie MPV. γ' 5. 
teris, ponunt PV, unde πὶ α Th. — ἔχον Th. | 10. κλιμάκιον κλιμάκιν PV. Correxit 
τὴν) sie MF. ἔχοντι τὴν V. ἔχοντι πμὰς P.  secunda manus P in κλιμάκιον. Ponit κα- 
ἔχοντι ταὶς Th. muaçmarg.—TE]sieM.IE μαάκιον codex M, ex confusione litterarum 
ponunt PV. unde # Th. 16. Verba ἢ xx- Δ et A in seriptura unciali : KA.MA- 
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δύο κανόνων τῷ amuan οἷον ι'πυογέγρατῆαι, μῆκος ἔχων ὁ μὲν 
OTIPE κανὼν ποδὸς ἑνὸς ἡ δαχτύλων 1, ὁ δὲ ΛΜΝΞ ποδὸς 
ἑνὸς χαὶ δακτύλων H, πλάτος δὲ «ρὺς μὲν Οἷς TT μέρεσι 
δακχτύλους δύο, τορὺς δὲ Qis OTIPE δάκτυλον ἕνα τέταρτον᾿ 


πάχος dh........ ὠκάςου τῶν ΛΔΛΒΝ, OA PE τόρμων ἔξω 
δακτύλων B. Καὶ διηρήϑϑωσαν οἱ ΛΜΝΞ OTIPE κανόνες εἰς 
τα ἴσα τὰ ΦΤΥΧΥΩ ᾿ à τετρήϑω, τὰ μὲν ΤῪ χατὰ τὸ 
μῆκος ρήμασι παρᾳλληλογράμμοις, τὰ δὲ ΦΧΨΩ ρήμασι 
ςροηύλοις. Καὶ HAN διαπήγιον τὸ TY, ἔχον τὸ μὲν μῆκος 
10 χωρὰς τῶν τόρμων δακτύλους Γ, τὸ δὲ πλάτος δακτύλους δύο 


ἥμισυ. "Eswonr δὲ καὶ ευλάρικα τὰ ΦΧΨΩ, ἔχοντα τὸ μῆκος 


χωρὰς Τῶν τύρμων δακτύλους F, τὸ δὲ πλάτος δακτύλους ΒΟ. 


KION - KAMAKION. — π om, Th. 
Habet M. | 1. κανόνων) sie MF, χανονίων 
PVTh. ! +, Post χαγωών inserit mx Th. 
Delendum ex auctoritate codicum MFPY. 
— πιδὸς ἑνὸς} sic Ε΄, ποδὸς À ponunt 
ΜΡΥ. .-. δαχτύλων 1] sic ἩΕΡΥ, σακτυ- 
λὼν déxa Th. | 2-3, ποδὸς inel sic MFPV, 
ποδὸς α' ΤῊ. | 3. πῆς YT] sic M. mie TT 
ponit F. πῆς ΣΥΤ ponunt PV, xiççur Th. 
: ἡ, δακτύλους déc] δακτύλους Β habet M. 
Φαχτύλους β' Ε΄, δακτύλων B ponunt PV, 
δακτύλων duo Th. — «τοῖς ONPE] εἰς 
MFPV. œiç cape Th — δάκτυλον tra τέ- 
rpm] seripsi ex F. δάκτυλον AA ponit 
M. déxrunur AO ponunt PV, ex confn- 
sione litlerarum Α -- A. δακτυλων δ᾽ 
Th. δαχτύλων γδ᾽ eu signo dubitativo 
proposuit Vincent, | 5. Post παχὸς δὲ 
lacunam esse suspicatur vir doctissimus 
Vincent, quam explevit in hune modum : 
Fax δὲ ἑκάτου [δακτύλων ῥ. — μῆκος 
δὲ ἑκαΐςου) τῶν x. 7. À. Ιἠρ56 éxaçou τῶν 


seripsi ex conj. ἵκαφτος τῶν ΜΙΡΎΤΙΝ. ἕκατον 
τὸν ponit F. — A,B NT OA PE] AB 
NTO ΔΡῈ ponit M. à8. ry. ed. re habet 
dedit Th. — eg] sie MPV. mprar 
F.16. δακτύλων B] sie ΡΥ, δακτύλων 
β΄ Ε΄. δακτύλων δίο Th. — drole 
ur} δινρήσϑωσειν Th. — οἱ AMNE ΟΠΡΣ] 
dividit F οἱ Aug. oæpe. | 7. πὰ ΦΤῪΧ 
ΥΩ] εἰς ΝΥ, πὰ ΦΤΎΧΤΩ ponit P. τα 
gr. ἀχ. γῶν ponit F. — ταὶ ur ὙΥἹ] sie 
PV, πὲ μὰ, τγ᾽ Εἰ, πὸ μὲν mi M, videlicet 
ΤΥ. | 9. τὸ TY] 
sie ΜΡΥ, πὸ TT ponit F. | 10. Ὡρμωνὶ 
πορμῶν Εἰς, --- δακτύλους ΓῚ sie ΡΥ. 
δακτύλων γ᾽ Th.l10-11. δακτύλους δύο 


ex iotacismo quo TOI 


ἥμισυ] sie PV. δακτύλους EC ponit M. 
δΦαχτύλους & S° Th. j 11. Verba ἔσαωσειν 
δι κι σ. τ ΦΧΨΩ ἐ, 7. μ. χ. τ. τ. ὁ. 
Fr. ὃ. πλ. δακτύλους BC omittit Ε΄ — 
ἔχοντα ] sic VV. 5er M. | 19. δακτύλους 
r] sic MPV. δαχτύλους τρεῖς Th. —- 


Fig. ALI. 
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Καὶ καϑείζϑωσαν TL τέ κυλάφλα χαὶ τὸ διαπήγιον εἰς τὰς ὁπᾶς 


τῶν κανόνων, 2 xx MAG oi τόρμοι Ty διαπηγίου es τοῖς 


͵ . 27. . ͵ ὯΝ { "+ p “Ὁ \ 
κανόσιν ἐπὶ OUPS, ὡςε συνεχεῶτη (UC καγονὰς Ky εἰναι αὐτῶν TO 


μεταξὺ διάςημα δακτύλων Τ. Ἔπ δὲ μὴν καϑηλωώώωσαν τῷ 


ΛΝ κανόνι ἡ τῷ OP τὰ SS ἐφ᾽ ἑνάτερᾳ Τῷ ΤΥ διαπήγμα- » 


TS, μῆκος ἔχοντα δαχτύλων Γ, πλάτος δὲ δάκτυλον (a, πάχος 


δὲ σύμμετρον " χα RTEN ETUI κατὰ τὸ μέσον, ἀπεχέτωσαν δὲ 


ἀπ᾿ Σρ»λήλων δακτύλους ΒΟ. 


-- δακτύλους ΒΟ] sie MPV. δακτύλους 
β' S" Th. ἢ 1. naSe dure ] sic PV. 
χα ϑίϑωσαν M. καϑηθϑωσαν F. xeniduw- 
σαν Th. — τά τε τυλάρλα] sic M. τί π 
τυραίλια F. πὶ Δ τυλάρλα PV, unde τε δ΄ 
qurdeso. Th. || 3. ὅθ ἐρᾷς} ὅπίουρας P 
VTh. ὅβίουρος M. 3] ὅρος F. | 4. ἐπ εἰς 
M. ἐπὶ Th. — δὲ μεν] εἰς ΜΕΡΥ, zur 
Th. | 4-5. τῷ AN ]sie F. # AMN ponit 
M. Sed litteram M delendam notavit prima 
manus, τὸ AM habent PV, τῷ au Th. 15. 
τῷ Op] πὶ OP M, — πὲ 55] sic recte 


ponit M ex figura (vid. fig. ALU), ubi 
littera ostensiva 5. quater repræsenlatur, 
bis quidem in utroque latere, ταὶ çç Th. 
— À ΤΥ] sie MPV. & TT ponit F. 
md τὺ Th. | 6. μῆκος) μῆκος V. — 
Verba δακτύλων Γ πλάπε δὲ omittunt 
PV, unde quoque omisit Th. Inserui ex 
F. Paulo aliter μῆκος ἔχοντα δακτυλον à 
mhdme δὲ ponit M. — δαχτυλον tra] sic 
F, δακτυλον À ponunt MPV. δαχτνλον α' 
Th. 4 8. δαχτύλους ΒΟ] sie M. δακτύλοις 
δυο Ὁ pouunt ΡΥ, δακτύλων B' 5" Th. 


Ms. 
fol, 37 τ’ 
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Πεποιδόϑωσαν δὲ καὶ xavoedh δύο τὰ ΑΒΓΔ ΕΖΗΘ, ἔχον 
μὲν ὡκάτερον μῆκος δαχτύλων ΙΑ. Τὸ σὲ πάχος τῶν ΑΒ ΕΖ 


- . 7 “ιν ἡ ! ΠΩ \ δ ” 
κορυῷων caso κωνοειδους ἐχέτω δακτύλου τὸ npuou, τὸ δὲ τὴς 


βάσεως πάχος ἑκάςου τῶν ΓΔ ΗΘ δακτύλου ἑνός. ᾿Εχέτωσαν 


» δὲ κατὰ μῆκος σωλῆνας τετραγώνους χαὶ τόρμους ἐν Tic AB 


ΕΖ κορυφαῖς, ὧςε καγονίων γενομένων συμφυῶν κρύωις, >eHo- 


τῶν Qi τόρμοις χαὶ Οῖς σωλῆσιν, ὠκκομί ζξαϑαι ἐπὶ τῶν σω-- 


λήνων καὶ τῶν τύρμων ἐν ὥς κωνοειδέσι γεγονόσιν. "Eswoa 


Ds. δὲ τὰ μὲν καγόνια συμφυῆ Οἷς κρύωις ἃ ΚΛΜΝ ΞΟΠΡ, 


1. Πεποιήσθωστιν | πετοιεἰσθωσεν M, — 
κωνοειδῃ 1 κονοει δῇ F, À 1-2. ἔχον μὲν ἑκά- 
τερον] ἔχον μὲν ἕτερον ponit M. ἔχομεν 
ἕτερον P (prim. man.) VF Th. marg. 
ἔχον ἑκάτερον secunda manus P Th. 
marg. ἔχοντα τὸ juër μῆκος dedit Th. | 
a. τῶν ab. εἶ dividit F. | 3. éxaçou κω- 
νοειδοῦς} sic MPV. éxaçu τοῦ κονοειδοῦς 
F. — δαχτύλυ sie M. δακτύλων PV 
Th. “χτυλον F, — πὶ muav] sie MPV. 


μ᾽ F. | 4. τῶν 39. n8 dividit F. | 5. 
στωλῆνας ] sic M. σωλήνας PV. — à Q@ïc] 
sic PV. ὧν omittit M. | 6. γενομένων) 
sie M. prés FPVTh. | 6-7. apuoçr] 
sic M. αἰμοςῶν PV. ἀρωοσθων Εἰ | 7. 
cmurpueey | cunsopu/eey M. || 8. κω- 
γοειδέσι ἢ κονοειδέσι F. * 9. Post κανόνια 
scripsit φρὸς τοῖς πέρφσι librarius in co- 
dice M, sed delevit idem. — πὲ] πὲ 
δὲ ponit M. — KAMN ΞΟΠΡῚ litteras 


ἱ Πέμ πῖον 
ϑεώρημα.᾽ 
[Κωνοε δῶ, 


Fig XLIV 


15% ΗΡΩΝΟΣ XEIPOBAAAIETPAE, K. T. À. 


κρίκοι δὲ οἱ KA ΞΟ΄ ἀνακαμπᾶς δὲ immo ἴᾳ κανόνια, 


œess Qis πέρᾳσι Q@s MN ΠΡ, ὕψος δὲ ἐχούσας δακτύλου τὸ 


“ 
NLUOU. .... 


HPONOZS 


XEIFOBAAAISTPAZ KATAZKEYH ΚΑῚ ZYMMETPIA. 


KMNPET ponit M, dam KAMNPENI po- 
nunt PV, τῷ xx. 1. ἐπ F. πὶ κλμν, ξοπρ 
ΤΙΝ. 1.01 KA ΞΟ] sie MV. οἱ KAZEO ponit 
Ρ. οἱ κα. ζὲ Εἰς οἱ xx Fo Th. E£ marg. 
— ανακαμπας] sic PV. ἀγαιμας M. ἀνα- 
καμπὰς δὲ ἐχίτωσεν onitlit F. | 2. τάς] 
τα MFPVTh. — vos dé] omiltunt de 
plerique codd. et Th. Inserui ex M. | 2-3. 
τὸ mue] sie MPV. τὸ S" ponit F. 
Explicit quidem liber in codicibus PV 


hoc titulo Hitteris majusculis exarato : Hpar- 
"νος χειροξαλλίςρας κατασκευὴν À, συμιμκε- 
τϑίας. Nullus vero in codicibus MF exstat 
sub fine litulus, unde suspieari licet trac- 
latum hunc non integram ad nos perve- 
nisse, Certe quædam sub fine desunt, 
quippe quum pos! vocem ἥμισυ oralio in- 
terrupla ae velut suspensa hærere videa- 
tur : quod ipse punctis aliquot adjectis 
indicandum esse exislimavi. 


EK TON ΑΠΟΛΛΟΔΩΡΟΥ͂ 


ITIDOAIOPKHTIK A. 


Th. «5 


ΕΚ TON AHOAAOAOQPOT 


IOAIOPKHTIK A. 


ET 


, { / \ Δ “υ f , \ \ 
Ανεγνῶν σου, δέσποτα, τὴν πέρα τῶν μιηχανημτων MED AN, y 


{ 


μακάφλος ἐγενόμην ὅτι μὲ κοινωνγήσοῃ ταύτης σου τῆς Φρονηδὸς 
sf εἰ ͵ Ὁ « # { \ 

ἀξιον ἔκρινας. ἸΠοιήσας ὃν ιχυοδείγματα ἵινα Ὡρὸς πολιορ- 
κίαν εὔχρφηςοι» ἔπεμψα διαγρά ας, χαὶ πᾶσιν χσελα AN ἡ 
Vaoup9y ἀπέλυσα,, πάντα δείξας χαὶ ἐπ᾽ αὐτῷ ἐργασοίμενος 


Ψ ἣ δ ς / « ΄ Ν] ! ! , { 
ἵνα ess ἴα ιὑπυοδείγμλατα ὁμοίως, à ‘Us Ra γένοιτο, ἐργοῦ- 


, \ Fr » ed \ ! { \ \ ! 
σητα!. Ἐπεὶ ὅν æywow Gos τύποις, SMIAUTE PONS KO ποικέλᾳ 


διέγραψα, κ ὡς αἰπας ἐπήνεγκα, ὡκάςῳ βοήϑειαν x Φυλακὴν 
D ἀσφάλειαν πωροσαρμῦσας, καὶ ὡς ἐπὶ τὸ πλέιοον εὐπῦρ ἐςτι, 
ἐλαφρὰ, εὐεργη; Ga V2 τῶν τυχόντων συντελούμενα. Ταῦτά 


Titulum ἐκ τῶν À πολλούωρφυ πολιορκη- 
τικαΐ Majusculis exaralum præmillunt co- 
dices PV, unde omnis fluxit series recen- 
tiorum codiceum, Titolus atque initium 
desunt in codice M, usque ad verba βα- 
uots ξυλα χελώνῃς (p.143, ἢν 11), sed 
idem codex explicit verbis A πολλοδαύρου 
πολιορκατικαῖ, Quæ sub fine litteris uneia- 
libus exarata sunt. Codex B, quo Anec- 
doton Bononiense seu Heron Byzantius 
continetur, laudat ὦ À mmodueou @esc 
Ἀνδριανὸν (sic pro À fpiarèr) αὐτεκράτορᾳ 


συγτα χβέντα πολιορκατιχα. || 1. luitiuin, 
quod deerat in M, dedi ex PV, qui optimi 
sunt ac veluslissimi codices post recen- 
sionem decimo sæculo factam, Præterea 
adhibui, ubi licuit, codicem B, cujus 
auctor malta ab Apollodoro mutuatus est , 
el ea quidem ex codicibns perantiquis. 
ila ut ejus auxiho freti multis in locis 
certa quædam pristinæ scripturæ vestigia 
deprehendere potuerimus. | 6. γένοιτο] 
γάνητο ex iolacismo V*, sed in margine 
legitur 3e. γένοιτο. | 10. εὐεργη, ταχέα] hace 


18 


Ta 
A πολλοδωρον 
φῳρρὸς 
À dpiaror 
αὐτοκράτερᾳ. 
συγτα  χϑέντα 
Πολιορκη- 


͵ 


TX. 
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EK TON ANOAAOARPOT 
ui ἐφωδίασοι, δέσποτα, ὡς καὶ μόνον émvoav ὑμᾶς ἴᾳ ἔργα 
δ λλὰ D DEN αὐτοῖς ϑύναϑαι διδάξος - δλλως γὰρ πολιορ- 
κεῖται πολίσματα πάσῃ FLE OLOMEUN καὶ ἀφϑονίᾳ χαὶ ὕλης καὶ 
NS # ME ἔθνη D κλήλατα V0 τῆς τυχούσης TÉCATEOMNS 
εὐτροπούμενα + ὅϑεν σκεψάμενος D CyvonKis ταῦτα, βεάδιον 
ἀντέγραψά σο!, ἐδὲν διὰ τὴν καινότητοι D τὸ τῆς χρήσεως ἴάχος 
V0 τῶν τρογεέγενημένων ὠφεληϑῆναι δυνηϑείς. Ἔπεμψα δὲ D 
τέχτονας ἐγχωρίοις x τοὺς DNA épycto a) y ποιῆσαι! δυνα- 
1 FT \ f , " f ! « 
μένοις " οἶδα jap, μετά σου ἐν is παρᾳτάξεσι γενόμενος ὅτε 
εὐτύχουν, ςραπωτῶν εὐπορήστις MES τὸ καλῶς épyaon de " 
συνηθείᾳ ἢ εὐχερείᾳ, οἷον αἱ ἐν Dis πολέμοις en Τῷ παρα δόξα 
Las « ᾽ ͵ \ f \ { { 
AREA ὡς EUSPOPu Ka ανϑεθόπων χαὶ μηχανηματων σδᾷονται. 
"Eur δέ ὦ ἐν Gic ἐπὶ ἑκάςου συςήματος ἐπιλογισμοῖς ἀσαφῶς 
ΠῚ ͵ ἢ \ \ Vs nd ῃ U 
ἔνπω, σύγγνωθι, δέσποτα " καὶ jap @ ὀνόματα τῆς ἐπιςήμης 
᾽ / " ds tv ! \ ᾿ ! vs! \ 
douvnm ἐς Gis κοινοῖς A9DOIS y ἡ, ποικέλην DELA ἔγχει TO 
ἔρψϑν; y αὐτὸς ἐγὼ εἰπεῖν (C7 αδϑενέςερος ᾿ (C7 δὲ ἡ μεγαλο- 
Quia σου διορϑοῦται ὴ συγγινώσκει ἡ εὐμένεια. 
Χρεία és μηχανημάτων εἰς πολιορκίαν Τούτων " χελωνῶν κριο- 
Φόρῳν, “χελωνῶν diopux red, χελωνῶν χορὸς [6 κυλιόμενα 


interpunctione separantur in PV. εὐεργῆ 
ταχέα correctum in margine τα χέως po- 
nunt P (secunda manu) Th. Sed ταχέα — 
ταχέως. | 8. amour | conjeci. ἄρλως codd. 
Th. | 14-15. © ὀνόματα τὴς δδλισίμης 
dournn ἔςαι τοῖς κοινοῖς λόχοις] confer B, 
ubi ἀσυνήθη κοινοῖς τυγχάνει λόχοις τὰ τῶν 
δηηςνμιῶν ἐγόματα. | 19. διορυκτεί δὼν] 
scripsi ex PV, δηορυχτίδων ponit Th. qui 


διορυκτεί dur in marginem rejecit. Confer 
apud Athenæum mechanienm (p. 19.1. 3 
ed. nostræ) titulum rex oux re doc χα Ἀώ- 
nc, ubi codices etiam opuxndoç. Mira con- 
fusio hoc loco apud Th. Etenim ponit #v- 
των, χελωνῶν, κριοφορῶν χελωνῶν, διορυκτί- 
δὼν χελωγῶγ, Se τὰ κυλιομενα βάρηκ. τ. 
À. Interpunclionem emendavi ex codice B. 
Nomen peculiare χελωνῆς φῳρὸς τοὶ κυλιό- 


5 Th. ιἡ. 


- 
ῳ 


ω» 


- 


Ξ 
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βάρη, κριῶν dd εὐπορ ἄςων, ἐπιξαθρᾳ, κριώματα; φυλακὴ 
œess © ἐπαιρόμενα, σκοποὶ εἰς καταϑεώρησιν τῶν ἔνδον, κλι- 
μάκων εὐποράςων, d'iopupa TE διαφόρων διάφοροι; διαζά- 
σεις ἐπὶ ἰ ποταμῶν] ἀθρόαι ι'ποὸ πολλῶν ὄχλων. Ταῦτα παρᾳ- 
{ » ἢ “Ὕ +! { re 1 ᾿ f 
σκευά (eee) EURE τῇ VAN, ποικέλᾳ Gi αὐμᾶσιν, ἐλοίχεςα 
Gi μέτροις, ἐλαφρὰ Qi βάρεσιν, V0 τυχόντων τεχνιτῶν γινὸ- 
μένα, ἴαχίως Hé δυνάμενα, εὐδιόρϑωτα, δυσεπιζούλευτα,, et 
μετάγωγα,, ἀσφαλῆ, δύσκαυςτι, δύςρωτα, δυσκάτακτα, εὔλυτα. 
᾿Εὰν ἐπ᾽ ογθαις ὑψηλαῖς κεήμεναι! ὦσιν αἱ πόλεις χαὶ QC 
τείχη, Φυλάσσεῶαι δε; Q@ ἐπικυλιόμενα. Εἰσὶ δὲ ἢ ξύλων κορ- 
\ ἡ Δ ͵ ἃ { f sl ἡ ’ ne 
Moi, n λίϑοι ςρογγύλοι, ἢ ἅμαξαι Rapn ἐχουστα, ἢ ἀγγέια 
ςροήύλα κόχλακος ἢ γῆς γέμοντα. Φυλοίσσεαϑαι δὲ Qis τρόποις 


Ούπις δεῖ, οκλεέχθμένον τὸ “οροχειρότατον. 


μενα Bapn occurrit apud Athenæum Me- 
chanicum qui eam vocat ἀρετῇ (pag. 38, 
l. 12 ed, nostræ), Quippe erat opnrox- 
due, ut seripsi ex codice M (ibid, not.). 
Eam vocat éu£oner codex B, qui πεῖς di 
τα κυλιόμενα βάρη σφηνοειδῶν ἐμξόλων ver- 
it. {| 1. εἴδη} notanda confusio nomina- 
livi et genilivi post χεεία ta. Quæ confu- 
sio casuum, quam (ὑγροὶ avaxshouSer 
vocant, oceurrit etiam in codice B. | +. 
τα émuepusra] mi εἰς ὕψος αἰρόμενα 
βάρη vertit B. | 3. diva τειχῶν δια- 
φόρων διάάφορφι! scripsi ex B, qui ad ver- 
bum hæc retulit, Male post διαφόρων po- 
nit comma Th. Etenim adjectivum διά- 
Poe: non ad sequens nomen d'afaouc, 
sed ad præcedens δγηορυ γα referendum 
est. | 4. πὴ ποταμῶν] Eh τειχῶν pO- 
nunt codd. PV, unde Th. Seripsi ποταμῶν 
ex codice B, ubi legitur πολλῶν ἔχλων 


κατα τάξιν afpou 6% ποταμῶν diaGa- 
σεις. Cum hac lectione convenit ipse Apol- 
lodori textus in sequentibus (ef. p. 189. 
1. 1 544. ed. nostræ), — Eh nur 
aps | interpunclionem  delevi, nam 
αϑρόα, relertur ad διαξάσες. Male δὶ 
τειχῶν, afpcæ separavit Th. | 6-7. yvro- 
para sic PV. Videtur delendum ex B. 
ubi legitur Va τυχόντων τεχνιτῶν ταχέως 
γένεοϑαι δυνάμενα | 7. εὐδιόρϑωτα] seripsi 
ex PV. εὐδιώρϑωτα Th. 


PV. δυύσλυτα Th, qui εὐλυτὰ ἴῃ inargi- 


8. εὐλυτα] sic 


num rejecil. sudidaure verlit B. Lg. ἐπ᾿ 
ὀὄχῥαις ὑψηλαῖς} sie PV. ἐφ᾽ ὑψηλῶν ao 
Qur καὶ χρηιωῶν δυσξώτων vertit B. | 10. 
τὰ tmuaouuva| sic PV, 7m ἄγωϑεν Vard 
τῶν ἐναντίων δϑηκυλιόμανα Ban verlit B. | 
11. ἀμαξαι Bapn ἔχουσαι} sie PV. qua Fa 
τετράτροχοι φορτίοις CeGapnuure vertit B. 
Via. γῆς] mamans addit B. 


1#. 


Περὰ 
χελώννς. 
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Περὰ DuActuns 
τῶν Dm Τὰ τείχοις βαλλομένων. 

Τάφροις ὀρύσσεοϑαι πλαγας βάϑος ἐχούσας ποδῶν E, ἕνα 
Οῖχον ὀρϑὸν τὸν CM τὰ ὀρύγματος ἐχούσας, ἐφ᾽ ὃν ἐπιφέρεται ᾳ 
κυλιόμενα βάρη, ἵνα ἀντέχῃ αὐτοῖς νὴ ὁ ἀνερχόμενος ἐπὶ ἀσπίδα 
φαίη. Χρῶνται δὲ ἀσφαλείᾳ οἱ ὀρύσσοντες τῷ χορϑορυσσυμένῳ 
τύπῳ, y ὦ D πάσσαλοι πήγνυνται λοξούμενοι τῷ αὐτῷ κλήλαπ, 
χαὶ σεινίϑες ἐπιῆϑενται, χαὶ κλάδων ἀγκαλίϑδες περαδέονται, 
x ὡς ἔνι χορ οτείχεσμα γίνεται τῶν ἐπιφερομένων. Ἢ σὲ γελώνη, 
ἐμζόλε spa ἔχουσοι, V0 ὁπλιτῶν Φερομένη, ἀνάγεται πτρα- 
γώνοις ξύλοις ποδιαίοις, Ada ὥσοι τὸ pat [ἥλους ἀνὴ τροχῶν] 
σιδηροὺς ἔχουσα, ἵνα, ὅταν TNT, ἐμπήγνυται τῇ M" καὶ μὴ 
V0 τῆς συμζολῆς ἐπισύρηται. Ἕξει δὲ x πλάγιον ξύλον τὸ μέ- 
χωπὸν αὐτῆς χατὰ τὴν ιὑπυοςροφὴν ἐρέιδὸν. ΣΣυμ( σεται ὅν ἢ τῇ ἴα- 
Φρῳ πλαγίᾳ ἰ οὔσῃ] ἐμπίτβοντα παρα φέρεϑαι ἴὰ βάρ», n Qis 


1. Titulum περὰ φυλακῆς τῶν Sn ΤῈ τεῖς- 
χους βαλλομένων majusculis expressum ha- 
bent PV, | 3. Τάφροις doueotSeu | subaudi 
χε vel δεῖ, expressum in præcedentibus. 
ὀρύσσειν dei τάφροις vertit B.— ποδῶν Ε 
sic PV, ποδῶν πέντε Th. βάϑες ἐχούσας ὡσεὶ 
ποδῶν πέντε vertit B. | 4. ἐφ᾽ δν} sic PV. 
δὸς dy vertil B. | 5. ἀνερχόμενος] sie P 
V. an youeros Th. qui ἀνερχόμενος in mar- 
giuem rejecit. | 8. ὅβητίϑεντα [ περατί- 
Svry ponunt PVTh. Seripsi Era δεν re 
ex codice B, ubi legitur στον ας ἐπ᾿ αὐταὶ 
ἔξωϑεν ShHrr. | 9. γένεται] sic PV. 
Hyeru Th. | 10. éuboau] ἐμζούλε Vi, 
sed ἴσως. ἐμξόλν marg. — ao ὁπλιτῶν 


φερομέν"] ὑπ᾽ ὀλίγων ἀνδρῶν εὐκόπως φέ- 
pie verlit B.,— Codex V marg. habet se- 
eunda manu scriptum περὶ χελώνης. | 11- 
19. ἥλους ἀντὶ τροχῶν σιδηροῦς ἔχουσι] 
emendavi ex δ, ἡ ἐκ τῆς ἕδρας τροχοὺς 
σιδηροῦς ἔχουσα. ponunt PVTh. {n codice 
autem D legitur : λεῖα ξύλα mdiaia mei 
τὴν βάσιν ἐχούσας καὶ ἀντὶ τροχῶν ἥλους σι- 
δηροῦς. | 19. ὅταν! ὅτ᾽ ἂν V. | 13. ὑπὸ 
τῆς συμβολῆς] sie PV, unde Th. ὑπὸ τῆς 
ἐμξολῆς pouil B. — ὅπησυύρηται | κατασι- 
peu verlit B. 1 14. κατα τὸν ὑποςροφὴν 
épäder] sie PV. Hæc ita explicat B : ira 
ὑποςρέφουστειν αὐτὴν DOSÇ τὸ κατωφερές ἀ»- 
Tin à δηιςηρίζη. | 15. ex] reslitui ex 


ὃ 


ΤΙ. 


-' 
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λοξοῖς πασσοίλοις πλαγίαν ϑίσιν ἔχουσιν ὁμοίως ἐνσείοντα Yrppa- 


may, ἢ τῷ ἐμζόλῳ ἐγρήσσοντα ἐφ᾽ Ὡκάτερᾳ, ἀγνυᾶλαι καὶ 
τὸ μεταξὺ χωρίον τῆς πληγῆς ἑαυτῶν ἀπαλλάσσειν. AG δὲ QC 


ἐμζολα. πολλὰ ναι, ἵνα D μικρὰ D εὐάγωγα ἢ" ταῦτα δὲ μέχρι 


Te ἀνα ζῆναι γενήσεται εὔχρηςοι + ἀκολουθήσει! δὲ ὁ ὄχλος 0 ἐργαζμε- 


νος τῇ πολιορκίᾳ, γετῶνα. ἔχων, ὃς ἕςτοι εἰς CL πλάτη τῶν ἐμζόλων᾽ 
outre δὲ αὐτοὺς δεῖ χελώναις ἐλα DEL, αἱ καλοῦνται ἀμ- 
πέλοι, διά τε ἃς Ὁ ξέας καὶ ας σφενδονήσεις " εἰσὶ δὲ Οιαῦται. 
Κάμακας ἔχοισιν ὁπλῖται ὀρϑοὺς..... [πόδας] περὶ Que E, dr 


Σλλήλων κατα δέτη ἐξευγμένοις, ἵνα. τηρῷσι τὸ τῶν E διάςημα, 


B. Deest in PV, unde om. Th. 


σοντα | sie P. ἐνρήσοντα V, sed allerum s ex 


| à. pe 


correclione primæ manus supra lineam 
seriplum est. ἐγκχρούοντα explicat B. | 
3. τὸ μεταξὺ ywelor | τὸ διαὶ μὲσε χωρίον 
explicat B. ---- ἑαυτῶν | correxi ex conjec- 
tura. ἑαυτῷ PVTh. 1 5-6, ὁ ὄχλος ὁ ἐργα- 
φόμανος τῇ πολιορκία] sic PV, 6 πρὸς τὴν 
Kaçpoua as ἀνερχόμενος λαὸς explicat B. | 
7. σκέπεωϑδα;] sic PTh. σκέπθειδω V. σκε- 
πόματος ponit B. | 7-8. ἄμπελοι] sic PV. 
ἀμ πελοχελῶναι vocat B. Confer Latinorum 
vinens. | 8. πξείας] sic PV, qui consen- 
tiont cum B. ὀξείας Th. qui πιξείας in 
marginem rejecit, | g. καμαχας] sie PV. 
ξύλα vertit B. In margine codicum PY, 
prima manu scriplum litteris uncialibus 
NEAKIA, quod vocabulum γεάκεα occur- 
rit apud Heronem Byzantium (ef. s. v. 
Du Cange, Gloss. med. et inf. grec.) — 
Post ὀρϑουὺς suspicor inesse lacunam. 
quam sic fere explere liceat : decor am 
αλλήλων modes mei τὸνς E. hoc est mex 
τοὺς πέντε. Sed fortasse plura eliam exci- 
derunt, ul conjicere licet ex codice 1}. ubi 


bæc eadem ita exprimantur : ξύλα Bace- 
lover οἱ ὁπλίτω 608, Ὡρὸς ὑψος ἄνισα 
ὄγτα, (y παρ᾿ ἐν, παχος ἔχοντα pue Jr 
dati δακτύλων dudina, κατὰ δὲ πέντε 
πύδας «πρὸς ἕπερᾳ πλάγια ἐπ᾽ εὐϑιείας 
ἐπεζευγμένα, ἵνα φυλάδηται, τὸ τῶν πέντι 
ποδῶν ὡρὸς ἄλληλα μεταξὺ d\asmu. Unde 
vidermus vocabulum #dxç in codicibus 
Apollodori certe excidisse, ut et mensu- 
rain crassitudinis {πεΐχος ἔχοντα δακτύ- 
λων δωδεκα)ὴ. Sed prislinam orationis 
formam restituere non possumus, quippe 
quum desit pars codicis M, ubi héec pro- 
cul dubio pleniora atque emendatiora 
exsüilerunt. Locum in brevius cogere vo- 
luisse videtur Byzantius ille vir, qui sæculo 
fere decimo recensionem Tacticorum et 
Mechanicorum scriptorum inslituit, ex 
qua codices PY atque editio Theveno- 
tiana fluxerunt. Sed hic et alibi compila- 
tor minime peritus ea recidil, quæ ad 
sensum declarandum maxime apta atque 
utilia fuissent. — rue Ε] sic PV. πὸὺς 
πέντε Th. | 10. τῶν Ε] sic PV. τῶν πέντε 
Th, Intelligendum τῶν πέντε | ποδῶν]. 


Fig. LV. 
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vexxas ἐχόντας ἵνα ἐμπήσσεοϑαι, δύνωνται χαὶ ἀναπαύειν ζοὺς 

͵ { # re \ \ ͵ Ν \ 
Φέροντας * ζούτοις δέρρεις περακρεμνῶνται κατὰ ἴᾳ μέτωπα 7 
(el ἐξωϑεν μέρη + eu δὲ Τῷ ἄνω παρᾷ Gi ὀρϑοῖς κάμαξιν im- 
κεῖνται ῥερυσσωμόέναι, μὴ MESTEUVOMEVE, dima} ἡ χαλάσματα 


ἔχουσι» ἵνα. ἐκλύητω ἴα πεμπόμενα. Γίνονται δὲ ἀνισοὔψεις οἱ 5 


1. φύρᾳκας] sie PV, κάτωθεν ὡς ξιφη 
ἐχέτωσαν explicat B 1 .-ϑ' x, ταὶ ἐξω ϑὲν] sie 
PV. χαὶ πὲ ἐσωϑεν καὶ τὰ ἔξωϑεν ponit 
Th. Verba » πὶ ἔσω ϑεν nullo jure addita 
delevi ex auetoritate codieam PV. quibus- 
cum consentit B, ubi : ἔξωϑεν καὶ καταὶ Ὡρό- 
cum. | M. ῥερυσσωμίναι] sic PV. &h- 
συνηγμένα κατα auxpor (Jepuara) vertit B. 


— μὴ πϑοτεινόμψα, | sic PV. 5x amxnre- 
μένα ὡρὲς ἑμαλὴν καὶ ἴσην Énparesar expli- 
cat B. — ma) dima PV, — χαλασ- 
par | scripsi ex PV. Male panra uara 
Th. Confer cum B ubi messxtyarnaqutia 
(δέρματα) πρὸς Ge ανίσεις ξύλοις x. τ. à. 
| 5. ὀκλύντα ] emendavi ex PV, ὀκλνυε- 
τ Th. — yorrm] sic PV. pyorru Th. 


TO AIOPKHTIKA. ΤΕ 
{ » ὦ ψΨ A « , ϑ Land “" { s \ 
χάμακχαες παρ᾽ Va, ἵνα Τὸ LA αὐτῶν Ma h χεέλωνη. Ἐςω δὲ 
αὐτῶν ἴὰ ὑψηλότερα Uartp ἄνδρα D ἥμισυ 7 ὕψος, ἵνα ἃ 
πεινότερᾳ 'σσὶρ ἄνδρα ëm. Καὶ t1 ἴὰ ι-πογεγραμμένα 

͵ τ # “ ͵ “ιν ͵ La , 
ματα τῆς TDoou, τῆς πασσοαλοκχοπίας, ΤῈ ἐμζόλε, τῆς ἀμ- 

» MAY, τῆς χελώνης, N Τῷ λόφε MU. 

Th. 16 Ὅτων im τὸ τεῖχος ἐλϑῶώσι, χελώνας ποιήσοι! δε! πολυτρόποις, 
4 \ mov VU ns: \ Vos 1 “ ᾿ \ \ Fe \ 
Tes μὲν ἐπὶ τὸ ὀρύξαι, Tes δὲ ἐπι τὸ κριοκοπῆσοι. Em μὲν ὧν τὸ 
ὀρύξαι, Φιαῦτα τῷ τεύχει παρᾳαήϑενται ξύλα Σποτετμημένα 
᾿ς ν' «4 “Β ᾽ὔ ᾿ f , f ᾿ ! Ÿ "“" 
ESS UV, & τῷ τείχει ἐφαρμόξει ἐρειδόμενα. ᾿Ἐνεςηκε δὲ τω 
ιο τείχει παρᾳςάτης ὡκ ΤᾺ ἐδαφοις κ'αυύϑεμα ἔχων, ὃς D ἃ »ξὰ 
τες καὶ Q ἐρέίδοντα βαςείσει ξύλα χελώνης τρόπῳ πιάρορϑει, ὅπως 
ἅπαντα ἴᾳ ἐπιζαλλόμενα CAUSE IN. Teta δὲ ἢ τέσσαρα ἢ πέντε 
{ ͵ { ed \ - { 4 
γένησετοαι ξύλα τετράγωνα. μίῆκος MM Ἑλοιῆον ποδῶν δέκα, πα- 
χος μὴ ἐλαῆον ποδὸς. "Ἐν Los χελώναις (δ ἄκρα τῶν ξύλων 


3-4, πὶ dy autre mure | Figura 
quam ex codicibus PV habemus (vid. fig. 
XLVT) imperfecta est atque corrupta, ila 
ut partes quædam quas textus indicat, 
atque inprimis πίφρος. τασσαλοκοπία,. 
ἄμπελος. non facile agnoscantur. Figura 
quidem codieis M, quæ magni fuisset mo- 
menti, desideratur, Sed figuræ duæ prio- 
res codicis B, ad anecdoton Bononiense seu 
Heronem Byzantium pertinentes, omnia 
distincta et perspicua habent, atque ex 
velusto fonte manare videntur, Quas infra 
dare in anino est. (Vid. fig. LXXX et 
LXXXI). | 6."Ozar) 07° ἂν PV, | 3. κριο- 
wma] κριοποιῆστῳ F. xpioxomimemuTh. ex 
P. Error ortus ex V, ubi ponte, litteris 
σι additis prima manu supra lineam. Recte 
wooxemeu Th. marg. Confer cum B : 


ἄλλας μὲν πρὸς τπὸὶ ὀρύξα; πὶ nie, ἑτέρας 
δὲ mpèc πὶ κριοκοτπσαι. — 8% τῷ hic οἱ 
in sequentibus ponit F. — 9) μὲν ἐν τὲ | 
scripsi ex PV, # om. Εἰ, 599 μὲν τὰ ponit 
Th. | 8. παρα τ ϑεντα) nSsrru P unde 
Th. marg. 7 9. ἐφαρμόζειν seripsi ex se- 
cunda manu P. ἐφαρμόζειν VP (prim. 
man.) Th. — Post ἐνέφηικε inserui δὲ ex 
F, Omittunt ceteri codd. Th. 
δ᾽ ponit F. Τ 11. Sam] seripsi ex PV, 


10.66] 


Base: Th. — Post σρόπῳ, incipit 
texins Apollodori in codice M. — παρ- 
op5a | om. FPVTh. Toserui ex M, ! 19. 
ἡ τέσσαρα | εἰς M. n à PV. n δ᾽ ΤΙ. — 
ἡ πέντε] κα E PV. | 13. γενησεται ξύλα] 
sie M. ξύλα γενήσετα PNTR. — μῆκος] 
inserui ex M. Omittant PVTh. — ποδῶν 
δέκα | sie M. ποδῶν 1 ponunt PV. 


Fig. ALVIL 
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/ / » | 4 ; 4 δὰ. Ὁ τ λ ῳ 
Guru XAVTR& ἐχέτω, ἵνα, EMMNOONTU Th ὙΜ y MM ῥέμζηται. 


Ὅτων δὲ Sms ἔχη, ἐφ᾽ ὡκάτεροι κρεμαμένας ἐχέτω δέρρεις ἢ 


λινᾶς ἢ reves διὰ @ πλαγίως ἐπιφερόμενα βέλη. Ὑποδύ- 
νουσι δὲ ἐν ἑκάςη χελώνη δύο ὀρϑοὶ σκάτἥοντες τὸν Ci, ἐπὶ 
πάχος πλέϊον Τῷ ἡμίσοις, πλάτος δὲ ὅσον τὸ τῆς χελώνης πλάτος, : 
ὕψος δὲ ὑχσὲρ τὸ ἔδαφος Φρχόμενοι ποσὶ TAN, ἵνα. ἡ ὀρυσσο- 
μένη γῆ ἔχη πῷ XmbanM, Dm δὲ Τῷ ὀρύγματος ὥσουτον ὅσον ὁ 
βαϑύνων δύναται. Ἔλᾳσσον δὲ διετηκέτωσον Σλλήλων αἱ χελῶναι 
ποδῶν äxon, ἵνα, D πολλαὶ ὦσι, D πολὺν τόπον ἐργάζωνται, x 
μικραὶ ὥσαι! x] εὐμετάγωγρι ὦσι, un πολὺ δὲ διεσηκυῖαι ἵνα. 10 
un εὐϑικτῇ Tr ἐπιξαλλόμενα. "Es δὲ Q ι'πογεγραμμένα αήματα. 


LE 
ἿΝΙ, 


A2 | ΓΘ ! 7 


21 D 
ἃ SO QE 


ἃ. Οταν dé wrwc] ὅτ᾽ ἂν δ᾽ «τως PV. 
— xptuauérac|emendaviex M. Male κρε- 
μασμένας PVTh. } 3. λινᾶς) dedi ex codi- 
cibus MPV ubi avec seriptum, unde Th. 
Conjecit λείας H. Martin. — πριχίνας | sic 
M. τοίχνας PTh. | 4. ἐρϑοὶ] seripsi ex M. 
er PVTh. ἀνέρας So ὀρϑεὺς icmérouc 


explicat B. — mier] correxi ex MP. ni- 
2er Th. | 5. παχος] sic PV. πλαπς M. | 8 
diese rues «ἰλληΐλων] sie M. ἀλλήλων die- 
φηκέτωσαν PVTh. διεςηκέτωστιν aa” ἀλλήλων 
ponit B. | 9. ποδῶν εἴκοσι ποδῶν K po- 
punt PV. εἴκοσι ποδῶν vertit B. || 11. eu- 
Sri ταὶ SRaméuara| scripsi ex V. qui 


Lu 
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Ὅπω ὀρυγὴ F τεῖχος D) ὡσανεὶ CES χαὶ ἔχη Ὁσαύτας ὀπὰς 
ἕσας κὶ χελώνας, ἐν ὡκάςη σκάνψουσι δύο ἀπεςρα μμένοι ὠκέτι 
! ᾿ ἡ . / π΄ τ G Li 
χελώνης χρείαν ἐχόντες ᾿ πλαγίοις yep ὁρύυσσουσι QU Φίχοις, 
σὺ Τὰ dei ὀρυσσομένε πείχοις αὐτῶν σκεπομενοι, x ὅτως τὸ 
σκάμμα ποιοῦσι. Καὶ νεται ἀμφότερᾳ Οιαῦτα οἷα ρογέ- 
Jay παϑῷρτον καὶ δεύτερον. Ἵνα δὲ μὴ ἐπιπτέση Gi ἐργαζ- 
μένοις τ τεῖχος κὑὺ χέρας, ςυλώμασιν ἐρειδέαϑω πυκνόις μᾶλ- 

Ν “ \ \ { \ , ” ᾿ { \ f # 
λον Κι λεῆῆοις κι μη παχέσι κὶ Spatols, ἐπάνω Kj κατὼ σοινίδὸς 
᾿ιϑεμένης ἵνα un ἐνδάκη ὁ AS τῇ γὴη Κ) M βαςείσῃ τὸ τεῖχος. 
Ὅτων δὲ CUVTEA EN ὅλον à ὀρυγᾶν ἡ συλωϑὲν, περαχκείϑω φρύ- 
Ava χαὶ 00m εὐκαυςύς éstv ὕλη, οἀδακές τε y dde, καὶ πυ- 
0 guet πανταιχῦϑεν «ἐὰν δέ Us τόπος ἐλλείπη, πυρφζόλοις ὑφα- 
éd * ἐχέτω δὲ ξύσματα ξύλων χεϑειωμένα, περμεσπαρμένα x 


εὐ ϑικτῆν ponit ubi s@7 adseriptum Refer 
ad verbum εὐϑιχτέω -ὦ, Dedit εὐϑικτὴ Th. 
εὐϑικτητα ταὶ δπιξαλλόμενα κ᾽ CUM signo 
corruptæ lectionis γ' habet M. Cum co- 
dice V congruit B, ubi legitur : svx pen 
ἐπ᾿ εὐϑείας ec τὸν σκοπὸν φέρηται ἡ εἰς 
ny τὰ ἀπὸ τῷ τείχους ὑπὸ τῶν 
βνανπίων βαλλόμενα. — ματα] ligura 
in codice M ablata est, quæ qualis fue- 
rit, ex figuris codicis B conjicere licet. 

1. ζωσθῇ ἃ ἔχῃ] sie PVTh. marg. x 
in om. Th. ζωοϑῆκας ἔχε ponit M. — 
ὁπεὶς] om. MPV. faywex vertit B. | 2. ov- 
unix ἔπ PV. | 3. ὀρύσσουσι] sic PV. 


“....- 


ἔχοισι M. | 4. πάχους] rex habet P, sed 
secunde manus addidit litteras ovç supra 
lineam. — ὅτως]} sic MPV, #7w Th. | 6. 
Era | scripsi ex M. Shaunon PVTh. 


7. ὑπὸ χεῖρας. sunauæn | sic PV, ὑπὸ 


χείρας τυλώμασι M, ubi forte legendum 
ὑπὸ χεῖρᾳ τυκώμασι. Codex B vertit çv- 
λώμασι in suaaesoic. || 8. ἀραιοῖς] sie PV, 
ὡρᾳίοις M. ego B. | 9. süroc] suaoç M. 
— jun βάςαίσε) an inserui ex M. Omittunt 
PVTh. Cum M consentit B, ubi # Baton. 
[10.07] οτ᾽ ἀν V.|11.e0xauçoc] eüxaçue 
ponunt MPV. Sed εὐκαύςων B. — αἰδὰ- 
κες] seripsi ex M. σκίδακες PVTh, ξύλα 
Enex ἐδασμένα explicat B.— δὰ δὲς] seripsi 
cum ἰῶτα subscriplo ex δαιδὲς M, quod 
transcriptum e textu unciali AAIAEC. 
| 12-13. vpamñesw] sie PV, quibuscum 
consentit B. ἐφωπβέϑω M, ubi ὦ prima 
manu linea obliqua notatum est. Codex 
idem posuit ὡραίοις pro æegioie. — τὰς 
ϑειωμένα] sie PV, τιϑιιώμενα M. Paulo 
aliter συν ὑγχχᾷ πίσσῃ ἢ ἐλαίῳ ἐπαλειφϑέντα 
explicat B. 


Fig. XLVII. 
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Mao. 


1j 
ἴ 
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᾿ ΄- ε Ι "» ε \ 

Xæ “τως καέντων τῶν κπουςυλωμαᾶτων, καταπέσειται ολὸν τὸ 
+ \ »' ἴω ͵ " 
τεῖχος, Κρ ἔςτα ὄψις Té AMIMATOS ἢ 


ν᾿ fr 


͵ ! 
ἐπὶ TS TEATS διαγραμ.-- 


Τούτοις Gis τῶν χελωνῶν ξύλοις Σποκρεμιάεϑωσοιν δέρρεις ἡ πὸ 
Types, À σανίδες “ορϑσηλαϑωσοιν, ἵνα μήτε ἄμμος ϑερμὴ - 
μήτε moon μήτε ἔλαιον ἐπιχεόμενα émet δ Gi ἐργαζομένοις 
2) ἧλοι πλατυκέφαλοι pumdidios ἐπικαϑυλούθϑωσαν Οἷς παρορ- 

/ / ὯΝ ᾿ ! \ « “ : ! V1 
ϑίοις ξύλοις, ζύτις ἐμπέπηοτες MM OA! WE ι'ἰΖυΈρεςτίναι , Kj Τὸ 


μεταξὺ χωρζον λιπαρᾷ M μεμαλαγμένη πληρούϑω ἥτις χα- 


1. wwe] sie ΜΡΥ͂, ὑτω Th. --- καέν- 
των} seripsi ex M. κατακαέντων PVTh. 
ὀκκαέντων ponit B. | 2-3. Τὸ τρίτα δια- 
κάματος ligura, quam lerliam nunecu- 
pat Apollodorus, in codice M recisa est, 
Non habemus nisi ex codd. PV et ceteris 
ejusdem familiæ. Sed comparanda est 
figura elegantissima codicis B (fol. 165 v”). 
Quam dare infra in animo est (vid. fig. 
LAXNAIV).: 4. πῆς] inserui ex M. Omittunt 
ceteri codd. et Th. ! 5. τρέλιναι | seripsi ex 


M. rex pros ceteri codd. et Th. τρόχινοι P cor- 
rectum secunda manu in tigres. — @ese- 
nAsuSweæ | sic videtur legendum. oesc- 
πλώϑϑωσπν ponunt codd. Th. — œuucoc | 
sie P. œuuoc Th. | 6. δβεχεόμενα] sic 
uno consensu codd. MPV. &hyaoueror 
Th. — πῆς ἐργαζομένοις] sie MVTh. τῶν 
tpyælouérer PTh. marg. | 7. πλατυκεφα- 
jo] sie M. πλατακέφαλοι PV, | 9. λιπαρᾷ 
γῇ } λιπαρᾳὶ γὴ M. — μεμαλαγμέν) με- 
μαλαγμέν M. 
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ns 940 τὴ διὰ τὴν πυκνότητα τῶν ἥλων κὶ διὰ τὸ πλάτος τῆς 
κεφαλῆς αὐτῶν. Τοῦτο φυλάξει es 55 μὴ at Oo CA Τῶν 
ἐπιξαλλομένων πυρῶν (δ ξύλα, μηδὲ διαζαίνειν Q ἐπιχεόμιενα. 
ὑγρά τεϑερμασμένα. Αὗται δὲ αἱ χελῶναι μακρόϑεν βέλοις πη- 


Ν «4 


» λρύθϑωσαν " συμπεπηγυ!αι δὲ X υχσότροχοι Gis TAN me 97 P+- 


{ 
KR Fig. XLIX. 


ρέοϑωσαν.᾿ 


1. διαὶ τὸ πλάτος] sic M, ubi πλᾶτς. us de ἐκ τῶν δηηξαλλομάνων ἄνωϑεν πυ- 
Omittunt πὸ ΡΥ, "5. φυλάξει] βογίρδὶ ex M. ροφύρων x, &ramoutrar φλογῶν. μιν δὲ δγέρ- 
φυλάξαι ponunt PVTh. Confer cum codice  χεαθδα ἔνδον ἃ δβηχεόμενα τεϑερμασμένα 
B, qui explicat : Οὕτως ὅν κατεργαζόμεναι ὑγεά... Αὗται δὲ αἱ χελῶναι πόρρωϑεν λιϑυ- 
αἱ χελῶναι διαφυλαχβήσοντοη mess τὶ μὲ δόλων ὀργάνων καὶ Ὀξοξολισμῶν χοιέοϑωσεν. 


19. 
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[ Περὰ πλινϑίνων τειχῶν. 
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᾿Εὰν Topo ϑέλωμεν βαλᾶν τὸ τεῖχος, πυκνοῖς τρυπάνοις 


διατρήσομεν. Ecuw δὲ (0) τρύπανα. MOD! δακχτυλιάῖοι τὸ πά- 


χος, οἷς κατ᾽ ἄκρον λεπὶς σιδαρᾷι ποροσηλούϑω, τὸ πλάτος δακ- 


Q " nl si \ \ 
τύλων δώδεκα, “5 ὕψος ὀχτὼ, Sexo μέσον ἐχόυσο " κατὰ δὲ 


τς ἕτέρον ἄκρον, κύλινδρος ἐγκείϑω ξώλινος μεσύςενος, ἵνα 
Bei ςρέφηται ἢ ἀςερίσκοις ἢ χερσίν. ᾿χέτω δὲ καὶ Do 
Sea υὑσσὲρ τὸν κύλινδρον, ὃς ἀναςραφήσεται ἐν πυελίῶι, 


DC ϑστίγοντος αὐτὴν κανόνος κὶ ἀκολουϑοῦντος ἀεὶ τῷ τρυπομένῳ. 


5. Τῆι. περὶ πλινϑίγων τευχῶν inserui 
ex nota qua explicit hæc pars libri, sci- 
licet Ταῦτα παντα 6 πλινϑίνων τειχῶν 
(pag. 152. 1. 5 ed. nostræ) nbi codex M 
habet verba ΠΛΗΝΘΙΝΩΝΤΕΊΧΩΝ 
litteris uncialibus exarata. Præterea caput 
sequens inscribitur ΠΕΡῚ ΛΙΘΙΝΩΝ ,sub- 
audi τειχῶν. Adde quod paraphrasis quæ 
est in codice B incipit hisce verbis : "Eæ 
πλίνϑιγα τείχη καταξαλέν Gyau ϑελήσω- 
μὰν x. 7. À. | «. Guor] sie PV. Gysior 
M. — ϑέλωμεν βαλέϊ] sic M. βαλῶν ϑέ- 
λωμεν PVTh, ! 3, darpiouer] seripsi 
ex PV. διατρήσωμεν MTh. || 4. odnex| 
σιδηροὶ MPV, | 4-5. δακτύλων dhdixa |] 
sie M. δαχπίλων 1B ponunt PV, |, 5. ὕψος 
ὀχτω | sie M. dec H ponunt PV. Consen- 
tit cum bisce numeris codex B, ubi legi- 
tur πέταλλον ὁμοίως σιδηροῦν ὅπ τὸ ἐμ- 
ϑφαϑεν ἄκρον “σδοσα κωμέγον ἔχων πλάπυς 
δακτύλων δαίδεκα καὶ ὕψους ὀκτώ | 6. 
μεσόςενος] sie PV. Cf. cum B ubi μεσό- 
stvos explicalur ἐσενωμκένος κατα μέσον. 
Habet μεσυσστενος eum duplicato & M. ἢ 


7. apidi] scripsi ex M, qui eum σ dupli- 
calo αριδισστρεφηται ponit. Cf. cum B ubi 
ὑπὸ ἀρίδος ςρεφόμενον legilur. Male æpidn 
Th. ex PV, qui ἀρίδην ponunt. — ἀςε- 
eionoiç] ἀρτερασκοις M correctum prima 
manu in ἀφέρασκοις — «a]om. M. | 
8. mueaidi] restitui ex codice B, qui τὴν 
ὀνομαομένην πυελίσδα diserte laudat. #- 
aid} M. πελίδὲ PVTh. Cum hac lectione 
codicis B consentit figura codicis M, ubi 
legitur TIYEAIC litleris uncialibus in- 
seriptum {vid. fig. LT). | 9. τοφοσείλρντος 
αὐτὴν κανόνος αὶ ἀκολουϑοῦντος] sic MPV 
Th. Sed habent codices PV verba ©ese- 
ayons, κα ὄγος, ἀχολουϑοῦντος, distincta 
vel “οὐ, quod refertur ad no- 
tam in ora superiori paginæ prima 
manu scriplam , quæ ila se habet : γρ. 
(scilicet γα ψον) καὶ ωροσάχρντες. καιό- 
rec. καὶ ἀκολουθοῦντες, unde fluxit @eésex- 
portes καγόγες ἀκολουϑοῦντες Th. marg. 
In codice B legitur : κανόνος τῇ γῇ 6m- 


sipno —- 


κείμενα ἠδ τοερσείχρντος αὐτὴν καὶ ἐπακολου- 
ϑοῦντος ἀεὶ τῷ τρυπομένῳ πέπῳ. 


La 


Ms 
fol, 59 νυ" 
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" \ 1 OR r rm ee À ὅδ ὦ 
Ἐς δὲ μὴ ἐλαῆον τὸ μῆκος Τῷ μοχλοῦ ΤῺ τὸ τρύπανον ποιοὺν- 
τὸς ὅλον ποδῶν E * πλαγίαν δὲ dE τὴν τρύπησιν ve, ἐκ Ty 
ἔσωϑεν μέροις ὑψηλοτέραν, ἵγα. D ἡ περαξυομένη γὴ ECO AIDE fñ 
\ ! \ ᾳ / σν ͵ , Led + ru 
κι cuve φέρηται» Κὶ ὁ γνώμων ΤῈ τρυπᾶνε εὐχερῶς V0 ΤῈ κα- 


Fig. LI. 


Fig ΜΙ. 


» γόνος ἐρείδηται TAG HE τῇ γη ἐπικαιμένε ἀντερειδούση, x ἡ κλίσις 


1. Τὲ τὸ χρύπαγον] τὸ om. PVTh. Inse- ΤῊ, ! 3. περαξυομένη]) sie MPVTh, marg. 
rui ex M. | 2. ὅλον] scripsi ex M. ὁλὼν παρα Evouern Th. — γη} om. Th. Inserui 
PVTh — συδῶν E] sie MPV. ποδῶν mrn ex codd, MPV. | 4. üm] sic M. ἀπὸ Th. 
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-“ ΕΝ ; = 1! ,᾽ἰἷ Γ΄ ἢ » ὁ ἀ tn 
Τῶν Τρυπηματων $ TOM καϑισμα, τὰ τείχοις JAYVOY, DANE KA ἐπὶ 
τῷ ἔξω ὅλιόϑον, καὶ ἀϑοθὺν τὸ Aou γένηται. Καὶ ist τὸ ET 
Diourov τι τῆς κλίσεως. 
Con \ \ { \ “ ,᾿,» ᾿ / { ͵ 
Tpuraray δὲ κατα Ci τὸ τειχος ἐπ’ εὐϑείας, διεςωτῶων mod 1. 

\ ͵ » ͵ \ si \ re \ 7 
Ὁ) τέταρτον τῶν τρημάτων. Kay ες! τὸ amp τὸ παρακείμενον. 5 


Fi ΠΗ], 


Ὅπῳ TenM TG μέτωπα, TAne quad [6 τρήματα εχ ἐφ᾽ A. 
ὅλον τὸ βάϑος JAN ὅσον ἐπὶ πῦδα οἄδαξι, MM τετραγώνοις ὡςε 
ὡς πλατύτητας ἐφαρμόσαι, DAS παρᾳςρογγύλοις ὥσπερ πασ- 
στέλοις σζφηνῶν γρόπον εἰσαγ»μένοις ἵνα, Rasa (on To τεῖχος. 
Στρογγύλοι δὲ γίνονται ἵνα. πάντως μεταξὺ δλλήλων ἔχωσι διά-- 10 τι.» 


τ. ποι} ποιεὶ M. ---- À τείχους 516 ΡΥ, π΄ sic MP, δγεφύτων Th. | δ. τρημάτων) sic M 
τείχους ponit M. | 1-2. Eh τῷ] sie M. 8 PV. σρυμάτων Th. — παρᾳκεήίμενον] sic M. 
τῶν PVTh. | 2. τῇῶμα ] sie M et secunda προκείμενον Th. { 6. Orær] sic M. o7° ἂν 
manus P unde Th. πῶμα VP (prim. man.) PV, — enr] scripsi ex σρηϑ PV. renSr 
— pre] om. PVTh. Inserui ex M, qui M. mul Th | 7. πόδα αἰδὰξι] sie PV. 
pére ponit. | 3. τοιοῦτον n|sie M. τοιοῦτο, mdase dat: duplicato 6 pouit M. | 10. 
omisso τὸ, ponunt PYTh. | 4. διετωτων ὀ ὀ γίνονται] sie MPV. yyrorre Th. 
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, \ \ 
εἰ Jp, 

! VA { A 4 νον \ ! 
[ξύλα] ξηρὰ n τεσειωμένα, ἢ πέπισστυμένα, * μὴ tu δὲ δακχτυ- 


mue. Εἰ δὲ ἐνδέχεται, δάδες ἔστωσαν οἱ πάσσοιλοι " 


λὼν TEAGY τὸ πάχος πλέιον. Ὅταν δὲ ne πάντα ἴὰ τρῆ- 
ματα, τρυπάϑω (0) μεταξὺ αὐτῶν χωρζα ἐπὶ τῆς αὐτῆς εὐϑείας. 
5 Καὶ ésiv ἡ παροαικειμένη ὄψις ζριαύτη. 
Tag ya (to δὲ ἐφ᾽ ὡκάτερᾳ [6 χρήματα, ἵνα. ἔσωϑεν αὐ- 
- 1 ! \ ad \ U ! 
τῶν σύντρησις γίνηται " χαὶ πληροῦται Q@ δεύτερα, τρήματα Ev- 
σμάτων ξηρῶν καὶ εὐκαύςων φρυγάνων ἢ οἀδακών, καθ᾽ ὧν τὸ 


”  ]] / , U κὰ « u » ἡ A + 
πυρ ἐπιξάλλεται. Επιτηδὲς ἅν οἱ πασσοιλθοι ἐκ ἐχουσι τὴν ἐπιφά- 


Fig. LIV. 


ML 


ra, ul 
£ ny ΤΈΞΞΞ M 


10 γείαν ἴσην, MS “ροζολὴν κάτωϑεν, ὡςτε κρατεῖν δύνα Se τὸ πὺρ 


1. δα δὲς] seripsi ex δα δὲς M, ubi ἰῶτα 
adseriptum more epigraphico (AAIA€C ). 
Ponit δα δὲς Th. | a. ξύλα] om. codd. 
Th. Inserui ex B, ubi legitur, ξύλα ξηξαὶ 
πεπισστε μένα ἡ ϑείῳ τετριμμένω σὺν ὑκὰ 
moon ἡ ἐλαίῳ ἐπαλειφέντα. | 2-3. δακτύ- 
λὼν σειῶν] sie M. δακτύλων T ponunt PV. 
δακτυλῶνγ Th. | 3. πὲ παγος] sic PV, qui- 
buseum consentit B ubi legitur : παῖχος 


ἔχοισι τοὺς τὴν βάσιν δακτύλων μιὴ πλέον 
mur. Sed τὸ πλάτος ponit M. | 7. γίνη- 
ru | sie PV. γένηται M. | 3-8. ξυσμάτων! 
sic MPVB ξυσματῶν Th. | 8. evxæaucur | 
sic PV, quibuseum consentit B. euxæcur 
M. — φρυγανων] sie MPVB. φρυγανῶν 
Th. — gadètuar | scripsi ex MPVB. os 
δάκων Th. | 4. ἐπίτηδες ἐν] sie M. rm- 
δὲς δὲ PVTh. ! 10. ἴσην) om. PVTh. Vo- 
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ὁ Vand ἀνέμου ἐρεϑιζϑαι. Εἰ δὲ μὴ, καὶ κάλοι μοι συντίϑενται 
οἵοις oi ἰξευταὶ ἔχουσι" διατετρημάνοι πέραν, D ἀσκώμασιν ἐμ-- 
Φυσώμενοι, ἐφ᾽ ὃν ϑέλεις ἐπέρχονται τύπον, καὶ ἐγείρουσι τὸ πῦρ, 
“ὡροςομίδα σιδηρδιν veut ἔχοντες. 

Ταῦτα πάντα ἐπὶ πλινϑίνων τειχῶν. 5... 

Περὰ λιϑίνων τειχῶν. 

᾿Εὰν λίθινον ἥ τὸ τεῖχος, ἔϑος ἔχει men KI ξύλα ἡ ϑρύ- 
es τὸν λίϑον καιόμενα. Auaapis δὲ πολεμοῦντι τὸ ἔργον γίνεται», 
x ἄνωϑεν émyopuevo ὕδωρ σζέννυσι τὸ πῦρ, καὶ dns ἡ «ορὸς 
πλάγιον τὸ τεῖχος ἐπέρεισις Τῷ πυρὸς ἀνωφεροῦς ὄντος, ἡ αὶ δύναν- 10 
ταὶ οἱ ἴαστα ποιοῦντες ι'πυὺ γελώνην ναι " συγκαήσεται γώρ. 
Γίνονται ἕν κύθρανοι ὀςράκινοι σιδηροῖς λεπῖσι δεδεμένοι ἀπὸ Τὰ 


Περὰ Th. »: 


χυηρίνων. 


cabulum, quod exciderat, restitui ex M, 
quocum consentit B. | 1. x ὑπὸ ἀνέμου 
ἐρεϑιζεωῶϑα | sie MPV, Secunda manus P 
correxit xar 0. αἰ. tp nm || 1-9. Verba 
χαὶ κάλαμοι σ. ὁ. 0. ἰ. €. dan TPnuéroi πε- 
eg omittit codex P. | 4. @escudx | cum 
signo hyphen scripsit librarius in codice P. 
— σιδηρᾷν) adnegr MPV.| 5. παῖντα] om. 
PVTh. Dedi ex M. Verba quibus explicit 
hoc capitulum majuseulis seripta sunt in 
codd. MPV, πλινϑίνων ponunt PV, πληνϑινὼν 
ML. | 6. Tit. rex λι ϑίνων τειχῶν majusculis 
habent PV. περὶ λιϑίνων, omisso τειχῶν, 
ponit M. | 7. #} κε cum ἰῶτα. adscripto 
ponit M. | 8. γένεται ] sie PV. γίγετα M 
Th. | 4. cérnal seripsi ex M. σβενγύει 
ceteri codd, Th. Facilis confusio littera- 
rum ΕἸ -- CI in scriptura unciali. | 10. 
πλάγιον] sic M. max PV. sed secunda 


maous P addidit ον supra lineam, — ἐπέ- 
pes] sie MPVTh, marg. ἐπέρειδις Th. — 
πυρὸς ἀνωφεροῦς ὄντος [ reslilui. 7% 
“ωξοσαναφόρου ὄντος habent VP (prim. 
man.) unde fluxit Th. Recte secunda ma- 
nus P πρὸς in πυρὸς correxil, τ mvegç 
αγωφόρου ὄντως ponit M. Codex B vertit : 
εἰαϑενεφέρᾳ. pos πλάγιον n Τὸ πυρθς φοραὶ 
νεται ὡς φύσει ἀνωφερής κι τ᾿ À. | 12. 
γίνονται dr] sic PV. γίνονται par M. — κι΄- 
βρινοὶ ὀςράκινοι] sic M. χύβρινοι ἡ ὀςράκινοι 
PV. χύσρανοι n ὀςράκινοι Th. Codex B con- 
sentit cum PV, quippe quum ponat γίνον- 
ται δ, υχύτεινοι ὀςράκινοι. În margine codi- 
cis V legitur manu recentiori scriptus ti- 
tulus #22 χυδρίνων, quem dedi correctum 
in rare. Codex P habet in margine 
nolas γύχραι οἱ ὁφράκιγοι secunda manu 
scriptas. — σιδηραῖς] sie PV. σισνραῖς M. 


Ma. 


fol, 83 τ΄. 
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πυθμένος δαχτυλιαίῳ τρυπήμαπ. ᾿Ανεωγότες οὗτοι πιμπλανται 
ἄνθρᾳκος Ag, D) ἔχουσι σύρκήα σιδηράιν, εἰς ἥν Dan ἐψῆϑε- 
ται σύραγξ ἄσκωμα ἔχουσαι. Πῦρ δὲ λᾳ(ὼν ὁ ἄνθραξ a 

ἐμφυσώμενος y πληγὴν ὁμοίαν ἐργα ται PRO, x ἐπεμίξαίνει 


s τῷ λίϑω, D) ϑρύγῆει, ἢ ὄξους ἢ δλλου vos τῶν δριμέων ἐπι- 


Χεομένε. Καὶ ἔς! τὸ ana οἷον ἐπ έγρατῆαι, καὶ χρῶνται αὐτῷ 


συνεχῶς οἱ ne 


Ἵ 


LC ITI TT 1 


TL LT NS 


Fig. LY. 


τοὶ “αἱ / A ! À “" ἢ σι ἃ 
Εαν κρίῳ ϑελωμέν πύργον " πύλην ἢ τειχος σέισοι!, ποιῆσομεν Πεεὶ κριῦ. 


χελώνας κριοφόροις χ'πποτρόχοις ὑψηλὰς, αἱ τὸ ὄρτημα Τῷ pis 


10 Φέρουσιν, ἵνα βιαία ἡ πληγὴ Avr " ὑψηλοῦ γὰρ ὄντος Τῷ >e- 


τήματος, MAËOY ἐπισπᾶται ὁ κριὸς διάςημα, ἡ CH μακρξ ἐπιφε- 


9. σιδηρᾷν) σιδηραν MP. | 3. «est 
sic PV. σύραξ M ex vetusta scriptura un- 
ciali CYPIE (ef, notam ad Heronem, 
Ρ. 86, 1.10 ed. nostræ) sed addit litteram 
T supra lineam M. — ἄσκωμα | sie M. 
quocum consentit B. ἀσκωματα PVTh. | 
4. φλογὶ] sie M. gro V. || 5. ϑρυ mer] scripsi 
ex M, quocum consentit B, nbi ϑρύπθου- 
σαν legitur. ὀρύσσεται ponunt PVTh. — r | 
inserui ex M. Omittunt ceteri codd. et Th. 
Ι 5-6. Shure] scripsi ex M, quocum 
consentit B. ἐγχεομένε ponunt PVTh. ! 
6. ἐγγχραπῆαι] sic M. ὑπογέίγραπῆαι verlit 


B. Shy ame ponunt PVTh. — αὐτῷ! 
sic M. αὐτὸ PV. | 7. œneeç|inserui ex M, 
quocum consentit B, Omittunt ceteri codd. 
et Th. — woxiGdoupysi] sie MPV, μολυξ- 
δουρχοὶ V°. | 8. Codex V habet in margine 
secunda manu scripltum Tltez xp, unde 
ipse quoque margini apposui. — ἡ m- 
ΔΗ ἢ τεῖχος] ni “ πίρτας vertit B. — 
ποινίσομκεν seripsi ex PV. ποινίστω κεν MTh. | 
10. γίνηττι | reve M. γένηται PVTR. | 13. 
πλέϊον home ὁ κριὸς diasmua) sie MP 
V. ὁ κριὸς πλέον ὀπιαθὲν d'acuua πρὸς τὴν 
κίνησιν λαμζάνει verlit B. 


20 
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ρῴμοενος ἐγσείάται πλέον. "Ἔςω δὲ To ad μῦνον ὑψηλὴ καὶ μὴ 
μεγάλη ἡ χελώνη ἵνα εὐάγωγος ἢ, διπλάσιον δὲ ὦ ὕψος Τὰ 

1 νἱ y CG" \ « | \ \ ͵ 
πλάτος ἐχουσοι, ἵνα ὀξξαν τὴν PNY EM > XOU Tec πλατύτητας 
παρορϑίοις, ἵνα (δ ἐπιξαλλόμενα βάρη μὴ μόνον ME QA IDE M , 
λα χαὶ ἐξάλληται, χοροσνεύουσα. δὲ ὡς ἐπὶ τὸ τεῖχος, ὡσπερεὶ 

͵ s! v \s ἔ ! Fe re ! 

“οϑοςέγασμλα. ἐχόυσοι , ἵνα,  ἐπιραλλομενα τῷ κρίῳ βάρη @e 9- 
δέχηται καὶ ἐφ' ἑκάτερα. παρα πέμπη - βάλλονται jap, ἢ λίθοι 
γετρημένοι ὥσπερ AJ, ἢ ξώλᾳ πλάγμα ὡς yet ἐξ Ἰσης ἀφιε- 

ψ ! ᾿ à \ ͵ \ ν À \ re ῖ 
μένα», ἵνα παντως EMTUYM; KA Φϑανη τὴν ἐπι τὸ τέι γος Φορᾷν 
αὐτῷ περ σπῶντα, καὶ ἢ κατάγγυται ὁ κριὸς ἢ Gus ἐπτίγοντας 
Σποπάλλη κὶ δια Φϑείρη. 

Ἢ δὲ ἐργασία τῆς χελώνης ζοιαύτη. Ζυγὰ δύο 1ίϑεται διεςῶτα 
dm δρλήλων ἐκ ἔλαιον ποδῶν 1B * x CHA τῶν ζυγὼν μεταξὺ 
ξύλα ζίϑεται δακτύλων ΙΒ τὸ πτέχος ᾽ καὶ πλάτος md, sh ἐλατ- 
τὸν ποδῶν KA τὸ ὕψος, κατὰ τὸν Σριθμὸν τέσσαρα. Ταῦτα κατὰ 


1. ἐνσείετοι sic MPV Th. marg. σείε τοι 
Th. | 1-0. με μεγάλη] sic MPV. gun omit- 
tit Th. per τοσοῦτον μεγάλη explicat B. | 3. 
ῥάχιν] sie PVTh. marg. ρώχιν M. dur Th. 
— man mr] sie PV. πλατὺτήτας ponil 
παροξυπίγως M. | ἡ, mmppadæirn]| sic 
MPV. παρφλιεϑένη V' sed 3. Sein marg. 
παρολιϑανμ Th. || 5. ὡς &i|seripsi ex M. 
ὡς mei celeri codd. Th. — ὡσπερεὶ] sic 
M. ὡς περὶ ponit P. # περί. omisso ὡς, 
habet V. Ex his duobus fluxit lectio The- 
venoliana n ὡς mel. | 7. “| seripsi ex 
conj. x οἱ ponit M. x, habent PVTh. ! 8. 
nrprpare| sic M. τετρυμμόνοι PV. — 
ολμοι) ὅλμοι M, uhi supra scriplum op 
prima manu. ὁρμοὶ PV, sed secunda ma- 


nus P correxil ὅρμον, unde Th. | 10. αὐ- 
πὸ om. PVTh. Inserai ex M. — καπέ- 
yuru] sie omnes codd. atque eliam P 
qui φϑανη posuit. | 11. υτο παΐλλη] emen- 
davi. Ponit 3m£6æme prima manus M que 
postea correxit in απο παν εἰ. Inde fluxit 
Smmmn, quæ est leclio codicun PV. 
Mulavit secunda manus P marg. in xrra- 
ava, unde Smmua Th, --- diagSeipn | 
scripsi ex διαφϑείρη PV. διαφϑείρει MTh. 
᾿ 19. Ἢ δὲ ἐργασία τῆς χελώνης τοιαύτη] 
cunfer eum B, qui explicat κατασκενα- 
ζεται δὲ ἕτως, | 1h. ὁ πλάτες ποδὸς] re- 
stitui. x, omittit M. ποδὸς deest apud Th. 
Sed πλάτους ποδὲς ἐκ ἔλα ον diserte præ- 
fert codex B. | 15. ποδῶν KA] sic PV, qui- 


- 


5 


Th, εν 


œ 


œ 
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κορυφὴν συμζάλλει Σλήλοις περιλαμᾷζάνοντα ξύλον, 0 és éx- 
DOS τῆς χελώνης, μακρότερον τῶν ya. Καθ' ὃ A μέρος ϑελο- 
μὲν De φσνεύειν τὴν χελώνην, κατὰ μέσοις Qu ὀρϑοςείτας Ούπις 
ma ya “οροσηλούϑω, κὶ Cm Τὰ ἔσωθεν μέροις ι'΄ποοζεξ λήσ- 
Soc παροιςτίται ἐρείδοντες To μέσα ζυγὰ καὶ τὴν μίαν ἐάχιν ᾿ 
τῇ [δ᾽] ἔξωϑεν ἐπιφανείᾳ. σανίσι τὸ πείχος τετρα δακτύλοις σκέ- 


πέτω καὶ ζὺς ὀρϑοςείτας. Καὶ συντελῶται τὸ «ῃἦμα. Καὶ Xm Τῷ 
ἐδώφοις τῶν ἔσω ζγων (ὰ ἕξω ι΄ ποςυλούϑω ξύλοις ὀρϑοῖς 
κατὰ κάϑετον. Τὸ σὲ κένωμα 5: μεταξὺ τῶν κάτω ya Teo- 


"ὃ έσκους ἐχέτω Οὺς Rasa (orrag τὴν χελώνην. Ἵνα δὲ μὴ dvoiyn- 
ταὶ Q κάτω (ya, περατομίδας λήψεται ἐκ ἔξω Guns γ,γνο- 
͵ ᾿ \ # ͵ { εἰ ͵ εἶ 
μένας δῆλα χελωνίων ζῶ 9ση λωώσει! χρατούστις, αἰ βάσεις ἐσονται 
τῆς χελώνης. Καὶ ἡ μὲν τὸν ἱσῦν Φέρουσαι Giaum: ἡ δὲ om 
τῶν ἐργαζομένων ἐλοαἥων τῷ ὕψει ἐκείνης, αὶ δλλαι om δύο 
ἐλαῆονες πρὸς ἀσφάλειαν παρόδου ἀναγκάιαι. Π λείονας δὲ 


ϑέλομεν ναι κὶ μικράς, dit τὸ εὐάγωγον κὴ εὐσύνϑετον, ἡ da ἐκ 
pe / ! \ \ ! f \ \ 
paxpov ξύλων συμπησσομένας, KG μὴ μίαν μεγάλην δια ἴᾳ 


buscum consentit B. ποδῶν KA & M. Fa- 
cilis confusio lillerarum A et Δ in serip- 
tura unciali. — nsoxeg | litleram nu- 
meralem δ ponant codd. et Th. Codex B 
explicat (Evra) ἀραθμῷ ὄντα ὀκτώ, τέσσαρα 
αὶ τέσστερᾳι ap ἑκατέρων τῶν πλαγίων μερῶν 
ἐφιτάμενα. | 18-}. 199, 1. ταῦτα κατα 
κορυφὴν συμξαλλειὶ sic M. καὶ δεῖ ταῦτα 
κατὰ κρρυφὴν auuSamer PV. unde recen- 
tiores codd. et Th. | 1-2. paye] sie M. 
ῥαχὶς PV. | a. dé] om. M. [3. rune] τεύ- 
πὺς M, | 5. ἐα χν] εα γεν M. | ὅ. τὴ δ᾽ ἐξωϑεν 
Fingaria] reslilui ex B. τῇ ἔξωϑεν ἐπιφα- 


νεία M. τῆς ἔξω δεν ὅξηιφανείας PVTh. Ex- 
plicat Β : τῇ δὲ ἔξωϑεν ξηφανεία σανίσι 
κατα πείχος τετραδακτύλοις οἱ ὀρϑεταΐται 
σκε πέοϑϑωσαν, | 8. ἴᾳ ἔξω] sic legendum ex 
B. DeditTh. @& ἔσω ponunt ΜΡῪ Th. marg. 
(10-11. œ@orynre | sie PV. wvynre M. | 
11. περατεμίδας | sic M, quocum consen- 
tit B. mec dès PV Th. | 11-19. py0- 
μένας] sie M. γνομένας PVTh. | 13. iso] 
ir PV, — omanr] sic M. omSer PV. | 
14. naar | seripsi ex MPV. ἔλαθον Th. 
| 15. ἀναγκαῖα!) correxi ex M. ἀναγκχαίας 
PVTh. | 16. καὶ μωκράς] καὶ om. M. 


20. 
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ἐνανήα. Guru ἐλαπώματα. Τά σὲ «ἤματα καὶ ἃ ὄρϑια (0) 


κάτω γραμμένα παροίκειται. 


" ERA 


Fig. LVII 


Ταύταις δὲ πάσαις Tic χελώναις, ὡς ἤδη εἶπον, πυκνοὶ ἐμ- 
Mo TO ἦλοι πλατυκέφαλοι, οἱ γὴν καϑιξουσι λιπαρὰν 


μεμαλαγμένην, UM ἐλαῆον δακτύλους A n πάχος, ἐπικέχφι-- 


σμένην is πλαγίαις τῆς χελώνης σανίσι; τϑέχῶν αὐτὴ μιγεισῶν 


1-2. @ κάτω] sic PV. x, @ κάτω ponit 
M. | 3. nd»] ndt P correctum secunda 
manu in ἠδ. | ho] sie PV, ro M, — 
ot] sie MPV. oi Th. | 5. δακτύλους A] 
sic MPV, δακπίλων τεσσοίρων Th. | 5-6. &n- 
κεχρισμένην sic PV. Shsgenquémr M. | 


ὕ. πεῖς mayiais] sic M. τοῖς πλαγίοις PV 
Th. — σανίσι 1 om. Th. Inserui ex M. 
Omnittunt quoque PV, qui posuerant nie 
πλαγίοις. — πειχῶν αὐτῇ μεγεισῶν) restitui 
ex M eam constructionem quæ genuina 
videtur, Ponunt mic αὐτῇ μεγήσοντω 


Ms 
fol, 34 κ΄. 


ΤΙ. .3 
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ἵνα. τηρήσωσιν ρα γαίδωτον. Παρᾷ δὲ Gus τροχίσκους Gus βασ- 


τάζοντας τὴν “χελώνην ιὐσὺ ὥγὰ σφῆνες ἐγκείζϑωσαν οἱ βαςά- 
Gun αὐτὴν εὔεδρον. Οὕτως Jap αἱ πέροναι τῶν τροχίσκων À 


, ᾿ s1 » À + Led 
βαςάσουσι μόναι - ἐργν», ἰδὲ εὐδλιοϑον αὐτὴν V0 ΤῊ κατὰ 


s τὸν κριὸν σοίλου ἕξομεν. Ὅταν δὲ δέη μεταφέρειν, ao Gus 


σῷῆηνας δεήσει. 


Ta ὧν λίθινα Tip Topo σείίται τῶν πλινϑίνων * ἡ γὰρ 


μαλακότης Ὡς πλήθου ἐκλύει τὴν πληγήν, καὶ βαϑύνει μᾶλλον n 


PV, unde habuerunt codd. recentiores 
et Th. | 1. ἀξαγαάδωτον] aexyadw τὸν 
dividit M. &peæya dur PVTh. ædraagsor 
explicat B. — ex | sic MPV. ei se- 
cund. man, P. | 3. οὕτως jap] sic MPY. 


ὅτω δὲ Th. | 4. βαςείσοισι] sic M. Baçe- 
our PVT. — μόναι] sie M. μόνον Th. 
| 7. πλινϑίνων } sic PV. πληνϑίνων M. | 
8. μαλακότης) sic MPV. μακρότης Th. 
qui μαλακότης in marginem rejecit. — 


Fig. LV. 


Fug. ΠΧ. 


Fig. LX. 
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σεται * ἀντιτυπεῖ δὲ ὁ λίθος y βιαίαν πληγὴν δέχεται, τὴ οὕτως 
σείται " καὶ πολλῷ μᾶλλον αἱ πύλαι καὶ αἱ τῶν πύργων γω-- 
vid}, y ὅσοι UM πολλῷ διερείδεται maya. To δὲ σχῆμα Varowe- 
ταὶ οἷόν ésiv. 

Πάς τ 0 μείζων, ὁ 0 paspeness: ὁ ὁ ὑψαλίπέρον À ἔχων T Ki 
TA ; ixuermess τῶν μὴ STI D sé αν ὅν μικρὸν ἢ τ 
ξύλον, παραὶ μέρος ἠρτήώϑω, ὥςε τὸ “δὲς τῇ πληγὴ μακρότερον 
ὦναι. Em δὲ τὸ ἕτερον, ἵνα iooppomn, μολιξᾷ ἐφηλούϑω βάρη, 
καὶ παρέξει μακροῦ ἐνέργειαν καὶ βάρος. Τὸ δὲ gnua \a0- 


καίτοι. [Ἑξῆς ἡ καταγρα Pr. | 


mur | sic PV. πλήνθε M. — βαϑύγει] sic 
M. βαϑύνη P. | 1. σείεται) sie M. σείεν 
PVTh. — ὅτως sie M. ὅτω Th. | 3. ὅσα] 
scripsi ex M. ὁσαι PVTh. Secunda manus 
P litteram x expunxit. — dépeidèrey] sic 
MPV. διερείδοντι Th. qui, quum 0e de- 
disset, diépefdirey in marginem rejecit. 
| 5. ὁ ὑψηλότερον ἔχων] seripsi éx V. ὁ 
ὑψηλὸν ἔχων ponit M. ὑψηλότερον ἔχων, 
omisso ὁ, habent PTh. | 6. μεκρὸν sic 


MPV. Male in μακρὸν immutavit secunda 
manus P, unde Th. marg. | 8. Post ἰσυρ- 
οὐ πῇ inserunt μέρος PVTh. Omittit codex 
M, recte ut videlur, nam redundat. — 
μολιζᾷ ] μολιξὰ M. μόλυξα PTh. | g-10. 
Post ὑπόκειτοη addunt ἑξῆς ἡ καπεγεαφη 
codices PV, unde habuerunt codd. recen- 
tiores et Th. Sed hæc verba omittit codex 
M, recte nt videtur, nam redundant. lta- 
que uncis seclusi. 


fol. ἊΣ 


Us. 


fol, 35 ε" 


Th. εὖ, 


ων 


το 
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[ Δέσις wpië. | 
"Eu βραχέα ὴ (6 ξύλα D) πλείονα., οἷον δύο x, TE à , συντιϑε- 
# \ f 0 \ \ . "Ὁ ͵ 

μένα μέγαν κριον ποιῆσει. ΑΙ δὲ συμζολαὶ αὐτῶν TT OL po 
διπαλαιςίαίοις ξώλοις ναρϑυκ ζέοϑωσειν, De οσηλουμένων οὐϑὲν 
ἥσσον Τῶν ξύλων. Τὰ σὲ ἀκρᾳ EVA Δοίνοις καγναξ νοις, 
x) ἀνασφηνούοτω ᾳᾷ ξύλα V0 apivois σΦησὶ λελειωμένοις, 
y \ ͵ \ # “+ ! » “Ὁ \ A CH \ 
ἵνα μὴ κοτῆη ἴαᾳ gaiviæ ἡ ὀξυγωνιότης αὐτῶν. Και αν ἐςτ τὸ 
sl \ { ᾽ Fe ! V1 + ! 
EP)9Y μᾶκρον ξύλον cu πολλῶν συντιϑεμένον. Ka τὸ amua παροι- 


Ἄλλε κριξ δέσις. 


Οὐϑὲν δὲ ἧσσον, ἵνα μὴ περικλα ON τῷ βάρει ἡ σύνϑεσις τῶν 
ξύλων, δυσὶ χαὶ τε, οἷν Φρτήμασιν αἰρέοϑω * μένει ap ἡ δίχα 
Τῷ ναρϑηκίσμιατος κὶ τῆς ζοροσηλώσεως ὡσανεὶ εἰς KEAOS, ἑκάςου 


1. Titulum Δδέσις wprë uncis inclusi 
quia non apparet in velustis codd. MPV. 
Ex P* dedit Th. | 9. χαὶ πλείονα ] sic M 
PV. χω meior Th. — οἷον | inserui ex co- 
dice M. Omittont ceteri codd. et Th. | 
ἡ, διπαλαιςιαίοις] sic M. παλαιςιαίοις po- 
nunt celeri codd. et Th. — our] sie 
more epigraphico codd. | 5. fer] sie 
M. ἴσεν PVTh. Secunda maous P correxit 
in doser, unde habuit Th. marg. — sei- 
roiç] sic M. δοινίοις PV, — χαγναξ νοις] 


sic M. χαναξνοις PVTh. | 6, ἀνασφννού.- 
Sw] sic MP. ἀγναφννούϑωῳ V. — sgivor | sic 
M. οοινίοις M. — opnai] sic M. ὑποσοινιοι- 
σφησὶν V. υὑποσρινιοισ καὶ habet P, unde ὑπὸ 
œurioig gn Th. qui margini apposuit forte 
σφῆσι, — λελειωμεῤενοις M. | 3. ἐγ ésa | 
ever δ]. 10. Titulus Ἄν» xexë diaç 
deest in codice M. Habent PV majusculis 
scriplum. | 11. ἧσσεν] ἥσσον PV, Ι 13. 
ὡσανεὶ sie M. ἀν », omisso ὡς, ponunt 
PVTh. — κριὸς] xexouc M. 


Fig. LAI. 
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ξί "Ζῇ » ἡ / VA 14 - ει 
VAOU ἰδίῳ δρτήματι βαςα ὡομένε. Και τὸ μα VAI, 
\ κᾳ \ 
k, αι κατάγραῷαι χοϑφκαινται. 


Ἄλλῳ κραξς δέσις. 


Ὁμοῦ τε ἀπωϑεῖται ἡ ὄμου ἐπιφέρεται; ὡσανεὶ ὧν, ῷ Teta, 
μηδεμίαν κατὰ τὴν κίνησιν παραλλαγὴν λαμᾷάνοντα. Οὐϑὲν δὲ s 


grd » ἢ Vi \ \ \ f ΔΑ , . 
NoODV ἐχέτω Κι τὸν VAPINXAULLOY Κὶ τὴν CIC Ἀωσὶν Κι TOY CH Τῶν 


1. ξύλν] ξύλω M. | 3. Titalum As απωϑεῖται ο χαὶ V.— ἕν, ταὶ τεία] scripsi 
χραῦ δέσις majuseulis seriptum in ΡΥ ex ἐντασεια M. ἐγ σείὰ PV Th. ! 5. μηδὲ 
omittit M. | 4. arwSeiru καὶ] sic MP. μίω] μηδεμίας V sec. man. — vdir M. 
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φγοινίων Φιμὸν" $ γὰρ SAnA πλήξει ᾧᾷ ξύλα D) - τεῖχος $ 

τὴν ἐξ ἑγὸς πληγὴν δέξεται μόνε, XX ψωθέντα μίαν τὴν x 
Try ἰαγυραὶν χαὶ ἀπεράσπαςον ποιεῖ. 

LA Ἡ 2e Τῷ PIS ἄκμονα λήναται ἐνκοιτα ζόμιενον αὐτῷ μέ- 

ÈS Fe x ἢ sw os! | / “Ϊό ol Led 

ni 5 25} ΤῈ ἡμάσοις αὐτῷ. Irvç δὲ περαξληϑήσεται τῷ ἀκρῷ σιδηρᾳ,, 


ἵνα. μὴ ἡ πληγὴ ῥήξη τὸ ξύλον. AG δὲ πάντας Gus κριοὺς, à Οὺς 
μονοξύλοις, δυσὶν Φρτήμασι κρᾳτειάναι μὴ πολὺ διεςῶσιν, ἵγα 
εἰδὲν n'Aov ἐπὶ Τὴ ΤᾺ Ὡιρτήματος ἑγὸς ῥοπῇ περανεύη ᾿ Ever. 


Ἐάν δὲ βουλώμεϑα γνῶναι (6) πάχη χῶν τειχῶν ἢ @ om 
10 αὐτῶν 1 EX Novo οἱ πολέμιοι ἢ τὸ πλῆϑος αὐτῶν ἢ OÙs και-- 


egus n Gus τύποις, σκοπὸν ἐργασύμεϑα Οιοῦτον. Δύο ξύλα γετρά- 


γωνα, ἑτεροπλατὴ νεται op ἰσεέμυενα. ἐπὶ ξύλων, διεςίτα. δλλή- 


τι " νἢ ,ν \ 4 \ ἡ = à , 
λων Grourv ὅσον ἐεὴν αὐτῶν ἴὰ πάχη" μεταξὺ δὲ αὐτῶν So ἐγή- 


1. ἄλληλα] αλλα M. ἀλλήκα PV, | à. 
δέξεται] δέξεται ΜΡΥ, — μόνε] scripsi ex 
ΜΡΥ͂. μόνον Th. | 4. Præmittitur vocabu- 
lis # æpy asteriscus (*) in codice M. — 
ὠνκρεταφόμανον | sie more epigraphico codd. 
vetustissini MPV, ἐγκχοιταόμενον Th, — 
αὐτῷ αὐτῷ MP. αὐτῶ; V. αὐτὸν Th. qui 
αὐτῷ in marginem rejecit. | 5. iwç] sie 
PV, n æiç ex iotacismo ponit M. — σι- 


dues | ndneg PV. œidnex M. | ὃ. δε δὲ 
καὶ PVTh, Delevi χαὶ ex auctoritale codicis 
M. | 7-8. γα der] sic M. iv jam ἐδὲν PV 
Th. | 8. ἐπὶ] om, PVTh. Habet M. — 
περανεύῃ | περανεύν M. mexreves correctum 
prima manu in #esrtun ponunt PV. | 
10. τί] sic M. τι P. πὶ V, unde V? marg. 
ἴσως, mm. | 19. ituérasie PV, œusra M, 
— διετῶτα | sie PV. διεσωώτων M. 


21 


Fig. LAIV. 
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ϑεται ξύλον ἐπὶ τὸ ἐδαῷος m9 ὀρϑας τῷ τοϑῴτω κειμένῳ ᾿ κ 
τὸ ἄκρων τῶν ξύλων ζύτων ἀντήρειδες τέσσαρες Qi ὄρϑια épes- 
duos Etre ἄνωθεν χατὰ τὸ ἄκρον. Ταῦτα δὲ op ξύλα, (61 
sum μεταξὺ αὐτῶν, λαμᾷάνει δύο διπαλαιςίαῖα. τῷ πλάτει 
ἑτεροπλια τὴ ξύλᾳ διεεωτα δλλήλων ἐκ ἔλαιον ποδῶν ποιῶν. 
Ταῦτα τρηϑέντα περόναις συνηρμόϑϑω ὥςε ἰσομνήκη ναι» χαὶ 
ἐφ᾽ ἕν μέρος διμοιφμαῖον αὐτῶν τὸ μῆκος «οροσερχέῶω, ἐφ᾽ ἐν 
δὲ τϑλμϑιρλάκον ᾿ καὶ κατὰ τὰ ἄκρᾳ φρηϑέντὰ τὰ κηλώνια, 
ζαῦπι κλίμακα λαμᾷζάνει ἐλαφρεν πεπερονημένην ὁμοίως ὅπου 


τ δεμοιραϊον ἐς! μῆκος ᾿ κατὰ δὲ τὸ δλο, ἕλκυςρον ξύλον 10 


ποδῶν μὴ πλέϊον Ἡ τῷ μῆκος. Συμίαίνει ὅν, ἑλκομένε 7 μέ- 
ρους ζύτου εἰς ὕψος, παραχρῆμα αἴρεται τὸν κατάσκοπον, y 
ὀρθὴν ἀεὶ τὴν κλίμακα μένειν, διὰ τὸ διπλοῖς xmAwviOIS ἐπε- 
Pa. "Es δὲ τῶν ὀρϑυςοιτῶν τὸ ὕψος τὸ TEATV μέρος Τῷ 
τεΐχγους, τῶν κα λωνίων ὡς ἐπὺς, ὴ ἡ κλήλαξ τὸ ἥμισυ " ἕτως ἡ 
re " ᾿ -“" ! ss \ “Ἢ sl \ ͵ 

τῶν TE/RY ὑψῶν συνϑεσις LATÉP τὸ τειίχος ἀρεῖ τὸν κατασκοπον. 


ἃ. ἀντήρειδὲς } sie PV. ἀντειραδὲς M. 
De seriptura hujus vocabuli variatum 
est, nam apud Athenæum mechanicum 
(p- 17.1 19 ed. nostræ) ponit idem co- 
dex M ἀντήρεισε. dum habet codex F 
awneia. Inscriptiones vero quæ litteris 
uncialibus exaratæ sunt ad illustrandas 
figuras vetustissimas codicis M ponunt 
modo ANTEPEIC ut hic in Apollodoro 
(vid. fig. ἈΝ, modo ANTEIPEIC ut in 
Herone (vid. fig. XXVE, p. go ed. nostræ). 
— τέσσαρες 1 lilleram numeralem Δ po- 
nunt MPV. 
| 5. ποδῶν mecs] sic M. ποδῶν T ponunt 


ἡ. αὐτῶν! αὐτῶν MPVTD. 


PV. | 6. περώναις M. — Ἰσομηκῆ M. 


| 8. κατα πὶ axpa| “α om. PVTh. Dedi 
ex M. | g. aauGares]| λαμξανειν M. — πε- 
mparnuérnr M. || 10. ἕλκυςρον] sie MPV. 
ἕληςρον Th. qui éaxoçper in marginem re- 
jecit. { 11. πλεῖον H | sic M. πλέον ὀχτω P 
VTh. | 13-14. ἐπεζεύχθαι] sic ponunt uno 
consensu MPV, ἐπεζεῦχϑαι Th. ἐμπεζεῦ- 
28e habet codex B. Post ἐπεζεύχθαι, spa- 
tium vacuum in codicibus PV. ! 14. 030- 
sarur] sic PV. ὀρϑωςατῶν M. | 15. Verba 
Ἰῶν κρλωνίων inserui ex codice M, nam 
desunt in PVTh. Inscriptio figuræ ponit 
KIANNION et KIANNAPION, ex io- 
tacismo ut videtur, — n κλίμαξ | inserui 
ἡ ex MPV, Omisit Th. | 16. τῶν rec 


Th. #3. 
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. ù ῃ \ ͵ CU \ ee # 
Εξει δὲ ὡσανὲ “ροςέγασμα, ἄνω κατὰ ἀχρον τῆς χλίμακος 
ϑυρεῖς τρόπον, ἵνα. μὴ βάλληται ἢ τόξῳ ἢ σφενδόνη. Καὶ τὰ - 


Fig. LV. 


Fig. LXVI. 


"2 [εἰ 1 il ὦ ὰ li 
D 1 AE | 
E - ΐ 7} 
Ἵ 
᾿ 
| 


LEE 


/ / ΄ N À» ! . So! δὲ μη 
ae MATE χορϑκεινται» Τὸ τὲ κείμενον, Xj τὸ ὠρϑώμενον * Sy δὲ ἧσσον 


ὑψῶν] inserui σρϑιῶν ex solo M, nam deest  Explicat codex Β ὡς ἀσπίδος περακαμφϑεί- 
in PVTh. || a. ϑυρεβ] sie PV. Sueguë M. σης. | 3. ὠρϑωμιένον) scripsi ex M. qui 
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Δοινία τέσσεροι» Qi ἄκροις Qi ὀρϑοςτίταις ρϑσδεδεμένα, 
πασσοίλοις πολὺ διεςῶσιν ἑαυτῶν ἢ σιδηροῖς ἢ ξυλήοις πεπε")ῦσιν 
ἐπὶ τῷ ἐδάφους ἐνδεϑήσεται, ἵνα. M dit τὸ ὕψος ἀκροξαρῆσαν 
περανεύση τὸ ἔργον. 


Πῶς δεῖ πύρχρις παροικοδὸμοεῖν. s 
Πεεὶ Πύργρις ἐὰν Jin παροικοδομιεῖν Gis τείχεσιν ἀφεςῶτας ὧςε 
πύργων, 


βάρη ἐπ᾽ αὐτοὺς μὴ πίπβειν, x μικρῶν ξύλων υὑποτρόχοις 
ποιήσομεν ὥτως. Συνήϑεται διπιλᾷ ξύλα τετράγωνα ἑτερ gran 
Ν \ \ ͵ ͵ « ͵ Ὁ" u # { 
K κατὰ τὸ ARTS παράλληλα, ζστίῳ τῷ πάχει κείμενα, δυο 
D δύο, ποδῶν τὸ μῆκος 15, τὸ δὲ πλάτος ποδὺς [κα] τετάρτου, 10 
πάχος δακτύλων 1Β. Ἔν δὲ μειζνα τὸν πύργον δέη ποιήσοι 
ποδῶν M ἢ πλέον, αὐξειϑαι δεῖ κὶ (ἃ μήκη κὶ ᾧ πάχη x [6 
πολάτη. Ταῦτα ἴα ξύλα δύο x δύο κείμενα, διαςείντα μεταξὺ 


de Sauver ponit. Habent ὀρϑούμενον PVTh. 
— οὐϑὲν} sic more epigraphico M. οὐδὲν 
PVTh. | 1. τέσσαρᾳ | sie PV. Litteram 
aumeralem à ponit M. — ὀρϑοςτέταις | sic 
PV. ὀρϑωςιίταις M. — φοοςδεδεμένα | 
scripsi ex M, quocum consentit B. ærdi- 
diuara PYTh. : 
πολλοῖς PVTh. 

davi ex B. ἀκροξαριίστωτα MPTh, marg. 


2. πολι seripsi ex M. 
3. ἀχροξαρῆσαν | emen- 


axpoGacarnearre V, unde ἀκροξ αστιρί σαντα 
Th. Sed ponit codex B : ἵνα un did τὸ ὕψος 
ἰκροξαρῆστιν περαγεύσν τὸ ἔργον, | 5. Titu- 
lus Πῶς Jet πύργους παρφικοδομεῖν deest 
in codice M , ut οἱ ceteri fere omnes ejus ge- 
neris lituli, Habent PY majusculis exara- 
tumw. Præterea babet V in margine se- 
eunda manu scriptum Περὰ πύρχων. | 6. 


τοῖς} inserui ex M. Omittunt ceteri codd. 
οἱ ΤῊ. | 8. ποιήσωμεν M. — συντίϑεταμ sic 
ΜΡΥ. συνπϑεντ Th. — δίπλα ΜΡΥ. — 
Post ξύλα inserui τετράγωνα ex M. ! 9. 
κείμενα | restitni ex M. χρώμενα ponunt 
celeri codd. et Th. | 10. mans] mamç 
M. — πιδὸς x, τετείρτε | ποδὸς τετάρτε MPV. 
ποδὸς nraprr Th. Inserui x ex codice 
B, qui hune locum explicat : πλάτευς ποδὸς 
ἑνὸς χαὶ δαχτύλων τεσστίρων. | 11. δακτύλων 
[Β] εἰς ΜΡΥ͂, δακτύλων duidèxa V'. : 19. 
“ποδῶν M| sie MPV. ποδῶν nocmeguorra Th. 
— δεῖ xx} sic PVTb. marg. δὲ χαὶ Th. 
δέδειιται M. | 19-13. ταὶ μινίκο καὶ 7 πείχν 
αὶ ταὶ πλάτη | explevi ex M. Verba πὶ πείχν 
x, τὰ desunt in ceteris codd. Omittit Th. 
13. διατοίντα | sic PV. μεταςντα M. 


ls 
fol. 36 ι" 


Th. νὰ 
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αὐτῶν ὥκαςα δώδεκα δαχτύλων, κατὰ δὲ Ce ἄκρα Σστοχωρ φυντα 
ὡς πύδα., ὄρϑια λαμᾷανει ξύλᾳ μέχρι ΤᾺ éd ous κατερχύ-- 
μενα, μόνκος ποδῶν 15, πεχος δακτύλων 1B, πλάτος ποδὸς [καὶ] 
τετάρτου. 

Ta ξύλᾳ ταῦτα περατομίσι ἡ γαλωνίοις x κανόσι D 9ση-- 
λούϑω, x μένει ὀρϑα᾿ Gi ὀρϑῖοις Οὐτος μεσυςάταις Sa τέσ-- 
στρσιν ἐφ᾽ ὡκάτερᾳ παρ ίςτιται ξύλα ἑκάςω δύο ἰσυπλατὴ κὶ 
im, ὕψος ἔχοντα ποδῶν ©, τὸν “δριθμὸν ὀκτὼ, ἐφεςῶτα 
das Die δ ρα Ὁ Δ τωρ Au 
σοςτί την κανόσι DE 9σηλοῦνται ᾿ D) γίνεται ᾷᾷ TES a ἐς μεσοςείτης ᾿ 
ἡ ἐπιτίθεται αὐτοῖς ἄνωθεν bye ὁμοίως κ παραίλληλαι Cie κάτω 
δύο" ἡ δύο ἐπιήϑενται ὁμοίως ζοις mem κάτω ζωρις ἐπιζυ-- 
γίδες. Κατὰ δὲ ζοὺς ὀρϑοςοίτας Dm τῶν διπλῶν ἐπὶ @ drag 
ἐπιίϑενται ἕτερᾳ ξύλο. τετραγωνίζοντα τὸ «μα, à τὸ κάτω 
ta ae so συντελοῦντα * χαὶ χελωνίοις καὶ ἐπιτομίσι τορϑσηλθῦν-- 
τα ᾿ καὶ συμφύει τὸ τετράπλευρον. Τοσοῦτον δὲ ἔσω αὐτῶν τῶν 


ι. δωδεχα Φακχτύλων εἷς M. 1Β δακτύλων 
PV. 48. δακτύκων dividit Th. Explicat co- 
dex B: μεταξὺ πρὸς ἔχατα δωδεκα duxn 
λὼν μεσύχωρφν. | 3-h. ποδὸς καὶ πιταρτεὶ 
ποδὲς τε τάρτυ MPV. ποδὸς τεταρτὸν Th. Île 
rum supplevi καὶ ex codice B qui habet hic, 
ut supra : πλάτους ποδὲς ἐνὸς à, δα χτύλων 
πισσάρων. | 6. ὀρϑα) ὀρϑα τὰ ξύλα PV. ὀρϑα 
πὶ ξύλα ταῦτα Th. ex recentioribus codd, 
Delevi verba redundantia ex auctoritate 
codicis M. — ὀρϑίοις | scripsi ex M. ὀρϑεῖς 
ceteri codd. et Th. Inscription OPOION 
litteris uncialibus exarata est in codice M. 
| 8. ποδῶν Ὁ] sic MPV. ποδῶν ὠνέα Th. 


9. @ £uya | om. ΡΥ ΤΙΝ. Inserui ex co- 
dice M. 
Omittunt ceteri codd. et Th. 
om, PV, unde margini apposuit notam 
deest Th. Habet M. ! 13. ἀπὸ] sie PV. 
6h scripserat librarius in codice M, sed 
correxit idem in αὐτὸ. | 15. toaecr | sic 
M. taxeior Th. δαρίον PV, quibuscum 
consentit B. — συντελοῦντα | scripsi ex M. 
avumnegurte celeri codd. et Th. | 15-16. 
“ξοσηλοῦνται | sic MPVTh. marg. @eson- 
λοῦτω Th, | 16-p, 166, 1. 1. τῶν Ehv- 
γίδων | inserui ex M. Omittunt ceteri codd. 
et Th. αντιζυγίδας vertit B. 


11. vye ὁμοίως inserui ex M. 
12.» δύο] 
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ἐπιζυγίδων τὸ μῆκος ὅσον χαὶ τῶν διπλῶν (ya, ἵνα οἱ τέσσερες 
KaS o δὲ 
Mionxe ἃ κάτω ζυγὰ ἃ Ou μεσοςάτας δεξάμενα, τρόχιλοι 
ἐγήϑενται ὑψηλότεροι ὧκ Τῷ κάτω μέρους ἐξέχοντες, αἴροντες 
Do τῆς γῆς ᾧ διπλᾷ ξύλα, ἵνα. κυλίῆται χαὶ κινῆται ὅλον 
\ 4 . ΄ À sl »"» "» À \ 

τὸ συμπηγμα. Ὁμοίως δὲ Οἷς ἄνω ζγις Οἷς κατὰ τοὺς μεσυ-- 
TES, si χαὶ ἐπιζωγίδες ζίϑενται ὅμοιαι Tuis κάτω, ἵνα χαὶ 
" : ἐμ 1 LE , “ 4 , # \ \ 
ἄνωθεν Com τὸ ἔργον, ὁ ésiv ἐν τῇ EPA αὐτὰ Sym. Ta δὲ 


L L » L » LU f 
ὀρϑοςτέται ἴσον ἀπέχωσιν ὠπ᾽ δλλήλων πανταχοϑεν. 


ζυγὰ κὶ ἐπιζυγίδες ἐλαἥονες τῶν κάτω τῷ μήκει mdk, ἵνα 
συναγωγὴν ἔχῃ τὸ ἔργον κὶ μὴ Ὡρόχυμα, ἵνα. μὰ ἀκροξαρῆσαν 
περανεύσῃ, 2 ἐδραν Jon ΤΩ κάτω πλάτους λάζη. Οὐϑὲν δὲ 
ἥ ον καὶ «νοι χοροσδεδέαϑωσαν κατὰ ας γωνιαίας ἄνωἙδεν, 
κατὸὼ μέσον ἔξω ποροτεινόμενοι, ἡ πλατυτέρφιν τῷ SAT αὐτῶν 
ἑτέραν τῷ πύργῳ ποιοῦντες οἷον ἐδραν. ΠΠεραδείϑωσαν δὲ ἢ πασ- 
σαλοις περόνας ἔχοισίν ἢ σιδηροῖς ἥλοις À) κρήωοις πλαγίοις MES 
my ἴασιν καταπησσομένοις. Τούτων γενομένων, εὑρεθήσονται οἱ 
πρῶτοι μεσοςάται τούτῳ Τῷ ἑαυτῶν μήκοις μέρει ιἱχσερέχον-- 
nc. Ὁμοίως δὲ ζὰ ἑξῆς λήψεται παροιςοίτας ὑἱπσεροιίροντας 


1. οἱ τέσσαρες sic PV. οἱ À ponit M. | 
a. ἀπ᾿ ἀλλήλων sie M, ubi librarius pri- 
mumM ἀπαλλα sCripserat. αἰλλήίλων OMiSs0 
ax ponunl ceteri codd, et Th. || 4. «'egr- 
πες] sie MPV. αἴρφυσι Th. qui αἴροντες in 
marginem conjecit. | 6. ὁμοίως dé] sic 
M. ὁμοίως δὲ καὶ PVTh. | 8, ἐγωθῃ]} seripsi 
ex M. ἐνωϑθὲν PVTh. | 10. καὶ μη] inserui 
un ex M. Omittunt ceteri codd. et Th. — 
un ἀκροδαρῆσαν) sic PV. μακροξαρῆσεαν M. 
Ϊ 11. αλλ᾽ édpar] sic PV. da ἕδραν M. 


— οὐϑὲν] sic PV. ὅϑεν M. ἢ 12. γωναίας] 
sie M. γωνίας PVT. | 13. μέσον] sic PV. 
μέσων M, | 14. mexdiiSwe |sic M. περα- 
diSweur PVTh.— ἡ | inserui ex M. Omit- 
tunt celeri codd. et Th. | 15. περφνας] 
εἰς PV. περώνας M. — “λοις sic M. ὅλοις 
PV, | 16. καταπρσσυμένοις] sic PV. xara- 
πισσομένοις M. — γενομένων) sie M. se 
μένων PV. — εὐρεϑησοντο | sic cum spi- 
ritu aspero codex M. εὐρεϑησονται Th. | 
17. τείτῳ 18] sic PV. mœurs ponit M. 


-- 


δ 
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τῶν μέσων" τὸ δὲ ὕψος ποδῶν Θ΄ τῷ δὲ μέσῳ ὀρϑοςτέτη ἐπιτεϑήσεται 
DANOG pee συνεχόμενος ι' ποὺ τῶν παρφιςειτῶν " Ti δὲ λοιπὰ 
ὁμοίως ἐπιζυγίδες τ ὴ ζυγὰ κατὰ πᾶσαν ςἔγην. Ὁ δὲ em 
μεσοςοείτης ἰηκ ἔγένετο Os παραςάταις ζούτοις ἴσος, ἵνα μὴ αἱ 
s συμζολαὶ αὐτῶν γειτνιῶσιν, MA ἀνππαροιλλάσση πᾶς τε δρ- 
ΤΙ. #9. μὸς χαὶ τὴ Τῶν παρφικειμένων por iov λαμᾷάνη. Κλίμα--: 
\ ns ͵ , ΄ { \ , ed 
κας δὲ Tic ἐπιζυγίσιν ἐπικείμεναι διακρησοισί τὸ ἐργ)ρν ὡκ τῇ 
.} re { ε \ , , # \ re ,» 
ἐπέρου πλευρου διαγωνιοι * ST γῶρ ἐξ OAV ρα μίκρων a 
ξομένων ξύλων iso μέγα ἰσοῦψες τῷ Tips πύργωμα. Τὸ δὲ 

10 MU MALE AXAITE ἑξῆς. 


MÉCOCTATHC Fig. LXVI. 


Με. 
fol. 37 τ΄. πλνλστατηο 


1. τῶν μέσων] sie PV. πὸν μέσον M. ---  ΑὄἝ.. ενότηπὶ sic PV. ἐνώτητι M. — λαμ- 
πὸ δὲ ὕψος) seripsi ex M. πὶ ὕψος PV, Cam] λαμξανει MPV, | 7. διαιρήσοισι | 
unde τῶν μέσων πὶ υψος sine interpune-  scripsi ex MPV. διαίροισι Th. | 8. οὕτως] 
tione dedit Th. — ὀρϑυςείτη | sie PV. op3%e- sie MPV. ourw Th. — ὀλίγων] sic M. ὀλί- 
cœme M. | 9. puoocmç| inserit M. mr PV, sed V° proponit in margine cor- 

. Omittunt PVTh. | 5. œnmexmasen]  rectionem ἴσως ὀλίγων, | 8-9. αὐξομένων) 
sie M. παραὶ ἄλληλα ἢ ponunt PVTh. | sic M. αὐξαμένων V. αὐξανομένων Th. 


Fig. LXVIU. 
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TS πύργρυ ὥὕτως συντετελεσμένε,  avw ὥγα χορ 9ξολὴν 
s ἃ Fe ru 
2977 τῶν μιεσοςτιτῶν μείζονα λαμί(ανέτω κατὰ μέτωπον, ἡ με- 
ταξὺ αὐτῶν δύο ὀρϑεὲ δεχέαϑω ξύλα, ἴσα. τῷ πάχος τῷ μεταξὺ 
αὐτῶν χωρίῳ καὶ τὸ πλάτος τὸ αὐτὸ ὥς ὥς, ποδῶν εἴκοσι τὸ 
μῆκος ἢ ἕρσούτοις οἱ ἐφικνέιεϑα!, εἰ καταπέσοιεν, δύναιντο τῶ 
τείχει. Συμπερονάαϑω ταῦτα Qi ζυγοῖς σιδαρφῖς περόναις, χαὶ 
ἐπ᾿ avdpoumues ὕψος πυρϑσηλούϑω ὡκάτερᾳ σανίσιν, ἵνα. κατὰ 
\ \ , Vs” ͵ ᾽ " -“ 
τὸ πᾶρον ορϑπκ EU καλωδίοις κραπτουμένα, CM τῶν μιεσυςα Τῶν 
# T8, à “ { u \ Ù sut ε { 
φοροτείλεσμα, À τῶν ἐν τῷ πύργῳ μαχομένων" T δὲ ἐφ᾽ cma- 


πρᾳι πλευρᾷ διὰ @ maya βλήματα Do τῶν μεσοςαιτῶν αὐ- 10 


‘y otlenssosoeusse 
ΝΕ: 


τομάτως ιἱζσερεχόντων ἐπιζεύγνυται σανίσιν ἢ δέρρεσι κεχαλασμέ- 


1. οὕτως] sic MP. οὐτω Th. | 9. xœm 6. συμπερονάϑω] sic PV. συμπερωνάσξω 


μμέτωπον) sic MPV, κατὰ τὸ μέτωπον Th. | M. --- περρναις] περώναις M. | 7. ἂν δρὸ- 
3. δεχίοϑω) sie M. διχέϑω PV, | 4. πος. μηκες] sic PV. ανδρομηχας M. «1. καὶ δέρ- 
δῶν εἴκοσι sic M. ποδῶν K ponunt PV. | pe] scripsi ex M, quocum consentit F. - 


5. καταπέσοιεν] sic PV. χαταπέσειεν M. | ἡ δέρραις ponunt PVTh. 


Ms 
fol. 2; υ", 


fol, 38 r°, 


Th 


δ 
30. 
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vas καὶ περασκέπεται. Καὶ ἐς! τὸ ιπογεγξαμμένον αὔμα ΤᾺ 
͵ ͵ ͵ \ ε { \s \ τς # 
μέγαλε πυργξ᾿ Ours JAP ἢ RE OU ἐς T λοιπὰ ομοιως. 
Ὅτων εὔκαιρον δόξῃ, ἀνήίνται οἱ κρατουντές κάλοι, χὰ ἐπιπίπτει 


Ὅς τείχεσι (6 ξύλα, σαινίθας ἐπ᾽ GAY ἔχοντα ἐγγὺς Té πύρ- Περὶ 
“ ΠΝ, ἢ ! ! ͵ \ mvpyeu. 
y#. ἵνα ὅν ολόκλῆρος ἢ δια ζασις γένηται» διατετρημένας Χ) κα- 
λωδίοις ἡρμοσμένας Ts καλουμένας ψιάϑοις, x μικρῶν ξύλων 
ε / ͵ , ͵ Φὰ { La , ͵ 
ὑφασμένας, «μονα, ἐχούσας US καλοιξ..... Ταυτα ἀναγκαίως 
Fig. LAIX. 


se Sa Γι ΓΙ Γ 
ZII Γ-Π- 
.», [ΓΙ ΤΊ ΤΙ ΓΙΓΊΤΊΙΤΙΤ 


AZ PTT I 11 
ὙΓΤΤΤῚ It 


! \ » ἡ “ ε Led ͵ ’ ͵ Ν 
νεται, ἵνα μὴ ἀσύνδετοι Sony V200 τῆς κινήσεως ὠκπέσωσι, y 


1. merémruy] sic F. περασκέπεται 
MPV Th. 
λοιπαὶ ὁμαως | sie MF. mûrs ap χαὶ εἰς τὰ 
λοιποὶ ὁμοίως καὶ χρεία PVTh. Habet V in 


margine secunda manu seriptum : [Tep}i 


2. τούτο γαὶρ ἡ χρεία καὶ ἐς πὶ 


καλους] sie MFPV. moç κάλας Th. κα- 
λάμους PTh. marg. Post κάλους vide- 
lur excidisse aliquid in codicibus, sci- 
licet dx EnHire, vel aliud simile. [ta- 
que lacunam punctis indicandam esse 


mppu. | 3. Οταν] 07 αν ΜΡΥ͂. — aikr- existimavi. — rar] sie M. πὶ arm P. 
ται | sie MFPV Th. marg. ὀνίέντα Th. | ἡ. | 8. γίνεται [ sie MFPV. γίγνεται Th. — 
ἐπ᾿ ὀλίγον] sie PV, ἐπ᾽ ὀλίγων M. | 7. κιησεως] sic M. κενώσεως Ε΄, — χαὶ] sie 


shuora| sic M. cuworræ FPVTh. — muc 


ME, ἀλλὰ καὶ PVTh. 


92 
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άϑεθαι πληρῴσωσι τὴν διαξζάθραν ἀπελισσύμεναι, χαὶ εἰ Léa 
γένοιτο ὀᾳδίως ἐφελκόμεναι. 

Πάλιν, ἐὰν ϑελώμέν, ἐπὶ Τῷ πύργε Οϊς μεσοςάταις Quris 
ἄνω κατὰ μέτωπον ἱςοὺς παροιςήσομεν τετραγώνοις “δρτήματα 
κριῶν Φέροντας. Οἱ κριοὶ ὥτοι ἐφσείουσι Tœic ἐπάλξεσι, νὴ λύ. 
oui, y Φὺς τειχομαχουντας ἐξωϑοῦσι Τῷ Try: y ἐὰν Q ἄκρα 
ἐπιζυχθὴ τῶν δυοῖν κριῶν ξύλῳ, ὁμξᾷ πολλοὺς ἀπώσεται DE Scie 
τας. Οἱ isoi δὲ ὅτοι ὧκ τῶν παρφᾳιςατῶν ὴ ἐπιζυγίδων κα λωδίοις 
χοροσδεδεμένοις δστοτεινέαγωσοιν " ἡ δὲ καταλα φὴ εἰς τὴν ἑξῆς. 

Ἐάν ϑέλωμεν x κριοὺς Give ὴ Gus αὐτοὺς διαξάθραν, ποιήσο- 
μὲν ἅχως. ᾿Ἐςτυστιν οἱ κριοὶ παροίλληλοι ἀπέχοντες Té τεΐχοις, ὅταν 
κρεμῶσιν, ἵνα. δυσεπιζούλευτοι ὦσι " κατὰ δὲ τὴν ῥοπὴν D τὸν OV 


ἐπερχομένοις Ours κανόνες κατὰ Q ὄρϑια. παρφίλληλοι ME 9ση- 


1. πληῤώσωσι | sic M. πληρῶσι FPVTh. 
— διαξαῤραν, διάξαβϑοαν Th. — απελισ- 
σύμεναι | sic MFPV. ἀπελισόμεναι Th. qui 
in margine correxit. — εἰ] sie FPV. καὶ 
ponit M. ! a. ῥᾳδίως} ῥαιδίως NV. — 
ἐφελκόμεναι | sic MPV, ἐφελκόμενοι F. | 
3. En À moys| En Τὸ πύργε ἀναξῆ- 
ve Th. Sed avaGnre deest in codicibus 
MFPVY. Conjectura oceurrit in P* marg. 
ubi legitur : ἴσως λείπει ἀναξῆναι | ἡ. 
ἰφουςῚ εἰς τοὺς F. — παρᾳςφησομενὶ sic FPV. 
παραφήσωμεν M. — ἀρτήματα | sic MPVY. 
apuan F. | 5. éraviouarl sic uno consensu 
codd, MFPV, ὠνσείονταῳ Th. qui ἐνσείουσι 
in marginem rejecit. | 5-6, λύουσι] sie M 
FPV. κείρουσι Th. qui λύουσι in marginem 
rejecit. | ὃ. ἐξωϑοῦσι] ἐξοϑυῦσι F. | 7. 
δυοῖν] sie M. δυεῖν PV, — ξύλῳ] sie MF 
VTh. ξύλα P unde Th. marg. | 7-8. 


oser | sie MPV. eséewoms Ε΄. | 8. οἱ 
igoi] sie M. σοι iqui Εἰ, οἱ ioiç PV, unde 
οἰτοῖς Th. qui margini forte οἱ ἰσοὶ ut con- 
jecturam apposuit. — rapexsarèr] παρα- 
φούτων F.— ὄπῃζυγίδων) ὅπηφευγίδων F. ! 9. 
n JE καταγχαφὴ εἰς mir ἑξῆς} sie MPV. 
ἡ δὲ καταγχχαφὴ ἰτοῦ ἑξῆς F. καὶ δὲ κατα- 
Jan πρόκειται Th. εἰς τὰς ἑξῆς Th. marg. 
ἢ το. ᾿Εαν] sie MF. καὶ ἐαν PVTh. — εἶναι 
αὶ τεὺς αὐτοὺς] retinui xg consensu codd. 
MFPY. 
μεν MPV. τα. οἱ κριοὶ παροίλληλοι] inserui 
ex M. Omittunt ceteri codd. et Th. 1 2. κρε- 
mia) sie solus Εἰ, neue vel ἡρεμῶσι MP 
VTh. Error natus ex confusione litterarum 
“et xin scriptura decimi sæculi. ubi eæ 
litteræ formam utrinque simillimam præ- 


"1 2 4 Ai LL 
10-11. ποιήσομεν) sic Εἰ, ποιήσω- 


bent. "1.3, ἐπερχομένοις] sic PV. ἐπερχόμε- 
roi M. ἐπερχομάγης F. ἀπερχομιένοις Th. — 


Ms 
fol. ἀκ ν᾽ 


Th. Ja 
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λούοϑϑωσαν, τέτρα δάκτυλοι τὸ πλάτος ÿ τὸ πάχος πραδκτυλθι, Τὸ 
ὕψος ποδῶν τελῶν" ἐπεζεύχθωσαν δὲ mi κάμαξι δύσι περόναις 

͵ , ͵ “ΡΝ rs re ! ι Ν 

“δ οσηλωμόέναις ἰσομήκεσι Τῇ ΤῈ κΡΙΝ φρϑζολῇ. Τοιαύτη δὲ x 
ἡ ἐν τῷ ἑτέρῳ κριῷ “οροσήλωσις γινέϑω πλαγία,, ὡς δύνα ἀϑαι 
5 περαφέρεαϑτι περακειμένοις Gus κανόνας. Οὗτοι, ὅταν ὁ κριὸς 
ἐνσεήι ἢ ἐπείλξεσιν ἢ ἀνθρῴποις, τορϑσκεκλιμένοι εἰσὶ τῷ σώματι 


ν᾿ ν᾿ 


" ù f f  _» » ss " , 4 - { 
αὐτῷ * ὅταν δὲ διαζαίνειν dén ἐπ᾿ αὐτοῖς, ἐγείρονται οἱ χανονές, 


\ 


τα ὀρϑια | πὶ om. F. | 5. ποδῶν rec | sic 
MF, ποδῶν Τ ΡΥ, — καμαξι] sic codd. 
Hine videtur in figura legendum KA- 
MAE, non autem KAIMAZ, quod ba- 
bet M (vid. fig. LXX). Confudit librarius 
litteras A et À in textu unciali. — περώ- 
vais M, | 2-3. Verba περθναὶς πϑρσηλω-- 
μέναις ion omittit F. | 3. @esConx] 
sie FPV. @esoBorn M. Confer @esgux et 


APVIRKTOC 


à ἀεὶ ὀρϑοὶ in, καλωδίῳ ἐξ dupy ἑλκομένε Τῷ κάμακος 


“οδοσφορᾷ apud Athenæeum mechanicum 
(p. 25, 1. 3 not, ed, nostræ). Cf. projec- 
tura Vite. | 4. ὡς] sie M. ὦσε! FPVTD. | 
5. ὅταν] ὅτ᾽ ar PV. | 6. éroun] sie FPV. εἴη 
M.— à | 4 PV. — mesexexauéra] seripsi 
ex φῳερσκεκλειμέγοι MF, @eseuenanuere 
PV. «ερκεκλιμένοι Th. | 7. ὅταν] ὁτ᾽ ἂν 
PV. — ἐγείρονται} sic FPV. ἐγείραντω M. 
1 8. ma] te FP. 


2. 


Fig. LXX. 
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δρυφάκτε τρύπω, καὶ ἀκίνδυνον τὸν διερχόμενον ποιέι " ἐπιρατῆσ- 
\ ᾿ \ , LA \ + “Ὁ 2 \ f ι # 

μένος yep ὁ κρίος ἐπιϑησε! τὸν avdpa TD τεΐχει κι πλείονας ὀμλθίως 
διαζάθρα τῷ κριῷ λφωμάένοις. "Or δὲ δἰργῶσιν οἱ κριοὶ, πλά- 
oi περαφερέθϑωσαν ἐπὶ πλευρὸν, ἵνα. πλέϊον ἀπέχωσι Τὰ TU, 
x μὴ εὐεπεχείρητοι ὦσιν ἐγγὺς “ορϑκείμενοι. 

7 \ ͵ Ὁ ’ “» ‘ f ͵ \ 

Εαν ϑελωμέν em Te mupyS Gi τΖυερέχοισ! μεσοςοέπαις HOT 

{ , { rs \ 4 { \ Led f ͵ 
μέτωπον ἐπιζγιδα Save, Χο μέση TAUM XX τῷ κάτω diam 
CU ’ \ ε Ι f »ἱ \ 4 
ἀξονα ὀρθὸν ὍὌρμϑσοα; ςῬεΦομενον, ἐχόντὰ μᾶκρον καμᾶκα, 
μύουρον, «st UzrpCnvey τ τεῖχος, ἔχοντα τὸ μὲν “Ὡρὸς τῶ 
f { \ Vs ἢ \ à \ \ À \ re 

πύργῳ μέρος % Reda ὀπίσω κι βαρὺ à παχυ, τὸ δὲ es τῳ 
τείχει μακρὸν D ἐλαφρὸν D ςενὸν, ξίφει μακρῷ ἐοικὸς τὸ αἡμα 
" ᾿ “Ἢ ! LA ͵ \ » Led { 
ὡςε ANTONXOUIA * Guru AVOMEYS , συμζήσεται Οὺς ἐν τῷ πυργῳ 
μικρὸν κενοῦντας τὸν κάμακα, μέγιςον κινέιν κατὰ τὸ ἕπερον αὐτῷ 
ἄκρον, D πάντας meer Gus ἐπάνω Ty TU ἑςῶωτας ὴ τὴ 

Ps “Ψ LS , { ᾿ \ \ { \ 
Φορᾳ τῆς meeAspvoPnNs ἐμπιπήοντας " n λοξὴ AP παρεργέται K 
σύρει ζὺς ἐνετῶτας. Καὶ ἔς! τὸ ana σὺν τῇ ὑχσερῴῳ ςέγῃ Τὰ 


1. τρόπῳ] sic ΜΡΥ, πρόπι F.| 1-2. ἐπι- 
βαπηόμενος sie ΜΡΥ͂, ἐπιρρυπθόμενος Εἰ. ἐπιρ- 
eafousroc Th. ! 2. Verba ὁ κριὸς ἐπιϑνίσει 
τὸν ανϑρα τῷ τείχει À πλείονας inedita in- 
serui ex MF, 1 3. κριῷ] sic PV. χαιρῷ 
F. — χρωμένους] sie MPV, χρωμένοις F 
Th. — dre] οτ᾽ αν V. || 3-4. πλάγοι] sie 
ΜΕ. πλαγίως PVTh. | 4, πλεῖον] sie MPV, 
πλείονα Ἐς | 5. εὐεπεχείρητει ὦσιν ἐγγύς 
φϑοκείμενοι ] sic solus F. εὐεσεχείρη τοι 
“ῳδοκείμενοι ἐγγὺς ὄντες ὦσιν M. εὖ Sri 
DATA “σδεκείμανοι ἐγγὺς ὄντες ὥσιν PV. 
unde posuit Th. ὅβυχείρητοι {εὖ omissum) 
ποδοκείμανοι ἐγγύς ὄντες ὦσιν, Qui eliam 
margini apposuil conjecturam forte ὅθ χει- 


ρηταῖς. | 6. Ἕαν] sic MPV. & F, quia lit- 
teræ rubricalæ quæ initiu capitum pingi 
debebant ubique in codice omissæ sunt. | 
7. Enlupda|sic ΕΡΥ, ἐπιζυγαδα M. ὅξεξυ- 
pire V', sed marg. 3. ὅιζυγίσα. — did- 
my | diamiyn F.1 8. ἀξονα] ἄξωνα M. | 9. 
“ὠὐουρον) εἰς MF. μείουρον PVTh. à 10. 
Bexyg ὀπίσω sie MPV. βραχὺ εἰς τὰ omis 
ΕΝ | 11. ἐοικὸς} sie MPV. ἑεικός Εἰ, | 19. 
prousrs| sic MF, prouërs PV. rouen 
Th. | 13. αὐτὲ} om. F. | 14. ἄκρον] μέρος 
V', sed marg. 3g. ἄκρον. | 15. meaçpe- 
φῆς] sie MPV. &rçpogic F. Confusio orta 
videlur ex scriptura #<pogñç in codice 
P undecimi sæculi. | 16. ἐπι] ἐφ PV. 


ὃ 


Mi. 
fol. 3q υ'. 
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mpys Τῷ “ρογεγραμμένε. Βέλπον δὲ χαὶ εὐεργέξερον an ΤῺ 
ὀρϑοὺ ἀξονος Στὸ τῆς τῶν μεεσοςτιτῶν ἐπιζυγιδὸς Demon κρε-- 
μάσαι τὸν κάμακα Gimv ὡς κριόν, ὥχως ΤῈ ἡ ὁμοίως τῇ χάτω 
TÉELTOUM pdhouy, ἵνα. un peuGnmy ἐλευϑέρφς αἰωρούμενος ὁ 


5 κριὸς ὥτος. Π᾿λεονεχτηϑύσεται δὲ τῷ Sema ὁ ἀξων Ούτῳ, τῷ 


10 


\ \ νἱ ͵ ͵ \ re 4 , { 

τῶν μὲν ἄξονα συμπεῷυκοτα μίαν Φορᾷν τω καμαᾶχε ἐπιτρε-- 
sl \ “| "» LA \ \ \ - 

πεῖν ἔχειν τὴν ἁπαξ τεϑείσοαν ϑεσιν, τὸ δὲ ἄρτημα KA TE AVEUODY 

5" \ » » 

ἄνω TE \ κάτω Καὶ ἐξουσίαν. 


LU 
, 


Ἔαν δὲ μὴ ὁμαλὸν ἢ τὸ re tuer, na [κοί- 
Nue) ἐχην ἐργασύμεϑα τῷ πη ὐπυθηια τῇ ὁμοίᾳ αὐτῷ Τὰ 
mpy# ver messe ἐπὶ τὸ ἀνάκλιμα τῆς VAS χαὶ 
πλατυνούση τὸ mA Cm Τὰ dis ss 

Duaaus δὲ Τῷ πύργξ γενήσεται œeSc τὸ μὴ nada. Περκ-- 
πησσέοϑτυσαιν σανίδες, ᾿ὴ δέρρεις περακρεμιάσδωσαν, χορ ϑκείμεναι 
D) μὴ παρα πῆόμεναι τῶν σανίδων, ἵνα. ἔχωσι τύπον συνελϑεῖν καὶ 
κλύσαι τὸ βέλος, D ἥλοις πλατυκεφάλοις “ορϑσηλούσδωσαιν 
υὑποερέχουσι, à Arme γῇ MAUR τὸ μεταξὺ τῶν ἥλων χω- 


1. βέλπον δὲ χαὶ εὐεργίφξερον | inserui 
καὶ ex MF. Omittunt PYTh. | 2. ἄξονος] 
aEuvog M. | 2-3.xptuaou |sie MFPV. κρέ- 
maæeu Th, | 3. οὕτως] om. F, Habent 
PV, ourw Th. | 4. dem] sic MPV, à&- 
duou Ἐς — ἐλευ ϑέρως | sic MF, ἐλεύϑερος 
PVTb. | 6. ἄξονα] ἀξωνα M. | 6-7. &h- 
τρέπειν! Enrrpom F. | 8. κατ᾽ ἐξουσίαν] 
κατεξουσαν MPV, ÿ-10. κοίλωμα | conjeci. 
χρίωμα ponunt FM. χαὶ κριώματα ΒΥ ΤῚΝ, 
[10, ἔχη | sic PV. ἔχει ME, — vor Smuar | 
GmiSmua V', ὑπό marg. — τῇ ouoia αὐ- 


- ᾿ ‘ , … p+ ἢ 
πὸ] ὠμδίω αὐτ. τὴ V. | 19. πλατυγουσπ] 


sic M. πλατυνούσης PVTh. — ἐσαφος] sic 
P, édages cum spiriln aspero V. — ἐκ 
“Ὁ συντιϑεμένου] sic M. Omittunt x ἥδ ce- 
teri codd. et Th, | 13-14. περαπησσέοϑω- 
στιν στιν ἰδὲς | sic MPV, περαπισσί ϑωστιν. ἰσιν 
F. | αὐτι δι ερκείμεναι x, un παρα πῆόμε- 
ra) seripsi ex ποδοκείμεναι ja παρφιπηόμαν αι 
MF. φερκείμαναι x, rugamouere PVTh. | 
160. ὀκλύσαι | sic MPV. ἑλκύστω Ε΄, ἑλκῆσαι 
V2, sed marg. ἐκλυύστω. | 17. ἥλων] seripsi 
ex MF. ὁλὼν ponunt PV, unde habent re- 
centiores codd. et Th. qui margini appo- 
suit forte λων, 


Fig. LAAL 
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etov. Κατὰ δὲ Q «Ὡοοκεήμενα. Gis πυροζόλοις μέρη, ἐπαίρει 


an σωλήνων βοῶν ex περαφέροντα Ud op εἰς ὕψος Guns + 


ἀσκοὶ jap πλήρεις ὕδατος παρᾳτίϑενται ἡ ϑλιξόμενοι ἀναφέ- 


ροισι. Κἂν που ἀκρωτήρ μον καίητοι δυσεπίξατον, jun ἢ δὲ opya- 


νον Ὁ χαλέται σίφων, χάλαμϑι πάλιν τετρημένοι ὥσπερ οἱ τῶν 


ἰξευτῶν Σρμόζονται ὅπου δὲϊ φέρειν αὐτοὺς Udbop, ἀσκοί τε πλή- 


, , 7 ps A f ͵ 
ρεις πιεζόμενοι ὠκθλίζουσι δέ αὐτῶν ἐπὶ τὸν καιόμιεενον τύπον. 


7 
P À 
a 


Fo Ἶ à 
sc o 6 © 


a 


1. na δὲ mi) sic PV. δὲ omittit M. x 
μὴ τὰ ponit F.— τοῖς πυροζόλοις] sie M. 
mæesConois PV, sed secunda manus P corre- 
xit in mvep6sauc. unde habuit Th. wes6c- 
Aoïç marg. mve965aoç. Ponil τῆς mve96canc 
F, ex iotacismo ut videtur, — μέρη] om. F, 
sed habent MPV, — Post μεέρν.. inserunt x 
MPV. — ἐπαίρει) restitui ex F. Omittunt 
ceteri codd. et Th. | a. ἀντὶ σωλήνων] 
τῶν τὸ ὑδὼρ πεμπόντων explicat B. — πε- 
βαφέροντα | scripsi ex F. παραφέροντα M 
PVTh. — τούτοις] sic MFP. mur Th. | 
3. ἀσκοὶ yo] inserui χορ ex solo codice 


F. Omittunt MPVTh. — παρα τί Sr) sic 
ΜΡΥ. περατίϑενται F. — Saouero] ἐκ- 
Saubduero δὲ x πιεζόμενοι explicat B. | 3- 
h. ἀναφέρουσι] ἀναφαίρφισι F. || 4. ἄκρω- 
meer] sic PV. ἀκροτήρκον MF. — “| π M 
PV. ein F, | 5. πεσρημένοι ἢ scripsi ex 
ΜΕΙΡΥ. napmauéres Th. nreumins ex- 
plicat B, quod legendum τε τρυπηρεένοι. | 
6. apuo/orru] sic ΜΕΥ, Codex P habet 
apuo(orr eum abbreviatione, unde æpus- 
ζοντα Th. qui ἀρμόζοντει in marginem reje- 
cit. | 7. ὀκθλίζουσι sie M. ὀκθλίξωσ PVTh. 
— xgaduaror  ἐμπυραζόμαγον explieat B. 


Wa. 
fol. to γ΄. 


Th, 322 


Ms. 
fol, 40 v°, 


15 
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ot 


HOAIOPKHTIKA. ! 


Ile κλιμάκων. 


Τῶν “ορϑειρημένων μηχανημάτων εὐχερέςερα! εἰσιν αἱ κλήλα- 
\ s ἢ Ἁ ᾿ -" \ »νἱ \ , { ᾽ { 
MAG My EUTDEASDI, My εὐέργεις, Κα) EUXRNSDI, Κ᾿ εὐδιορϑῶτοι * émxa- 
δυνοι δὲ εἰσι μᾶλλον, αὶ ὅλαι ἐν τὴ ἐξουσίᾳ. τῶν τειχοφυλάκων. 
" \ , / , "“" , Led , \ \ F { 
Αλωσιν γῶρ # JAOVOY αὐτῶν εἐὐχέρη, DA OU πὼν χρωμένων 
αὐταῖς ἐχοισι " “ορϑστιϑεμέναι γὰρ Οὶς τεΐγεσιν, ἢ ἀνασπῶνται, 
ἢ ἐξωϑοῦνται, ἢ κατάγνυνται» ἢ τὸ ἐσγατον ἐκ ἐῶνται Men KE), 
y , Cat ᾽ “ , ᾿ ᾿ δ ͵ ͵ { 
où τε ἐπιδαίνοντες αὐταῖς ἀπ᾽ Ὄρχης μέγξα πέρφιτος κινδυνεύουσιν 
χὑοκεήμενοι τῷ βλήμαπ' φορϑκόψαντες Jap ἢ ὅλην ἢ τὸ πλέι- 
sv μέρος αὐτῆς, ἵνα. ὑψηλὸν ἔχωσι τὸ τῆωμα, ἐξωϑοῦνται καὶ 
{ \ » Ὁ » » ͵ » Ν { , \ Lu Lei 
συμπίτηοισι σὺν αὐτὴ " ἢ ἐπιξά λλέται αὐτοῖς Rapn ἐγγυς sa τὰ 
Ζ \ / εἱ ! { ͵ νὰ 
τείχοις, W κατακρημνζονται "EST μία, βοηϑεια τοροχειρος «ΕἸ 
Sa ζαπεινοτέροις τῶν πολεμίων, x τῶν μὲν ἐν τῷ ὕψει ἑδραίως 
. ἢ πῆρ À me + re ͵ re CO ’ 
ἑςώτων, τῶν δὲ ζαπεινῶν ἐπ᾽ iovou κανόνος τῷ βαθμοῦ τῆς xx 
μᾶκος " χορὸς Guns περασπῶνται δια, τὸ imAaubaveS D) Tes 


1. Titulum me4 κλιμαίΐκων habent ma- 
juseulis seriptum codices PV, non autem 
M. Præterea codex V habet in margine 
scriptum secunda manu, .... ες Aa 
κων, ubi lilteræ ei a compaciore libri 
sunt resecate, Hæe ποίας ut el ceteræ si- 
miles in illo codice, eadem manu scripta 
videtur quæ notam chronologicam folio 
120 verso adscripsit, qua annus mundi 
6791 (vel Christi 1283) indicatur., Unde 
recle conjici potest notationem hanc tem- 
poris non ad primam seripturam libri, 
quæ undecimum sæculum prodit, sed ad 
recensionem quamdam posteriorem, sæ- 
eulo decimo tertio factam . pertinere. | 5. 


ρωμάνουν] sic M. χεωμένων PV, ex confu- 
sione litterarum € et P in scriptura decimi 
sæculi (cf. notam de scriptura Βράτω- 
γος -- Βείτωνος ad Biton. p. 43 ed, nostræ). 
χαομένων Th, qui χρωμεένων in marginem 
rejécit. | 9. ὑποκεήμενοι] sic M. ὑποκειμένω 
PVTh. — n] om. PVTh. Inserui ex M. ἢ 
12. κατακρημω il or re] sic PV. κατακριμν!- 
ζονται M. — μία βοηϑεια] εἰς PV. μέα τὰ 
βονϑεια M. μία βοηϑεία Th. "13. ἑδραίως] 
sic MPV. ἑδρα μῶν Th. | 14. ἐπ᾿ igçré] ἐπι- 
cs M. Eho y γ, ὄξησχνοῦσι P, unde 
ἐπ᾽ ἰσχνοῦσι Th. — Fm βαθμοῦ | sie M. ὦ 
βάϑους PVTh. | 15. περασπῶντοι] sic PV. 
περλσπώντων M, 
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CM τῶν χειρῶν βονϑείας. Προς ταῦτα ἐπεένοήθυσαν MERTO μὲν 
EMEA, εὐεργεῖς, εὐάγωγρι, CM μικρῶν ξύλων συντιϑεμέναι; 
ὡς ÉDixréidey τὴ M ἕλοισσον ποδῶν mere ιἱζσερξαίνειν τὸ τεῖ- 
χος. Παρεσκευάδϑη δὲ ἑκάςη ποδῶν 1B τὸ ὕψος, dm ξύλων 
μελεΐνων, ὀξεΐνων, eA ve, xapDiver καὶ λων Φιούτχων, 
ὅσαι. Ko ἐλαφρά ἐσ! χαὶ εὔτονα. Αὗτα καὶ ἀκολουϑεῖν δύνανται 
παρεσκευα LV AY ὥσπερ ὅπλα, ἅτε ὄγκον ἅτε βάρος ἔχουσαι. 
Συμπεπηγέτωστιν δὲ Gus βαθμοὺς TUE παρᾷ δύο Qus “«τοῦ- 
τοις # Gus tam, (ἡ ἔσωσοιν αἱ μὲν GEPTU πλατύτεραι τῶν 
δευτέρφν ὅσον τὸ πάχος ἐπὶ τῶν δύο κανόνων, αἱ δὲ δεύτεραι τῶν 
τρίτων, αἱ [δὲ] τοάται τῶν τετάρτων. Ἐὰν δὲ ὑψηλότερον ñ τ 
τεῖχος, ὥςε ἀνάγκην ἡμᾶς ἔχειν Ἰέσσαραις ἢ x πλείονας Σρμό- 
ay κλίμακας, συντεϑήσοντοι TE. ᾿Επεισέρχονται οἱ τῆς δευτέ- 
δας κλήμλακος κανόνες εἰς τὸ μεταξὺ [τῶν] τῆς eme, καὶ 
Semoun οἱ τόποι τῶν τῆς MEME κλήλακος ἐπ᾿ to ar δυοῖν 
βαθμῶν Qic τύποις [τῶν τῆς δευτέρας] ἵνα. περονῶντωι σιδηραῖς 
ἢ ξυλίναις περόναις [6 δὲ ἄκρα τῶν κλιμάκων ndheis λεπῖσι 


3. ποδῶν σειῶν} sie M. mur ποδῶν 
PVTh. | 5. μελεΐνων οξείγων mentirar | 
sic V. μελέενως οξεείνων σἰελείγων M. 
μελείνων ἐξείνων πελεΐνων l, μελείνων ὁξ εἰ- 
γῶν πτελείνγων Th. qui in margiuem re- 
jecit lectionem πελείγων ex codice P. Ὁ 
6 ὅσα à] sie M. καὶ ὁσα PNTh. — a- 
ται καὶ forte γὰρ Th. murg. | 7. παρ- 
εσκευασμέναι | emendavi ex M. παρέσκευα- 
σμέναις ponunt PVTh. παφασκευασμέναι 
Th. marg. L 11. αἱ δὲ τούτω | inserui δὲ 
ex conjectura. Omittunt codd. et Th. — 
τῶν τεπίρτων) sie MPV. τῶν ὁ Th. — 


ὑψηλότερον | sie PV. ὠψηλὸν M. L 14. με- 
ταξὺυ τῶν |inserui τῶν ex conjectara. Omit- 
tunt codd. et Th. — τῆς meme] wu- 
μακος addit Th, sed omittunt vetustissinn 
codd. MPV, ! 15, ἐπ᾿ ἑφάτων) sie M. ἐφα- 
τῶν. omisso 8h. poount PV, ἀπε ἔφα τῶν 
Th. — δυοῖν) sie M. δυεῖν PV. Est con- 
fusio litterarum uncialum O=€, qua 
ATYOIN = ΔΥΕΙ͂Ν. | 16. τῶν mc déun- 
exc] supplevi ex conjectura. Lacunam 
notavit, sed non explevit Th. qui margin 
apposuit forte deest, — περονῶνται | sic PV. 
περῶνται M. || 17. περϑναις] περώναις M. 


> 


Π] 


Τὶ, Ji 
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περχξεξληϑωσαν κατὰ κρόταφον ἐπὶ μῆκος, ἵνα. μὴ 24wny 
τὺ τῶν ρημάτων βαρυνόμεναι; νὰ συμπησσέαϑωσαιν κὴ κοινούοϑτω- 
σαν ἐφ᾽ ἑκάτερα" ἡ ἀεὶ ζουτο γινόμενον μακρᾶν κλήμακα ποιήσει. 
Σὺν τῷ κάμακι οἱ DEPTI D) μέσοι καὶ to ami βαθμοὶ λεπίσι 

5 σιδηρᾳῖς περκειληϑίντες DENAIN . EuvreSmoovray δὲ ὕτως. 

« “ ! ,. ἢ Vs / n ! \ ! 
Ir ἢ to æmm cp, xx ἐναρμόζει Τῇ δευτεραι» xo4 μίαν πε- 

ἤ ’ / \ Cod , / ᾿ { 
Θονῆν λαμίάανει * παρέςηχε δὲ τῇ κλήλαχι ξύλον ὑψηλότερον, 
Copa ἔχον, τέσσαρσι gai κρατούμενον, ὥςε ὀρϑὺν μένειν " 
Our παρεςὼς ἐπὶ τὴν ὀρθὴν χλήλακα ἑλκόμενον ἀκολουϑεῖν ποιξι 
10 αὶ τὴν πεπέρ ονημένην, κ ἐπαίρεται ὥσουτον ὥςε χακείνην ὀρθὴν 
minou, καὶ Bras λαμᾷάνει ἑτέραν περόνην, Καὶ γίνονται αἱ δύο 
μία. Ὁμοίως κὶ ἡ TEÂM πέρονάται μιᾷ πέρϑνη;, ἡ Van 73 δια- 
ξύλε ἐπαίρεται» x ὀρϑοῦται; D) τὴν δευτέραν περόνην λαμζανει" 
ἵγα. δὲ μὴ περ ἀνεύωσιν ἄνωϑεν, λαμᾷανοισι τέσσαρα Δοινία 
5 κατὰ πλάτος τὴν ῥοπὴν αὐτῶν καιροφυλακοῦντα. Ὁμϑίως ἀκο- 

! \ ͵ s1\ , 14 f CE « ἡ 
AOUIMOEI Κι Τετάρτη, ἐᾶν ŒAFLITH τὸ ὕψος. Σ τησόνται ὅν αἱ Τέσστιρες 


2. καὶ cure Sue | habet P. Omittit παρεφὺς ponit Th. | 9-10. ἀκδλουϑεῖν ποιεῖ 


M. Codex V habet συμίπησ σέαϑω σειν in mar- 
gine prima manu scriptum cum signo τὸ 
sed in textu legitur solammodo καὶ κοινου- 
ϑωστν. Forte verbum avurmeoduenr ἃ 
scholiasta quodam additum est ut xosrou eee 
στρ explicaretur. | 3. γινόμενον} sie MPY. 
γέμανον Th. 
wa PVTh. Confusio orta ex seriptura 
unciali KAMAKI, ubi A = A. — Post 
xauau delevi δὲ ex auctoritate codicis M. 
Habent PVTh. ! 6-7. megrnr | περώνην M. 
᾿ 8. τέσσαρσι] sic PV. πέσαρσι M, que 
forma conferenda est cum τέτρασι. | ῳ. 


ὡς καμακε) sic M. κλι- 


παρεκτὸς | sic uno consensu codices MPY. 


αὶ τὴν πεπερφνη μένην καὶ, Era ipé τα | SCripsi x 
M, ubi ἀἄκολου ϑεῖν dé ποιεῖν pro mue el 
πεπερώνη μένην Pro πεπερρνημένην. Longe 
aliter se habet lectio codieum PV, ubi αχο- 
λουϑεῖ κα καὶ πεπεραγη μένη ἐπτειρέτοω {ἐπέ- 
ρέται P). Unde dedit ἀκδλου θεῖ, x, αὶ πεπε- 
ρϑνημένη ἀπαίρεται Th. 7 11. ποίέστω | ποὶ- 
εἶσαι ex iolucismo M. — ἅτως λαμῴανει | 
sic M. srwc λαμζανειν PV. ὅτω λαμξάνειν 
Th. — περϑν»ν] sic PV. περώνην M. | 19. 
megrare | sic PV. περωνᾶται M. — m- 
eg | sie PV. pan M. | 13. aegrnr] sic 
PV. περώνην M. | 15. πλάτες] πλάτες M. ἢ 
16. απτωτῇ] sie MPV, ἀκολουϑὴ Ε΄. Ponit 


ER 
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κλίμακες ὡς μία ὀρθή. Th ὃν em ιἰσσοκείϑω duos Va- 
ςρύτυλος, τύρμοις χαὶ πέρίναις τὴν κλήλακα αὐτὴν δεχο-- 
μένη, τῷ πάχει ἡμίποις ἢ δωδεκαδαάκχτυλος, μήκοις ποδῶν IE : 
Στὸ 
ρειδὲς περ ατεϑεῖσοιι ἐπὶ Ὅυς κάμακας τῆς κλήλακος QUE Stone 


“ ni - -" f Û f 
δὲ τῶν ἄκρων τῆς δοκοῦ γελωνίοις πορϑσηλουμένοις ἀντή-- 


τὴν ἐφ᾽ ἑκάτερα. περάνευσιν κρατοῦσα! ᾿ Ούτω τῷ ξύλῳ πάσσα- 
λοι δύο χαὶ δύο ἐφ᾽ ὡκάτερᾳ πεπήγθωσαν Τὴ γῆ, ἵνα δύνωνται 
αὐτοὶ ἐφνςρεφομένην κλίνειν τὴν κλήλακα, D) μὴ ιἰπυοσύρῳνται. 
Στήσονται ὧν ἐν Tic κλήλαξιν ἐφεςώτες..... x, dDopuns γένο- 
μένης ὁμοῦ τε ἐπικλιϑήσονται ἅπασι. desc τε ἐξωϑοῦσι ζοὺς 
πολεμίοις * ἐνδήσοισι δὲ κάτωθεν χατὰ νώτου api did μαγ- 


ares P cum ἰῶτα adscriplo. — αἱ τέσ- 
σαρες] sie MPV. αἱ Ê F. || 4. πέρμοις] sic 
MPV. πρωὸς Ε΄, Codex V habet in margine 
prima manu yAÿuan , codex P ponit yu- 
μασι. unde ἥμμασι Th. marg. — περο- 
vais] περώναις M. — τὴν κλίμακα] inserui 
ex M. Omittunt ceteri codd. et Th. | 3. 
pamxouc] sie MPV, μῆκος Εἰ, — ποδῶν ΓΕ] 
sic M. ποδῶν dexamrn PVTh. 1 4. χελω- 
γίοις | codices PV habent in margine prima 
manu γεονϑαράοις, unde Th. marg. Voca- 
bulum γον ϑαΐραον sæpius in codice B usur- 
patur, atque inprimis apud Byzantinos vi- 
detur usurpalum fuisse. ἢ ἡ τὸ, ἂν τήρει δες] 
sic M. ἀντηρείδες PVTh. ἀντρρεδες F. De 
hoc verbo confer Athenæum mechanieum 
(p.17, 1a not. ed. nostræ) et notam ad 
Apollodorum (p. 162, 1. 2 not, ibid.). } 
5. κάμακας] sie MPV, κλίμακας Ε΄, | 6. 
ἐφ᾽ txanpx| sic M. ἐφ᾽ ἑκατέραν V, ἐφ᾽ 
ἕκατέρων PTh. — πύτῳ τῷ ξύλῳ] sic 
MPV, πῦτο πὶ ξύλον F. | 6-7. πασσαλοι 
dbo καὶ δύο] sie MPV, παάσαλοι β' καὶ B'F. 


Ϊ 7. ἐφ᾽ ἐχκώτερα | sic M. ἐφ᾽ ἑκα τέρᾳ P. — 
δύνωνται sic MPV. dévarre F. || 8. αὐτοὶ] 
αὐτὴν V', sed marg. αὐτοί. — κλίμακα] 
κλήμακα F, — ὑποσυύρωνται | sie M. υὑποσύ- 
pee FPVTh. | 9. @iç] Giç M. — κλίμα- 
Eur ἐφεςῶτες] restitui ex M, qui agewnç 
ponit. Omittunt hoc vocabulum ceteri 
codd. et Th. Postea spatium vacuum oc- 
currit in M, unde liquet verba quæedam 
excidisse. Habet codex V in textu sigoum 
<- in margine autem — δηλονότι ardptc. 
In margine codicis P legitur duacn ἀνδρ. 
cum abbreviatione, unde hausit notam 
marginale δηλότιαν δὲ ΤΉ, τοι ἀφορμῆς] 
sie MPV. Codices PV habent in texta si- 
gaum «Μ΄, in margine autem {" αἱλύσεως 
(sie P, ἀλύσεως V) x ὁρμῆς prima manu 
seriptum. Inde notam marginalem ἀλύ- 
σνως καὶ ὁρμῆς hausit Th. || 10. Eau Sn - 
σονται } sie M. ὅφηκληϑήσονται ex iotacismo 
ΕΡ, — αὐρόως] αϑρώως F, | 11. ὡνδε- 
στισι] sie MF. ἐνδίδοισι PVTh. — νώπυ] 
sic PV. γώπυς M. νῶτον FTh. 


Ms. 
foi, 41°, 
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᾿ ͵ , « + ‘ 
γάνων ἐπιτεινόμιένα, ἵνα, ἐὰν σκληροὶ ἡ er GoAn γένηται» Vao- 


σπάσωσι δ TU ἃς κλήλακας don γῶν οινίων Ούτχων 


ἐπισυρομένας. 


HAXOC || AOKOC CTFOFFVAH À πΑλος 


{ ν ἢ ce > / À ελ { » ἢ el 
Παλιν ἐπὶ Τῶν avTuv κλιμάκων, n CI κωλω ανέχοντι ποδῶν 


τι. 8. ? μὴ ἐλαῆον Ε ἐχκρεμάώϑω μακρὰ στινὶς ὥσπερ (0) y Gi "πλοίοις 


! À Di \ Î « ͵ \ { » ͵ 
κέρατα, ἢ (oi δυσί κώλοις ιχστερέχοισ! KG κανόν! ἐπεζυγμένῳ 


κατὰ μέσον ἐκκρεμάώϑω ζυγξε τρόπον. ᾿Επεὶ δὲ μακρῶν σανίδων 


Δρείαν ἔχομεν, ᾧ À μακρὰ ἀκ eme, ιπσοκείϑωσαν δατὸ 


La V of "' εἱ \ ! » À e { 
ποδῶν μὴ éAgtoy éxom * Dan δὲ ταύτη ἐπὶ Mines συντιϑεθω 


1. σκληροὶ] sie MFPVTh. marg. oœan 
Th.— ἡ] καὶ EF. | 9. κλίμακας} κλήμακας 
F,13. ὅβησυρομεγας) restilui ex ὅβησειρο- 
μένας Ε΄ ἐγειρο μένας ponunt MPVTh. Ad- 
dunt τε x, ἀνορϑευμένας codices PV, unde 
habent recentiores codd, et Th. || 4. ἐν] 
sie FPV, εν, Th. | 5. ὀκκρεμαϑὼ] sic MF. 


ὠκρεμα ϑὼ dé PV. ἐγκρεμαϑω δὲ Th. qui 
margini annotavit de esse forte delendum. 
6. ἐπεφευχμένῳ] ὄδηιζευγ- 
μαῖω M. | 7. ὀκκρεμαίϑω) sic MPY. 
cyxpeuaduw F, | g. εἴκοσι ͵ sie M. Litte- 
ram numeralem K ponunt PV. x FTh. 


— 68 μῆκος] om. F. Habent MPV, 


23. 


— ὡΪ om. F. 
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ποδῶν K, se τὸ ἐξ ἀμφοῖν μῆκος ἔχειν πόδας Μ᾿ ἐχέτωσαν 
À τὸ πλάτς μὴ ἐλοαῆον ποδὺς, D πο πεῖχος μὴ ἐλαιῆον δυοῖν 
δὲαικτύλοιν " ὴ δώδεκα πύδας Στοχωρησοίντων ἡμῶν, περὶ πλευ- 
ρὸν ὡκάτερον poor δύο σανίδες Κ ποδῶν, ἡ συμπληροὗ-- 
Stwony τὸ nxos Doro ὀχτὼ ποδῶν ὅλαι δύο παρᾳτεϑεῖσοῃ " καὶ 
πάλιν Συποχωρησοίντων KS πόδας, ὅλαι δύο ι'χυοκείϑωσοιν Don 
δεκατεσσάρων ποδῶν. σονται ἕν περακείμεναι αἱ σανίδες " ἡ 


Ὁ 


μὲν μία 1Β ποδῶν ἡ φαινομένη " αἱ δὲ δεύτεραι ΙΔ, τρέις δὲ 
οὰ \ f + ! λει , +. À pu \ ͵ 
ὥσο! τὸ συνϑεμοι " αἱ TEA δὲ ὁμοίως IA τὸ μῆκος, Kay πέντε 
Sy τὸ σύνϑεμα. Τὸ δὲ σύγϑεμα σύμμετρον, y τετρήϑωσαιν 10 
κατὰ τὸ μέσον. ᾿Απεχέτωσαν δὲ ἀπ᾽ Φλήλων δακτύλους δύο 
dise: | 

Ἡμμαπώω δὲ πᾶς Depos ἐφ᾽ ἑκάτερᾳ SION ἢ νεύροις τι « 
ἀκριζῶς περατεινομένοις χαὶ διεσφηνωμένοις, ἐγκοπὴν μικρὰν 


1. τὸ ἐξ. ἀμτοῖν | seripsi ex M. Omit- 
tunt ἐξ ἀμφοῖν celeri codd. et Th. — #5- 
deg M|sie PV. ποδῶν M ponunt MF. | 
a. πλάτος] πλᾶτος M.— καὶ πὶ mec] sic 
M. καὶ τὸ πλαΐτος PV. τὸ δὲ πάχος marg. 
πλάτες Th. || 2-5. zu ἔλα ῆον δυοῖν δακτύ- 
λοι] 5. MF, μη taator δὺ οἷν δα χτύλων PV. 
μη δακτύλων Th. qui ἔλαον in margi- 
nem rejecit. | 3. dudixa πόδας} sie M. 
1B πόδας F.1B ποδῶν PV, unde ποδῶν 
Th. || 4. δύο σανίδες] sic M. Β σανίδες PV, 
unde 8 σανίδες Th. 1 4-5. καὶ σομπληρφύ- 
Sugar τὸ μῆκος ἄπο ὀκτω modur| verba 
hæc inedita inserui ex M. nam desunt in 
ceteris codd. et in Th. | 6. πόδα ς] sic 
FPV, ποδῶν M Th. — ἄλλαι δύο] sic M. 
ἄκλαν B ponunt PV. — tom | 


δ τοκείϑωσεν M. | 7. δεκατεσσάρων m- 


δῶν] sie F. Τὰ ποδῶν MPV. “δ᾽ ποδῶν Th. 
-α mexique αἱ σανίδες) sie MPV. περα- 
κείμεναι! σανίδες F. αἱ σανίδὲς παρᾳκεῖμε- 
vu ΤῊ, ex Ρ΄ ἢ 8. αἱ δὲ δευτέραν 1 sie M 
ΡΥ, καὶ δὲ δευτέρᾳ F. — χρεῖς δὲ] sie PV. 
καὶ πέντε M, ubi lacuna exstat. Nam quid- 
quid est inter verba sew τ. σ. α, τ. d. 0. 
IA 7. μ. κι M. 0.7. σι τ. δ᾽ δ. 0. κι τ΄ x. 
7. μ. α. δ. ἀ. à. δ. ὃ. ἡμεσυ deest in co- 
dice M. | 9. αἱ mire δὲ] sic Εἰ, αἱ mire 
PV. reiray omisso αὐ Th. | g-10.x%, πέντε 
εἶσαι πὸ our Sue | καὶ € So τὸ σύνϑεμα F, 
qui sequentia omitlit. χαὶ € veu τὶ δὲ 
συύγϑεμα σύμμετρον κ᾿ 7. À. ponunt ΡΥ 
Th. | 13. Human] sie ΔΙ. ‘Hans F. 


Ἰμμαήϑωῳ PV, sed V in margine habet ex 


recensione antiqua litleram n. Αλρκατίοϑω 
ponit Th. | 1 4. ἐγκοπον] sic MF, x rois PV, 


A 
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eur κατὰ us σανίϑας, ἵνα μὴ do Aide νη τ ἅμμα, ἢ τὸ 
βέλπον γελωνίοις “οροσηλωμένοις, LUS δίχα ἐγκοπῆς ἑψωθῆναι 
το ἔργον, ὴ ὡσανεὶ μύουρον 7: spa Arte. Ἀρτάϑω δὲ Dm 
͵ CRT # ! . # F 
δώδεκα ποδῶν ré παχυτέρου μέροις ὁμοίως γελωνίοις Son 
λωμένοις ἐφ᾽ ἑκάτεραι, ἵνα. κατὰ χώραν μένῃ τὸ ἄρτημα, καὶ 
ἀντισηκώση μετέλως τὸ πλέϊον μῆκος, ὦςε μὴ πολλὴν υζσὲρ σχὴν 
ἄνα! Τὰ ἐπὶ τὸ μῆκος βάροις. Καὶ x peut to δὲ Δοινίον κατ᾽ ἄκρον 
, re { ͵ , ὦ » ἢ Led » ἢ \ 
ὡκ Ts παχυτέρου μέροις, 1Β ποδὰς ἀπέχον τὰ “δρτήματος " Καὶ 
ὁμοίως Bio ἐκ Fa ἑτέορυ, Qus 18 ἀπέχον πάλιν πῦδας. Συμ- 
Cn La : { La »s ἡ # » # \ 
ἡσέτοι ἅν, CAMOMEYS τὰ HAT ŒUPOY GOIVIS, EMLIPENR) τὴν JA9- 
vaynv στινίδα εἰς ὕψος, x, ἀνιεμένε σφοδρῶς πεσεῖν, ἡ μάλιςει 
ἐὰν τῶ βάρει αὐτῷ Bonn τὸ δλλο «οινίον ἐφελκόμενον, y πείντα 
τὸν ἐφεςῶτα ἐπὶ Τὰ τείχους ἄνϑρθοπον δια κοπῆναι. Λεπῖσι δὲ σιδε- 
exis οἱ κρύταῷοι τῆς eme σανίδος περαηλούσϑϑωσαν, ἵνα 
sl # { δ "Δ » Ἀλ.»-" / -" / 
æo450ç δια μείνη. Πρόκειται δὲ τὸ empaot Κη τῆς συνϑεσέως Τῶν onwi- 
δὼν καὶ Τὰ “Σρτήματος. Ἢ σύνθετος ἕν σανὶς αὕτη, ὕτως Ὥρτω- 
hodie etiam usurpatur, A1 = €. — κατ' 
ἄκρον] κατάκρον V. | 8. amer] ἀπέχων 


1. ἔχουσι] ἔχουσαι τ ἀτὰν τὸ auua, 
᾿ ᾿ + s + 4 y + à 
ἡ πὸ Lane] τὸ aqua τὸ βέλπον F. | 9. 


Quidquid est inter πρωσηλωμένοις et 
ἐφ᾽ ixanes, scilicet ὥςε À. é. €. τ. ἔς κ' 
a. μ. τ. €. y. ἀ. δ. à. À. π. τ. π. μ. 0. 
x Ὡξισηλωμάνοις, deest in codice F, 
quippe quum repetilio vocabuli @eson- 
λωμένοις ibrariom fefellerit. ! 4. δωδεκα 
ποδῶν] sie M. TB ποδῶν PV. τβ ποδῶν Th. 
— ὁμοίως | ὁμοίως δὲ M. | 5. apr | 
aprua F. || 6.7 πλεῖον unes] sic Εἰ, τὲ 
πλεῖον μήκει M. τῷ meer μαίχει PYTh, à 
7. À] τοὺς M. — καὶ κρεμάϑω] sic F. κε- 
κρεμαΐίοϑω ceteri codd. Th. Secundun pro- 
nuntiandi rationem quæ apud Græcos 


F. — apmuanç] ἀρτίμα ες ex iolacismo 
F. 9. ἄλλο] sie M. ἄλλος PVF. ἄλλον 
Th. — ἀπέχον πάλιν πόδας) sic M. am 
or πάλιν πόδας Εἰ, πύδὰς αἰ πέχον πάλιν P 
VTh. | 10. κατ᾽ ἄκρον] κατακρον V. 111. 
ἄνιεμενν | ἀγιεμένους M. 114. ἐαν} à K, 
— ἀ»λο] ἄλλον F. | 13. ἄνϑρωπον] ἄγον 
ex abbreviatione ponunt MF, quæ abbre- 
viatio ex scriptura uncialt ANON fluxit. 
— λεπίσι δὲ} sie MF. Omittunt δὲ ceteri 
codd, et Th, | 14. περανλούϑϑωστω, sic 
M. περχειλιήϑωστν ΕἼΤΙ. mesernee PV. | 
15. καὶ om. Th. Inserui ex MF, Πα δ. ν' σύν 


Fig. LAN. 
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/ “ \ / ! , ! \ , Vo \ ! 
μένη ὠστερ a TMAOÏS XAPATL, S μόνον τὴν εἰς τὸ ἄγω κ, χᾷάτω, 
δλλά καὶ τὴν εἰς ἴᾳ Maya περιφορὰν ἔχει, ὥςε μὴ ἑνὶ ἐμ- 
mew τόπῳ Na καὶ πλείονας ἐπιλαμίάνεν. ‘EËnç ἡ κατα-- 


γξαφη. 


Πάλιν ὁμϑίως τς KA IX OS (6: δύο κῶλα. ἀνασπάϑω, χαὶ 5 M 


OR RE ἘΤῚ 
CII II EE OX 
ERSENRERE 

ΙΝ LIL] 


ἐπεζεύχθω κανόνιον, x) κρεμάϑω κάμαξ μᾶκρος μύουρςς ὠκκε- 
κολλημένος κοιλάσματι ἡμικυκλίῳ χολέδρᾳ τὸ As ὁμοίως 
ποδῶν τὸ μῆκος μὴ ἔλουῆον À * ἡ ἠρτήϑϑω D ποδῶν H : ÿ ὧκ 


ϑετος δν σανὶς αὐτῇ] sie ΜΕ, à σύνϑεσις 
ἐν ὡς ἂν αὕτη ΡΥ̓ΤΗ. | 1. ὥσπερ x, | sic 
MF, Omittunt χαὶ ceteri codd. et Th. — 
κέρξατα | inserui ex solo M, Omiltunt ceteri 
codd, atque ipse F. Omisit Th. — τὸ ἄνω] 
sie MF, ταὶ ἄνω PVTh. | 9. ἔχει] ἔχειν M. 
|2-3. eummer | sic F. &rmimien MPVTh. 
: 3. amd καὶ | sic F. Omittunt καὶ ceteri 
codd. et Th. | 3-4. Verba ἑξῆς καὶ κατα- 
xa@r litteris uncialibus exarata sunt in 
codice M. Desunt in ceteris codd. et apud 


Th.16. ὅβηζευίχϑω κανόνιον ponit M. ἐπε- 
ζεύχβω κανόνι FPVTh. — uvoupge] μωοῦ- 
ρος M. μέουρφς F. | 6-7. ὀκκεκολλημένος | 
sic M. ἐνκεκολαμμμένος F. ὀκκεκολακμκένος 
PVTh. | 7. ἡμμκυκλίῳ χολέδρα ] sic M. npu- 
χυκλίῳ χολέδρας F. ἡμικυκλίε χοκέρᾳς P\ 
Th. | 8. πὸ μῆκος inserui ex MF. Omit- 
tunt ceteri codd. et Th. — pan ἔλαῆον À | 
litteram numeralem x omittit codex F.— 
nomaw] sie MFPV. apr Th. — ποδῶν 
Η] ποδῶν ὀκτὼ V. 


fol, δε τ᾽ 


- 


Th. 3:. 


Pa 
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Τῷ ἐλαῆονος μέροις Δοινίῳ παρᾳακρατείάϑω, ὡςε μὴ πολὺ περα- 
γεύειν A Τῷ μακροτέρου, D ἐφ᾽ ὅσον βούλεπώ Us κλῖναι ἀνήσει 
τὸ σ,οινίον. ᾿Ἐχέτω δὲ mel τὸ ἄρτημα σιαγόνια. MESA, 
we εὐχερῷς nu ἴὰ ἐπεγχεόμενα. Συμᾷζησεται ὅν, ὑγεξ 
βαλλομένε, ῥέιν διὰ Τὰ κοιλάσματος " ἵνα δὲ μὴ ἀθροῦν ὥσπερ 
Dar ῥέη, κρεμαιϑήσεται αὐτῷ διατετρημένον χάλκωμα, ὧρε 
τὸ ῥεῦμα τέμνεϑϑαι καὶ διαιγεόμιενον πλείονα. ἐπιλα μᾷάνειν τύπον. 
Ecou δὲ ἢ ἔλαιον τεϑερμασμένον ἢ ὕδωρ τὸ εὐπόρ κφον, ἵνα καταρρίη 
ἐπὶ Οὺς ϑώρᾳκας αὐτῶν χαὶ καῶσιν * ἀνενεγθήσεται δὲ ἐπὶ τὴν 
κλίμακα ἢ τὸ ὕδωρ ἢ τὸ ἔλαιον ϑερμὸν ἐν ἀήείοις χαλκοῖς, 
περιξληϑεντος gpowis τροχίλῳ ἄνω κατὰ τ ἄκρον τῆς κλήμακος 
κρεμαμένῳ, & (ἃ ἄκρα μέγει Τῷ ἐδάφοις ἐφίξετω " ἡ ἐν 
ὡκατέροις “ορϑσηρτήϑωσον κάδοι ἐἴτε πλεκτοὶ ÉTÉ χα λκέοι ET 
ξύλινοι " ἐδὲν γὰρ διαφέρει ἐὰν ἐν ζούτοις @ τὸ ϑερμὸν ἔχοντα 


ι. μέροις serie | sie MF. Ponunt seivioi 
omisso μέρους ceteri codd, et Th. } à. 
βούλεται τις] βούλεται τὶς MF. τίς βούλεται 
V. τίς βούλεται Th. — κλῖναι] Ξογί ρεὶ @es- 
περασπωμένως EX USU, κλίγαν PONUNT παρῳ- 
ξυπνως codd, ΜΡΥ. ἢ “-3. ἄνεισι τὸ ΦΘΙΡΊΟΥ 
ponit M. ἀνήσει φοινίον ceteri cod. Th. ἢ 
3. σιαγϑνια ] sic PV. σιαγωνια MF. | 4. 
ἐπεγχεόμενα] ἐπεγχαιόμενα Ε΄. ὄὅδεχεό- 
μάνα M. ἐπερχόμενα PV, unde recentio- 
res codd. et Th. | 5. dix #] sic MF. 
Omittunt τῇ ceteri codd, οἱ Th. — æfpour] 
sic MF. agpoor PVTh. | 6. pén] pen MF. 
pe PV, qui litteram H habent supra li- 
neam prima manu scriplam. fer Th. — 
κρεμααϑήσεται | sic MF, mexxpe se nor roy 
PVTh. ! 6-7. ὡςε τὸ] ὡς τὸ F. | 7. ῥεῦμα} 
sic M. poux F, ῥάμα PV, qui in margine 


signum habent ex quo conjici potest in 
prolotypo exemplari fuisse scriptum ἐν. 
Ponit ῥάμμα Th. | 8. és δὲ καὶ ἔλαιον] 
sic M. ἔφω di ἔλαιον PV. ἔσω dé ἔλαιον F 
Th. — κα περρέμ] χαταρέη Ε΄ || 9. καῶ- 
σιν] sic MF, xx PVTh. — ἀγενεχϑηήσεται] 
sic FPV, ἀνανεχϑεσεται M. ἀνεχϑησετοι Th. 
| 10. καὶ τὸ ὑδὼ 1 n omittit F. — χαλκοῖς] 
sic M. χαλκοῖς Th. | 11. oewr] sie MF. 
sœvie Th. qui margini apposuit f. (scili- 
cel forte) suivis. | 19. κρεμα μένῳ) sie M 
FP, κρεμασμένῳ Th. — Post κρεμαμένω 
inserit sw M, ex errore librari ut vi- 
detur. — ἐδάφους) ἐδάφους V. — ἐφίξε- 
ταῦ | sie MFPV, ἀφίξεται Th. | 13. κα 9) 
καὶ δύο Ε΄, — εἶτε ἢ τε F.— χαλκέοι] sic 
M. χελκοὶ PV, χαλκοῖ Th. — εἴτε] ἡ F. | 
1h. πὲ ϑερμὸν sic MFPV τὸν ϑερμόν Th. 


Fig. LAXIV. 
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ἀγγεῖα ἐψγήϑηται. Συμᾷ(ήσεται ὅν, ἐφελκομένε Τῷ ἄνω, τὸ μὲν 
πλῆρες aa Pipe, τὸ δὲ κεκενωμένον κατα Dépt Der * χαὶ ἀεὶ 
Gun ποιοῦντα λαμᾷάνειν διηνεκὲς ὕδωρ. ᾿Εὧν δὲ χάμαξ μὴ ἧ, 


! » Led , f ; “ 
σεινίδες περατιϑεμέναι ἐπιμελῶς τὸ αὐτὸ ποιήσουσιν, ἢ o1dhpay 


λεπίδες μακραὶ κεκοιλασμέναι τὴ κατὰ σύνδεσιν μακρότεραι γ- 
γνόμεναι. ᾿Εἀν μὴ ἐφικνῆται τὸ διάφημα ΤᾺ TU μήτε τὸ πέ- 


ταῦρον μήτε ἡ χολέδρα, περ νευσοώτω ἡ κλίμαξ, ὥςε DEA 


1. conne | sic M. con Sera Εἰ, ὀντίϑεν- 
τῷ PVTh. — ἡ ἄνω] τῷ om. F. Post τῷ 
ἄγω inserunt καάδου PVTh. Delevi ex auc- 
toritate codicis M, quocum consentit F. 
Videtur enun subaudiendum esse vocabu- 
lum ayyre potius quam xédev. | 1-2. τὸ 
pr πλῆρες] sic recte F, quippe quum ad 
aytia referatur. τὸ par πλήρη M. τὸ μὲν 
πλήρης PV. πν μὲν mange ΤΊ». | «τὸ δε 
sie F. ny δὲ MPVTh. || 3. ποιοῦντα ] sic 
ME. ποιοῦν culeri codd. et Th. Hic inei- 
pit fragmentum ineditum, quod ab auc- 
toribus recensionis que sæculo decimo 
facta est omissum fuit. Îlaque non oc- 


eurrit in codicibus qui a PV pendent, 
ex quibus editio Thevenotiana orta est. 
Habent solummodo codex vetustissimus 
M, atque codex ille F qui excerptis con- 
stat ex veteri quodam exemplari deserip- 
Us. Fragmentum hoc ineditum incipit 
ποιοῦν] τα λαμζαγειν (p. 184,1, 3);explicit 
vero πτιράχειτοι τὸ ua (p. 185,1. 2). 
— διννεκὲς] sie M. δι᾿ ἐν ἕκαφον F. | 4. 
στε δὲς] sic M. δύο σανίδες ponit Εἰ | 5. 
maxpai] om, Εἰς || 5-6. γιγνόμαναι | sie M. 
prouve F. ἡ ὃ, ἐφικνῆ ται] sic M. ἐφίκνηται 
EF. | 7. χολέδρα] om. F, ubi spatium 
vacuum, — xAquas | sic M. κλημαξ ἢ, 


ωὩ 


Ined . 
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ὡκάτερα. Ἔχει δὲ τὸ σύνϑεμα Oum à τὸν ἐφ᾽ ὡκάτερᾳ mea- 
γωγήν. Καὶ παρφκειται τὸ αὔμα. 

Συνήϑενται δὲ an Τῷ πύργξ ΤΩ τὸν κριὸν Φέροντος κλήλακες 
δύο, κάτωθεν πλέιον AA dés, μικρῷ παιχύτεραι τῶν 

! εἱ \ { ιν μετετῇ -" 

DEEP, ἄγω συναγωγὴν λαμίανουσαι, μὴ taatlov S ποδῶν 
τὸ διάφημα ἔχουσοι, ἀπέςρα μμέναι εἰς τὸ τεῖχος. Αὕπω ἄνω 
Στὸ ΤΩ Ten βαθμου ἐπὶ τῶν τϑτον ςεγοί ζονται κανόσι χαὶ 
στινίσι * κακεῖϑεν μετὰ πύδας ΙΗ ἢ Κ oi δλλοι βαθμοὶ ςέγην 
λαμᾷάανουσι, καὶ ἐπὶ ζούτοις Ὅς βαθμοῖς SY ὅλῳ τῷ πλάτει " 
κατα λει ϑήσεται γὰρ ἀςέγαςος ὁ τῆς ave Cale τύπος " ἡ ἐφ᾽ 
0 { a ͵ an ᾿ ͵ ᾿ , » ͵ 
οκατερα, τῶν κλιμᾶκων πλεῖον ἐξερχομένων ἐπ αμφοτερᾳ 
τῶν περφνῶν ἵνα. πλατύτερον τῶν κλιμάκων ςεγα Grey ω χωρίον, 
CM κριὸς ἐργάσεται ἠρτημένος Don τῆς ἄνω ςἔγης δυσὶν Ὡρτή- 
μᾶσιν ἰσούνψασι μέτολως, ἵνα. ἐπὶ ας ςέγας ἄνω κριομαχῶσιν οἱ 
᾿ { . \ Led \ f \ , ͵ 
ἐπιφέροντες * εὐθραυτον jap πᾶν τὸ ME κὶ Σστολελυμένον 
βάρος" D διὰ Oui Fe κριᾷ δυνήσονται ὄντος τετραγωώνε παρελ- 
iv ἐπὶ Τὸ τεῖχος, ὁμϑίως Gi Dee sv δρυφάκτων ἐφ᾽ Ma 


9. Post verba πὶ qua, addit éfnç co- ὀἠταλειφϑησεται | sic PV. Habet M ar cor- 


dex F, || 3. ZurnSrræ] sic P°. συντίϑε- 
ται plerique codd. et Th. | ὃ. δ᾽ ποδῶν] 
sic M. ἐξ ποδῶν PVTh. | 6. εἰς πὴ} sic 
M. dé πὶ ΡΥ ΤΙΝ. — Codex Κ᾽ habet in mar- 
gine secunda manu exaratam inseriptio- 
nem, cujus pars a compactore libri recisa 
fuit : Περὰ πύργων [x] κλιμάκων [κατα] 
σκευασί ἷας. Litteræ quas uncis inclusi ho- 
die in codice desunt, — ar] sic MPY. 
aire Th. αὗται marg. | 8. 5 K]sie M. ἡ 
αὶ K ponant PV, καὶ καὶ εἴκοσιν Th. | 10. χα- 


rectum in A&@ prima manu. — αφεγατος͵ 
ἄςφεγος P°. — 6] om. M. | 19. περωγῶν M. 
— τῶν χλιμακωνἶ τῶν om, P. || 13. ἐργαί- 
ar] correxi, ἐργάσεται cold. Th.— δὺ σιν] 
scripsi ex M. ducir ponunt ceteri codd. et 
Th. Confusio orta est ex similitudine lit- 
terarum Ο et Ὁ in seriptura unciali, ubi 
AYCIN = ΔΥΟΙ͂Ν. | 15. ecfpaucer] fofpæ 
çor M. — παν] oin. P°. | 16. da τοῦδε 
conjeci, διαὶ murs δὲ % M. dia murs ὦ P 
VTh.— ὄντος] sie PV. ὄντως M. ἢ 17. δρυ- 


PAL 


Περὰ 
LA 

πύργων 

κ 

LEA 

1 

κλιμάκων 
κατασκευα- 


‘ 


σας. 


Fig LAXV. 
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TEL γενομένων * αἱ γὰρ κλίμακες ὶ περανεύουσιν ἐπὶ τὸν κρότα- 
Φον αὗται, Ja μένουσιν ἀεὶ διεςῶσοι. Ἢ δὲ καταγρα Φὴ V20- 


XATU ἑξῆς. 


Πάλιν δλλην ϑέσιν λα μξανουσιν αἱ κλήλακες τὴν παρᾳλλη- 


Ms 
fol. 8 ν" 


λον τῷ τείχει, ἡ démo ἐχ ὁμοίως, SAN νὴ αὐταὶ εἰσι παρᾷλ-ν τς 
Amos Tes αὐτὰς ἔχουσοι ςέγας is τορότερον * μόνον ἑψὶ παρ- 


͵ * 0 . ἢ \ "ἢ ον \ ͵ ͵ 
ἀλλάσσουσιν " ἀνθ᾽ νος γὰρ κριβ Τῷ μεταξὺ κειμένε;, δύο 


taxrwr} δρυφάχτον ἢ". Codex V habet in 
textu Φρυφάκτων, in margine autem prima 
manu scriptum ῥὲγλίων, ut et codex P. | 
1. γενομένων | sic M. γνομένων PVTh. ἢ 4. 
λαμζαΐοισιν «| sic M. Omittunt αἱ ceteri 


codd, et Th. | 5. αὖται M. | 6-7. παρφλ- 
Adeottar] sic M. παρρίλλοισιν PV. rapgma- 
Aou Th. | 7. ἀνθ᾽ ἐνὸς} ανϑενος uno verbo 
M, ex scriptura unciali AN@ENOC. — 
xiÿ 484} inserui % ex M. Omittit Th. 


Th. 40. 


Hl, ἠὲ σ΄. 
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ἐξωϑιν Gis κροτάφοις ὡκατέρᾳϑεν περατιϑένται. Σχῆμα δεύτερον. 
Ἐργασάμενοι ὧν Sn αὐτοί ὦ, ἢ ἐξώσαντες à λύσαντές L τῶν 
“ροκειμένων, 'χαιλοιοϑέντων γῶν κατὰ. νώτε avi, ὡκάτεραι αἱ 
κλίμακες ἐπέρχονται τῷ τείχει, D ἡ μὲν μία ἐπιπϑεται, ἀφίζα- 
τὰ δὲ κἡὶ ἑτέρᾳ, ὅσον ἐξὶ ὦ τῆς κλήλακος JM τῆς ἑτέρᾳις τὸ 
διάςημα. 

Σχῆμα τετον. Καὶ ἐπὶ ταύτης τῆς ϑέσεως À) ἐπὶ τῆς DEP, 
τῶν ἐπὶ τὸν κρίδν ἀσολουμένων, ἄνωϑθεν ἐπὶ τὴν Env οἱ ἑςῶτες 
περασπῶσι “ορομαχοῦντες ζὺς πολεμίοις, δύο Gus υὑχσερέχοντας 
βαθμοὺς δέρρεσι περιφράξαντς, οἱ Φυλακὴν αὐτοῖς ὡς ἐπάλ- 
ξεις τεΐχοις παρέχουσιν. Οὐκ ὀλήγην δ᾽ εὐχρηςίαν αἱ im xAi- 
μᾶκες «ρὸς βοήϑειαν χαὶ υἰζσηρεσίαν παρέχονται ὅταν καθ᾽ 
ὡκάφην κλήλακα τῶν συγκειμένων Don τὰς ἰσοὔψους περόνης ἐπὶ 
τὴν ἰσούψη ἕξουσι περατομίδας ἐξ ἀμφοτέρων, πλὴν ἵνα τῷ 
œeis Damas διάςημα διατηρῷσιν δλλήλαις, μήτε δαοχωρέιν 
μήτε éyxAa Day δυνάμεναι. Ἵνα δὲ μὴ ἐξάλλωνται T8 ἐπιλαμ- 
ζανομένε, χελώνια εὔςροφα De οσηλούοϑω Gi κάμαξι τῆς 


1. Verba Σχῆμα δεύτερον (|. 1} 61 Σχῆμα 
τείτον (|. 7) denotasse videntur in proto- 
typo exemplari locum figuraruim LAXVI 
et LXXVIL | 2. amsn) sie M. αὐπὶ τὶ Th. 
| 3.varre Ἶ sie MPV. νῶτον Th. | 3-4. Eva 
τερᾶ! αἱ κλίμακες] sic M. αἱ κλίμακες ἐχά- 
np PVTh. | 5. ἑτέρᾳ] δευτέρᾳ Υ᾽, sed 
marg. ἑτέρᾳ. | 8. τὸν xpuor] sic MPP*, τῶν 
κριῶν VTh. | 10. Bafuous eum signo τὸ 
ponit M, atque idem codex habet in mar- 
gine sub eodem signo prima manu serip- 
tum ageuour. — Φέρρεσι] sie PV. δέρρεις M. 


— quaaury) sie MPV, φυλακαὶς Th. | 10- 
11, ἐπάλξεις] ἐπαλαξ εἰς ΡΤ ας δ᾽ εὐ. 
χρυςίαν] δὲ εὖ χονείαν Th. — αἱ dirai | in- 
serui αἱ ex M. Omittunt ceteri codd, οἱ 
Th. dima V. | 19. ὅταν] 
13. ἀπὸ] sic M. τὸ Th. — περρὺνς} περω- 
νης M. τὴ, ἰσούψη  Ἰσούψη ponit codex 
M cum signo quod dicitur hyphen. — πε- 
eanpidus| sic V. περατορῶ δας P', περατὸ- 
padg Th. | 15. diameter \sic M, τηρῶσιν 
ceteri codd, Th. | 16. ἐξαλλώντα 1 εξ 


ὅτ᾽ αν V. 


ἀλλωντα Ÿ. ἐξ ἄλλων P', 


11, 
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κλήλακος ἄνωθεν diese, κατὰ δὲ τὴν ἐπιςροφὴν ἐπερχόμενα, 
x SA Gore τὴν περατομίδα τὴν Th περόνη τοροσπεφυκυῖαν. Πά- 
λιν ὃ κριὸς, ὃν μέσον αἱ κλήλακες Φέρουσι, λήψαται κατ᾿ ἄκρον 
τετραγώνοις ἐπίπηγας δύο ὡσανεὶ σιαγόνια. Ταῦτα ρηϑεντα χοι- 
νικάδας λήψεται καὶ ςροφὰς νεύρων x ἀγκῶνα μέσον μακρὸν, 
οἷοί εἰσιν οἱ λιϑοξόλοι μονάγκωνες ὥς Uves σφενδόνας καλοῦσιν, 
ὃς V0 τῆς ῥοπῆς ἐπιφερόμενος τῷ τείχει «αφηξίαν Ag Guv ἐπα- 


Fig. LXXVIT. 


φήσει Gi πειχοφύλαξι τὸν μονάγκωνα., ἡ πολλὴν ἐργάσεται 
τῶν ἐφεςώτων ὅλωσιν. 


1. χκαταὶ δὲ} sie M. δὲ om. Th. 9. πε΄  Suécaos ΡΡ ΤῊΝ, marg. — μωνάγκωνες] 
end M. meauidx Th. — τὴν rx] sic M. μοναγκῶνες Th. — ἧς με] conjeci. 
τὴν om, P°,.— περώνῃ M. || 3. κατ᾽ axpor) ἐς ἴοας codd, Th. | 7. ὑπὸ] sic MPP5. #% 
κατάκρον ΝΥ, | 4. ὅπηπιγας] sic PV. πὶ Th. — λαξὼν] om. VP*, D 8. μοναγκωναὶ 
mous M. à 6. οἷοι] sie M. οἷα P°, οἷον Ρ᾽ μονοάγκωνα P'. — ἐργαίσεταω) sie MPY. 
Th. — λιϑοζόλοι) sie M. αιϑόξολοι Th. ἐργάζεται Th. 
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Πῶς ἄν Us γεφυρῴση ποτα μὸν 
ἐὰν δέη 


ἵνα. ἅμα x διαξζάθρᾳ ën, 


Γινέεϑτυ sada μῆκος ἔχουσει πλέιον ἢ ὁ ποτα μὸς πλάτος ἔχει, x 


5 καϑηλθύσϑω στιν σι μὴ πεπηγυίαις ἥλοις συμφυέσιν, ἵνα. μὴ κατὰ 
διαφόροις Τῷ ῥεύματος κινήσεις LMD x κατατάσσηται " Ja ἴὰ 
μὲν πλέειςει Δοινίοις ἀσφαλιζέϑω D ἥλοις Φραμοῖς κατα πέπη-- 

͵ , u NO: \ re ἘΦ ͵ « \ 
Dai. Eye δὲ τὸ τορος τω ποτάμω τῆς δάδίας μέρος womve 
προτείχεσμα ξύλινον μιήλυμωτν, ὕψος ποδῶν 1Β, καταπήγων 
ὀρϑίων ἐψεςτωτων x σανίσι πλαγίαις MEIHAGWMEVE * Ka δέρρεις 
πορϑσκρεμιαίόϑωσαν αὐτῷᾷ κατὰ μέτωπον, χαὶ κλήλακες ἔνδοϑεν 
ποροσκείεϑωσοιν ζὺς κάμακας ἑαυτῶν χορ οπεπερονημένοις ἔχουσοι 

\ τ of « du 4 \ \ , \ 

κατὰ [6] ἄκρα οκατέραᾳ, SPOFIVAIS πέρονακς, @ μὲν εἰς TO DE S- 


Titulum Πῶς ἂν ne γεφυρώσν ποτοιμὸν 
et sequentia majusculis ponit M. Idem 
titulus majusculis scriptus oceurrit in VP, 
sed verba ἐαν δέν (dëns V ) in alium locum 
translata sunt, unde Πῶς ἄν τὶς γεφυρώση 
ποταμὸν ἵγα aux x, διαξάβρα tin tar dén 
dedit Th. Præterea codex V habet in mar- 
gine secunda manu scriptum [Περὶ γ]ε- 
φυρώσεως [π]οταμοῦ, || ἡ, Tiré] pré aSee V. 
— πλεῖον] sic M. πλέον PVTh. | δ. xx Sn 
λούοϑω σανίσι] sic PV. xaSnrou@wrer ἔσην 
ponit M, cujus error fluxit ex scriptura 
unciali KA@HAOYCOANC ANICIN et ex 
jotacismo 1 -- Η. — pen mia] sic M. 
mammpieuc PV. με om. PVTh. | 6. δγαφό- 
egue] sic MPV, διαφόρας Th. — army] 
sie M. xrosn PVTh. — κατα τάσσηται ] sic 
M. xœroosre PV. κατασσητω Th. | 5. 


æeguoïic] sie PV. ἀραίοις Th, | 8, dé πῚ 
sie M. πὸ om. PVTh. | 9. γγίλυμωτπὲν] 
Ὑγλυμμωτον M. γγζλυσμωτὸν cum signo 
τὸ ponunt PV, qui habent in margine 
cum eodem signo au6anmyr prima manu 
scriptum. γγίμομωτὲν Th. Corruptum 
est vocabulum in codd, recentioribus. ut 
γιγίλυσμῷ τὸ ὑψος P', — χαταπηγων | sic 
M. se rom Eur V. κατὰ a Er Th. forte κα τά- 
πηξιν marg. | 10. @esmacmerer] sic M 
PV. φῳερσηλευμένων Th. ! 11. @esoxpt- 
μαεϑωστν 86 M. περακρεμάοϑωσα» PYTh. 
| 19. ωδεσκχείοϑωσαν  5ὸ MPV. φέοκει- 
«ϑωστν Th. — ἑαυτῶν sie ἩΡΥ͂, αὐτῶν 
Th. — oesnmegrmuerouc] sic M. πεπε- 
eomuarous PVTh. | 13. ἑκάτερα.} ἑκα- 
net ἑκατέραις PVTh. forte ἕχα τέ- 
egus iarg. — mparauc M. 


Περὰ 
Αφυρώσεως 
ποταμοῦ. 
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τείχισμα Qi ὀρϑίοις καταπῆξι Qi Quc γήλύμοις ἔχαισι, @ 
δὲ ἐπὶ τὸ ἔδαφος τοροσδεδεμένα, ἵνα. κρατῆται 200 δια γωνίων τῶν 
κλιμάκων ὁ Οῖχος Soc y ὀρϑὺς μένη " ἐπὶ ταύταις ἐφεςώτες δια- 
μαχήσονται ὑψηλότεροι κατὰ μέτωπον μετὰ τῶν πολεμίων ἐπεέλ- 
ξ [ »᾿ λ. ἢ να \ # 

εἰς mesxaimévag ἔχοντες. Mn Cpoudw Je ολον τὸ @esrinoua 
v s\ . “ \ \ 4 \ À f ul , ἡ 
νά.» ἐᾶν ἀγαγνη" M, τὸ μὲν μένη, τὸ δὲ καταπιπήη μέρος. Ei δὲ 
ba γένοιτο ἡ ὅλον καταπέσεῖν, πάσκις ἐνδύντες Qœic κλήκαξιν 
ἐδρας Gin ποιήσομεν. Ταύτην δὲ τὴν ὁάδίαν πασσοίλοις 


pu 


CH τῆς 
! , , / / » ru 4 ͵ ἴω 
πέπνλχοσιν ἐν Σοτογείῳ κατασρόντες, CM TS κάτωθεν μέροις Τῇ πο- 
TA JAOU ἔξωϑεν Don τῆς ὄγθης [ἀπελάσομοεν͵ ἄνωθεν. Ἀπολυϑέντος 
FT r \ \ # » ἢ er Ὁ ε! γ δὰ 
Sy Τὰ σζηνος, δια, τὰ υδατος ἀγάγεται V0 τὰ ῥεύματος αὐτῷ 


ε᾽ CL 


ὥσπερ ϑύρᾳ πλήρης Τὰ YA CAS, καὶ κατα αίνει ἧς ΟΨ æxpoyv 


ἐπὶ τὴν ἑτέραν ὄγθαν " παρελϑοῦσοι γὰρ καὶ δύναται ess κατάρ- 


τ. καταπηξι) sic M. κατέπηξι Th. — 
mue γίλύμους} sic P, mur γιγλύμους 
ΝΥ. Ge γγίλύμας Th. | 1-2. @ dé] sie 
M. muç δὲ PP*V? marg. À dé Th. τες 
Th. marg. | 2. φεοσδεδεμένα ) sic M. 
œposdidiutreus ΡΥ. æpoc di δεμιένας Th. 
Hunc locum, quem corruptum tradunt 
fere omnes codices Apollodori, explicat 
codex B sic : καὶ κλίμακες évder ὅπηι- 
χειϑωστν ποὺς ἄνωϑεν μηροὺς πεπερονη- 
μένους Ὡρὸς πῖς ὑρϑίοις ξύλοις ἔχουσω τε- 


χρημένοις χαὶ αὐτοῖς ἄνγωϑαν σι. ποὺς dé 


καίτω δεν iris mposdidiuarous (codex 
πῳπροσδεδεμένοις). — ὑπὸ) om, P, — Jix- 
γωνίων} sie MPV. διαγννίων Th. | 3. 
οὔτες 1 inserui ex M. Omittunt ceteri 
codd. et Th. — μένει M. | 6. xæmmmne 
PV. xœramin M. κατα πίηΐει P°Th, 17. 
ἐνδόντες Gus] sic recte M. ἐνδὸν Qiç ce- 


teri codd. el Th. Codex B explicat : πα- 
σας Ὡς ὑπαντώσας κλίμακας αὶ ἀγτιχόυσας 
En τῷ φρονεῖ χίσω ατι λύσαντες ἐκ τῶν κά- 
To Sur μερῶν ὑποσύρωμεν δ] À καταςρω- 
ματος ὅπηϑέντες. | 8. ποιήσομεν] sie PV. 
ποιῆσωμαν M. | 9. ὧν Χπογεῳ] sic MPV. 
œamyiur θ᾿, — χαταρρντες] sie MPV. 
κατέχοντες P°. || 9-10. 7% ποταμοῦ | inserui 
ex M. Omittunt ceteri codd. et Th. | 10. 
ἔξωϑεν ὑπὸ τῆς 0y One ἀπελάσομεν ἀγωϑεν) 
vocabulum αἰπελάσομκεν supplevi ex codice 
B. ἔξωθεν vr Xe τῆς ὄχϑης ἄνωϑεν po- 
nit M. ἔξωϑεν το τῆς ὄχϑης x arc Sr ce- 
teri codd. Th. 1 11. ἀνάγεται | sic M. œcs- 
re celeri codd. Th. | 19. τῷ ὄχλυ 6x] 
sie M. ὦ 0% (0x%v P) one PVTh. % 
on P° ὄχλυ marg. Codex B explicat # 
πλήϑους. — καταξαίνει] sic M. μεταξαινει 
celeri codd, Th. | 13. ὄχϑαν]) sic M. 


- 
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_ pour παρελϑεῖν τὸ τὰ ποταμοῦ πλάτος, ἐπειδὴ τορόκειται μᾶκρε- 


τέρᾳ ὥσα Τὰ πλάτος. Ἐκεῖ δὲ εἰσι κατ᾽ ἀκρον ἀφιέμεναι 
Φρεαπαι ἐν τῷ καταςρώμαπ, κἡ καταπήγνυται πασσοίλοις ξυλέ 
vois ἐπιμελῶς. Καὶ “ορϑσδεῖτα λεληϑύτως ἡ δάδία, Κὴ γίνεται 


\ nd \ ε 
"τὸ MU τὸ ''πσοκείμενον. 


LL ΠῚ] 
RIRININNINR 
ÉTÉ 
D PPT ᾿ς 


IN 


- A 


Δεϑείσης τῆς οάδίας ἐν τῇ πολεμίᾳ, ἐξ ἄκρε SAUT τὸ 
ἔργον. Πάλιν δὲ τὸ ῥεῦμα περαφέρει Ta Hay icon αὐτὴν, xx 


quasi sit ὄχϑα. ὄχϑυς (ef. Hesych. et Du 
Cange, Gloss. med, et inf. græc. 8. ν. 
Su). ὄχϑην ponunt PVTh. | 18- 
Ρ. 191, 1. πρὸς καταρρφυν] sic PV. æp00- 
καρταρφῦν M. | 1. πὶ ἢ ποταμοῦ man] 
inserui τ ποταμοῦ ex M. Omittunt ceteri 
codd. et Th. | 2. κατ᾽ axpor] κατάκρον 
MPV. | 3. gptana] φρέατι αἱ ponit M, 
qui male dividit seripturam uncialem 
®PEATIAI. Post vocabulum φρεατίαι le- 
gitur in editione Thevenotiana : φρεατίαι 
λέγονται τὰ ἀλέκατα τῶν ὑδάτων φρεάτων. 


Quæ verba quum desint in vetustissimis 
codicibus MPV, nihil videntur esse nisi 
scholion quoddam male in textum illa- 
tum. Etenim in codicibus PV vox φρεα- 
πα! notatur signo *$', atque in margine 
legitur sub signo eodem prima manu 
scriplum : @ ἀλέκατα τῶν φρεάτων. Inde 
fluxit lectio Thevenotiana, quæ ex codice 
recentissimo P? marg. descripta est, in 
quo verba υὑδαίτων φρεώτων redundant. — 
καταςρώματι sic ΡΥ. κάτω ςρώματι Th. 
| 6. Δεϑείσης, sic recte M. δοϑείσης ΡΎΤΙΝ. 


Fig. LAXVIN 
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Any παροίλληλον τῇ ἑτέρᾳ, τοδὶ δῶσιν ὄγθη, άϑοόως TS πλήϑοις͵ 
τεταγμένῃ ἑτοίμου. Οὕτως ἐπιξάντες ζαῖς κλήμαξιν, ὡς δισὺ 

/ \ f { « \ » ἢ ὯΝ 
τείχοις κατὰ χράτὸς μοιχμσοντη. Οταν δὲ ἀπώσηται ὥυς πολε- 
μίοις ἡ ouuGoan αὕτη, δστολύεται τῶν κλιμάκων Q κάτω ἀμ- 
\ \ sl \ ἃ aa \ ! ε Qi L4 

part Ὥφος τὸ tdx@Pos, κι ἰζστιουτα κατὰ μέρος ὁ Giyos oA96, : 
χυὑπυυσυρομένων τῶν κλιμάκων, καὶ γίνεται βαθμὸς τὸ μεσόχωρον 
πληρῷν, χαὶ ἅτως εἰς τὸ διηνεχὰς τὸ mod ἔσται. Διατετρήϑω 
δὲ χαὶ κάτωϑεν τὸ “ρϑτείγεσμα λεληϑύτως, ὡςε χαὶ κόντοις xx 
βέλη ἐπιφέρειν Qis πολεμίοις, αἰφανῶν Ὀντῶὼν Τῶν μαχομένων, 


Fig. LXXIX. 


Le 


FRATT 


TEST π| 


ΩΣ En 6 à tes τ μασιν à 


mn τὲ μάχεοϑαι ἄξαε, κατὰ μέτωπον μίαν ἐχοισί, κατὰ Τὸ 10 
χὐογέχγρα μμένον DER αῆμα. 


5. ἑτοίμου} sie MPV. αὐρόου P°, | 8. ὁ πῖχος] ὁ πὶ nige M, ubi τεῖ delevit 
κατὰ κράτος] κατακράτος M. κατακράτως prima manus. ὁ τοίχος P. | 6. ὑποσυρ9- 
P°,— μα χίσενται] sic M. μα χέσοντα PVTh. μένων] ὑποτυρομιένον P'. | 7. ἔς αι] sie 
— 0 ταῦ 07 ἂν MPV. | 4-5. œquuam| PV. cœin M. éçw P°. | 11. umyyauut- 
ἀμματὰ PV. | 5. édagos] δαφος V. — συν sie MPV. γιχαμμένον Th. 
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lvl Ὑπεϑέμην D ὡς ὀρϑογρα Pere, ἵνα “ϑόδηλος ἢ χαὶ ἡ τς 
Ms. 


κλήλακος ϑέσις χαὶ ἡ Τῷ ροτειχίσματος. Τὴ δὲ διανοίγομένη 

χὑχυὺ Τῷ ποταμοῦ βοηϑεῖν δὲῖ, M ἀθοοὺν αὐτὴν ἐνοίση τὴ πολε- 

μίᾳ ὃ " D ϑρύψη . δὲ; ἂν χαλινοῦν αὐτὴν Don τῆς ἰδίας ὄχθης, 
ἢ x κατὰ μικρὸν ἀνιεμένοις ἔχειν, ἵνα. ἠρέμα συνέρχεται. 


ἈΠΟΛΛΟΔΩΡΟΥ TIOAIOPKHTIKA. 


Ῥ 


1. Hic exstat in codice M fragmentum 
ineditum, quod nusquam alias oceur- 
rit. Incipit : Ὑπεϑέμων. Explicit : ρέμα 
συνεργατοα. || 3. ὀνοίσῃ ἢ ércerm ponit M, 
quasi scribendum esset ὀνοΐση. Ex hac 
forma, quæ ad aoristum verbi φέρω po- 
lius quam ad faturum referenda est, eon- 
jici potest legendum esse avoïewy (non 
autem ἀνῷσα ut quidam volunt) apud 
Herodot. [, cuvur. | 4. Sun] ϑρύψω M. 
videlicet ex iotacismo. 

Auctor anonymus codicis B, quem 
Heronem Byzantium quidam esse vo- 
᾿Ἐπεϑέμην 
καὶ ὡς ὀρϑυχαφεῖται πὶ ua, ἵγα Pare 
χαὶ καὶ τῶν κλιμάκων γένηται ϑύσις Kay κὶ Τὸ 
προτειχίσματος. Τὴν δὲ cadiar ἐκ 7 πρὸς 
ἡμᾶς χείλους υπτολυομένην χαὶ ὥσπερ ϑύραν 
διανοιγρμένην Si Ti καταφορᾷ τοῦ ποτα- 
pis ἐἑεύματος βονϑεῖν δεῖ. μήπως ἀϑροως 
EH πολὺ τοῦ ποταμοῦ τὸ φῳρὲς τοὺς πολε- 


ἔπη! sic hune locum tractat 


mioug* ὅϑεν χρὴ χαλροῦν αὐτὴν καὶ ἄνα- 
χαιπίζειν Ve τοῦ πρὸς ἡμᾶς χείλους Vm- 
κρατοῦντας, τὴν dé τῶν geuriay Endomv 


MATE μεκρὺν MAY, ὅπως Ὡρᾳέως κ, 
κατ᾽ ὀλίγον δ᾽ερχομιένῃ Eh πὶ τερον % 
ποταμοῦ χεῖλος ἀκινδύνως inner. Ex 
his liquet auctorem codicis B exemplari 
usum esse quod congrucbat eum nostro 
codice M, qui plenior est atque vetustior 
codicibus PV, quorum textus recensionem 
sæculo decimo vel undecimo factam pre 
se fert, unde manavit eliam codex recen- 
lissimus P° qui fere solus fons est editio- 
nis Thevenotiansæ. 

Codex M habet sub fine majusculis 
seriptum litulum Α πολλοδωώρφυ mAopxn- 
τικῶν quo explicit liber. Nullam habent 
inseriptionen hoc loco codices PV. Tracta- 
tus eui Litulus Κατασκευη ἐλεπόλεως κόρα- 
mes λεγρμένας (sie PV, ὀνομαζόμενα Th.) 
quem retulit editio Thevenotiana ad Apol- 
lodorum (p. 43-48), incertum est an sit 
Apollodori neene. Posuerunt codices PV 
post Apollodori Poliorcetica , sed videtur 
opus separatum fuisse. forsitan ad alium 
auctorem referendum. Nullum exstat ves- 
tigium hujus fragment: in codice M. 
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ἘΚ TON AGHNAIOT, BITONOËE, HPONOZ AAFEANAPEQS, 


ATOAAOAQPOT ΚΑΙ ΦΙΛΩΝΟΣ. 


Cod. Ε᾿. 
fol, 369 τ΄, 
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ΕΚ TON AOGHNAIOT, ΒΙΤΏΝΟΣ, HPAONOË ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΩΣ, 


AIIOAAO4NPOYT ΚΑΙ ®IANNOSZ. 


----  ὄ-ὕΚ..-ἁ- ..  --- 


Ὅσα μὲν τῶν πολιορκητικῶν μηχανημάτων da zpn x δυσέ-- 


! sl 1 \ ! \ ͵ ad 1 
Φικτὰ πέφυκεν, 47e did τὸ ποικίλον x δυσδιαγνωςον τῆς τούτων 


nd sl RE re ͵ { À - ᾿ 
καταγραφης, TE dit τὸ τῶν νοημάτων δύσλητῆον ἢ μᾶλλον ε1- 


Le , ͵ ru CA » ΖΝ 
πεῖν kart λητῆον Ὅς πολλοῖς, ἴσως δὲ Τῇ δια γγωσίᾳ μόνη πε- 


Θμλητβῶν, ὡς nd) ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς τῶν MATE ϑίσεως τὸ on Déc 


͵ Ν ἢ " \ Po εἰ . ἢ Ν 
κεκτημένων Xy EUANTAOV, ἅτε JM πᾶσιν ὄντων εὐκδλων TE NY γγω- 


re ͵ \ \ \ \ CA n Fr 
SUV, MMTE μὴν CSS κατασκευήν Χ, τεχτονευσιν εὐχέρῴν, μόνων 


δὲ τῶν ζαῦτ᾽ ἐξευρηκότων κὴ συϊεγρα φηκότων μηχανικῶν εἰς τὴν 


Ούτων ἐξάπλωσιν D cæxDnveiær δεομένων" οἷον τὰ ᾿Απολλοδώρου 


Tit. Ἥρων : — πρεροήμεον præfert litte- 
ris rubricatis codex B, unde descripsit V? 
(fol. 1 37 recto} qui addit insuper secunda 
manu alterun titulum μιν χανήμα τα. Nul- 
lum habent vel nomen auctoris vel operis 
titulum L* (fol. 1 recto) atque 0" (fol, 102 
recto) qui ex codem codice deseripti sunt. 
Notandum est in codice B supra nomen 
Heronis adesse litteras ἐς 6°, seilicet In- 
συὺς Χριςῦς. quod ne mireris, nam €x ipso 


opere apparet auctorem hujus libelli 
Christianum fuisse. | 1. πολιορκκτιχῶν] 
correxerunt L'O?V?, aoaxrcoxnn£6ur B. | 4. 
ἴσωςἾ ion B, — ditypwaz| scripsi ex con). 
ἀγνωσία B. | 5. uuwl’| μη δ᾽ Β, — ϑέ- 
σεως] con). Harles. ϑέσας B. Sac con). 
Martin. | g-p. 198, 1. 1-2. Nomina ἃ πολ- 
λοδώρφς. Ἀδριανὸς, Μάρκελλος. litteris ru- 
bricatis in margine codicis iterantur, unde 
ipse quoque margini inserenda censui. 


HPON. 
Πρφοίμεον. 


A πολλόδα- 


Αδριανὸς. 


Μαρκελλος. 


Apollodar . 
Poliore. 
pain, Δ. τἀν τῇ, 
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mes ᾿Αδριανὸν αὐτοκράτορα συνταγθέντα MA IOPAMTLE , τὰ A Sw- 
vaiou es Μάρκελλον ἐκ τῶν Αγησιςράτου χαὶ ἑτέρῳν σοφῶν 
œe% πολιορκίαν ὠκτέϑεντα ιὐσνομνήματα, τὰ Biravos “ρὸς 
᾿Αῆαλον περὰ κατασκευῆς πολεμικῶν ὀργαάίνων Cm δια Φόρῳν συλ- 
λεγέντα “ῶρ ογένεςέρφν μηχανικῶν βελοποιϊκὰ, D) τὰ EX M- 
λιορκίαν ἀνημηχανήματα Φυλακτικά τὲ καὶ διαιτητικᾶ, ἐπὶ τέ 
συςάσει χαὶ ἀλώσει [πύργων] διάφορᾳ παρᾳήέλματα " ταῦτα 
κατὰ τὴν 7LÀ a συνταγθέισοιν τῶν ἀνδρῶν καϑολικὴν τεχνολογίαν 
ὡς Qi πολλοῖς νῦν ἀπεξενωμένα. πάντη κὴ δυσδιάγνωςτι, διά τ 
τὴν ἐκ Τῷ Δρόνου παρᾳδρα pouvons Ann, DN' ὅπ x ἀσυνήϑη 
κοινοῖς τυγχάνει λόχοις τοὶ τῶν ἐπιστημῶν ὀνόματα, τῇ παρούση 
βίξζλω μὴ ἐγτάξαι πρέπον ἐκρήαμεν" ὡς ἂν μὴ, τῆς ἐπιπολαι- 
ζούσης ἐν αὐτοῖς ἀσαφεῖας τὸν νοῦν ANNÉE μσ-πώσης ess ἑαυτὴν, 
χαὶ πέρα τὴν τῶν σαφῶν Us ἀτονήση διάγνωσιν" μόνα δὲ τὰ 
Απολλοδώρφυ, ἅπερ εἰς τέλος διασαςζφήσαντες δὲ ἐπεργασιῶν νὴ 
ἐπενθυμημάτων συνεπερφίνα μιν, πλέιςει κἡὺ αὐτοὶ σύμφωνα Ὡ69σ- 
εὐρόντες καὶ παρφιϑέμαενοι. Ὅσο δὲ ὧκ τῶν λοιπῶν mesh 
neque Philo nominentur, quorum tamen 
nomina atque excerpla infra occurrent. 
Îtique totum hunc locum in sequentem 


fere modum restituere tentaverim : & B/- 
Tuvos πρὸς À ἥαλον περὶ κατασκευῆς πολὲ- 


2. Ἀγησιςράτα! dyxnnçpars B. De hoc 
nomine confer Athenæum mechanicum 
(p. 7. 1 7 ed. nostræ). || 7. πύργων] scri- 
psi ex conjectura. Habet codex B πόλων, 
videlicet πυλῶν, quod ferri non potest. 


Videtur noster alludere ad Philonis By- μωκῶν opyarar ἐκ διαφόρων συλλεγέγτα 


zantii scriptorum partem quæ etiamnum 
superesl, quaque continentur præcepla ad 
constituendas vel expugnandas turres uti- 
ia (ed. Th. pagg. 80-104). Ceteram mihi 
videntur in hoc Proæmio excidisse quæ- 
dam. quippe quum inter scriplores Po- 
liorceticorum neque Hero Alexandrions 


“ϑργενεφέρων μηχανικῶν" | Gi Ἤρωνος Ἀλε- 
ξανδρέως] βελοποιϊκα" καὶ @ [Φίλωνος] Οδός 
πολιορκίαν AE TJAM χανήματα φυλάχτικα, τε καὶ 
δια τητικαὶ, ἐπί τε σὺ φεΐσει À, ἀλώσει πύργων 
διάφορᾳ. παρφγγέλματα x. 7, À. | 1h. απ- 
mer] conj. Martin. armes B. || 15.4 τολ- 
κοδωρν  ἡπολοδωρυ B. 


5 


= 


Col. B. 10 


fol. 14°, 


ῳ 


ΠΟΛΙΟΡΚΗΤΙΚΑ, 199 
συνελεξάμεϑα εὔγνωςτι ᾿ Dex DANSE εὐκατάλητῆα,, κοινῆς 
ἐψνοίας ἀξιώματα χατὰ Ανϑέμέον ὄντα, ἡ dm μόνου ρο( λή- 
μαᾶτος καὶ αημαπσμοῦ καταλα μί(ανεαϑτι, δυνάμενα, μηδεμιᾶς 
διδασκαλίας ἢ ἑρμηνείας δεόμενα,, ἰδιωτείᾳ. λέξεων 2) ἀπλο-- 
mm λόγου ὑφ᾽ ἡμῶν à} αὐτὰ μεταποιήϑέντα MES τὸ σαφέςερον, 
act παρᾷ τῶν τυχόντων εὐκόλως y TEXTOVEUE IL) x κατασκευά- 
Gda, Οἷς τῷ ᾿Απολλοδώρου καὶ ζαῦτα συμπλέξαντες, σὺν Gis 
αήμασιν ἀκριξῶς διορ ἀσοίμυενοι κατετάξαμεν, εἰδότες ὅτι δύναται 
D) μόνος αημαπσμὸς καλῶς διοριϑεὶς τὸ MEL τὴν κατασκευὴν 
σκοτεινὸν x δύσφρᾳεον κατά dhA0V ἀπεργά αι. 

Χρεέία δὲ ἐς! [ζούτων] εἰς πολιορκίαν μηχανημάτων + χελωνῶν 
διαφόρῳν τ ὴ ἑτεροαήμων, οἷον ὀρυκτοήδων, χωςρίδων, xpio- 
Φόρῳν, «ρϑτρόχων, D) τὼν νῦν ὡκ MAoune ἐφευρεϑεισῶν ÉA& De ç- 
τάτων λαισῶν, πρὸς δὲ τὰ κυλιόμινα βάρη σφηνοειδῶν ἐμζόλων, 
γερροχελωνῶν y ξυλήων πενταπήχων τϑαζόλων, κριῶν συνϑέτων 
τε καὶ μονοξύλων, ξυλοπυργίων Φορητῶν εὐπορ Lu, κλιμάκων 
συνϑίτων TE ὴ ἐλαφροτάτων ädh διάφορᾳ, @esDuAœun δὲ 
πάλιν D) œe πὰ εἰς ὕψος αἰρόμενα βάρη κὶ REX τὰ V0 


3. μηδεμιᾶς] μηδὲ μιᾶς B. | 4-5. 
ἁπλότητι] απλότητι B. | 9. Post verba 
mr κατασκευήν (fol. 162 verso et me- 
dio) transgrediendum est in codice B 
ad folium 191 versum et medium. Etenim 
ordo foliorum in prototypo exemplari 
valde turbatus fuisse videtur, unde con- 
fusio frequens in apographo. || 1 1. τούτων] 
τῶν ponit B. Emendavi ex Apollodoro 
(p. 138, 1. 18 ed. nostræ). | 19. ἑτερρ- 
αἰμων] sic M. ἑτερολνμόνων corr. Martin. 


Sed confer infra ouorogmuous (p. 207. |. 13 
ed. nostræ). | 15. γερρο χελωνῶν γερο χι- 
λωνῶν B. — πενταπήχων} sic ponit co- 
dex B derivatum à πεντάπηχος. Sed in in- 
scriptione figuræ LXXX legitur πείξολοι 
ξύλινοι πενταπηχεῖς. | 16. εὐποράφων] ad 
ξυλοπύργα refert B, sed ex Apollodoro 
(p.139. 1. 3 ed. nostræ) videtur refe- 
rendum ad κλμκάκων. Habet enim Apollo- 
dorus κλιμακων eumereur, | 17. συνϑέτων 


τεὶ συν ϑέτωντες B. || 18. ὑψος] ὑψους B. 


Apollodor, 
Poliore, 
p.138, Lih-19. 


Ἰροϊοάον. 
Poliore. 
» 130, Lt-A. 


itheu. Mechan 


p.7, L #6. 


200 ANQNYMOY HTOI HPONOZE BYZANTIOY 


τῶν πυροζόλων ἀναπβόμενα,, σκοπὸς εἰς καταϑεώρησιν γῶν Cvdw, 
διορυχαὶ τειγῶν διαφόρῳν διάφοροι, διαζάθραι χορὸς “παντοίας 
[4 , { ͵ \ “ἭἪ # , 

ἴαφοους wunsavos, δίχα κλιμάκων μχαναι Οἷς mix ἐπι-- 
(αἰνουσειι, πολιορκητήρ κα. παρᾳ λίων πόλεων ἀπαρᾷτηωτα, πολ- 
λῶν ὄχλων κατὰ (ξιν ἄϑεϑαι ἐπὶ ποτα μῶν διαζάσεις + ἴχαστα 
κατασκευά ζειν κατὰ Quc πάλαι ΣΡ γιτέχτονας «me LS τὴ ὕλη, 

{ “Ὁ ͵ , { re ͵ , \ Lo { 
ποικίλα. Qi αἤμᾶσιν, ASIA Qi μέτροις, tAXPEX Qi βα- 
ρέσιν, 2770 τυχόντων τεχν!τῶν Tops Ave δυνάμενα, εὐδιόρ- 
Sur , δυσεπιξζούλευτα, εὐμετάγωγα , ἀσφαλῆ, δυσκάτακτα, 
εὐσύνϑετα EI τὴν ia ὄντα D εὐδιάλυτα. Ταῦτα dé πάντα, 
φρατηγικὴν ἐπισήμην ὡς me πολιορκίαν ῥᾳδίως ἐζφφοδια ζειν 
δυνάμενα, ὧν τῆδὲ τὴ δέλτω πρὸς τε χατασκευὴν καὶ Dean 
καϑεξῆης χωροϊόντες, κατὰ (CAT ἀναγράνψαντες ἐξεϑίμεϑα. 

Καὶ μή πς λέξεων ἐξονυχιεὴς, συνθήκην ἀπικί ζουσαιν ἐρευνῶν 
ἡ ͵ ! ͵ \ # \ { " 
n δεινοτῆταε ἈΟΎΜ χαάλλος TE KO ἀρμϑνίαν KO οδμιάᾶτων εὐρυθ-- 
μίαν, TEL τὸ ἰδιωτικὸν καὶ ὕγῆιον ἡμᾶς εὐθύνη, γῶν πάλαι σοφῶν 
ἀκούων ὅτι ὁ ES πολιορκίαν γινόμενος ἅπας λόγος σαι φηνῆς π 
καὶ [πληρης] ταυτολογεῶν καὶ ἐπαναλήψεων καὶ ἐπενϑυμη μάτων 
DES κατά ληψιν τῶν τε διανοημάτων καὶ “«ράξεων, δια. λεχτι-- 
κῶν δὲ παραπελμάτων n τῶν Gumis ἀνπορόφων ἀνοίκειος 


1. σκοπὸς) sic B. ewmi conj. Martin. 
4. πολιορκατήρια! πολιορκητῆρλα B. | 5. 
ποταμῶν] sie B. Unde sic corrigendum 
in Apollodori Poliorceticis (p. 139. 1. ἡ 
ed, nostræ) ubi codd. nspor. || 6. ua | 
sie Apollodorus in l'ohorceticis (p. 1394 
1. 5 ed. nostræ). ὑψη B. | 13. καϑεξῆς] 


κατεξῆς DB. | 14. ἐρευνῶν εὐρευνῶν B. | 
15. apuoriæs] apuoris B. | τς, πλήρης] 
supplevi ex conjectura. ᾿ ἀργῆς διαὶ con- 
jecit Martin. Certe excidit aliquid in textu. 
| 19. œegËter| correxit librarius in co- 
dice B, ubi primum seripserat τραξεως, 
| 20. περφιγίελματων  παρφγελματῶν B. 


5 


0 


Cod, 6 
fol. LES 


Cod. D. 
fol. 193 à. 


10 
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τυγχάνει! " εἰδὼς δὲ on ὴ Πλωῆνος ὁ μέγας ἔγραφεν, ὡς φησιν 
ὁ πολὺς ἐν συφίᾳ Πορφύρμος, ὅτε εἰς κάλλος Σατοτυπούμενος ἴὰ 
γάμματα, ὅτε εὐσήμως Tes συλλαζάς διαιρῶν, ὕτε τῆς ὀρϑο-- 
γξαφίας Φρονηζων, BAS μόνε Τῷ νῇ καὶ τῶν “ρα γμάτων 
ν. ἡ \ \ \ » C4 Led { ͵ 
ἐχόμενος. Teste jap ἴᾳ ὄντα men, y τε Φωναῖς νοἡμασί τε 
\ { \ \ \ \ \ \ 4 
KA DELHYALTI * KIA TOY μὲν πέρ Ts Φωνας σῷα λλομένον 
μηδὲν διασύρεοϑτι!, ὡς οὐδὲν τὸ νόημα ἢ τὸ πράγμα λυμαινό-- 
; ἡ \ \ ͵ ᾿ f = ͵ 
μένον " τὸν δὲ περᾷ ἴα νοήματα ἁμαρτάνοντα πικρῶς διελέγ- 
Day, ὡς τῶν καλουμένων ἀδιανοήτως φϑεήόμενον ᾿ πολλῷ δὲ 
ae τὸν περὶ ἴᾳ “Ὡράγλατα τυφλώδοντα καταγινώσκεαϑαι, ὡς 
ἠλίθιον ὄντα χαὶ ψευδυγράφον, εἰς τὴν κατὰ δια oi ἐμπίπῆοντα 
ἄγνοιαν, nvnvæe διπλὴν ὁ Πλάτων χαλεῖ, did τὸ εἰδέναι μὲν ὅπ 
γινώσκει, μὴ ἐπίςαιαϑτι δὲ ὅπ ἀγνοέ!. ᾿Αλλὰ ἡ ὁ ἱσορκογράφος 
Καλλιώϑένης Φησὶ δεῖν τὸν γράφειν τι πειρφμιεένον μὴ ἀξογχεῖν Τὰ 
/ 7 #4 4 ν Ν᾿ Ν "» f \ ! 
ὡϑοσώπου, DAN οἰκείως αὐτῷ TE x Qi DCLHAL OI Gus λολρις 


iv. Tour jap ἄν ὥς εἰς πωὠραγμάτων λόγον ὠφεληϑεὶς 


1. Nomina Πλωῆνος, Πορφύρμος. lit- 
ris rubricatis in margine codicis ite- 
rantur. | 2. Smwmuurec] Sromwmuaros 
B. | 5. πὲ om) m ἀμαρτήματα ὄντα 
conj. Martin. — αὶ πίφεετο 1 nmçun B. — 
φωναῖς] φαναῖς B. | 8. duapmirorra| ἀμαρ- 
rérorar B. | 8-9. Post διελέγχεοϑτῳ (fol. 
192 recto sub fine) transgrediendum est 
in codice B ad folium 193 rectum, ini- 
Lium versus. | 12. Nomen Πλάτων litteris 
rubricatis margini codicis adscriptum est. 
| 14. Nomen Kamuarnç litteris rubrica- 
tis exaratum est in margine codicis. — 
dé] sic videtur legendum ex Athenæo 
mechanico (ef. p. 7. |. a ed. nostræ | ubi 


δέν habet codex vetustissimus M. fx po- 
nunt ceteri codices, ut et noster B. | 15. 
αὐτῶΐ sic Athenœæus mechaniens ex cor- 
rectione secundæ manus codicis P (cf, p. 7. 
1. 3 ed. nostræ). Sed αὐτοῦ ponunt codi- 
ces MPV, ut et noster B. | 16. Sesræ] 
ϑεῖναι τῆς ocqies B. Verba τῆς σεφίας. 
quæ non oceurrunt in lextu Athenæi me- 
chanici, jure hic delenda censet vir doc- 
üssimus Martin. — run] sic B, quocum 
consentit textus Athemvi mechanici in 
codice vetuslissimo M (vid. p. 4, 1. 13 
ed. nostræ), dum τοῦτο ponunt ceteri 
codd. et Th. Emendavit in πεύτῳ vir doc- 
tissimus Martin. Sed formam τευτί reti- 


a 


Πλωπνος. 


Πορφύρμος. 


͵ 
Πλάτων. 


Καλλιώδενης. 


Athen, Mechan. 
Ρ. 7. LA. 


Φιλόλαος. 
Auriane. 
Ἰσοκράτης, 
Acioparne. 
AmAuto€, 


Athen, Mechan. 


re 1E 
Ρ. ὁ, L 57. 


ρων 
μαϑνιατ- 
κρῖ. 


Heron. Belop. 


p.71, Li-p.7a, 


ἰ. 8 
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ἀπέλϑοι, ἢ ὧκ τῶν Φιλολάξ χαὶ Αριςοτέλοις, ᾿Ισυκράτοις τε χαὶ 
᾿Αξαφοφαάνοις ὴ ᾿Απολλωνήε ὴ Τῶν παρᾳπλήσια. ὠκένοις γα- 
Dora " νεωτέροις μὲν γὼρ Φιλομαϑοῦσιν τῆς ἄχρηςοι χορὸς ἕξιν 
ΤᾺ φρο Yi IN ay Damavra, Gis δὲ βουλομένοις ἤδη ὦ “ὡρᾷτ- 
τειν πύρρῳ παντελῶς ἂν EM χαὶ ἀπηρτισμμένα. τῆς “ρα )γματικῆς 
ϑεωράίας. Ov χρὴ Ἥρῳν ὁ μαϑηματικὸς, συνεὶς τὸ Δελφικὸν 
ὡκέϊνο παροίήελμα τὸ ιἰπυομιμνῆσκον ἡμᾶς χρόνε Φείδεάϑαι y 
om Q@ ΤΩ καιρῷ μέτρα δεῖ εἰδέναι ὡς Varapyorns 0p# [τῆς σο- 
Dia |, τὸ μέγεον χαὶ ἀναγκαιότατον μέρος τῆς ἐν Φιλοσοφίᾳ 
διατολζῆς D μεχεὰ ΤΩ νῦν παρᾷ πολλῶν ζητούμενον MEL ἀτα-- 
exbiac Uaapyiy ὦετο, καὶ μηδέποτε διὰ τῶν λόγων τέλος ἑξειν 
ἐλεγέν. Μηχανινὴ δὲ, τὴν ἐν λόγοις δ ἔργων ὑπερξάσοι διδα- 
σκαλίαν, πάντας ἀνϑροόποις ἐδίδαξεν ἀταρφχως nv ἐπιςικαναι 
dY ἑγὸς αὐτῆς μέροις F κατὰ τὴν βελοποιίαν καλουμένε, ὡς 
μήτε ὧν εἰρηνικὴ καταςοίσει! Gex) MT ἐχθρῶν x πολεμίων 


nendam censui, quippe αι Altica fuisse 
videatur. (Cf. Aristophan. Vesp. 183.) 
— Post λόχον addidit πλέον ex conjectura 
Martin, sed nullum vestigium hujus vo- 
cabuli apparet neque in codice B, neque 
in codicibus Athenæi mechanici, ut videre 
est pag. 5,1. à not. ed. nostræ, ltaque 
prætermittendum censeo, Etenim Athe- 
næus non veteres illos philosophos. de 
quibus hic sermo, increpare videtur, sed 
recentiores quosdam scriplores, quorum 
prolixitatem jam supra incusavit, quibus- 
que præceptum Delphieum et velerum 
philosophorum placita opponit (vid. p. 4. 
L 9 et sqq. ed. nostræ). | +. Nomina 
Φιλόλαος, Αρατοτέλης. Lrcwparne. Aeasc- 


φαάνης. Ἀπολλώνιος, litteris rubricatis in 
margine codicis B exarata sunt. Quæ 
seriptorum nomina, si unum Aristotelem 
excipias, prorsus diversa sunt ab 115 quos 
laudavit Athenæus mechanicus, scilicet 
Στρώτων, ‘Edo, Αρχύτας, Αφαφοτελης 
(vid. p. 5. 1. 3 ed. nostræ). | 3. ἐξ] 
it B. | 5. ἀπηρπσμένα)] sic se habet 
textus Athenæi mechanici ὁ vetustis codd. 
(ef.p. 5, 1 ὃ ed. nostræ). dmusuéræ po- 
nit B. αἀποιχόμενα conjecit Martin. | 6. 
Nomen Ἥρων uaSnuanxèc litteris rubri- 
catis margini codicis B adscriptum est. | 
9. dti} δεν B. — 6pv] &ops B. Verba 
τῆς συφίας recle huc inseruit vir doclissi- 
mus Martin. Habent ὡς ὑπάσγοντις ὅρου 


10 Cod, ἢ, 
fol. 193 κα 


Cod, Β. 
fu). 198 x 
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ν,.. / / # Q { ” \ ͵ Ν ͵ 
ἐφοδους nr πολέμε ἐνετῖίντος, εἰ ἐν παντὶ χρόνῳ κὶ χαταςήματι 


σὺν Gic σκευα ζομένοις τροφίμοις ἔν τὸ πολιορκίαις D ςρατεύ- 
μᾶσιν ὀλιγαρκέσιν ἐπιμον!δίοις λεγόμένοις Φαρμάκοις καὶ ἕπτ 
σμεικροτάτοις βρώμασι πλησμ ίοις ἀδεψίαν ἐμποιοῦσι, x τὴν τῶν 


. ιν» f { ! / Vs ‘ 
» βελοποιΐκων οργᾶνων μα AIS ποιουμεῦα DC IVOILY " XH ἐπεὶ οἱ 


(ἃ mes πολιορκίαν «a AS ἐπιςτέμιενοι ὀρθῶς x, ἃ ἀντικείμενα 


» “ » » ! ἔν ἜΝ τὰ: Ai \ 
ἰσοισι, Τῶν δ᾽ ἀγπχειμένων μία ἐξςίν émomum, οἱ dit pmyavi- 


κῆς ἀρᾷ παρῳᾳσκευαςίκης TE ὀλιγώρκους TMC ls βιρῴσεως 


\ "Ὁ" ε f », » ᾿ A ͵ ͵ “ Al 
καὶ MOINS ἁπάσης ἐπ εὐταξίᾳ diaums πολιορκίαν συνίςτιν ἢ 


f { »\ ᾿ ’ ͵ , , \ , 
10 λύειν δυναμένοι, ἀει ἐν ἀταραξίᾳ διάξουσιν. Oux ἀπεικὸς ὅν 


Philon. ed. Th. 
p. #8, L ag- 
p. ὅν, Lie. 


Heron. Belop. 
Ρ.75. 1 τὸ 


τοὺς Que πολυγραφοῦντας καὶ ἐς ὑκ ἀναγκαίοις CT TOY Athen. Mochan. 


φόνον καταναλίσκοντας, ἀνϑνηοολεχτουντας mes κενοὺς λόγρις, 


ἄψυχα ὀκφρᾳζοντας XOTUEY XGA (wa αἰνοῦντας ἢ ψέγοντας οὐ 


p. #. 1 g-10. 


καὶ ἀξίαν dy ἔμφασιν Ὥς ἑαυτῶν πολυμαϑείας, χαὶ Καλάνον Aühen. Mechan 


τῆς φιλοσοφίας codices Athenæi omnes 
(ef. p. 4.1. 13 ed. nostræ), sed codex He- 
ronis F ponit in simili casu τὴν σοφίαν ubi 
cetert codices τὴν φιλοσοφίαν habent (vid. 
Heronis Benomixæ, p. 72, 1. 1 not. ed. 
nostræ). | 1. ἐφόδους) sic B, non au- 
tem ἐφόδοις. Ponunt ἐφόδους vel ἐπανό- 
feuç codices Heroniani omnes (vid. Hero- 
nis Βελοποιϊχεΐ, p. 72, L. 7 ed. nostræ). 
{ 3. Inter ὀλιγαρκέσιν et ὅϑημονιδῆοις esl 
in codice asteriseus {5} quo remittitur 
lector ad scholion longissimum litteris 
rubricatis jisque minutissimis margini 
adscriptum. Hoc scholion ad calcem da- 
bitur sub titulo Περὰ mur div φαρμάκυ. 
— Ehuondius] sic recte B. — χαὶ ἔπ] 


ες τὸν Ταξιληνὸν ᾿Ινδὸν εἰρηκέναι " Ἑλλήνων Φιλοσύφοις ἐκ ἐξο- 


καὶ π B.| 8. περᾳσκεναςικής τεὶ παρφ- 
σκευαφίκῆς τε χαὶ posuerat B, sed delevit 
χαὶ prima manus. | 10.amuxcc] απαπεικὸς 
Β. Τα τ πολυγραφοῦντας) πολιγραφοῦντας B. 
] 1. καταναλίσκοντας  κατααναλίσκοντας 
B. — κενούς] sic B. Forte legendum 
χαινοῦὺς. | 13. ἄψυχα] ἀὐύχοις B. res 
inanimatas vertil Barocius. | 13-14, οὐ 
κατ᾽ αξίαν] γκ ἀταξίαν ἢ. | 15. Ταξιλη- 
rer] conjecit vir doctissimus Martin ex 
Arnien. erped. Alex, VII. ας $ 3-9, et 
Plutareh. Vit. Alex. cap. uv. GEndor po- 
nit B. Post Καλανον nv Ταξιεληνὸν (codex 
ζξικίον, folio 193 verso et imo) transgre- 
diendum ad codicis folium 194 versum, 
ubi finis Proœmi bujus occurrit. — ‘1+- 


16. 


Ρ. ἢ. ἐς Nu. 


Car. 1. 


De civitatum 
obsidione 
turn in altis 
collibus 
tur in plano 
jorentium, 
et de machinis 
alque 
instrumentis 
bue obsidioni 
nécessariis, 


Philon. ed, Th. 
Ρ. 98, Li4- 
p.99, 41. 
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μοιούμεϑα παρ᾽ οἷς ὑπὲρ μικρῶν ἡ ἀφελῶν “ρα μάτων πολ- 
λοὶ καὶ δεινοὶ ἀνα λίσκονται λό! * ἡμεῖς jap ὑπὲρ τῶν Mean 
xx βιωφελεςάτων ἐλάχιςοι χαὶ ἀπλά,, ὡς πᾶσιν εὐμνημόνευτα, 
παρα έλλειν εἰώϑοιμεν. 


\ « | / »” + 4 
Τὸν ι'χυὺ τῆς ἄνω esvoias mr εὐσεξείᾳ συντηρουμένον ςῥα- 5 Coin 


τηγικώτατον DOTE, τῇ κελεύσει καὶ γνώμη καὶ εὐξουλίᾳ, τῶν 
ϑειοτάτων αὐτοκρατῦρῳν ὑπεύωντα.,, χαὶ δυσμενέις χαὶ δστοςείτας 
πολιορκεῖν μέλλοντα, Lis τῶν πύλεων Sous ἀκριξζῶς διερχόμιενον 
᾽ 4 \ f \ \ es ed \ ͵ 
ἐπισκέηθεθϑαι! jen eme, χοὶ τὴν Te ἰδῆς λοξ MES πτιέντων 
Gr Gn "ποιούμενον φύλαξιν, τῆς πολιορκίας ἀπάρχεοϑαι, ess 
sf \ { » ῃ ͵ ᾿ Vs” \ 
DOG μὲν τῦποις καςρομαάχειν ἐψδεικνυμένον, εἰς τὸ CHEITE Gus 
ἐχθοοὺς ἀπατωμένοις παροίσκευά (EI, χαὶ mes ὅϑλοις εἰσφέ- 
ρειν ἴα μηχανήματα, τὴν δὲ χορ οσβολὴν @esx ἴᾷ σοι ϑοότερφι τῶν 
τειχῶν Cu diadbync ςραπωτικῶν Cyr κατὰ συνέχειαν ποιέϊ- 
de, σὺν πολλῷ ϑορύξῳ Quc ἔνδον περισπῶντα, χαὶ Ames 
νύκτωρ ἐπὶ ἴὰ ὀχυρῴτερᾳ μέρη avide, ἵνα ι'πνολαμᾷάνοντες 
οἱ πλέϊοο! ταῦτα ἀλίσκεαθοι, DO τῶν μεταπυργίων MATE τῶν 
ὅλων ὠκφύγωσι. 
\ , \ at ! - ! Al “ ͵ - 
Και εἰ μὲν 6® ὑψηλῶν λοῷων ἢ κρημνων δυσίζατων ὦσιν 


‘ / “καλου δ... + τῇ ! ᾿ / 
αἱ πόλεις κείμεναι, δὲ! Ce ἄνωθεν δοτὸ τῶν ἐναγῆων ἐπικυλιομονα. 


δδν} sic legendum ex Athenæo mechanico Enr φυλαξιν B. À 14. συνέχειαν! συνέχει 
(ef. p. 5,1. 8 ed. nostræ). ἔνδον ponit B. ar B. | 15. περασπῶντα  περασπωνταὶ B. 
La. αναλίσκοντοι αν ἀλίσκοντοι B. | 3. βιω- 17. auoude | axeGeSey B. || 19. xpn- 


φελεςοίτων] βιωφιλεσάτων B. | 4. Post εἰώ-  ὠ μνῶν] κρυμνῶν B. ἐπ᾽ ὄχξαις ὑψηλαῖς Apol- 
ϑαμεν reliqua pagina vacua est in codice  lodorusin Poliorceticis (ρ. 139.1. 9 ed. nos- 
B. Est enim finis Proœæmn, — 10, φύλα- træ). | 20. x | sic B. Forte legendum ὑπὸ, 


fol, τη τ΄ 


0 


5 


Lod, H, 
fol, 199 γ΄. 


Cat, B. 
fol. 198 v°. 


ωῳ 
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παρα DuAa Ted βάρη, ἅπνά εἰσιν ὡς λίθοι ςροηύλοι, κίονες, 
τροχοὶ, σφονδύλοι, ἅμαξαι τετράτροχοι Doprois βεζαρημέναι, 
area cn πλοκῆς διάφορα κόχλακος ἢ γῆς πεπιλημένης γέμοντα, 
χαὶ οἷα ἴᾳ cu σανίδων κυκλοτέρῳς συνηρμοσμένα D δεσμκοῖς 
ἔξωϑεν περιειλημμένα ᾧ «εοὺς χὐπυδυχὴν où γινόμενα. ἐλαής 
-π χαὶ παντὸς ES ἄλλα τε ὅσα Dex ἄμυναν ἐνδεχόμενόν ἐς] 
παρᾷ τῶν ἐνανήων ἐπινοέ!αϑαι!. 

Καὶ 2 œesx ἴαυτα ἀντιμηχανωμένοις, τολζόλοις κατα- 
σκευά ζειν ξυλύοι πενταπήχεις, V0 Live λα(δαρᾳίας καᾳ-- 
λουμένοις, πεχοις ἑκάςου σκέλοις τὸν γῦρον ἔχοντος ὡσεὶ ποδῶν 
δύο, ὡςε ur ϑρᾳύεαϑαι ᾿ JiaxAa day, δλλ᾽ ἀντέχειν Ὡῳρὸς ᾧ κα- 
ταφερόμενα βάρη «ἱκανοὺς δὲ τῷ πλήϑει κατασκευά ζειν αὐτοὺς, 
ἵνα TEA ἢ κὶ τέτραπλὴ ἡ Ούτων γίνηται ϑίσις " οὕτως jap (e 
δυσανάφορᾳ % duo xpr γῶν τύπων περιορ ἀοντα δυνατὸν ἐςῖν ὠκ- 
τὸς βέλοις ἀκινδύνως ἀνέρχεωϑαι᾽ ἡ γὰρ τῶν λίθων βιαία. κατα- 
Dogs ἐπὶ τῇ τῶν τολξζόλων ἀναςοΦῇ ἐνεγθεῖσα. ἠρεμήσει. 

"Es δὲ ἡ κατ᾽ ἄλλον τρῦπον τὴν CH τῶν κατερχομένων παρᾳ- 


λαδαρᾳίας] sic B. λαδαραιους L'. Cf. 
Francisei Baroeiïi scholium : Labdareos hoc 
est similes literæ labda Grece, quæ hujusce 
figuræ est .x, et quoniam unusquisque ipso- 


1. Post ἅτινα εἰσιν (fol. 195 recto et 
medio) transgrediendum est ad codicis 
folium 199 rectum et imum , ubi legitur 
ὡς λίϑοι ςρογζύλοι, Fortasse excidit ali- 


quid, nam in Apollodori Poliorceticis 
(p. 139, Î. 10-11) locus sic se habet : 
εἰσὶ δὲ ἡ ξύλων κορμοὶ ἡ λίϑοι ςρογγυ- 
λοι. || «. σφονδύλοι] σφόνδυλοι B. (Cf. 
figuram LXXX , ubi legitur σφόνδυλος.) — 
ἀμαξαι]) ἀμιάζαι B. | 9. mrrmmyic) sic 
textus. Sed πενταπηχεῖς habet inscriptio 
figuræ LXXX. Utrumque in codice B. — 


rum ligneorum muricum duas in se labdas 
ostendit, non immerito labdarei vocabantur. 
Etenim notandum est λαξόα {πὶ} idem 
esse atque xœu6dx ex Platon. Cratyl. 
p. 34-435, et Aristot. Hist. anim. p. 514. 
L 10. γῶρον] γύρον B. | 14. περαορά- 
Lorm] sic B. Forte legendum περαοράζον- 
τας. || 16. πρεμι σε) peumors B. 


Apollodor. 
Poliore. 
P-130, L 9-13. 


Athen. Mechan. 
p.38, L 9-9. 


Apollodor. 
Poliore. 


p.140, L 1 «ηᾳ. 
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Duaa Ca da RA&Gnv" ἐκ jap τῆς υζσωρείας κάτωϑεν Ὅρχο- 
μένοις πλαγίας ὀρύσσειν δεῖ GPpou, χαὶ @ess Uva μέρη γῶν 
τειχῶν ἀφορᾷν ἡ dép, βάϑος ἐχούσας ὡσεὶ ποδῶν πέντε, 
x Ja Cie ὀρϑὺν CH Té αὐτῷ ὀρύγματος ἐπ᾽ ἀφαςερὰ ὄντα, 
“ωρὸς ὃν ἐπιφέρεται Tr κυλιόμενα βάρη, EMAIL χαὶ 
ἀσπίδα τῶν ἀνερχομένων γινόμενον. Τὸν δὲ «ορϑορυγθέντα τόπον 
ἀσφαλίζϑαι Qu ὀρύσσοντας ὅὥγως " ξύλα ὡς ἐξάπηγα ἢ γεά-- 
ua κάτωθεν ὀξύνοντας ὡς πασστίλοις MES τὸν ῥηϑεντα ἐκ Τῷ 
χώματος ὀρϑὸν Οἴχον ἐπ᾽ ἀξαςερᾷ, DES 5 ἀντέχειν, πηγνύειν 
λελοξευμένα Des τὴν κατωΦερὴ ΤῈ λόφε κλίσιν " χαὴ σανίθας 
ἐπ᾽ αὐτὰ ἐξωϑεν ἐπιϑίντας, κλάδοις δένδρων ἀπαγκαλίζοντας σε- 
Θαδεσμεέιν" κὶ τὴν ὀρυσσυμένην ἅπτεσοιν ὕλην ᾿κέισε Σστορο ἀτήοντας, 
ὁδοὺς εὐθείας ἐξομαλίζειν “ρὺς [ζς] τῶν χελωνῶν ἀναζάσεις " 
ὥς δὲ “ροσφερομένας χελώνας ἐμᾷζόλοις κατὰ DE Jouy Hvt- 
Say, ζυτές! σφηνοειδεῖς, x ποαγώνων ἢ πενταγωνοειδῶν βάσεων 
συνέςωσας DES ὀξῶαν κατ᾽ tuer γωνίαν, ὧκ δὲ Τῷ κάτω 
πλάτοις EI ὕψος ἀνερχομένας χαὶ μέχξα τῆς κατὰ κορυφὴν 
ὀᾷχεως εἰς ὀξὺ “τωρ οἱούσας, ὁμοιουμένας éme πλοίων 
πυδῴώρᾳις χορὸς γῆν ἐπισυσφιγγθείσοις " μικρᾷς δὲ αὐτὰς ἐἶναι 
καὶ πλείονας, διά, τὸ Gus χαὶ εὐκόλως κατασκευά ζξϑαι καὶ 
Ua ὀλίγων ἀνδρῶν εὐκόπως φέρεαϑαι, λέϊα ξύλα média περὶ 


h. Ὀγχον) τεῖχον B. | 7. ἐξάπιχα] ἐξα-ὀ Ἔὄδδησυσφιγχϑείστις] ὅφησκυφιοϑειστόν B. &h- 
ma B. εἐξαπηχε conj. Martin. | 8. ρη- ὀ Ἀσυνφιεϑεισῶν correxit L°. Hæc leguntur in 


rm] sic B. puStrmæ correxit L'. | g.  codice B fol. 193 recto incipiente, unde 
ὀρϑὺν] ονρϑὸν B. — Ὦχον) τεῖχον B. | 13.  transgrediendum ad folium 193 versum et 
πὲς] inserui ex conjectura, nam omitlit B.  imum, ubi pergit noster puxpa δὲ αὐταῖς. 


1 1.8. mrmywredhr] πεντα γωνει δῶν B. | 19. -- puxpa | μικρὰ B. 


Ca 
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Cod. Β, 
fol. 193 r. 


Cod. B. 
fol. 193 υἰ. 
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τὴν βάσιν ἐχούσας, y ἀντὶ τροχῶν ἥλοις σιδηρους, διὰ, τὸ πϑεμέ- 
νας ec τῇ γὴ πήγνυοϑει καὶ μὴ ι'αῦὺ τῆς ἐμζολῆς κατασύρε-- 
du * ἔχειν δὲ χαὶ πλάγον ξύλον ἑκάςην κατὰ μέτωπον, ὥσπέρ᾽ 
ων Gi ῥυμοῖς ἔχουσιν αἱ ἅμαξαι, ἵνα ι'πυοςρέφουσαν αὐτὴν 
fol, γηὐ γ΄. 
, χορὸς τὸ κατωφερὲς ἀντέχη χαὶ émoneL(n, χαὶ μάλιςει ὅταν οἱ 
ME ὁσοίλοντες αὐτὴν ἐπὶ τ ἀνωφερὲς ἀτονήσωσι χαὶ ess μικρὸν 
roue ay μέλλωσι. Συμίζήσεται ὅν, ἢ τῇ ἄάφρω maya So ἐμ- 
πισήοντα mp Dept ᾷᾷ βάρη, ñ Gi λοξοῖς πασστίλοις πλα- ipoltodor. 
, ’ , A ὺ Poliore. 
Ha ἔχοισι ϑίσιν CYO%IOVTL Xmpeamtda, ἢ Gi éuGonoic γ-Ἣ pin, lis. 
10 κρούοντα “ωρὺς ϑατερον μέρος παραγεῶπ; τὸ δὲ διὰ μέσο υ 
χίωρ ον ME πληγῆς ἀπαλλαεοϑαι. 
Βέλπον δὲ De οσοίγέιν χαὶ Ἂς λεγρμένας γερροχελώνας, Philon.ed. Th. 
, 1 ἐν - f , ὥ τε ͵ sf p- 99.1. 29-27. 
tAX@PegTipas τῶν ρηϑεντων ἐμιόολων KE OMOIOQM MO Ἑσας, κα- 
τασκευα ζομένας CM πλοκῆς ἱτείνων βεργῶν νεοστμυήτων ἢ ἐκ we 1- 
᾿ς» κης ἢ Φιλύρας, ὀξείας D) αὐτὰς χα τὰ DE Sowmov ὥσας des τῆς 
κατὰ κορυφὴν ῥάχεως. 
Τάς δὲ καλουμένας λαίσας, ἐλοαιφροτάτας ὅσας, EM πλοκῆς 
\ s À , # ͵ A f Fe. ͵ 
χα! αὐτὰς ἀμπελίνων χλημάτων ἡ νεοτμιήτων βεργῶν ἐν ἀἥματι 
nd \ , { , “ \ re \ 
τροπικῷ δια, ἴάχοις γνομένας, # δεῖ mes χατωφερέις χαὶ κρη- 
{ ᾿ ͵ ͵ ͵ ΠῚ a sl ᾿ ͵ 
ro μνωδεις εἰσίφερειν τύποις, MMS ολεϑρον Qi d'PLON ἐμ’ποιηστυ-- 
σιν, ἀδυνατούσας ETAT œe [6 ὑζσέρογκα Τῶν βαρῷν, 
Land il , “"ἭἪΆ nd “| , ᾿ { Le. “ 1 
Ra dey δὲ αὐταῖς μᾶλλον, οταν ἐν ἐπιπέδοις χορ ὁμάλοις τόποις 
ὦσιν αἱ πόλεις κείμεναι * τῦτε γὼ» ἔσονται εὔχφηςοι. 
b. ἀμαξαι] ἄμαξαι B. | δ. κατωφερὲς] 13. ἐλαφρο τέρας] ἐλαφοτέρας B. | 41. 


καπφερές D. | 7. mai] amavtes B, ἀδοναπύσας) sic B. Sed forte legendum 
l11. ἀπαλλάηεώπω | Sonate H. ἢ esl αδυνατεῦσαι. 


Apollodor., 
Poliure. 
μετά, 1 ὃ agq. 
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ε | \ \ ] ᾿ / \ , f 
Ὁ δὲ mess τὴν καςρομᾶχιαν ἀνερχόμενος λαὸς αἀκολουϑησει 
Fe : { Μ Fe ΄- 
πρὸς @ πλάτη τῶν ἐμζολων Φυλαἥομενος ἤτοι Τῶν χελώνων 
\ re , ͵ / ! \ / 
omey, καὶ Qc ἀμπελοχελωναις σκεέπομνος dit TE Ts Dédas 
καὶ Ts σφενδονήσεις. Ein δὲ ζιαῦται - ξύλα βαςείζουσιν οἱ 
“ “Ν ’ \ \ ε sl sl A s À f εἱ 
OUT ὀρϑπ, DES ὕψος ἄνισοι ὄντα, ὧν MAP CW, παχος ἔχοντα 
: ͵ 
γυροϑεν ὡσεὶ δακτύλων δώδεκα, κατὰ δὲ πέντε πῦδας “«ορὺς 
ἕπερᾳ πλάγια ἐπ᾽ εὐθείας ἐπεζυγμένα, ἵνα QuAS TNT τὸ τῶν 
! “" \ sf \ (4 \ \ \ ε 
πέντε ποδῶν θοὸς δρληλοι μεταξὺ διάφημα " χαὶ ἴα μέν ὑψη- 
Φ “Ὁ εὶ ᾿ : { κε 
λότερᾳ αὐτῶν ὑπὲρ ἀνδρὸς ἡλιχίαν 07 ἥμισυ, @ δὲ Ἰαπεινότερᾳ 
‘ ᾿ ε; εἰ , , 
Uatp ἄνδρα. ἔςωσαν * ἄνωϑεν δὲ σκεπόμενα., διὰ τὸ ἄνισον ἐξε: 
μοιοῦνται ἀνα δενδράσι * τὸ δὲ Don τῆς κορυφῆς τῷ ἐμξόλᾳ ayez 
ei , ! ᾿ { 
τῶν σκεπομένων ἀνίσων ξύλων ΩΨ spa ἅμα Φανήσεται χελώω- 
\ \ ε "δ. ε Ὁ [A ͵ ε 
νης, Τὰ δὲ Van τῶν ὁπλιτῶν Paca (opera ξύλα κάτωθεν ὡς 
# » ἐ 1 3 ͵ \ ͵ » 
ξίφη ἐχέτωσοιν, OS Τῇ JM ἐμπησσομένα, Οὺς Φεροντας awa- 
ὃ Ὁ / nd 
"παύωσι. Δέρματα δὲ, ἢ λινᾶ παχέα; ἢ τεχινα, κρέμνψωνται 
ἔξωθεν χαὶ χατὰ “ροόσωπον " ἐπὶ δὲ Qic ἀνίσοις ξύλοις δέρματα 
* C1 ὅν ᾿ ᾿ ͵ « 
ἐπικείϑτυσαν ἄνωθεν δίπλα, SA ἀπέκτετα μένα, χορὸς ὁμαλὴν D 
"ἢ , ! , τ᾿» ͵ \ \ \ 
iony ἐπιφάνειαν, δλλά ἐπισυνηγίλενα χατὰ LUXPOY KE ME IOKE- 
\ ad , Ι ὄν ! 
χαλασμένα, @œesc Qis ἀνίσοις ξύλοις, ἵνα τὴ ζύτων 'χαυνότητι 
᾽ \ , Le , ε 
TC immmovre βέλη me τὴν πληγὴν Œ'TOVN καὶ CHAUNTE οἱ δὲ 
h. ζιαῦται] Giadre B. | 5. παχος] μά-ὀ τῶν] πλιτῶν B. | 15. λινᾷ] πλινα B (ef. 
208 B. | 7. ἐπεζευγμένα] ἐπευζευγμένα B,  Apollodor. Poliorcet. p. 144,1. 3 not. ed. 
sed primum Y librarius expunxit. lg.  nostræ). — mure) πρύχνα B. — κρε- 
nanas] ἡλικία B. || 14. Post parer μνῶνται | scripsi ex Apollodor. Poliorcet. 
(fol. 194 verso ineunte) transgrediendum (p.14, 1. 4} ubi περακρεμινὥνται ponunt 


est ad folium 1 95 rectum et medimm, ubi  codd. βρυμεωντα B. βρυμεῶνται L'. xptuar- 
legitur χελώνης. ταὶ δὲ κι τ. À. | 13. ὁπλι- ται con). Martin. 
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sl ͵ ᾿ “ ! \ ἡ * 

ἔνδον σκεπύμενοι ἀ(ζλαζεῖς διαμένωσι. Τα δὲ V0 )La μμένα Apollodor 
Pokore. 

p.144, L 3-5. 


πάντα. σὺν Qi μασι κατὰ Gi χχυόκεινται. 


Cat M 


ΚΣ Εἰ δὲ ἐν ἐπιπέδοις χαὶ ὁμαλοῖς τύποις ὦσιν αἱ πόλεις καίμοε- 

va, Ἂς χωςρίθας du De x χελώνας, χὐποτρόχοις αὐτοὺς Philon. ed. Th. 
» ὅσαις χαὶ ἔμιορ9ιϑεν χαταςεγεῖς, ἵνα οἱ Tac ζάφροις γωννύοντες τον 
Στὸ τῶν ἐγανῆων un πλήῆωνται " n Ts χορ ϑειρημένας λαίσας, 
ὡς ἐλαφροτάτας χαὶ χρησίμοις “«ρὸς τὸ χωννύοιν pou, 
τύποις τε ἐνύδροις y vaæouboqu ἀναγεμάζειν, ὴ παντοῖα. λᾷχκί- 
care ἐξομαλίζειν Gi τείχεσι πλησιάζοντα, ὅπως εὐδια Caro x 
κίνδυνον τὴν Τῶν μηχανημάτων ἀγωγὴν ποιησώμεθα. Δέ! δὲ 
ἀκριξῶς σκοποῦντας ἀνερευνᾷν Qc im Ts ἴάφοοις Φαινομένας 
ἰσυπέδοις διαζάσεις, διὰ Te κάτωθεν πολλάκις κρυηηόμοενα τ υὺ 
γῶν ἐνανπων κεράμια, χαὶ Ois μὲν ἀνϑρῴποις εὐδια αν ΚΑῚ Ρίμίωνι. ed ΤΙ. 
ἀκίνδυνον τὴν ὁδὸν XmPauvu, Gi À mes Déo quévois ὀργά- 


4 + { 1 - Ἢ -“ 
vois λίαν βαρυτάτοις ἅσι χαταδύνειν χαὶ διασπάσαι ἐπὶ τῇ 


potion, , 4-11 


ϑραύσει à ἐπιδόσει τῶν ι'πποκκιμένων κεραμίων. Ὅϑεν zen μετὰ 


“΄ς Post ὑπύκεινται (fol, 195 recto et 
imo) regrediendum est ad folium 169 
versum et medium, ubi pergit oratio 
Εἰ dé ἐν Eimdoic καὶ ὁμά- 
noie x. 7. À. Hiwc et sequentia desunt in 
Apollodori Poliorceticis, ubi forte lacuna 
notanda est (p. 143.1. 5 ed nostræ). Quod 
minime mirandom est. quum ad consli- 
tuendam hanc Poliorceticorum textus par- 


lusce verbis : 


tem deficiat codex vetustissimus M, neque 
supersint nisi codices PV, ex recensione 
decimo sæculo facta exarati. Cujus re- 
censionis auclor multa de sua arbitrio 
videtur recidisse, Îlaque conjicere licel 


Apollodorum . quum de obsidione civita- 
tum in altis collibus sitarum (p. 139. 
L 4 sqq.) accurate scripserit, scripsisse 
etiam de civitatibus in plano jacentibus, 
sed illam alteram partem ab epitoma- 
tore recisam fuisse, | 5. xæmssmic] χα- 
mexvës B. | 6. So] sic B. Forte legen- 
dum ὑπὸ. | 8. ovdpous] ὧν ὕδρους δ, — 
umubepuc| ὑπ' ὀμξρφυς B. | g. εὐδ)ά- 
Carr] evdiquanr B. | 13. ανῇρώποις] 
æoiç B. Male vertit cœlis Barocius quasi 
legerit ours, scilicel #zæroiç. quod plane 
a sensu abhorret. | 1 4. τὴν ὁδὸν] τὸν ὁδὸν B. 
116. ὅϑηδόσει! sic B. ὑφιδησει conj. Martin. 
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ἀκοντίων εὐτύνων λόγχας ἀσφαλεέις ἔχοντων, ἢ ὁλοσιδῆρῳν, ἢ 


Ἐ-πτ' 
Pl , 
ἫΝ ΗΝ ὶ χὰ à 


Fig. LXXX. 


γρυπάνων ινῶν ἐπιτηδείων τὴν Σπόπειροιν ποιέξίαϑτη * mes δὲ 
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(όλοις τὴ 


ἐχθρῶν σιδηροὺς res 


[οὐ 


4 


= ρμένοις 70 τῶν À 


Gus 


“πῇ 


Fig. LXXXI 
| 


27- 


DE Ÿ 


Philon, ed, Th. 
p. 99. Lu. 


Car, ἢ. 


De soalis 
coriaceis 


et reticulatis. 


Philon. ed. Th. 
p.06, s4.37. 


913 ΑΝΩΝΥΜΟΥ͂ ΗΤΟΙ ἩΡΩΝΟΣ ΒΥΖΑΝΤΙΟῪ 
᾽ { Vs 0 { ε ᾿ \ 
ANA WUMAYOU καὶ αΦανεῖς OVTAS, ξύλινα ιανοϑεματα ADP 
Οὺς πῦδας Oic ι'πυοδήμασι κάτωθεν ιἰχυοϑίντας, ἀξλα(ῶς δια- 
(αίνειν, ἢ ζοϊς γεωργικοῖς xrenv, ὥς χαὶ γραφάνας ὥνὲς καλοῦσιν, 
ὀδοντωτοῖς ὥσι, Τούτους ἀνακαϑκείρειν * D œess Ts im βοϑεεύ-- 
μᾶσι ζϑιμένας ϑύρας, το STUE AY ποιουμένοις, ζαις δικέλλαις 
᾿ { À \ \ \ « \ nd \ Led # u 
ἀνασκάτῆειν. Xpn δὲ χαὶ ἴας Van γὴν ρος τῷ τείχει γινομένας 
υὑτορύξεις κρυφίας βαϑείας «ες Gis ϑεμελίοις ποιξίαϑαι, κὴ 
um εἰς ὄψιν τῆς γῆς, ἵνα M διαγνόντες οἱ πολέμιοι ἔνδον ἀντο- 
/ \ »" 7 , U Fe à \ \ 
ρύξωσι, χρὰ πω τείχει ἀγτχρυπήστιντες χαπνώω ἢ υδὰτι Οὺς τὰν 
ἐρυγὴν κατέργα ζομένοις δστολέσωσι. 


\ \ { » ὦ re \ ͵ \ 
Toy δὲ βουλομένον εὐκοήτὼς πορθεῖν Tes πόλεις, χατα Φίλωνα 
\ * hd pa 4 “ὦ À « 4 κ ad ͵ 
τὸν ASmvæov, dei μᾶλιςτι, τρυγῆτου οντὸς ἢ ἑορτῆς ἔξω τῆς πὸ- 
, ͵ » { \ » ἢ Εν ͵ \ sl 
λεὼς αγγρμένης; άθροοαν τὴν ἐππϑεσιν MIA * πλεῖςοις γα ἔξω 
͵ . ! à ε f \ \ f " ad 
TE γειρούμένον, εὐα λωτὸν ἡ UZDPopoy Χο τὴν πόλιν EX Τῶν 
eu ᾿ 4 \ \ \ s À τὰ Ἷ , 
AOI UV OIMMTOE PV did τὴν ESS αὐτοὺς Sopynv ἢ συπένειαν art À- 
{ . ᾿ ἧ \ ἃ \ \ ͵ { 
λοιπομόένον ἕξειν. Εἰ δὲ κατὰ κλοπὴν νυκτὸς my πολιν βουλο- 
Fe ἴω rs A . ‘ “Ὁ ᾽ ͵ \ 
μέϑα λαΐζειν, Τῶν TMDAITEV τὴν ἐλευσιν ἡμῶν αἀγνοουντων KA 
» ! ν᾽ nd { LA "“" ͵ t « 
AWÉATISUWVY οντῶν, δέιμωνος καταλα ζόντος, OT πίω KPUE Quruv οἱ 
! , ru » ἢ { \ , { ῖ ͵ 
πλέιοις ἐν Tic οἰκίαις συςελλονται καὶ ἀπαρᾷσκευο! DCI μα- 
! ἡ { « “ἂν ἕν { ͵ ΩΣ 
JV τυζχανοισίν, ἢ πανδὴ μια ἑορτῆς ἐν Τῇ πόλει τελουμένης, Χ) Τὰ 
᾿ς τούτους] con. Martin. πεύτοις B.| -ὃ. pag. 260,1. 8.) Sie quoque in codice Oxo- 
En βοβρεύμα σε] δπηξοθρεύμασι D. | 7. «pu  niensi quem ipse inspexi Philo Byzantius 
φίας | κριφίας B. | 9. τῷ ni] sie B. À nominatur Φίλων ὁ ᾿Αϑηναῖος. | 15-16. 
τεῖχος conj, Martin. | 11-19. Nominatur ανταλαήόμανον B. | 18. χειμῶνος καταλα- 


bic Philo Atheniensis, qui alibi Philo orme] χειμῶνος δὲ χα ταλαξόντος posuit 
Byzantius audit apud nostram. (Vide infra prima manusB, sed δὲ delendum notavit. 
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τιν 


Cod Β 
fol, 163 δ᾽ 
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Ined. “λήϑοις ἐπὶ τῇ τελετὴ παιγνίοις χολαζοντος, ñ καταφόρρυ ποῦ 
τῆς μέϑης ὄντος, κλίμακας ποιήσειντες δερμιαήῆνας τῷ τείχει TP 9 - one ΤΆ. 
C , hs à ,. Ῥε109, L'1s19. 
ἄξομεν, αἵτινες exmñorra καϑαπερ οἱ ἀσκοὶ, χαὶ τῇ ἀλοιζη 
ἐμφρῳῆομεναι met Ts ῥᾳφάς ἀναγεμίζονται, ὥςε μὴ δια- 
» νέειν " ἐμφυσωμένων jap χαὶ πνεύματος πληρουμένων, Τὰ δια- 
“Ὁ ! , Fe » À » ! ε \ ἢν { 
πνεῖν κωλυομένων, ἐξορϑοῦεϑαι αὐτὰς WA YUM , ἃ σὺ τὰ πνεύματος 
ἀντεχομένων, œess τὴν ἀνάζασιν. Εἰ δὲ ὑψηλότερον τῶν κλιμά- 
\ “ ν" νὰ » ! ms € / 
κῶν τὸ τειχος EN, ἐπὶ ζαῖς SUTMTIVAAS DE οὔποτιϑεντοι κλήλαξιν, 
dj κατασκευά ζονται διά πλοκῆς x exDns δεσμιούμεναι, δικτυω- 


AN 
AAA | 
de Fig. LXXXIL. 
ΠΝ (4 
ni 
a Α 
o τὰ Soœy ὡς C λέχρμένα σάρχινα - εἰς À ἄκρα αὐτῶν . 


1. καταφόρυ] καταφούρα correctum ἢ πνεύματος] #rç iterum B. | 10. σαρκινα] 
χαταφόρα B. | 4. κλίμακας ἑτοίμους (tai sie B. Videtur vocabulum e latino sarcina 
μας codex V) ἔχοντας ponit Philo(Th. p.96. ἃ Byzantinis transeriptum. (Cf. Du Cange, 
Ι. 35). 4 5. πνεύματος] re ponit B. | 6. Gloss. med. et inf. græwc. 8. V. Sæcmror). 


Car, Π|. 
De 


testudinibus 
fossoriis, 


Apollodor. 
Poliore. 


Ρ. 148,1 6-9. 


Apollodor. 
Poliore. 
p.143, 11 πᾳ. 
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ἄγκιςρα œesrbaMovry, ἵνα. Don τῶν «ορϑυποτεϑέντων δερμα- 
ἥνων émpezoueve ἐπιλοιμξάνηται τῶν «οοϑμαχώνων, καὶ ST 
τὴν ἐπὶ τὸ τεῖχος ἀνάζασιν ὥς βουλομάνοις dun (oo. Ta À 
τῶν κλιμάκων χήματα ι'αυογέγρατῆαι. 


Τὰ δὲ ἀνωτέρῳ “ορϑρρηϑέντα ἐμζολα σὺν is ἀμπελοχε- 
λώναις ὅταν ἐγγὺς Té τείχοις ἀνέλϑωσι, χελώνας δὲ; τῦτε δια- 
͵ ! ν᾿ \ \ Vs ἢ \ "Ἢ «7 
Φοροις @e9onykiv, δδλας μὲν DES TO ὀρύξαι τὸ τειχος, ἐτέρας 
δὲ ρος τὸ κριοκοπῆσοι " ἐπὶ μὲν ἂν Τῷ ὀρύξαι, Ts λεγρμένας 

» Î f ὁ * ! οὶ \ \ f 
opuxTe/ ds * ταῦτας de ἢ διρρυτοις εἰναι xx κατὰ 1e 9σωπὸν 
σκεπομένας Des χαὶ φροσεή ἰζειν τῶ τείχει, + μονογῆς- 
eou, om μὲν κατωφερέις, κατὰ δὲ “ορόσωπον τετραγώνοις, D 
CM πλαγίων γραπεζοειδεὶς ὡς τριγώνοις, κατασκευα ἑομένας STE " 
/ { ! ἡ / sl ù «4 \ ͵ \ \ 
ξύλα λα(όντας πόζα, ἢ τέσσεροι, ἐς] δὲ O7 χορ πέντε δια, Τὸ 
πυκνότερον καὶ ςερεώτερον Τῷ ἐργξ, μῆκος ἔχοντα μνὴ ἔλοισσον πο- 
δῶν δέκα, πείχος δὲ ὡσεὶ ποδὸς ἑνὸς, ὁμοίως δὲ χαὶ πλάτος, 
ταῦτα Σσοκότῆειν ἄνωθεν λοζῶς ὡς χορὸς ὄνυχα; iv Ὥρφσφε- 
ρόμένα δὲ υὑσοτρόχων αἰξόνων, V0 ὀρϑίων ξύλων ἔσωϑεν 
Rasa μενα, “ορϑσείσωσι τῷ τείχει " ἰςείάϑω δὲ mes τῷ τείχει 
φύλος Loue κάτωϑεν ἔχων, ὁςῖς x Q@ ἐπικεήλενα ξύλα χαὶ 
(6 χὑπσοηξάζοντα βαςτίσει πάρορϑα, ἵνα Q@ aux καταφε- 
ρόμενα μηδὲν παρᾳξλάτηοντα τὴν ςέγην παρεχπίτῆη ὁπιῶεν. Τὰ 
δὲ πάρορϑα ξύλα. καὶ “«εὺς ὄγυχα Eumesy ὠκκεκομιμένα 
κέντρα adhex ἐχέτωσαιν eme, ἵνα. ἐμπήσσωνται τῇ " χαὶ μὴὶ 


19. φῦλος sie B. non autem çuacc. | 29. ὀκκεκομμενα  ὀκκέχόμεγα B. 


lun 


Ined, 
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cn dés "és À @ maya κρεμάσϑωσειν δέρματα ἢ polir 
um σκέποντα, ἢ ἴᾳ cu βεργῶν ἢ au rer διὰ». ᾿Ξ 
TG ὡκατέρῳϑιν ἐπιφερόμενα βέλη + ὡσαύτως δὲ καὶ ἐπὶ @ ἐμ- 

mes. Ὅταν δὲ “ροσεήίζωσι τῷ τείχει, ἀναπεέτα (tte ἐπὶ 
ἃ ἄνω ᾳ Ep 9y " υὑτυυκρύγηεαϑαι δὲ καθ᾽ ὡκάςην χελώνην 

ἄνδρας δύο ὀρϑοὺς ἱσαι μένοις ὴ σκάπποντας τὸ τεῖχος, χορὸς μὲν 

πάχος πλέον Τῷ ἡμίσοις, κατὰ δὲ πλάτος ὅσον καὶ τὸ τῆς χελώνης 

ét, πρὸς δὲ τὸ ὕψος Dm τελῶν ποδῶν ἄνωῚδε τῆς y Ὄρχο- 

μένοις ὀρύσσειν, ἵνα ἵᾷ ὠκ τῆς ὀρυγὴς κατερχόμενα χορὸς τὸν 


υ ἐαϑέντα κάτωθεν πιηήωσι τύπον * ἐπὶ δὲ τὸ ἀνώτερον μέρος Gov- 


τὸν σκάτῆειν ὅσον οἱ ὀρύσσοντες ἀπαρεμπυδίςτυς δυνήσονται. "Enu- 


"= Fig. LAXXIIL. 
JE ΤΊΣ 


Su Le 
Ι Ἢ ᾿ “1 4: dj LT | Γ 1121 ñ 
Ξ CL LL _ xl; ᾿ τὰς 1 


τέρον δὲ éxon ποδῶν διεςηκάτωσαν ἀπ᾽ δλλήλων αἱ χελῶναι, 


4. ῥάκα] ῥάκτη B. | 11. δυνήσονται ] δυχνήσωνται B. | 12. χελῶναι | χελῶναι B. 


216 ΑΝΩΝΥΜΟΥ͂ HTOI ἩΡΩΝΟΣ BYZANTIOY 
ν Ἀ \ e \ \ ͵ εν ἡ ν»ἴ \ 
Wa %, πολλὰ! ὠσὶ, x πολὺν τοῦποὸν οἱ OPUTODVTÉS ἐπὶ τὸ τεῖχος ls 
᾿ ͵ : \ \ “Φ- L’4 Ce { \ . ἢ { cher 
ἐργάζωνται Ὁ, μέχραι ὅσοι, VE (HAE Κι εὐκόπτως παρ οίγωνται, τὰν 
\ y \ ss ν ᾽ LA \ \ \ f \ ’ ” \ 
X ἵνα MM ET εὐϑείας TES τὸν σκοπὸν CEPNTE Κι EUSDYM DES 

\ { Pi r -- { ͵ ᾿ ᾿ ᾿ { 
Q maya τῶν χελωνῶν τῶν Ὁσαύτην διάςεισιν dm δλλήλων 

᾿ "Ἢ \ sr” + Led » ͵ ͵ \ 
ἐχουσῶν ᾷ ὅσο Τὰ τείχοις V0 τῶν ἐγαντπων βαλλόμενα. Ta : 

\ « f ͵ ε { 
δὲ κ'απογεχξαμμένα MATE κπυύχειται. 


ga Ὅτων δὲ reumm τὸ τεῖχος Dm Ὥς ὄψεως ἔνδον ἐπὶ τὸ πάχος 
De fodivarum ς ἢ \ ͵ μὰ 1 e! \ ει me Ἢ 
sustentatione ΧΆ ditywpxt κατα πλάτος Cour λάζη 00 y 4 «“χέλωναι εἰσι, 
ét 
combustione καὶ οἱ ῥηϑέντες δύο ἄνδρες dr" AA @Y ἀπεςρα μμένοι ἐστυϑεν 
ἀπαρεμποδίςως ἐπὶ ἴᾳ διάχωρᾳ σκάτβωσιν, ὑκέπ χελώνης Lo 
si { \ \ (4 A » ἢ \ « 1 ἣν ͵ 
polo. OUT χρείαν mes ἴᾳ πλάγια μέρη ὀρύσσοντες καὶ 'πὺ τῷ πά- cui 
Poliure μὰ ᾿ : à ἜΝ 
p.15. L1qg JOUE TS τείχοις ἔνδον Φυλαόμενοι. Ἵνα δὲ Gi σκά 7A0LO1 un 
συνεμιπιπῆη τὸ τεῖχος, χ'πυοςυλούεϑτωυ ἔσωθεν x βαςαζέοϑϑω ευλα- 
t “ἅμ -- \ »" \ \ ͵ \ , Le 
Θλοις λεηῆοῖς μᾶλλον KA πυκνοῖς KA μὴ παγέσι Ko Ὅρακοις, 
ἐπάνω x Vaooaro σανίδος τιϑεμένης ἵνα M DES τὴ M V70- 15 
χαιλῶνται (ἃ «ουλάφικα καὶ] αὶ βαςάση. Ὅταν δὲ TA GWIM τὸ 
ὄρυγμα κὴ ἐπισυλωϑῃ : [ἀναπληρ guet | τὸ κατὰ μέσον τῶν ἐπιςύ- 
λὼν ὑλῶν εὐκαύςων, οἷον Φρυγάνων, ξύλων ξηρῷν ἐοᾳσμμένων, 
{ \ ͵ + \ »ἱ " \ «ὦ 
d'adhv, x ooù Ούτων mea @esc ἔκκαυσιν ἐπιτήδεια " κ, ὅτως 
ἀναῷϑητω. Εἰ δέ Us ἐλλέπει τόπος, πυροξόλοις ὑφαπῆβέοϑω. 90 


7. mec] τέχος B. | 8. πσαῦτα το. conjectura. | 17. ἀναπληρφύσϑω | om. B. 
σαῦτα B. | 10. druiumdiuc] armex- Supplevi ex conjectura. | 20. mvepéc- 
adieu B. | 13. βατα ξέσϑω βασϑαΐε-.͵.͵. λοις] seripsi ex Apollodoro (p. 145. 
5 correctum in Bag B. | 14. παχὲσ []  l. τ ed. nostræ) unde totus hie locus pe- 


ra D. | 16. χαὶ om. B. Inserui ex Litus est. πυρξόλοις ponit B. 
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, F \ \ ! ! \ ͵ \ ε -" 
mi. Ἐχέτω δὲ χα ξύσματα ξύλων ξηρὰ περλεσπαρμόένα, σὺν UJE&  Apollodor. 
Poliorc. 
, ᾽ U , { Led ε 
πίσσῃ n ἐλαίῳ ἐπα λειῷϑεντα " ὴ ὥγως, ὠκκαέντων τῶν ι'πσοςυ-- ν 116, L 13. 


͵ “" \ a \ sl « νἱ ad LL 
λωμάτων, καταπεσείται τὸ τεῖχος, Καὶ ésiv nous Τῷ «ἤματος 


͵ 
Φιαύτη. 
τὶ ᾿ ὯΝ Fig. LAXXI 
(τα Νὰ ig. ΟΥΧΧΙΝ. 

ἡ o El ᾿ 

A (NA A 9 ki 
rs A Κα 14 Γ M SSI sr 

AA LL 


Es Τοῖς δὲ τῶν χελωνῶν Ούτων παρορϑίοις ξώλοις MAO! πλατυκε- Cr V. 
[7 , ᾿ ͵7 ᾿ ᾿ De 
Φαλοι ὕψοις δακτύλων ὀχτὼ, ἤτοι xapDia CM σιδήρου εαἸργοι- testudinum 
” » , | ,  ronsolidatione. 
σμένα, ἄνωϑεν ἐμπησσέεϑωσεαν ἄχεα δακτύλων τεσσίρῳν ᾿ Quc 
\ \ ͵ n ! » ἡ \ \ \ ! 
δὲ λοιποὺς τέσσαρας are ne * m0 δὲ dia μέσου 
rt πηλὸν ἐμὰ à χαὶ κολλώδη μετὰ τϑαχῶν ἌΜΑ n TE  Apollodur. 
Poliorce. 
10 γείων μεμαλαγμένον ἐπιγφάειν x ᾿ΕΝ με con ἢ ἵνα. μὴ ere p.166, 1. 4 «44. 
μηδὲ διαοά ζηται. Κραιτηϑήσεται jap καὶ διὰ, τὴν πυκνότητα. Τῶν 
ἥλων y δια, τὸ πλάτος τῶν κεφαλῶν αὐτῶν. Ῥάκη δὲ cu πλα- 
Jar ἢ δέρματα ἐπικρεμάθϑωσαν, ἵνα μήτε ἄμμος SPAM μήτε 
1. ξύλων] ξυλῶν B. | 9. ἐπαλειφϑεντα] πυσσεσϑωστω | ἐμπησσίσϑωσαν ἢ. | 11. 
ἐπαλιφέντα BB. ἐπαλλειφϑέντα L'. | 7. eu-  undi] un δὲ dividit B. 
ah 
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Apolodor.… πῖσσοι MT HAN ἀφεψηϑεῖσα μήτε ἔλακον ἐπιχεόμενον, ὡς Qu ι.. 
das / / \ / Ὧν " , 

Pr Lr6. QUE ϑερμακνομένον % ψυχόμενον βεαδέως, Qis ἔνδὸν épya Co- 
μένοις ἐνςοί (n ᾿ παρομοίως γὰρ mveL Qs τῶν ἀνϑεφπῶων avai 
σκοισί σείρκας. Οὕτως ὅν κατεργοιζόμεναι αἱ χελῶναι διαφυ- 
λουγθήσονται DES τὸ μὴ Lay Qu τῶν ἐπιξαλλομένων vw : 
πυροφόρῳν D ἀναπτβομένων φλογῶν, unit dép ἔνδον Te 
᾽ ! ! ε ε ͵ ἡ NAT \ 
ἐπιγεομένα τεϑερμασμένα, ὑγξα.. Ὡσαύτως δὲ Axiony τε Κι γέροο- 
χελῶναι ἐπὶ Q@ πλέγματα σκεπέϑωσαν δέρμασι diabesyois βοῶν 
νεοσφα γῶν, ὡς δυναμένοις πυρὰ ἀντιμάχεαϑαι. Αὗται δὲ αἱ χελῶ- 
va mpeE IV λιϑοζόλων ὀργάνων χαὶ Οξο(ολισμῶν Jette, 10 


KA enemne Snyteé .- 


Fig. LAXXY. 


συμπεπηγυ!αι À» υχσότροχοι συμ( ληϑεῖσαι Qi τείχεσι @e 90ù- 
γέαϑωσειν. Καὶ τὸ aa υἰζυύκειται. 
1. man | sic B. De hoc verbo cf. Boisson. νων B. | 3-4. ἀναλίσκοισι] ἀναλισκοισια B. 


Notices, Il, p. +19: Anecdot. HE, p. 41, 1 8. σκεπέσϑωσαν sic B. σχεπαϑωσεν» ἰδ, 
π 18. τος πεχέως] τα χίως B. | 3. ανβρωπων] 1 το. τξοξολισμιῶ:} ποξοξολιςρῶν B. 
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Le Τινὲς δὲ im λιϑίνων τειχῶν ξύλα ὡς ἐϑὸς περατιϑέσεντες Car. VI. 
L Ἢ De murorum 
Pr re œescedi(orrey κάτωϑεν, ὥςε aware ἡ ϑρύγῆειν Quc λιϑοιζ. inpideorum 


, A : . Ξ per ΠΡΓΠΗΠ; 

Δύαρφηςον δὲ τὸ ἔρχον ἐνίοτε καὶ ἐπισφαλὲς γίνεται, on Καὶ δῶρ «υνονυνίοιι. 

ἄνωϑεν ἐπεγεόμιενον certes τὸ πῦρ, ὴ αἰϑενεξέρᾳ “«οὺς πλάγιον 

.: ἦν \ \ 4 ε ! , \ \ \ ν ἢ 

ἢ τά πυρος Pop γίνεται, ὡς Φυσει αγωζερῆς My Ὥρος ἐνέργειαν rasé 
liorc. 

ἰοροτέροι τυγχάνουσει, κα αὶ δυνήσονται ἐπὶ τῇ τῆς Φλογὸς Gp r 150. 1 5" 

.“» , ε e ! 

οἱ ἔνδὲὸν ἐργαζόμενοι V0 χελώνην ναι * συγκαήσονται γάρ. 

Γίνονται ὧν κύθρανοι ὀςράκινοι dit πετάλλων σιδηρῶν ἐπὶ Τὰ 


ῳ 


ἐξωϑεν μέροις συνδεδεμένοι, D) γεμίζονται ἀνθράκων λεηθῶν" 
10 Στὸ δὲ τῆς ἔξωϑεν QU F πετάλλε MES τὸν πυθμένα τέτρην- 


Fig. ΠΆΧΧΥΙ. 


, / " / / \ “+3 
TU ἀνέωχρτες ἀχϑα dexTUAILIS τρυπήματος, 2 σιδηρουν αὐλι- 

1. περατιϑέσεαιντεςἾ περαπι ϑέσασι B. | 4.  ponit B. Libri mss. variaverunt in seri- 
ἀιϑενεςέρᾳ 1 adtréssex B. | 7. avywan-  bendo hoc vocabulo, nam reperias in co- 
σονται] συγκακήσονται B. | 8. κυύβρινοι [ 5ογ-  dicibus Apollodori κυΐρινοι. χύβρινοι. χύ- 
psi ex vetustissimo codice Apollodori ΜΙ. evo, atque etiam χύδρινσι. | 11-p. 220, 
(Vid. p. 159.1. 19 not.ed, nostræ.) χύβρινι. 1]. 1. σιδηρφῦν αὐλίσκον | correxi ex Apollo- 


ΕΝ 


Apollodor. 
Poliore. 
p.153, Li-7. 


Car. VII. 


De 
murorum 
lateritiorum 
per 
térebras 
perforalioni- 
bus 


Apolloder. 
Poliore. 


p.148, L 1444. 
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σκον ἐχέιϑεν δεχόμενοι, Ὡρὸς ὃν ἧλος ἐμξζάλλεται ἄσκωμα 

» re ὶ ! . »' N, ! « # 
ἔχων. Tlup δὲ λαζόντες οἱ ἄνθροικες Κ, ἐμφυσωμενοι ὁμοίαν 
Dose ἀπεργάζονται ὥκκαυσιν ὑπεμίαίνουσαν τῷ λίϑω καὶ 

ϑρύπηουσαν, ἢ ὅξοις ñ Segu n vos δλλᾳ τῶν δριμέων ἐπιχεομένε. 

"ἢ \ “" - - ͵ ͵ ἃ , ἵν EM 

Και ες! τὸ ajax οἷον υὑυγέγξατῆα!. Κέχρηνται δὲ αὐτῷ συνεχῶς 
ε 7 

οἱ μολιξδουρχοί, 


Εάν πλύϑινα Tin καταζαλεῖν Tous ϑελήσωμεν, πυκνοτά- 
τας ἐπ᾽ αὐτὰ τρήσεις διὰ τρυπάνων ποιήσομεν, Va χελωνῶν 
ἄνωϑεν ἐπικεχρισμένων σκεπομιενο!, ἢ λαισῶν Da Ac Tag ςέγας 
ἐχουσῶν ἡ δέρμασι βοῶν νεοσφαγῶν περὰ ἴᾷ πλέγλατα σκέπο-- 

{ f \ f , » “ { \ Vs f 
μένων, dia τε ἴᾳ πεμπόμενα. κατ᾽ αὐτῶν βάρη W τὰ ἐγχέομένα 
{ ε { \ il { »ἱ en ͵ 
πεϑερμάσμενα ea. Τα δὲ τρυπᾶνα, ἐςωσοαν τεχτονίκοις ὀργοίνοις 
ἢ \ \ ἢ “- / “- \ 
παρομοια * μοχλὸς γὰρ γίνεται oidheque μήκους ποδῶν ju 
0 f ! \ { "᾿ Ν ͵ { 
ἐλασσον πέντε, δαιχτυλιαάκαν τὴν δια μεῖον ἔχων ἡ πάχος γυρο- 
dv ὡσεὶ δαχτύλων τεσσάρων, πέταλλον ὁμοίως σιδηροῦν ἐπὶ Τὸ 
ἐμκοοϑῶεν ἄκρον τοροσηλωμένον ἔχων πλάτους δακτύλων δώ-- 
δεκα x ὕψοις ὀκτὼ, ἐςενωμένον κατὰ μέσον ἐμνπθοῶεν ἐν αὐμαπ 
κηπουρικοῦ πλατυλισγίου" mes δὲ τὸ Ἑτέρον ἄκρον ξύλινον Don 
Ὁρλίου μεσύςενον εἰσδέχεται κύλινδρον Vzd δρίδεος ςρεφομένον 
ἔχοντα κατὰ μέσον Τὰ ὀπιώϑίου μέροις κεφαλοειδῷ παρεξοχὴν 
ὑπεμᾷαίνουσεαν ἡ ἀναςρεφομένην ἐπὶ τὴν ὀνομαζομένην πυελίϑα 
nos ἐπικεφαλίσα πνὰ STE, κανόνος τῇ M ἐπικειμένε TS ME IT- 
dori Polioreetis , ubi σύραγζα aduesr.(Vid. Ἷ 13. σιδηρφῦς] σιδηροὺς B. À 14-15. γυ- 


p. 153, |. a ed. nostræ.) σιδορ᾽ ὁ ἀγαυλί- ὠρφϑεν] yes Sr correctum in γυρθϑεν B. 
exer ponit B. | 8. ποιήσομεν] minor B. | 18. ἕπερον ἄκρον] ἕτερον ὃν ἄκρον B. 


Cal, 
fol. 169 τ' 


0 


- 
La 
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ed. ἄλρντος αὐτὴν κὴ ἐπακολουϑοῦντος ἀεὶ τῷ τρυπομένῳ τύπῳ. Tl&Et- αροιοὼν. 
͵ ὶ \ \ ᾽ δ» ! \ \ “- ͵ Ῥοϊοτο. 
ςραησεται δὲ mess τὴν αὐτὴν ἐργασιαν Κὶ dit γειρφν XAVOUME- p.169, 1 μη. 
ι ! \ “ ! νὶ f \ \ f , # 
vos © κυλινδρος σὺν TL Τρυπᾶνω, ἐάν καᾳνονια ESS τὸ μέσον εἰσδὲ- 
ξηται ὡς Φρεαπας ἠλακάτης ςαυροειδῶς διεκξ ληϑέντα, & Les ἐκ 
5 TY αὐματς ἀςερίσκοις καλοῦσιν. Τάς δὲ γνομένας ἐπὶ τῷ τείχει 
͵ ’ , Fe “Ἢ »" . 
τρυπήσεις πλαγίας πὶ κα ἄνωφερεις [Li] ποιεῖαϑαι ὡς τὐρὸς τὸ 
᾿ δὺ { ε ͵ 1 \ ᾿ Fe # « \ Led 
CpddTEEQY μέρος ὑψηλοτέρας, Ἵππὺς ἴᾳ on τῆς MW Va τῶν 
Cod, B, { ͵ ᾽ ͵ ͵ \ Vos ss sf 
il ié Τρυπᾶνων περαξεόμενα εὐκαταῷορᾳ γίνηται. Καὶ τὸ ἐπ᾿ ἄκρον 
F Oo πυροσηλωθὲν πέταλλον καλῶς MES τὴν ἐργασίαν 
᾿ ἔ ε 4 σ᾽ [ων " { , ͵ 
10 ya Casa (era ne (opevor V0 τὰ τῇ γη πλαγίου ἐπικειμένου 
[bd L / ε ᾿ F 
κανόνος ὴ “ὡρὸς αὐτῇ ἀνπςηρκζομένου. Η δὲ ὠκ τῶν ρυπάνων 


Fig. LAXXVEL 


{1 


ἂν AÏC 


͵ Ω \ ! ᾿ re ͵ Led 
Ἡνομένη ἀγωφφερής σύντρησις οὐ ποιέ! συγκάϑεσιν μόνην Τῷ τεί- 


6. πλαγίας] πλαγείας B.— dflom.B.  træ.) — yrnru] γένεται B. — ἐπ᾽ ἄκρον] 
Inserui ex Apollodori Poliorceticis, ubi ἐπακρον B. | 10. ἀναξακέζετα) araGase- 
πλαγίαν δὲ δεῖ mr πρύπησιν εἶναι (vid. nr B. | 19. συγκα ϑεαινὶ συ yxa mom B. 
p- 149, 1. a ed. nostræ). | 8. περαξεό-  Apollodorus in Poliorceticis ἵνα... n κλι- 
μενα] sic B. Scripserat primum librarius σις τῶν τρυπημάτων οὐ ποιῇ xd qua À 
περαξευόμενα. Ponunt codices Apollodori τείχους μόνον, ἀλλὰ καὶ ὅπη τῷ ἔξω ὄλιωϑον. 
πεξαξυομένῃ γῆ. (Vid. p.149. 1. 3 ed. nos  (Vid.p.149,1. 3-p. 150,1. a ed. nostræ. } 


222 ΑΝΩΝΥΜΟΥ͂ HTOI ΗΡΩΝΟΣ BYZANTIOY 


Apollodor. JU) Ma καὶ παρεγκεκλιμένην ἐπ τὴν ἔξω καταφορᾷν. Καὶ "ιρή 
Poliore. 


» "δ, Lrs. Avery ἀϑρφως πολὺ περὰ τὸ τεῖχος τὸ σύμπθωμα. Καὶ ii τὸ ms 
κλίσεως αἡήμια τοιοῦτον. 


Fig. LAXXVHL. 


À 


À : 


Se 


Τρυπαώω δὲ ἐξ ἴσου τ τεῖχος ἐπὶ τῆς αὐτῆς εὐϑδείας, ἀπέχο- τ 

μένων ἀπ᾽ ἀλλήλων τῶν τρυπημάτων πῦδὰ D τέταρτον, Guns , 
Ση[μειω- δακτύλους ἐΐκοσι, ἤτοι σπιϑιεμιὴν ὴ δύο παλαᾳιςτίς + Ἐς, γὰρ ἡ 
σπιϑαμιὴ δακτύλων δώδεκα, ἡ δὲ παλαιςὴ τεσσάρῳν. Τάς δὲ 
ras. φρυπήσεις Don τῆς γῆς ἄνωθεν ἀπαρχομένους | δεῖ] ποιξίαϑει ὡς Doro 

ποδῶν τριῶν, καϑείπερ D) ἐπὶ τῶν λιϑίνων @ESepnxa hey τειχῶν, 

Ψ “ ὁ “ / ! “ νλϑλΔὥνν ! ͵ 

ἰνά ἢ EX τῶν τρηματπων κατερχομήνη VAN ἐπὶ τὸν ἑάϑεντα χάτω- 10 


Ι͵ 4 
ϑεν πι7ήη τῦπον. 


Car. VI. e \ -“" \ ! ! " / , ! 
De Oro δὲ τρυπηϑν κατε GEw μέτωπα τῇ τείχοις, Wap 
Dre 6. emSaunr| emSaœum B. Sed codex  æaxœsn. | 8. dé] conjeci. | 12. μέτωπα] 
habet in margine lilteris rubricalis exara-  scripsi ex Apollodori Poliorceticis. (Vid. 
tam notulam hanc : Ση[μείωσα;] emSaun. ὀρ. 180. 1. 6 ed. nostræ.) μέτωα B. 


lue, 
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Covra TG τρήματα ix τῆς ἔξωϑεν QT im ἴα ἔνδον, καὶ œesxc 


ὅλον τὸ πάχος, DN ἐπὶ πόδα μῦνον, ξύλοις ξηροῖς ἐοασμένοις, 


“- 
- 


τῷ 


μὴ τετραγώνοις ὡςε κατὰ πλάτος ἐφαρμόζειν DAANAOIG, BRAS 
παρᾳιςροήύλοις ὡς MAT LAN πάχος ἔχουσι œe% τὴν βάσιν 
δαχτύλων μὴ πλέον τελῶν, mes δὲ τῇ κορυφῇ μᾶλλον ἐςενω- 
μένοις ρος Fe Raset ζειν - τεῖχος κατὰ τὸν Τῆς ἐργασίας καίοον. 
Καὶ, εἰ ἐνδέχεται» δᾷδες οἱ πάσσαλοι ἔςτωσοιν " εἰ δὲ μὴ, ξύλᾳ 
ξηρᾷ πεπισσωμένα. ἢ ϑείῳ τετολμμένῳ σὺν ὑγρᾷ πῖσση ἢ ἐλαίῳ 
im A aire. Στροήύλοι δὲ γίνονται οἱ πάσσαλοι, ἵνα μεταξὺ 
EX DAAMAQU διαλείμματα ἔχωσιν, ἔνϑα τὸ πὺρ ὑχσεμᾷαῖϊνον 
ἡ ἀναςρεφόμενον ἐπανάτῆηται, KM τῇ πυκνότητι συμπνεχῦμε- 
γον σβεννύηται. Ὅταν δὲ γεμιϑῶσι πάντα ἴὰ ρήματα ποδὸς 
ἄχει κατὰ βάϑος, ὡς ἔρηται» πάλιν ἐπὶ τῆς αὐτῆς εὐϑείας TEU- 
ma Ste χατὰ μέσον [6 καταλειῷϑεντα διάχωρᾳ κατὰ (ξν 
ἐξ ἴσου «Φοὺς ὰ Ὡοότερα. Τὰ δὲ ἔσχατα χρήματα πλαγα- 
ζέϑϑωσαν ἐφ᾽ ἑκάτερον μέρος, ἵνα. ἐπὶ ὰ φρότερᾳ ἡ τῶν UE gv 
ἐπεισέργηται σύντρησις, D HS Two 1 αὐτὰ ξυσμάτων ἤτοι 
πελεκημάτων ἢ ῥυκανισμιάτων ξηρῶν D εὐκᾳύςων Φρυγάνων ἢ 
oaduua, καθ᾽ ὧν τὸ πῦρ ἐπιδρασσόύμοενον (αχέιαν τὴν ἔχκαυσιν 
ποιέιται. ᾿Εξεπίτηδὲς ὧν οἱ πάσσαλοι ἐρι ἐχοισίν ἴσην τὴν ἐπιφά- 
γειαν κατὰ τὸ ὅλον ὕψος, δλλᾷ μείζονες εἰσι κάτωϑεν, ὥςε κρα- 
τεῖν va τὸ πὺρ καὶ aveu ἐμπνέοντος ἐπανάτηεώϑει. Εἰ δὲ 
νηνεμία, κατὰ τὸν τῆς ἐργασίας καιρὸν ἢ τόπον Ein, συμζαλλέϑω- 


7- δάδες) Φαδὲς B. | 4. ἐπαλειφένταΪ;  mum librarius τρήμματα. | 15. ἐξ ἴσου] 
ἐπαλιφέντα BD. | 11. πυκνότητι [ moon ἐξίσου B. 41. μιαειζονές εἰσι] ἔχουσι ρο- 
B. | 19. tenue | sic B. Scripserat pri-  6canr καάτωϑεν Apollodor. (p. 151, 1. 10). 


latenitiorum 
combustione. 


lpolloder. 
Poliore. 


p.10, 1. 6 "74. 


Apollodur. 
Poliore. 
p.161, L 1 πᾳ. 
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͵ { » ἢ s! y … κ νἱ 
Apolludor. σὰν χάλφ μοι! τετρυπημόνοι δὲ 0 AS ἔσωθεν, οἱοις οἱ ἰξευταὶ ἐχοισίν, 
Ῥοΐϊονε. 
, ͵ V5 ͵ \ «4 \ s , 
P182 ἐκ. ἀσκώμασι VA AXAMOI EU Duowmeros * MES OV γῶρ ἂν πς ia 
! 4 νιν ἢ \ “Ὅυ Led RE ν᾽ 
μεταῷερονται τῦπὸν x ἀνατῆοισι τὸ πυρ, σιδηροὺν αὐλίσκον ἐμ- 


κω \ εν ἢ, re ε ! 
De9a τὰ πυρος ἔχοντες. Καὶ τὸ qmua κπούκειται. 


Fig. ΟΥΧΧΙΝ. 


Car. IA. Τῆς συντρήσεως ἐπὶ τὴ ιἰσυοςυλώσει x ὠκκαύσει πελεϑείσης x ins 
fol. 169 γ΄, 


ee Τὰ RU ἀκλινῶς ἠφρασμένου 5 ἀτρεμουντος ἐπ) τῶ ee 
arietem 
rar ME πλινϑίνης οἰκοδομύης τεχνουργήμιαπ, κριομαχειῖν ἀνάγκη. Εἰ 
\ 4 ν Ve... . Ἦὸν re \ \ / ! 

JAP WY CHAUTE κὶ ανίουρος ἡ TS κρίου MES τὴν πλίνθον vero 
πληγὴ, λακκίζουσα μᾶλλον dia τὸ χαῦνον D) μαλακὸν, ἢ σείουσα 
D ῥηγνύουσαι διά τὸ σκ λῆρον y dynrumoy ὡς ἐπὶ λίϑων, JAN’ οὖν 10 
δια. τῆς “ορογεχρνυίας κάτωθεν ἐργοισίας ἀτονῆσαν τορὸς τῇ βά- 
σε! Τὸ τεῖχος οὐ δυνήσεται ἀντέχειν De Ts συνεχεῖς τῶν κριῶν 
κερᾳίτίσεις, δλλά τῇ βίᾳ πληβόμενον συντρήσει τὴν κλίσιν εἰσδέ-- 
Ecru. 


6. ἡδρασμένε) ἡδραμέγους B correctum ed. nostræ.) | 11. xarwSw] χαίϑωϑεν B 
in ἡδρασμένε. | 9. λακκίζουσα ] sic B,qui  correctum in κάτωϑεν. | 19. ἀντέχειν] ἀν- 
ponit infra λακίζουσα. (14. p. 229.1. 19 τείχειν B. — κριῶν) moi B. 


lue 


Cod. ἢ, 
fol, τη 1°, 


n 


20 
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Τάς À συμζολὰς à συνδέσεις τῶν κατὰ μῆκος συμζεζλη- 

/ mu ͵ \ “ , Lt \ νλ Led / 

μένων κρίων, ἄς τε mes none αὐτῶν X, ἄς ἐπι τῶν μονοξύλων 
κατὰ διάςτισιν ἀνηκούσας Ὡρτήσεις ἐπὶ τε κριοφόρῳν χελωνῶν 
πύργων τε χαὶ τῶν διπλῶν κλιμάκων, "y en cs δὲ αὐτῶν @ex 
τὸ τεῖχος γινομένας εὐεργεῖς διαξζάϑρᾳς, mess τὴν Se μόζουσοιν 
ἐφεξῆς Has ἐργασίαν, ἐπὶ τῆς “ρϑκειμένης «ὠραγ)γματείας 
λεηομερῷς dia on φήσαντες ἐξεϑεμεϑα. 

"χ- \ f \ "-.2 { ΄ ὰ { . ͵ \ 

Ἐαν τάχιον μέτα χρίων ϑεληήσωμάν TM ἡ πόρτας βηγγυειν Ky 
διασπᾶν, κριοφόροις ποιήσομεν χελώνας τετρατρόχοις ὑψηλάς, 
"᾿ .« A / »] \ ͵ “ : \ 
ἄνωϑεν DAUTEIS ἢ ογοινία, εὐτονα κατὰ πάχος ἐχουσοις τὰ τὸν κριὸν 
Rasa (ovræ D ἀνέχοντα * ἀφ᾽ ὑψηλοῦ Jap Rage ζόμενος 0 κριὸς 
πλέον ὅπιεϑεν διάςημα χορὸς τὴν κίνησιν λαμᾷανει, αὶ CM μα- 

= 3 f \ ͵ ͵ ᾽ “ \ 
xpou ἐπιφερομένος κι ἐνσειόμενος πλέον ἐνδυνα μουται, K ME ST- 
κρούων τῷ τείχει βιαίαν ὴ ἰουρφὰν mn τὴν πληγήν. "Ἐςω 
δὲ ὑψηλὴ ἡ χελώνη ÿ μὴ Grunv μεγάλη, ἵνα «ρὸς 
τὴν κίνησιν εὐπαρφγωγος ἦ, διπλάσιον τὸ ὕψος Τῷ πλάτους ἔχουσει, 


Fu εἰ 


πῶ Adi 


τὸ δὲ μῆκος Τὰ ὕψοις ἴσον ἢ μικρῷ ἔλασσον, ἵνα. ὀξύρρυτος καὶ 
, / s! à Vs » ἃν ! ͵ 

ἐπιμήκης in, ὡς ἂν τὰ ἐν αὐτῇ ἐπιπιγήοντα βάρη πλαγια ζόμενα 
παρεχτρέχη κάτωϑεν. Κατασκευά (era δὲ οὕτως. Ζυγὰ δύο χαὶ 
δύο 1ίϑενται. μήκοις ὄντα ἀνὰ ποδῶν KA, désire ἀπ᾽ AA uv 


3. κατα dico] xamdiasæar uno 
verbo B. | 6. ἐφεξῆς} ἐφ᾽ ἑξῆς B.! 8. 
ϑελήσωμεν ϑιλήσομεν B. — πόρτας | πόρ- 
ϑας B. Est vocabulum latinum porta ἃ 
Byzantinis usurpatum. Ponit πύλην Apol- 
lodorus in Poliorceticis :‘Eær κριῶ ϑέλω- 
μὲν πύρχον ἡ πύλην ἡ τεῖχος σεῖσεῳ, (Vid. 
p.153, 1 8 ed, nostræ.) | 9. χιλώνας] 


χιλῶνας B. — τι τρατρόχους] emendavi. 
τερα τρόχους B. Ponit ὑπο τρόγους Apol- 
lodorus (p. 153, 1. 9}. | 10. ἁλύσεις] 
ἀλύσεις B. | 11. βαςείζοι τα] βακέξοντας 
B. || 17. ὀξύρρυτες] sie B, qui ponit infra 
ὀξύρρατος (vid. p.297, 1. ἡ ed. nostræ), ἵγα 
ὀξεῖαν τὸν ῥάχιν ἔχη ponit Apollodorus in 
Poliorceticis (p.154. 1. 3). | 40. ἐπ᾿ αὐλλή-- 


29 


Apollodor. 
Poliore. 
p.153, L. 8 sq. 


Apollodor. 
l'oliore. 
p.194, L 1 eqq. 


Apolle “lor. 
Poliore. 
p-165, La sqq. 
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ποδῶν nr ἔλασσον δώδεκα" ἡ œes αὐτὰ ἐμᾷξάλλονται ξύλα 
δεεκτύλων κατὰ πάχος δώδεκα, πλάτους ποδὸς ἀκ ἐλαῆον, à- 
! “ \ « , sf , \ ! 
κοσι τεσσρφν ποδῶν DES ὕψος, δριθμω OVTE ὀχτῶ, τεσστεροι 
χαὶ τέσσεροι, ἀφ᾽ ἑκατέρφν τῶν πλαγίων μερῷν ἐφιςτέμενα " 
συννεύοντα. δὲ ay κατὰ κορυφὴν συμξάλλει Σλλήλοις, περα- 
{ { “Ἴν, . ἢ Led ! 4 κω 
λαμᾷίανοντα ξύλον, o {ς ERA M6 λάέλωνῃς, μακροτέρον Τὰ 
\ \ \ ͵ Ν ! »ἱ ν À 4 
TEL τὰ ya PMXOU ; ky παρεξέχον ἐμμωροῶεν d\ ας “Οδοΐοντες 
λέξομαν αἰπας. Καϑ᾽ ὃ δὲ μέρος τὴν “χελώνην τοροσνεύειν βου- 
λόμεϑα, κατὰ μέσους Gus ὀρϑοςτέτας Ούπις Mae ὥγὰ Ὁ 90H- 
λούώϑω, καὶ ὧκ Τὰ ἔσωϑεν μέροις χνο (εξζλήϑωσων παρ φιςείται 
, ͵ \ ἤ \ { VA \ “«/ φ" sv" 
ἀντέχοντες Κ᾿ snEL(ovrts τὰ μέσα ζύγα, Κι τὴν ῥφιχεν " τῇ d\ ἔξω- 
ϑεν ἐπιφανείᾳ. σεινίσι κατὰ πάχος τετρα δαιχτύλοις οἱ pos To 
σκεπέασϑωστιν. Καὶ STUS συντελέται - EXT Am À Τὰ idt Dous 
τῶν ἔσω Cyr Laure Te ἔξω ξύλοις épis ἀκλινέσι κατὰ 
dt A ct ed ba 0 
Guns τὸ διάςημα, προχοὺς τέσσαρας ἐχέτω Gus ἀνέχοντας ὴ 
{ \ ἢ \ \ { ͵ « \ \ 
Rasa (ovras τὸ ὅλον πέρα MY χέλωνην συμπηγμα. ἵνα δὲ μὴ 
ἀνοίγηται TC κάτω ὥγὰ, περατομίδας @e 97 Ag. Col eu ἔξω Gus 


λων] Se αλλήέλων DB, sed librarius litteram 
e expunxil. | 5. συννεύοντα | συνεύοντα W. 
1 6. χελώνης) χελώης B. | 7. παρεξέχον] 
παρεξύχον ἢ, | 9. τύποις] πύτυ ἢ. Gury 
pouit M in Apollodori Poliorceticis (p.155, 
1. 3 not. ed. nostræ). | 11. μέσα] sic B 
marg. μκε ταὶ B. || 19. carie] στεσίσι BB. || 14. 
@ ἔξω) @ ecw primum scripserat B, sed 
postea correxit ἐξω, Inter ambas scriptu- 
ras bærent quoque codices in Apollodori 


Polioreeticis, nam ἔσω ponunt MV, sed ἔξω 
correxit P*, qui ἔσω in marginem rejecit. 
(Vid. Apollodori Poliorcetica, p.155, 1. 8 
ed. nostræ). || 18. περατομί ας | sic B. Sie 
et codex Apollodori vetustissimus M, sed 
mescuidas ponunt PV, unde habuerunt 
codices recentissimi et Th. (Cf. Apollodori 
Pohorcelica, p. 155, 1. 11 ed. nostræ.) 
— πποσλάξοι] sic Β, λήψεται ponit Apol- 
lodorus (p. 155,1, 11 ed. nostræ). 


Ined. 


a 


HOAIOPKHTIKA. 227 
L ! . \ 
Ἡνομένας, DM χελωνίων “οροσηλῶώσει χρατούσας., ὡὠστινέι! γρον-- 
φῳω - » # 
ϑαφάων Lviv περακεκομμένων, y ἡμισφαιρίων ἐήεγλυμμένων 
5 CN Fe Fu { εἶ ͵ 
παρομϑίων Οῖς ἐπὶ τῶν ςροφίήων τῶν ϑυρῶν ἰεϑεμάνοις, 4 βά- 
, y { ἡ « , ͵ Ν 
σεις ἔσονται τῆς ὀξυρρήτου χελώνης. Γίνεται δὲ ὅτε ἀμξλυτέρᾳ. νὴ 
͵ . “" ! ! ε νὶ "Ὁ OS D \ 
(απεινοτέρῳ, ἡ τῆς χελώνης ςἔγη, ὅταν ἐπὶ μιεσοςοιτῶν τῶν im ἴᾳ 
᾿ « ᾿ ad : { L 
ζγα ὀρϑίων ἑστώτων ἄνωθεν DES TEÏONY οἱ λέλρμόνοι συγκυηῆαι 
, ἰδ ; « f 
D τὴν ἀνωτάτην ΤῈ ἀετώματος περαλάζωσι EST μᾶκροτατου 
δηλονότι ΤΩ κριοῦ ὄντος À) τῆς χελώνης πύρρω Τῷ τείχους ἀφεςώ- 
, , { « \ \ ““ ͵ ε ! ον 
σης. ἘΠ γὰρ ἐλάσσων ὁ χριὸς κατὰ μῆκος τύχη ἡ n γελωνη Τά 
# ἐπι C4 ᾿ { » ἐ \ Vs 
TA érHov Ein, οὐ δυνήσεται αντέχειν DE 96 ζᾳ ἐπικρημνιζόμενα 
χαὶ «ορὸς αὐτὴν ἐπιγητῆοντα βάρη διὰ τὸ τῆς sync ἰαπείωμα, 
Xma ῥῆξιν ἢ ϑρᾳῦσιν ἐπὶ Tic τῶν Σρμϑνιῶν λαξοῦσο συμζο- 
λαῖς, ἐπισφαλὴς ἑαυτῇ τε κὴ Gi κριομαχοῦσι γενήσεται. Τὴν δὲ 
Ua τῶν τορϑειρημένων πιερορϑίων μονοξύλων ἐπιλαμιί(ανομένην 
ἄνωϑεν éd en παρέξειν ἐμπθοίϑεν κατὰ τωρϑσωπον Τὰ TU, 
” 3 ν À 4 cu \ “Ἢ re 
ἵνα ἐπ᾽ αὐτὴν “ροοέγασμα à κὶ ἴᾷ ἐπὶ τῷ κριῷ πεμπύμενα 
vi , \ : 1 # ! Ἷ 
so dent " εἰ γὰρ οἱ 270 τῇ τείχοις χατα Φερομένοι μόέγεςοι 
\ , , TS Fe s 
λίϑοι à ἃ maya ξύλα @ 1 ἴσου ἰσοξαρῷς à ἰσοζύγως 
ν ἢ “"Ά be 
κατερχόμενα ἀςέγακον τύχωσι τὸν κριὸν τῷ TER ἐπιφερομάνον, 
ΟΝ] s À . \ f f ἃ \ “" 
ET αὐτὸς ὁ κριὸς περλνεῦσας dit mm MOT, ἢ Gus κινοῦντας 
Ε] \ Lg * CE 
Xmppias καὶ δια φϑερέι. Τοιαύτη μέν ésiv ἡ ἔμυπθοιϑεν χελώνη 
1-2. χονϑαρίων) de hoc verbo confer  Hoc loco vertit Barocius acutum habentis 
Apollodori Poliorcetica (p. 178.1. Anot.ed.  dorsum testudinis. | 6. ἐσώτων) ἐσώτων B. 
nostræ). |2.€ypyAuvatrer|scripsiex con- | 18. ἀρμονιῶν | apuoquär primum serip- 
jectura. ἐγγεμρένων B. Vertit Barocius èn-  serat B, sed eorrexit., | 16, œesstyxoua| 


sculptorum. | 4. oŒEuppnry) sic B, ubi alias  @esstyxioua B, unde mutavit in wesst- 
scriptum ὀξύρρυτος (vid. p. 226,1, 17). γεσμα L'. | 17. μέγιφοι | μεγίτο; B. 


29. 


Ipolladur. 
Poliorc. 


porn, Lirs syg 


4 \ f 6. κ᾿ 
Apollo. ἀήμιατα κατα τάξιν χἰχυύκειται. 


Poliorc. 
p.156, L 1-8. 


Fig. XC. 
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ἡ καὶ τὰς βαςαγαὶς Τὰ κριξξ κατὰ διάςεισιν ἔχουσι. Ἡ δὲ δευ- 
rex ἰαπεινοτέρᾳ “Ορὺς ὕψος D ἐλάσσων " ἡ may δύο κατ- 
ὁπιῶϑεν ἐπι ἐλάσσονες " Me ἀσφάλειαν γὰρ παρόδου ἀνα γκᾶϊαι 

4 ! \ Le s ἢ να Ν \ : ! 
τυγχάνουσι. Πλείονας δὲ [dti] αὐτὰς va y μικράς, ὡς ME SE- 
πομέν, διὰ τὸ εὐκόπως MESA À) CH μικρῶν um 

! \ \ 4 ! V\ 4 4 \ ! 

ξύλων, Χ, UM μιὰν μέγεην δια, τὸ ou μέγαλων και δυσευρέτων 
HveIay ÿ διὰ τὸ βεαιδέως ἡ δυσκόπως παρα γεαϑαι. Ta À 


Ka dvi εἰδέναι on ιὑπυὺ τῆς ἐμπξοιϑεν χαὶ μείζονος “χελώνης 
βαςαζόμενος ὁ κριὸς ἐπὶ πλέον ὑψοῦται κατὰ χορόσωπον Τῷ TEi- 
χοις, ἐπὶ δὲ τῶν ὑπιόϑεν ζαπεινοῦται " χαὶ γὰρ ἀνωφερῷς κινού- 
μένος, σφοδροτάτην ἐπὶ Ce ἀνώτερᾳ. τῶν τειχῶν Σστοτελέι τὴν πλη- 


γήν " ἐπὶ δὲ Te κάτω συγκύτήων, αἀϑενεςτέτην ÿ ἔκλυτον, ἐνίοτε δὲ 


ἡ ἐπισφαλῆ. 


2-3. κατόπιεϑεν͵ κατ᾽ ὅπιοϑϑεν B. | 3. 
tn] ἐπὶ B. || 4. πλείονας] πλείονες B. — 
déÿ] supplevi ex conjectura, nam omittit 
B. Πλείονας δὲ ϑέλομεν εἶναι καὶ μικράς 


διαὶ τὶ εὐαΐγωγον à εὐσύνϑετον ponit Apollo- 
dorus in Poliorceticis (p. 155, 1. 15-16 
ed. nostræ). | 8. αὐματα)] σήματα B. Cor- 
rexit in g#uara L'. 


Eu 


Lod. B, 
fol. 170 νυ", 


0 


0 
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Ἔν «ἁπάσαις δὲ Tuis χελώναις ἤλοι πλατυκέφαλοι, ὡς 09- 
εἴρηται» ἄνωϑεν ἐμπησσέοϑωσοιν DES © mc ςέγης πλάγα y 

= f si Ν + | . ” \ \ λ ! ᾽ \ 
κατωζερη μέρη ἄχρι τὰ ἡμίσοις αὐτῶν, Κι τὸ δια. μέσου ἀνεξηκὸς 
ἀναπληρούϑω πηλου λιπαρου D κολλώδοις μετὰ TEA ya μεμα- 
͵ \ , { { \ ἡ \ \ 

ASYAEVS καὶ ἀδιαράςου συντηρουμένου. Προς δὲ Gus τροχοὺς 
Gus Rasa (ovrag τὴν χελώνην ἐπὶ ὦ κάτω ya σφῆνας εὐμεγέ- 
Jus ιυυϑεῖναι ἀφ᾽ ἑκατέρων τῶν μερῶν ὑχσεμᾷαίνοντας, ὧςε 
ἀντέχειν τυρὸς τὸ Τῷ ὕψοις μέγεϑος " αἱ Jap τῶν τροχῶν περόναι 

4 \ ! . \ « \ \ ͵ 
μϑναι Καὶ μάλιςε αἱ met ὥκαςα ἴᾳ ζύγα διερχόμεναι, δίκην 
»Ὦ! Le " » { ͵ \ { » αἱ 
ἀἰξόνων βρᾷχειαι ὅσαι, # δυνήσονται Rastony τὴν γεέλωνην, ἐδὲ 
ἀσφαλῶς αὐτὴν ἱσαμένην ἕξομεν πρὸς τὴν μέλλουσαν ve 
du ΤᾺ κριξ ἐπικάνησιν. Ὕποξαλλονταωι δὲ κάτωθεν οἱ σφῆνες, τὶ 
μόνον τὸ T4 ὕψοις ἀντεχόμενοι βάρος, Aa D) τὴν τῶν τροχῶν 

{ { « à ! " Led \ 

κωλύοντες παρριχένησιν. Οταν δὲ ϑελησώωμον ἐπιχένησοι τὴν 34 
λώνην, Οὺς χάτω τεθέντας υὐιυοχαυνώσομεν σῷηνας. Καὶ δεῖ 
εἰδέναι on ἴᾳ λίθινα τείχη ὥλχον ἐνσείέται D ῥήγνυται τῶν πλιν- 
ϑίνων * dit γῶρ τὸ χαῶνον D μαλακὸν τῆς πλήϑου ἡ ἐκ Τὰ κριξ 
γνομένη πληγὴ αἰϑϑενής ἐς! D ἔκλυτος, βαϑύνουσοι τὴν πλίνϑον ἡ 
λακέζουσα [μᾶλλον] ñ ῥηγνύουσοι κὶ διασπῶσα " ὁ δὲ λίϑος Des 


" ΄σω Ι { » ἢ à 
τὴν τὰ OIdNEQU σκιληροτητα ἀντιτυπὸς ὧν. ...... 


1. Ἔν] sic B. à L°. || à. ἐμπησσέϑω- 
cu] ἐμ-πισσέαϑωστιν B. | 11. ἕξομεν) ἔξομεν 
B. | 15. ὑσυχαυνώσομεν) ὑποχαυνώσωμιαν 
B. 1 18. βαϑύνουσα | βαϑυνουσαν B. || 19. 
λακίζουσα] sic B, qui ponit alibi λαχκέζουσαι 
(p. 224, L 9). — μάλλον om. B. Sup- 
plevi ex Apollodori Poliorceticis, ubi le- 


gitur : Ἡ pee μαλακότης τῆς πλθε ὀκλύει 
τὴν πληγὴν καὶ βαϑύνει μᾶλλον n σείεται. (Vid. 
Ρ. 157.1. 7-8 ed. nostræ.) | 20. ὦ τίτυ πος 
ἀν] Hie est lacuna, quæ in codice non in- 
dicatur. Quanta autem fuerit hæce Jacuna, 
hodie conjicere non licet. Altamen notan- 
dum est ea quæ desiderantur fere conve- 
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Οἱ À mer Hymex τὸν Βυζάντιον τὸν μάγον κριὸν πηχῶν 
ὡκατὸν ΐκοσι κατὰ μῆκος ἐποίουν, x δὲ πτέρνης χατὰ μὲν πείχος 
mdiatov, εἰς δὲ πλάτος παλαιςῶν πέντε " ἐπὶ δὲ τὸ mes 
ἄκρον συνῆγον αὐτὸν εἰς πλάτος ποδιάτον καὶ πάχος τραπάλαμςον᾽ 
ἑλικας ndheds Ἄσσαρφις δοτοτεινομένας ἐπὶ πήχεις δέκα ἐμ- 
DES “ορφσηλούντες, Ka A9 χὑπνοζωννύοντες TEAT «οινίοις 
κατὰ πάχος γυρόϑεν ὀκτα δακτύλοις, ὴ βυρσοῦντες αὐτὸν κύκλῳ, 
ἀνελάμᾷανον κατὰ μέσον ἐκ τολῶν μὲν διαλειμμάτων, βα- 
ταγμάτων δὲ Tropez. Ta δὲ qowia To ὠκ τῶν ὀνίσκων τῶν 
ox τῆς κριοδόγης ἀνέχοντα χρὴ ἐπιφέροντα τὸν κριὸν, Qs δρχὰς 
ὦχον d λύσεσι σιδηροῖς πεπλεγμένας. ᾿Εποίουν δὲ ἡ ἐπιξάθραιν, 
ἐπὶ τῇ @esPopae ΤᾺ κριοῦ σεινίδος ἐμιῶρϑ9όϑεν ἐφη λωϑθείσης, χαὶ 
δίκτυον πεπλεγμένον ἐπὶ πάχος ἱκανὸν κατὰ διάςτισιν δαχτύλων 
τεσσάρων ἢ ἡ πλείω Vas ὀπὰς ἔχον, χορὸς τὸ εὐκόλως ἀνα ζαΐνειν 
ἐπὶ τὸ τεῖχος. Ἀνήρτων δὲ αὐτὸν D CHVOUY ἐπὶ ὀκτατρόχε »ελω- 


νης, κατὰ μὲν τὸ Τῷ ἐοχαρίς κάτωθεν μῆκος πήχεις ἐχούσης τεσ΄- 


nisse cum is quæ leguntur in Apollodori 
Polioreeticis (p.158, 1 a-p. 161,1. 8 ed. 
nostræ) ubi δέσεις κριῶν enarrantur. Con- 
fer quæ de eodem argamento jam antea 
dixit ipse auctor noster (p. 225. 1 1-7). 
| 1. Hyineg] πγήτεραν B. Confer τῆς de 
ὑπὸ Ἡγήτορυς ἢ Bulans κύρημένης χι- 
λωώνης apud Athenæum  mechanicum 
(pag. 41 1. a ed. nostræ). Hegetorem 
Byzantium laudat Vitruvius, qui secundum 
quosdam codd. etiam eum Hagetor dorice 
vocat. (Vid. ibid. not.) Male igitur Barocius 
vertit principem Byzantium, αἱ recte mo- 
nuit vir doctissimus T. H. Martin. | 5. 
ἐλικας) ἕλικας B. 1 0. ὑποζωννύοντες] ὑποξω- 


νύοντες B. | 11. ἀλυσεσι] ἀλύσεσι B. — 
πεπλεγριένας | πεπλεγμέναις B. Emendavi 
hic et apud Athenæum mechanieum. (Vid. 
p 24, L'10-p. 25, L 1 ed. nostræ.) 
12. ἐφηλωθβείσης ἐφ᾽ ἡλωθείσης B. | 14. 
ὅπας) ὁπὰς B. | 16. egxeir] queir B. 
Ponunt eliam gzezer codd. in Athenæo 
mechanico , ut videre est pag. 21, 1. 3 not. 
ed. nostræ. Quippe littera initialis E in 
ejusmodi vocabulis hodie etiam ex pro- 
auntiandi ratione quæ apud Græcos viget 
prætermilüitur, Inde fluxit varietas lectio- 
num in codicibus, qui éta2ex0r, igaeaor. 
ges, aique eliam δαράον (ex casibus 
obliquis οαράν, gaeiw) habent. 


Cod, R 


fed, 154 1°. 
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nee τὸ δὲ πλάτος εἰκοσιοκτώ. Καὶ Q ἐπὶ Τὰ ἐσασάς Allen. Dock. 
œes ὕψος πηγνύμενα. κατὰ os γωνίας chi” 4 σκέλη Cm δύο 
ὥκαςαι συνημιμένων ξύλων ἐ ἐποίουν, μῆκος ἔχοντα ἀνὰ πηχῶν ΚΔ, 
à πάχος παλακςῶν πέντε, κατὰ δὲ πλάτος πηχυάια. + ἄνωϑεν δὲ 
τῆς κριοδόγης ϑωρφίκιον ἐπήγγυον οἱονεὶ περίφραγμα, ὡςε DES 
αὐτὸ ἀσφαλῶς diva ἑςᾶναι ζοὺς ἐποηβεύοντας Q κατὰ Τῷ 


Ρ' 21-95 


Fig. XCI 


see à RES 


- * ee , { ͵ \ ΄ . ee 
κριῷ Don τῶν ἐγανήων βαλλόμενα. Τὸν δὲ Giouror κριὸν ἐξαχῶς 


ἧ; tes | quels iterum B. | 3. txa- γα! | scripsi ex MPV in Athenæo mechamico 
ça | éxaças B. | 5. Swegueor] sie B atque (vid. ibid.) étre B.— ἐποπβεύοντας sic 
etiam codd. in Athenæo mechanico. (Cf. B. épomevorres MF in Athenæo mechanico 


pag. 23, 1. g not. ed. nostræ.) | 6. £œæ- (p.23. 1. τὸ ed. nosræ). — τὰ ᾿παὶς B. 


ithen Mechan. 
p. +6, L 1-5. 
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cHivoUY, καϑικιιρούντες Don éCdbumxorremmyous ὕψοις, χαὶ De 
( maya πάλιν ἐπὶ πήχεις ἐξδομήκοντα παρᾳσύροντες " ἐκι- 
γῶτο δὲ ι'ποὺ ὡκατὸν ἀνδρῶν τορϑσφερόμενος " τὸ δὲ κινούμενον 
σύμπαν βάρος ζιλάντων ἦν ὡσεὶ πετρακιοαλίῶων. Καὶ τὸ apr 
χἰυύκειται. 

Καὶ δεῖ εἰδέναι ὅτι τῶν κριῶν οἱ μὲν ι'πυὸ πλήϑοις ἀνδρῶν 
οἰα κί ζονται κατοί vas τῶν πάλαι μηχανικῶν, οἱ δὲ ἐξ ἀντ- 


σπάςων ἐφέλκονται; D} ἕτεροι! ἐπὶ κυλίνδρων τορϑωϑοῦνται. "Es 


δὲ ὅτε αὐτοὺς ὴ δὲ ὀνίσκων περαςρεφομένων τήν τε “ϑρ9σαιγωγὰν 

ἡ ἀναςροφὴν ποιουμένοις τὴν πλῆξιν ἀπεργα (ae. Ἔξες; δὲ τῷ 
# \ \ - ed f \ \ » ἢ Fe | 

τέχν τὴ ES Te τῶν κριῶν μέγϑνη ἡ τὴν ἀγήκουσαν Τὰ ἐρρυ 


͵ ᾽ nd \ \ ͵ 
AREA €TTIVOLIV Κι τὴν κένησιν. 


Ἐὰν ϑελήσωμον τὸ σύμπαχον γῶν τειχῶν καταιλαϑεῖν 2: ὡς 
γινομένας τῶν πολεμίων me χαὶ τὸ πλῆϑος CH τῶν Om 
CHOTNOUU) ; ἐργασίας καὶ συσκευὰς ἡμερανάς τε χαὶ νυκτερανάς 
ἔνδον Τῷ τεΐγοις περὶ τὴν πόλιν mes ομένας ϑεά σοι da, σκοπὸν 
κατασκευάσομιεν Οιοῦτον. Δύο ξύλα τετράγωνα ἑτεροπλατη λα- 
ζόντες, πλάτος ἔχοντα ἀνὰ δακτύλων δώδεκα, τὸ δὲ πάχος ἀνὰ, 
ὀκτῶ, ὀρϑτὲ ἐπιςήσομεεν τὸ μὲν ἂν μεταξὺ δύο κατὰ κρότα Dov 
χειμένων ἤτοι! KT πάχος ἑτεροπλατῶν y αὐτῶν ὄντῶν, Drroxe- 
χωρασμένων δὲ ἀπ᾽ δλήλων ὅσον κατὰ M y06 χωρηϑῆναι τὸ 


1. καϑαιρυῦντες] sic B. κα ϑαίρφιτες ad Athenæum mechanicum (pag. 26. 1. 3 


ponunt MF in Athenæo mechanico (p.26, ed. nostræ). 1 8. ἐφέλκονται | ἐφέλκοντο B. 
Ἰ. 2-3 not, ed, nostræ). — é6doumuorra- Π τας 639) μα γέαϑη B. || 17. καπισκευα- 
τηήχους] 510 uno verbo legendum. Male ἐξ.  στμων κατασχενάζομμεν primum seripserat 


δοιανίκοντα πέχους dividit B. Confer notam B. | 19. κρόταφον] xompager B. 


Ines 
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, f : ͵ Vs \ « À Cu LEE À \ 
ὀρθὸν * woauru de kj τὸ ἐτέρον “ὥρος δλλα δὺο io TE Ky ὁμοία 
D ὁμοίως κείμενα " ἀπεναντῖον δὲ τῶν κειμένων δύο διπλῶν κατὰ 
μέσον δλλο ES τὴ γη TU ἀντικείμενον * συμξαλλόμενον 
Οῖς κειμένοις διπλοῖς ec ζοις ἐφεςῶσι δυσὶν ὀρϑοῖς " ἡ αμα- 
nd ἡ βάσις καϑάπερ Ne λυτὸν ἐκ πλαγίων διπλόχξαμμον " 
, ν νυν ἵ ως ! { ΄“ U { 
am ἄκρων δὲ τῶν κειμένων δὺο δίπλων τέσστερᾳ παραςησομεν 
ξύλα, δύο ἐφ᾽ ὁκάςω, ἐγπξα γοντα ἄνωθεν D émsne ἀζοντα (6 
ἐφεςῶτα ὀρϑτέ + Tv δὲ ὀρϑα δεχέϑωσαν κατὰ μέσον δύο 
ἕτερα ξύλα πλάτοις ὄντα ἀνὰ δακτύλων ὀχτὼ, κατὰ À TE y06 
ἀνά, ἐξ, ἐπ᾽ δρλήλων ἀπέχοντα πυδῶν LA ἔλασσον τριῶν. 
Ταῦτα δὲ ὰ τέσσαρα, τρυπάώϑωσαν ἐπ᾽ εὐϑείας τορὺς δ)ληλα» 
x συμπέρ νά οϑτωυστιν (0) μὲν ὀρϑὰ ρος ἧς δίμοιρον αὐτῶν ἐπὶ 
ᾧ ἄνω, ἴᾳ δὲ ἐμξζαλλόμενα ἐπὶ τὸ ἕκτον αὐτῶν μέρος τὸ @esc 
CG κάτω. Κατπερχέθϑωσαν δὲ Don τῶν ὀρϑῶν y πάλιν ἀνεργεω- 
σαν, VA περόνης εὐλύτως Φερόμενα. 4 τρυπιάεϑωσοιν δὲ ἡ αὐτὰ 
! ν᾿ ad ͵ ἃ \ ss “" \ si \ \ 
πάλιν D τῆς πέρονης ἐπὶ τὸ δέ μοιρον αὐτῶν kj ἐπ Ὥρος τὸ 
ἐπίλοιπον ἕκτον μέρος * δίμοιρον δὲ Τὰ ὅλῃ μήκοις ἐνταῦϑεε νόει 
\ \ Led { \ \ ! G ͵ \ 
τὸ μεταξὺ τῶν τρημαιτῶν Ὥϑος ζᾳ ἄχρι νομένον, (OUTEST TD 
χορὸς ῷᾷ δύο ἕκτα, ἅπερ ποιοῦσι τϑάτον μέρος ΤᾺ ὅλξ μήκοις. 
Ταῦτα Qww κατερχόμενα κατὰ μέσον δεχίοϑωσοιν κλίμακα 
᾿ ἃ f \ { \ \ ε ’ ͵ 
ἐλαφραν πεπεέρονημάνην δυσὶ πέροναις mess ἴας prions Τρη-- 


2. ἀπεναντίον αἰ πεναντίων B. | 3. ἄν]  γχραμιμκον] sie B. Recte Barocius habentis 


ἄλλω B. | 4. ἐφεςῶσι) ἐφ᾽ a B. || 5. latera duplicibus lines constantia, | 11. 


dre λυτὸν] υταλιτν uno verbo B. Vertit 
Barocius basis ipsa configuretur instar 
grecæ litteræ H solutæ, ubi littera soluta 
H opponitur lilteræ ligatæ ἡ. — δυπλό- 


ἐπ᾿ εὐθείας} ἐπευϑείας uno verbo B. | 

“ “ Lg " ‘ ξ # { 
13. ἔχτον]) ἔχτον B. | 15. περόνης} περώνης 
B. — εὐλύτως] εὐμύτως B. | 91. meo- 
γαις(] περώναις ilerum B. 
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σεις. Οἱ δὲ τὴν κλίμακα ποιοῦντες μηροὶ ἔσωσαν χατὰ πλάτος 
δακτύλων μὴ ἔλασσον ἐξ , ἐπι δὲ πάχος TT LE PV. Am δὲ τῆς 
Léa » ἢ eu ’ ps ν À ᾿ \ 
χάτω πέρόνης τῆς ἐπὶ τίυν ὀρϑοςοιτῶν διεκ( ληϑείσης ἐπὶ τὸ ἀναχθὲν 
ὥκτον μέρος τῶν καταγθέντων, Ἑλκυςρον ἐμζαλλέϑω βαθμίδα 
* ὰ \ Fe 
Uva περιλαμᾷάνον ἢ WE δεσμὸν ἢ @e9 κρύωις ndhoouç 
διὰ τὴν ἑλξιν ὑχσεμᾷαῖνον - ξύλον dé ia περακαμπές τε καὶ 
: té , \ + Led - 
εὔτονον, mou ὠσεὶ ποδῶν ὀκτῶ, τοὺς τὸ ἱκανῶς ἑλκύειν x 
κατάγειν διὰ μιέσε τῶν ὀρϑίων τὸ ἀναχθὲν ὥκτον μέρος * τὸ δὲ 
, \ «- \ Li , « , 
εἐγκλιϑεν ὅλον σὺν TH κλίμακι εἰς ὕψος ἀνάγει μετάρσιον. Συμ- 
ca ad f ! CON  ς ἢ νὶ \ 
ζήσεται 5.) τὰ μέροις Ούπυ ᾿ασῦ T# ἐλχυςρα ἐπὶ 1 κάτω 
+ f ε \ De | ͵ ᾿ «| " ad \ 
ÉAXOMEVS , VDO TS ETES παραδόξως εἰς ὕψος >pMva TOY κα- 
τάσκοπον, D ὀρϑὴν τὴν κλήλακα διαμένειν, διὰ, τὸ δυσὶν ἐπεζύ- 
{ re ù \ ! { « \ ὼ ες ͵ 
Je πέροναις. Δεῖ δὲ τὸ κάτωθεν μέρος V0 τὰ ἑλκύςρε κρᾳᾷ- 
τούμενον, εἰ δυνατὸν, πρρὸς τὴν ai ἐπέχεαϑαι - εἰ δὲ μὴ, Va 
À »Ἅ ᾿ 
πλαγίων διερχομένων ξύλων ἢ ςροφωμαήων παρεξογαῖς ἐγ- 
Ι \ \ Led f \ » »"» \ 5» nl 
χλειομένον HAUTE τὸν τῆς ς«τίσεως καίρον ἀτρεμέειν. Ka dis εἰδέναι 
" \ « ͵ ! { " , ce . ᾿ ! 
ON τὸ ἰζουεραινεχον TCATOY μέρος Τῶν ὀρϑων ES ἀσΦαλειαν 
"Ὁ ῃ , \ \ ᾿ me 
τῶν ἐγκλινομένων ἀνίξαται " τὸ δὰ ἀνώτερον ὥκτον μέρος Τῶν 
ἐγκλινομάνων, ἤτοι τὸ Τῷ μέσε αὐτῶν τέταρτον (ὡς ἀνωτέρῳ ἐδε.- 


Aëm) εἰς ι'πυοςήραξιν τῆς δισσῶς ἄνωθεν πεέπερονημένης ἐλα- 


4. καταν ϑέντων) κατα χίντων B. — ἐλ- τοῖσ κοπον] κα ταὶ τ» οπὸν dividit B. Ponit σκο- 
xwçpor | seripsi ex Vin Apollodori Polior- my Apollodorus (p. 161, 1. 1.1). | 1-13. 
celicis (pag. 162, 1. 10 ed. nostræ). £a-  tæéty Se] sie MPV in Apollodori Polior- 
wcpor B. | à. περαλαμζανον | mexnau-  celicis(p. 162, 1. 13-14 ed. nostræ). ἐμ- 
ξᾶνον B. | ὃ. enZr] ἔλξιν B. — ἐς) ἐπὶ πεζεῦχ So ponit B. | 14. ἐπέχειϑιιι] ἐπε- 
seripseral prinum B. | 7. énwven] x χέώϑαι D. | 15. παρεξοχαῖς] sie uno verbo 
εν D. | 10. ἑλκυςρου ελκύςρου D. | 11. B, non autem παρ᾽ ἐξοχαῖς. || 20. δισσῶς) 


πιρᾳδόξως} παεαδοξω ἴδ. | 11-12. κατ.  scripsi ex conjectura. δυσσῶς B. 


nel 


10 


20 Co. Β. 


fol 155% 


ν 
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nd ἢ \ ἡ # ν “" εἶ \ À Fe 
Pexs κλιμᾶκος * τὸ δὲ κατωταῖτον αὐτῶν cumv, dit τὴν Ty 
ἑλκύςρε EI αὐτὸ ἐμζολῆν, in Th γινομένη σφοδρᾷ κάτωϑεν 
ἑλξει, ἅμα δὲ D ἐπ᾽ ἀναφορᾳ Τῷ DOTÉ MT} ANS χαὶ τῆς 
κλίμακος, παρείληπῆαι. "Ἔςω δὲ καθ᾽ ton τὸ ὕψο ς Τῶν 
ἑστώτων ὀρϑίων, ἕως Τῷ διμοίρου αὐτῶν, ὅσον ia τὸ ὕψο ς Τῷ τϑάτου 
μέροις Τῷ τείγοις * y ἀπ᾽ αὐτῷ der Τὰ dipoiogu τῶν ἐγκλινο- 
μένων, ἤτοι ἐπὶ τῇ EM πέρόνη τῆς συμζολῆς τῆς κλιμάκος, 
ὅσον ἐξὶ τὸ τῷ τείχοις ἥμισυ" χαὶ αὐτὴ δὲ ἡ κλίμαξ, Ὁσὺν τὸ 
τ \ , ἴω “ { ε f { À 
npuou * 70 δ᾽ ἐκ τῶν τϑλων συντιϑεμένον ὕψος τϑατω μέρει ὑπὲρ 
\ “» , { \ 4 \ ! ᾿ \ \ \ 
τὸ τεῖχος ἀνάξει τὸν κατασκοπον. Καὶ ες! Φανερον. Ἐπε! γῶρ τὸ 
ΤᾺ τείχοις ὕψος σπιϑα μῶν ἢ ποδῶν ἢ πηχῶν ἢ ἵενων nav κα- 
ταμετρούντων χἰχυετέϑν ἑξήκοντα, ᾧ «εοὺς τῇ βάσει ὀρϑαε 
4 δὼ . ὃ. ! Cu \ à \ « re sl \ 
ἐστυτα AL τϑλάκοντα ἐςτυστιν * DEC δὲ τὸ ὕψος Τῶν εἰκοσι τὴν 
πέρονην Power ; δὶ μοιρον δὲ ἴᾳ ἔκοσι τῶν τϑλάκοντα. Καὶ 
\ » À ᾿ ed { , \ ͵ \ 
GC Do τῶν ὀρϑῶν κατερχόμενα ἀνά τεσσαρφικονταπέντε κατὰ 
μῆκος γινέαδωσειν * Σστὸ δὲ τῆς ῥηθείσης πέρονὴς ἐπὶ τῇ τῆς KA 
μᾶκος DEP euuGoAn ἐναπολαμί(ανέϑωσων τϑλάκοντα " δ[- 
μοιρον δὲ Cure τῶν τεσσαραικονταπέντε, ὡς ἀνωτέρῳ «οροδέ-- 
δεικται. "Ἔςω δὲ κὶ ἡ κλίμαξ ἀπ᾽ αὐτῆς συμᾷζολῆς ἐπὶ τὸ λοιπὸν 
ν᾿. Ὁ { . \ ,» tal bd ‘ Led , 
αὐτῆς ὕψο ς ἑτέρων τϑλάκοντα * τὸ δὲ CH τῶν TEA ὑψῶν χατ 
᾽ \ ͵ Ὁ" { “- ἡ “ᾳ͵Ἄοζι 
Ὄριθμοὸν συναϑμένον mé ὀγδοήκοντα " ταῦτα δῈ τῶν ἑξήκοντα 
TEAM μέρει ''Ζσερέχωσι " τρίτον Ὅρα ᾧ Κὶ τῶν =. Γινέϑω δὲ 
D) φοροςέγασμα ἐπὶ τὸ ἀνώτατον μέρος τς κλήλακος ἐκ βύρσης 
a. σφοδρᾷ | σφοδρα B. || 5. ἑσπώτων) eu ΑΣἧΐκοντα B. | 13. ec | ἐξῶτα B. || 14. dÿ- 


των B. | 6-7. ἐγκλινομένων] ἐγκινομέγων B. μοιρον] δημοιρον B. | 15. nooxegorra- 
17. megrn] περῶνη B. | 19. ἑξήκοντα | ἐξ-ὀ πέντε! τεσσαρφίκοντα πέντε dividit B. 


30. 


Ἰροϊάον. 
lotiore. 


p.169, Δ τὴ sqq. 
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Apolodor παχείας τὲ χαὶ εὐτῦνε ὡς ἐσπίδὸς περακαμφϑείσης, ἢ éd lei 
p. n "0. GÉGA κατὰ μέσον δεχόμιενον x κλίσιν ἐξαρκοῦσαν ἐπὶ @ πλά- ΤῊ 
μα, mec τὸ Xm Es ἢ σφενδόνης DuAg Ted τὸν χατάσκοπον. | 
Où μικρὰν δὲ βοήϑειαν παρέξουσι καὶ ii λεηδά εὔτονα. ἐπὶ 
Gus μηροὺς ms ἄνωϑεν ἐλαφρᾷς κλήλακος περλειλημμένα, à » 
τετανυσμένα ἄχεα Τῆς Τῶν πεέρονῶν συμζολῆς, μήπως ἡ Τῷ 
ὕψοις παράτασις ἢ λιϑοξόλε τυχοῦσοι πληγὴ ῥῆξιν ἢ σπάσιν 
ἐπὶ Qic ξύλοις ποιήσηται, χαὶ σπάση τὸν χατάσκοπον. Εἰς δὲ τὴν 


Τῷ σκοποῦ ὀρϑῖαν D) ἀπαρέγκλιτον av, μέγιςον ouuCaMovrey 


Fig. XCI. 


\ 


ὴ «οινία τέσσαρα ἐπὶ @ ἄκρα τῶν ὀρϑοςοιτῶν ροσδεδεμοένα Κη 10 


5. μηρφυς] μακροὺς B. | 7. σπείσιν] σπᾷσιν B. | 8. σπαση] scripsi ex conjectura. re B. 


En] 
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ἀπεκτεταμένα ἀπ᾽ Carnac δρλήλων, εἰ ἐνδεϑήσεται ndhegis ᾿ 
ξυλίνοις πασσοίλοις μακρίϑεν τῇ γῆ ἐμπησσομένοις, ἵνα. JAM dit 
τ ὕψος ἀκροζαρῆσοιν περανεύση τὸ ἐρχον. Καὶ [Ε share tæ0- 
XAITOY , TO τέ καίμμενον D τὸ ὠρϑωμένον. 

Γύεται δὲ ἀπλουςέρᾳ ἡ ΤᾺ αὐτῷ σκοποῦ βάσις x τελῶν μό- 
νων ξύλων κατὰ πλάτος TH M" πϑεμένων, δύο μὲν πλαγίων ἀπ᾽ 
Σλλήλων dieu, x ἑτέοου κατὰ μέσον ἀπένανπον συμζεξλη- 
μένε, ὡς ἦτα λυτὸν ἀπλόγραμιμον ἐαμιατισμένων - ἐπάνω δὲ τῶν 
πλαγίων Van γλωσσίδος κατὰ μέσον Ce ὀρϑα ἐφίξανται" ἐκ δὲ 


Led sl 


\ \ ss f ! 
0 τῶν ἄκρων ἴᾳ @ess αὐτὰ ἀνπξαίνοντα τέσσαρα. 


Γύετω δὲ καὶ δλλως * x τολῶν ξύλων, δύο μὲν ec τῇ M 
κειμένων, ἀπ᾿ δλλήλων δὲ μικρὸν Σποκεχωρ κσμένων ὅσον κατὰ 
πλάτος εἰσ δέξαϑαι (CO ὀρθά + Οὐτχων δὲ τῶν κειμένων διαλόξως 
3-4. ἃ 


1. ἀπ᾽ unies | αεναντίας ἢ), soluta, et addit duplicibus lineis configu- 


agua ὑπόκειται | sic videlur legendum. 
Ge 2 ponit B. | 4. ὡρϑωμεγον) ὁρϑωμιέ- 
vor B. | 6-7. ἀπ᾿ amnaur] ἀπαλλήλων B. 
Ι 8. nr λυπὸ] nramrer uno verbo Bi. Ver- 
tit Barocius quemadmodum græca littera H 


rata, sed corrigendum est simplicibus li- 
neis, nam ponit codex αἱπλογράμμκον quod 
opponitur vocabulo draczamuor antea 
usurpato. (Cf. p.233.1. 5.) | 10. neomeg | 
litteram numeralem δ᾽ ponit B. 


Apolloder.. 
Poliore. 
pr64, Ls-f. 


Fig. ΧΟΠΙ. 


Car, ΧΠῚ 


De 
roustructione 
turrium 
secnndum 
Diadem 
et Charnam 
Polyidi 
Thessuls 


discipulos. 


Athen. Mechan. 
pat, LS «gg. 
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ἄνωϑεν ἀνακεχαροιγμένων, D ἑτέρου ἴσου τε κ ὁμοής ἡ page 
κάτωϑεν ἀνακεχαρφιγμένε ἔπ᾽ αὐτῶν κατὰ τὴν ϑέσιν ἐφαρμοζο- 
μένε, μεταξὺ γῶν δύο καὶ ἐφ᾽ ἑκάτερα Τῷ ἐπιτεϑέντος λοξοῦ, [Δ 
ὀρϑαὲ κατὰ πλάτος ἐμζάλλονται * ἀπ᾽ ἄκρων δὲ τῶν κειμένων 
ἀντιξαίνοντα δύο ἐπὶ ζὰ πλάτη τῶν ὀρϑῶν D δύο Don Τὰ λοζξ ἐπ 
ᾧ πάχη διαλόξως " SN ἐδετέρᾳ, ζούτων ἐεὴν ἀσφα λεςείτη ὡς ἡ 
“ορϑειρημένη. Τὴν δὲ ἀπ᾽ Dino διάςτεισιν [ τῶν] ζϑεμένων 
πλαγίων D τῶν ὀρϑῶν ὁ τεχνίτης διοράσει, eg τὴν ΤᾺ ὕψοις 
σκοπήσας σύνϑεσιν TE D συμμετελαν + ὡσαύτως δὲ D @ μεέγέϑη 
τῶν ξύλων τῆς τε βάσεως ὦ Τῷ ὕψοις ἐπὶ Qi mas διαςείσεις 


κατὰ ἀναλογίαν ἐπαυξήσει τε x μειώσει. 


Διάδης μὲν ὧν D Χαρίας οἱ Πολυείδου 7 Θεῆαλξ μαᾶϑυ- 
ταὶ, οἱ συςρατευϑέντες ᾿Αλεξάνδρῳ τῷ Μακεδόνι μηχανικοὶ, 
oem @ π τρύπανα. κ Ὡς διαξζάθρας x Gus Φερομένους 
δια, τροχῶν ξυλίνοις πύρχρυς ἐξεῦρον" ἡ Gus μὲν ἐλάσσονας αὐ- 
Vend Led \ «4 , 7ὔ “ὦ ! \ à f , ! 
τῶν πηχών DE 96 ὕψος ἐποίουν ἑξήκοντα, τὴν δὲ βάσιν ἐτετραγω-- 
νιζον, ὡκάςην πλευραὰὰν Té πὶ μήκοις χαὶ πλάτοις ἀνὰ πηχῶν 
πϑέντες δεκαεηηὰ, δεκαςέγοις αὐτοὺς ποιοῦντες, ἐπὶ δὲ τῇ ἀνωτάτω 
M συναγωγὴν ἰσοτετράνγγωνον Σστολοιμίαάνοντες, κατ᾽ ἀναλογίαν 
ΩΣ rm 1 # ͵ ον ͵ ᾽ el ΄φο“ 
Τῷ τῆς βάσεως murs μέροις Τῷ λεγρμένε ἐμξαδὸου ἤτοι Τῷ 


ὃ. οὐδετέρᾳ ] οὐδ᾽ ἑτέρᾳ B. | 7. τῶν] 
om. B. Addidi ex conjectura. | 12. Διά- 
due μὲν οὖν % Xaesas| Διάδοχης μεὲν ἐν 
x Χαρίας pouit B. Emendavi ex codice 
M, cujus lectionem vide in notis ad Athe- 
uæum mechanicum. (Cf. p. 10, 1 τὸ 


not. ed. nostræ.) — Tloavedou | seripsi 
ex codice M. (Cf. Athenæum mechani- 
cum, p. 10, ἢν 9 ed. nostræ.) Fleavidou 
ponit B. Polyidis Thetali vertit Barocius. 
| 17. πλευρᾳν] πλεῦφαν B. | 19. ἀπολαμ- 
ξάνοντις͵ xmaaGaronc B. 


20 


lue 
l 4-11 


Cod. E 
fol, 175 εὐ 
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V0 τῶν τεσσάρων πλευρῶν περλοραζομένε χωράς, ὡς ἐφεξῆς 
δηλωθήσεται. Τοὺς δὲ μείζονας ἡ ἡμιολίοις ζύτων πεντεκαιδεκα- 
pu ἐποίουν, ὕψος δὲ πηγῶν 4: x ἔπ Que διπλασίοις cixoon- 
pu me ὕψος πηχῶν PK + ὁκάςην δὲ πάλιν πλευρᾷν τς 


, τῶν διπλασίων βάσεως ανὰ πηχῶν KA ἔηϊκα. Καὶ μείζονας δὲ 


30 


Vs ! CRE] / { s À \ Fe ! 
\ ἐλάσσονας HAT αναλομαν κατεσκεύα ζον, 47: Ἂς Τρεῖς διαςοι-- 
σεις Q ξύλα αὐξάνοντες ἢ μειοῦντες, ὥουτές! κατά τε μῆκος 
πλάτος τε χαὶ πάχος * ὡσαύτως δὲ χοὶ ζὰς τῶν ςεγῶν διαμρέσεις 
1 \ Fe 4 ! ! ᾿ { 
CSS τὴν τά ὕψοις κατεμέφ ον συμμετέλα». Εξατρόχοις 
ν ἃ s 2 ἜΣ { \ ἡ υἱ Fr { 
aUTOUS, ἐνίοτε δὲ κὶ ὀκτατροχοις ESS τὸ ἐξογκον τε μέγάϑοις, 
᾿ 4 s À ͵ ἃ νἢ \ { f ! » 
ἐποίουν " ἐπι πάντας δὲ de τὸ τῆς βάσεως πέμτῆον μέοος ἄγωϑεν 
émenSour. 


Ὁ À ᾿Απολλόδωρος, σεμνότερον Dec πύδας κατασκευά ζων τὸν 
πύρλον, ὑφημιόλιον αὐτὸν τῶν ἑξήκοντα πηχῶν καὶ τετράτροχον 
δηλοῖ, ποδῶν es ὕψο ς ἐμφαίνων ἑξήκοντα * ὅϑεν % αὐτὸς 
᾿ { \ \ \ f \ \ Led Fe ’ # 
CHAN τὴν πέρα Tv βάσιν πλευραν κατὰ μῆκος ποδῶν ἐποίει 
δεκαὲξ Ξ δίχα τῆς ποδιαίκις ἐπὶ (6 ἄκρα παρεξοχῆς, πλάτοις ποδὸς 
ἁψὸς x δακχτύλων THE PV, κατὰ δὲ πάχος δακτύλων δωσεκα, 
διπλᾶ ἴᾷ κάτω ζυγὰ ποιῶν, ὅπου οἱ τροχοὶ œegc τὸ μέσον. Οἱ δὲ 
μεσοςτίται ἐπὶ ζαῖς παρεξογαῖς ἐμξαλλεαϑαι μέλλοισι. Ταῦτα ἴα 
δύο D δύο ὥγὰ χατὰ πάχος ἐπθει, D) μεταξὺ ess ὥκαςαι dh- 

1. ἐφεξῆς co’ ἑξῆς B. | 4. esse udocl que KTC (vid. p. τα. 1. 1 ed. nostræ) ubi 
æpde vou B. | 5. πηχῶν KA éyisx] sic  siglum C idem est atque mov. |15. πρὸς 


codex B, qui particulam neglexit. Etenim υὑψο(] πρὸς vou primum scripserat libra- 
apud Athenæum mechanicum legitur #+- rius in codice B, sed correxit in ὕψος. 


Athen, Mechan. 
μι 11-19. 


Car. ΧΕ. 
De 


construction 
lurrium 
seundun 
Apollodormn. 


Apollodur. 


l'otiore, 


Ρ' 1 ἢ, LA to #44. 


Apoliodor. 
Poliore. 
p.165, Li-10. 


Athen. Mechan, 
p.10, Lto. 
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δέκα δακτύλων μεσύχωρον ἐἶτε χαὶ μεῖζον im © πλάτη διεϊςῶν, 
ὀρϑοὺς ἐπὶ Q@ ἀκρα Gus μεσοςάτας iuGaMe nées Τῷ édx Dot 
κατερχομένοις, ὥς ἶενες σκέλη Τῷ πύργου ὠνόμιασοιν, ποδῶν es 
ὕψος ἀνὰ δεκαὶξ ὄντα., πλάτοις ποδὺς ἑνὸς D δακτύλων τεσστί- 
δῶν, κατὰ δὲ πάχος ἀνὰ δακτύλων δώδεκα " ταῦτα œeic Gic 
κειμένοις διπλοῖς διὰ καγονίων περατομίδὼν τῇ D χελωνίων ἤτοι 
᾿ ͵ \ L ͵ ᾽ { \ * f 
ἡμισφακθλων TÉL τὸν μέσον ἐήεγλυμμένων χ, ὡς HOTEL 
ζινῶν ὠκκακομμένων, παρομοίων Οἷς im τῶν ςροφίήων τῶν 
ϑυρῶν τιδεμένοις, πέρ τὴν MEIN λωσιν ἀσφαλίζεται, ἵνα μένωσιν 
ὀρϑικ. Τοῖς ὀρϑῖοις ζύτοις σκέλεσι μιεσοςτίταις ὥσιν Σστὸ τῶν χει- 
μένων διπλῶν ἐπὶ ἴὰ ἀντικείμενα AT Rex Etre lou ὄντὰ 
᾿ -" ᾿ : 1 1 ; 1 \ ῃ 
am μῆκος ὡς ἀντιζυγίδας ἐπθει, ἰσοτετράγωνον τὸ ΤῺ πύρχρυ 
μ ᾿ ! »ἱ \ / ᾽ » ͵ y . 
ana ta ÆCA0V, ΤΟΙ τὴν βασιν ἐξ ou περκοράζων, iæ οἱ 
: f ͵ ͵ s1 ν ν αν ! ͵ » ἢ 
ρήϑεντες τέσσοιρες μιεσοςτέτοι ἰσὸν ἀπ΄ δλληλων πανταχοϑεν αἀπτέ- 
᾽ », ε f | ΄- ! f f " La 
Don " ἐφ᾽ ὡκάςῳ δὲ τῶν Trcæepv δυο παράςεινε ξύλα δριθβμῷ 
ὄντα ὀχτὼ, ἰσυπρλιατὴ ζύτων D ἰσοπτα , ὕψοις ἀνὰ ποδῶν ἐψνέα, 
ἐφεςῶτα δὲ κὴ παρ ᾿ςτίμιενα. τῶν MODEL TU ἐφ᾽ ὁκάπερᾳ im @ 
κείμενα διπλᾷ, χαὶ «οροσηλούμενα χαὶ αὐτὰ ἀσφαλῶς (ὡς 
΄ ͵ (δ ᾿ Ἃ QC ͵ Ἢ D \ ΄, 
χορ ϑείρητα) mess τὲ ἴα (ya κι Ou pement ras κι τως ζ τρία 
συνίζανεν ἐν ἴαξει ὀρϑυςείτου ἑνὸς κατὰ μέσον υχυερανέχοντος. 
Ταῦτα δὲ ἴὰ ὀκτὼ παρ φιςείται κα λείζϑτυσαιν. 
Καὶ ἐπεὶ δυσεύρετοί εἰσι διὰ τὸ Τῷ πλάτοις μέγεϑος 0 τε μέσο- 
ςτίται x παρ οιςοίται; ἀνάγκη Οἷς mer Διάδην ἡ Χαρίαν ἕπε- 
12. ἰσοτεχραγωνον) ἰσοτερφίγωνον B. (1,  τατῶν |}. | 19. [ue] ξύζυ γοὶ B, sed Eu de- 


τοαρλονὶ ορυράον B. — ἐξ sr] ἐξίσου B. | letum. |20. opSccx re] ὁρτοςείτυ 123. Οἷς 
10. a) ἐννέα B. | 17. μεσοτα τῶν] μεσο- περὶ Διαΐδον x, Xagiæ|cf. p.238. 1. 1 2 not. 


l 4: 


= 


20 Cod PE 
fol. 1:61 
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dv, D ἰσοτετράγωνα. ἀνὰ δώδεκα. δακτύλων (0) σκέλη κάτωϑεν Athen. Mechan. 
ποιῶν, ἄνωθεν δὲ ἐλάσσονα " ἐξαιρέτως δὲ TC resume, χαὶ ἢ Said 
μάλιςα ES κατασκευὴν μεγέϑοις Οιούτου πύργου σύμμετρα 
ότι 
μ᾿ Πρὸς αὐτὰ δὲ πάλιν ἄνωϑεν ὁ me ϑρρηθεὶς ᾿Απολλόδωρος ὀμιϑίως Apolodor 
Gis κάτω ya χαὶ ἐπιζυγίδας ἐπθει ἐλάσσονας τῷ μήκει ποδὸς Ar 
ἄχφα, X ἕως τῆς ἀνωτάτω ςέγης ESS τε μῆκος κἡ πλάτος CH τῶν 
ζιϑεμένων ave mx ἀφήρει, ἵνα συναγωγὴν ἄνωϑεν ὁ πύργος λαίζη, 
μήπως ἀκροζαρήσας περανεύση, JAN ἀσφαλῆ τὴν av ἐκ Τῷ 
10 χάτωϑθεν πλάτοις τῆς ἑδρας ἕξη. Τῶν δὲ ςεγῶν αἱ μὲν περάτδεροι 
ἔσωσοιν, αἱ δὲ περαδρόμοις κύκλῳ ἔχουσαι πλάτους ὡσεὶ ποδῶν 
TE» " λφειώδεις γάρ εἰσιν εἰς τὴν τῶν ἐμπβησμῶν ἐκζοήϑησιν. 
Καϑ᾽ ὃ δὲ διίςηκεν ἐπὶ Q πλάτη ἴὰ κάτω ζυγὰ ἴᾳ ζὺς μεσοςίώτας νιοὶ. 
δεξάμενα im © ῥηθίντα δωδεκαδάκτυλα. à καὶ μείζονα μεσό-- ru. 
15 χώρφι, TD TI ἐμφαίνων ἐντέλλεται τροχοὺς ἐμξάλλειν τέσ- 
He RE ἐξ εὐτόνων αἰξόνων συμπεπερονημένοις D aidhegic πετάλ- 
λοις ψυχριλάτοις συνδεδεμένοι, τὴν διάμετρον ἔχοντας ἤτοι τὸ 
ὕψος ποδῶν ὡσεὶ τεσσάρφν ἥμισυ " συμπερονάαϑαι δὲ ὅτε Quc 
αὐτοὺς τροχοὺς D διά ndheæy βεαχέων ἀϊξόνων, διά, τε τὸ im- 
20 Χείμενον βάρος χαὶ τὸ ἐξογκον ΤᾺ μεγέϑοις - χαὶ Gus μὲν δύο 
mes ὥκαςα μόνα ἴᾳ δύο ξύλα ἀσφαλίζεϑαι, Οὺς δὲ λοιποὺς 


. Σ ͵ \ Vs , ! ᾿ # ν᾽ »ὶ ed - \ 
se. δὺο @esc ᾧ ἐξ évarnas ἀντικείμενα, αἴροντας δστῦ τῆς γῆς KA 
3. κατασκευὴν κατὰ σκευὴν B. | H. δικα 9 ἄκτυλαὶ δώδεκα dtxrvna dividit B, 

τυγχάνοντα ἢ τυγχοίνονα ἴδ, | 5. πρέρροη- sed uno verbo legendum. | 16. εὐτένων] 


ϑεὶς} oponSis B. || 8, ape] ἀφήρει B.  scripsi ex conjectura. εὐτὸνα B. | 19. τρο- 
— Post ἄγωϑεν scripsit οὐ librarius in  yoûc] πρόχους B. | 22. αἴροντας] αἵρον- 
codice B. sed idem expunxit. | 14. d&- ra cum spiritu aspero ponit B. 


81 


Apolloder. 
Potiorc. 
p.166, L 6. 


4pollodor. 
Poliore. 


p.167, 1. aq. 


Apolloder. 
Poliore. 
p.166 ,L 19 sqg. 


Apollodor. 
Paliere, 


p.167, 1 8-5 
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ἀνέχοντας Q dima ξύλα, ἵνα εὐςρόφως oi τροχοὶ χαὶ ἀπαρ- 
εμποδίςως κυλίωνται À) ὅλον συγκινῶσι τὸ ΤΏ πύργου σύμπηγμα. 
Οὕτως ὧν τῆς κατασκευῆς συνιςπεμένης, εὑρίσκοντο οἱ CM) 
penmeray TEA ἑαυτῶν μήκοις μέρει ἐπὶ τῇ ἀνωτέρᾳ ςἔγῃ ἀνέ- 
χόντες. Ὅϑεν MERE TEL im ἃ ἀνώτερᾳ ὥγὰ πάλιν ἐπετῖϑει 
υὑπσερέχοντας Té μεσοςάτου, χαὶ ESC αὐτὸν Moy συνεχόμενον 
χὑχυὺ τῶν παρφιςειτῶν, χαὶ ἅτως κατὰ πᾶσαν ςέγην τετραμερῷς 

! \ { . / \ \ \ Le f 
συμπλεκὼν τὸν πυρ)ρν ἐςήραξεν. Και τὸν μὲν ϑφτοὸν μεσοςοιτην 
, , # Di f D F74 y \ ‘ Lo \ 
ἀκ ἐποίησε Gus παρριςαάταις Goumis ἴσον, ἵνα μὴ αἱ συμξολαι 
αὐτῶν ἐγγὺς δλλήλων ὦσιν, JAN ἀνπιπαρᾳλλάσση πᾶς Σιρμὸς 
ἀφεςηκὼς ES τὸν ἑτέρον, D) Th τῶν παρφικειμένων συνοχὴ καὶ 
ἑψότητι ἰοὺν λαμᾷάνη. Καὶ κλήκακας δὲ @ex @ ἐπιζυγίδας 
διὰ τὴν ἀνάξασιν παρεπθει, τὸ ἕτερον Cu Te ἑτέρᾳ πλευρῷᾷ δια γω- 
νίως χωραζούσας. Ἠσφαλίζη δὲ τὸν πύργον ὴ Δοινίοις ἄνωϑεν 
\ \ / { \ \ ͵ s ᾽ f 
κατὰ os γωνίας δεδεμένοις χα! κατα μέσον ἐξω ἐπισυρομένοις, 
͵ ᾿᾽ ͵ 1 “Ἢ { , ed ᾿ \ ῳ 

πλατυτεροιν ἐν MAR βάσιν πω πυργὼω ἐμποιων οἵονει εἐὄραν, 
f 4 { CL A] tv} \ 
περαδεδεμένοις πασσολοις πέρονας ἐχοισίν ἢ σιδηροῖς nA9Ï ΧΟῊ 
# u \ 4 » ἢ , f , 1 
κρίχοις πλαγίοις ESS τὴν Σσότασιν ἐμπησσομένοις, αὶ LUXE LV 
f \ φω Li ͵ \ ε ! “" 
βοηθειαν δια τὴς τῶν δοινίων ἴᾳσεως Ὥρος νὑπυςήραξιν τῶ 
πύργῳ παρεχόμενος. Οὕτως ἐξ Aya κὴ μικρῶν ξύλων μέγα. 2 
sn... Li " # { ͵ὔ ͵ re { * 
ἰσοῦψάς τῷ τείχει κατεσκεύα ἅ πύργωμια,, μήτε ςεγῶν διαιρέσεις ἢ 


2. κολίωντο | κυλίωντας seripserat pri- 9. ἐποίησε éroimn B. — συμζολαν]} συμ- 
mum librarius in codice B, sed cor- ζολλαὶ scripserat librarius in codice B, sed 
rexil. — συγκιγῶσι [ συγκινώσιν B. | 3.  alterum À expunxit | 10. πᾶς apuoç] παρ’ 
εὐράσκοντο) κυτίσκοντε B. | 4-5. ἀνέχον-.  αἀρμὸς B. | 16. édpar|tdpar δ. | 41. iœû- 
τες} ἀνάχοντες B. | 5. ἐπετίθει) emnnêe ic] ἰσοψὶς B. — Post mppuua occurrit 


B. ubi litteras é7sr librarius expunxit, | ligura XCIV in folio 177 recto; deinde 


= 


5 


ω" 
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ὕψη σημάνας, μήτε τῆς ἄνωϑεν συναγωγῆς τὸ MAR OV μέρος δὲ-- 
λώσας. 

Εἰ δὲ Us >mex ém Grroin Gin, ἐκ mc κάτωϑδιν βάσεως 
λήψεται διὰ ΤᾺ ιἰπυοτεϑέντος ἐφ᾽ ὡκάςη πλευρᾷ, δριθμοῦ. ᾿Επεὶ 
γὰρ ἡ πλευρᾷ ποδῶν ἐδόθη δεκαὲξ, πολλαπλάσια ζομένη δὲ ἐπὶ 

A! « Vs { [ad we 1 #4 , \ νἱ \ os 
τὴν ἑτέροιν Κὶ ἰσυμλῆκη αὐτῆς, ποίει τὸ OÀ9V ἐμξαδὺν ἤτοι! τὸ Cydbv 
Τὰ τετραπλεύρε χωρίον ποδῶν ENS, καὶ ἔπι Guruv τὸ πέμτῆον 
ποδῶν NA πέμτῆον ἑήιςα " ζοντω ποῖος Σριθμὸς ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἢ 
ἐπὶ τὸν icouMun αὐτῷ πολλαπλασια ζομένος Gunv mia, ἡ ete t- 
σκω τὸν él ἕκτον ἔξει * ia jap ἐπὶ ἐπθὰ MO * À ἐπθά ἐπὶ 
τὸ ᾧὡκτον, Φυτέειν ἐπὶ Q@ δέκα As, ποιοῦσι λεῖα πσρῷτα Ο- 
πάλιν δὲ 1 ἐπὶ Ζ [ ποιοῦσιν O * χαὶ ὠκ τῶν συναγομένων λε- 
σῶν ποϑῴτων ῬΜ, [6 μὲν ΡΚ ἐς mode δύο κατα AIN (EE), (0) 
δὲ λοιπὰ εἰς τὸ μέρος ὧςε ἴᾳ “Ὡρὸς τῇ συναγωγὴ τὴς ἀνωτάτω 

LA f \ . ἢ "“ ‘ \ \ ΄“- \ { 
sens τιϑεμένα ζύγο ἀνα ποδῶν ἐπῆα κατὰ μῆκος KA μέροις 
ὥκτου γνέοϑϑωσαν. AM D αἱ ES ὕψος Dm τὴς κάτωθεν βά- 

͵ » f ͵ νὰ \ re ! \ ͵ ν ὁ 
σέως πιϑεμέναι CYVÉR SÉJAY ἐπὶ τὴν TS MMXOU y πλατοις ἐπέμίζασιν 

\ \ rs { \ " \ ! , La , 
χατὰ τὸν τὰ τετραπλεύρε περλοθάσμον ἀνα. ποσὰ, Paso φύσει ἐκ 
τῶν δεκαὲξ , éme εήϊςα καταλιμπανοισίν. Ἢ αὐτὴ δὲ ἐφοδὸς 


(fol. 177 verso) incipit à linea oratio : 
Min τεγῶν διαιρέσεις ἡ Un σημάνκε. 
ubi littera initialis M majuseula et ru- 
bricata, quasi esset novum capitulum. 

7. aeier] sic B. χαρίον ponit L', quusi 
legendum esset éozezor. — ποδῶν SNS 
ποδῶν ans ponit B. sed recte vertit Baro- 
aus pedum ducentorum quinquaginta ser. 


10. ἕκτον! ἔχτον B. | 11. δέκα atmal 


δέκα. eme ponit B, quod emendavi. Recte 
Barocins vertit in decem minuta multipli- 
catus, — ntm] ponit B siglum x° quod 
interprelandum est λεηῆα, | 19. ποιοῦσιν] 
omiltit codex B. Inserui ex conjectura. 
Recte Barocius : rursus autem denarius in 
seplenartum septuaginta efficit. | 14. συνα-- 
γωγῇ | συναγωγῆς B. | 16. exmv] ἔχτου B, 
unde ἐκ τῷ L'. | 17. ὠνέα ἐννέα B. 


31, 


244 ANQNYMOT HTOI HPQNOS BYZANTIOY 
ἐπὶ τῆς ἀνωτάτης Τὰ MP συναγωγῆς τὴ ἐπὶ TEATOU χὰ τετάρτου 
κὴ ΤΩ τυχόντος μέροις ἀεὶ Gi ἐπιζητοῦσιν ἐς. 
then. Νεν. Τὰς δὲ τῶν ςεγῶν διαιρέσεις καὶ Q @esc ὕψος ἀνατήματα 
FR μὲν περὶ Διάδην Ὁ Χαρίαν “ρὸς πήχεις Φριθμούντες, τὴν 
ὠκ τῆς κάτωϑεν βάσεως EM ςέγην πηχῶν ωρὸς ὕψος énSouw : 
éme 4) δακτύλων δώδεκα * Qc δὲ ἀνωτέρας πέντε ἀνά πηχῶν 
πέντε μόνον + ἃς δὲ χπυυλειπομένας ἀνά Top pv καὶ τϑάτου, an. 
τὸ τε σύμπαχον Té καταςρώματος τῶν ςεγῶν D τὸ κάτωθεν Τὰ ᾿ 
ἐσγαρής σὺν τῷ ἄνωθεν ἀετώμαπ τῷ ὕψει συνηράθμουν. Ὁμοίως 
δὲ ï ἐπὶ Τῷ ἐλάσσονος πύρχρυ À διαίρεσις τῶν ςεγῶν τὸν αὐτὸν λό- 10 
ον mes ὕψος ἐλάμᾷανεν. 

Ὁ δὲ ῥηθεὶς ᾿Απολλόδωρος, mess πῦδας χαταραθμῶν Tv ii 
πύργον, ζὺς ἐκ τῆς βάσεως ποδῴτις παρᾳςάτας ποδῶν ἐφνέα 
mess ὕψος ποίει " χαὶ εἰ μὲν ἰσοὔψεϊς πάντας βούλεται, ἐξάςε- 
γον αὐτὸν δηλοῖ y ποδῶν ἐξ μόνων τὴν παρέμᾷζασιν ὦναι " τϑάτον 


3 


δὲ x εἰκοςὸν ἔτήιστι τὰ éuCadbu τῆς βάσεως ἐπισυνάγειν ἄνωθεν, 
: ᾿ 1 ἁ 

ἀνὰ δέκα ποδῶν χαὶ © ἀνώτερᾳ Us ζυγά " εἰ δὲ τὸ πέμιῆον 
a ͵ » \ « { ! ᾽ U sl « À \ # 
MS βάσεως em ἑξαςέγου πύργου ἐπισυνάγει AIN, νὸς y Ni 
σέως ποδὸς τὴν τῶν ςεγῶν ἐπέμξασιν τετραμερῷς συμφαΐνει " εἰ 


Ό 


δὲ κὶ δεκάςέχον, ἀνὰ ποδὸς ἑνὸς τὴν παρέμζασιν, ὡς χορϑείρηται, 
y πέμτϑον τῆς βάσεως Σπολαμέανειν ἄνωϑεν, ὡς ἂν κ (ᾧ ἀνώ- 


ι. ὄπὴ rev) 6 L'ponit B, quod Un. || 9. taxe] «αφίοις B, quod emen- 
siglum rm, signilicat, | 6. Ge δὲ ανω-  davi. | 19. τετραμερῶς] πετράμερως B. 
nexs| ἧς δ' ἀνωτέρας B. 17. Ὡς dé Va  — συμφαίνεὶ sic B, ubi primum scriptum 
λειπομέγας) ἴὰς δ᾽ ὑπολειπομένας ἢ, | 8. fuit œuGaires, quod exscripsit L®. | 21. ὡς 
σύμπαχον] sic D. σύμπαν πάχος con). Mar- ἀν και] καὶ expunxit librarius in B. 


In. 


Ὁ 


- 
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προ ὥγὰ ad ποδῶν ira y μέροις ὥκτου ποιξῖν * ἡ ἐπὶ μὲν 
δεκαςέχρυ ζοὺς κάτωθεν παρᾳςάτας ἀνὰ ποδῶν ἐννέα γίνεαϑειι, 
Οὺς δὲ ἐπὶ Qis ἀνωτέρᾳαις τέτρασι ςέγαις ἀνὰ ποδῶν Ἐξ μόνων, 
Gus δ᾽ ἔπ ἀνωτέροις ἐπὶ ζαῖς ι'πυολοίτοις τέτρασιν ἀνά πέντε ἡ 
μέροις. 

Οὕτως ὅν καὶ μῶνον αἱ κατ᾽ ριθμὸν δια Φέρουσαι τῶν πύργων 
ςέγαι «ορὺς ἑξήκοντα ποδῶν ὕψος ἰσούψεῖς εὑρεθήσονται, JAN D 
οἱ ἐξ duDoregr «οὺς πήχεις D πῦδας κατασκευα ζόμένοι πύργρι 
χαὶ χατὰ μέγεϑος διαφέροντες σύμμετροι mes DAANAOL χατ᾽ 
ἀναλογίαν δειγθήσονται. Ei jap ὁ πῆχυς εἰκοσιτεσσοίρῳν κατὰ 
duos ἐς! δακτύλων, Τῷ ποδὸὺς ἐξκαίδεκα ὄντος, ἔχει δὲ ὁ ΚΔ 
τὸν δεκαὶξ D) τὸ ἥμισυ αὐτῷ, ἡμιόλιος αὐτῷ ist, ὑφημιόλιος δὲ 
«ορὸς πῆχυν ὁ ποὺς " WE χαὶ αἱ Τῷ ὕψοις πήχεις ἑξήκοντα χαὶ 
αὐτῆς βάσεως Τῷ μήκοις δεκαεηβά, τὴν αὐτὴν ἀναλογίαν ES 
Οὺς mods ἕξοισιν, ὡσαύτως δὲ D} τὴν ἐν λόγοις συμφωνίαν, on 
κοινῷ μέτρῳ ἀμφότεροι μέτρουνται. Ὁ γὰρ πτϑλάκοντα Tec 
μᾶν μέτρέι τὸν G, δὲς δὲ τὸν ἑξήκοντα ᾿ x πάλιν ὁ ὀκτὼ TEÂS 
μὲν τὸν KA μετρᾶ, dis δὲ τὸν 15" à tar, ὡς ἃ «ρὸς Ξ, 
οὕτως KA ec 15: κ ὡς KA Φρὸς 15, éme à οἱ τροχοὶ 
mess δλλήλοις κατ᾽ ριθμόν τε ἡ ME, κἡὶ ἡ βάσις «ρὸς 
τὴν βάσιν, ὡς D) ἃ πτοία τρὴς δύο" ἐδείγθησαιν Ὅρα ἡ οἱ με- 


ἃ. ὠνέα) ἐννέα B. | ἃ δ᾽ ἔπ] δὲ ên Βι  emendavi. dé δὲ ponit B. || 18. δὴς δὲ τὸν 
sed librarius primum ε expunxit ut δ᾽ ἔτ. [5] emendavi. δια δὲ τὶν 15 ponit B. 
scriberet. | 7. foeudsic | ἰσοψεῖς B. || 9-10. Verte : ipse 8 (numerus) ter quidem men- 
κατ᾽ aranoper| κατα ἀναλογίαν B. 15.  surat ipsum 24, bis vero ipsum 16. | 20. 
mr] τῶν B. — ὑφηρωόλιος] ὑφ' ἡρωόλιος B. κατ᾽ ἀραθμον n|siclegendum. xxrxesuor- 


15. συμφωνίαν) συμφονίαν B. | 17. δὶς δὲ]  nçB.l 21. Ὡρὸς δύο] sic B. ὡρὸς @ do L*. 


{pollodor. 
Poliore, 
Ρ. 173, L qu. 


Athen. Mechan. 
pe17, 14% 
pi, 1, 1. 


Ἀροϊούον. 
Poliorc. 
». 173... 1/29q. 
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συν \ ᾿ ’ \ s \ Di ͵ + 
τρουντες Ὥρος δρλήλοις τὸν αὐτὸν (oi μετρουμένοις κατ᾽ ἀγα- 
λογίαν ἔχοντες λόγον * ὧςε ᾧ μόνον ESC συμμετθίαν, δλλᾷ τὴ 
συμφωνίαν, τῶν Φορητῶν πύργων κατασκευὰς οἱ περὶ ᾿Απολλό- 
δῶρον @esc Gus περὶ Διάδην D Xapiar εὑρίσκονται ποιοῦντες. 
Καὶ Φανερὸν ὅτι οἱ πάλαι μηχανικοὶ D πολυμαϑέςοιτοι >e4- 
τέκτονες ἐπιςη μονικῶς κὶ x δλόγως Ts τῶν μηχανημάτων κα- 
τασκευὰς ἐποίουν. 

= “ νλν- - ! νἡ Ve 
Του 7upjou “τὼς ἐπὶ τῇ κατασκευὴ τελεώεντος, ἐᾶν M OMUt- 
\ \ , ! \ \ { ε LA s[ { ᾿ ᾿ 
λὸς Κι ἰσοπέδιος Sc τὴν Ban κπυοκείμενος εἴη TOME DA 
ἀνωφερὴς τυγχάνῃ, ποιήσομεν VOX “«ορὸς τῇ βάσει ΤᾺ 
πύργου τῇ ὁμοίᾳ αὐτᾷ συμπλοκὴ ἐπὶ τῷ ἀνωμάλῳ ME γῆς 
τορϑσερχομένη καὶ πλατυνούση τὸν ι'πυοκείμενον χάτωθεν τύπον, 
ὅπτως ἐπὶ τῇ συμί(ολῇ À τῷ κλόνῳ τῆς μάχης ἀκλινὴς ESS τὴν 
oi ὁ πύργος συντηρῆται. Διαφυλαχθήσεται δὲ, τρὸς τὸ μὴ 
κα εάν! ὧκ τῶν πεμπομένων πυροφόρῳν τϑαζόλων xx ἀνατπῆο- 
μένων φλογῶν, “οροσηλούμάνος σανίσι, Age μὲν Φοινικίναις, 
ἢ (αἷς ἐξ εὐτύνων ξύλων γνομέναις, πλὴν κεδρίνων, πευκένων Te 
Ν ͵ \ \ +} , "Ὁ rl ͵ Ν ν᾿ 
\ κληθφάνων, dit τὸ ὠκπυρον αὐτῶν, εὐκλαφὸν Te y εὐθρᾳυτον. 
᾿Επικρεμιάεϑωσεν δὲ D) δέρματα τῷ πύργῳ ἐπὶ Qis ῥηϑεῖσιν ἐπὶ τῇ 
κατασκευη παρᾳατῆέροις τε χαὶ περαδρόμοις, μὴ φορϑσεή ζοντα 


2. ms] sie B, ὡς dé correxit L°. | 3- 
ς οἱ περὰ Ἀ πολλοδωρον | sic legendum ex 
præcedentibus. οἱ περὶ Διόδωρον ponit B. 
ἱ 10, ποιῆσομαν} ποιησώμαν D. — Tan 
Fmua| sie B. Sie et codices in Apollo- 
dori Poliorceticis, (C£. p. 173, 1. 10 ed. 
nostræ.) Ὑπόϑεμα ponunt codices He- 


roniani, (Vid. p. 47. 1. 8 ed. nostreæ. ) ! 
16. σανίσι Mani juër φοινικίναις x. 7. À. 
Exseripta sant hæc pæne ad verbum ex 
loco inedito Athenæi Mechanici, quem 
nune prioum publiei juri feeimus. (Vid. 
p. 17.1. 14 ad p. 18,1 7. ed. nostræ.) 
19. ἐπικρέμα wo) ἐπικριμα Sue ἢ. 


δ 


0 


Inmi, 


δ D 


fol, 15 α 


Ined 


C2 


LL 


= 
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Qi σανίσιν, NAS μικρὸν ἐξωϑεν ἀπέχοντα, δια. τε ἴᾳ πυρο- 
Gong, κὶ ὅπως αἰϑϑενέις τορὸς αὐτὰ D ὥκλυτοι ἐπὶ τῇ τῆς βολῆς 
ἐγδόσει αἱ τῶν λιϑοξζόλων ec τὸ χαῦνον γίνωνται Tina. 
Προσηλούϑω δὲ D ἥλοις ὁ πύρχος ἄνωθεν, ὡς “χορ ϑείρητε; 
ἐπὶ τῶν χελωνῶν 2) πηλοῦ AIT ÿ κολλώδοις ἀνα γεμιεϑήτω ὁ 
διὰ μέσε τύπος. Εἰς δὲ Q “«ρϑκεήμενα ζοϊς πυροξόλοις μέρη Τῷ 
πύργξ, AM σωλήνων τῶν τὸ ὑδὼρ πεμπόντων, ἔντερφι βοῶν 
εἰργασμένα, ὡσὰν τεταραχευμένα παρᾳήϑενται ὑδὼρ ἐπιχέοντα. 
Τούτοις Qic ἐντέροις ἀσκοὶ πλήρεις ὕδατος Von * ὧκθλι- 
(όμενοι δὲ x) πιεζόμενοι ἀνα Φέροισι τὸ ὕδωρ. Εἰ δὲ κ ἀκρωτή- 
exov που Τὰ πύργξ δυσδιάξατον καίεται, μὴ ἐς! δὲ ὄργανον ὃ 
κα λέίται σίφων, κάλαμοι τετρυπημένοι διόλῃ ἔσωϑεν οἵοις οἱ 
ἰξευταὶ ἐχοισι æesc ao συμξάλλονται, D ὅπου δέη ὠκπέμι.- 
ποισὶ τὸ ὕδωρ" ἀσκοὶ γὰρ ὡς καὶ ἐπὶ τῶν ἐντέρων ιἱχυόχεινται 


᾽ { s À \ Led ! νὰ \ , { ͵ 
15 CHOEOOVTES αὐτὸ δια, τῶν χα AG ἐπὶ τὸν ἐμπυραζομενον TOY. 


Οὐ μικρᾷν δὲ ὠφέλειαν τῷ πύργω ἐμπαρέξοισι ὴ τύλια. ἔξωϑεν 
/ » ἢ s! ͵ f Al ! 
κρεμαμένα, ἀχύροις δξει βεξρεγμένοις uvre, n δικτυα 

» ἢ ͵ ἡ τὺ ͵ f ‘ f 
Cpuyeuv βρύων ἢ τὰ καλουμένε ϑιιλασσοωρα σε, ὡς δυνάμένα 


1-2, πυροδολαὶ πυροζόλαις li. | 3. γίγων- 
ταῦ] provreu 1}. 5. λιπαρφῦ] παρφῦ BB. 11. 
asie re] καίηται B. Ponit et codex M χαίμ ται 
in Apollodoro . sed habet ἐάν. (Vid. Apollo- 
dori Puliorcetica, p. 174, 1. 4 ed. nostræ.) 
ἡαατια. δ ah πα σίφων, sic videlur legen- 
dum ex Apollodoro (p. 174, 1. à ed. nos- 
træ). δ λαλέϊται σίφων pouit B. | 19. nTpv- 
mural emendavi. nreurmérs ponit B. 
τετρημένοι habent codices MFV in Apollo- 
dori Poliorceticis, ubi mele nrenaurer 


Th. (Cf. p. 174, L 5 ed. nostræ.) | 
16. wa) sie B. Vocabulum πίλιον -- 
mwa» secundum Zonar. p. 1755 et Theo- 
gnost. Can. p. 24, 29; quod vitiosum 
pulaverunt aliqui. (CF. Thes ling. gr. ed. 
Hase, L. VIE, p. 2571,s, v. war.) Com- 
paret hæc vox man in loco inedito Athe- 
næi Mechanici (p. 18,1. 4 ed, nostræ) 
abi lectio πίλαις codicis M, quæ in notis 
refertur, in Lextum potius inserenda fuit. 
| 17. κρεμαίμεγα | κρεμόμενα LB. 


Apollodor. 
Pokiore 
173, L 16. 


Ρ. 
p.174, L 7. 


Athen. Mechan. 
Ρ. 18,1, 1-7. 


Fig. XCIV. 


Car. XV. 


De scalis 
arietern 


geslantibus. 
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μὴ μόνον Qis x τῶν πυροξόλων armure ἐμνπθήσεσιν, δλλὰ 
y “ϑὺς Ts τῶν λιϑοξζόλων ἀντέχεαϑαι πληγάς. Καὶ δεῖ εἰδέναι 


ὅπ πᾶσαι αἱ x τῶν πυροφόρῳν 


ἔα ἜΝ 


x ἀνατβομένων φλογῶν ..... 


ΔΕ 
ς M 


LE 
QUO 
nn a 
7 [| 


. μέρη τὸν κριὸν βαςαζόμενον Φέρεαϑαι. ᾿Απὸ δὲ à τρίτου - 


βαθμοῦ ms ἄνωθεν κλίμακος ἐπὶ τὸν τὴς ἑτέρας πάτον x) ἰσοῦψη 

διά σανίδων ςεγά ζονται ἢ βεργῶν πεπλεγμένων, ἀμφοτέρων δὲ 
“ἪΑΑὯἊν, ! À / ee “- ͵ 

MAG ἐπικεχξασμένων ἢ βύρσκαις βοὼν νεοσίφαγων σκεπομένων 


διά τ ᾳᾷ πυροζόλαᾳ. x} (er γῶν 


3. φλογῶν) hic incipit lacuna, nam finis 
hujus capitis et sequentis initium deside- 
rantur. Quæ lacuna nullo signo in codice 
notatur, Quanta autem fuerit hæc lacuna . 
vel ex eo conjici potest, quod initium 


λίθων βολάς. Κατωτέρῳ δὲ Τῷ 


tractatus Apollodori Περὶ κλιμαάχων (vid. 
p. 175. 1. 1, ad p. 185. L. + ed. nos- 
træ) apud auctorem nostrum desidera- 
tur. | 9. πυρο(όλαὶ emendavi. πυρα βολα 
ponit B. Confer p. 218. 1. α ed. nostræ. 
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mi. σράτου βαθμοὺ μετὰ πύδας δεκαοχτὼ ἢ κ ἔϊκοσι, οἱ τυχόντες 
βαθμοὶ δλλὴν Env λαμᾷανοισιν, $ De ὅλον τὸ πλάτος τῶν 
βαθμῶν - ἀςέγαςος γὰρ ὁ χορὸς τὴν ἀνάζασιν rep X λειφϑήσεται 
τύπος. Χρὴ δὲ ἴᾳς ἐμξαλλομένας περόνας ἐπὶ Τοὺς τῶν κλιμάκων 

5 μηροὺς πλέον παρεξέρχεαϑαι, ἵγα. πλατύτερον τῶν κλιμάκων To 
χωρίον ςεγαζηται + Ma jap ὁ κριὸς ἐνεργήσει μάλιςα, don τῆς 
ἄνωθεν ἠρτημένος ςέγης δυσὶ βαςτίγμασιν ἰσοῦψέσι TRE μικρόν 
7, ἵνα y οἱ τὸν κακὸν ὠϑοῦντες ἐπὶ Τῷ καταςρώματος TS ἐςεγα.- 
quivs ἑςζωτες χωράς im ἃ ἀνώτερᾳ μέρη γῶν τειχῶν κθλομα- 
10 χῶσιν " Peso γὰρ κὴ εὐκατάλυτον πᾶν τὸ ἀνεξηκὸς ἡ MES- 


ε , { , VA 1 εν 
ἐχὸν ὡς Σσολελυμένον χαὶ ἀσύνδετον, οἷα! τε εἰσὶν αἱ ἐπάλξεις 
\ 71 ͵ ν ὦ \ \ vw / , / 
κ) @ esmpya, Y ὅσοι un æe9c BMnA συνεχόμένα, émsnet- 
1. déxaoxru | scriptum hoc vocabulum φϑηήσετα B. | 5. μηρους]) neguc B. | 9. 


cum signo dicto hyphen in codice B. | 3.  ἑξῶτες] ἐξῶτες B.— nor | sic legendum. 
παρα λειφϑησεταα | sie legendum. rxeæan- τυχῶν ponit Β΄. videlicet ex iotacismo, 


34 


Apolloder. 
Poliore. 
p.185, 1. 7- 
p.186, L à. 


Fig. ΧΟΥ 


Car, XVE 


Alia scalarom 
deseriptio 
duos arieter 


restant, 


Apollodor. 
Poliore. 
p.186, L 4- 
p. 187, L 7. 
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Covrey. Καὶ δε αὐτῷ Τὰ κραξ τετραγώνξ ὄντος δυνήσονται εὐκόλως 
ἐπὶ τὸ τεῖχος δηέργεαϑοι ὁμοίως Οἷς ἐπὶ τῶν πύργων χορϑειρημέ- 
vois [γενομένων] èm @ πλάγια. περαφρᾳγῶν. Αἱ jap κλήμκακες 

“ ᾿ ! s \ \ \ { , \ 
αὑται $ περαςραφησοντω ἐπὶ Gus MMEQUS περατρεπομόέναι , δλλα 
μένουσιν ἀεὶ ἐφεςώσαι χαὶ Q αὐτὰ συντὴρ QUE mess δλλήλας 
διάχωρει. Καὶ ἡ καταγραφὴ ΦὩρόκειται. 


Πάλιν Sn QE D ϑέσιν αἱ κλήλακες λαμᾷάνοισι τὴν 

\ ad # , " " FT \ { s! DER 
DES τῷ τείχει ἐπερχομένην, σὴν SO X4 παραλληλον ἤτοι ὀρθὴν 

\ { \ \ \ ! \ [ re ΄, 
κατὰ boom, κ) Qc μὲν βαθμιδὰς κατὰ “ρέσωπον Ts τεί- 
χοις D om ἀφορῴσας ἐχοισι. Ta δὲ ἀπ᾽ δδλήλων διάχωρᾳ 
ἄνω Te χαὶ κάτω ἐχ ὡς αἱ DEP ἄνισα, ἐχοισίν, SN ἐξ ἴσου 

\ s À “" { ! \ \ s À ed f 

τὸ αὐτὸ ouvmequn διάςημια * ςέγας δὲ ἴᾷς αὐτὰς τῶν œesrtezr 
" ἢ 4 À \ ra ga ἅν LA mu N\ -“ 
ἐχοισι * παρᾳλλασσοισί δὲ κι κατὰ Φυτο. Αντι γὰρ Τὰ νὸς κριξ 
Τὰ μεταξὺ Τῶν DEEP δύο κλιμάκων Φερομένε, δύο ἔξωϑεν 
œess ἴᾳ τῶν μηρῶν πλάγια. 1ιϑέμενοι ἐπιφέρονται. Οὗπι δὲ οἱ 
κριοὶ, κατεργασοίμοενοί τι ἢ μετα κενήσειντες ἢ λύσαντες τί τῶν @ES- 
κειμένων τῷ τείχει; φοϑοσεχά λων TC ἐκ τῶν ὑπιῶεν Δοινία, χαὶ 


2-3. χρερερημένοις γινομένων | emen- 
davi et supplevi ex conjectura. @eser- 
umusreær ponit B. Confer cum Apollo- 
doro, ubi ex codice M scripsimus ὁμοίως 
Gic πρότερον δρυφάκτων ἐφ᾽ ἑκατεεᾳ γε- 
νομέγων (p. 185, 1. 17-0. 186. 10 1 ed. 
nostræ). | 5. ἐφεςῦσαι | correxi. gere 
B. | 
λήλας διώχωρα] sie B. αεὶ διεσώστιυ ponit 
Apollodorus in Poliorceticis (p. 186, 
Ι.. 4). À 6. χαὶ ἡ xamyapn roesuerreu | 


te Σ τῇ 
5-6, ταὶ αὐταὶ συντηροῦσαι Ὡδὸς ἀλ- 


sic B. n δὲ καταγγαφηῆ ὑποόχειτα ἐξὰς 
ponit Apollodorus (p. 186.1. 2-3). Con- 
fer figuras LXXV et XCV. | 7. Πάλιν! 
rev ponit B, sed prinum À expunxit 
librarins. | 13. παραλλάσστεισι) παρσλάσ- 
στισι D. | 18. ὅπι] κπὶ 8. 16, μα τα- 
κινήσαντες [ seripserat librarius axe ταχένη- 
caro in codice B, sed correxit in με- 
πακινήσερτες, | 17. “οϑεσεχαίλων  ἕθοσε- 
χαλᾶν ὃ. χαλαοϑέντων τῶν κατα νῶτυ 
οριγίων ponit Apollodorus (p. 187, 1. 3). 


5 
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mi ὀμφῦ τῷ τεΐγει αἱ δύο ἐπέρχονται κλίμακες " Juan μὲν émet 
ἐπὶ Gus βαθμοὺς αὐτῆς ποροσεήηζει τῷ τείχει * ἀφίξαται δ᾽ ἀπ᾽ 
(ed ἃ. “ἃ ἢ . \ \ \ , ! \ \ of 

αὐτῆς ἡ ἐτέροι, 000 y τὸ ES δλλῆλας κατὰ τῆν ἐπιζυξιν 

CH ! \ ἢ \ \ » ᾿ \ ᾿ ! 
ἀπέχει διάχωρον, αὶ γίνεται mes τὸ τεῖχος ἐνεργὰς ἐγαζάθρᾳ. 
» Καταςρωθέσα κὴ περαφραηομένη ἡ ἄνωθεν τῶν κλιμάκων Ÿm- 

ἄυξις. Καὶ τὸ αἴμα ὑχοόχειται. 


Fig. XEVI. 


Vs. 1 ! - ! ἢ οἱ ἢ - ! M χω Car, ὙΠ. 
we Και ἮΝ Qume Le SETUE A. ΤῊΣ ἮΝ φέρης, AI TS Alia scalarun 


fol, 184 τσὶ 
descriptio 


De 9ppniONE δευτέρας τῆς παρφλλήῆλε τὴ ϑέσει x GE φεὺς unienm 
τῷ τείχει, τῶν ἐπὶ τῶν κριῶν SSOAOUMANUN, οἱ ἐπὶ τῇ ςέγηῃ ἑσώτες, 
τὰ y ἄνωϑεν κρλομαχοῦντες ϑορυζοῦσι D) καταπλήήοισι Que mes πον 


ΠΡ ΠΝ 
1. ὁμϑ ομῦ B.— ἄλλη μεν] 5. Β. Anle- κριὸν ponit codex M in Apollodori Polior- 
gendum αἰλλ᾽ καὶ μὲν ? || ἡ, ἐνεργὴς arabañeæ]  ceticis (vid. p. 187, 1. 8 ed, nostræ) qui 
ἐνεργῆς ἀνάξαθρᾳ B. | ὃ. tua] siglum % habet etiam 8% τὴν stpnr (ibid.) — ne] 
ponit B. | 4. &n τῶν κριῶν] sic B. ὅπῃ) πν tons B. | 10. ϑορυζοῦσι] ϑεραβοῦσι B. 
2. 


Apollodor . 
Poliore. 
p.147, L 7-17. 
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μαχοῦντας πολεμίοις " δύο δὲ Gus ἱχσερέχοντας ἄνωθεν βαθμοὺς 
ἐπι Τὴ ΤῈ XELS γενομένη κινήσει βύρσαις περαφράξαντες, @eS- 
τείγεσμια ὴ Φυλακὴν ὡς ἐπάλξεις Tous ἑαυτοῖς παρέξοισιν. 
Οὐ μικρὰν δὲ εὐχρηςῖαν mes ἀσφαλῆ βοήθειαν κὶ υὑζσηρεσῖαν 
αἱ Amd παρέξοισι κλίμακες, ἐάν καθ᾽ ὡκάςην τῶν συγκειμέ-- 
»ὶ re δ᾽. re { s À \ re « ἢ ͵ 
νων Don τῆς ἰσοῦψους περόνης ἐπὶ τὴν τῆς ἑτέρᾳις κατέναντι 
, εἱ ν \ \ %  _e f \ \ \ s \ f 
iroùÎn, ἤτοι! ἐπὶ τὸν OMostyn ὡκάςης βαθμὸν, κατὰ τὸ αὐτὸ με- 
To ἐπὶ τὸν τῆς ἑτέρας ξύλα ἑτεροπλατῇ ἐπ᾽ εὐθείας παρφιϑη- 
per mess T παρεξέχοντα ἄκρᾳ τῶν περονῶν ιἱχσερξαίνοντα 
καὶ ἀπαράτρετδα, Quadro ἴὰ ἀπ᾽ δλήλων τῶν κλιμάκων 
ἐπὶ ζὺς μηροὺς ἀφεςῶτα διάχωρᾳι, μήτε ἐπανοΐγεαϑαι ἐπὶ τῇ τῆς 
Φορᾷς κινήσει! δυνάμενα, μήτε τὸ σύνολον éme. Ἵνα δὲ 
μὴ ὠκσπῶνται ἴὰ ξύλα μηδὲ Cum Fé κρατουμένε τόπε, 


! ’ / » À \ _ ! \ 
Apollodor. γα Ἀωγάθλα, ἐπικαϑημένα, ἐπὶ Οὺς τῶν κλιμακῶν μῆρρους DE 9ση- 


Poliore 
p.188, Lr-4. 


λούῶϑωσαν ὡς ἴὰ “ορϑειρημένα. ἐήεγλυμμένα ἡμισφαίρμα ἢ ἴὰ 
\ ͵ ͵ ! \ \ Le \ 
κατὰ μέσον πέρλκεκομμένα, γροναθλα, DPI TO ἐπισφίήειν «ou 
ἐπικρατεῖν Q@ ζαῖς περόναις @esrmDuxome ξύλα. Ὁ δὲ κριὸς, 
A \ ’ . ᾽ ! ; + ͵ Fu Î 
ον χατὰ μέσον αἱ χλήμακες Φεροισίν, ἐξ CMATÉEDY τῶν πλαγίων 
ε \ ol sl { " ͵ f 
κατὰ τὸ ἐμνπθοῦεν ἀκορν @e9r Ag Go émmmyaart δυο TTE&- 


2. περαφραίξαντες͵ mexpexlance B. 
Correxi ex Apollodori Poliorecticis. {Vid. 
p. 187, |. 
ss | ὁμοστεγὴ B. — éxaenc] éxame B. — 
κατὰ] κατὶ B. | 8. ἑτέεας] τέρας ponit 
B. Emendavi ex conjectura, nam frequens 
confusio litterarum € el C in vetustis 
codd, | 8-9. παραϑησομεν) παρᾳαϑήσυμιεν 
B. | g. megprav] μερφνῶν B. — ὑπερ- 
Carorm | ὑπεερξαὐγοντα ἰδ. ἰπσεξαινον- 


10 ed. nostræ.) | 7. oue- 


ται B. | 10. amparpimia| arrete 
B. | 15. ἡμεσφαίρκα sic [ἢν ἡμιϑαίρλα B. 

16, γρογϑαίρλα] yçormesa B. Emendavi ex 
codd. PV quibus continentur Apollodor: 
Poliorcetica. ( Vid, p. 138,1. 4 not. ed. nos- 
tra.) γον ϑυέρλον = χελώνιον, | 17. @éson- 
φυκότα | @esemenura ponit B, videlicet 
ex lotacismo. | 19. φερσλαάξοι] sie L°. @es- 
λαΐζοι B, sed ὁ supra lineam positum est, 
quod plerumque os significat. 


15 


let 


20 
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{ f , \ \ « ‘ ‘ ! re 
Java, χαϑαπερ σια νίαν ορῶτε ὥθϑος ὕψος γ Ἰασερανεςξηκοτο Τα 
eut ͵ ν᾿ " ἃ ῖ ! \ { \ \ 
XELS πήχέως ἀγα, εἰς δὲ τὴν ρ 9ση λωσιν χ, κάτωθεν δια τὴν 
Cow Τῷ τόνου ἀσφαλιζόμενα. Ταῦτα δὲ τρυπάοϑωστιν ἐσ 
εὐθείας ἀπεναντίον δλλήλων œeù τὸ μέσον, καὶ ἐπὶ Q@ ἐξωϑεν 
μέρη Τῶν τρημάτων χορ ὁσηλούοϑτωσοιν ςεφάναι ξερεαὶ καϑείπερ 
# ͵ \ { \ f ! ε 
κρίκοι, δεχόμεναι κατὰ μέσον Ὥς λεγρμένας χοινικίδας, ὁμοιου- 
μένας ἐν aan ὀςρακίνοις σωληνιδίοις, ἐκ χαλχϑ εἰργασμέ- 
νας Don τύρνου tom ἢ ἐξ εὐτόνων, σιδὴρ οἷς ἐξωϑεν ἐνδεδεμένας 
, ͵ ͵ \ \ à , ͵ \ ἃ \ 
πεέτάλοις, EUPUTEPOLS βάσεις πέρα τὴν ϑεσιν JUN, Xy κατὰ τὴν 
περαςροφὴν Va τῶν τορϑσηλωϑθέντων κρίκων κωλυομένας TE 
παρεχπίηῆειν Quc τῶν τρημάτων τύποις. Τὰ δὲ τῶν χοινικίδων 
ἀνακοπέτωσαν SOUS καὶ Pivot κανόνια. τετράγωνα. ἐπέμ- 
᾿κ { ᾿ \ 14 \ \ ν᾿ Led ! 
dvoyre ὥσανε! eau, mes ἴα dxex τῶν τομίων 
παρεξέχοντα + DES ἃ νεύροις ὠμιαίοις ἢ νωπαΐοις πάντων 
ζῴων πλὴν συῶν διὰ μέσῃ τῶν χοινικίδων διερχομένοις ἐπὶ τῇ 
τῆς sons ἴάσει διὰ, τὸ εὔτονον [Ai] merci, ἢ ὥς ἐκ 
νημάτων σηρακῶν ἀ δροτέροις μαλάϑοις, ἢ χαὶ Δρινίοις Cm Aivou 
νημαπκοῖς, κατὰ μέσον εἰσδεχομένοις ξύλον μᾶκρον ἐμζαλλό-- 
μένον ἐν spa παλιντῦνε ἀγκῶνος ἀντέςρα μιμένον om χαὶ 
κατακλεῖδι κρατούμενον, οἷοί εἰσιν οἱ λιϑοζόλοι μονάγκωνες, 


1. σιαγόνια] σιχόνια B. Emendavi ex 
Apollodoro (p. 188, 1. ἡ ed. nostræ). 
ἧς ἀπεναντίον) ἀπ᾿ ὠναντίον B. | 7. ὀςρα- 
mavoic σωληνιδίοις ] ὁφρακινοισωληνιδῆοις B. 
Ι 18, merde] sic B. περατομέδας 
ponunt codd. Apollodor vetustissimi. 
(Vid. p. 187, 1. 14 ed. nostræ.) | 14. 


φρὸς αἱ revepic| πρροσεωεύρφις B. | 16. 
def | deest hoc verbum in codice Βα, La- 
cunam explevi adhibito textu Heronis in 
Benomuxeïg. | Vid. p. 110,1. 3 ed. nostræ.) 
17. μαλάϑοι(] sic B. Vocabulum aliunde 
non notum, Vertit Barocius tertis sericis. 
40. κατακλεδὲ} κατὰ κλέϊδὶ dividit B. 


Apollodor. 
Poliore. 
p-188, 1. 4-6. 


Heron, Belop, 
p. no, 1. 3%. 
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οὕς Uves σφενδόνας χαλοῦσι. Μοχλὸν δὲ | A] σιδηροῦν ῥιζοκρύων 


ipotlodor.. 
lolierr. 

p.188, L 6-9. ἔχοντα, ex ὡς ῥηθείσας περαςομίδας ἐμζαλλόμαενον, βιαίαν 
τὴν περαςροφὴν ἐπὶ τῶν χοινικάδων ποιξῖν χαὶ σφοδρὰν τὴν av 
ἀπεργά αι. Ὁ δὲ κριὸς, Dm τῶν κλιμάκων ὠϑούμενος χαὶ 
τῷ τείχει ἐπιφερόμενος, ἐπιρρίψει Ci πιχοφύλαξιν Σπολυϑέντα » 

\ { \ \ ; f ᾿Ξ: LA “ \ 
TOY μοναγκῶνα;; Κι πολλὴν ἐργοσεται τὼν ἐζφεςτυτων δλωσιν. Καὶ 
\ Led { 

τὸ AUX καταγέγραπῆαι. 

Fig. XCVIL. 

Car. XVHL. Αὕτη ἡ Τὰ μονάγκωνος χατασκευὴ χαὶ me καταπει λτικὴν 


De quibusdam 
jaculatoriis 


KELLY Gus βουλομένους ἐφοδιάσει, πολλὰ συμ(αλλομένη 


1. we ec] sic B. Ex hoc apparet in Po- 
liorceticis Apollodori legendum esse εἰς 
ὧνες σφενδόνας καλοῦσιν, non autem ες &- 


νας. ut ponunt codd. (Vid. p. 188, 1. 6 


ed. nostræ.) Inde quoque in Athenæo me- 
chanico scribendum censui : Aï δὲ on τῶν 
πλοίων μηχαναὶ ἐς ὧνες σαμζύκας mesex- 


χρρεύεισιν, ubi codd. ἀστινας. (Vid. p. 47. 
L 7 not. ed, nostræ.) — di} om. B. 
Inserui ex conjectura. — ῥιζοκρήων] sic B. 
Vocabuluin novum. Videtur significare 
κρίκον πρὸς τῇ ῥίζηι ὄντα. Vertit Barocius 
anularem radicem. | 8. καταπαλτικαν) sic 


B. (Cf. not. ad. Biton. p. 43 ed. nostræ.) 


Ἰιενμὶ 


Cod. ἢ 


fol, 154. τὐ 


[OCT 


és 


{Εἰ 


- 
oi 


30 
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\ 


mess τὸ μακροζολῶν εὐϑντύνοις τε χαὶ AH AITOVOIS ὀργάνοις, ἤτοι 
λιϑοξόλοις τε χαὶ ὀξυζελέσιν " ἡ Jap Τῶν χοινικίδων περαάϑεσις 
ἐπιμηκέςερον διά, Τῷ τῦνε τὸ δργᾶνον χαὶ περὶ τὴν ἴζσιν σφοδρο- 
τέρᾳν τὴν ἐξαποςολὴν ἀπεργοί (er. Ὅσῳ jap κατὰ μῆκος ὃ 

! 1 . À ͵ ι + Las f » ῖ 
τῦνος παραυξάνεται, ἐπὶ Ὁσούτω «a n Té βελοις ἐξαποςολὴ 
παρεκτείνεαϑοα! πέφυκε, τῆς Céindre νευρᾷς πάντα ἀπεργα ἕμε- 
γης χαὶ τὴν τῆς ἐξαποςολῆς χανυμενούσης βίαν, ὅϑεν τὴν ταύτης 

\ , Φφω ol ͵ \ » { ͵ ͵ 

“πλοκὴν CH τῶν εὐτονωτερῶν χα ἐπιπλέον γυμναζομένων γευρῶν 
Τὰ ζῴου λέγρισι Ave * δἷον ἐλάφου μὲν τῶν ἐν Qis σκέλεσι y 
ποσὶ, ταύρῳ δὲ τῶν ἐπὶ Τὰ αὐχένος -χαὶ Tac μὲν τῶν εὐθυτόνων 
γευραὶς ςροήύλας περὶ τὴν πλοκὴν ἦναι, dia τὸ me ὥς τῶν 
ὀϊςῶν ὠκπίπῆειν χηλάς ᾿ (C7 δὲ τῶν παλιντόνων πλατείας, χκαϑα- 
περ ζῶνας, ἐξ ἄκρων ἀγκύλας ἐχούσας, EX ἃς οἱ ἀγκῶνες 
ἐμξι(α (or, σπῶς ὁ λίθος ὑπὸ τῷ μέσπ τῆς GEindbs κατὰ 


; πλάτος τυήηόμενος καλῶς ἐξαποςα An μὴ παρεκπιγῆων πρὸς ἴὰ 


ἀχρᾳ. Τὸν δὲ ἐν Ὅϊς αἰγκῶσι τόνον χαὶ ὧκ TE yo Pan γυναι- 
καίων TAXE * λεηῆαὶ γὰρ ὥσαι! χαὶ μακρᾳὶ y πολλῷ ἐλαίῳ 
Tea tic, ὅταν πλακῶσι, πολλὴν εὐτονίαν λαμᾷανοισιν, SE μὴ 
ἀπάδειν αὐτὰς τὴς διὰ τῶν νεύρων ἰούος. ᾿Αλλὰ περὰ μὲν Ού- 
av γῦν ἅλις. ᾽ν γὰρ τῇ βελοποιΐκη ποραγματεία λετβομερῷς 


1. παλιντόνοις [ παλιν πόνοις dividit Π). 
| 2. ὀξυξελέσιε] sic legendum. οξυμέλεσιν 
B. { 6. GEimdèc| sic B. In Heronis Belo- 
pœicis GEsndoç posui, ex codice M. Vi- 
dentur variavisse de hujus vocabuli ac- 
centu vetustissima exemplaria. (CF, Heron. 
Belop. p. 75, 1. 14 not. ed, nostræ.) | 8. 
maoum | emendavi. πλακαν B. — νεύρων] 


γευρῶν B. Confunduntur vocabula νεῦρον 
(π| et réveg (n) in codice B et in Heronis 
codicibus. | g. ζῴου] ζώου B. — σκέλεσι] 
κέλεσι B. | 12. πλατείας] sic B. Inde vide- 
tur legendum maria apud Heron. Belop. 
p.111, 1. 3. ubi codd. πλαγία. | 17. μα- 
pa] μακρεαι B. | a0. ἐν γὰρ τὰ ] sie B. 
Mutavit in ἐν τῇ γὰρ ἰδ. — fenomiinr | 


ΠΤ ΤΠ 
brevis 
euarrabe, 


Heron. lelup, 
pra, à. 
pin, Liu 


Heron. Belop. 


pots, L 4-5. 


Heron. Belop. 
p.u3,l6- 
psg, Le. 


Car. ἍΝ. 


De scala rolis 
surreperite 
pontemque 


fereote, 
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“" ͵ \ \ » / Led , \ \ 
Οῖς ζπτητικωτέροις @eis κατασκευὴν καὶ μόνον ταῦτα, δλλᾷ χαὶ 
αἱ τῶν τρημάτων ἐν is ὀργάνοις διάμετροι, oi τε ἐν τολπλα- 
σίον! λόγω τῶν ἐν Tic βάσεσι δια μέτρων ὅμϑιοι mess δλλῆλοις 
δεικνύμενοι κύλινδροι, χαὶ ὃ πολυθρύλητος Fe mes διπλασια- 
quo, δὲ ὧν @ μέγέϑη τῶν βελῶν @esx ( τῶν τυχόντων 
ὀργάνων διπλάσια, ἢ χαὶ τοιλπλάσια. γνόμενα im OK αὐ- 

Fe ᾿ { { 2 ᾽ 7 \ , - 
τοις ἐξαποςέλλονται μῆκασι. Μαϑυμαπκὼς one Kay ὀργανικῶς 
πάντα τῷ Ἀλεξανδρέι Ἥρᾳνι me DU PITIAT JËnraçeu. 


Γύεται καὶ imp τῷ ἐἰδει κλίμαξ υὑζυότροχος, Dm ξύλων 
εὐτόνων τε χαὶ ἐλαφρῷν χαὶ αὐτὴ κατασκευα ζομένη, ess nv 
Dan ὡς ἐν Ge ἐπιζάθρᾳας κατὰ μέσον ἄνωδιν ἐμζ(αλλομένη 
δευγνύεται δ ἀξονής, κυλινδρικὰ καὶ λεῖα, Dm τύρνου ἔχοντος 
ᾧ «οὺς Gis μηροῖς συμζαλλόμενα ἄκρᾳ, ὅπως εὐλύτως τορὸς 
τὴν ἑτέραν κατα φερομένη ἐπικλείηται, χαὶ πάλιν mess αὐτὴν 
ἐπανάγηται πάρορϑος ιπσὺ ο,οινίων ὑπιᾶϑδεν κροιτουμένη, ἐπιδιδὸ-- 
μένη τε χαὶ ἐφελκομένη συμμέτρως διὰ ματζάνων τῶν λεγρμέ- 
νων πολυσπάςων, ἤτοι! καρείων εὐτρόχων, δύνα μιν βιαίαν ἐπὶ τῇ 


sic recte B. Male mutavit in βελοποηκὴ L°. 
seculus errorem codicum aliquot Hero- 
manorum. (Cf. nolam ad Heronis Βελο- 
ποκα. p. 71 ed. nostræ,) | 4. πολυ- 
ϑρύλντος} sic more attico B, pro vulgato 
πολυθρύλλητος. Relinendum censui. De ce- 
leberrimo hoc problemate duplicationis 
cubi vide quæ subjunximus ad Heronis 
Bérnomunæ (p. 117-119 ed. nostræ). 

8. τῷ AE£ar per Ἥρων, | notanda sunt 


hæc verba, quibus diserte Hero Alexan- 
drinus ab Herone Byzantio distinguitur. 
Etenim Hero, Ctesibii discipulus. audit 
in quibusdam codicibus AnxtZasdotuc. 
(Vide pag. 71 not. ed. nostræ.) | 12. 
Atial λεία B. ἢ 13. εὐλύτως] conjeri. 
17. καρείων} sic B. Vertit 
Barocius trochleis, Confer eum vocabulo 
κάρφια (ταὶ. quod inter nomina instru- 
mentorum navalium recensetur a Leone 


εὐμώτως ἢ). 


ΠῚ 


Its 


Cod, ἢ 
fol, 281 ν᾿, 


Cod. αὶ 
«ἘΠ ,° 


inesl 


Es 


+1 


- 
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s ἢ \ ͵ -" # ’ ! \ Fu - 
ἀνέσει καὶ Lots τῶν δ,οινίων ἐμποιούντων διά τῆς τῶν παρρίκει-- 
͵ Land ν᾿ 
μένων Τροχίλων συμφυοῦς παρᾳϑύσεως. Κωλυμάπα δὲ ἄνωθεν 
s À  « ! ͵ Al , , 
ἐπὶ ΤῊ ISULMAVN JAVÉCIWOEY , Ἢ παρεξογαι Lves, may avaSpePo— 
! \ , # « , , id 
μένην τὴν ἀγορϑουμόένην χὑωσδεχόμέναι, μήπως ἄάϑρϑως ἐπὶ TH 
TE , e nt ᾽ “ιν re 
xopuPn τῆς ἑτέρας ἀναχθέισοι πβῶσιν ἐπὶ Ck ἐργαζομένοις μαλ- 
, # , ᾿ ᾿ 
λὸν απειλῆσει. Καὶ, Εἰ μὲν μονόξυλος ἐΐη ἡ κάτωϑεν it ot) 
! \ ! »s ἡ { \ u “Ὁ 
μέλλουσα κλίμαξ, Ts βαθμιδας ἐχέτω μίαν πέρα μίαν τὼν 
“- / \ ! : “Ἂν, = 
me py παρεξεχούσας Xy τετρημένας ἐπὶ Τὴ Ep, cmwç dit τῶν 
! ᾿ ᾿ » 
τρημάτων SRivio εὔτονον ἐκτεταψυσμμεένον διερχόμυένον ἀδιάκλατον 
νὰ { f La re 
αὐτὴν φυλάξη + σύνϑετος δὲ ὥσα,, τὴν τῶν “ορϑειρημένων κλιμά--: 
κῶν κατασκευὴν ἐπιδεχεῶώω. Ἢ δὲ avt μέλλουσα “«ὠρὺς 
«  ” \ ! 
ὅλον αὐτῆς τὸ μῆκος KATECP INTEL στινίσι, καὶ Δοινίοις πεθλειλη- 
θέισοι «ηρεγθήτω, ἀσφαλὴς διαξάθρᾳ ἐπὶ τὸ τεῖχος γινομένη " 
, { \ si Lis « Ἁ { { L/4 
ανιςαμένη γα αὐτὴ ἐπὶ τῆς ἐπεροαῖς αὶ Φερομένη παρορϑος, μα 
τῷ τείχει αἱ δύο De 9στίονται + χαὶ ἡ μὲν χάτωϑδεν ἱστειμένη, ἡ κ᾿ 
, »ἱ , re 
Tes βαθμίδας De τὴν ανάζασιν ἐχουσα; ἀφιςαϑω Té TU 
΄ ΄“ Ν - EM 
ὅσον, ça bu Levi k μέτρῳ Τίὼν Δοινίων De90/2 λωμένων, τὸ τῆς 
# { εἰ “ ΄ » ὌΝ » Ce 
HATAS PHONE κατερχόμενον ἄκρον TD τείχει EMITEM Κλ ἐπιοάσις 
Qi βουλομένοις in " ἱκανὸν δὲ τὸ πλάτος τῆς τέ κλίμακος χαὶ 
ἐπιξάθρᾳς HV, ὅπως χατὰ GE πέντε ἢ τέσσαρες ἢ πὸ 
, Lot ᾽ \ , s À -ν 
ἐλάσσον τρεῖς ἄνδρες om ἀνέρχονται im ms διαξάθρας 
f ε à ε { Le . ὃ \ “ mé 
διερχομένοι, ὡς ἂν ὁμοψύχως Gis ἐπὶ τὸ τειχος τορομαᾶχουσιν 
Πρ. in Tactic. cap. XIX, $ 5 (de quo vid. 17. «αϑμῷ] «πθμῶν B. | 20. τέσσαρες] 
Du Cange. Gloss. med. et inf. græc. 8. v. τέσσερες D. τέσσαρας ἰδ. | 21. coder] 
Kapoior). | 6. κάτωϑεν) καίϑω S D, sed cor-  suxdor δ. videlicet ex iotacismo pro st3#- 
rexit librarius in κάτω S (er). | 13. ασφα- δὸν = œrndèr. — ἀνέρχεντα | sic B. Forte 


λῆς] αὐφαλῆς ἰδ, || 14. αὐτὴ} αὐτὴ [}. | fuit legendum ἀγέργωνται. 


33 


Philon. ed, Th. 
Ρ ηὗ , 
L 40-13. 


Fig. XCVHL. 
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ἀντιμιαιχήσονται. TleeuDeaje δὲ ὧκ βυρσῶν ἐφ᾽ ἑκάτερᾳ @ 1 
μέρη τῆς τε κλήμακος χοαὶ διαξζάθρᾳς γνέϑωσοιν, διὰ ἴᾳ ἐκ 
maps ἐπιφερόμενα βέλη. Aë δὲ τὴν κάτωἙθεν ἱσαιμένην κλί 
μᾶκα πασσάλοις ἐμπεπη on ἀσφαλίζιϑαι, χαὶ «οινίοις dm- 
TETE UTILE VOIS émone (Say, χαὶ ὑψηλοτέραν ΤᾺ τεΐχοις «es- ; 
σμέανα! “πυδῶν μὴ ἔλφσσον τϑλῶν, ὅπως (C CM TS τείγοις κατερ-- 
χόμενα me τὸ ἀνωφερὲς ἀδυνατῶσι διέρχεάϑεη χρὴ DA6IESV ἐπὶ 
Gis ἀνιοῦσιν ἐργάξαϑαι. Κατωφεροῦς δὲ ms ἐπιζαθρας ἐπὶ τὸ 
τεῖχος οὔσης, “ροϑυμότεροι μᾶλλον οἱ ςραπῶται χαὶ εὐτλ- 
μότερφι mess τ κατωφερές ἔσονται. Εἰ δὲ ζαπεινοτέρᾳ ΤᾺ Téi- 10 
Ju ἡ κλίμαξ ἐίη, @ ἐναντία ζούτων Σστο(ήσεται. Καὶ @ 4"- 
ματα ι'Ζσόκεινται. 


1. ἄὐπμα χησόντο | sic B. Forte legendum ἄν τεμα your ru. 
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es Γενήσεται δὲ εὔχρησος γέφυρᾳ καὶ μόνη ἡ ῥηθέισοι διαξάθρᾳ, cr xx. 
Cod. B. ρᾷ , = ! ! » 7 Al / \ De aggere 
His.  OTOW ædvaTwmer χννυειν GDeou εὑρέιας n βαϑείας TE XI  testudine 
.κἱ \ à, À ! \ \ re rl! ͵ pontem 
ὑδάτων μεςεὶς, εἰ σύμμετρος μήκει @ess ἴᾳ τῶν Des γένηταί  ierente. 
πλάτη κἡ (ὡς ἐμάϑομεν) εὐλύτως ἐπιζευχθῆ, χωςρίδος tumes- 

δὲν χελώνης πάρορϑος aim, VA δγοινίων om ἑλκομένη 


FE] 


καὶ ἐπιδιδομιένη ἢ Va τῶν ῥηθέντων ἄνωθεν πολυσπάςων, ὅταν 
ἔξογκον ἐπὶ ὥσουτον τὸ μέγεϑος D} ἡ Φορᾷ Τὰ βάρους τῆς δια- 
(άθραᾳς ëin " Φερομένη γὰρ υὑτὺ τὰς χελώνης ὴ “Ὡῶϑ 9σελϑοῦσοι 
τῷ ἐμκωρϑώϑίῳ χείλει τὰς Geo, @ ἐκ τῶν omaxr 6 96.α-- 
10 AGYTE φοινία, καὶ κατερχόμενον τὸ ἄκρον DES τὸ ἀπεναντίον 
ἐπιτϑετοι HAN, χαὶ Jvery ὁδὸς dGaaGns Ὅς βουλομένοις 
εὐωροϑύμως μετὰ λαισῶν διέρχεοϑτι! πηλῷ περὶ Ce πλέγματα 
ἐπικεχξασμένων - rex αἵματι ἀναμεμιγμένη D βύρσαις βοῶν 
γεοσφα γῶν σκεπομένων διά τε ἴᾳ πυροζόλαᾳ D} (C ἐπαγχεόμενα 


Fig. XCIX. 


5 γεϑερμασμένα ὑγρά. Καὶ xaSumep ἐπὶ τῶν ὀρυχ τοάδων @esdt- 


4. ἐμαϑομαεν) ἐμαίϑωμεν B. | 6.n]n τή. ‘rangomra] emendavi. ἐπαγχόμενα 
B. | 9-10. φῳεροαλῶντοι] sic B ex correc- B. Potest etiam legi ἐπεγχέόμενα, ut in 
tione, Posuerat primum ξοσκαλῶνται. Ι Apollod. Poliore. (p. 183, 1. hed. nostræ). 


33. 


Lar. XXI. 


De agyere 
testudinc 
ratem habente 
secondum 
Philonem 
Byzantium, 


Φέλων. 
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dusxToy χελωνῶν, ὕχως καὶ τὴν τῶν λαισῶν διά κεισιν | | Ἐλασ- 
cv τῶν Κ ποδῶν ἀπ᾽ Σδλλήλων ποιξίαϑειι, x Don τολῶν ποδῶν 
ἄνωθεν τῆς γῆς ἀρχομένοις τὴν ἐπὶ τὸ τεῖχος ὀρυγὴν κατεργοί (ee. 
Καὶ @ ἤματα υὑχυόχεινται. 


Οἱ δὲ περὶ Φίλωνα τὸν Βυΐᾶνπον, es s ζιαύτας ἴᾳ- 


Φρους γελῶνας Deere χωςρίδϑας, EX αὐτὰς aAdiag 


ἐπιζευγνύουσι, καὶ χορὸς 0 ἂν βούλωνται μέρος Te τείχους Gus 
ςραπώτας τῶρ 9σοίγρισ!, σιδηροὺς “οροσηλοῦντας πασσάλους, οἱ 
couvre εἰς Ts uuboags D συμφύσεις λιθύων π ἡ πλιν- 
θέων υἱπυ εἰσέρχονται τειχῶν, σιδηρφιῖς σφύρᾳις Vo τῶν ἀναζαι- 
/ ! \ ΄ μ » À / \ Di u 
νοντῶν τυτήδμένοι, κι ἰγκίξροις ἀπερ ἐπὶ δοινίων σὺν ἴοις δικτύοις 
ἅμα mes Ts ἐπάλξεις ἐπιροιτβούντων ἐπιδρασσομένοις, tose pan 


Philun. ed. Th. χαλεπαίνειν «ορὺς τὴν ανάξασιν Qc ἐϑιϑέντας μάλιςα ςρα- 


Ρι νὰ, 
ἰ. 19-27. 


πώτας * Qiaum γὰρ μεϑύδῳ Αἰγύτῆιοι χρώμενοι Qc ἀπαρᾳ- 


1. ΘῈ} } inserui ex conjectura. Omittit 
B. 15. Οἱ δὲ] εἰ δὲ B.— Dinuwra] nomen 
Φίλων litteris rubricalis margini adscrip- 
tum habet B. ! 7. βούλωνται ) βούκωται 
B. | 8. of] οἱ B. Ὁ 11. ἀγκίςροις amp x. 
το x. Hæc ex Philone Byzantio confuse 
excerpla sunt, ila ut sensus non appareal, 
llaque operæ pretium videtur ipsius Phi- 
lonis textum ex editione Thevenotiana 
cum codice Vaticano nunc primum col- 
lata hic apponere. Sic igitur Philo Byzan- 
tius (Th. p. 102; God, Vat. fol. 165 verso): 
ἐπιχειρητεέον..... κα τοὶ χλοπὴν μεὲν γυχτὸς, 
ñ τας σκυτίνας κλικαχαις mes ϑέντας... AT 
CS ϑενται ἐπὶ ταῖς ξυππίναις κλίμαξιν, af 
κατασχευάζονται did πλοκῆς x ῥαφῆς. à 


Ὡρὸς πέρατα αὐτῶν ἀγκιςρα ποροσοίπῆον- 
ται, ἵνα ἐπιρραηϊουμίνων τῶν ἄκρων ἐπιλαμ- 
Cdmru τῶν «ξομαχώνων, ἢ τοῖς σιδηροῖς 
πατστίλοις οἵ (Th. oi) φομιωϑεντες noi ὀξυν- 
ϑέντες (Cod. Vat. ὁξυϑέντες) καὶ εἰς Qc πέ- 
τρας κατὰ Qc διαφύσεις καὶ εἰς τοὺς λιϑίνους 
πίχους κατὰ Qc συμξολας καὶ εἰς τπευὺὺς πλιν- 
ϑινους ἐκκόπηοντο σιδηραῖς σφύραις Van 
τῶν ἀναξαινόντων τοῖς ἀγκίςροις τοῖς σιδη- 
eoic, amp 8h καλωδίων Epexñloürreu 
ἄμματα (Th. uma) ἐχόντων, ὡςε jar 
χαλεπῶς καὶ NAT ταῦτα ἔχειν ἀγαζαίγειν 
πὺς ςραπώτας ἐϑιοϑέντας (Th. Hire, 
Cod. Vat. εἰδὺεϑέντες) κα ϑαάπερ Αἰγυ πηιοι 
ποιοῦσιν αὐτὸ, κι T. À. | 13. ἐϑιοϑέντας | 
emendavi. ἐϑια ϑέν τας B. 


Ined, 


5 Cod. B 
fai. 184 τ' 
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! \s 4 ! \ \ \ L “Ἢ 
In. σκεύους Κι ἀνιοάίρους πόλεις Κ᾿ ἴαπεινὰς πυρὸς ὕψος πολιορκεῖν 
‘ 4 s \ \ . 
ῥᾳδίως εἰωϑασι. Καὶ ἴᾳ ὔματα Χἰζσόκεινται. 


Fig. C. 


[Aa] δὲ im πάστιις Tuc κλίμαξι καὶ ζαῖς ἐπὶ τῷ τείγει Car. XXII 
De 


quibusdam 
animadversio - 


s μένα ἐκ AS παχέα ἀμφιίξληςρα " ἐπιρρατβόμενα γὰρ χαὶ nine 
άϑεϑως πάλιν ἐπισυρόμενα Quc ἀνερχομένους ἢ ἐπιξα νοντας ζω- je nérag 
Dour % Gi ἐχθροῖς Vaoyuielou παράςεασι. Καὶ ess μὲν PA 
Tic κλήμαξιν ἀξλαίη τὴν ἀνάζασιν παρεφυλαξάμεϑα, ὡς A 
ἐπὶ τῶν ἀγκυρῳτῶν δοκίδων τῶν κατερχομένων βαρῶν ἀνωτέρῳ 

10 τεχνησοίμενοι διωράσοιμεν. Πρὸς δὲ Ts ἐπιξάθρᾳς yen δύο 
PTT παρ ᾿ςτίνειν ξύλα εὐλύτως ἐπιζευγνύμενα κάτωϑεν, 
κατὰ μὲν τορόσωπον τῶν ἐναντίων ῥᾳδίως καταπίτήοντα x aWTE- 


γινομέναις avabacenv ἢ ἐπιξάθρᾳις σκοπεῖν ἴὰ ροκαταρηζο- 


Cod, B. 
fol185 μη, 


pertinentibus. 


χόμενα ὅπιοϑεν, ἄνωθεν δὲ χορὸς ὄγυχα ὠκκεκομμένα, κατὰ 
κορυφὴν συννεύοντα χαὶ @esc ὀξέιαν ἐφαρμοζόμενα γωνίαν, 


3. Δεῖ δὲ) scripsi ex conjectura. εἰς  quæ interiit, qua initium tractatus Apol- 
δὲ ponit B, quod 1," mutavit in Οἱ δὲ, | lodori Περὶ κλιμάχων explicabatur. No- 
5. maya | πάχεα B. | 10. διωράσαμενὶ hic tata est hæc lacuna in superioribus. (Vid. 
alludere videtur auctor ad partem operis p.248, 1. 3 no. ed. nostræ.) 
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! -“" \ rs ͵ - ΓΤ) "“ ᾽ 
τϑαγωνον MX σὺν τῇ βάσει τέλουντα Κι πλοὺς σιδηροὺς Ex τὶ 
πλαγίων δεχόμενα, ὅπως impezmomeva ἴᾳ ἀμφίζληςρα ὀὠκέι- 
͵ \ \ » ! « \ \ 
εν σαρεμπλέκητα PIS τὴν αγάπαλιν tAËw Κ, ἐπισυναγωγην 
μηκάτι ἀναςρέφοντα. Οἱ δὲ τῷ τείχει ἐπιξαίνειν μέλλοντες, κατὰ 
χϑρόσωπον ταῦτα τῶν ἐναντίων καταρρατῆοῦντες, C9 τὴν mea - 
σιν ἀνεπηρέαςοι συντηρηϑύσονται. Εἰ δὲ Uves τῶν ἐπὶ τῆς δια ζάθρας 
ἐςτώτων y μετὰ ςρεηῆῶν ἐγχειφαδίων πυροζόλων κατὰ “«ὐρόσωπον 
re ! \ \ ᾽ ! re \ Led / 
τῶν πολεμίων did πυρος ἀκονπζοισι, Cum Gus πὸ τείχει 
Ὁ ! “ \ CEE We. ͵ \ νιν 
DESNSUTAS ποιησοισίν, (USE τὴν στὸ τῆς μάχης “ορϑσίϑολῆν Κ᾿ τὴν 
Τῷ πυρὸς μὴ κ'πποφέροντας ῥύμην ἴάχιον αὐτοὺς ἱχσεκφεύξεαϑαι 10 
““ 4 \ \ ! ! À 
Τῷ mms. Καὶ ἴα αἥματα καταγέγξατῆαι. 


Fig. ΟἹ. 


{ΠῚ 


En 


a 


[AI 
AU 


Car, AMIE. 


De curru sen 


\ F0 \ κα ui δ. " , ! * . 

B. 

Δυνατὸν δὲ ἐς! x ἄνευ κλιμάκων ἐπι τεῖχος ap, ὡς ὁ ΚΝ 
3. δησυναγωγλν] sic uno verbo B, recte  delur. μεταςρεπθῶν uno verbo ponit B. No- 
ut videtur. Vertit Barocius ad contrariam  tandum est ςρεηϊὸν éyxereadior πυρφξόλον. 
attractionem collectionem que. | 7. ἑςώτω)  quod descriptum videas in figura CI. | 9. 
ἐσωώτων B.— μες τοὶ pe πῇ ὧν] siclegendum vi- ὀ ποιησοισιν] sic B. An legendum φοξησοισιν ἢ 


ined. 


ω 
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Aoupnvos Κτησίζιος ὁ Τῷ Αλεξανδρέως "Hegvos καϑηγμτὴς ἐν 
Oic ἑαυτᾷ ἐδήλωσεν Ὕπομνήμασι, δια, μηχανήματος τοιούτου, 
καθ᾽ à Φησιν ᾿Αϑηναάτος " ὅτι di κατασκευά ζξειν τετράτροχον 
ἁμαξαν MELON πάντοϑεν ὥσαν, ἢ κριοφόρον χελώνην, καὶ 
χορὸς ϑατέραν Ούτων κατὰ μέσον πηγνύναι δύο ξύλα ὄρϑια ἱςεί-- 
μένα, y éTÉo 9 πλάγιον ἑτεροπλατς ἄνωϑεν χορὸς αὐτὰ κινούμενον 
κατὰ πλάτος ἐπιθεῖναι» ὠχκοπᾶς ἔχον ςροήύλας ἀφ᾽ ὡκατέρῳων 
τῶν μερῷν, καὶ δεχόμενον ὡς αὐλὸν Lva ἐπικείμενον σωληνοειδῇ 
κα Læo ge1dh ξύλοις κατεσκευασμένον, cM πλαγίων δὲ TP 90h À W- 
μένον, χαὶ στιν ίσιν ἐξωϑεν καϑυλωμέναες ἐπιδεχόμενον " βύρσαις 
μόναις παχείαις àj εὐτόνοις ὡς ἐλα Φοοτέρραις περαπεφραγμέ- 
γον, GS χωρέειν ἄνδρα, ἔνοπλον dope ὄρϑιον αὶ ὅτε μὲν @ES- 
πορεύεαϑα!» ὅγε δὲ ἀναχωρέιν $ γένομένε, μετεωρ 1 (eco ὄγωϑεν 
τὸν αὐλὸν, χαὶ μεταφέρεῶαι «ρὸς ὃ ἄν Us ἐϑέλη μέρος. Τοῦ δὲ 
ἑνὸς μέρους ἐπὶ Τὰ ἐδάφους κατερχομένε, τ ἕτερον εἰς ὕψος 
ἀγα γθήσεται διὰ τὸ ἐπὶ Ts ὠκκοπὰς ΤᾺ ἐπικειμένς ξύλου ndn- 
eœxis αἰ λύσεσι DES ἑκατέραν αὐτῷ πλευραὰν ἐφελκόμενον TE L- 
est fere cum codice F convenisse. Notan- 


dum autem est, codicem illum F atque 
codicem nostrum vetustissimum M ex e0- 


1. Acxgnroc| ἀσκρανὸς ἰδ. De hoc no- 
mine gentilicio confer Athenæum mecha- 
nicum (p. 29, Ἰ. 9. not. ed. nostræ) ubi 


ἀσκρενὸς scripsi ex PV, dum alia alii præ- 
bent codices, ut asxmoç (M), ασκρανός 
(EF), axpnrôç, dupnôc, ἀσκληνὸς ele. || 3. 
di | emendavi. δῶν pouit B, quod habet 
étiam codex F in Athenæo mechanico. (Cf. 
p. 29. |. 11 not, ed, nostræ.) Ex com- 
pluribus ejusmodi indiciis, quæ passim 
deprehendimus, conjicere licet codicem 
Mechanicorum quo Hero Byzantius usus 


dem fonte, sed per diversos rivulos flu- 
xisse, ila ut eorum ulerque textum tradat 
qualis in exemplaribus ante recensionem 
sæculo decimo factam exaratis cum aliqua 
diversitate legebatur | 4. ἅμαξαν] qua- 
ξαν DB. | 9. xenenevaruercr| κατεσκευα- 
μένον B. | 11. μόναις | worrais ἢ, | 14 15. 
ἡ δὲ ἐνὸς] τὰ δ᾽ ἑνὸς B. | 17. αλύσεσι! 
drvaar cum spiritu leni ponit B. 


tesindine 
quatuor rotis 
surrepente 
canalemque 
morum 
iscendenten 
ferente, 


Athen, Mechan, 
Ρ' +9, L g-16. 


Athen. Mechan. 
p. 30, 
EL 1 sqq. 


then, Mechan. 
p. 4, L 1-2. 


Egaesr. 
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\ 
ui 


ςρέφεώῶϑει. Μετεώρε δὲ Φερομένε OT τὸ τύμα TS κατὰ 
τεῖχος γένηται, τῆς δὲ τετρατρόχου “ορϑσοιγθείσης χελώνης ἔτε 
ἁμάξης, τὸν ἔνδοϑεν ὄντα διανοῖξαι τὴν arme sy ϑύραν 
x τῷ τείχει ἔνοπλον ἐπιξῆναι " ὁμοίως δὲ À πλείόνας διὰ τῆς 
αὐτῆς Te αὐλῷ βάσεως ἔνδον τὴν @egodb ἔχοντας. Ὑποζώννυται 
δὲ ὁ 
εὐτόνοις ἐγδυνα μούμενος, D βυρσοῦται δέρμασι διαξρῴχοις, ἵνα 


νἢ LS . ὖὗ f 
ἐπι is @esonAukionis σανίσιν αὐλὸς πτίντοϑεν gouvionc 


Dm τῶν πυροφόρφν Φυλαήηται. Mérea δὲ Τὰ “ορϑἝ λήματος 
Li \ \ \ ἵ { 1 f , ᾽ 
UTOU ESS τὴν κατασκευὴν JM συντεταχέναι τὸν Kmabiov, JA 
Uzroumaæ μόνον ὡς μαϑυματικοῖς Qi μεταχειραζομένοις >e- 
χετέκτοσι ταῦτα ἀνατίϑέμονον. "Ἐξεοῖ jap ζύτις τὴν τῶν ὀργάνων 
μετασκευά (esv συμμετελαν x χορὸς τὴν ἀνήκουσαν μέτα Φέρειν TS 
͵ LA : “Ἥ \ { ͵ Di " ͵ ᾿ 
re χρείαν. Ἤμεις δὲ γυμνασιας χάξαν Gi εἰσοιγρμένοις ἐξ. 
εϑέμεϑα εἰς κατασκευὴν Τῷ “οροξλήματς συμμεέτολαν Οιαύτων. 
f / Vs ! λιν / st »" ͵ 
Γινέϑω Qu τὸ éo ALLO τὸ ἐπικείμενον ἐπὶ τὴς τετρατροόχου 
- ἑξατρόχου ἁμάξης à χελώνης, κατὰ μὲν μῆκος πηχῶν 
δεκαπέντε, ἐπὶ δὲ πλάτος δέκα " αἱ δὲ τῶν τροχῶν γινέοϑϑωσειν 
ἔκοσι " τὸ δ᾽ ἐπ᾽ αὐτὰ κινούμενον πλάγιον σὺν τῷ ἐπικειμένῳ 
a AG πηχῶν κατὰ μόϊκος τϑλάκοντα, πλάτος ἔχον κατὰ τὴν 


ε . \ t es εἰ 
βάσιν ποδὸς ἑνὸς ἡμίσεος * τὸ δὲ πάχος omompuaor ἵνα, ὃν 


3. ἁμάξης] auaëns 1. — d'aroi£a | 
διανοίξαι 1. — ϑυραν) ϑύρᾳς B. | 9. σὺν- 
τετα χέγαι | συγτετα τεοάναι D. Emendavi ex 
Athenæo mechanico. (Vid. p. 31.1. a ed. 
nostræ.) — Post Kma$ior subaudi Φησὶν 
ASmraics. | 11. avan Sauver] aranSius - 
rer D. unde male transeripsil &ranSsue- 


var L', | 13. χρείαν] sic B. χρέαν [ἧς 15. 


ἑοαρλον) amesor B. ut et plerique codd. in 
Athenæo mechanico. (Vid. p. #1, 1. 3 ed. 
nostræ.) Habet etiam codex B vocabulum 
gæesor litteris rubricalis margini adserip- 
tum. | 16. ἑξατρόχε] ἐξατρύχε B. — 
ἀμαξης) ἀμαξης B. 1 18. πὶ δ᾽ ἐπ᾽] sic B. 
πὸ δὲ ἐπ᾿ L', | 20. ἱμέσεος] sic B. πμέσεως 
[...- σπιϑαμέαιον) πεϑειμαῖον. B. 


19 


ΩΣ 


Fred 


οὐ E 
fol, 16 «΄. 
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͵ ν' 1 δι ΠῚ ͵ \ \ ͵ \ νὰ \ 

ei A9)9Y ἐχέι τὸ μῆκος τῷ ta aRLS EX τὸ πλάτος, τὸν αὐτὸν Χο 
1 { ͵ \ Ve !/ si ἈΝ A ͵ » 

τὸ χινουμένον πλάγον χορὸς ἴᾳ ἱσαμονα. ορϑια " Xy OV ALAIN ἔχει 

{ \ ss! ͵ \ ed “ν ͵ \ » \ 

A9)9YV τὸ αὐτὸ XAVOUMÆVOV DE 96 τ μῆκος τὰ ta A£LS ; τὸν aLTOY 
4 Vs ἢ »ἱ \ \ s \ { . \ 4 

xou ἴᾳ ἱσάώμοενα ὕρϑια mes τὸ αὐτὸ πλάτος " ὡς γὰρ δεκαπέντε 

\ LA ͵ \ sl \ 4 { 
[@ess δέκα, “τως τϑλάκοντα DES εἰκοσι " Χ) ὡς τόλαάκοντα 


EI 


es IE, | sera | K mes δέκα" ἡμιόλιος δὲ ὁ ΤῈ ἃ 1" ὕει 
γὰρ τὸν 1 χαὶ τὸ ἥμισυ ar : faire deg καὶ ὁ À ἢ Κ' 
διπλάσιος δὲ πάλιν ὁ À à LE, διπλάσιος des καὶ ὁ K Δ 1. 
Ὁμοίως δὲ χαὶ TD τῆς βάσεως πλάτος me τὸ αὐτῆς πάχος 
διπλάσιον " δλλὰ καὶ αἱ Τῶν τροχῶν διάμετροι σύμμετροι 
\ \ { \ u , f ! \ 
DCS τὴν κατα μέτρησιν Κι, συμῴωνοι ἐν A9 δειγθήσονται * χα 
\ : 1 «4 ! - { Lt \ \ τς τς 
γα οἱ δυο ἡμῖσυ πήχεις τῆς δια μέτρα ἑξάκις μὲν τὸν ΤῈ 


il 


μετροῦσι, τετράκις δὲ τὸν δέκα, ἡ δωδεκάκες μὲν τὸν À, τὸν δὲ 
CT K ὀκτάκις " καὶ si ὡς ὁ ἐξ «πρὸς τέσσαρᾳ, ἅτως ὁ TEAAXOVTE 
Tr SR TR et V 14 ἡ “e Or | 
ι» ex K ὦ ὡς ὁ LE «φρὸς τὸν ἐξ, ὕτως ὁ 1 “«ρὸς τὸν Δ΄ ἡμιό- 
λιος δὲ ὁ ἕ Τῷ Δ΄ ἔχει jap τὸν À κὴ τὸ ἥμισυ αὐτῷ " ἡμιόλιος 
ἄρᾳ χαὶ ὁ 1E 7 1’ διπλασιεφήμισυς δὲ ὁ ΤῈ FE: διπλα-- 


1. taæez | ges B. | 3. tomeir] 
qaeix B.1 5. @piç δέκα) onittit B. In- 
serui ex conjectura, — æpûc εἴκοσι | æe0ç 
K ponit B. | 6. Ὡρὸς LE, wrwe K φρὸς 
δέκα) emendavi et supplevi. πρὸς à x 
@pôç δέκα ponit B. | 7. n mue] n C 
ponit B. ! 8. χαὶ] καὶ καὶ scripserat li- 
brarius in codice B. sed unum χαὶ ex- 
punxit. | 1. ἐξακις] ἐξακε ponit B. Con- 
fer ἑκατεντάκι in codice M. (Vid. Heronis 
Btaomiinæ, p.113, 1. 11 ed. nostræ.) — 
Post ἐξακι μὲν addit ναὶ mue vodex B. 


quod inutile videtur. Vertit Barocius sexies 
quidem ipsum quindecim numerum metiun- 
tur, | 13. τετράκις} nrpau ponit B. — 
du δεκακις] dudixau B. | 1h. ὀκτάκις] ox- 
ru B. | 14-15. οὕτως ὁ πριάκοντα œpoc K | 
vertit Barocius ta ipse triginta (scilicet 
numerus) ad ipsum viginti, et quindecim 
ad decem , tanquam legendum foret #rwe 
ὃ ποιάκοντα ὡορὸς K καὶ ὁ ΤῈ πὩρὸς I, sed 
hæc ultima desunt in Græcis.} 1 5-16. ἡμοό- 
M66] ἡμιόλιος B. | 16. τὸ mwa] πὸ Ὁ po- 
nitB. Πα 7. διπλασιεφήμεσυς | sic legendum. 
3h 


Fig. CH. 


Car. XAIV. 


Alia superius 
jam deseripti 
canalis 
exquisitior 
descriplio, 
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/ "᾿ Va SFr τ « VV. ” / - 
σιεζημισυς ἀρ Κι 0 1 τὰ τεσσοιροί * @SE Κι n τῆς δια μέτρα τῶν 
= ! ! \ \ ed ! 
TEOYUV χαταμέτρησις συμῴῷωνος MES τὴν τὰ μεγέθους κατα-- 
ῃ . ᾽ ἕν ’ \ 
σκευὴν εὑρ Louer, ως τὸν αὐτὸν Gi MATEOUMAVOIS κατὰ αναλο- 
! VA re ὶ ! 
Hay σὠζουσοι λόγον. Καὶ τὸ ana δὲ καταγέγρατῆαι. 


loni 


: À ν ἃ s.\ , ! \ ! ! , 
O δὲ αὐτὸς αὐλὸς ἐνεργέξερος EI πολιορκίαν γένησεται , Εἰ : 


μέιζον κατὰ μέγεϑος ἐπὶ τὸ ἐμντορ9εϑεν ςόμιον En, χαὶ ι'χυὸ δύο 
κλειομιένων ϑυράδεων τὴν ἐξέλεισιν ἔχοι, ὥςτε x δύο ἐνόπλοις ἄνδρας 
Οὺς τῷ mis ὁμᾷ ἐπιξαίνειν μέλλοντας med μέρος ἑςῶτας ἐπ᾽ 
Χλλήλοις édite. Αἱ δὲ Τᾷ αὐτῇ sopuy ϑύραι ἔξωϑεν κατα-- 
πληκτιχαὶ διὰ γλυφῆς ὠκφανοῦς D) πολυχρῶμε γξαφης σὺν τῷ 
ἐμιωρϑόϑδίω μέρει Τῷ AA Avé WA, δράκοντος ἢ λέοντος πυρο- 
Φόρον ἐπιφερόμεναι DE STOUMY εἰς κατάπληξιν καὶ Φοζον τῶν 
ἔψαγήων spy, ὅπως χαὶ mes τῆς ἐπιξάσεως πῆοηϑέντες 
οἱ τῷ τείχει “οϑϑεςώτες Don τῶν μεταπυργίων ὡκφύγωσι. Καὶ δεῖ 


διπλάσίεφ᾽ ponit B. Non intellexit libra- ὀ ρόδων B. — ἔχοι] ἔχει B. | 8. ἑξῶτας] 
rius qui codicem L® exseripsit. duplus ses- ἐςῶτας B. | 9. Svesu| ϑύρᾳ B. | 13. ese- 
quialter vertit Barocins. | 7. Svezdur] Sv-  ἀερχομιέννν!] emendavi. τροσεργομεέννς B. 


Url, 8, 
fol, εἴ, τ' 


liver . 


Cod, B 


fol, 18 4° 
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εἰδέναι ὅτι, εἰ μὲν ἐπ᾽ εὐθείας ἰσοῦψὴς ὁ αὐλὸς ἐπὶ Gis ὀρϑίοις 
κείμενος ξύλοις τῷ τείχει “ὡρϑσέρχεται, ἐπ᾽ εὐθείας D) τὴν βάσιν 
δηλώσει " εἰ δὲ ἀνώτερος ΤᾺ τεΐχοις ἐπιδέσει εὑρ ἔσκέται, μικρὸν 
καταγθεὶς ἐμορ9ϑεν D ἐπικύψας, τὴν ἐνέργειαν τελέσει * εἰ δὲ 
ζαπεινότερος Ἷ τείχους ἐπὶ τὸ ὕψος τύχη, παρεχ( ληϑεὶς ἐπὶ πλέον 
ἐμνοθϑῶεν κἡ “ορϑσαχθεὶς πάρορϑος, ὧκ Τῷ ἐλάσσονος À) om 
μέρους V0 τῆς ἀ λύσεως καταγόμενος ἀνωφερῷς τε μικρὸν 
τορϑκύψας ἐπὶ τὸ τεῖχος, καὶ τὴν χορὸς τὸ μειν ὕψος Gis 
βουλομένοις ἐπιξαίνειν ἀναπληρῴσει χρείαν. Καὶ τὸ ana Vz- 
γέγξατῆαι. 


Τάς ὡκ τῶν πλοίων ἀγομένας μηχανάς Φησιν ὁ ᾿Αϑηνάτος, ἄς 
Lves σαμ(ύκας καλοῦσιν, x μεταφορᾷς τῶν μουσικῶν éemua- 


΄σ΄ 


πομένας ὀργάνων, ἐμφερέις ὥσας ἐπὶ τὴ καμαράκη κατασκεύη 
τῷ πορϑειρημένῳ αὐλῷ, μιὴ ἔχειν ς ἀξων γραφῆς διὰ τὸ πᾶσιν 
«Wa Eva D) Φανερᾷς. Αἱρετώτερον δὲ ἐς! μηδὲ γενέαϑαι 


h. καταχθεὶς, scripsi ex conjectura. μ. 27. }. 7 not. ed. nostræ.) | 12. μέτα- 
καταϑεὶς LB. | 7. ἁλύσεως) αλύσεως B. |  goegc] μεταφοροὶς D. | 13. κατασχευῇ] 
11. ᾿Αθηναῖος) nomen A ϑηναῖος litterisru-  emendavi, κατασκευεῖ ponit B. | 15. ἐφ] 
bricatis exaratum in margine habet codex #1 ponit B. Emendavi ex Athenæo me- 
B. | 11-19. ἀς ἄνες] αἀςῖνας ponit But  chanico (p. 27. |. 10 ed. nostræ). — 
et codices in Athenæo mechanico. (Vid. μηδὲ] μοὶ δὲ dividit B. 


3h. 


Fig. CU. 


Car. XAV. 


De machinis 
maritimas 
civitates 
devastantibus. 


᾿Αϑηναῖος. 


Athen. Mechan. 
pe 27, L 7- 
p.28, 1. δ. 


Athon. Machan. 
p. %e, EL 4-10, 
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πολλάκις αὐτὰς ἢ παρφιλόγως καὶ ἀσυμμέτρως κατασκευα, ON 
να!. Καὶ Jap οἱ ἐν τὴ met Xiov πολιορκίᾳ» εἰκαςίκως ΤῈ LOTS 
ἀφοχήσοιντες χαὶ ὑψηλοτέρας τῶν πύργων os σαμξύκας Ὡροσ-- 
ἐνεγκόντες, Οὺς ἐπ᾽ αὐτὰς ἀναξζάντας κ΄ ποὺ Τὰ πυρος DA éd 
ἐποίησαν, un δυνηϑέντας ἐκ Τῷ ὕψους Gi πύρλρις ἐπιξηναι, χα- 
λάσαι τε ἐκ ἦν δυνατὸν ἐδενὶ τρόπω᾽" εἰ δὲ um, κατεςρέφετο ἴα 
πλοῖα, ἔξω βάρους Τὰ ἄνωθεν ἐπικειμένε Dopns Φερομένε. Διὸ 
καὶ ἐπάγει μὴ ἀπείρους τῆς "Orne ὦναι πραγματείας ζὺς 
(αἷς Ciara μηχαναῖς xendy μέλλοντας " Χρὶ ὅτι, ἐπάν vec 
τῶν SAT TU ἐνθάλᾳσσον ἐλᾶν τοϑϑαιρῷνται πόλιν, V20- 
ᾧωυγώσαντες δυσι πλοίοις ec ὕψος ζιϑεάσι τὸ μηχάνημα. D} ἐν 
(αἷς γαλήναις εἰώθασιν αὐτὸ Ci τείχεσι χορ ϑσοίγειν " DN εἰ μὰν 
Ua Cyan aus TG πλοῖα κατα ληφϑῶσι χαὶ πεθραυσμένον 
rod un ES αὐτὰ κυμα; ἀνα δύνει D περατρέπεται ἀνϑελκό- 


μένον τὸ ne tv ἐπὶ @ πλοῖα μηχάνημα + Ὁ γὰρ πλοῖα, καὶ τὴν 15 


» À \ ᾳ f νὶ Fu ! . \ \ \ ν \ 
αὐτὴν My ὁμοίαν dE ποιουνται χάνησιν, DNAL τὸ μέν αὐτῶν MEIC 


COR," ͵ Î » ἢ ͵ \ νὰ e 
τῇ τὰ κυμᾶτος κορυῷωσει ἐνίοτε τυγχάνει, τὸ dE ἐπὶ τῇ κατα-- 


a. Χιονὶ χον B. | 3-4. Mescirt y κόν- 
nc] «Ὡεοσενεγκόντας B, quod emendavi. 
κατασκευάσαντες ponit Athenæus mecha- 
nicus (p. 28,1. 1 ed. nostræ). | 7. 
ἔξω βάροις] ἐξωδαρφῦς B. Emendavi ex 
Athenæo mechanico (p. 28, 1. 4}. ubi ἔξω 
À βάροις, | 9. ἐπάν Les] sie videtur le- 
gendum. ἐπαντινας B. | 10.6 S3ænacovr | sic 
B, qui congruit cum Athenæo mechanico 
(p. 39, 1. 3 ed. nostræ). ὡϑαλάσσι ponit 
L°, quasi esset ἐνθαλάσσιον, | 12. εἰ μιᾷ] οἱ 
μὲν B. | 13. πβραυσμένον] τεθραυμιέγον B. 


Confer eumdem locum apud Athenæum 
mechanieum, ubi codices ponunt nfeau- 
μένον. (CF, p. 32, 1. ὃ ed. nostræ. ) An forte 
legendum in utroque casu τετραμμένον ? 
Vertit Barocius unda fracta. || 14. ads | 
ümdie B, qui hic consentit cum codice M 
in Athenæo mechanico (p. 32, 1. 6 not. ed. 
nostræ ). Seripsi autem umdir ex consensu 
codicum FPV, — ἀγα δύνει] emendavi. ara- 
duveiç ponit B. Confer ἀγαπολάζει apud 
Athenæum mechanicum (p. 32, 1. 7 ed. 
nostræ). | 14-15. ἀντελκόμενον B. 


ἐμαὶ 
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͵ «| { , ͵ \ ! eo 
ma δύσει * oùv σπαρφισσομένα, ἐνθρᾳύονται ἴᾳ μηχανήματα V0 
τῆς αὐτεπιζουλεύτε μηχανῆς ἀνϑελκόμενα, QOùc δὲ πολεμίους 
@eX εὐτολμίαν μᾶλλον χαὶ ϑιάρσος χαϑίςασι. Καὶ ἐπείπερ 
ἐσὴν εὐκενησία, περὶ τὴν ανϑρθοπίγην ψυχήν, # μόνον ἴᾳ καλῶς 
ων. 5 ὑφ᾽ ἑτέρων εὑρημένα δεῖ ἡμᾶς εἰδέναι, MAR χαὶ αὐτούς Ἧς 
Megaiue Louer τῶν εἰς ὠφέλειαν συντεινόντων " πεφιλοτιμήμεϑα 

\ \ ru ! ε ! , { lo 
ESS τὴν τὰ μηχανήματος χὑπυςήραξιν εφευροντες τὰ ἐΦαρ-- 
μόϑαι κατὰ μέσον τῆς ἐπιζεύξεως τῶν δύο πλοίων τὸ λεγϑόμένον 
momxaor, βάρος L ὃν κατὰ μὲν μέγεϑος ἐμφερὲς τῷ αήμαπ, 
10 CHMPELES δὲ κάτωϑεν ὃν y ἐπιξρϑον διά τὸ ἰσορρῳπον, ὅπως, Τὰ 


ϑαλασσίξ κλύδωνος πάντοϑεν σοι λεύοντος D κλονοῦντος (6 πλοῖα, 


αὶ ἀντελκόμανα 1}. ἢ 3, ἐπειπερ᾽ ἐπίπερ LD. ex codicibus FV, πιϑνχειον habet P, Vertit 
| 9. πιϑηκιον] πιϑίχιον ponit B, quicongruit  Barocius t{lud quod pithicium dicitur..……. 
cum codice M in Athenæo mechanico  pondus quoddam. || 10. 0r] dv B. — &héex- 
(p.34, L11 ed. nostræ). Scripsi #Smxuor ϑονὶ] 8 BeiSer dividit B. 


Athen, Mechan 
p.dt,liri.- 
Ρ. Ja, L ». 


Athen. Mechan 


ἌΝ ἦν, Loris. 


Fig. CIN. 


Athen, Mechan. 
p.33, L1-3. 


Fig. CV. 
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ὀρϑὺν χαὶ ἀπαρφτῆωτον diaow(nry τὸ μηχάνημα. Πρὸς δὲ Οὺς 
» | “ΠΝ Vs ! , _ »ἱ \ \ 
ἀνέμους | δεῖ] y ἴα ἐμπαρᾷάσκευα ἐξ ἑτοίμε ἔχειν @ @ex m- 
͵ , ! \ ͵ « 4 . 
λιοραν LUAUVTHELL * JUXPS παρφίσκευά ζειν ἐλεέπολεις ὡς ϑώω- 
͵ \ ! \ \ « ! \ 
egoua lva muppoadh ἢ émbamesa κατὰ τὸ ὕψος σύμμετρα. καὶ 


, 1 »' Ψ ε \ “"᾿ . \ ΄σω ͵ὔ ͵ 
εὐ σχείροι οντὰ, ἵνα. , OTOW CG πλοῖα, ἐγγυς τὰ τείχους γένωνται; 5 


τότε διὰ Δοινίων ἢ τῶν “ὡϑϑρηϑεντων πολυσπάςων ἴᾳ Φιαῦτα 


᾿ LA ! \ s À \ “" « rs , Ce 
ἀνίςτωντοη μηχανήματα τὴν ἐπὶ τὸ τεῖχος Odbmojouvmt ἐπιθασιν. 


Evpyne δὲ mess τὴν ζοιαύτην χρείαν ἡ ὁ «ορϑρηθὲις αὐλὸς 


ΤΠΠΠῚΠ 


ἂν : * | 
. Re! 


Φανήσεται, σύμμετρος ὧν τῷ μεγέθει Ὡρὺς ἴᾳ ἐπιζυχθέντα 


2. δεῖ} om. B. Supplevi ex Athenæo 
mechanico (p. 32. 1. 10 ed. nostræ)., — 
ἴχ éurmegoneua ἐξ ἐπείμου ἡ scripsi ex 
conjectura. τὸ ἐμ παρα σκευαξ᾽ ἑτοίμου ρμο- 
ait B, ubi πὶ fluxit ex Athenæi codicibus. 
qui habent τὸς δὲ τοὺς ἀνέμοις καὶ τὸ ἔμπα- 
γασκευον. Confer cum Athenæo mechanico 


(p. 33. L 1 ed, nostræ). | 3. ἐλεπόλεις] 
ἐλεπόλεις B. | 7. ariswrre | scripsi ex con- 
jectura. avsgër habet B, ut et codices FPV 
apud Athenæum mechanicum, sed ibi- 
dem arsçævrey ponit M. (Cf. p.33, 1. 3 not. 
ed. nostræ.) | 9. μεγέϑει} μεγαΐϑει εἰ B. 
— ὅγιζευχ ϑέντα ] ὅθηζεν ϑέντα B. 


Lord 
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Lt εν s Las , 4 , ! , ! ! 
Ined πλοῖα. | ἐαν] ἐπι τῶν ορϑιως ἐςηθαγμένων ἐπανάγηται μετακίνου- 


μένος, ὡς τοροδέδεικται, ἢ ἐπὶ ΤῈ λεχρμένε καρχησίᾳ δυνάμιενος 


ἐπὶ αὐτῷ Ts ἐξ ποιξιάϑα κανήσεις, καϑαπερ D αἱ λεχϑμέναι 


͵ NO Vs À Len » ἢ ! , ! 
γέρανοι, ἡ Κι Em κατακλειδὸς ἐπάνω SUPHXOS ἐπικειμένης, Τῷ 


Le. 1 


! »* » / \ \ \ ῃ \ 1 ͵ 
5 φξύυροικος δὲ tpyaTs τὴν πέρας ρον EI ὕψος ἡ τὸ πέτησωμια 
! « “ \ ve ‘ ! νὶ ! 
ποιουμένε. Ours ἅν xx Aœpuç ὁ Κολοζφωνιος ἐπὶ ςυρᾷκων 


Ὡς σαμζύκας ἐπθει, ὡς ὁ μηχανικὸς Βίων ἐν Ὅς 


ΓΔ 


Πολιορκητικοῖς ὑπεμέμνητο. Τὰ δὲ ῥηθέντα tomate πάντα 


C4 
ἐκχεῖται. 


Cod. R 
fol, 18q r*. 


μέλλοντος HDue qu ποταμξ,, καὶ καταςρωϑήτω σαιν σι ξυλο- 


1. ἐαν] om. B. Inserui ex conjecture. | 
2. ὡς προ δέδεικται) acoescdidnru B. 
5. dy ἐργαίτου] διεργαάτου B. Describitur ἐρ- 
jame apud Bitonem (p. 59, 1. à ed. nos- 


tre). — πετησενμα ἢ πείηστμα B. | ἢ, Δᾶ- 


μες] dxpuc B. Δάμιος ὁ Κολοφώνιος codd. 
Bitonis (p.58, |. 1 not. ed. nostræ). | 8. 
ὑεεμιέμνητοὶ scripsi ex conjeclura. Tæ+- 
wma ponit B. Forte legendum Xæousr- 
uan et subaudiendum εἶπεν vel qnar. 


αὐτὰ 


Hiton. 
P. 57, L 1- 
p.60, 


Fig. ΟΥ̓. 


! rs , ων a La [a 
0 Γινέϑω gAdiæ μῆκος ἔχουσοι papa μεῖζον Τῷ πλάτους Τὰ Cu αν 


De rate fluvio 


sive fees 


aqua plenæ 
inponendo. 


Apallodor. 
Poliorr. 
p.149, L 113, 


Apollador . 
Poliore. 
p.1go, L a-i, 
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πυθίοις ἐμπησσομέναις, ἵνα μὴ κατὰ διαφόροις κινήσεις Τὰ 
ποταμίε ῥεύματος ἀπελαύνηται χαὶ διασπωμένη ῥηγνύηται. Καὶ 
Ἃ μὲν πλείονα. τῆς οάδιας ξύλα zones “Ὡροσδεδεμένοις χαὶ 
ἥλοις ξυλύοις Sega καταπεπηλϑσιν γὴν amd τὸ δὲ 
κατὰ De Jouy τῶν πολεμίων ἐπέρχεοϑται μέλλον ὅλον μῆκος 
τῆς οάδίας σὺν Gis ἐφ᾽ ἑκάτερα δυσὶ πλαγίοις «ρϑτείγισμα 
ἐχέτω ξύλινον γγλυμωτν ὕψοις ποδῶν 1B " γίνεται δὲ κατὰ 
πῆξιν ὀρθίων ἑςώτων ξύλων ςροήύλος τρήσεις κάτωϑεν ἐπιδεχο- 
μένων χαὶ ι'ποὸ λείων πέρονῶν συμζεξλημένων ἐπὶ πλαγίαις 


σανίσι MSN AMEL ἔξωϑεν, [μὴ] συγκαταπίτῆη ἡ τὸ MeS- 


τεΐγισμα. Κρεμάεϑωσαν δὲ χοὺ δέρματα ἢ poun, ἐπὶ is σανίσι 
μικρὸν παρεξέχοντα ἔξωϑεν " ἡ κλίμακες ἔνδον ἐπικείάϑωσοιν 
\ CU \ 4 \ Ne ͵ “ 
ζὺς ἄνωθεν μῆήρορυς πεπέρονημένους DE 96 Qi ὀρθίοις ξύλοις 
! f \ s 0! " \ ἡ ͵ s À 
ἔχουσο τετρημένοις Ko αὐτοῖς ἄνωθεν a, Οὺς δὲ κάτωϑεν ἐπὶ 
ΤᾺ καταςρώματος Δοινίοις χοροσδεδεμένοις, ἵνα, πτιερορθίων ἀν- 
ϑεσηκότων τῶν χλιμάκων ὀρϑὺν δια μένη ἀπαντώμενον τὸ MEITE- 


1. ἐμπησσυμέναις) ἐμιπησσύμαενες B. — 
κατα διαφόροις | xærmdiapogpt uno verbo 
B. | 4. nano] ἥλοις B. | 7. γγλυμῳ- 
πν] sie B. Variant de ne hujus 
vocabuli codices in Apollodori Poliorceti- 
cis, bi μγίλυμωτὲν ponit M, μγζλυσμω- 
τὸν V ete. (Cf. p. 189.1. 4. not. ed, nostræ.) 
078. κα τὰ πῆξιν] κα τὰ πἴηξιν B. Sequitur 
codex B lectionem codieum PV in Apol- 
lodori Poliorceticis, qui χαταπηξιν vel 
κα τοὶ πῆξιν ponunt, dum coder M κατα- 
myr habet, a substantivo χατα τηξ (5), 
καταπῆχρς. quæ lectio verilati propius 
accedere videlur, Nam infra ponit Apol- 
lodorus πῆς ὀρϑίοις κατα τῆξις non aulem 


ξύλοις. (Vid. p. 190.1. 1 not. ed. nos- 


træ.) Ex eo liquet. jam illis temporibus 


quibus Hero Byzantius libellum suum 
composuit, duas inter se discrepantes ho- 
rum codicum familias exstilisse, || 8. éçu 
τῶν] éwrwr B. | 10. κων] om. B. Inserui 
ex conjectura, nam certe aliquid in textu 
excidit. Vertit Barocins quibus porro claris 
extractis propugrnaculum etiam una coinci- 
dit. Sed potins Apollodorum sequendum 
esse duxi, qui ponit ἵνα κρατῆται ὑπε dia- 
γωνίων τῶν κλιμάκων ὁ πῖχος ὅπς » ὄρϑος 
μένη. (ΟἿ p. 190.1. 2-3 ed. nostræ.) Unde 
liquet [ur] oyrxammam, 
avyxammire . esse legendum. 


non aulem 


ν' 


ὃ 


5 


{ΠῚ 
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ei HAT. Οὕτως Sy οἱ ἐπὶ τῶν κλιμάκων ἑςώτες εὐωροϑύμως Apollodor. 

ἀγτιμιαιχήσονται » κατὰ τορόσωπον τῶν πολεμίων ὑψηλότεροι ὄντες, ν. ges 
τροπύργια. εἰς φυλακὴν ἑαυτῶν D ἀσφάλειαν Cu Τὰ χορϑτειχί- 
σμιάτος ἔχοντες. Μὴ époudu δὲ ὅλον ἀνιςοίμενον τὸ χορ ϑτεΐχεσμα, 
; MAS χορὸς μέρη Uva ἀσύνδετον ἔςω, ἵνα, ἐὰν ἀνάγκη κατὰ τὴν 
χορ 9σίϑολὴν γένηται, τὸ μὲν αὐτῷ ἱςᾶται, τὸ δὲ χαταπιτῆη " εἰ δὲ 
χρεία γένηται καὶ ὅλον καταπέσειν, πάσας is ὑπαντώσας κλί 
dans καὶ ἀντεχούσας ἐπὶ τῷ DESTINE λύσαντες ἐκ τῶν 
κάτωθεν μερῶν ι'πυοσύρῳμεν ἐπὶ Τῷ καταςρώματος ἐπιϑεέντες. 
En. 10 Ταύτην δὲ τὴν οάδίαν πασσάλοις τῇ γῆ ἐμπέπηχοσι μακρόϑεν 
διὰ goivior Σστοκρατοῦντες ἀσῷφαλισώμεϑει * ὦ ὡκ TS MES 
ἡμᾶς χείλους τὸ ἐν αὐτὴς ἄκρον κατὰ μικρὸν ἐπιδιδόντες, ἀπελά- 
couv ἄνωϑεν, ΤᾺ Σστοκροιτοῦντος αὐτὴν Ἔστολυομένε σφηνός. Καὶ 


Fig. CVIL. 


« \ \ ‘ ! « \ “Ὁ “ὦ 
τὼς κατὰ μικρὸν ἢ aadia παρεργέται UZD0 τὴς τὰ ὑδατος κατα- 


ι. ἐςξῶτες] ἐσῶτες B. | à. πολεμέων) am ἷ 4. ἐνούϑω) ἐνούϑω B. | 10. πασσεί- 
λεμμῶν B. | 3. φῳερπιίργια)] τενπτύργαι LB. λοις] πασάλοις B. 


35 
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Φορᾷς, καϑαπερ Quest διανοιγομένη, Τὰ ςρατεύματος πλήρης ι» 

ὥσα * καὶ μετέρχεται τὸ ἂν αὐτῆς ἄκρον ἐπὶ τὸ χεῖλος Τῷ MU 
ἀροϊίάον. τὸ πρὸς ζὺς πολεμίοις. Καὶ ἐπεὶ μακροτέρᾳ, ΤῈ MTS πλά- 

». ten 15 ποὺς ὑπετέϑν, τὶ δύναται Va ΤΩ ῥεύματος “ρὸς κατάρρουν 
πάλιν ἀνπςρέφεοϑαι. Τοῦ δὲ χοροτειχέσμκατος ddr ἐπὶ τῷ . 
καταςρώμαπ εἰσιν ἀφεθέντα τρυπήματα mess μέρη Ua χαὶ 
μέχξα τὴς γῆς διερχόμενα * DES ἃ πάσσαλοι ξύλινοι ἐπιμελῶς 
πήγνυνται, Καὶ “υρϑσδέδεται κρυφίως ἡ οαδία. Καὶ ἔς! τὸ «ἴμα 
Οιοῦτον. 


" { ἡ εκ" “Ὁ , , » a 
Car. XXVIL. Ἐπέλϑοντος δὲ τῇ cyos τῆς δάδιας ἄκρε ἐπὶ τ ἐναντον χεῖλος 10, ον. ΝῚ 
lol. τῳ τ΄, 
De quibusdam ὃν “ὌΝ \ mm , ! » re | 
aperorie TE ποταμῷ ἡ MES τὴ γ5 ἀσφαλιϑέντος ἔνδον Τῷ χορϑτειχέ-- 
imachiniuw : ͵ ! ’ ! , 1 4 14 \ 
additamentis CIALTOS, ὡς TP 9EAPNTE , TOTE dr λύεται ἐξ ἄκρα Ὁ T0 ἐτέρ ον, x 
ejusque mot PART "TR , : 
et usu πάλιν n Τα ῥεύματος καταφορᾷ πλαγίαν αὐτὴν ἐπιπέμπει καὶ 
\ \e Fe Fu Cr -“ω 
παρᾳήϑησι δος τὸ ἕτερον δέιλος τὰ ποτὰ με ὅλην κατὰ μῆκος 


ἐνοίκιον. ἐφαρμόζουσοι, ΤᾺ πλήϑους συνηγμένα τὴ ÉTOIUS ὄντος ESS τῆν 15 
p. Frs τὴς μάχης ἀνππαροίταξιν. Οἱ δὲ im Tic κλύμαξιν ἀναζάντες 
ὡς ἐπὶ τείχοις ἐςώτες καὶ τεθαρρηκότες ἀντιμαιχήσονται. Ὅταν 
δὲ Σποςρέψη Οὺς πολεμίους ἡ Dm τὰ «ρϑτειχίσματος κατα- 
πληῆουσοι συμζολὴ, λύονται Ce κάτωθεν τῶν κλιμάκων δέσμα, 


τῷ 


à πλαγμιά (ei κατ᾽ ὀλίγον ὅλος ὁ Cie Τὰ χοροτειχέσματος, 
χὑχυυσυρομένων δηλονότι τῶν κλιμάκων κὴ ἐπιπισβόντων τῷ κατα- 


15. φρὸς] Ὡρὸ B. 117. ἐξῶτες] ἐτῶ-ὀ ed. nostræ) ubi codex M μα χήσονται ponit 
τες B. — ἀντιμα γήσυγτοα ἢ vocabulum in (uayeoorry PVTh.). | 18. ὑποςρέψ} ἀπ- 
codice B prorsus corruptum. Emendavi ex in B. | 40. τοῖχος] τεῖχος B. — es- 
Apollodori Poliorceticis (p.192. 1. 3. ποῖ, niymuanc| œesniguare BB. 
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mi φρώματπι" χαὶ γίνεται ὁδὸς ὅλον τὸ μεσόχωρον Τῷ καταπιτήοντος Apr 
τωρ οτειχίσματος “ χαὶ roc διηνεκὴς ἡ διάζασις éstu. Tpura Su p- δύῃ ΕΝ 
δὲ κρυφίως D κάτωϑεν TO «ροτείγεσμα ἐπὶ is κατὰ τὩρόσω- 
πον χοροσηλωθείστεις πλαγίαις σεινίσιν, ὥςτε ἀκοντίζειν ᾿ Ὀξεύειν | 

» im Où πολεμίους χαὶ ὡκ Τῷ κάτωϑεν μέρους, ἀφανῶν τῶν 
μαχομένων ὄντων, δΈΠη τέ day Ga κατὰ «εόσωπον - 
Dex μόνον δὲ τὴν ao vs πολεμίους ἀφορᾷν πε χαὶ δια-- 
μάχεῶαι. 

᾿Ἐπεϑέμην % ὡς ὀρϑογφαφέιται τὸ ua, ἵνα Φανερᾷ xx 


Fig ΟΝΊΤΗ. 


Ξ΄-.- 


\inau mas man vas 
Νὰ Mau ποῦ ma 


LL TE D HE 
CR ὄ τρϑὔνν....--- τ 


0 Lens u ! LA Vs re ! \ | 
0 ἡ Τῶν κλιμακῶν γένητοι DOI Καὶ N Τὰ “οροτειχεσιατος * τὴν δὲ 


ἃ. σϑϑτει χίσματος  ϑϑσει χίηματες B. | detur delendum. | 7. αἀΦορᾷν) agoeær B. 
h. πεξοσηλωϑείσαις͵ œesmauSeiou B. | [4. Em Seuwr| Uare Séunr ponit codex M 
5. σφανῶνϊ ἀφανῶ, δὲ ponit ἢ. sed δὲ vi-- in Apollodori Poliorceticis, {Vid. p. 193. 


39. 


Apulloder. 
Poliore. 
Ρ. 193, L. 1-à, 


Dperis 


conclusie 
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οάδιαν ἐκ ξ ESC ἡμᾶς χείλους Σπολυομένην, D ὥσπερ ϑύρας 
diavorsuéms ἐπὶ τῇ καταφορᾷ Τῷ ποταμῖξ ῥεύματος, onda 
"» ! ., ἢ ᾿ \ ul \ \ \ 
dus, μήπως αϑόϑως ἐπιπολὺ τὰ ποταμῷ τὸ ὥφος Οὺς πολε- 
μίους. . ... ὅϑεν ΕΣ χαιλινοῦν αὐτὴν χαὶ ἀνα χαιτίζειν δ Τὰ 
ἔτ Ὡς ἐν , = \ À = ΡΝ 
mess ἡμᾶς γείλους δστοκρατουντας, τὴν δὲ τῶν φγοινίων ἐπιδὸσιν 

λ \ pe ε ! \ » τῳ ἢ 4 
χατα μικρον MDI, OMS ωρφέως Ὁ κατ᾿ ὀλίγον διερχομένη 
ἐπὶ τὸ ἕτερον Τὰ ποταμδ χεῖλος ἀκινδύνως ἐπιτεϑήσεται. Καὶ τὸ 
ha ὑχσόχειται. 

Ταῦτα Qi ἃ «οὺς ἀναγραφὴν χαὶ μαπομὸν κατ᾽ 
ἐκλογὴν συνταχθέντα πολιορκητήρμα, μηχανήματα οἱ τῶν ςρα- 
τευμάτων ἐξάρχοντες μετὰ λόγε νὴ συνεχοῦς μελέτης ἐπιμελῶς 
κατεργαι ζόμενοι, τὴν ϑείαν διά παντὸς éporñle 2 Copaevos δίκην, ἐπὶ 
δικαιοσύνη χαὶ εὐσεξείᾳ κεκοσμημένοι, χαὶ τῇ κραταιᾷ χειρὶ 
συνεργείᾳ. Te x συμμαχίᾳ τῶν ϑιοςεηήων D Φιλοχδαςῶν ἀνάκτων 
Ῥώμης ἐνδυνα μούμενοί τε x Φρουρούμενοι, εὐχερῷς Ts τῆς 
Ἄγαρ μάλιςοι λήψονται πόλεις, αὐτοὶ univ ἀνήκεσον Land τῶν 
ϑεολέςων ἐχθρόν πασροντες. 


1. 1 ed, nostræ.) | 3-4. πὸ πρὸς τοὺς πὸ- 
Atgou | videtur excidisse aliquid, unde 
lacunam notavi. Vertil Barocins ne raptim 
ad reliquam fluminis ripam versus hostes 
eristentem adveniat. | 9-10. κατ᾽ ἐχλογήν] 
xanxaoymr B. || 11. συνεχοῦς} συνευχοῦς B. 
119. ὡνοπραζόμενοι] ἐνοπραφζόμενοι B. ἢ 1h. 
συνεργεία ἢ συνεργία B.— Srosemiar | sic B. 
Vertit Barocius Dei cultorum, tanquam 
legendum foret ϑεοσέπηων vel ϑευσεπηόρων, 
sed vertendum est ἃ Deo coronatorum. 


(RR. ϑεός et ςεηῖός ἃ siqu). | 15-17. 
Verba πὲς τῆς A jap aie λήψονται πό- 
λεις αὐπὸὶ μηϑὲν ἀνήκεςον ὑπὸ τῶν ϑεολέςτων 
(sie codex B qui primum ϑεολέηϊων po- 
suerat, ϑεοληςῶν con). Marlin) ἐχθρῶν x- 
serre sunt clausula libelli. Transtulit auc- 
tor noster ad Saracenos (À γαρηνο! ) quæ 
Philo Byzantins generatim de hoste quovis 
dixerat. Etenim Philo (ed. Th. p. 104 fin.) 
ail: τοῦτον ὧν τις τὸν πιρόπον πολιορκῶν (ec πέ- 
λεῖς λαμζανοι ua υδὲν ἀνήκεςον πα ϑωώέν. 


[πρὶ 
Lai 


5 Cod, 4 
fol. su ' 


15 Cod. B 
fol. sg: « 


Cod. B. 
fol. 198 τ΄, 
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| Περὰ ἐπιμονιδίου Φαρμάκου. | 


Συνήϑεται δὲ Oum τὸ ἐπιμονίδιον Papuaxor ἀφεψηϑείδης 


σκίλλης ὴ πλυϑείσης ὕδατι ἡ ξηρανϑείδης κατακοπείσης τε εἰς 


{ \ \ Lo ͵ ᾿ s À ͵ 
λεβότατα, x) μετὰ ταῦτα παρᾳμάχθέντος εἰς αὐτὴν σηστιμου 


Gù E μέρους, μιήκωνος ὡς LE, κἡ πάντων ζύτων λεανϑέντων ἐν 


τῷ αὐτῷ ὡς βελῆςω μέλιτι Quedoun, διελέιν ὅσον εἰς ἐλαίας 


Titulum Περὰ émuordis Φαρμκαῖκε ipse 
posui. Nam scholion illud de medicamento 
quod dicitur émoridier sine litulo litteris 
mioulissimis lisque rubricalis exaratum 
est in margine codicis B (fol. 193 verso). 
Congruit vero cum üs quæ leguntur apud 
Philonem Byzantium (ed. Th. pag. 88. 
1. ὅς ad pag. 89, }. 10}, co tamen pacto 
ut codex quo usus est auctor anonymus 
hujusce libelli aliquanto melior ac plenior 
fuisse videatur quam codices ill quibus 
Philonis textus ad nos traditus pervenit. 
Îlaque varietatem lectionis codicis B cum 
codice Vaticano, qui præcipuus est codi- 
cum hodie ad Philonem pertinentium, 
ubique conferendam esse exislimavi. 

1. τοῦτο πὶ] τοῦτο τε B. — Ehuoridier | 
sie codex B. Τὸ £nuodiy gapuaxs habet 
Philo Byzantius (ed. Th. p.88 1. 29) dum 
codex Valicanus ponit &huo -/. dix cum 
signo corruplæ lectionis Vin margine, 
quia duo litteræ exciderunt. Sed adjecti- 
vum éweridier ali volunt Ervidtsor 
esse quasi dictum a philosopho Epime- 
nide, et vertit Barocius : Epimenideum est 
quoddam medicamentum. Que: versio niti- 
tur auctoritate Theophrasti (ist. Plant, 
VIE, x, 2): σκίλλης τῆς Emmaerdtiou χα- 
λουμένης. Atiamen videtur hæc lectio falsa 


esse, quum addat ipse Theophrastus banc 
herbam sic ab usu denominatam fuisse : 
ν᾽ ὑπὸ τὴς χοήσεως ἔχει τὸν χονσηχρρίαν. 
Unde ego ommibus in locis quos laudat The- 
saurus linguæ græcæ (ed. Hase, vol. HI. 
p.1695,s. ν. Ἐπιμενίδης) adjectivum 8h- 
movidies, quod fluxit a verbo ὅθημένω, non 
autem Emguriduoc ἃ nomine philosophi 
Epimenidis, reponendum esse censeo. 
— Post φάρμακον addit Philo Byzantius 
κατα mrdé τὴν πρόπον (deest πίνδὲ τὸν in 
codice Vaticano). — ἀφεψηϑεισης} ἀφε- 
JnSeic σις B. age mario ponit codex V 
in Philone Byzantio. | a. σκίλλης] ona- 
AnçB.— Verba σκύλης καὶ πλυϑείσης ὕδατι 
x, ξηφανθείσης desunt in Philone Byzantio. 
Etenim omnes codices quibus hic auctor 
continetur ex uno fonte profluxerunt, 
easdemque lacunas præbent. Îtaque ve- 
hementer dolendum est quod opera Phi- 
lonis in codice M non contineantur, quo 
lacunæ sive textus sive ligurarum hodie 
expleri possint. | 3. onomuou]| σιστέμου 
B. omœæmav ponit codex V in Philone 
Byzantio ex seriptura AA = M. | 4. 
À E μέρους] sic B. δ᾽ mur μέρους 
codex V. — ὡς ΤΕ] εἰς B. ὡς mrnxu- 
dixcire Philo. — λεανϑέγτων! emendavi 
ex Philone. λεανϑέων B. 


Philon. ed. Th. 
Ρ. 85,1. Sr κῃ, 


Phone, vd. Th. 
PNA ἢ, TN «qq. 


Pilou, vd, Th. 
p. #9, Lit, 
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Ts μείξας γινομένας. Καὶ Ούτων ἐν μὲν TEL B ὥρᾳν, ἐν δὲ 
περὶ I ἀναλίσκοντες, οὐϑὲν V0 λιμϑὺ πάϑοιεν δεινόν. 

Ἄλλη σύνϑεσις Φαρμάκου συνπιϑεμένη Tee τὸν τρόπον. Λα- 
(ὼν σήστε μιν "Añixov ἡμίεκτον y AUTO ἡμίχουν ὴ [ἐλαίου] 
κοτύλην D χούικα ἀμυγδαά λων γλυκέων λελεπισμένων, Φρύ- 
ξαντες τὸν σήσοι μὸν D (0) ἀμύγδαλοι» κατα λέσοιῃ ἡ σεῖστι * 
ὦτα Les σκίλλας περιλεπήσαγτα y Ts ῥίζας y πέταλα, ὄστοτε- 
μόντα à διελόντα μικρὰ, εἰς ϑυΐαν ἀνεμξαλόντα, τεῦψαι ὡς 
λειότατα. Μετὰ δὲ ἴχυτα τῶν τετριμμμένων σκιλλῶν ἴσον τῷ 
μέλιτι Teil ὁμαλῶς ἅμα τῷ ἐλαίῳ, D) éakovrag εἰς χύτραν 
ἐψεῖν ἐπιϑέντας ἐπ᾽ ἀνϑρᾳᾷκιας. 

4 


Οταν 
ἀμυγδα λων ἅμα ξύλῳ δια χάνέϊν, μέχρις ἂν ἅπαντα yo. 


δὲ ὀρξητω (iv, παρεμξαλόντα Τῷ σησάμου x) τῶν 


Ὅτων δὲ γένηται ςερεῦν ἰοιρῷς, ἀφελόντα διελέϊν εἰς ψωμοὺς 


1. γινομένας) sic B. Sie et Philo in co- 
dice V. γιγνομένας Th. — meiB ὡρα»] 
sic B. met δευτέραν wear Philo. | à. 
περὰ il sic B. met δεχώτην Philo. — 
250] sie B. ἀπὸ Philo. — πείϑοιεν] con- 
jeci. πέϑειεν. ponit B. πάϑοι ἂν Philo. 
13. φαρμαάχε} φάρμαξ B. Habet Philo : 
"Ear dé αὶ ἄλλο παρᾳ TAN σιὸν τι πύτῳ φάρ- 
μαχὸν ὃ δεῖ συντιϑέναι τοῦτον τὸν πρόπον. 
| 4. σηίσσιμεον) σέστεμον B. — ἐλα μὴ sic ex 
Philone L* marg. Locus corruptus in B, 
qui éxgueu habet. | 5, λελεπισμένων] sic 
Philo. λελεπιμέγων B. | 5-6. φρύξαντες] 
sic Philo. gex£arncç B. Est ἀνακολοῦϑον, 
quippe quum orationis structura non gpv- 
ἔαντες, sed φρύξαντα vel φρύξαντας re- 
quirat. | 6. καπελέσω ÿ ati | spatium 


vacuum in B. Dedi ex Philone. | 7. εἶτα 
ὥς oxima] sie B. εἶτα πίσκέλλας Philo 
in codice V. | 8. ϑυΐαν] sic B. ϑύναν 
Philo apud Th. — ἀνεμξαλόντα [ sic B. 
ἐμξαλόντα Philo. || 9. ἴσον] sic B. Omit- 
tit Philo, | 10. éotorr] sic B. ἐγχέω»- 
τας Philo. {| 11. ἐψεῖν] sie B, qui consen- 
tit cum codice V ubi ἐψεῖν habet Philo. 
dum ἐψάᾶν ponit Th. — αὐθρακιᾶς} sic 
B, recte quidem ut mihi videtur. æ- 
θρᾳκίας Philo in codice V. 1. Ὅ πὸ] 
o7 ἂν BV. — oncœur] aoœux B. | 13. 
diaursir] sie Philo. διακονεῖν B. — ἐνωθη) 
sic B. unde corrigendus Lextus Philonis 
qui habet ἐμδληθα. | 14. ὁταν 67 ἀν 
BV. — διελεῖν] sic B, quocum consentit 


Philo in codice V. διαιρεῖν Th. 


û 
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μικρούς " D a ei, ἕνα δείλης, ἀναλίσκων Uç ἱκανὴν ἔχει 
τροῷνν. Τυγχάνει δὲ ὦ «ορὸς is spanac Tem τὸ Φάρμακον 
ἀγαϑὸν " ἡδὺ γάρ ἐξ! D πλύσμκιον, D δίψαν ὅκ ἐμποιέι. 


ιν. ἀναλισκὼν τῆς ἱκανὴν ἔχει] sic B. ἀγα- 
λίσκων ἂν τις ἱκανὴν ἔχοι Philo. | 2-3. mur 
πὸ φάρμακον ayedr] sic B. ἱκανὸν πῦπ 
φάρμακον Philo. | 3. πλνσμέον] sic δ, πλι- 


gpuer ponit ex iolacismo Philo in editis. 
Quod minime mirum, nam 1 -- H in pro- 
nunliandi ratione que eliamnum apud 
Græcos usurpatur. 


ZTPATHTIAI ΚΑΙ TOAIOPKIAI 


ATADOPAON ΠΟΛΕΩΝ 


ΕΚ ΤΩΝ AIONYEIOY, ΠΟΛΥΑΙΝΟΥ͂. ΔΕΞΙΠΠΟΥῪ, 
ΠΡΙΣΚΟΥ͂, ΑΡΙΑΝΟΥ͂, ΠΟΛΥΒΙΟΥ͂, ΘΩΚΥΔΙΔΟΥ͂, ΙΩΣΗΠΟΥῪ, 


ΕΥ̓ΣΕΒΙΟΥ ΚΑΙ ΑΝΩΝΥΜΟΥ͂. 


fat, NN ν᾽ 


ZTPATHTIAI ΚΑΙ IOAIOPKIAI 


ATABOPAON ΠΟΛΕΩΝ 


ΕΚ TON AIONYSIOY, ΠΟΛΥΑΙΝΟΥ͂, ΔΕΞΙΠΠΟΥ͂, 


ΠΡΙΣΚΟΥ͂, ΑΡΙΑΝΟΥ͂, ΠΟΛΥΒΙΟΥ͂, ΘΩΚΥΔΙΔΟΥ͂, ΙΩΣΗΠΟΥ͂, 


EYSEBIOY ΚΑΙ ΑΝΩΝΥΜΟΥ͂. 


ΕΚ ΤΗΣ ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ͂ ΙΣΤΟΡΙΑΣ Β΄. Κ. 


Πύρρου χαὶ Ῥωμαίων ἱχσάτων Ποπλίου Δεκίου καὶ Ποπλίου 
Σουλπικίου. 


Συνϑεμένοι δὲ διὰ κηρύκων τὸν Διφόνον ἐν ᾧ δια γωνιοῦνται, 


χατέθαινον Cm τῶν ςρατοπέδων, ὴ εἰς ἕν καϑίςαντο Τιάνδε. 


᾿ Codex M (fol. 88 recto ad fol. 103 ver- 
sum, quibus addenda sunt præterea folia 
16 et 17 recla et versa, errore ejus qui 
sæculo αν δῦ compegit librum loco suo 
mota } suppeditavit hanc seriem fragmen- 
torum historicorum quibus inscriptio olim 
erat supra scripta, ex qua nunc tantum 
duo hæc verba supersunt, litteris uncia- 
hibus exarata : διαφόρων πόλεων. Vox vero 
πολιορκία! est reslitutio a Minoide Mina 
proposita atque in apographum suum 
ilata. (Cod. Par. Suppl. Gr. n° 485.) 
In ipso autem codice M videtur titulus 
longior fuisse et pluribus constitisse ver- 
bis, sed pleraque culpa compactoris libri 
recisa sunt. Conjici potest vocabulum çpa- 
my vel παρᾳτάξεις vel alrud simile titulo 
olim insertum fuisse , quippe quum Diony- 


sii Halicarnassensis descriptio pugnæ quam 
ad Asculum Pyrrhus eum Romanis com- 
misit, et fragmenta duo de Alexandro et 
de Antigono e Polyæni strategematis ex- 
cerpta . ad amas potius quam ad πολιορ- 
κίας pertineant, Incipiunt enim πολιορκίαι 
folio 91 recto, ubi auctor ipse Excerptorum 
ait se transire nunc ad obsidiones : Er- 
τεῦϑεν 6h Qc πολικρκίας à ἴὰς ἐκ τῶν 
ἔνδον παρᾳσκευας..... ἃ λόχος ἔρχεται 
κι το À. (vid. pag. 295, |. 4 564. ed. nos- 
træ). Iaque titulus sic fere restitui po- 
test : [ Zrcamya χαὶ πολιορκία, | διαφόρων 
πύλεων, 

Titulus Ἔχ τῆς Διονυσίᾳ ἱξορίας βι. K. 
Πύρρε καὶ Ρωμαίων ὑστάτων Ποπλίκ Δεκχίε 
αὶ Ποπλία Σουλπικίᾳ litteris ancialibas in 
codice exaratus est. Notandæ sunt ab- 


36. 


24! ETPATHTIAI ΚΑΙ HOAIOPKIAI 


Βασιλεὺς μὲν Πύρρος τὴν Μακεδονικὴν Parole Dem 
ἔταξεν ἐπὶ Τῷ δεξιῷ κέρατος, x μετ᾽ αὐτὴν Οὺς ἐκ τῷ Τάραν- 
τὸς μιϑοφόροις ᾿Ιτα λιώτας * ἔπειτα ζὺς ἐξ ᾿Αμπβακίας Ὁ 
μετ᾽ αὐτοὺς τὴν Ταρᾳνήνων λεύκασπιν Paula " ἑξῆς À τ 
Βρεῆίων x Λευκανῶν συμμαχεκὸν " ἐπὶ μέσης δὲ τῆς φάλαήος. 
Θεσιπρωτούς τε κὶ Χάονας * ζύτοις δὲ συνεχεῖς Τοὺς Αἰτωλῶν D 
᾿Ακαρνάνων y ᾿Αϑαμάνων μιωϑοφόρους * τελευταίους δὲ Eav- 
γίτας τὸ λαιὸν ἐκπληρφύντας κέρας + mc δὲ ἵπτε τὴν μὲν Σαυ- 
vin κ Θεῆαλικὴν x Βρεῆϊαν D) τὴν ὧκ Te Τάραντος μιϑϑοφό- 
e9v im τῷ δεξις κέρατος ἔσησεν * τὴν δὲ ᾿Αμπβακιῶπν XGA 10 
Λευκανὴν x Ταρᾳνήνην D τὴν Ἑλληνικὴν μιοϑοφόρον nv ἐξε- 
πλήρουν ᾿Ακαρνάνες Te ὴ Αἰτωλοὶ D Μακεδόνες x ᾿Αϑαμάᾶνες 
ἐπὶ Τῷ λαιξ * Gus δὲ ψιλοὺς D Οὺς ἐλέφαντας din νέμας, 
done κατύπιν ἔςησε τῶν κεράτων, σύμμετρον ὦ χωρίον 
ἀφεςῶτας SAV ἐπανεςηκὸς ΤῺ médiou " αὐτὸς δὲ τὸ καλούμενον 15 
βασιλικὸν ἄγημα τῶν ἐπιλέκτων rat ὁμοῦ τε diog λίων περὰ 


tuit, ad fidem diplomaticam exprimenda 
censuerimus , quippe quum hoc frag- 


breviationes 3 pro Æ£a“, et TT pro 
ὑσάτων. Est fragmentum e Dionysii Ha- 


licarnassensis libro vicesimo, quo conti- 
netur descriptio pugnæ quam ad Asculum 
Pyrrhus eum Romanis commisit. Apo- 
graphum hujus fragmenti, a Mina ipso 
descriptum, reperitur in n° 485 Suppl. 
Gr. Bibliothecæ mss. Parisiensis, cui titu- 
lus : Ercerpta historica. Ex illo apographo 
edidit Carolus Müllerus apud fratres Di- 
dot, Parisiis, 1847, ad calcem alterius 
voluminis Flavii Josephi operum. Nos ex 
prototypo codice nune primum damus, 
ea lege ut omnia, quam maxime fieri po- 


mentum velustissimis quæ ad nos per- 
venerunt Dionysii Halicarnassensis exem- 
plaribus sit annumerandus. | 1. Post Ma- 
xs dormir inserit μὲν Minas, sed non habet 
codex. | 3. Ἀμιωρᾳκίας] sic codex. Confer 
Au@egsmänr (1. 10). Vocabulum more epi- 
graphico seriptum est. Male igitur ἃ μῶραᾳ- 
κίας οἱ AuGeaudnr correxit Minas. | 4. 
λεύκασπιν] λευκάστπν codex. — ἑξῆς] ἐξῆς 
codex. || 6. Θεσασρωτούς) ϑὲς πσρώτους di- 
vidit codex. ἢ 13. dy] dix codes. | 16. 
ὁμοῦ τε) sic codex. ὁμοῦ # conj. Müllerus. 
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ει ἢ ᾽ \ Fr ͵ e “"» ͵ νἶ " 
αὐτὸν ἔχων, EXTOS ἣν ἄξω, Eva Gi κάμνουσιν die τῶν De 
f ᾽ . / , { 
HE PY ἐξ ÉTOILAQU ἐπαρκέσιν. 
᾿ \ «4 L \ L \ { sl { 1 
Οἱ δὲ Varams κατὰ μὲν τὸ λαίον κέρρις ésnonr Gyaa τὸ 
! “ , f .“ AE ν " 
καλουμένον DEP ἐνάντιον τῇ Maxedbviun x Ἂμιπθακχιώτικη 


Le 


Daaards D Qis μιοϑοφόροις τῶν Ταραᾳνηνων᾿ ἐπύμενον δὲ τῷ 
αν, Dep ἴάγματι τὸ ren, καθ᾽ ὃ μέρος ἡ λεύκασπις ἦν τῶν 
Ταρανήνων φάλαγξ καὶ τὸ Βρεῆίων À τὸ Λευκανῶν συμμαχιε- 

- \ à “ ͵ \ / sw! \ ! 
xov” συναφὲς δὲ τῷ τϑλτῳ τὸ τέταρτον ἐσησαν κατὰ Μολοήούς 
τε D Χάονας y Θεσπρωτούς- το À δεύτερον ἐπὶ Τῷ δεξιοῦ κί-- 
egros ἐνανῆον Gis μιοϑοφόροις Gis ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος Αἰτωλοῖς 


LR: 


x ᾿Ακαρνάσι κ᾿ ᾿Αϑαμᾶσι κ τῇ Σαυνιτῶν ϑυρεαφόρῳ φάλαήηι- 
Aanvous δὲ D) Καμπανοὺς x ZaGivouc D 'Oubesxous νὴ Οὐο-- 
/ \ { \ 4 \ \ \ \ 
λέσκοις κα, Μαρουγκένοις  IleArwou x Φερεντάνους x Que 
Bmog υζσηκόοις, εἰς Tee διελόντες μέρη, Gi Ῥωμαϊκοῖς 
15 πειρενέξα λον Cyan, ἵγα. μηδὲν αὐτοῖς dis Em μέρος. Τὴν 
δὲ ἵπαον τὴν οἰκείαν καὶ τὴν συμμαχικὴν διελόντες ἐπ᾿ ἀμφο- 
τέρῳν ἔταξαν τῶν κεράτων" ὠκτὸς δὲ ἄξιως Ούς τε ψιλοὺς 


ἃ. ἐπάρκεσιν | conj.Dübnerus. Codex po- 
nit παρεῖσιν. Gerte locus corruptus. Reslituit 
Minas : εἶναι τοῖς καίμνοισιν ἀεὶ | βοηϑὲς εἴ 
Dre] τῶν σφετέρων ἐξ ἐτείμν πάρεισι, quod 
explicat ss εἶναι τοῖς κείμνοισι τῶν σφετέρων 
ἀεὶ βουϑὸς ἐξ ἑτοίμε, εἴ Ὥνες πάρεισι. Pro- 
ponit Müllerus : εἰς τὸ Gi κάμνοισιν.... 
rapäray. || ἡ. Ἀμιωωρᾳκιωτικῃ} scripsi ex 
præcedentibus. qumrauenxe codex. | 8. 
κατπὶ Μολοδούς) κατοκολοήῆους codex. 
κατὰ τὶ Μολοήους Minas. xam τοὺς Mc- 
λοδούς Müllerus. | 9. Θεσησρωτούς ϑὲς 


πρώτους codex. | 9-10. κέρφτος] correxit 
Müllerus. κέρας ponit codex. | 11. À Sæ- 
μᾶσι] ἀϑάμασι codex. — ϑυρεαφόρῳ] Su- 
εασαφόρω ponit codex, sine dubio pro 
Svegiapope, quum sonus €. idem sit at- 
que AI apud Græcos. ϑυρεοφόρῳ scripsit 
Müllerus. Nam Suptagoess (Polyb. V, 
un, 8) idem est atque ϑυρεοφόρος (Plut. 
Crass, 25). || 12-13. Οὐολέσκους] ουολε- 
sxevo codex. Confusæ sunt litteræ C = © 
in textu unciali. || 15-16. τὴν dé ἵππον] sic 
codex. τὴν δ᾽ ἵππεν Minas unde Müllerus. 
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κατέςησοιν % Tic ἁμάξας, ποκακοσίας τὸν Φριθμὸν, ἃς παρε- 
σκευάσαντο DCS τὴν Τῶν ἐλεφάντων μάγον. Αὗται κεραίας 
ὄχον ἐπιξεξζηκυίας φόμιξιν ὀρϑοῖς πλαγίας, εὐτρόχοις, ὅπη βου- 
AnSun ἴες ἅμα νοήματι mers δυναμένας * ἐπ᾽ ἄκρων δὲ 
- “Δ / > À ἢ À n! 
τῶν κερᾳίων ἢ τϑλοδόντες No, ἢ MESPOI μάχα!ροεῖδεις, ἢ ὅρε- 
πανα ὁλοσίδηρᾳ * ἢ χαταροίκτας ἱινὰς ἐπιρρισῆοῦντας ἄνωϑθεν 
CA { “ \ , “" Fe { { 
βαρεῖς κορᾳκας " πολλαῖς δὲ αὐτῶν γειρεὲς “0 οσηρτήντο πυρῷο- 
᾽’ " { 4 \ ε ἃ sl 
091, SUBI πολλὴ m7 λελιπασμένα πέρα αὐτὰς ἔχουσαι; 
/ re . rs 4 sf « f » + ν Ὁ 

χορ ϑεκκείμεναι τῶν ἀμαξῶν, ὡς ἔμελλον ἐςηκότες ἐπ᾽ αὐτῶν Les, 
ὅτε πλησίον γένοιντο τῶν θηρίων, πλήσαντες πυρὸς ἐπὶ ἂς χορφίο- 
kids αὐτῶν D (ἃ œesouma os πλινγαὰς Φέρειν. ᾿ΕΦεςήκεσαν 
δὲ Tic ἁμάξαις τπετρακύκλοις ὑπαρχούσαις καὶ τῶν ψιλῶν 
συχνοὶ Cécr D χερμάται y τολζόλων σιδηρῷν σῷενδονῆται y 
παρ᾽ αὐτὰς κάτωϑεν ἔτι πλείοις ἕτεροι. 

τάξις μὲν αὑτὴ Τῶν ςρατευσάντων nv ἀμφοτέρων À ἀφαθμὸς 
δὲ F8 βασιλικοῦ μυρμάδες ile πεζῶν, ἐν οἷς “Ἕλληνες οἱ τὸν 
ἴδιον κόλπον διαπεροίσαντες ἐπὶ μυξάοις ἤσαν ἑξακιοάλιοι + Ἷ 
δὲ ῥωμαϊκοῦ πλείοις τῶν éme μωυρμάδων - ἐξ αὐτῆς μέντοι τῆς 


1. ἁμαΐξας] quatax eodex. | 3. co 
Ew] sic codex, forte pro œwar. Con- 
jecit φέόλξιν Müllerus. Proposuit æeSvy- 
En ὀρϑεῖς Dübnerus. | 4. ἐπ᾿ ἀκρων) 
atraxpur codex, unde ἐπακρων Minas. ἢ 
5. μαχαιρφειδεῖς) μαχερφειδεῖς eodex. || 
6. cxomdheg | cnoadhez codex. — χατα- 
egxre:| sic codex. καταρραίχτας Müllerns. 
Locus videtur lacunosus. Faque Müllerus 
proponit : Œrte δὲ εἶχα καταρσακτας x. 
το À. Forte legendum ἡ xamegxreu Uréc 


Ehrexhodrne κι +. À. — Eipeatodrrex | 
Eineañourre codex. ἢ 8. τυππία | sie οὐ- 
dex. sumia ex apographo Minæ Müllerus. 
| 9. de] sic codex. αἷς Müllerus. | 19. 
ἁμάξαις] αὐάξαις codex. | 13. χερμάται! 
sic codex. χερμα δὼν conj. Müllerus. Certe 
vocabulam χερμάτης novum est. — σφεν- 
doi ru] opevdèrrre codex. || 15. Τάξις] 
ἄξεις codex. À 17. ἴδιον] sie codex. ‘loner 
conjecit Müllerus.— ἐξακιαέλιον | Éeœue- 
χίλιοι codex. 


ὃ 


Me 
fol. 4j» 
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Pons ὁμοῦ δισμεύρκοι. ἵἽπαωέις δὲ παρεγένοντο, ᾿Ρωμαίοις μὲν 
ἀμφὶ Gus ὀκτακιοαλίους, Πύρρῳ δὲ μικρῷ πλείους D ϑηθία 
éyos δέοντα ἐΐκοσι. 

Ἐπεὶ δὲ ἴὰ σημεῖα me μάχης ἀνεδεΐγθη, παιανίσαντες οἱ 

5 ςραπῶται " τὸ σύνολον δλαλάξαντες éco uv ὁμόσε, κὴ συμπέ- 
σῦντες ἐμιάχοντο πᾶσαν Σστοδεικνύμενοι τὴν ἐνόπλιον ἐπιςήμαν. Οἱ 
μὲν ἱπαέϊς οἱ mpeg ἀμφότερᾳ τεταγμένοι ἴᾳ κέρατα, @es- 
εἰδότες ἐν οἷς ἐπλεονέκτουν αὐτοὶ τῶν TOUL ὧν, εἰς ἴαυτα κατε- 
Φευγν᾽ Ῥωμαῖοι μὲν, εἰς τὴν ἐκ χειρὸς D ςαδιαίαν μάχην . n 

0 δὲ τῶν Ἑλλήνων ὑπατικῶν, εἰς Qc περλελάσεις D Οὺς ἐξελιγμούς" 
ἡ οἱ μᾶν, ὁπότε διώκοιντο V0 τῶν Ἑλλήνων, ἐπιςρέψαντες Qu 
ἵπαοις D Qus χαλινοὺς κατασίόντες ἐπεζομάχουν + οἱ δὲ, ὁπότε 
Οὺς Ῥωμαίους μάϑοιεν εἰς ἀγππαλα. καϑισαμένους, ἐπὶ δόρυ 
κλίναντες x δὲ >rA uv ἐξελίξαντες περλεδὲίγουν Où ἵπαους 

15 αὖϑις ἐπὶ τὸ μέτωπον χαὶ τὰ κέντρα. χοροσβαλόντες ἐχώρουν 
ΠΕΡ 

Ἡ μὲν οὖν δὴ τῶν ἵππων μάχη Οιαύτη Us ἣν" [ἡ] δὲ τῶν 
πεζῶν τὴ μὲν ἐμφερὴς ἐκείνη, τῇ δὲ διάφορος " ἐμφερὴς μὲν 


1. ὁμ8] ὁμ τι conj. Müllerus. In co- supra lineam. Inde κα τέφυψον transeripsit 


dice est propedu£ signum γ΄" prima manu 
exaralum, — ‘Pauasnc mér|sic codex. μὲν 
om. Müllerus. | 4. παιανίσαντες] x V':œn- 
cure codex. | 5. ἀλαλάξαντες] αλλαξα»- 
τες codex. ἀλαλλάξαντες Minas. Error na- 
tus ex confusione litterarum À et A in scrip- 
tura unciali. — ὁμόσε | oucem codex. || 8-9. 
κατέφευχον κατε φυγρν primum scripseral 
librarius, sed ipse sua manu addidit € 


Minas, unde habuit Müllerus. Cum im- 
perfecto κατέφευγον confer éuayerm (|. 
6), éméouayeur (1. 12), mextdtivour 
(1. 14), ἐχοίρφυν (1 15). | 19. χαλινοὺς] 
χαληνοὺς codex. | 14. mextdéirour]| sic 
codex pro vulgato περαε δίνουν. | 16. ὁμόσε) 
ouoew codex. | 17. καὶ δὲ} # omissum in 
codice supplevit Minas, recte quidem, ut 
ex orationis lenore apparet. 
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κατα τὸ σύμπαν, διάφορος δὲ κατὰ ἴὰ μέρη. Τὸ μὲν γὰρ δε-- 
ξιὸν κέρας ἐπιρρεπέσερον υὑχυῆρχεν ἑκατέροις " τὸ δὲ Seite 
υὐτυσδεέςερον. Οὐ μέντοι σὺν τῷ danprovi (ὰ νῶτα Ὅς πολεμίοις 
ἐνέκλιναν οὐδέτεροι, Ja σὺν κόσμῳ κὶ παρὰ Tic σημείαις 
μένοντες ἑκάτεροι χαὶ τὴν χορ οξολὴν Φυλαήῆοντες, κατὰ μικρὸν 
Varie qu ὀπίσω. Οἱ δὲ δριςεύσοιντες ἦσαν CH μὲν τῆς βασι- 
λικῆς ςρατείας Μακεδόνες + οὗτοι γὰρ ἀνέςειλαν τὸ χυθῷστον Τῶν 
Ῥωμαίων ςρατοπέδὸν D Qc σὺν αὐτοῖς Ὀχθέντας Λαΐήνους " ἐχ 
δὲ τῆς Ῥωμαῖΐκης οἱ συνελϑύντες εἰς Τὸ δεύτερον μα, Μο- 
λοῆοῖς χαὶ Θεσπξωτοῖς x Χάοσιν ἐναγποι. Κελεύσοιντος δὲ Τῷ 
βασιλέως Οὺς ἐλέφαντας ἐπὶ τὸ κάμνον Ὡς ςρατείας ἄγειν, 
μαϑύντες τὴν ἐφοδὸν γῶν MEL οἱ Qic κερᾳσφόροις ἐπιζεζη- 
κότες ἁμάξαις ἤλαυνον ὁμόσε. Οὗτοι τὸ μὲν DEP émégov τῆς 
ὁρμῆς (Ὁ meta, παίοντες Tic μηχαναῖς x Ὡς πυρφόρους χι- 
eus ἐς Ts ὄψεις αὐτῶν ἐντρέποντες. “Ἔπειτα οὐκέτι æesox)sv- 
τῶν ἴᾷ meta τῶν ἐφεςηκότων Gi πύρχοις, ἀλλὰ ζαῖς λόγχαις 
βαλλόντων ἄνωϑεν, D γῶν ψιλῶν διακογήόντων Te περακαείμοενα, 
γέρρᾳ us ἁμάξαις D νευρ οτομούντων Gus βόας, D καταπη- 
δῶντες Don τῶν ὀχημάτων οἱ mess is μηχαναῖς κατέφευγον 
εἰς Quc erlicn πεζοὺς, D πολλὴν παρέιχον αὐτοῖς Cesar. Οἱ δὲ 
13. ἀμαξαις) «ἁμάξαις codex. — ous | 


quo codex, | 15. ἐς] sie codex. εἰς Mi- 


7. parue: | sic codex. çpanaç con). 
Müllerus, — œésuacu ἀνέτειλαν codex. 
nas, unde Müllerus. |: 15-16. @eseæpsr- 


méga Minas. ! 8. Aumrouc| λαπγαις 


codex. à 10. Otemepnic| Sc πρῶτος των] sic codex. φεραγόντων proponit Mül- 
codex, Ü 11. στρατείας sic codex. σσρα-  lerus. | 18. γευρρτομουντῶν | γευρατοιέουν- 
πᾶς Müllerus. | 1%. κερᾳσφοροις ] sie τῶν Codex. — χαὶ ante xammdnrine de- 


codex. xsegicgoggss con]. Dübnerus. ! 


lendum censuit Müllerus. 
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ἐν μέση τῇ βασιλικῇ Dana ἰαχθέντες Λευκανοὶ x Βρέήιοι, 
Rover οὐ πολὺν ἀγωνισάμενοι, τρέπονται ES Duynr VAd Τῷ 
τετάρτου ᾿Ρωμαϊκοῦ ζάγματος ἀναςαλέντες. Ὡς δὲ ἀπαξ ὠνέ- 


κλιναν οὗτοι, Xe διερρφίγη τὸ κατ᾽ αὐτοὺς μέρος τῆς φάλαήος, 


"κα : \ / sy f 1 ic ͵ 
» οὐδὲ οἱ τὴν πλησῖον αὐτῶν λαξόντες star Ταρᾳντινο! παρεμένον, 


λα ἐνφρέψαντες κἀκεῖνοι Q νῶτα Gi πολεμίοις ἐφευγον. 
Βασιλεὺς δὲ Πύρρος ὡς ἐμάᾶϑεν on Λευκανοὶ ἡ Βρέδιοι x 


Ταρᾳνῆνοι Φεύχρισι ποροτροπτέδην D λελώξηται τὸ κατ᾽ ὠκεί- 
vous μέρος ἡ φάλαγξ , CM τῆς καϑ᾿ ἑαυτὸν ἐίλης μέρος ὦ 
0 παρᾳιδοὺς ἑτέροις ἡγεμόσι, ἡ Dom Τῷ δεξιοῦ κέρᾳτος ἑτέρους 


irc ὅσους 'σέλαζεν δρκεῖν Σποςέλλει βοηϑοὺς Qi κ΄ ποὺ τῶν 


Ῥωμαίων διωκομένοις. Ἔν οἷς δὲ ζαυτα ἐγίνετο Δρόνοις, παρα 


δαιμονίου βοήθεια. Qis Ῥωμαίοις ὥκδηλος νεται. Δαυνίων 


γάρ ἥινες ἐκ πόλεως Ἀργυφξάπαων, nv νῦν Ἄρπους καλοῦσι, πεζοὶ 


\ ͵ : “ Ÿ \ Qi ! » ! 
15 μὲν TÉTÉAXIOA A OI, ἵπίσεις δὲ ἀμῷι ous τετράκοσιους, ÉmXOUE 91 


Qic ὑσσάτοις DmemAivnc, ὡς ἐγένοντο πλησίον Τῷ βασιλικοῦ 


͵ \ \ { "= ! sf A "ἃ 
ςρατοπέδου, τὴν κατα νωτὸυ τῶν πολέμων ἀφρυσαν ὁδὸν δατὸ 


, / ͵ Δ Ρϑι.1 ! F \ ᾽ ͵ ᾽ 
ζαὐημάτυ πορευομένοι, Ky TO πέδον εἰδὸν pes ἄνϑρϑρπτων, GA 


“᾽ν ἐπιοόντες αὐτόϑι Δφόνον Ὁ λογισμοὺς παντοδαποὺς λαζόντες, 


20 κατα (αἰνεῖν μὲν Dm τῶν μετεώρῳν ἡ συλλαμᾷζάνειν τῆς μάχης 


. ἢ s A ἡ ͵ ᾿᾽ ν nl s! +! ͵ 
αἰπέγγνωσον, οὐδὲ om ὦ Φίλιον ésiv εἰδότες, oUTE ὁπὴ πολέμιον, 


5. AaGornç | sic codex. λαχόντες pro- 
ponil Müllerus. 1 6. an’ ἐνρέψαντες Mül- 
lerus. | 9. καθ᾽ éavxr] conj. Minas. καθ᾽ 
ἑαυτῶν codex. — etanç] sic codex pro ἴλης. 
| 11. ὑπέλαξεν] conj. Minas. ὑπυλαξεῖν co- 


dex. | τα. ἐγένετο] ἐγείνετο codex. 1 15. n- 
τρακοσίου ς] 35 codex .ex correctione primæ 
manus. Scriptum fuerat rrpaxsaniouc. | 
19. ὅδιοοντες ] Éhgurne codex. — παντε- 
dx ποὺς παντοδαποὺς codex. 


37 
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οὔτ᾽ ἐν ᾧὦ γωράω anis ὠφέλειαν ἴενα παρέξουσι Qis σφετέροις 
δυνάμενοι συλλαᾷξειν, κράτιςον δὲ υζυέλαίζον ἄνναι “περ ᾿ςείντες ἧς: 
ςρατυπεδὸν γῶν πολεμίων ἐξελᾶιν, ὡς αὐτοί τε πολλάς D χαλᾶς 
ἕξοντες ὠφελείας εἰ κρατήσειαν γῶν δοτοσκευῶν, καὶ μεγάλην 
παρέξοντες Οῖς πολεμίοις Gex εἰ ϑεάσκιντο καιόμενον à Pro 
τὸν χάρακα . ἀπεῖχε δὲ τὸ χωρίον τῆς μάχης καὶ πλέον εἴκοσι ca 
δίων. Ταῦτά τε δὴ ββουλευσοίμενοι, D παρᾷ αἰχμαλώτων Lviv 
ἀκούσαντες, οὺς ἐπὶ ξυλισμὸν ἐλϑύντας εἰλήφασιν, on xopuadh 
Lves GA 91 Duagtoun τὸν χάρακα, “ρϑσέξαλον αὐτοῖς παν- 
Av: Varip ὧν ἐπιγνοὺς ὁ Πύρρος ἱπαέως ινὸς ἀπαήειλαν- 
πος ὡς Σιρξαμένου MO À IopXEI D ΤῈ γχέρᾳκος, διεξελάσας τὸν 
ἵστσον D [δ κέντρα De ςσβα λῶν, παρῷν διὰ Tu, τὴν μὲν 
γὰρ Dany δύναμιν ἐν τῷ πεδίῳ κατέχειν ἔγνω κὴ μήτε ἀνακα- 
λῶν μήτε κίνέιν τὴν φάλαήα, Quc [4] ἐλέφαντας ἡ Στὸ Τῶν 
ἱπαίων Qus εὐτολμοτάτους ἐπιλεξάμενος ἀποςέλλει βοηϑοὺς τῷ 
χάρακι. "En δὲ ζούτων πορευομένων, ὡκπολιορκηϑεὶς ἄνω ὁ χά- 
εαξ ἀνάπθεται. Καὶ οἱ διαπραξάμενοι τὸ ἔργον, ὡς ἔμαϑον Don 
τῶν μαετεώρῳν ἐπιόντας σφίσι Gus πὸ Gù βασιλέως ἀπεςιιλ-- 
μένους, εἰς ὅρους vos κορυφῆν [ ἐΦυγον], ἔνϑα οὔτε Qis mets 


h ἐξοντες} E£ornec codes. | 8. ἐλϑοντας] 


« codes. ἐλϑεντες Müllerus — εἰλέφασιν) 


ingemosissine ac doctissime. ut solent. 
conjecerunt Dübnerus et Müllerus, sei- 


sie codex. εἰλήφεσαν corrigit Minas. perpe- 
ram. mea quidem sententia. | 8-9. κόμα δῆ 


l11. ὡς apEu- 


μένου x. τι à. Hire et sequentia dedi ad 


πγες  χομε δ mréç eodex. 


lidem eodicis, sensu satis apto, nl mihi 
quidem videtur, Quem locum quum pa- 


run aceurate transeripsissel Minas. varia 


licet de ἀρξ. δὲεξελάσας τὸν ἵππον x, Qt mer 
Tea œeschanar παρῆν. Delendum 3æo cen- 
sent. «ἡ, δὲ] omittit codex. sed inseren- 
dum videtur ex præcedentibus. ας ἄφνω, 
sic legendum ex præcedentibus {vide su- 
pra. L 5j: νφο ponit codex, ! 19. ἔφυγον 
om. codex. Supplevit Dübuerus, 


LL 


ἴω uo καὶ 
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ἀνελϑεῖν padior ἦν οὐδὲ Gis ἵπωοις. Οἱ δὲ βασιλικοὶ, Ts και- 
où τῆς ββοηϑείας ὑτερήσαντες, ἐπὶ us ex Τῷ τεήτου νὴ τετάρτου 
ἴζάγματος Ῥωμαίους ἐτράποντο, πολὺ “οροεληλυϑύτας Don τῶν 
Bmw, ὅτε Que χατὰ σφάς πολεμίους ἐτρέψαντο. Περαϊδόντες 
δὲ αὐτῶν οἱ Ῥωμαῖοι τὴν ἐφοδὸν, εἰς ὑψηλὸν Φ D λάσιον χωρίον 
ἀναδραμόντες, εἰς CE καϑίςαιντο. Οἱ μὲν οὖν ἐλέφαντες, # 
δυνάμενοι ec τὸν λόφον avaGavev, οὐδὲν αὐτοὺς ἠδίκουν, οὐδὲ 
αἱ τῶν ἱππέων ὦλαι. Οἱ δὲ Géo [καὶ] σφενδονῆται βάλλοντες 
TT YO Sy κατετιγρωσκόν Τέ ἡ διεφϑειοον ἐξ αὐτῶν συχνούς. 
Αἰϑήσεως δὲ γενομένης Ὅς ἡγεμόσι τῶν tx “ὐρο΄Πομένων, 
Πύρρος μὲν ἐκ τῆς πιείκης Φάλαήος Αϑαμᾶνάας τε D Axapva- 
vas Ὁ χὼν Σαυνιτῶν ἧινας Σστοςέλλει, ὁ δὲ γῶν Ῥωμαίων ὕπατος 
aus Uvas ἱπαέων, ἐπειδὴ Τοιαύτης ἔδει Qic πεζοῖς συμμαχίας. 
Καὶ κατὰ τὸν [αὐτὸν] φόνον ἑτέρᾳ πάλιν ἐκεῖ γίνεται pan “πε- 


" ἕῶν τε D ἵσσέων, D Φόνος ἐπ πλείω. 


Ἀρξαμένου δὲ T βασιλέως, χαὶ οἱ τῶν Ῥωμαίων ἴσσατι 
Qc ἑαυτῶν ἀνεκάλουν, περὶ καταφορὰν ὄντος Τῷ HAS, D δια- 
( (σαντες τὸν ποτὰ μὸν ἀπηλον εἰς τὸν χίρακα, συσκια ζοντος nd. 
Ἢ δὲ Τῷ Πύρρου δύναμις, δοτολωλεκυῖα, σκηνάς τέ ἡ χυ- 
ὥγα κ ἀνδράποδα κὴ τὴν Σστοσκευὴν ἅπασαν, ἐπὶ μιετεώρ ου ζεινὸς 


h. ἐσρέψαντοΪ τρεψαντο codex. — m- 
esidovne| mep ν᾿ dons codex. An le- 
rendum œésidèrnc? | 5. καὶ] κε ponit 
codex. ex pronuntiandi ratione apud 
Græcos, qua € --ΑἹ. | 7. λόφον] con). 
8. exe | 
äxa codex pro vulgato ἶλαι. — καὶ] om. 


Minas. ὄχλον ponit codex. 


codex. | Q. παρτα χϑόϑεν codex, | 11. mo- 


xx | sie codex, ἀσπιρίκῆς conj. Minas. m- 
&ixñe conj. Dübnerus et Müllerus. | 13. 
the | sic codex pro vulgato fac. | 1h. 
κατα τὸν αὐτὸν χρόνον] «AT τὸν PU co- 
dex, κατ᾽ αὐτὸν mr χρόνον con]. Minas. κατα 
Φῦτον τὲν χρόνον conj. Müllerus. | 15. ἔτι 
πλείω] sie codex, ἐπὶ πλείω Müllerus. | 16. 
Post βασιλέως inserit Minas ἀνακαλεῖν. 


37. 


i 
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χώρου παρενέξαλεν, ἔνϑα τὴν ἐπιοῦσαν νύκτα dinyayev υχσαί- 
ϑόμος, ἀσκευὴς, ἀϑεροίπευτος, οὐδὲ τῆς ἀναγκαίας εὐπορφῦσα 
χροῷης, OS χαὶ δια φϑαρῆναι συχνοὺς χραυμάπας, οἷς ἐγὴν ἐπ 
ou (ee) βοηϑείας τε κὶ κηδεμονίας μεταλᾳζοῦσιν. 

Τοιούτου τέλους ἔτυχεν ἡ δευτέρᾳ μάχη Ῥωμαίοις @ec Πύρ- 
ρον mel πῦλιν Ἄσκλον. 
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KE. ΕΚ TON TIOATAINOY ETPATHTHMATON. 


᾿Αλεξάνδρου D Πώρου. 


» ͵ , bd \ us ͵ \ \ : » ἢ 

Ἀλέξανδρος, ὧν τῇ CS Ἰωρον μάχη, τὸ μὲν ὑπταικὸν ἐπὶ 
Led “ ͵ ΠῚ ᾽ ͵ \ « \ ὶ \ , 
Fa δεξιοῦ κέρῳς ἔταξεν, ἐν μετώπῳ τὸ ἥμισυ, τὸ δὲ λοιπὸν [ ἐν] 


ἐπικαμπίῳ " τὴν δὲ Parade x Que ἐλαφροὺς ἐπὶ Τὰ λαιοῦ 


κέρως ἔςησε, D} Xm Guru émxa umo ἔταξε. Πῶρος δὲ, πολ- 


5 λοὺς ἐλέφαντας ἀνππαρᾷξας, αὐτὸς μὲν κατὰ τὸ λαιὸν ἐπὶ Τῷ 


ἡγουμένου ἐλέφαντος ἦν" Que δὲ λοιποὺς ἐλέφαντας ἐκ δια- 


ρήματος πεντήκοντα ποδῶν μέχρι Τῷ δεξιοῦ κέρφς once: Q δὲ 


[μέσα διαςτήματα Ϊ τῶν ϑηξίων ἀνδράσι πεζοῖς ἀνεπλήρῳσεν ᾿ 
WE ἥν τὸ AUX TI μεγάλῳ παρφιπλήσιον " οἱ μὲν ἐλέ- 
19 Φαντς ἐοικότες πύργοις, οἱ δὲ πεζοὶ μεέσοπυργίοις. Ἔνϑα δὴ 


παρᾳήείλας ᾿Αλέξανδρος Οὺς πεζοὺς ἀντππαραγειν Qi πολε- 


. À \ » , 
μίοις, αὐτὸς τὴν ἵπτον ἐπὶ δόρυ σφοδρότερον ἤλασεν, βουλόμε- 


Titulus Ex τῶν Πολναίγου par mac Two 
Ἀλεξανδρου καὶ Πώρφυ lilteris uncialibus 
in codice exaratus legitur, Præest numerus 
KE. Ex hoc ete sequenti KS numero con- 
jecit Müllerus olim viginti sex ejusmodi 
descripliones in codice nostro exstitisse. 
Sed malim hosee numeros xt et xs ad 
ipsum Polyæni exemplar, e quo Excerpta 
ila descripla sunt. referre, Notandum 
enim est. ceteris historicorum fragmentis 
quibus constat codex noster, atque ipsius 
Asculanæ pugnæ descriptioni, nullum 
numeram præmilli. Fragmentum hoc e 
Polyæni Strategematis, quo deseribitur 
Alexandri et Pori prælium, legitur im 


Strategem, LV, ur, 22, p.119 ed. Coray. 
Repetiit C. Müllerus ex apographo Minæ 
quod reperitur in Cod. Suppl. Gr, n° 485- 
Nos ex prolotypo codice damns. | 1. Πώ- 
er] πώρον codex. | à. τὸ mwa] om. Co- 
ray. — ὧ] om. codex, | 3. Ge ἐλα- 
gepve] sie codex. GÜç ἐλέφαντας Müllerus. 
| 4, ἐπικάμπιν emxanmor codex. | 5. 
arnraeg£as | sic codex. ἀντππαρᾳτάξας 
Coray. | 7. πεντήκοντα ποδῶν N ποδῶν 
ponit codex, ubi littera N nuneralis. | 
7-8. mm δὲ μέσα διατήματα) τὰ di τὰ 
codex. ταὶ δὲ μέσα Coray. Supplevi δια- 
τήματαὰ ex litteris TA in codice. ! 
αὐτὸς τὴν ἵππονὶ αὐτὸς εἰς τὴν ἵππὸν Co- 


12. 
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νος υὑσσερκερφίσοι Οὺς πολεμίους. Τοῦτο Φυλάσσων 0 Πῶρος 
ἀντιπαρηγε * τῷ δὲ M Φϑανειν Ὁ meia διεσπάετο  mMa 
᾿ς ἴάξεως, τῶν τι Μακεδόνων ὧς διασπάσμασιν ἐμπιτῆόν-- 
Τῶν, ἠναγκά το κατὰ χορόσωπον μένειν. Οἱ δὲ περὶ τὸν AAt- 

« Los » { \ \ ! { \ 
ξανδρον σεις, οκπερλελϑοντες Κ, κατὰ νώτου συνελάσαντες Οὺς 
ἸΙνδοὺς, τελειστάτην viuny ἀνείλοντο, MES ἣν βασιλεὺς ‘Ivdinnç 


᾿Αλέξανδρος ἥν. 


KS. ΕΚ ΤΩΝ ΠΟΛΥΑΙΝΟΥ ΣΤΡΑΤΗΓΗΜΑΤΩΝ. 


[᾿Ἀνποόνου καὶ Μεγαρέων. | 


Avmpoves Μέγαρᾳ πολιορκῶν, Quc ἐλέφαντας ἐπηγέν. Oi 

Μεγαρέις σύας κατα λείφοντες ὑχρᾷ πίσση x ὑφάτῆοντες nDit- 
+ \ eu ἊΝ \ f » “ ͵ 

σαν. Αἱ δὲ, σοῦ τὰ πυρος καιομέναι, κεκραγυιαι!, MAX δρομίω 

εἰς Quc ἐλέφαντας ἐγέπιπῆον. Οἱ δὲ, οἱςιρῶντες D ἰᾳρᾳασσύμοενοι, 


F'AY. — ἤλασεν] ἐλάσεν Codex. | 1. πὸ- 
Atuiouc| πολοεμίους codex. ἐναντίους Co- 
ray. | +. ἀντιπαρή γα] sic codex. Jam con- 
jecerat Coray pro vulgato ἀντιπαρήγζειλε. 
— τῷ dé] πὸ δὲ codex. — διεσπαετ | 
sie codex pro διέσπατο. Retinendum cen- 
sui. διέσπα var πολλαὶ τὴν ταίξιν Coray. | 
3. διασπάσμασιν] sic Corav. διασπασιν 
eodex. | 4. κατα oesrumer μένειν. oi δὲ 
me | sic codex. xam DES Ta τοῦ hotes - 
prer œywriétSeu, ἐν τούτῳ φθάνουσιν οἱ 
mei Coray. || 5. κατὰ νώτων] κατα νώ- 
πὺς codex. Error natus ex duplicato Σ, 
06. πελειοτάτον τελεωτάτην Coray. — 


βασιλεὺς ΤἸιδικας) βασιλευσιφῆκης ponit 


codex. Hane sententiam , scilicet κας θ᾽ + 
x. 7. À, Omillit Coray, ante quem in li- 
bris editis legebatur μεθ᾽ nr ἔπ ὁ βασι- 
λεὺς Ἀλέξανώρος Ἰνδικῆς. 

Titulus Ex τῶν Πολυαένε ςρατηγνμοίτων 
lilteris uncialibus in codice exaratus est. 
Præmittitur oumerus Και. de quo vide 
supra (pag. 293, not. 1). Fragmentum 
hoc. quo agitur de Antigono et Megaren- 
sibus, legitur in Polyæni Strategem. EV. 
vi, 3, p.128, ed. Coray. Repetiit Mülle- 
rus ex apographo Minæ quod est in co- 
dice Supplementi nostri 485. Nos ex pro- 
totypo codice damus. Inscriptionem Ayn- 
γόνου καὶ Μεγαρίων ipse posui. 


Ν, 


fol qe 
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δλλος nn διέφευγον. Avmpsvos Τὰ λοιποῦ τροσέταξε Οἷς ᾿1ν- 


» ! δ \ = ! \ of , “-" \ 
dis τρέῷειν ὗς μετὰ τῶν ἐλεῷαντων, ἵνα τὴν οψιν αὐτῶν (7 τὴν 


κραυγὴν Q MEL Φέρειν ἐϑιζοιτο. 


Ἔντεῦϑεν ἐπὶ Tec πολιορκίας D Tac cn τῶν cd παρᾳι-- 
σκευάς, εἰ UM γραφην ἀγνωμοσύνης Φεύγειν ἐϑελοιμεν, ὁ λόγος 
ἔρχεται «ὡράξεσι [Qic] πάλαι τὸ τῶν μηχανῶν πισούμενος χρῆ- 


σιμόν. 


Ὑσμεην δεδαηκας ἀμετροξίων ἐλεφάντων" 
᾿Ινδοζφόροις κρατερ QUE οὐ φρομέεις πολέμοις. 


1. διέφευ)») sie coder. διέφυγον Mül- 
lerus. | 1-2. τοῖς Irdtic| sie codex. 
Male τοὺς lrdous transeripsit Minas. ! 
h. Ἐντεῦθεν x. 7. À! Mar verba subje- 
eit Epitomator, ut a præliorum deserip- 
tione ad obsidiones transiret. Qui videtur. 
secundum morem apud Byzantinos sæ- 
pius usurpatum, versus factitare voluisse . 
ul apparet non solum ex disticho Ὑ σμεείνην 
didannas κιτολ. sed etiam ex dodecasyllabis 


illis, quos jam notavit Müllerus : Ὁ λόχος 
ἔρχετοι ὡρᾷξεσι [ταῖς] Aa À di Τὸ τῶν “ἌΑΜ-- 
χανῶν πιτούμενος χρήσιμον. | ὃ. ὡῳρᾷξεσι 
ταῖς manu | ὥρᾳξεσι παλαᾶΐ ponit eodex. 
ταῖς con]. Müllerns, πααλαιναὶς conj. Minas, 

8. ὑσμείνην | sic codex pro vulgato 
ὑσμένην, Retinendum censui, quia sylabu 
producitur, Distichon epigramma ‘ques 
γὴν Φεδανχας κι τ᾿ x, lilleris uncialibus in 


codice exaratuim est. 
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ΕΚ ΤΩΝ ΔΕΞΊΠΠΟΥ. 


Πολιορκία Μαρκιανουπύλεως. 


Μαρκιανούπολιν " τὸ δὲ ὄνομα Texiavs Τῷ βασιλέως 


τὴν ἀδελφὴν ἐνδεδωκέναι τὴ πόλει λέχρισιν οἱ ἐγχώρμοι. Ταύ- 


τὴν δὴ ὧν τὴν πόλιν οἱ Σκύϑτω ὡς δὴ κατὰ κράτος εἰ λώσιμον 


ἔνα! γομίσοιντες , ἐπεῖχον μὲν τῆς ELU χορϑσβολῆς, λίθους δὲ on 


πλείςους παρεφόρουν mœe9 Τῇ τειχίσματος, ὡς χύδην ἡ στωρηδὲὸν 
κατανενημένων ἀφϑύνως ιἱζσάρχειν end " ᾧοντο γα» Φόνον 
τε πολὺν ἐπὶ Τῷ τείχους οὕτως συμᾷήσεαϑαι, καὶ χῶν πολεμίων ἐν 


τῷ Quadro μᾶλλον [5] πάντ᾽ ἐπιχειρέιν ὄντων, ῥᾳιςωνὴ τὸν 


͵ . ἢ ag \ ce of f f « » 
πόλιν αἱρήσειν. Τοῖς δὲ y πω asti MMA τε παρίσκευαιΞῦ ooù ἐς 


πολιορκίαν ἐπιτήδεια." κὶ Μάξιμος, ἀνὴρ γένος μὲν τῶν Σστύρῳν 
μετακούων, Φιλοσοφίᾳ δὲ aex συζῶν, # μόνον ςρατήγρυ, δλλὰ 


᾿ Titulus Ex τῶν Δεξίππιυ πολιορκία Map- 
mars (sic) πόλεως litteris uncialibus in 
codice exaratus est, Fragmentum hoc 
Dexippi de obsidione Marcianopolis ex 
apographo Minæ (Cod, Par. Suppl. Gr. 
485) edidit C. Müllerus. Nos ex proto- 
typo codice damus. | 3. κατα κραπε] 
κατακράτως Codex, lanquam legendum 
esset uno verbo χατακράτως. — ἀλώσι- 
uor| αἀλώσιμον codes. | h. ἐπεῖχον pur] 
ἐπείχόμκεν codex, ἀπεῖχον μὲν conj. Düb- 
nerus. Leclionem ἐπεῖχον relinendam cen- 
sui. Confer ἐπέρον ΤῈ λόγε apud Plat. 
Lys. 


297. 


2103; τὸ χάφειν upud eumd. Phrdr, 
— περσξο ñç | ϑεσξζοληο ponil co- 
dex, propler confusionem litterarurm O et 


C io scriptura unciali. Adest in codice sig- 
num γ᾿ | 6. xararrmuérer | κα τανέμιν- 
μένων codex. κα ταρενημεένοις con). Dübne- 
rus. Potest eliam legi χα τανενεμιμ μένων. 
— ἀφθόνως] conj. Minas. αφθαον ὡς ponit 
codex. — φόνον] conj. Minas. φθόνον ponit 
codex. | 8. μᾶλλον ñ παντ᾽ Sryaupeir | ἡ 
supplevi ex conjeclura. Cetera codex ha- 
bet. Male ponit παντες Minæ apogra- 
phum. μᾶλλον ἡ ἐν τῷ Eur conj. 
Müllerus. — ῥαᾳςτόνῃ 1 ραφων. ἡ dividit 
codex. {| 9-10. οστε ἐς πολιορκέαν] ὀστεσε me 
λμορκοιαν ponit codex, ubi confusio litte- 
rarum € et C ex scriplura unciali. À 10. 
Srtpur| a mpe codex. | 1 1. μα τα κούων] au - 
raxou ponit codex. An legendum μετα-- 


fo! ΕΣ 


cr 


10 
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καὶ ςραπώτου ἀγαϑοὺ ἔργα ἐν τῷ τότε ἕτοιμος ὧν émdkéwudy, 
ἐπεϑαρρυνέν τε CHA χαὶ παρήνει * ὅτε δὲ ὧκ χειρὸς ἀκροζολί- 
Cum oi πολέμιοι, Ἷ ἀμύνεσθαι ἀπεχομένους τὺ is ἐπαλ-- 
Ein σα μένους ἔχειν σφῶν αὐτῶν Φυλαικὴῆν, ὥς τι ἀσπίδας 
me pigouévous xa ὅσαι δύναται ςέγειν χαὶ δτοκρούεοϑαι cs τῶν 
ἐγανῆων βολάς. ‘Qc δὲ ἱκανῶς ἔχειν ἐδόκει Qi βαρζάοοις τῆς 
τῶν λίϑων παρφισκευῆς, άϑεϑοι περαχυϑέντες ἐν κύκλῳ τὸ τεῖχος, 
οἱ μὲν ἀκόντια, μεϑίεσεν, οἱ δὲ λίθοις ἠχορφξολίζοντο Οὺς ἐπὶ τῶν 
ἐπάλξεων, D συνέχεια, [ἦν] τῶν μεϑιεμένων, ὡς χαλάζι TH πυκνο- 
τάτη χοροσεοικέναι κατὰ τὸ ἐπάλληλον τῆς Φορᾷς. Οἱ δὲ γε 
ἔσω Τὰ ἀςίως σῷάς τε αὐτοὺς κατὰ τὸ δυνατὸν xx τὸ τεῖχος 
ἐφύλασσον ᾿ ἀπείχοντο δὲ τᾷ ἀμιύνεοϑαι ἥπερ αὐτοῖς χορ ςσετε-- 
ταχτο. Ὡς δὲ ἐπ᾽ ἐδενὶ ἔργῳ λαμπθῷ n τε τῶν λίϑων ἐκενάϑη 
Dis βαρξάροις παρᾳσκευὴ χαὶ ὅσα ἐκ χειρὸς ἢ Dom τόξου 
ἀκόνπα,, ἥ τε ἐλπὶς αὐτοῖς Τῇ σὺν ἐδενὶ πύνῳ τὴν πόλιν αἱρήσειν 
ἀνάλωτο, ἀϑυμίᾳ. δὰ arm, D τῶν ςρατηγῶν ἀνακα λεστίντων 
αἰπήεσον, αὶ πύρρῳ τῆς πύλεως τὴν ςρατοπέδίαν ποιούμενοι " χαὶ 


γὰρ ἣν τῆς ὥρᾳς ἀμφὶ ἡλίᾳ δυσμάς. Διαλιπόντες δὲ ἡμέρας 


κϑύων vel μια τὰ κούστις Ὁ Male μεταζον tran- 
scripsit Minas, quippe quum in scriptura 
x sæculi litteræ 8 et x facile confundan- 
tur, μεταλαξών vel μετοίκων conjecit Mül- 
lerus. Certe latet vitium in codice, — 
συξῶν͵ συζων codex. | 1. emiwoc| enrimuuc 
primum scripserat librarius. sed ipse 
correxit, | 9. ὅπ δὲ] om dx conj. Mül- 
lerus. | 8. μαϑίεσαν | wentom codex. 
— Post nxooGoaiforr signum Ν᾽" occur- 
rit in codice, Paulo superius margo co- 


dicis habet nolam ἐκ τῶν ἀκροδολιςῶν 
hitteris uncialibus exaralam. | 9. συνέχεια 
nl ἣν supplevi. συνεχείᾳ ἐχρῶντο conj. Mül- 
lerus. | 19. α πείχοντο] sic codex. ἀπεῖχον 
transeripsit Minas, unde Müllerus. — 
ἡ περὶ corr. Minas. εἴπερ codex. ἢ 13. ὀκε- 
νωώϑν] ὀκειγωϑν cum signo γ᾽ codex. | 16. 
ἀνάάλωτο! sic codex more Attico. Conjecit 
Minas ἀνάλωτον ὅσαν, perperam.— ἔφοντο] 
εἴχοντο corr. Müllerus. ἢ 17. στρατοπεδὶ αν] 
sie codex pro vulgalo στρατι πεδεία. 


38 
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, , ο ᾿ ! 
ὦ μάλα συχνὰς χαὶ ἐπελϑόντες αὖϑις χαὶ MELSVIES ἐν κύκλῳ 
τὸ τεῖχος ἠκροζολίζοντο + ὅτε δὰ Μάξιμος Gic ἐν τῷ ἄςει καιρὸν 
va τὴς ἐπιθέσεως ἐπηηέλλετο. Γΐεται δὴ ὥτω " κὶ ἀναϑαρρή- 
\ \ , Led { Led { s ᾽ 
crc δια, τὴν ἐν τῇ χοροτέρᾳ τῶν βαρζάρῳν ἀνωρᾳχτν ἀνα- 
χώρησιν, βοήν τε ἦραν καὶ λίθους D ἀκόντια, ὡς ὄχον μεϑίεσαν * 
οἷα, δὴ οὖν πυκνῶν δλλήλοις ἐφεςηκότων τῶν βαρξζάρῳν καὶ dit 
\ AE / À / »ἱ / , “ , 
τὸ ἀτωροσδόκητον Τῷ ἀνππάλρυ ἂν σῷ σιν ἀνωϑὲν τὶ ἀ'παντησοι! SH 
᾽ ᾿ \ , “ " 
ἐς τὸ ἀκριζίς πεφρᾳγμένων, “ρὸὲς δὲ 07 ϑρϑαις ζαϊς βολαῖς 
χαὶ TM ἐκ μετέωρα βαλλομένων + χαὶ διὰ πλῆϑος τῶν 
ἐνανήων ἐδὲ ἐθέλοντας ἦν ἁμαρτεῖν Qu mo Τῷ ἄςεως. Βιαζό- 
μένοι δὴ ὃν οἱ Σκύϑαι D μηδὲ ἀντιδρᾷν ἔχοντες Οὺς Μυσοὺς, 
διά, τε ἧς ἐπάλξεις D) τὴν ἐκ τῶν ϑυρῷῶν Φυλακὴν, ἀπακρρεύ- 


- * 


\ \ \ \ Fe , Ν ͵ “- 
οντες DE 96 Ts πληγὰς, Ὁ) ὡς Eh ἣν αὐτοῖς περακτερῷ καρτέρειν, 


, ! νἱ 
αὐνεχγωρῆστεν αὐἰφῳοο ΧΙ. 


1. mesarnc] corr, Minas. περάςαν- nouxrer uncis seclusit Müllerus, lanquam 


τας codex. || ἡ. @esnioa] wesnexia con). 
Minas. ! 5. auSom] μεϑνυσταν codex, : 
7. ἀνππάλιϊ sic codex. ἀντίπαλον con). 
Müllerus. Forte turbatns in codice ver- 
borum ordo. Explicat Minas : οἷα δ #7 
πυκνῶν αλλήλοις EGESMROTUY τῶν βαρξα- 
par χαὶ ὑκ ἐς πὶ ἀκριζὲς πιφραγμένων, 
διὰ τὲ ἀπενσδδκητον À ἀντιπάλι 4 ἀνω- 
Sir ἂν εἶπαν τῆσει. | ὃ. πεφρα μένων] scrip- 
serat primum libranus x eæpuérar, quod 
ipse mulavit in mpeæpuirer. | 8-9. 


Verba reve dé καὶ... ἐκ enups βαλ- 


ab Epitomatore male ineulcata. Dedi ex co- 
dice. | 4. dia πλῆθος] 5ῖε codex. d'a τὸ πλῆ- 
θοὸς Müllerus. | 10. 4] om. Muüllerus. ! 
11. δὲ δ] corr. Minas. dhaour ponit codes. 
— pandé] jun δὲ codex. yum conj. Minas. 
unde Müllerus, || 13. ϑυρῶν φυλακήν] eva- 
nuerunt in codice aliquot litteræ, neque 
legitur hodie nisi Sup.... φυλακὴν, Res- 
Liluit Mines ϑυρ[ ὧν xge9]|quaaxer, sed po- 
tius legendum censeo ϑυρ[ὧν axpolpuaa- 
xer, quantum ex vestigiis litterarum fere 
evanidarum conjici potest. 


fol. ge ὁ 
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EK TON ΔΕΞΊΠΠΟΥ. 
Πολιορκία Φιλιπωουπόλεως. 
mm Φιλιπαούπολιν. "Ἐς! δὲ ἡ πόλις αὕτη μεϑύθκες 


EGpe 
ποταμῶ᾽ οἰκιςὴν δὲ αὐτῇ Jan dæy λέχρισι Φίλιστον τὸν Ἀμύν-- 


μὴν τῆς Θρᾳκῶν καὶ Μακεδόνων γῆς * κεῖται δὲ ἐπὶ τῷ ἡ 
! st tar * \ \ \ bd ͵ 
mov Μακεδόνων Ὄρχοντα " ἀφ᾽ ἡ dh xx Τὸ ovoux τῇ πόλει 
5 ἐγένετο. Ταύτη δὴ oi Σκύϑαι ὡς Θὀρχα!οτοίτῃ καὶ μεγςη DES 
ζαλλον ἐς πολιορκίαν. ᾿Ἐπολεμεῖτο δὲ αὐτοῖς ὁ πύλεμος ὧδε. 
Ὑπερφέροντες τῶν κεφαλῶν Ts ἀσπίδας τῶν μεθειμένων ἐν 
σκέπη ἔνα,» κύχλῳ τῆς “πόλεως TéE ANDY, καταϑεώμενοι 07" 
εὐαποτείχεςον r ἡ ἐπίξατον ἐν τῇ χορ 9σοιγωγη τῶν κλιμάκων 
« ͵ \ f δ Ν f “ Led \ \ 
ιν Vaapyoi dia «ενοτητὰ n 4 γθαμαλοτητα τὼν τείγων. Καὶ τὸ 
μὲν Der ἐποιοῦντο τοροσβολάᾶς ἐν ἀκροζολισμοῖς ÿ Φξέαις" 
‘ ᾿ εν , ͵ “ LA { . 4 
οἱ de ανωϑὲν ἡμνοντο KAPTEPS, ὁπ πελα ζοιεν οἱ πόλεμοι. 
Αὖϑις δὲ αὖ τῆς πόλεως ἐπείρα ον, κλίμακας πηξάμενοι χαὶ 


Titulus ‘Ex τῶν Δεξιπῆν πολιορκία Φι- 
mas (sic) πόλεως litteris uncialibus in 
codice exaratus est. Fragmentum hoc 
Dexippi de obsidione Philippopolis ex 
apographo Minæ (Cod. Par. Suppl. Gr. 
485) edidit C. Müllerus. Nos ex prolotypo 
codice damus. | 3. oxenr dE αὐτῇ] οἰκε- 
φὴν αὐτῆς proponit Minas, perperam. | 
6. ὧδε} corr. Müllerus. ὡς dé ponit co- 
dex. || 7. μεϑειμένων! sic recle codex. 
sensu passivo, ut mihi quidem videtur. 
μα Gérer con]. Müllerus. ! 3-8. ἐν σκέπη 


εἰναι} sic certe legendum. Etenim litte- 
ras ἐνεχεπηεγαι ponit codex, ubi O—C, 
I—H. ex seriplura unciali et iolacismo. 
Transcripsit, sed non intellexit Minas. 
Primus, quidnam rei esset, vidit Dübne- 
rus, Est autem subaudiendum ὥς. | 8. 
περαήεστω  περλειέστιν puonit codex, more ve- 
lerum iuscriptionum ubi sæpissime εἰ - ας 
| ῳ. κλιμαΐίκων | correxit Minas. χλιμκάτω! 
codex. | 13. αὐ τῆς] conj. Dübnerus, æv- 
me codex. αὐτοὶ con). Minas. aumce m 
con]. Müllerus. 


FN. 
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μηχανάς. Ta δὲ μηχαγήματα ἦν ξύλα πεπηγότα πτράγωνα, 
ἐπιτεχνήματα οἰκίσκοις ἐμφερῆ " ἡ αὐτῶν βύρσας ὑἱσσερτείνοντες, 
ὡς παντὸς Τῷ μεϑιεμένε ἀξλαζῶς ἔχειν, @escémmor is πύ- 
eus, σφῶν τε Ts ἀσπίδας “οροξεξλημένοι x μετακινοῦντες 
αὐτὰ φροχοῖς χαὶ μοχλίαις. Οἱ δὲ ἕενες, ξύλα œegunun adhp 
καταπεφρᾳαγμένα, ὡς UM Smbexuedey ἐν τῇ MESDoAN μετεω- 
οἀζοντες, ἐπείρῳν ἐναράσσειν τῷ τείχει * ἕτεροι δὲ κλίμακας 
@œesompeadbv, ἄς μέν ἐπ᾽ εὐθὺ πεπηγυίας, ὡς δὲ κ-πὺ τροχοῖς 
χινουμένας ἐπὶ ϑατερᾳ " ἃς δὴ, ὅτε “0 φσοίλρινΤο» κάλοις ἀπ᾽ 
ἄκρων τῶν κλιμάκων ἠρτημένοις ἀνέτθυσσον ὡς ὀρϑουμένας ἐπι- 
Gamer Qi τείγεσιν. Ἦσαν δὲ οἱ καὶ πύργους ξυλίνους τῷ 
τείχει ιὑποτρόχους ἐπῆγον, ὡς, ὅτε πελάσοιεν, ἐπιξολῃ γεφυρῶν 
τὴν διάζασιν Dm ζύτων ἐξ ἰσοπέδου ποιήσονται. Καὶ ἥδε μὲν 
αὐτοῖς ἀφϑονία, μηχανημάτων. Avmprour δὲ χοροὺς ὥκαςει ὼ οἱ 


- 


υ 


Θρᾷκες, Q μέν va τῶν μηχανῶν λίϑοις μεγάλοις ἁμαξιαίοις 1: 


συναρφίσσοντες αὐτοῖς ἀνδράσι, GC À καὶ καταπίμπθαντες duo 
τὴ ϑείῳ à moon " τῶν δὲ κλιμάκων κατεκυλίνδουν δοκοὺς ἐγκαρ- 


1. μηχανήματα ϊ μηχάνημα, codex, ᾿ς ὥς μὲν conjecit Minas. — Tao σρο- 


αι ὑσερτείνοντες ) corr. Minas. ὑπερτί- 
γοντες codex, | 3-4, ρερσέπιπθον ἴαῖς πύ- 
λαις] œesemmorncs πυλαὶς ponit codex, 
ubi τες -- ταῖς, ex pronuntiandi ratione 
apud Græcos, oessmmorne Qi πύλαις 
transcripsit Minas, unde Müllerus. | 5. 
aesuanxr] esuun codex, videlicel ex io- 
tacismo. | 7. ὀναράσσειν) sic codex. aræ- 
egeaur Müllerus. | 8. «ξοσήρειδον, ἴᾷς 
mer] scripsi ad verbam ex codice ubi 
ocsoneador τὰς mer. Male cesapeaidornç 


χοῖς] sie codex. Cammozeu conj. Mülle- 
rus. | 9. εἷς δ᾽} sic codex. αἱ δὲ Mülle- 
rus. | g-10. ἐπ᾿ ἄκρων τῶν] conj. Müllerus. 
αἰπαιρόντων codex. | 10. npmaérorc] corr. 
Minas. nowuarors codes. À! 12. ὑσσοτρό- 
eu] ὕπο σρυχοὺς codex. — πελάσοιον 
sic codex. πελαάστεεν Müllerus. | 13. πο - 
gore] sic codex. ποιηΐσοντες ex Mina Mül- 
lerus, | 15. ἀμαξιαιοις) ἀμ. codex. | 16. 
Post καταπίμπραντες oceurrit signum γ᾽" 
prima manu depictam in codice. 


Ἢ 
fol, εν 
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σίας D λίθους, ὡς V0 τῇ βιαίᾳ Φορᾷ ὥς n ἀσπίδας τῶν 


ἐπα όντων ὦ Ts κλίμακας ἐν τῇ ἐμξολῃ Στοθρᾳύεϑαι. 'Ως 


δὲ ἐσδὲν ἐπλεονέκτουν Tic μηχαναῖς οἱ πολέμιοι, ἀϑυμίᾳ δὴ 


\ 


ἔίχοντο, ἡ βουλὴν ειϑεμένοις εἰ δεῖ πολεμιεῖν, ἐδόκει χώματα 
5 χοῦν μετέωρᾳι χορὸς τὴν πόλιν, ὡς εἶναι σφίσιν ἐπ᾽ ἴσου πρὸς 
Οὺς ἐνανήους μάχεϑαι. Ἔχουν δὲ ὦδε - ξύλα èn τῶν πέρκξ 
οἰκοδομνημιάτων συνεφϑόρυν, καὶ «ορϑξαλλόμενοι @e9 σφῶν Tes 
ἀσπίδας, ἐγέζαλλον αὐτὰ ἐς τὴν ἴάφρον x εὐὸν D} παρᾳλληλα; 


" Ê f f ᾿ μέ Fe \ «ἢ lé » 
ἐπ συμθαίνει. ἸΠοιήστιντες δὲ ταυτα., γοὺν Καὶ ὑλὴν παντοίαν ἐπε-- 


10 Φόρουν μεταξὺ τᾷ χείλους ἑκατέοου τῆς ἴάφρου. Καὶ οὕτω 
ζαχεῖαν εἰργοίσοιντο ΤᾺ χώματος τὴν αὔξησιν. Ὁρῷντες δὲ Ὁ 
“ρα ομενον οἱ Θρᾷκες D) on mes σφὰς τ χῶμα ἀντετειχέ-- 
Cm, ξύλα πηξάμενοι D Ours σανίδα espions, @es- 
Ganua μετέωρον ἐπὶ τῷ τειχίσμιατι ἤγειρον. Καὶ ἐπὶ τῶδε éun- 

15 χανῶντο Οιόνδε " ka May dm Τὰ τεΐχοις νύκτωρ dm κάλων, 


: ᾽ ᾽ν / Le ! ΠῚ νἱ ͵ \ -“ / 
τυ αὐτὸ ποὺ τὸ ἡσυχαὶ (ov, ἄνδρα, εὐτολμον τε y γένναμον, δόντες. 


», Ὁ ! νι Le Ὡς . 4 \ re ͵ 
αὐτῷ Piper ἐπὶ τὸ γωμα δα δα, ἡμμένην κὶ ouévos ἵνα πιῆα τ 


ἣν y ϑείον D (ὰ Φιαῦτα. 'EuGaMea δὴ ὧν Ὁ πῦρ Ci ἀνέχοισι 


τὸ χῶμα ξύλοις, ἡ ἀϑεόα γίνεται καέντων Τῷ χώματος ἡ κατά-. 
.υ ζήωσις. ᾿Επεὶ δὲ D ἐν ζύτοις μεῖον ἔχον οἱ Σκύϑαι, ἐδόκει 


1. βιαίᾳ φοραὶ βια ὠφορᾳ codex. | 3. 
ἀϑυμία) ἀϑυμίαν in codice primum seripse- 
rat librarius, sed ipse litteram » delevit. 
Ἱ 4. εἰ def] εἰδει codex. nn Minas. # δεῖ 
Müllerus, qui etiam % dé ποιεῖν proponil. 
15. χοῦν] con. Müllerus. χοῦν codex. — 
ἀπ᾿ inv] sic codex. ἐπίσου Müllerus. ! 6. 
Post paye Se est signum γ᾽ prima manu 


depictum in codice, | 7. es σφῶν) corr. 
Minas. @esc our ponit codex cum Σ 
duplicato, quæ menda frequenter occur- 
rit etiam in inscriptionibus, 1 13. στιν δὰ] 
sic codex. στ σας con). Minas. | 14. 8h 
τῷδε] corr, Minas, ἐπεὶ mdè ponit codex. 
| 14-15. ἐμηχανῶντο] sic codex. ἐμηχα- 
εήστστο Müllerus. | 20. μεῖον] conj. Mül- 
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αὐτοῖς καὶ ἴὰ ἀχρέια, τῶν υὑωοΐων καὶ τῶν αἰχμαλώτων ὅσοι 
νόσῳ ἢ λρόνῳ διὰ MERS ᾿κακοπάϑουν [κτεῖναι] + χτεύναντες || 
ἐγέζξζαλον εἰς τὴν ἴάφρον, χαὶ ὕλην παντοίαν ἐπεφόρουν. Ta À 
σώματα ὄρη τελταῖα, γενόμενα ὕψος εἰ μέτολον mæpéryer ἐξοι- 
dore τῷ χῶματι. Οἱ δὲ Θρᾷκες, μέρος ὦ Τῷ τείχους διακὸ- 
Μαντες ὅσον ἐς μέγεϑυς πυλίδος ses, εἰσεφόρουν κατὰ Oum 
παραὶ σφὰς ὅσαι νύχτες τὸν χοῦν" ὡς δὲ πάντη ἄποροι τῇ γνώμη 
ἐγίνοντο οἱ βάρξα»οι, ἐδόκει ἀναχωρέιν. Καὶ Oum τῇ πολιορκίᾳ 
τέλος ζῖς Σκύϑαις ἐγένετο. 


ΕΚ TON ΔΕΞΊΠΠΟΥ. 


Σίδης πολιορκία. 


᾿Επολιόρκοιν οἱ Σκύϑαι τὴν Σίδην " πόλις δὲ αὕτη τῶν ἐν 
Λυκίᾳ. Ὡς παρφισκευή τε πᾶσα ἦν dDSovos ἔσω τείχους καὶ 
πλῆϑος ἀνδρῶν αὶ νωϑφφς ἀτβομένων Τῷ ἔργε, μηχανὰς ἐποιοῦντο 
D) ego τῷ τείχει. Οἱ δὲ D DES ταῦτας ἀντήρκοιν, χα- 
ϑιέντες ὅστε κωλύματα. Πύρχους δὲ ἐπὶ Gun ξύλς ἰσομετρήτοις 
Ὁ 7 { \ : } ε ! ‘ , \ [74 
τω τείχει κατεσκεύα (ov Kj ἐκάνοιν χιχυοτροχοις ὡς ἐγγὺς Ita. 
Προεξέξληντο δὲ τῶν πύργων οἱ μὲν σίδηρον ἐπιλεῆδον ἐληλα:- 


lerus, amusor codex. | 2. xniræ] om. co- 
dex, ubi certe excidit aliquid. — Post 
κτεναντες particulam dé con. Muüllerus. 
| h. παρεῖχεν [ sic recle codex. Seripsit 
παρεῖχον Minas, perperam. 

Titulus ‘Ex τῶν δεξιππν Σίδης πολίοο- 
wa litteris uncialibus in codice exaralus 
est. Fragmentum hoc Dexippi de Sidæ 


obsidione ex apographo Minæ (Cod. Par. 
Suppl. Gr. 485) edidit ὦ, Müllerus. Nos 
ex prototypo codice damns. | 14. δὲ ὅπη] 
sie codex. δ᾽ ὅπη Minas. à 15. χαὶ Sxivour| 
corr. Minas. xaermour codex. — \2575- 
dev] υποτρόχους codex. ὑπὸ τρόχους di- 
vidit Minas. |! 16. &naëmer| sic uno 


verbo legendum censeo. En λεπῖον dividit 


: 
+ 


ν». 
ἐμ! air 


ve 


ΔΙΑΦΟΡΩΝ HOAENN. 303 


σμμένον χαὶ ἐπὶ πολὺ τῶν ξύλων καταπέπηλοτα * οἱ δὲ δέρραν χαὶ 
ὅσοι πυσὶ #X LAW. Αντεμνηχαψήσειντο δὲ ἡ οἱ ἐκ Τῷ ἄςεως 
Οιόνδε " σανιδὰς μεγάλας ὀρϑίας τορϑεησοίμενοι καθ᾽ on ἐμελ-- 
λον οἱ ἐγαγήοι ποιήσοι TEL) τὴν De 9σοιγωγὴν τῶν μηχανῶν, y αὖ 
ἐγκάρσια ξύλα καὶ ἰκρία ταύταις παρᾳπήξαντες, μέσαις αὐ- 
ταῖς ἐτεχταίνοντο ϑυράδας ὅσον εἰς ι'ασοδυχὴν ἀνδρὸς τὴν ἄχρι 
φέρ, ὡς ιἱζσερέχοντας αὐτῶν κατὰ ὕψος ex μετεώρε ἔχειν 
ἀμύνεσθαι. ἸΠοιήσαντες δὲ ταῦτα, x μιετεώρε καϑίεσειν Serre 
κύκλῳ ἐφεςρίδας τε καὶ νάκη, ὡς ἂν ἴᾳ ζιαῦτα @esGanueare 
μήτε εὔῷλεκτα ἐΐη D τῇ ἀπαλότητ αὐτῶν κατέχοι G τωροσπη-- 
γνύμενα, ἐκ ἀντικότηοντα τῇ βίᾳ πληγῆς. Γενομένης δὲ πείρας 
ἐπὶ ζύτοις ὡκατέρῳϑεν χαὶ μάχης καρτερᾷς, ὡς DEMI 
nv Ci Σκύϑαις ἡ areiGn χαὶ οὐδὲν χορϑυχώρει ἐς ἐλπίδας, 
ἀνέχώρ οιν. 


Müllerus. | 1. #7 πολϑ] ζϑηπολυὶ codex. 
19, dx ἀλώσιμα  ονκαλώσιμκα, codex. | 
8. quuve] duwrasy in codice serip- 
serat primum librarius, sed ipse muta- 
vit in œuuré Sy, | 10. pan εὐφλεκτα] 
sic codex, quocum conferendus est Suidas 
qui, sub verbo ‘Egtemic, ait : Ἔξ ὧν αἱ 
τοξόται ἴαις ἐφεστείσι χαλυπίόμαενοι, βάλ- 
nos Gèç Shi τῶν τειχῶν. ὕφασμα εξ αἱ- 
Χίων rer. Idem addit : Ἀρτῶντες κύκλῳ 


ἐφεστείδας. καὶ τάκη, ὡς ἂν ἴᾳ πιαῦτα 
@esCanua re μη εὐφλεχτα tin. (juæ plane 
cum Dexippi textu consentiunt, excepto 
quod, pro wwm, posuerit z# Suidas. | 
12. xapnegç] sic codex. xpanegs ex 
Mina Müllerus. — Zoegxnc| a@eguoc in 
codice scripserat librarius, sed addidit 
litteram τ supra lineam. || 13. #dtr] sic 
codex. #dë ἐν ex Mina Mullerus. — ἐς} 
sic codex. εἰς Minas, unde Müllerus. 
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ΕΚ ΤΩΝ ΠΡΙΣΚΟΥ͂. 


Πολιορκία πόλεως 'OGidbuves. 


Οὐάλιψ ὁ πάλαι, Que ‘Poubous Qis Ρωμαίοις ἐπανα ςήσας 


Qi ἑῳοις, καταλαξὼν Ὀζιδοινῶν πόλιν χορὸς τῇ ὄγθη κειμένην 


Τῷ ποταμᾷ, Ἰεινάς τε τῶν πολιτῶν διεχειράσοατο, D) σύμπαντα ζὰ 


ἂν τῷ ἄςει ἀϑρθίσας χρήματα, κατατρέχειν τὴν Θρᾳκῶν 


Ν 


ÿ 


, { \ sind \ 4 ς 
LAVE LE παρεσκεύα το, μέτα τῶν νεωτερ L ζειν συν αὐτῷ 6A9- 


μένων. Τῆς δὲ παρφιφησομένης αὐτῷ πεμφθέσης ἐκ βασιλέως 


\ f f \ qe ᾿ “- 
δυνάμεως [y τειχομαχίας] γινομένης, Gus πολιορκουντας ὡκ Τῶν 


περαζόλων MAUVE, ἐφ᾽ ὅσον αὐτῷ T D) Qi ἀμφ᾽ αὐτὸν οἷα. τ 


ἦν καρτερέιν. Ἡνίκα jap ἀπηγρρεύοντο πύνω δια δυχης τὸ Pu- 
μαϊκὸν paye) πλῆϑος, ἐς Tac ἐπάλξεις Que παῖδας τῶν 
αἰχμαλώτων ἱςῶντες, τὴν τῶν ἐγαντίων βελῶν ἐπεῖχον Φοράν. 


Fe .ω Ὁ + - ΠῚ νἱ * 
Φίλοι γὰρ τῶν Ῥωμαϊκῶν παίδων οἱ ςρατιῶται * ἅτε ἔξαλλον εἰς 


\ ss \ φ“' ν. ἢ \ “ , Ὁ { σοω 
Οὺς ἐπὶ Τὰ τείχοις, ἅτε ἠκόντιζον " χαὶ ὥτως αὐτῷ τοκξομένε τῷ 


f » À ͵ + { , 1 
DROVÉ » ἐπὶ OUVIMHAUIS n MA IOPXIL € AUÉTO. 


Titulum ‘Ex τῶν Πρήσκου πολιορκέα πὸ- 
λέως Ὀφίδουναι lilleris uncialibus exara- 
tum præbet codex. Fragmentum hoc 
Prisei Rhetoris, qui eliam Panites vel 
Thrax audit (de quo vide Fabrie. Bibl. 
grec. vol, VIT, p. 539 ed. Harles) nunc 
primum in publicam lucem prodit. ὁ 1. 
Ovand| Οναλιψᾧ codes, nullo spiritu vel 
accentu.— Ρούξους) ρφυξους codex, nullo 
spiritu_ vel accentu, | 2. "Ofidour&r] oër- 
douvor codex. sed ex titulo Ofrdouræ vi- 
detur esse legendum O£iderér. Nomen 
urbis novum. Confer Lamen ἔθνος "Ofvdi- 


ms in Notitia Episcopatuum Andronie: 
Palæologi senioris (Hieroclis Synecdemus 
ed. Parthey, Berolini, 1866, p. 232 1.3} 
ubi refertur inter gentes Bulgariæ. Nomi- 
patur enim € {μητροπολίτης ) Καυκαΐχου 
ὧν ἔθνει OGudine, adjectis hisce verbis: 
αὶ αὐτὸ Een ven τῆς Βουλγαρίας ἐπ- 
μήϑη. | 3. διεχειρήστεπο codex. ἢ 6. αὐτῷ! 
αὐτῶν codex. | 7. à τειχομαχίας | seripsi 
ex conjeclura. #aenç ponit codex, — 34- 
rousmel sic codex. sed librarius. deletis 
litteris nç. mutavit in progres. || 1 4. n πὸ- 
λιορκία] correxi. ἡ πολιορκίαις codex. 


ΠῚ 
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ΕΚ TON TPIEKOT. 


Led { 
Ναΐσσου πολιορκια. 


Im ᾿Επολιόρκοιν οἱ Σκύϑαι τὴν Ναϊσσόν " πῦλις δὲ αὑτὴ τῶν 
Ἰλλυρίων ἐπὶ Δανούζᾳ κειμένη ποταμῶ. Κωνςτινῆνον αὐτῆς ναι 
οἰκιςῆν Dan, ὃς D τὴν ὁμώνυμον ἑαυτῷ πόλιν ἐπὶ τῷ Βυΐανπῳ 
ἐδείματο. Οἷα δὴ ὧν πολυανϑρθοπὸν τε MAI αἱρήσειν οἱ βάρ- 

5 ζαροι μέλλοντες καὶ mac ἐρυμνὴν, διὰ πάσης ἐχώρουν πείρας. 

Τῶν δὲ Do Τῷ ἄςτως καὶ ϑαρρούντων ἐπεξιέναι χορὸς μάχην, τὸν 

ποταμὸν Ge ῥᾳδίαν ἦναι πλήθει τὴν διάζασιν ἐγεφύρῳσαν 

κατὰ τὸ μεσημίρανὸν μέρος, καθ᾽ ὃ καὶ τὴν πόλιν παρᾳρρέ!, »ὴ 

μηχανὰς τῷ περαζόλῳ “Ὡρϑσήλον, Eros μὲν δοκοὺς ἐπὶ 1ρο-- 

χῶν κειμένας διὰ τὸ χορόχειρον αὐτῶν ὦναι τὴν EI γωγήν à 

αἷς ἐφεςῶτες ἄνϑεφρποι ἐς Gus Στὸ τῶν ἐπάλξεων εἰμυνομένους 


ς 


M. ! 
[οἱ 94 r° 


ἐτόξευον, τῶν ἐξ ὑκατέρας κεραίας ἑςώτων ἀνδρῶν ὠϑούντων Ὅς 

\ eo \ \ { «4 \ { \ \ : 

ποσὶ QUE τροχοὺς χ᾽ “ΟῸ 9σοι όντων 07m κα δέοι Tes μῆχανας, ὡς 
ἄν ἐϊη βάλλειν ἐπίσκοπα διὰ τῶν ἐν is ἐφεςρίσι πεποιημένων 
.» ϑυσάδων. QE γὰρ Gic ἐπὶ τῆς dhxou ἀνδράσιν ἀκίνδυνον ὦναι 
τὴν μάχην, αὐτοὶ διαπλοκαῖς ua AUmorm δέρρεις χαὶ διφϑερας 
ἐχούσαις, κώλυμα τῶν τε ἄλλων βελῶν κὶ ὅσοι ἐπὶ σφᾶς πυρ-- 


Titulus Ἔχ τῶν Πεάσκυ Ναϊσσθ πολιορ-.ὀ  p. 654, ὃς ed. Parthey, p. 16, 1. 6). 
mia litteris uncialibus in codice exaratus Naïssus vel Naisus est oppidum Daciæ. | 
est. Fragmentum hoc Prisci, ut præce- 4. Δανούξα! δαιουξα codex. | 8. παραρρεῖ! 
dens, ineditum est. | 1. Ναισσόν] correxi  ὀ παρᾷρει codex. | 15. ὡςε po τοῖςὶ ὡςε jap 
ex titulo. αἴσσον codex. Naæiooç ponit Hie- ὧν τοῖς codex. | 16. ami] αὐτεῖς codex. — 
roles in Syneedemo (ed. Wesseling diamorgie| διαπλοκοις codex. 


49 


306 STPATHIIAI ΚΑῚ HOAIOPKIAI 

Doex ὀκπέμποιτο. Πολλῶν δὲ τῷ τρόπῳ ζρύτῳ ἐπιτειχειϑέντων 
ὀργάνων τὴ MAG, ὥςε δια, πλῆϑος βελῶν δόῦναι D χὑσυοχωρηῆσαι 
Οὺς ἐπὶ τῶν ἐπάλξεων, ET )9vTo Ὁ οἱ καλούμενοι xploi. Με- 
sens oi ete ie Ce ee no 
νευόντων χαλαιρφῖς ἀπηωρημένη ἁλύσεσιν, émdbeændx x mes- 
καλύμματα ὃν ἐΐρηται τρόπον ἔχουσι, ἀσφαλείας ἕψεκα τῶν 
ἐργαζομένων. Καλωδίοις γὰρ Cu τῆς ὕπιόδεν κεραίας GAxoy 
βιαίως ἄνδρες αὐτὴν εἰς τὸ Ἐγανῆον Τῷ δεξομιένς τὴν πληγῆν, χαὶ 
μετὰ ταῦτα nikon (SE τῇ τυμμὴ πᾶν τὸ ἔμπιπῆον ΤΩ TU 
ἀφανίζαϑαι μέρος. Οἱ δὲ Doro τῶν τειχῶν ἀμωυνόμανοι ἀμαξι- 
αἴους λίθους ὥρὺς ζυτο nd παρεσκευασμένους, ἡγίκα τῷ TEL 
(όλῳ χορ ϑσοιγθείη (6 ὄργανα, ἐψέξαλλον, καὶ Uva μὲν αὐτοῖς 
ἀνδράσι συνέτειψαν " œesx δὲ τὸ πλῆϑος ὑκ ἀντήρκοιν χὼν μη- 
Dern " χαὶ γὰρ δὴ πρρϑσῆγον χαὶ χλήλακας (SE, πὴ μὲν CM 
τῶν κριῶν λυϑέντος Τὰ τείχους, πὸ δὲ τῶν ἐν Tic ἐπάλξεσι 
βιαζομένων Land ΤΩ πλήϑους τῶν μηχανῶν, αἱ λῶναι τὴν πόλιν, 
τῶν βαρξζαάρῳν ἐσφρησάντων κατὰ τὸ payer Τῷ περαζόλε μέρος 
Cu τῆς ΤᾺ pig πληγῆς. Τοῦτο δὲ κα διὰ τῶν κλιμάκων, αἱ τῷ 
μήπω πεσῦντι ΤᾺ τείχους [μέρει] «χορ ϑσήτοντο. 


2. δοῦναι] sic codex. Forte legendum  Videtur esse forma quædam insolentior 
ἐνδοῦναι. quod potins congruit cum verbo  vocabuli mue (ἢ, w#«) de quo cf. Suid. 
ὑχυχωρήστω. || 7. καλοδιοις codex. ! g. 8.0. || 17. 7% περαξολῃ ]m mesGoav code. 


ma] mu codex eum signo ν΄" ponit. | 19- μέρει inserui ex conjectura. 


ε 


ΕἸ 


W: 
fol. οὐ ν' 


ve 
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ΕΚ ΤΩΝ APIANOT. 


͵ * 
Tueou ἅλωσις. 


Μετὰ my Aapas Φυγῆν, ᾿Αλέξανδρος ἐκ Μαρᾳϑου ὁρμν- 
ϑεὶς (n δὴ καὶ ἀνπκρὺ τῆς Αρᾷδου ago γήσου κατὰ τὴν 


ἤπειρον MAI μεγάλη τε χαὶ εὐδὰ ἱμιων) Βύζλον πὶ λαμᾷάνει 


. { , " us me ν᾿ "Ὁ" : 
ὁμολογίᾳ ἐνδοϑεῖσοιν αὐτῶ κι Σιδῶνα, αὐτῶν Σιδωνίων émuaxc- 


στιμέένων κατὰ ἔχθος Aapes Te x Περσῶν. Ἔντεῦϑεν δὲ De οὐ-- 


Titulus Ex τῶν APIANOT (sic codex) 
Τύρα ἅλωσις litteris uncialibus exaratus 
est in codice. Scripturam Aezærÿ relinen- 
dam censui, quippe quæ occurrat etiam 
in alüs Arriani codicibus . atque præsertim 
in Parisinis 14h07, 1603. 1753, 1795, 
quos omnes ipse inspexi. Etenim triplex 
bujus nominis seriptura in velustis exem- 
plaribus oceurrit : 1° ἀρίαχος, ut in præ- 
dictis codicibus; 2° æpezæoc, quæ vul- 
gatu est leclio; 3° aperaroc, quæ est lectio 
codd. Parisinorum 1683 et 1417. Codi- 
cem Florentinum, quem Gronovius Opti- 
mum appellavit, non mihi contigit inspi- 
cere, sed Parisinus ille quem Dübnerus 
commendavit { Præfat. ad Arriani Anabas. 
et Indica, Parisiis, Didot, 1846), qui 
fuit Colbertinus 4617, deinde Regius 
3050 .3., hodie vero numeratur 1753, 
præfert scripturam aæpiaroc litteris rubri- 
catis initio totius codicis depietam. atque 
etiam agiars initio librorum IL, Het ΤΥ, 
Sed de hoc satis, Fragmentum nostrum, 
que Tyri expugnalio narratur, excerptum 
est ex Arriani De erpeditione Alexandri h- 
bro secando. Congruit in quibusdam cum 
editis quæ in secundi libri capitibus αν, 


XVI, XVI, MIX, XAÏ, XXI, XXII, vulgo 
leguntur, in aliis vero maltum ab iis- 
dem discrepat, quippe quum Epitomator 
plurima reciderit, lranstulerit, immu- 
taverit, in brevius coegerit. Collatio codi- 
cis facta est cum editione Dübneriana 
quam supra laudavi, ad collectionem Di- 
dotianam pertinente. | 1-5. In editis le- 
gitur solummodo : Ἐκ MaegËs δὲ ὧρμη- 
His BuËacr τε Aaœubare ὁμολογία ἐνδὸϑεῖ- 
σαν καὶ Σιδῶνα αὐτῶν Σιδωνίων ὀβικαλεσα- 
μένων κατὸὶ ἔχθος τὸ Περσῶν ἡ Δαρείου. 
Paulle superius in lib. IL, cap. «mr, 7. 
invenies : τὴν Μαραϑον τὴν χατανηκρυ 
τὸς Aegdou ὧν τῇ ἡπείρω κειμένην πολιν 
μεγάλην % εὐδαίμονα. Quæ Epitomator 
in unum concinnavit. Videtur tamen ex 
ejus textu inserendum esse editis αὐτῷ 
post ἐνδαϑεῖσαν. οἱ legendum in fine χα πὶ 
ἔχϑος Δαρείκ πὶ χαὶ Περσῶν pro vulgala 
lectione πὸ Περσῶν τὰ χαὶ δΔαρείκ. Forte 
eliam reponendum in præcedentibus πο -- 
λιν μεγάλην τε κὶ tumor. | 1. Aapisv| 
Δαρὰν codex. — Masgôs] μαραθαν co- 
ἄχ, ἢ. κατ᾽ œnxpu| χατα ἀντίκρυ Co- 
dex. ᾿ 3. Βυξλον] ϑεξλον codex. || ἡ. Σιδῶνα] 
adore codex. — Σιδωνίων [στδδυίων codex. 


39. 
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! « νὰ Ι \ ! ν᾿» ἥν \ \ « 
χώρει ὡς ἐπι Τύρον, xx ἐντυγχαινοισίν αὐτῷ κατα τὴν ὁδὸν 
πρίσβεις Τυρίων Jo QÙ κοινοῦ és Avr, ὡς ἐγνωκότων Τυ- 
Elo πὠρφσσειν on ἂν ἐπαγγέλλοι. Ὁ δὲ, τήν τε πόλιν ἐπαι- 
vécus καὶ Οὺς πβέσβεις, οκέλευσεν ἐπανελϑύντας Φρᾷσαι Τυ- 
exoic on ἐϑέλοι παρελθὼν ἐς τὴν MAI Joy τῷ Ἡρακλέι. 

! \ , f « \ ‘ { f Ni ͵ 

Es jap ὧν Τύρῳ ἱερον Ἡρακλέους παλαιοτατον ὧν μνήμη 
ἀνϑρθογίνη διασώζεται. Ὥς δὲ ἀπηγγέλθν ταῦτα ES τῶν 
πξέσβεων [εἰς] τὴν Τύρον, TC. μὲν ὥδλα ἐδοξέ σφισι ποιέιν 0 
πὶ πέρ ἐπαγγέλλοι ᾿Αλέξανδρος, ἐς δὲ τὴν πόλιν μήτε ἵινά. Περ- 
σίων μήτε Μακεδόνων ἐσδέχεαϑαι. Ὡς δὲ ἐξηγγέλϑν ᾿Ἀλεξάν- 
ὅρῳ ταῦτα M Τῆς Tips, Gus μὲν πρέσβεις mesc ὀργὴν ὀπίσω 
» ἢ s ἃ \ \ { ε ͵7ὕ \ f _ 
αἀπεέπεμπέν, αὑτὸς δὲ ξυναγαγὼν Gus τε ἑταίρους κι ἡγεμόνας τὴς 
ςρατείας κὶ Ὡξιάρχας D λοχαγρὺς αὶ χαλεπὼς ἔπειϑε τῇ Τύρῳ 
ῃ "Ἢ { “ » ἢ νὶ" » ἢ » ŒU 

ἐπιχειρέιν " χρὴ Le ϑείον ἀγέπειϑεν αὐτὸν on ἐνύπνιον ἐχείνης ἐδόχει 


3. ἐπαγζέλλοι 1 sic codex, éray/tmn sie codex, ἴὰ edd. | 12. ἀπέπεμπεν! sic 


Αλέξανδρος habent edita. | 4. Post φὡρέ- 
σβεις additur in editis : (x, 3æp now τῶν 
δπιφανῶν & Τύρῳ οἱ τε do x, ὁ ἃ βα- 
σιλέως τῶν Τυρίων παῖς αὐτὸς δὲ καὶ βασι- 
λεὺς Ἀ ζέμμλκος μετ᾽ Αὐπφραδατε ἔπλει. 
17. Post διασώζετο legitur in editis des- 
criptio templi Herculis Tyrit, quæ bisce 
verbis explicit : Τούτῳ τῷ ‘Hegwaeé τῷ 
Τυρχῳ ἔφη ἐϑέλειν ou Ἀλέξανέρος. 1 8. 
εἰς τὴν Τύρον] inserui εἰς ex editis. | 9. 
ἐπαγζεέλλοι sic codex. ἐπαχζέλλει. edd. | 
10. top] sic codex. dép edd, 
Deinde legitur in editis : ὡς τοῦτο ἔς τε 
ἴχ παρόντα τῷ λόγῳ εὐωρεπέφετεν χαὶ ἐς 
 πολέμυ τὴν κρίσιν ἄδηλον ἔτι Ver εἰσφα- 
λέφατόν io γενησόμενον. | 11. ταῦτα] 


codex, aémmudr οὐ, — ξυναγαγων] 
sic codex. συγαγαγων edd. — ἑταίρφις]} 
emendavi ex edd, éneox ponit codex. — 
χαὶ ἡγεμόνας sic codex. χαὶ τοὺς ν'γεμεόνας 
edd. | 13. ςρατείας] sic codex. ςραπᾶς 
edd. — ncyæyouc] sic codex. ἰλάριχας edd. 
Deinde legitur in editis : ἔλεξεν ὧδε, Se- 
quitur oratio Alexandri quæ capite xvu 
continetur. Incipit deinde ecaput xvm 
hisce verbis : Ταῦτα λέγων # χαλεπῶς 
ἔπειϑεν ἐπτχειρεῖν τῇ Τύρῳ. | 1h. χαὶ ἃ 
ϑεῖον] χαὶ L καὶ ϑεῖον codex. αἰλλὰ χαὶ 4 
ϑεῖον οὐ, | 14-p. 309, À. 1. ὀνύπνιον κεἰς 
νης ἐδόκει τῆς ruxniç| ἐνύπνιον αὐτῆς ὀκεί- 
mme τῆς νυχτὸς ἐδόκει ponunt edita. ubi 
bæc pleniora. 


0 


fel, 95 ΄ι 


ῳ 
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τῆς νυκτὸς αὐτὸς μὲν τῷ τείχει “ὥρ9σείγειν γῶν Τυρίων, τὼν δὲ 
Ἡρακλέα δεξιοῦεϑα! τε αὐτὸν D ἀνάγειν ἐς τὴν πόλιν. 

[Ἔςσ] δὲ πορθμὸς τεναγώδης τῷ χωρίον - καὶ ἴὰ μὲν πρὸς 
τῇ ἠπείρῳ τῆν ϑαλάσσης βεαχία κὴ τεναγώδη αὐτῷ, Q@ δὲ 
mes αὐτὴ τὴ MAG, ἵνα τὸ βαϑύτατον Ὧν διάπλε, rer ἐς 
μάλιςοι ὀργυιῶν τὸ βάϑος. ᾿Αλλᾷ λίθων τε πολλὴ ἀφϑονία ἦν 
Ὁ ὕλης, ἥντινα, Ois λίθοις ἄνωθεν ἐπεφόροιν - χάροικάς π # 
χαλεπὼς κατεπήγνυντο y τῶ πηλῷ, à αὐτὸς à πηλὸς σύνδεσμκος 
Οἷς λίθοις ἐς τὸ ἐπιμένειν yen. 

Αλλᾷ, ἕςε μὲν Q “«ρὸς τῇ ἠπείρῳ ἐχώννυτο, $ χαλεπῶς 
“ορούχωρει τὸ ἔργον. Ὡς δὲ τῷ τε βαϑυτέρῳ nd mé a ὧν χαὶ 
ἅμα τὴ πόλει αὐτῇ ἐγγὺς ἐγήγνοντο, Σστό τε τῶν τειχῶν ὑψηλῶν 
ὄντων βαλλόμενοι ὠκακοπάϑοιν, ἅτε κὶ ἐπ᾿ ἐργασίᾳ L μᾶλλον 
ἢ ὡς ἐς μάχην ἀκριξῶς im Apres " κἡ ζαῖς τελήρεσιν Sn καὶ 
Dan Τῷ χώματος ἐπιπλέοντες οἱ Τύρκοι, ἅτε ϑαλοισσοκρατοῦντες 
ἔπ, ἄπορον MAS τὴν @e9a0pnosy Οἷς Μακεδόσιν imiow. 


a. Post verba ἐς τὴν πόλιν, omisit Epi- 
tomalor aliquot versus, et stalim trans- 
it, sine ulla lacunæ vel puneti notatione, 
ad ea quæ incipiunt δὲ πορμος (sic codex 
pro "En δὲ mpluoc). | 3. "Est δὲ πορθμὸς 
nraywdne| δὲ πορμος τεγανωδὰς ponit co- 
dex. | ἡ. rrayadh] sic codex. πηλώδη edd. 
| 5. ἐς] om. edd. ἢ 6. σργυνῶν] ὀργνων co- 
dex. — πολλὴ] sic codex. πολλῶν habent 
edita. Lectio codicis melior. | 8. xenm- 
purm ἐν τῷ πηλῷ] sic codex, ἐν τῷ πηλῷ 
κατοπήγγυντο. imutato ordine verborum, 
habent edita.— σύνδεσμος] sic codex, Eur- 
δέσμος edd. | 9. ἐς m| ecw codex. — Post 


ἐγίγετο, omissa aliquot. Deinde rursus in- 
cipit Epitomator αλλά ἐστι (quod legen- 
dum #55). | 10. Amd ἔςε] ἀλλὰ εσται 
codes. an’ ἔφε edd.— ἃ πρὸς τῇ νπείρῳ] 
sic codex. πὶ πρὸς τῇ ἡπείρῳ edd. Lectio 
codicis melier atque elegantior. | 1 1. Post 
verba τὸ éppor addunt edita χωννυύμεενον à, 
ἐὐδενὸς ἐξείργρντος. — τῷ τε] sic codex. τῷ 
omittunt edita, | 13. 4 μάλλον] sic codex. 
μῶλόν ἧς edd. ᾿ς 15. Post an inserunt δε 
edd. | 16. πολλαχϑ] sie codex. πολλαχῆ 
edd. — mesgapnern | sic codex. ῳρόφω- 
σιν habent edita, Sed lectio codicis potior 
videlur. 
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Καὶ οἱ Μακεδόνες mppouc ἐπ᾿ ἀκρε Τῷ χώματος, ὃ L mp 
ροὐκεχωρήχει αὐτοῖς, ἐπὶ πολὺ τῆς ϑαλάσσης ἐπέσησαιν χαὶ 
μηχανὰς ἐπὶ Qis πύργοις " ρϑκάλυμμα. δὲ δέρρεις 2 ADSpas 
αὐταῖς ἦσαν, ὡς μήτε πυρφόροις βέλεσιν Dm τῷ τείχους βάλ-- 
Ada Gis τε ἐργαζομένοις “ρφ(ολὴν ἐν ταὐτῷ ὦναι Ὡϑὸς ἴᾳ 
Ὁξεύματα : ἅμα τὲ ὅσοι “ρροσηλέοντες τῶν Τυρίων ἔξλατῆον 
Gus χωννύνταξ, $ χαλεπῶς ἄναξα Anse ἐμέλλον. 

Οἱ À Τύρκοι @esc ταῦτα AM ya Evry Οιόνδε. Na 
ἱππαγωλὸν κλημαπδων τ ξηρῶν κὶ ὅλης ὕλης εὐφλέχκτυ 
ἐμπλήσαντες, δύο isouc ἐπὶ τῇ τορώρᾳ καταπηγνύοισιν ἐς ὅσον 
μακρότατον, ὡς Φορυτὸν τε ταύτη x) δάδας ὅστις πλείςας δέξα- 


Say * “ὡρὸς δὲ πίσσαν τέ D ϑεῖον D ὅσοι ὅλα, ἐς τὸ παρφικα-- 
f ͵ f ν À Led , f { VOS 
λέσο! μεέγουλην Φλογαι ἐπὶ ταῦτα ἐπέζορηστιν. Tlapéreivar δὲ x, 


κεραίαν διπλῆν ἐπὶ ζοῖς isois ἀμφοτέροις κἡ Don ταύτης ἐξηρ- 


, f (74 , f À ν ͵ ν À # \ 
mon ἐν λέζησιν oo ἐπιχυϑεντα ἢ ἐπιξληϑεντα ἐπὶ μέγος ΤῊ 15 


Φλόγα ἐξά ψειν ἔμελλεν " ἕρματα τ᾿ ἐς τὴν πξύμναν ἔϑεσαν, Τὰ 
TP , . \ { { \ ! Led 
ἐξᾷραι εἰς ὕψος τὴν ϑῷραν, πιεζομένης κατα πξυμναν τῆς 


1. ἐπ᾽ ἄκρη] sic codex. ἐπάνω edd. | 
2. φξρυκεχωρήκει | emendavi. @eésvy- 
gemmes codex. DESuE ah edita. — 6m 
πολυ] 6fhmat codex. | 3. æesxz- 
auuua| sie codex. @esxaavuuam edd. 
| 5. ταωτῶ codex. τῷ αὐτῷ edita. | 7. 
Post χωννύντας addunt edita ἀπὸ τῶν 
πύργων βαλλόμενοι. — ἔμελλον] μέλλον co- 
dex. | 9. κληματίδων | sic codex. κλημάτων 
edd. | 10. Post «œrmmyvou. inserunt 
edita x ὧν κυκλῳ περαφρασσοισιν. | 13. 
hi ταῦτα sic codex. ὅπη ταύτη edd. 
— ἐπεφόρησαν | Figopnoms ponit codex. 


1h. dimarr] dir codex. — ἀμφοτε- 
egu| ἀμφότερφις codex. | 16. ἕρματα τ᾽ 
ἐς] sie codex. toux τε ἐς οὐ, — ἔϑε- 
σαν sie codex. ἀνέϑεστω edd. | 17. œex- 
exr]| πρώραν nullo accentu ponit noster 
codex. Ex Ætymologico magno foret seri- 
bendum τρῷ ραν, narm in vetustis quibus- 
dam codicibus scribitur œepies. | 17- 
p. 312,1. τή φνεέως, Ἔπειτα ἄνεμον] emen- 
davi ex edd. τὶς ἐπὶ @ œuuor ponit co- 
dex , negligentia quadam Epitomatoris vel 
inscitia librarü. Forte etiam litteræ ah- 
quot, ut Gt. in archetvpo evanuerant. 
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{ (74 " ͵ . » \ “« ῃ ͵ 
[veus]. "Ἔπειτα ἄνεμον τηρήσαντες ὡς ἐπὶ τὸ Joe ἐπιῷεροντα, 
ἐξάναντες τοαήρεσι τὴν ναῦν καὶ ὅρον ὥλκον. Ὡς δὲ ἐπέλα ὧν 
nd mo χώμαπ à Ὅϊς πύργοις, πὺρ ἐμ(αλόντες ἐς τὴν ὕλην χαὶ 
ε { + ne ͵ , { \ Fe , # 
ὡς βιακοτατα dut ζα;ς τϑληρέσιν ἐφελκυσαντες τὴν ναῶν, σνσεί- 
ΠΕΣ ” ͵ . ἃ il . en LA f el 
οἱσίῖν ἄκρω τῷ χωμαπ" αὐτὸι dé οἱ ἐν TA vni, κομομένης ndh 
ἐξενηξαντο αὶ χαλεπῶς. Καὶ ἐν Oum ἡ φλὸξ πολλὴ éme 
4 \ « “Ἢ “»“Ὕ , ᾽ COR | 
Qis πύρχρ!ς, Xy αἱ κεραία, περακλαόϑεισοι ἐξέχον ἐς τὸ πῦρ ὅσαι 
ἐς ἔξαψιν me Dans παρεσκεύαφο. Οἱ δὲ Dm τῶν τρλήρῳν 
͵ fo ! , f » ἢ , \ ͵ 
πλησίον τὰ γωματὸς ανακωχεύοντες ἐτύξευον ἐς Que πύργρυς, 
ὡς μὴ ἀσφαλὲς ὦναι πελάσαι ὅσοι σβεςηρ μόν Le Τὴ DAY 
ἐπέφερον. 
\ , { , ͵ \ pe ͵ Vs 
Καὶ ἐν ζούτω ὠκδρα μόντες πολλοὶ en τῆς πόλεως χ, ἐς κε- 
Anna ἐσβάντες, δλλη κ᾽ NAN ἐποκείλαντες TE χώματος, τὸν τε 
χάρακα οὐ χαιλεπὼς διασπτάσαντες τὸν œe αὐτῷ “ρϑ9οβεζλη- 


μένον, Ὁ ὡς μηχανὰς ξυμπάσας κατέφλεξαν. 
᾿Αλέξανδρος δὲ τό τε χῶμα Dm τῆς ἠπείρου ἀρξάμενος ἔγνω 


1. ὄτῃφέροντα | δηιφέροντες codex. | 
ἃ. κατ᾽ ἔρον) emendavi. κατα πυρὸν 
ponit codex. κατ᾽ ἐραν habent edita, | 3. 
τῷ χωματι) sic codex, τῷ τε χώμ. edd. 
— ἐμξαλόντες} scripsi ex edd. εμιζαλλον- 
τες ponit codex. | 4. εἐφελκυσαντες] sic 
codex. ἐπανελκύσετες edd. || 4-5. ὠνσείου- 
σιν  ενστοισίν codex, videlicet ex iotacismo. | 
5. xguoume] sic codex. xzoutrn edd. | 6. 
téeméan] ἐξενίξαντο codex. — » φλὸξ] 
sic codex. ἡ τε φλὸξ edd. | 7. κεραῖαι) 
mega codex. — ἐξέχεον] sic codex. ἐξέ- 
x edd. | 7-8. ὅσα ἐς) ὅσας codex. | 
8. παρεσκεύαςο] sic codex. παρέσκενα- 


σμένα ἦν ponunt edita. -- οἱ δὲ me | sic 
codex. οἱ δ᾽ ὑπὸ edd. | 12. Post verba 
Καὶ ἐν mure legitur in editis : κατεχομέ- 
var ἡδὴ ὡκ Τὰ πυρθς τῶν πύργων ἐκ δραμέν- 
πες ἐκ τῆς πόλεως πολλοὶ χαὶ ἐς κελήπια 
ἔσβαντες x. τ. À. | 12-13. κελήτια | κελη- 
nas codex. | 13. ἐσβάντες] sic codex. ἐμζαν- 
τες ponunt edita, | 14. diacracunç| sie 
codex. décrases edd.— nr|omittil codex. 
Habent edita. [1 4-15. πρευσξεξλημεένον  5ἰς 
codex. @esét6amuerer ponunt edita. | 15. 
Post κατέφλεξαν, inserunt edita som jan 
τὶ ὑπὸ τῆς νεὼς πῦρ ἐπέοαν. Hanc verba re- 
cidit Epitomator. 
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χωννύναι πλατύτερον ὡς πλείονας δέξα:ϑαι πύργους κ Gus μη- 
'χανοποιοὺς μηχανὰς Mu κατασκευά ζειν ἐκέλευσεν. 


Αὐτὸς δὲ «ὅλον ὅτι πλέϊοον ἀθροίζειν διενοέξιτο * ndh γὰρ αὐτῶ, 


ϑαλασσοκρατούντων Τυρίων, Σσορῴτερᾳ G Ὡς πολιορκίας 


ἐφαίνετο. 


Ὡς δὲ παρισκεύαςο ἤδη ξύμπωντα, De 9σηγε ᾷς μηχανὰς 
κατά τὲ τὸ ποιητὸν χῶμα καὶ Dore τῶν νπῶν BAM χαὶ δλλὴη Τὰ 
τεΐχους “ορϑσορμιζομένων τε ἡ δσοπειρφμένων Τῷ τείχοις. 

Οἱ δὲ Τύρκοι ἐπὶ τε τῶν ἐπάλξεων τῶν κατὰ τῷ χῶμα πυρ- 


# , ε ᾿ ᾿ * ϑ “Ὁ \ ᾿ “ 
Jus ξυλίνους ἐπέςησαν ὡς amy dr αὐτῶν, Xj ΕἸ ΠῊ Yan 10 W 


ot. gp, 


\ f { 4 , ! \ ͵ δι. Ἢ 
μηχᾶναι @eocmovm, βελέσι τε ἡμύνοντο x; πυρῷοροις οἵξοις 


ἐξαλλον αὐτὰς τὰς ναῦς. 


Ἢν δὲ αὐτοῖς ἡ G ni κατὰ τὸ χῶμα, τὸ τε ὕψος ἐξ N 
καὶ P μάλιςα mb, D ἐς πλάτος ξύμμετρον, λίθοις μέγαιλοις 
» { ͵ ͵ Lo. \ « “ \ » 
ἐν γύψῳ κειμάνοις ξυμπεπογότα. Ταῖς δὲ ἱπααγωγοῖς ἡ Qis 
χριήρεσι τῶν Μακεδόνων ὅσοι Ts μηχανὰς MDESNPSY τῷ τείχει, 

͵ " ν ἢ { bd A LA Vs \ 
um ADO QV € HAVÉTO MAG(AY TD τείχει, ON ADO πολλοὶ ἐς TO 


πέλαγος «ρφξεξλημένοι ἐξεῖργον αὐτῶν τὴν élu τοροσβολήν. 


1. Verba αὐτὸς δὲ φύλον οἱ sequentia 
usque ad ἐφαίνετο sunt inedita. Horum in 
loco legitur in editis : Ὡς δὲ ταῦτα πα- 
ρεσκευάζετο. αὐτὲς υς TE ὑπασπικὶς ara- 
λαξὼν καὶ τοὺς À χιᾶγας En Σιδῶνος ἐςείλη. 
ὡς αϑροίσων ἐκεῖ ὁσαι ἡδῊ ἦσαν αὐτῶ σπειν- 
ρεις. on ἀπορώτερα ἴ τῆς πολιορκίας 
toantm. ϑιελασσυκρατεῦντων τῶν Tuesur. 

6. @ésmy] sic codex. @esmss edd. 

7. mar] conjeci. rnzæ codes. dum 


#av ponunt edd. j 11. wryars| αὐ μας 


γα αὐ edd, || 12. Post ναῦς addunt edita és 
φόξον παρέχειν τοῖς Μακεδὸσι maaer τῷ 
τείχει, || 13-14. ἐς N καὶ ΡῚ sie codex. εἰς 
πεντήκοντα χαὶ ἕκαπεν edd. | 15. κειμέ- 
νος] κεμαγαις codex. — ξυμπεπν στα 
ξυμπετνγρτες codex, qui deinde omittit 
@ic. ex confusione syllabarum ΑἹ - €. 
quarum sonus apud Græcos idem est. 
— κι] sie codex, # x edd. | 17. ταὺτν 
ἄπορον ἐγενὲτε πελάζειν τ Titi POI 
codes, x πεύτη 1m εὐπόρον ἐγίγνετο πελα- 


Ε] 
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Καὶ ζύτυς ᾿Αλέξανδρος ἔγνω ἐξελκύσαι ἐκ τῆς ϑαλάσσης 
nvuso δὲ χαλεπὼς D) Gin τὸ ἔργρν, οἷα δὴ ἐκ γηῶν χαὶ x Στὸ 
γῆς βείαίου γινόμενον" wc τε D οἱ Τύρμοι ναῦς καταφρά- 
ἕαντες παρᾷ ἴᾷς ἀγκύρας ἐπῆγον τῶν eme, y υὑπυστέμνον- 
s τες Lis apivouc τῶν ἀγκυρῶν ἄπορον “ορϑσύρμισιν Tic πολεμίαις 
ἐποίουν ναυσίν. 

Οἱ δὲ δλύσεσιν ἀνὴ give ἐς ἃς ἀγκύρας ἐχρῶντο, ὡς pM- 

δὲν πλέον ἔτι Ὅϊς κολυμζηταὶς Ave. 
Ebamlorne οὖν βρόχοις τῶν λίϑων Dm Τῷ χώματος ἀνέ- 
0 σπὼν αὐτοὺς ἔξω τῆς ϑαλάσσης " ἔπειτα μηχανάϊῖς μιετεωρήσουντες, 
éezmou εἰς τὸ βαϑύτατον, ἵνα. οὐκέπ τροξεξλημένοι βλάψειν 


ἔμελλον. 


ε \ { ! CL 4 » s f 
Où δὲ Τύρκοι, πάντη ἀποὸροι Hvomevos, ἐγγωσαν ἐπππλοὺυν ποιη- 


cu Qui τῶν Μακεδόνων ναυσὶν, dj κατὰ τὸν λιμένα ἐφωρ-- 


Less τῇ πόλει habent edita. ! 2. nruæ | sic 
codex. #rvem edd. — οἷα δὴ} οἷα n co- 
dex. — ἐκ νηῶν sic codex, αὐτὸ νεῶν οὐ, 

3. γινόμανον ἢ sic codex. γγγόμανον edd. 

D. αγκυρῶν seripsi ex edd. σεχηρων 
ponit codes. — πσεφσορμεσιν) @esropamenr 
codex, τὴν χοϑοσόρμωσιν οὐ], | 6. ἐποίουν 
γαωσίν] sic codex. ναυσὶν ἐποίουν edd. Post 
hæc. prætermisit aliquot versus Epito- 
malor, quos in sequenteur modum edita 
tradunt : AAntZæsdpoc δὲ πειακοντέρους 
πολλὰς ἐς τὸν αὐτὸν χρόπον φροΐξας ἐπέςη- 
σεγ ἐγκαρσίας Ὡρὸ τῶν ἀγκυρῶν, ὡς ὑπ᾽ 
αὐτῶν astres τὸν ὅπίπλουν τῶν γεῶν. 
Ἀλλὰ καὶ ὡς ὕφαλοι κολυμιξζητου Qc agiroug 
αὐτοῖς ὑπίτειμον. || 7. Οἱ δὲ ἁλύσεσιν 
ayn οοίγων x. 7. À. Legitur in edilis : 


Οἱ δὲ davanr εἰς Qc ἀγκύρας ἀντὶ oci- 
γῶν χρώμενοι οἱ Maxedbréc κα ϑίεστεν ὡς 
μηδὲν ἔπι πλέον mis κολυμθηταιῖς γγε- 
Su, Quæ constructio confusa videtur. 
"το. ματεωρήστωτες ἰ sic codex. wenwez- 
11. ἐεάπίουν εἰς πὶ βαϑύτα- 
æv| sie codex, ubi forte legendum foret 


σαντες ed. 


tpeañour cu ρ duplicato. Habent edita 
κατὰ βάϑους ἀφίεσαν. | 12. Post ἔμελλον 
leguntur in editis hæc : Ὅπον δὲ καϑα- 
egr πεποίητο τῶν @eiaur τὸ τεῖχος, οὐ 
χαλεπῶς ndh ἴαύτη αἱ νῆες “οὐοσεῖχον. Ι 
13. γνόμενοι sic codex. γγόμενοι edd. 
— ἐγγωσαν) γνωσαν codex. À 14. @ic τῶν 
Mans déve rauair| sic codex. Giç Kuæpiac 
γαυσὶν edd. | 14-p, 214, 1. 1. ἐφώρμουν 
tocpuaur codex. 


ho 
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\ , rs ! f F \ 
pour τῶν ἐς Σιδῶνα, τετραμμένον. Καταπετάσαντες οὖν τὸ τῦμα 
“ὦ t «ἡ Lot \ ee f “- ! \ 
Τὰ λιμένος ISoIS Té μὴ καταῷανη va Τῶν TE/NEPY τὴν 
πλήρῳσιν, πληρῴσοιντες πεντήρεις μὲν TRES χαὶ τετρήρεις ἴσας, 
τεολήρεις δὲ ἐπῆὰ ὡς ἀκριζεςτέτοις x Οῖς mmeguan ἡ Qi Ym 
τῶν καταςρωμάτων puy) μέλλουσι, [6 μὲν πρῶτα ἀτρε- 
μαίᾳ Th εἰρεσίᾳ. ἐπὶ μιᾶς νεὼς ἐξέπλεον. Ὡς δὲ ἐπέςρεφον ἤδη 
ἐπὶ Τοὺς Κυπρίους, ξὺμ βοὴ τε πολλὴ D ἐνκελευσμῷ ἐς δλλη- 
λους À} ἅμα τὴ εἰρεσίᾳ. ξυντόνως ἐπεφέροντο. 

Καὶ «ρϑσπεσύντες ἀπβοσδοκήτως Tic ναυσὶν Ἶ ὁρμούστεις x 


ne \ ! es à f re Ù + κι À \ 
Gus μὲν “τᾶντη χάένακς ἐπιτυχοντές ; TE δὲ V2 αὐτὴν τὴν βοῆν 1 


y τὸν ἐπίπλουν χαλεπὼς πληρουμένων, ὥς μὲν V0 τῇ πρώτῃ 
κατέδυσοιν “ρϑσβολῇ, ὡς δὲ ἐς τὸν αἰγιαλὸν ἐξωϑοῦντες ἕκοτῆον. 


Ἀλέξανδρος δὲ, ὡς ἤδϑετο τῶν ὥκπλουν τῶν Τυρίων νεῶν, 


1. ἐς Σιδῶνα ἢ tr ndura codes. — 
λαταπεταάσαντες | correxi. κατα πεέστντες 
codex. Celera ex codice dedi. Nam in 
editis aliter se habent : êx ms δὴ κατα- 
πετοίσαντες  λιμέγος τὸ ua isioig | 3. 
Post πλήρωσιν legilur in editis : σμφὶ μὲ- 
σον μέρας ὁπότε οἱ τε ναῦται É @ ἀναγ- 
καῖα ἐσκεδασμένοι ἦσαν à, Ἀλέξανδρος ἐν 
πύτῳ mais Ve ἠδ δηὶ ϑάτερᾳ τὴς πὸ- 
λέως ναυτικοῦ OT τὴν σκηνὴν ἀπεχώρει. 
πληρώσαντες x. τ. ἃ. — Posl ἴστες est 
signum V' in codice, | 1 ἀκριξεφατοις 
KL ποῖς πληρώμασι] ἀκριξεςα τον * x, τὸν πλη- 
ρώμασιν ponil codex. Habent autem edita : 
axpiGesmi τε τοῖς πληρώμασι, || 5. Post 
mas Sey μιΐλλοισιν addunt edila : εὐοπλο- 
τάπις καὶ ἅμα εὐϑαρσέφτετεις ἐς τοὺς ναυτι- 
5-6. ἀτρεμαία | seripsi ex 
codice ατρέμα ponunt edita. | 6. | 
απὸ codex. | 6. Post ἐξέπλεον addunt 


κους ἀγῶνακ. | 


edita : ἄνεν κελευσῶν Qc κώπας περαφε- 
ρϑντες. | 7. ξύμ Br] ξυμζολη codex. 
sed littera À prima manu deleta est, unde 
Euu Ben. id est συν Box. leyendum. — 
ἐνκελευσμῷ | sic codex more epigrapbico. 
neque immutare volui. ἐγκελευσρεῷ edd. 
| 8. ete] eipnaæ codex. — ξυγντένως] 
sic codex. ξυντόνῳ οὐδ. 1 9. Καὶ œese- 
πεσόγτες] sic codex. Οἱ dé Τυύρκοι @ese- 
πεσύντες dd. — opuousai| deest in co- 
dice. Habent edita. | 10. δε ὑπ sie co- 
dex. δ᾽ ὑπ᾽ edd. | 11. Post χαλεπῶς ad- 
dunt edita ἐκ τῶν παρόντων. | 11-12. @c 
μὲν ὑπὸ τῇ ἀρρῶτη x. τ. À.] Hæe con- 
traxit Epitomator. Habent edita : τῆν τ 
Nrumpeou βασιλέως πεντήρη tue 
ὑπὸ τῇ meta ἐμξολῇ κατέδυσαν καὶ τὴν 


᾿Αὐδροκλέοις Τὸ Ἀμαϑουσίκ x, τὴν Ilan- 


κράτους ὦ Θουρχλέως Qc δὲ ἄλλας ἐς τὲν 
αἰγιαλὸν εξωϑοῦντες ἑκοπῆῖον. | 13. Αλέξαν- 


LA 
fol. a « 
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.” \ » À ᾿ f ee f » 
Ts σὺν αὐτιὰ Ag Gay ἐπὶ ζὺς ἐχπεπλευκότας τῶν Τυδίων ἀνή-- 


M. 


AiSoevos δὲ οἱ Tüesos τὸν Ἀλεξάνδρου ἐπίπλουν, ι'πυοςρέ- 
ψαντες εἰς τὸν λιμένα, ἔφευγον, κὶ Ts πλείονας αὐτῶν [αἱ] ξὺν 
5 Ἀλεξάνδρῳ γῆες χατέδυσειν. 
Ὡς δὲ οὐδεμία ἔπ Ois Τυρίοις ἐκ τῶν νηῶν ὠφέλεια. ἦν, 


ἐπῆγον ἤδη οἱ Μακεδόνες Ts μηχανὰς τῷ τείχει αὐτῶν. Κατὰ 


\ 4 À -“"Ἢ ! Vs oi ru ΄ αὶ ἡ 
μὲν δὴ τὸ χωμα “δ ϑσαλρμέναι δια, lou τὰ τείχους οὐδὲν ἥνυον " 


+ 


\ ͵ 
10 9 Tes μηχαᾶνας. 
͵ \ CA] { u , \ \ f 0 \ \ 
Ως δὲ οὐδὲ um ἤνυον, ἐς τὸν χορὸς νῦτον ἀνέμον Xy MES 
Αἴγυπῆον ἀνέχον τεῖχος μιέτήεσαιν, πείντη δστοπειρῴμενοι Τῷ ἔρχου. 
Καὶ τούτη τυθῴτον κατεσείϑη τε ἐπὶ μέγα τὸ τεῖχος, χα ὦ ἡ 


κατεράφϑν αὐ. 


οἱ δὲ κατὰ [τὸ͵ ὥρϑς Σιδῶνα τετραμιμένον τῆς πόλεως @esoH- 


᾿Αλέξανδρος δὲ τῶν remeg Ts μὲν ἐπιπλέιν κατὰ Que λι- 
͵ ᾽ / , ἡ s! \ Le ! 
μένας αμφοτέρους ἐκέλευσεν, εἰ πὼς DCS σῷας τετραμμένων 


ὅρος δὲ} Ὡς et sequentia in breve coe- 
gt Epitomator. Confer in editis hb. [L, 
cap. xx, 3, ἡ et 5. 1. Τυρλων) τρῶν co- 
dex. | 4. αὐ] omittit codex. Inserui ex con- 
jectura. | 8. du] déercodex. — Post #rvor 
addunt edita à ὦ καὶ λόγε ἀξίον. || 9. τὸ om. 
codes. Habent edita. Post πόλεως sup- 
plendunm μέρος. | 10. μηχαναί] diversa 
sunt in editis : τῶν νεῶν Wa τῶν μηχανῃ- 
φόρων οϑοσῆχρυ. | 11. ἴαυτη) ταύτην co- 
dex. — nrvor] sie codex. nruer edd. — 
ἐς τὸν oejc νότον ἀνεμον] sic codex. ἐς τὸ 
“πρὸς νότον av ἄνεμον edd. | τα. μετήεσαιν] 
sie codex. aarres edd. — xmatpaus- 


vor | sic codex. υὐποπειρώμειος edd. | 13. 
Qœurn| sic codex. ὀντεῦϑα edd, | 14. κα- 
τεράφϑη)} sic codex pro κατερρίφϑη. Lectio 
κατηρείφϑη.. quam habent edita, est pror- 
sus diversa. Etenim χατεράφϑυη refertur 
ad verbum xameimle, xampeigSn vero 
ad verbum χατερείπω. — Post αὐτῷ ad- 
dunt edita suggopayr. Transit inde Epi- 
tomator ad lib. 1E, cap. xxur, 3. | 15. 
Ἀλέξανδρος δὲ τῶν τειήρων Qc μὲν] Ὡς 
τελήρεις δὲ Ὡς μὲν εὐά, | 16. ἐκέλευ- 
σεν εἰ πτως κι΄ τ᾿ À.] hæc sunt valde confusa 
in codice, quippe quum librarius bis ea- 
dem scripserit. Etenim ponit codex : exe- 


ho, 
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γῶν Τυρίων βιάσαιντο τὸν ἔσπλουν" oc δὲ αὐτῶν βέλη δὴ 
μηχαινῶν βαλλόμενα ἔχον, ἢ ὅσαι Τξότας ἐπὶ τῶν καταςρωμά- 
χων ἔφερον, ζαύτας δὲ ἐκέλευσεν ἐν κύκλῳ παρᾳπλεούσας βάλ- 
Aav ἐς Οὺς ἐπὶ τῶν ἐπάλξεων ἱςαιμένους. 

Ὡς δὲ αἵ τε νῆες αἱ ξὺν ᾿Αλεξάνδρῳ χορϑσέογον τῇ πόλει % 
αἱ γέφυραι ἐπεί λήϑησοιν τῷ τείχει, οἱ μὲν Μακεδόνες εὐρῴςως 
déc * τὸ 


λὲν" 
é771 Τὸ 


δὲ πλῆϑος τῶν Τυρίων τὸ τεῖχος ὡς δον ἐχόμενον, 
᾿Αγηνόρειον ἔφευγον οὕτω καλούμενον τῆς πόλεως μέρος. 

Ἔνϑα δὴ ἀθροιϑέντες ἐπὶ Gus Μακεδόνας éméspe las, κα ὃ 
᾿Αλέξανδρος σὺν Gi ἰχσασπιςαῖς ἐπὶ ζύτους χωρήσας πάντας 
αὑτῷ Gus μαχομένους διεφϑειρεν. 


Καὶ Gun τῇ πολιορκίᾳ τέλος ἐγένετο. 


λεξυσεν EAU ESC σφετέρους ἐκέλευσεν εἰ- 
AY CSS ds τετραμμένων τῶν τυρίων 
τῶν τυρλωὼν βιασαιντο τὸ ἔσπλουν, Emendavi 
ex editis. | 3. παρᾳ πλεούσας x. τ. à] hæe 
sunt prorsus diversa ab editis, quæ ha- 
bent : mezméovong τὸ τεῖχος ἐποκέλλειν τε 
ὅπη παρείκοι καὶ ἀνακωχευεν ὡντὸς βέλους, 
A RE τῳ , : 

SE τὸ ἐποκείλαι ἀπῦρον γίγνοιτο, ὡς παντα- 
Sur βαλλομένους πὺς Τυρίους ὧν τῷ 
δεινῷ ἀμφιξόλους γίγνεαϑει. | 5. αἱ τε νῆες 
αἱ ἀτενίσαι ponit codex. Emendavi ex 
edd. — ξύν) sie codex. σὺν edd. | 6. 
οἱ μὲν Μακεδόνες εὐρώτως arrow | di- 
versa sunt in editis : ἐνταεῦϑα οἱ ὑπασπι- 


σταὶ εὐρώτως κατὰ ζαύτας ἀνέξαινον 6 
τὸ τεῖχος. Quæ sequuntur desunt in co- 
dice usque ad lib. II, cap. ταῖν, 2. : 7. 
τὸ τεῖχος] habent edita : πὸ μὲν τεῖχος. ὡς 
ἐχόμενον εἶδον, ἐκλείπουσιν, αἰθρο εδέντες δὲ 
κατὰ πὶ Αγηνόσλον χαλούμενον ε πέφρεψαν 
ἴαύτῃ Eh τοὺς Μακεδόνας. Καὶ Ἀλέξα»- 
ὅρος Eur πεῖς ὑπασπιςεῖς EM πύπυς »»- 
ρῆσας ποὺς μὲν αὐτῷ μαχομένους διέφϑει- 
per, τοῖς δὲ φεύχρισιν ἐφείπετο. .…. 
| 19. Καὶ τοῦτο τὴ πολιορκία τέλος ἐγί- 
γε τὸ] hæc verba, quibus explicit excerp- 
tum Epitomatoris, desunt in editis. ubi 
expugnatio urbis fusius describitur. 


κι 7. À. 


ü 


foi. g7 τ 
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EK TON APIANOT. 


Γα δέων πολιορχία. 


Ἐπεὶ δὲ ἃς ξυμίασεις Δαρέιος ἀπέγνω, ᾿Αλέξανδρος ἐπ᾿ 
Αἰγύτῆς ἔγνω mitidæy τὸν «ῦλον, Καὶ ἦν αὐτῶ ᾧᾷ μὲν δλλα τῆς 
Παλαᾳιςείνης καλουμένης Συρίας “ορϑσκεχωρηκότα ἥδε. Εὐνοῦχος 
δὲ le, ᾧ ὄνομα Βάπς, κρατῶν τῆς Γα ζέων πόλεως, # χορ οσεῖχέν 
Ἀλεξανόρῳ, Bu Ἄραζξας τε μιωωτοὺς ἐπαιλόμένος καὶ σῖτον 
cu πολλξ παρεσκευακὼς διαρκῆ ἐς χρόνιον πολιορκίαν, καὶ τῷ 
JOEL πιςεύων jan ποτε ἂν βίᾳ δλῶναι» ἔγνω μὴ dk τῇ πὸ- 
λα ᾿Αλέξανδρον. 

Ἀπέχει δὲ ἡ Γάζα τῆς μὲν ϑαλάδης ἐς ἐἴκοσι μάλιςα ςα-- 
δίους, χαὶ ἔς! ψαμμώδεης καὶ βαθέια εἰς αὐτὴν ἡ ὁδὸς, καὶ ἡ 
θάλασσα ἡ κατὰ τὴν πόλιν τεναγώδης πᾶσαι. Μεγάλη δὲ πόλις 
r Γάζα ἣν D ἐπὶ χώματος ὑψηλξ ὠκιςο, x τεῖχος περιεξεξ λητο. 


Titulum Ἔχ τῶν Αρλανν Γαξζέων πὸ- 
ατορκέα lilteris uncialibus exaratum habet 
codex, Scriptura Γαφέων hie et alibi in 
codice occurrit. dum edita ubique Ta- 
φαίων habent. Unde conjiei potest du- 
plicem fuisse hujus ethniei formam, sci- 
licet Γ αζαῖος et Γαζεύς. laque scripturam 
Γαζέων non omittendam censui. Nomen 
urbis ipsius est n lala, τῆς Γάζης. se- 
cundum Hieroclis Synecdemum et Noti- 
tias Episcopatuum græcas (de quibus 
vide editionem Gustavi Parthey, Berolini, 
1866, p. 44, 143 et 281). Fragmen- 
tam hoc Arriani, quo Gazæ obsidio de- 
scribitur, comparandum est cum ejus- 


dem Anabas, lib. I. cap. xxv, τινὶ οἱ 
xxvit, 

1. Δαρεῖος] correxi. δάρ codex. Ha- 
bent edita : Ταῦτα ὡς ἤχουσε Δαρεῖος. Qc 
μὲν ξυμξάσεις ἀπέγνω Qc os ANta- 
ἤρον. ἐν παρασκευῇβ δὲ 7 πολέμν αὖϑις nr. 
Ἀλέξανδρος δὲ ἐπ᾿ Αἰγύπια ἔγνω ποιεῖοδοω 
πὸν φςόλον. | ἡ. ᾧ ὄνομα Βάπς] sic codes. 
ᾧ ὅγομα wr Βάπς edd. — Γαζέων) sic 
codex. Γαζαίων edd. | 7. ἔγνω] ya co- 
dex cum signo V- ponit. | 9. ϑαλαἥης!] 
sic codex. Sæaasons edd. — ἐς] om. edd. 
| 10. εἰς αὐτὴν καὶ ὁδὸς) sic codex. ἐς αὐ- 
τὴν καὶ ἀνοδὸς edd. | 19. περλεδέξλητ | 
περαξέξλητε codex. 
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ὠκεῖτο ὡς ec ΑἸγυτῆον ὧκ Φοι- 


Là 


γύρης ἰόντι ἐπὶ τῆς Sens τῆς épris. 
, { ‘ ᾽ CS PA 
᾿Αλέξανδρος δὲ, ὡς d Diem œe3c Th MAG, Th μὲν eg 
f “ { . ἢ ᾿ ͵ se À a 
KATESP ATOME EUTEY ἡ μα λιςτι ÉMALYOY ἐζαινετο αὐτῷ τὸ τειχος, 
D μηχανὰς συμπηγνύναι ὠκέλευσεν. OÙ γε μὴν μηχανοποιοὶ 
γνώμην ἀπεδείζνυντο ἀπορον ὦναι βίᾳ AG τὴν πόλιν dit ὕψος 


ν ν ! , ! ᾽ ͵ . 
αὐτῇ ταντη ἔχυρον " to æm δὲ 


ΤᾺ τείχους -»λὰ Ἀλεξάνδρῳ αἱρετώτερ gr ἐδόκει ὦναι ὅσῳ Dore- 
ePTée sv * ὠκπλήξειν jap Qù πολεμίους τῷ παρ λόγῳ ἐπὶ μέγα, 
D τὸ μὴ ἑλέιν die éva λεχομένον ἐς τε Où Ἕλληνας χαὶ 
ἐς Δαρέϊον. Ἐδόκει δὴ χῶμα ὃν κύκλῳ τῆς πύλεως χωννύναι; 
ὡς ἐξ ἴσου Dm Τῷ χωϑέντος ἐπάγεοϑαι Qc μηχανὰς Gi τείχεσι. 
Καὶ ΡΝ κατὰ τὸ νύπον μάλιςοι τῆς πόλεως dc ἵνα, ἐπι-- 
μαχωτέρᾳ is Ὡς δὲ ἐδύκει ἐξῆρϑαι Sn τὸ 
λῶμα, μηχανὰς ἐπιςήσαντες οἱ Μακεδόνες à ἐπηγον ὡς ἐπὶ τὸ τεῖχος 
τῶν Γα ζέων. 


Ὡς δὲ εἰσδρομιὴ ὠκ τῆς πόλεως καρτερφὶ ἐγένετο καὶ πὺρ τ 


1. ἔχυρφν] sie codex. ὀχυρφν edd. — 
œese Aimer] sic codex. ἐς Aïyumior 
edd. | 2. ἰόντι] ern cum signo ν΄: in co- 
dice. — 8 τῆς ape] sie codex. ὅδ 
τὸ ἀρχὴ edd. | 3. Ὡρὸς τὴ mae] sic co- 
dex. ωρὸς mr πόλιν edd. | 4. ἐφαίνετο 
αὐτῷ] sic codex. αντῷ ἐφαίνετ edd. | 
à. οἵ γε μεν} sic codex. oi δὲ, omisso 
mur, ponunt edd. | 6. ἐλεῖν mir πόλιν] 


sie codex. ἐλεῖγ τὸ τεῦχος edd. L 7. ἢ 
τείχους ͵ sic codex. ἢ χώματος edd. 


— αἱρετώτερον ἐδόκει tira] sic codex. 
ἐδύχει αἱρετέον εἶναι edd. | 8. ἐκπλήξειν} 
ἐχπληξιν codex, videlieet ex iolacismo, 
quo ΕἸ -1 — Post πολεμέους addunt 


τὸ ἔργον edd. | 9. Post εἶναι addunt οἱ 
edd. | 10. Δαρεῖον] Aapror ponit codex. 
quod referendum videtur ad iotacismum . 
quo ΕἸ = 1.| 19-13. ἐπίμα χω τέρα] ἐπμα- 
nes sine accenlu codex. ἐπεμα χώτερα 
edd. Correxi ex conjectura , nam adjecti- 
vum hoc opinor referri ad substantivum 
τῆς πολέως. 18. Γαζέων]δβὶς codex. Γαζαιὼν 
edd. Omissis quæ sequuntur in ἰδχία Ar- 
riani de portento quod sese Alexandro rem 
divinain facienti obtuleratet de vatis res- 
ponso, transit Epitemator ad ejusdem libri 
cap. xxvi, 1 et sqq. ubi etiam verba quæ- 
dam ad idem valicinium perlinentia rect- 


dit. 1 16. tisdpoux] sie codex. cn δρομ edd. 


NL. 
fol. 7 ν᾽ 
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ἐπέφερον Qis μηχαναῖς οἱ Ἄροιζες ἡ Gus Μακεδόνας ἀμωνο-- 
μένους κάτωϑεν αὐτοὶ ἐξ υὑπσερδεξ ἧς ΤῈ χωρίς ἔξαλλοόν τε χαὶ 


ὦϑοιν κατὰ Τῷ ποιητῷ χώματος, παρφιλα(ὼν Que ι'υασπιςτὶς ὁ 
᾿Αλέξανδρος παρεζοηϑει ἵνα μάλιςα ἐπιέζοντο οἱ Μακεδόνες " ὴ 
. Οὐύπις μὲν ἔσάν ὡς μὴ αἰδρᾷ Dur Env κατὰ Τῷ χώματος, 
αὐτὸς δὲ βάλλεται χαταπέλτη διὰ τῆς ἀσπίδος διαμπὰξ D Τὰ 


ϑώρᾳκος ἐς τὸν ὦμον. 


Καὶ αὐτὸς μὲν τὸ τραῦμα ἐθεραπεύετο χαλεπῶς. ᾿ΑΦικνοῦν-- 
ται δὲ αὐτῷ μετάπεμτῆοι αἱ δύο μηχαναὶ αἷς Τύρον ἄλεν. Καὶ 


10 χῶμα χωννύναι κύκλῳ σπάντοϑεν τῆς πύλεως ὠκέλευσεν, εὖρος 
μὲν εἰς δύο ςειδίους, ὕψος δὲ ἐς πῦδας πεντήκοντα D διακοσίους. 
Ὡς δὲ αἵ τε μηχαναὶ αὐτῷ ἐποιήθησαν κὶ ἐπαγθέϊσαι κατὰ τὸ 


χῶμα κατέσεισειν Τῷ τείχοις ἐπιπολὺ, ὑπονόμων τε JAN κὸὶ DA 


᾿ { \ r ms “" ᾽ \ “᾿ 

ορυσσομένων Κα τά ΧΕ ἀαχγως ὠκφορουμένε, τὸ πιχοὸς πολ-- 
PEL « Ι \ \ { Di 4 

15 λάχῃ NPEATTETO ὑφιζάνον κατὰ τὸ χενουμένον, ἰϑις TE Re À eo 


ἐπιπολὺ κατεῖχον οἱ Μακεδόνες ἀναςέλλοντες ζρὺς φορομαχομένοις 


“Ἂν ᾿ \ eu “ ee , 
Τῶν πύργων, ἐς μὲν Τρεῖς τορϑσβολφὶς οἱ Cu τῆς πύλεως, Σστοθνη- 


1-42. ἀμυνομένους | μονομάνους codex. 
| 3. raggnaGur| sic codex. ἀναλαζῶν 
edd. || 3-4. ὁ À κέξανδρος] omittunt edita, 
sed inseruit Epitomator, quippe qui præ- 
cedentia ubi nomen erat expressum reci- 
disset | 4. ἐπιέζοντο ἰ emËorm codex. 
| 5. ἔσαν ὡς μὴ œgp&| sic codex. 
og Ὦ μὴ ὑκ aiypæ| ponunt edd. | 9. 
dé αὐτῷ] sie codex. δ᾽ αὐτῷ edd. — 
μματάπεμηῆοι αἱ duo μηχαναὶ} sic codex. 
μετα πεμπῆοι ὑπὸ ϑαλάσσης αἱ μη χαναΐ edd. 
| 10. κύκλῳ] ὦ κύκλῳ edd. — εὐἷρος 


μὲν εἰς δύο φαδίους. ὕψος δὲ} sie certe [6- 
gendum. ὑψος μὲν εἰς δύο τα δίους. εὖρος 
δὲ ponit codex, errore vel librarii vel 
ipsius Epitomatoris. || 12. ἐπα χθεῖστυ ἐπα- 
χϑεὶς codex. | 13. κατέσεισαν! χα τεσισαν 
codex, videlicet ex iotacismo. | 14. χοῦ! 
sie recte edd. τείχους ponit codex. | 
— ἀἐκφορφυμιένε | sie codex. ὀκφερο μένε 
edd. | 15. νἱρεήπετο ὑφιζάνον | male nperm 
πυφιζαγον dividit codex. !! 16. Post @es- 
μαχομένους inserunt ἐκ edd. !| 17. @esebe- 
λᾶς] @esCoras codex. 


320 ZTPATHIIAI ΚΑΙ HOAIOPKIAI 


σκόντων τὲ αὐτοῖς πολλῶν χαὶ Ζιτρωσκομένων, ὅμως ἀντεῖχον “ἢ 
τετάρτη δὲ τῶν Μακεδόνων τὴν Φφάλ ana παάντοϑεν Re οσαΐγων 
Ἀλέξανδρος Th μὲν ιχυο ρυσσύμιένον 5 τεῖχος καταζάλλει, τῇ δὲ 
͵ “ Ὁ # . \ * \ \ fe 
παιόμενον Tic μῆχαναις κατασείει ἐπιπολὺ, ὡς JAM χα λέπην Qi 

κλήμαξι τὴν @esoboAn χατὰ ἴῷ ἐρησαμμένα cpdbuve. 
Ψ κὰ # ͵ ,Ν» # \ sf \ 

[Αἵ] τε οὖν κλίμακες Το ϑσήλοντο πω τείχει,  ἐθὰς πολλὴ 
nv τῶν Μακεδόνων, ὅσοι L Sets μετεποιοῦντο, ὅςίς PME αἷ- 
ρῆσει τὸ τεῖχος. 

Ὡς δὲ dE παρηλϑὺν ἄνες Ἐντὸς τείχοις τῶν Μακεδόνων, 
κατα οάσοιντες Mac D) λας πύλας ὅσαις ὥκαςοι ἐπετύγχανον, 
δέχονται ét τὴν ςρατείαν πᾶσαν. Οἱ δὲ Cao, D) Ὥς MAL 
σφισιν ἤδη ἐχομένης, ξυνεςηκότες ὅμως ἐμάχοντο, D ἀπέϑανον 


᾿" ἥν ε “ ν ἐ 
πάντες αὐτῷ μαχόμενοι ὡς ὥκαςοι ἐτάγθησων. 


à. @esoayur | 515 codex. mesoxyax γῶν edd. 
| 3. καταξαλλει] x Bame ponit codex. 
Verisinile est in prototypo exemplari lit- 
teris uncialibus exarato scriptum fuisse K. 
BAAAEËI cum abbreviatione. | 4. xxm- 
σείει] κατασιεῖ codex, ex iotacismo quo 
€1-1. | 6. Αἱ] om. codex, qui ponit 
ἐνδουναιτε sine interpunctione. — ἔρας 
πολλὴ ἦν] ἐρεῖς πολλὴν ponit codex, ite- 
rum ex iotacismo. | 8. Post τεῖχος addunt 


edita : x αἱρεῖ memes Νεοπῆόλεμος τῶν 
ἐπαίρων À Αἰακιδῶν γίνους " En δὲ αὐτῷ 
ἄλλαι χαὶ ame ἕξεις ὁμοῦ πεῖς ἡγεμόον 
ἀνέξαινον. | g. ὠτὲς τείχους} sie rodex. 
ὠτὸς ἢ τείχους ponunt οὐκ, | 11. ga- 
mia] sic codex, qui φρατειαν sine ac- 
centu ponit. ganar habent edita. Fre- 
quens confusio syllabarum ΕἸ et I, prop- 
ter pronuntiandi rationem quæ etiamnum 
apud Græcos usurpatur, 


Tres 
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ΕΚ TON IIOATBIOT. 


Συρρφικουσὼν πολιορκία. 


"On M Gs Συρᾳκούσας ᾿Επικύδης τε χαὶ Ἱπαοκράτης κα- 
TAG Cor, ἑαυτούς τε χαὶ Que nous τῶν πολιτῶν τῆς Ῥωμαίων 
Φιλίας ᾿λοτριώσαντες, οἱ Ῥωμαῖοι, τοροσπεηθωκυίας αὑτοῖς 
ndh χαὶ τῆς Ἱερφνύμε ΤᾺ Συρᾳκουσίων τυρφίννε καταςροῷης, 
Μάρκον Κλαύδιον ἀγτςράτη)ον καταςήσοιντες, αὐτῷ μὲν τὴν 
πεζὴν συνέφησειν δύναμαν " τὸν δὲ νηΐτην αὐτοῖς φῦλον ἐπετρύπευσεν 
Ἄπαιος Κλαύδιος. Οὗτοι μὲν δὴ τὴν ςρατοπεδίαν ἐξά λλοντο 
μικρὸν Dmaovres τῆς πόλεως, Ts δὲ προσβολὰς ὥκραναν ποιέ!- 
day τῇ μὲν πεζη δυνάμει κατὰ ζρὺς Jon τῶν ᾿Εξαπύλων τύποις, 
τῇ δὲ ναυτικῇ κατὰ [τῆς] ᾿Αχφα δίνης κατὰ τὴν Σκυϑικὴν ME 9στι- 
“Ῥρευομένην τοὰν, καθ᾽ nv ἐπ᾽ αὐτῆς κεῖται τῆς κρηπίδὸς τὸ τεῖχος 
παρᾷ ϑιλᾷσσαιν. Ἑπιμασαμανοι δὲ γέρρᾳ χαὶ βέλη καὶ ἃ 
ma Q mes τὴν πολιορκίαν, καὶ ᾿οροἸδόμενοι τὴν Ἀρχεμήδους 
δύναμιν, y ἡμέραις πέντε δια, τὴν πολυχειρίαν καταταχήσειν 
ἤλπισαν τῇ παρφίσκευη Gus ὑΖσενανήους. Πλὴν ὁ τορϑειρημένος 


Titulus Ἔχ τῶν Πολυξηες Συρακουσῶν 
mAopua litieris uncialibus in codice exa- 
ratus est. Insigne hoc fragmentum e Po- 
lybii libro octavo De obsidione Syracusarum 
plurimum differt ab cditis. præsertim 
initio ac fine, ubi multa occurrunt nova et 
hucusque inedita. { 3. φιλίας} φινας codex. 
| 7. φρατοπεδίαν] seripsi ex codice pro vul- 
gato panmdia.| 8. Srearne| mgarnc 


codex. ! 10. κατα τῆς Α χραδύννε) restitui. 
xaTacuyeadime pouit codex. Verisimile est 
lilteras TH in scriptura unciali evanuisse , 
unde librarius omisit, — ZxvSwwr] oxu- 
nxmr codex. | 10-11. ποξοσαχρρευομάνην) 
Dés yppeuquem Codex. | 13. œesidoqaeres| 
ποδρειδομανοι ex iotacismo ponit codex. | 
1h. κατα πεχσειν} κατα τὰ mar ilerum ex 
iotacismo codex. 
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* ἃ LA ͵ ε ͵ D ͵ νἶἷ La # + # 
ἀνὴρ κατὰ vas τῦποις ὡδ ἀσμένοις (ϑιαύτην ἐπὶ τὰ τείχοις mmi- 
\ ε # ΔΝ \ \ \ { , 

μᾶσε παρφίσκευήν, ὁμοίως δὲ ES Gus κατὰ ϑαλααν ἐπι- 
πειρευομένους, st μηδὲν CM Τα Loups daoAG Day Gus ἄμωνο- 
μένους, mes πᾶν δὲ τὸ γνόμενον ι'πυὺ τῶν Ca ἐξ ἑτοίμα 
ποιξιαϑτει τὴν ἀπάντησιν. Πλὴν ὁ μὲν Μάρκος, ἔχων γέρρᾳ χαὶ 

{ ᾿ # { La LT 1 # PA 
καάμαικας, ἐψέχειρει PITDEpEY ταῦτα τῷ συνά on τείχει Gi 
᾿Εξαπύλοις Don τῶν ἀνατολῶν. 

Ὁ À Ἄπαιος ἑξήκοντα σκάφεσι πεντηδάκοῖς ἐποιέιτο τὸν 
ἐπίπλουν ἐπὶ τὴν ᾿Αχρα δίνην, ὧν ἑκάςον πλῆρες ἦν ἀνδρῶν ἔχόντων 
τίξα χαὶ σφενδόνας χαὶ γρύσφοις, δ ὧν ἔμελλον Que Don τῶν 
ἐπάλξεων μαχομένους ἀναςέλλειν. Ἅμα; δὲ ζύτοις ὀκτὼ πεντή-- 
ρέσι MH λελυμέναις Que Tpoous, Qic μὲν Qus δεξιοὺς, Tic 
δὲ Qus εὐωνύμοις, ὸ συνεζευγμέναις ess δλλήλας σύνδυο χατὰ 
Que ἐψιλωμένοις ζούγοις, mesomsr mess τὸ τεῖχος δια τῆς τῶν 
CMOS Cru εἰρεσίας ὡς λεχρμένας Σαμζύκαε. 


6. χαμακας] sic codex, sed ex editis 
videtur legendum κλίμακας. Facilis est 
confusio in seriptura unciali, præcipue si 
lillera 1 exciderit, ila ut fiat KA. MAS. 
17. ἀνατολῶν hucusque sunt fere incdita 
quippe quæ in edito fragmento Polybiano 
partim omnino non oceurrant, partim 6c- 
currant longe diversa. Quod minime mi- 
randum est, quum edita vel ex Suida vel 
ex libello anonymo De toleranda obsidione 
qui vulgo Hetoni tribuitur (ef. editionem 
velerum Mathematicorum Thevenotianam 
p. 326) conflata fuerint. Sed ea quæ 
sequuntur magis congruunt cum editis 
reliquiis Polybianis libri VAL. quæ in- 
ter Excerpta antiqua numerantur. (ὙΠ, 


pagg. 391-393 editionis Polybianæ quam 
Dübnerus edidit Parisiis. Didot. 1839.) 
1 8. Ἄππιος] sie codex. Mapwc edd. 
Vice versa paulo supra (L 5} codex nos- 
ter ponit Μάρκος, ubi habent Ἄππιος 
edita (cf. pag. 391, L 5-7 ed. nostraæ). 
— ἑξέκοντα σκάφεσι] ἐξηκὸντα σφασιν ponil 
codex errore librarii qui lilteras K et E 
omisit. || 9. Ἁχραδύνην æyeadèmnr codex. 
— χα] tar codex , sed locus notatus 
esl signo ÿ/- prima manu exarato. | 11-19. 
πεντήοεσι τεντῆρσι codex. | 14. ἐψιλωμέ- 
roue] ἐψιλομέγους codex. | 15. εἰρεσίας, 
εἰρησιαε codex. — σεμξύκας} σαμᾷξυκας 
sine accentu codex. στέμονκας ponunt 
edita, ex Schweighæuseri conjecture . qui 


Hal 
[NES 


it 
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To δὲ γένος τῶν ζριούτων ὀργάνων és Gioun. Κλήμακα τῷ 
πλάτει τετράπεδον ἑτοιμάσαντες, ὥςτε ἐξ Σποζάσεως ἰσούψη 
Avid τῷ τείχει, Que ἑκατέραν τὴν πλευρᾷν δρυφακχτώ-- 
σαντες χαὶ σκεπάσαντες ι'ζσερπετέσι ϑωρφιχίοις, ἔϑυκαν πλαγίαν 
, ém Qc συμνψαύοντας Gipu τῶν συνεζευγμαένων νεῶν, πολὺ @eS- 
πιηήουσαν τῶν ἐμζόλων. Πρὸς δὲ Gis isois ὧκ τῶν ἄνω μερῶν 
τροχελίαι “Ὁ 9σήρτηντοι σὺν κάλοις. Λοιπὸν, ὅταν ἐπίσωσι τὴ 
λϑέᾳ, ἀψδεδεμιένων τῶν κάλων εἰς τὴν xopuDn τῆς κλίμακος, 
[ἑλκοισι] διὰ τῶν τροχελιῶν Ούτοις ἐςώτες ἐν ic πεύμναις * 
ἕτεροι δὲ παραπλησίως ἐν Lis «σϑώραις ἐξερείδοντες Ταῖς ἂν- 
τήρεισιν ἀσφαλίζονται τὴν Spor Τὰ μηχανήματος. Κάπεωιτα διὰ 


δ , / re nt 4 ee. ᾧ ἢ SEE = “(Ὦ 

τῆς εἰρεσίας τῆς A CHMATEPS τῶν EXTOS Tporuv ἐγΐσαντες M 
pe A La] 

Ts ναῦς, πειροίζοισι «ορϑσερείδειν τῷ τεΐγει τὸ “ορϑειρημένον 

ὄργανον ἡσφα,λισμένον γέρροις Tes τρέις ἐπιφανείας - ἐφ᾽ ἅ 


ι» τέῆαρες ἄνδρες ἐπιζεζηκότες ἀγωνίζονται διαμαχόμενοι “ὡρὸς 


forma αὶ σάμξυξ, τῆς σαμξυκος. a Suida codex. τῆς χερίας οὐ, | g. ἐλκοισι | om. 


propositam recepit. De hoc vocabulo con- codex. Habent edd, | 10. éEtperdornec  εξε- 


fer notam nostram ad Bitonem (p. 60, eaderns eudex. | 10-11. ἂν peter | scripsi 


1. s1-p. 61, L. 9). | 1. ἐπὶ} ec codex, An ex Athenæo mechanico (p. 17. E 19 ed. 


legendum ἔστ ἢ Diversa sunt edita , in qui- 
bus legitur : To dé γένος τῆς κατασκενῆς 
τῶν εἰρνυμένων ὀργάνων Ed πιοῦτιν, | 9. 
σού ψη  εἰσουψη codex. | 3-4. δρυφακτώ- 
runc| δρυφακπσαντες codex. Ὁ ἧς σκε- 
πασαντες) σχέπαντες eudex. || 7. Tec 
nie | mecviniæ codex, ex confusione lit- 
lerarum uncialium Y el X, in quibus 
pars superior utrinque similis est. — @es- 
morms ru | sic recle codex, nam infra ἐλ- 
χρισι οἱ ἀτφαλίιζοισι occurrunt. @esmemrr 


ponunt edd. ; 7-8. τῇ eme] sic recte 


nostræ) el ex Apollodori Poliorecticis 
(p. 162. L à not, et p. 178. 1. 4-5 not. 
ejusdem ed. }. Ponit hoc loco αντηρησεῖν ex 
iotacismo codex.æ mezer edd, | 11, at a- 
λίζονται | sic codex. ασφαλίζοισι edd. — 
ἄρσιν] ἄρσην codex. — x πείτα] posui cum 
ἰῶτα subscriplo ex codice ubi χρώπειτα. 
U 14. Post ὀργανον inserunt edita ἐπὶ dé 
τῆς κλίμακος ἄκρας ὑπάρχει πέτευρον 
πσφαλισμενον κ᾿ το À. Quæ recidit Epito- 
mater, quum Lamen ad rem declarandam 
atque tlustrandam apta fuissent. 


(TR 
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Οὺς ἄρχοντας Dm τῶν ἐπάλξεων τὴν esta τῆς σα μᾷύκας. 
παν δὲ χοροσερείσειντες ὑἱχσερδέξιοι γένωνται Τὰ TU, ὅτι 
μὲν © «“λάγα, τῶν γέρρων παρα λύσαντες ἐξ ἑκατέρα μέρᾳς 
ἐπιξαίνοισιν ἐπὶ Ts ἐπάλξεις ἢ Gus πύργοις, οἱ δὲ λοιποὶ διὰ 
τῆς σα μ(ύκης ἕπονται ζούτοις ἀσφαλῶς Qic κάλοις βεζηκυίας 
τῆς κλίμακος εἰς ἀμφοτέρας ἃς ναῦς. 

Οὗτοι μὲν οὖν, τὸν Teomv Τῶτον διηρμοσμένοι, τῷ τείχει 
τοροσέζαλλον. Ὁ δὲ “ορϑειρημένος ἀνὴρ παρεσκευασμένος ὄργανα 
χορὸς ἅπαν ἐμᾷξάλλει διάςημα" mpeg μὲν ἐπιπλέοντας τοῖς 
εὐτονωτέρ οις D μείζοσι λιϑοζόλοις D βέλεσι Ἰυτρώσκων, εἰς Xm- 
οίαν ἐνέζαλε D dvaensia 07 δὲ Cure Uareprem γίνοιτο, τοῖς 
éxaon χατ᾽ ἔλαθον ἀεὶ me 7 LE Σστύςημα Δλεώμενος, 
εἰς Τοιαύτην ἤγαγε διατροπὴν ὥςε χαϑύλου κωλύειν αὐτῶν τὴν 
ὁρμνὴν κὴ τὸν ἐπίπλουν, ἕως ὁ Μάρκος ἠναγκαϑη λάθρφι νυχτὸς 
ποιήσοι ϑα! τὴν παρᾳγωγήν. Γενομένων δὲ αὐτῶν ἐντὸς βέλους 
πρὸς τῇ γῆ, πάλιν ἑτέραν ἡτοιμάκει παρασκευὴν exc Où 
δπομαχομένους CA τῶν πλοίων. Ὡς ἀνδρομνήκοις ὕψοις κατε- 


1. εἴργοντας  εἰσρεοντας codex. | 3. ἐχα- 
τέρα μέρφυς] sic codex. ἑκατέρα ἢ μέρους 
edd, | 5. κάλοις] κωλοιῖς codex. || 6. Post 
verba εἰς ἀμφοτέρᾳ ς mç ναῦς legitur in edi- 
tis : Εἰκότως δὲ τὸ κατασκεύατμα τῆς @eson- 
peiac τέτευχε ταύτης" ἐπεισαὶν pas ἐξαρθῇ, 
Ὑγεέται τὸ Mila τῆς νεὼς ταύτης καὶ τὴς 
κλίμακος ἑγοποιηϑὲν παρφπλήσιον σαμξύχη. 
Ι 7. Οὔπι μὲν ὦ] sic codex, Πλϑν rs 
μὲν edd, | 7-8. τῷ τείχει «σερσέξαλλον] sie 
codex. @essayur διενοοῦντο mic πύρχρις 
edd. | 8. παρεσκευασμένος] παρεσευασμένος 
codex. | 9. fu6æme] sie codex, recte qui- 


dem, ut mihi videtur. ἐμξζελὲς edd. | 
11. duypnsias] duaperstar codex. — γίν- 
am] sic codex. γίνοιτο edd. | 19. κατ᾽ 
ἔλαῆον ei] xanaañor a εἰ codex. κα πὰ 
λόγον ἀεὶ ponunt edita. quam lectionem 
Minas propria manu litteris rubricatis 
codici adscripsit. Sed multo elegantior 
lectio genuina codicis. | 14-15. ὁ Mapnoc 
nvaykæan x. τ. à.] horum in locum ponunt 
edita ὁ Μαρκος δὺεϑετούμενος ἡναγκαίαϑη 
λάβρα νυκτὸς ἐτι mio τὴν πειρᾳ γωγύν. 
"18. δὲ αὐτῶν] sic codex. δ᾽ αὐτῶν edd. 


᾿ 17. ὕψους] ὕψος codex. 


δ 


ς 


La 
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πύχνωσε τρήμασι τ τεῖχος ὡς παλαιςίαζοις τὸ μέγεϑος κατὰ τὴν 
ὠκτς ἐπιφάνειαν " οἷς τοξότας D σκορπίδια παροιςήσαις ἐντὸς Té 
τεΐγοις à βάλλων διὰ τούτων ἀχρήςοις ἐποιέι τοὺς ἐπιξάτας * ἐξ 
mm \ ν. ἢ \ ͵ du " \ ͵ ᾿ { 
# Κὶ μᾶκραν δατῦντας κι σύνεήυς ὄντας TOUS πολέμίους οὐ μνον 
MAT παρεσκεύα (4 œess Ts ἰδίας ἐπιζολὰς, a xx 
διε ϑειρε Οὺς mans αὐτῶν. Ὅτε δὲ τὰς σα μζύκας ἐγχειρή- 
στιν ἐξαιρέιν, ὄργανα, παρ᾽ ὅλον Τὸ τεῖχος ἡτοιμάκει τὸν μὲν λοι- 
MY χρόνον ἀφανῆ. κατὰ δὲ τὸν τῆς λείας καιρὸν CH τῶν ἴσω 
μερῶν ἐπὶ Τὰ τείχους ἀνιςτίμενα, À) Emo πολὺ τῆς ἐπάλ-- 
ξεως is κεραίαις, ὧν πνα μὲν ἐξάςα ἃ λίϑοις ἐκ ἐλάδοις 
δέκα ἴαλάντων, va δὲ σηκώματα μολίξδινα. Aormv, ὅτε 
΄, : ! { { \ \ ε 
συνείζίζοιεν C7) x μζύκαι, TOTÉ MELANSMEVA DPI TO δέον “ 
κεραῖαι διά Uvos aasnetas ἠφίεσαν εἰς τὸ κατασκεύασμα τὸν 
λίθον. ᾿ξ & συνέξαινε μὴ μόνον αὐτὸ Spat dx Ξ ὄργανον, Ja 
N -.κ \ » ν ! « Led ͵ “- 
y τὴν ναὼν Κι Οὺς ἐν αὐτῇ κινδυνεύειν ὀλροάρῳς. Τινά τὲ τῶν 
μηχανημάτων πάλιν ἐπὶ Ou ἐφορμῶντας κὶ πρϑξεξλημένους 
γέρρᾳ x διὰ ζούτων ἠσφα λισμένους mes τὸ μηδὲν πείσειν Xm 
τῶν CM Τὰ TU Φερομένων βελῶν, ἠφίει μὲν x λίθοις συμ-- 
μέτροις me τὸ Φεύγειν ἐκ τῆς χώρᾳς τοὺς ἀγωνιζομένους " ἅμα 


ἢ, ἀπόντας ἢ sic codex. «gere edd. 
| 6. σαμξύκας] συμξυκας ponit codex. De 
nomine sambucæ ef, notamn ad locum Bi- 
tonis supra laudatum, p. 61 ed. nostræ. 
Ι 9. ἐπὶ À τείχους) sic codex. ὑπὲρ À 
τείχους edd. || 10. κεραίαις] κεραιαῖς po- 
nit περασπωμιένως codex. | 11. σηκώ- 
ματα | ὁ γ΄. κωνατα ponit codex, Quippe 
confudit librarius litteras Ὁ = C in 


textu unciali unde fragmenta hæc deseri- 
pta fuisse videntur, Nota V:+ prima manu 
apposita indicat corruptam lectionem. | 
19. Post περλαλόμαναι inserunt καρχησίῳ 
edita. | 13. κφίεσαν) sic codex. ἀφίεσαν 
edd. | 14. pat] sic codex. ovrfpas- 
tu edd. — πὸ ὄργανον] sic codex. mup- 
parer edd. | 17. παραιν am] sic codex. 
ras ὑπὸ edd. 


326 STPATHIIAI ΚΑΙ lHOAIOPKIAI 

δὲ ἡ «a Nes ie ndhegy ἐξ λύσεως δεδεμένην, ἥ δραξαμε- 
γος à τὴν κεραίαν οἰακίζων, ὅϑεν ἐπιλαίοιτο τῆς DER, κατῆγε 
τὴν τβέρναν τῆς μηχανῆς ἐντὸς Τῷ τείχους. Ὅτε δὲ κουφίζων τὴν 
“ὡὠοώρᾳαν ὀρϑὺν ποιήσειε τὸ σκάφος ἐπὶ πρύμναν, Ces μὲν @ex- 
exc τῶν ὀργάνων εἰς ἀκίνητον ame, τὴν δὲ χεῖρα χαὶ τὴν 
ἅλυσιν ἐκ τῆς μηχανῆς ἐξέρρᾳαινε διά Uvos «γαφηθάας. Οὗ yvo- 
μένου, ἡινὰ μὲν τῶν πλοίων πλάγια χα τέπιτήον, Uvae δὲ ἡ χατε- 
cœiDen: ἴὰ δὲ min, τῆς σοῴρᾳς ἀφ᾽ ὕψους ῥιφϑείσης, 
βαπῆιζόμενα mAnpr ϑαλάης ἐγίνετο. 

Οἱ δὲ τῶν Ῥωμαίων ςρατηχοὶ, Οἷς ὅλοις δστοοοῦντες τὸ p- 
en 707 ἂν ἐλπῖσοι διὰ πολιορκίας τὰς Συρᾳκούσας £AGY, τῶν 
μὲν λων ςρατηγημάτων ἢ τολμημάτων οὐδενὸς ἀπέςησαν, Τὰ 
δὲ πολιορκεῖν οὐδὲ πεῖραν ἐπ λαζεῖν ἐϑαρρηστιν. Μετὰ δὲ ἴινας 
ἡμέρᾳς αὐτομόλου δια σοι φήστιντος on ϑυσῖίαν ducs πάγον μον 
οἱ κατὰ τὴν πύλιν ἐφ᾽ ἡμέροις nn τρέις ᾿Αρτέμιδι, à Gis μὲν 
σίτοις λιτοῖς Δφώντω διά τὴν σπάνιν, τῷ δὲ οἴνω δαψιλέϊ, σολὺν 


μὲν ᾿Επικύδου δεδωκότος, πολὺν δὲ Συρᾳκουσίων, TT πορόσανα- 


1. χειραὶ χιξα codex. | à. on δὲ] οδε 
codex. |! 4. ποι σεε) ποίουσα codex.| 5. κα- 
Sue | καϑνηῖα codex. xæSiæ con). Minas. 
| 6. ἐξέρραινε! sic codex. ἐξέραινε edd. | 
ὑ-7. prouérs| sie codex. arquérs edd. | 7. 
xaTemor| sic codex , more ul videtur By- 
zantüino, xærima+ ponunt edita. | 9. 8α- 
λάτης αλαῆης codex.—<yrem] sie codex. 
ἐγίγετο edd. — Post pre addunt xx @- 
εαᾳ γᾶς edita. | 10. Οἱ dé τῶν 'Ρωμαιων)] 
hic incipit pars quæ ab editis fragmen- 
lis Lam longe discrepat, ut ipsa pro 


fragmento inedito habenda sit. Confer 
in textu Polybiano lib. VITE, cap. vi. 
5,6: cap. 1x. 1-12: cap. xxxviIr, 1-5. 
Conferendus etiam Hero De toleranda ob- 
sidione qui propius ad texlum nostrum 
accedil( pag. 319-320 ed. Th γ. 1 14. δια- 
στεφήστειν τος] diacagneuns codex, sed cor- 
rexit prima manus sin 6. — Sver æ|emen- 
davi. Svaæ codex. | 17." Ἐπικύδου] reslitui. 
ἐπικυδὼ codex. — πολὺν juér. ..... πὸ- 
aur dé] πολὺ juer....... πολὺν dé ponil 
codex. 


fol με r 
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in λαζὼν ὁ Μάρκος m τεῖχος καϑ᾽ ὃ μέρος ἦν ἰαπεινότερον, καὶ 
{ . ἃ “ \ 3 ! f \ \ s \ \ 
νομίσας εἰκὸς ἦναι Qùs ἀνθρώπους μεϑύειν dit τὴν ἄνεσιν *j τὴν 
ἔνδειαν τῆς ξηρᾷς τροφῆς, ἐπεξζάλετο καταπειροίζειν τῆς ἐλπι- 
δὸς. Ταχὺ δὲ κλιμάκων δυοῖν συντεϑεισῶν εὐαρμόςων, DES τὸ 
5 τεῖχος ἐγένετο περὶ τὰ συνεχη τῆς mes Et, * Οἷς μὲν ἐπιτη-- 
δείοις mec τὴν ἀνάξασιν » τὸν ἐπιζφανέςτιτον κὶ Ὅτον χίνδυνον 
ESS τὴν ἂν ὃ τὸν ἐπιζφανέςειτον À DEP 

ἐκοινολογεῖτο περὶ Τῷ μέλλοντος " μεγάλ ας ἐλπίδας αὐτοῖς ἐνδει-- 
δούς Qus δὲ ζύτοις ιπουργήσοντας x “ὩὩϑ ςσοίσοντας κλήλακας 
ἐξέλεξε, δια σοι Du οὐδὲν πλὴν ἑτοίμους va ὥρὸς τὸ παρᾳήελ- 
10 λόμενον. Πειϑαρχησοίντων δὲ κατὰ τὸ συνταγθὲν, λα(ῶὼν τὸν >e- 
͵ \ \ sl \ f { ἡ 
a. μόζοντα καίρον νυχτὸς, ἤγειρε Où πρώτους" φῳροπέμψας δὲ 
Que ἅμα Tic κλίμαξι μετὰ σημείας D γελιάρχου, > Te 9 — 
ἀναμνήσας τῶν ἐσομένων δωρεῶν ὧς ἀνθραγηθήμασι, μετὰ δὲ 

sé pr) \ U ᾿ # \ \ A » 
ἴαυτα πᾶσαν τὴν δύνα μιν ἐξεγείρας, Οὺς μὲν menu ἐν δια- 

\ # Û ͵ « { ù Ι , 

15 φήματι κατὰ σημείαν ἐξαποςέλλει * ἐνωμένων δὲ Guru εἰς X- 
λίους, βεαχὺ διαλιπὼν αὐτὸς ὥπετο μετὰ Ὡς NAN ςρατείας. 
᾿Επεὶ δὲ οἱ Φέροντες ἃς κλήλακας ἔλαϑον ἀσφαλῶς τῷ τείχει 
τορϑσερείσαντες, ἐξ amie ὥρμησαν ἀπβοφασίςως οἱ χορὸς τὴν 
ἀνάζασιν Σοτοτετα μένοι. Λαϑόντων δὲ D τούτων ᾿ ςτέντων ἐπὶ 

vo 15 τείχους βεξαίως, οὐκέτι κατὰ τὴν ἐξ Sens Gé, Da 

\ LA e εἰ \ Led { \ \ 
χατὰ δύναμιν «ἁπαᾶντες ἐμέλλον dia τῶν κλιμάκων. Κατα μέν 
ἣν ὡς δἰρχὰς ἐπυπορευόμιενο! τὴν ἐφοδίαν ἔρημον εὕρισκον " οἱ 
\ ᾿ \ { , ͵ \ \ f .» \ ᾿ \ 
γα ἐς τοὺς πύρχρυς ἠθροισμένοι dit τὴν ϑυσιαν, οἱ ἐς μὲν dxpamv 


5-6. émmdeiouc| ἐπιτηδιοῖς codex. | 19. μεία (η)-- σημαία. | 292. ἐφοδίαν) sic 
σημαίας | sie codex. Apnd Polybium e-  codex, épodiæ — ἐφοδεία. 
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. » “"“᾿ Ἀ »“»7 \ 
ἔπινον, οἱ δὲ ἐχοιμίωντο πάλαι μεϑυσκόμανοι. Διὸ κ, τοῖς μὲν 
! “ N «LT ᾿ ! st Ν » ε ͵ »νΨ 
TOCPTOIS Κι τοις ἑξῆς ἐπιςοέντες αᾧνω ÿ μεθ ἡσυχίας, ελφιῦον 
{ , "Ὁ , , ἣ 4 
τοὺς πλείσους αὐτῶν δστοκτεήαντες. Ἐπειδὴ δὲ τοῖς Εξαπύλοις 
nes Cor καταζαΐνοντες, ἐνωκοδομνημένην τὴν Dep πυλίδα διέι- 
CS { \ νι \ ᾽ν nl { εἰ 
λον, δὲ ἧς τὸν τὲ SPATM)9V Ky Τὸ λϑιπῦν ἐδέξαντο ςράπευμα. Ourw 
\ \ e « "»Ἅ 
δὴ Tes Συρᾳκούσας εἰλον Ῥωμαιοι. 


AMBPAKIAZ TOAIOPKIA 


ΠΟΛΥΒΙΟΥ͂ B' KA. 


to '. Μάρκος, ἀσφαλισάμενος Q κατὰ Ts span- 
πεδίας, συνίξτιτο μεγαλομερῳῷς τὴν πολιορκίαν, D Tea μὲν 
OU \ \ { 4 \ Ὁ ᾿ f »" 
ἐργα κατὰ τὸ Πύρραιον φοροσεποίει δια τῶν ἐπιπέδων, dieu 
μὲν ἀπ᾽ ϑλήλων, παράλληλα δὲ" τέταρτον δὲ κατὰ τὸ Ασκλη- 
πιέιον, πέμτῆον δὲ χατὰ τὴν ἀκρόπολιν. Γινομένης δὲ τῆς @esou- 


4. τὴν “ὡφὠρωτην mvxida | sic legendum 
esse existimavi. Ponit codex τὴν arvaida . 
ubi littero & numeralis est, Confer fal- 
sam lectionem æ&ozaSxesos apud Phot. 
Epist. p. 6g, 2, ubi Ιωαΐνη AcraSueiu 
τι Ἰωάννην πρωπσπαϑαράῳ. quod bene 
animadvertit vir doctissimus ὦ. B. Hase 
in Thes. ing. gr. s. v. dora Suesoc. 

Titulus ἃ μώραχιας πολιορκία Πολυζίου 
3. (scilicet Biéaser) KA litteris unciali- 
bus exaratus est in codice, Fragmentum 
hoc ὁ Polybii libro vicesimo primo De 
absidione Ambraciæ jam pridem notum 
“rat ex libello anonymo De toleranda ob- 
sidione qui vulyo Heroni tribuitur (ef. 


p. 324-325 ed. Thevenotianæ), verum 
unde petitum esset non liquebat, quippe 
quum ad librum vicesimum secundum 
(p.657 ed. Didot) vulgo referretur, Confe- 
rendus etiam Livius, L AXXVIIL, v et vu. 
Ex apographo Minæ { Cod. Par, Supp. Gr. 
485) edidit C. Müllerus (Parisiis. Didot. 
1843). Nos ex prolotypo codice damus. 
h 7-8. στρατπεδίας} sic codex. σσρα- 
naduas Müllerus. | 9. πὸ llüpeguer] sir 
codex, τὸ Πύρρειον Schweighæuserus. Pyr- 
rheum quod vocant vertit Livius. — es 
amie] @eseme cum signo Ÿ τ ponit codex. 
10-11. κατα τὸ ἡ σχληππεῖον] sic quoque 
Livius : num e regione Æsculapier. 
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CT - \ f « D ͵ , \ ! 
VUE CHEPIOU κατὰ παντὰας ŒJAX (OUS τύπους, CMMANXTIUMV συνε-- 
͵ “"»Ν κε re Î re 
Cauve γίνεαϑαι ὥς ἔνδον τὴν ΤΏ μέλλοντος @esrdbxiar. Τῶν δὲ 
ns ͵ , ed \ \ Led , 
κριῶν τυηβόντων ἐνεργῶς Q τείχη κὶ τῶν δορυδρεπάνων ἀποσυρον-- 
\ 0 4 ᾿ Leu \ , \ f » 
TV Tec ἐπάλξεις, ἐπειρῶντο μὲν οἱ κατὰ τὴν “πόλιν ἀντιμη-- 


qu \ PA Di \ LU \ re , ͵ 
" java day 09 ταῦτα, IS μὲν wplois δια κερᾳίων ἐνιέντες 


1 


- 


σηκώματα μολυξδᾷ x λίθους, Gis δὲ δρεπάνοις σιδηρᾷς περα- 
’ , ͵ -“ , ον ε 

πϑεντες ἀγκύρας καὶ κατασόντες ἴαυτα ἔσω Τῷ τείχους, ὥςε, 
ἐπὶ τὴν ἔπαλξιν συντενζέντος Τῷ δόρατος, ἐγκρατεῖς γίνεαϑει! τῶν 
δρεπάνων. Τὸ δὲ πλέϊον ἐπεξιόντες ἐμάχοντο γάνναίως, ποτε μὲν 
᾿ ͵ “Μ᾿ ῳ re » À - sf \ \ “" 
ἐπιπιϑέμένοι νύκτωρ Qis ἐπικοιτοῦσιν ἐπὶ τῶν ἐργῶων, ποτε δὲ Gi 
᾿ ! ᾿νε re , rs 

ἐφημερεύουσι Med ἡμέραν Ὥροῷανως ἐγχέιρουντες. 

Οἱ δὲ Ρωμαῖοι, συνεχῶς ἐνεργοῦντες Gis κριοῖς, ἀεί ὦ παρέ-- 
λυον τῶν τειχῶν. OÙ μὴν ἐς γε τὴν πόλιν ἐδύναντο βιάσασϑαι 
λ ” ͵ “ἮΝ \ ; / CR sf ᾿ 
δια, τῶν τῆωματων, τῷ κι τὴν ἀντοικοδομιαν V0 τῶν ἔν δὸν ἐνερ- 
οὖν ἦναι Ὁ μάχεῶαι γένναίως ἐπὶ Τῷ πιπήοντος μέρους Οὺς Ai- 

/ ! , { 4 » \ \ { \ 
τωλους. Διοπὲρ δστορουμένοι κατήντησαν ἐπὶ τὸ μεταλλεύειν Κι 


1. ἐνερηρῦ | sie codex. évéppoûc Mülle-  asserem vertit Livius, qui hune locum ita 


us. — ὠκπληχτκην  ἐχπλυχτκη Codex. expressit : falces, ancoris ferreis injectis 


ad, τῶν δὲ κριῶν τύπβόντων) sie codex. 
Arietibus muros quatiebat verlit Livius ἢ 3. 
dopudpt arr] asseribus falcatis vertit Li- 
vius. | 6. σηκώματα μολυξ δά χαὶ λίϑου(] 
emendavi, σηκωματωνολυξ dx καὶ λιϑους 
ponit codex. Aliquanto plenior loens in 
editis : σπκώματα μολυύξδινα χαὶ χίϑους χαὶ 
cum δρύϊνα. În arietes tollenonibus libra- 
menta plumbi aut sarorum slipitesre ro- 
bustos incutiebant vertit Livius. | 7. κα- 
TaovTs | καταϑώντες COX, κατασπῶντες 
post Schweïgbæuseram Müllerus. ex Li- 


vio qui trahentes νου! | 8. déexnc| 


in inferiorem partem muri trahentes asse- 
10, ἔργων] 117171) 
codex ponit, ex confusione litterarum 1 
et Tin scriplura unciali. Vertit Livius 


rem, prafringebant, | 


custodias operum. | 13. εἰς] sic eodex. ἐς 
Müllerus. | 14. ἀντοικοδομίαν) novus pro 
diruto murus objiciebatur vertit Livius. | 
14-15. ctppor] eppor codex, ubi manifesto 
librarius litieras EN omisit. | 15-16, Airw- 
aoûç| αὐτωδου codex, ubi à = A in scrip- 
tura unciali. | 16, κατήντησεν xœm V: 
σαν ponit codex. | 16-p. 330, 1. καὶ χρῆ- 
Se κεχρηῦα, codex. Confer «a xpt pu duo 


a 
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χρῆῶαι ὥοϊς ὀρύγμασιν V0 γῆς. ᾿Ασφαλισεμενοι δὲ τὸ μέσον 
éppov τῶν TEARY τῶν «οροὑπειρχόντων κ σκεπάσειντες ἐπιμελῶς 
τὴν σύριτα Gi γέρροις, χοροσεζάλοντο Day mp A An A9 τῷ 
τείχει aadb ἐπὶ δύο πλέϑρᾳ ᾿ D AaGovrec Se ἐχ Gun, 
ὡρυῆον ἀδιαπαύςως κὶ τὴν νύκτα À) τὴν ἡμέραν ἐκ diadbync. 
ἜΦ᾽ ἱκανάς μὲν οὖν ἡμέρας ἐλάνϑανον ζοὺς ἔνδον Φέροντες ἔξω 
τὸν χοῦν dia τῆς σύραίζος : ὡς δὲ μέγας ὁ σωρος ἐγένετο éxPtes- 
μένης γῆς ἡ σύνογῆος Qis ἐκ τῆς πόλεως, οἱ ESC τῶν πο- 
λιορκουμένων ὠὡρυῆον ἴάφρον ἔσωθεν ἐνεργῶς παρφλληλον τῷ 
0 oo ἘΠ ΕΗΟ 

Ἐπειδὴ δὲ Lac taav ἱκανὸν, ἑξῆς ἔθηκαν παρᾷ τὸν a 
Giyor τῆς ἴάφρου τὸν ἐήὺς τῷ τείχει χαλκώματα συνεχη λεηῆο- 
rare ic κατασκευαῖς" D παρὰ ζαυτα διά τῆς ἴάφρου παρ μόν- 
τες, ἠκροῶντο ΤῈ ψόφου τῶν ὀρυδόντων ἐξωϑεν. ᾿Επεὶ δὲ ἐση-- 
μειώσοιντο τὸν τύπον χαϑ᾽ ὃν ἐδήλου Lva τῶν χαλκωμάτων δια 
τῆς συμπαϑείας, ὡρυῆον ἔσωϑεν ἐπικαρσίαν MES τῇ ἱυαρχούση 
Sn κατὰ γῆς GDes V0 τὸ τεῖχος, φοχα ὥμενοι Τὰ συμπε- 
σεῖν ἐγανήοι Qi πολεμίοις. Taw δὲ ζύτου γινομένου διὰ τὸ Que 
Ῥωμαίοις μὴ μόνον ἀφῖχθαι @eX τὸ τεῖχος υὑτυῦὺ γῆς Ja D 


= «ai κρεμα ϑὼ in Apollodori Poliorceticis nav codex. 4 D. αἀδιαπαυςὼως) diaraueuç 


(p.181. 1. 7 ed. nostræ). Etenim €- AT 
in pronuntiandi ratione que apud Græcos 
eliemnum usurpatur, | 3, mr συραγίο] 
sie codex, Delendum censuit Muüllerus. 
Vertit autem Livius euniculum occultum 
vineis ante contecto loco agere institut. ἢ 
— προσεξάλοντο 516 eodex. mestéæa- 
nom Müllerus, — παραίλληλον) παρφλλη- 


codex. | 10, τῇ πέσε] sic codex. τῇ sa 
13. 
Post κα τασκευαῖς inserunt ex Herone edita 


τῇ Müllerus. | 11. ἕνα] ἐν codex. 


οἷον λεκάνας à ἕτερ ὁμοία τούπις. ()mit- 
tit codex. | τῦ. Post συμπαϑείας addant 
ex Herone edita armyeur jap πρὸς m1 
ἔχτος ψόφον, quæ non sunt in codice. | 19. 
αφιχϑαι] αφειχῆαι codex. 


- 


5 
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διεςυλωκέναι τύπον ἱκαγὸν Τὰ τεΐχοις V0 γῆς ἐφ᾽ ἑκάτερον τ 
μέρος ΤΦ μετάλλου, συνέπεσον δλλήλοις. Καὶ τὸ μὲν DEP 
ἐμάχοντο is σαράσσαις κ΄ ποὺ γῆν. ᾿Επεὶ δὲ οὐδὲν ἠδύναντο μέγα 
ποιέιν διά τὸ τορϑξαλλεάναι ϑυρεοὺς x γέρρᾳ @e9 αὐτῶν ἀμ.-- 
> Φότεροι, τὸ τηνικαδ 1 χζυ ἐϑετὸ Us Gi πολιορκουμένοις, πίϑον 
“ροϑεμένους Σρμοςῦν κατὰ τὸ πλάτος τῷ μετάλλῳ, χρυπήστιι 

\ ͵ \ { . 27 ΄- " ΄ν ͵ 
τὸν πυϑμένα., κ, λειωσαντας αὐλίσκον σιδηροὺν ἰσὺν τῷ τεύχει 
Tomy τὸν MY τῷ "ΐλῳ At, D πυρὸς παντελῶς μικρὸν ἐμ- 
Ca λέιν Ua αὐτὸ τὸ ΤΩ πίϑου περκεύμιον" κἄπειτα σιδηροῦν πῶμα 
Lo Ζρημάτων πλῆρες τῷ τύματι περ ϑέντας, ἀσφαλῶς εἰσείγειν διὰ 
΄σω ͵ -" ΄“ ͵ ι \ « / « ἢ \ 
τὰ μετάλλου VéUOY πω SOJLATI C9 Gus ὑσσενανήοις “ ὁπότε δὲ 
ἐήίσαιεν Gi πολεμίοις, περισίξαντας ᾷᾷ χείλη Τῷ πίϑου παν-- 
f { f N ‘ f ad { + 
*. TES, τρήματα δυο κατα λιπειν ἐξ ἑκατέρου Τὰ μέροις, δι ὧν 
διωϑοῦντες ζᾷς σαφάσσας ἀκ ἐάσωσι «ωρϑσιέναι τῷ πίϑω Que ιΖσε- 
ι5 vero " μετὰ δὲ ταῦτα λαζόντας ἀσκὸν ὦ οἱ χαλκεῖς Δφῶνται 
D “ροσαρμόσαντας ADI τὸν αὐλὸν τὸν σιδηρουν, Φυσᾷν yep 
γῶς τῷ «Ὡρὸς τῷ souan πυρὰ ἐν Qis τβίλοις ἐγκειμένῳ, κατὰ 


4. ματαΐλλου] sic codex, ορυχματος po- πἰλῶν. | 9. πῶμα] roux codex. opereulum 


ount ex Herone edita. | 3. ἴλης σαρίσστας;  ferreum vertit Livius. | 11. γεῦον | sic co- 


Giraescaïs ponit codex. tanquam seriben- 
dum esset στραστὶ, Prelongæ haste quas 
sarissax vocant Livius. — δὲ wdér} sie 
codex. δ᾿ sir Müllerus. || 4. ϑυρεοῦς | Su- 
ραιους codex. | 4-5. quginep:| sic co- 
dex. quocum consentit Hero. augon- 
ρους Müllerus. || 7. λέιωσαντας) Muwsuns 
codex, | 8, #aw] sie videtur legendum ex 
Livio. qui tenui pluma completum dolium 
verlit. Sed mraw ponit codex. Confer la- 
men p. 332, 1, ἧς ποῖ. ubi codex habet 


dex. νεύοντα Müllerus. — ὁπότε ποτε co- 
dex. | 19. ἐγγίσαιεν] εἰ Le ἄν à ponit 
codex . videlicet ex scriptura unciali ETT1X 
= EITIS. | 14. ὥς ouescous| ones 
codex. — ἑασωσι] sie codex. ἑαστισι Mül- 
lerus. | 15. λαξόντας] naGorne codex. — 
ασκὸν] χαλκὸν codex. De hoc folle. quo 
utuntur fabri, confer Apollodori Poliorce- 
lica (p. 152, 1. a ed. nostræ). | 17. τῷ 
θοῆς τῷ couan πυρὰ sic codex. πὶ ess 
τῷ uan πῦρ Müllerus. 


a. 
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ὥσοῦτον ἐπα ομένους di τὸν αὐλὸν ὠκτὸς, καϑύσον ἂν ὠκκάπται 
ᾧ πλάγχα. Γενομένων δὲ πάντων χαϑ᾽ ἃ χορϑείρηται» τὸ 7 πλη-- 
Soc Τῷ καπνᾷξ συνέζαινε πολὺ γένέαϑαι, D τῇ δριμύτητι δια Φέρειν 
διὰ τὴν Φύσιν τῶν πτίλων, φέρεαγα! τε πᾶν εἰς τὸ τῶν πολεμίων 
μέταλλον ᾿ ὥςε D λίαν κακοπαϑεῖν x dvaenctiôa Οὺς Ῥω- 
io, ἅτε κωλύειν ὅτε ιπτομένειν δυναμένοις ἐν Gis ὀρύγμασι 
τὸν καπνόν. Τοιαύτην δὲ λαμίανούσης τραζ(ὴν Ὥς πολιορκίας, 
0 ςρατηγὸς τῶν Αἰτωλῶν πρεσβεύειν ἔγγω τορὸς τὸν ςρατηγὸν τὼν 
Ῥωμαίων. 


α, @ πλάγα] sic codex. ζὰ #ina Mül-  Müllerus. | 4. πίλων} πϑιλῶν codex. Cf. 
lerus. | 3. διαφέρειν} sie codex. διαφέρον pag. 331. 1. 8, not ed. nostræ. 


Ms 


lol, 10% v*, 


cr 


- 
- 
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ΕΚ ΤΩΝ 
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ONKTAIAOT. 


Πολιορκία. Πλαταιέων. 


Led , { ͵ , { \ \ à: -" 
Τοσαυτα ἐπιϑειάσοας HAN ἐς πολέμιον τὸν SEAT, y @CR- 
τῶν μὲν περλεςαύρ φσεν αὐτοὺς ὥς δένδρεσιν ἁ ἔκοψαν, Ta μηδένα 
ἐπεξιέναι 5 ἔπειτα χῶμα ἔχοιν mes τὴν πῦλιν, ἐλπίζοντες ταχίςην 
." sl ὃ Ὁ 1 ! , ! ͵ 
dupeaiy ἐσταῦτι αὐτῶν ςρατευματος Goovry ἐργαζομένε᾽ ξύλᾳ 


μὲν ἣν τέμνοντες ὧκ Τῷ Κιϑαιρῷνος παρῳκοδόμοιν ἑκατέρῳϑεν, 


Dopundby ἀνπ Ο ων ζιϑέντες, ὅπως μιὰ διαιχέοιτο ἐπὶ πολὺ τὸ 
χῶμα. ᾿ΕΦόροιν δὲ ὕλην ἐς αὐτὸ χαὶ λίϑοις χαὶ γῆν χαὶ εἴ ὦ 
ὅλο ανύτειν μέλλοι ἐπιξαλλόμενον. Ἥμέερᾳς δὲ ἔχουν ἑξζφυμή-- 


\ { "Ὁ { \ f +! \ 
χοντὰ Κι νύκτας ξυνεχῶς, διηρήμένοι κατὰ αγαπαύλας, WSE Gus 


μὲν Φέρειν, Gus δὲ ὑκονοῦν τε χαὶ inv αὐρειαϑει * Λακεδαιμο- 


΄ ᾿ νε ͵ ᾽ Ce . ἢ , \ 
VI@V TE οἱ Evans} CMASNS πόλεως εζεςτυτες ἠνάγκα (ov εἰς πὸ 


Titulus Ἔκ τῶν Θωκὼδὶδὸν (sic codex 
pro Θουκὼ δίδου) πολιορκία Πλαταιέων {{|- 
teris uncialibus in codice exaratus est. 
Hæc Thucydidea discrepant aliquantum 
ab editis quæ leguntur in Thucydid, 1. IL 
ον Lxxv sqq. Codex pervetuslus aliquol 
lectiones affert novas ae nolatu dignas, 
quæ sunt hucusque ineditæ. Collatio facta 
est eum editione Godofredi Bæhme (Lip- 
siæ, sumptibus et typis B. G. Teubueri, 
m pece LV). | 3. ἐπεξιέναι) sic codex. ἔπι 
ἐξιέναι edd. Nam ἘΠῚ = ETI in scriptura 
unciali. — ἔπειτα] ἐπετο ponit codex, scili- 
cet ἐπὶ τὸ χῶμα. | h. ςρατεύματις ποσυύτα] 
φρατευματοσουτα codex. | 5. Κιϑαιρῶνος] x 
γ΄" ϑαιρωνος ponit codex. Forte fuit scrip- 


tum in prototypo exemplari KY@AIPQ- 
NOC. | 7. uanr] van codex. | 8. ανύτειν] 
ανυττεῖν Codex. — ἔχουν] ἔχουσιν codex. Er- 
ror fluxisse videtur ex lingua vulgari apud 
Græcos , in qua ἔχουν = ἔχοισιν. Unde con- 
jicere licet utramque formam apud By- 
zantinos exslitisse, nono post Christum 
natum sæculo. | 9. xæ7x ἀγαπαύλας sic 
codex. κατ᾽ ἀγαπαύλας edd. || 10. ὑπνοῦν]} 
scripsi ex umour, quæ lectio codicis ad 
verbum ὑπνόω - ὦ referenda videlur, ὕπνον 
substantive ponunt edita, in quibus legi- 
tur ὕπνον τε x, σῖτον αἱρέει. — αἰἱρεϊαϑα} 
aipeSey codex. | 11. ἐφεςᾶτες) codex. Eu- 
νεφεφῶτες habent edita. — εἰς] codex. ἐς 
ponunt edd. 
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épov. Οἱ δὲ Πλαταιέϊς, ὀρῴντες τ χῶμα αὐρομένον, ξύλινον 
τεῖχος συνϑέντες καὶ ἐπιςήσοιντες τῷ ἑαυτῶν τείγει M “ρφοσεχοῦτο, 
ἐσωκοδόμοιν ἐς αὐτὸ πλήϑοις τῶν ἐγγὺς οἰκιῶν καϑαιρούντες " 
ξύνδεσμιος δὲ ἦν αὐτοῖς Q@ ξύλα, ΤΩ μὴ ὑψηλὸν γινόμενον d vis 
ἦναι τὸ οἰκοδόμνημια * xx προκαλύμματα de δέρρεις χαὶ διε- 
φϑέρᾳς, ὥςε Qus ἐργαζομένοις ἡ ξύλα μήτε πυρφόροις 
Ra NS cy ἀσφαλείᾳ τε ἔνα * ἤρετο δὲ τὸ ὕψος Τὰ τείχους ᾽ 
καὶ τὸ χῶμα ὦ δολαίπερον ἀντανήει αὐτῶ. Καὶ οἱ Πλαταιές 
Οιόνδε ὦ ἐπινοοῦσιν " διελόντες ΤῺ τείχοις ñ De 9σήγήετο χῶμα 
ἐσεφόρουν τὴν γῆν. Οἱ δὲ Πελοποννήσιοι αἰοϑυμένοι ἐν ταρσοῖς 
καλάμων πηλῷ ἐνείλοντες ἐσέξζα λον εἰς τὸ διηρημόένον, ὅπως μὴ 
διαχεόμενον ὥσπερ ἡ γ8 Φοροῖτο. 

Οἱ δὲ πιώτῃ Σστοκλειόμενοι Oum μὲν ἐπέσρον, υζυύνομον δὲ 
ἐκ τῆς πόλεως ὡρυξάν τε χαὶ ξυνπεκμηράμενοι V0 χῶμα 


1. Πλαταιεῖς) codex. Πλαπταῆς edd. 
La, συνϑέντες] codex. ξυνϑέντες edd. | 3. 
πλίνθους} πληνϑους codex. qui eliam in 
Apollodori Poliorceticis ponil constanter 
πληγϑος. πληνϑιγος, (CF. p. 148,1. 1 not. 
ed. noslræ.) — τῶν ἐγγύς] sic codex. x 
τῶν ἐγγὺς edd. || 4. δὲ νὴ] codex. δ᾽ εν 
edd., — #] πὶ codex. — γνόμενον [ sic 
codex. γιγρόμανον edd. | 6. mvppopgic| 
sic simpliciter codex. πυρφόροις cime po- 
nunt edita. Conjici potest vocabulum οἵ- 
suis a scholiasta quodam illatum esse. ut 
intelligeretur quidnam essent ταὶ mupgies. 

7. ἤρετο sic simpliciter codex. ἤρετο... 
μέγα ponunt edita, sed vox μέγα redun- 
dat. || 8.arrmrme]ararem codex. — Πλα- 
mutis] codex. Πλαταιῆς edd, À 9. œese- 


men χῶμα] sic codex. «ερσέπιπῆε τὸ χῶμα 
ponunt edita. Sed melior lectio codicis. ! 
10. tapogour]eopogour codex. | 1 1. καλα- 
μων] 8ὶς codex. καλάμε edd.— πηλῷ] me 
codex. πηλὸν edd. — ὀνείλοντες seripsi ex 
conjectura pro vulgato ἐνείλλον τὰς, quia 
ponit codex erdornç. unde videtur in 
texiu unciali scriptum fuisse ENEIAON- 
TEC vel ex iotacismo ENIAONTEC. ubi 
A cum À confusum. Ceterum sie = 
εἴλλω = εἰλέω, — ἐσέξαλον εἰς] sic eodex. 
ἐσέξαλλον ἐς ponunt edila. | 13. Xroxaers- 
pure] codex. row edd, | 13-14. 
δὲ ἀκ] codex. δ᾽ ἐκ edd. --- ὠρυξάν τε καὶ] 
sic codex. ορύξαντες x, ponunt edita. Sed 
elegantior lectio codicis. — ὑπὸ γῶμα | 
sic codex. ὑπὸ τὸ χῶμα ponunt edila. 


LL 


il. qui τ 
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F “ο " ῖ - \ re Vs ͵ τὶ \ \ 
υῷειλκον αὐϑις παρα σῷας TOY χουν, κ᾿ ἐλᾷνϑτενον ἐπὶ πολυ Que 
εἰ ε , { e , f « { , + f 
ἑξω, ὡςε émb&M\oyTas ἧσσον ανύτειν τυ )PUAVS αὐτοῖς Κατῶϑεν 
rs ͵ \ 89,0! si \ ͵ ͵ À 4 
τὰ χωματος Ko ἱζάνοντος dei ἐπὶ τὸ κενουμένον. Δεδιοτες δὲ un 
SA Bras δύναιντο GA di «Φρὸς πολλοὺς ἀντέχειν, “ορϑσεπεξεῦοον 
f \ \ ͵ ᾿ " ᾿ { , { \ \ 
TA: τὸ μὲν μέγα οἰκοδόμημα ἐποιύσειντο ἐργαζόμενοι τὸ κατὰ 
π χῶμα, ἔνϑεν δὲ χαὶ ἔνϑεν αὐτῷ Σιρξάμενοι Don τῷ βραχέως 
τεΐγοις cn Τὰ ἐντὸς μνηνοειδὲς ἐς τὴν πόλιν ἐσῳκοδόμουν, ὅππως εἰ 
τὸ μέγα τεῖχος αἰ λίσκοιτο, Gin ἀντέχοι κοὶ δέοι Que tyærnouc 
FT \ s -»" \ "-" si CE ! 
αὐϑις DES αὐτὸ YOU KW ᾿ρϑχωρφυντας εἰσω διπλάσιον TE πῦνον 
ἔχειν x ἐν ἀμφιξζόλῳ μᾶλλον γγνεαϑτι. Ἅμα δὲ Τὴ JTE y 
μηχανὰς ess τῇ πόλει οἱ Πελοποννήσιοι, μίαν μὲν ἢ Τῷ 
μεγάλε οἰκοδομνήμιατος κατὰ τὸ χῶμα “ρϑσαγθέισοι ἐπὶ μέγα 
κατέσεισε ὴ Quc Πλαταιᾶς ἐφόζησεν + Pas δὲ an ΤΩ τείχοις 
ἐς βρόχοις me περιξάλλοντες ἀνέκλων οἱ Πλαταιές, καὶ δοκοὺς 


» μεγάλας “δρτήσαντες ἀλύσεσι μακραῖς σιδηραῖς Στὸ τῆς Gunc 


ὠκατέρῳϑεν ὅτ κερφιῶν δύο ἐπικεκλιμένων À υὑππερτεινουσῶν 

Uatp Τῷ τείχοις, ἀνελκύσαντες ἐγκαρσίας, ὁπότε χορ 9σ΄πεσειαϑται 
͵ ε , # “ fe ᾿ 

πὴ μέλλοι ἡ μηχανὴ, ἀφ ιέσαν τὴν δοκὸν χαλαραᾳὶς Ts ἀλύ.- 


1. st δηηδάλλιντας | codex. «or ὅ:- 
Camorras edd. — νἷσσον ανύτειν] nrcr @roi- 
ur codex. Confusio orta est ex similitu- 
dine litterarum T Τ᾽ in scriptura unciali 
el ex lotacismo quo Υ — OL | 4. εἐδὲ ἐτως] 
codex. ἐδ᾽ our edd. — δύναιντο [] sic 
6. Beg- 


ἡ. towxo- 


codex. düravry ponunt edila. 
χίως] codex. βραχέος edd. 

douour]| sic codex. πρδοσωκοδόμουν ponunt 
edita. | 8. τοῦτο ἀντέχοι | τοῦτο any co- 


dex. mür'anye edd. | 12-13. μέγα κα- 
τέσεισε] codex. μέγα τε κα τέσεισε edd. | 13. 
Γιλαταιᾶς] codex. Πλαταιέας edd.—æœamers | 
aMma codex. | 1h. ἐς βρόχοις sic codex. αἷς 
βρφχους ponunt edita. — Πλαταμεῖς | 
codex. Πλαταῆς edd. |, 15. ἀρτήστιντες 
aproune codex. — ἀλύσεσι sic codex 
cum spirilu leni. ἀλυσεσι cum spiritu 
aspero poount edd. ! 18. χαλαραῖς Qic| 
χαλάρφικταῖς codes. 
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Lo, \ \ εἰ ᾿ Ÿ «/ , { , ! 
σεσι «a αὶ δια χείρος ἔχοντες. Ἢ δὲ ῥύμη éummiouox dmtyau- 
\ 


λιᾷ τὸ DEV Ὥς ἐμζολῆς. Μετὰ δὲ Gun οἱ Πελοποννήσιοι, 


ε «| \ ν À ᾽ ͵ Ν led f \ 7 ; 
ως a TE μῆχαψα! Sdèy WPEAOUW αὶ τ χωμάᾶπ τὸ αγπητείχισμα 


ἔγάγνετο, νομίσαντες ἄπορον ἦναι D τῶν παρόντων δεινῶν ἑλέιϊν 
τὴν MAI, χορὸς τὴν περατείχεσιν παρεσκευά ζοντο ᾿ Dee" δὲ 
πυρὰ ἔδοξεν αὐτοῖς πειρᾷσαι εἰ δύναιντο πνεύματος γενομένου ἐπι- 
φλέξαι τὴν πόλιν ὥσαν καὶ μεγαίλην " πᾶσαν γὰρ δὰ εἰδέαν ἐπε- 
νόουν & πὼς σφίσιν ἄνευ δαπάνης τὴ πολιορκίας “ορϑσουγθείη᾿ 
Φοροῦντες δὲ ὕλης Φακέλλοις παρέξζαλλον Dm ΤᾺ χώματος ἐς 
τὸ μεταξὺ πορῷτονν Τὰ τεΐχοις καὶ τῆς Dessus " ταχὺ δὲ 
πλήρεις γενομένε διὰ MAUXAELAY, παρᾳνήσαντες D τῆς ὅλης 
πόλεως ὅσον ἐδύναντο D ΤΩ ertwps πλέϊςον ἐπιοαῖν, ἐμί(ξαλόντες 
δὲ mp ξὺν ϑείῳ χαὶ πίσσῃ ENT τὴν ὕλην. Καὶ ἐγένετο ONE 
Ὁσαύτη ὅσην ἐδείς που ἐς γε ἐκεῖνον τὸν χρόνον χειροποίητον ἐἶδὲν᾽ 
ἤδη jap C4 Ὀρέσιν ὕλη τραφϑεῖσα Ua ἀνέμων χορὸς αὐτὴν D 
Τὰ αὐτομάτου MP ἡ φλόγα ἀπ᾽ αὐτῷ ἀνῆκε" Gum δὲ μέγα 
ἦν, D Quc Πλαταιάς ἄλλα διαφυγόντας ἐλαιχίξου ἐδέησε δια-- 
φϑεῖρᾳι" ἐντὸς jap πολλῇ χωράκ Ὡς πύλεως ἐκ ἦν πελάσαι, 
πνεῦμά τε εἰ ἐπεγένετο αὐτῇ ÉmPogsr, ὅπερ χἡὴ ἤλπιζον οἱ ἐναντίοι, 


ὑκ ἂν διέφυγον. Νῦν δὲ καὶ τῦδε λέγεται ξυμζηναι- ὑδὼρ πολὺ 


7. εἰδέαν) sie codex. ἰδέαν ponunt edita. 
lat. παρανήσαντες] ἀπ. ρένησεντες codex. 
δδιπαρένησαν ponunt edita. | 1 3. Var] ἡ ψαν 
codex. | 14. που] sic codex. πῷ edd, — γε 
ἐκεῖνον] codex. γ᾽ ἐκεῖνον edd. — εἶδεν] di 
codex. | 16. Τὸ αὐτομάτου] codex, rwn- 
μάτου edd. | 16-17. μέχε nr] codex. μέγα 
τε ἦν δά, | 17. ΠλαταιᾷἾ sic codex, Πλα- 


ταιέας οὐ, --- ἐλαχίζον ἐδέησε | tam 
φουσδέη στα ponit codex, ubi error fluxit ex 
confusione litterarum € et C in scriptura 
unciali, unde TOYEAE - TOYCAE. | 
20. υἱδὼρ πελὺ] sic simpliciter codex. vie 
ἐξ ἐρᾳνῇ πολὺ ponunt edila, ubi verba ἐξ 
οὐρανοῦ mihi videntur ex scholiis in tex- 
tum illata fuisse. 


υ 


fol 198} 
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% βροντὰς γενομένας σβέσει τὴν φλόγα ἡ STD παυϑῆναι τὸν 
κίνδυνον. Οἱ δὲ Πελοποννήσιοι, ἐπειδὰ D) Guru διήμαρτον, μέρος 


μὲν κατα λιπόντες Τῷ ςρατῷᾷ, τὸ δὲ πλέον ἀφέντες ; περαετείχεζον 


τὴν πῦλιν κύκλω, διελόμονοι κατὰ πόλεις π χωράον" ἴάφροος δὲ 


, ͵ + Vol " FT ᾽ Pa, πὰ 
CWTOS TE ἦν Κι ἐξωϑεν, ἐξ ἧς ἐπλινϑεύσαιντο. Καὶ ἐπειδὴ πᾶν ἐξέρ- 


\ ᾿ ἤ , \ ͵ \ Με | 

VAS MEL SPXTOUPÉ ἐπιτολάς, καταλιπόντες Φυλακὰς Té ἡμι- 
᾽7ὔ | δ «4 δ, ͵ \ , ͵ Lol 

σέως τείχοις (τὸ δὲ ἡμισυ Βοιωτοί ἐφύλασσον) avéywpnonr τῷ 


pan καὶ διελύϑυσαν χατὰ πόλεις. Τοιαύτη μὲν ἡ Πλαταιῶν 


πολιορκία, κατεσκευά ON. 


2-3, μέρος pur] codex. μέρος μέν π 
edd. | 3. στρα] sic codex. στρατοπεδου 
ponunt edita. — Verba τὸ δὲ πλέον ἀφέν- 
τες. que uncis inclusa sunt in editione Di- 
dotiana, præbet codex prima manu in 
textu ipso exarala. πὸ dé λοιπὸν ἀφέντες 
ponit Bœhme. ἢ 4. διελόμενοι καταὶ πό- 
AM] ditaou..... τα habet codex, quippe 
in quo aliquot litteræ evaauerint., | 5. 
ἐπλινϑεύταντε [ émanrSveur codex (cf. 
p. 334. 1. 3 not, ed, nostræ). | 5-6. ἐξ- 
εἰργαφο] ἐξηρταςν ponit codex, videlicet 
ex iotacismo quo ΕἸ - H, et ex confu- 
sione lillerarum unciallum Γ — T. — 


φυλακαῖς! φύλακας edd. | 6-7. ἡμίσεως) 
sic codex. mwetos edd. | 8. Post verba 
ame πόλεις, legitur in editis : Πλαταιῆς 
δὲ παῖδας μὲν x, γυναῖκας αὶ τοὺς φρεσβυ- 
τάτους τε à πλῆϑος τὸ ἀχρεῖον (dyencer 
Bœbhme) τῶν αἀνθρωπὼν Ὡρότερον ὀκκεκο- 
μεσμένοι στιν ἐς τοῖς ᾿Αϑένας, αὐτοὶ δ᾽ ἐπο- 
λιορκοῦντε ἐγχκαταλελειμμμένοι τετρακόσιοι, 
Αϑηναίων δὲ oydonxerm , γυναῖκες δὲ δέκα 
αὶ ἑκα τὸν συτο ποιοί. Τοσοῦτοι ἧσαν oi ξύμπαν- 
τες ὅτε ἐς τὴν πολιορκίαν κα ϑίςστεντο, αὶ ἄλλος 
ἐδεὶς ἦν ἐν τῷ τείχει ὅτε δοῦλος ὅτε ἐλεύϑε- 
epc. Τοιαύτη μὲν ἡ ΤΙλαταιῶν πολιορκία 
κατεσκευείαϑη. 
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ΕΚ ΤΩΝ ΙΩΣΗΠΟΥ͂. 


Pl ͵ ε 
Ἰωταπάτης δλωσις. 


esse. μέγεϑος CH τῶν πετροζόλων ἐξάλλοντο πῦρ τε χαὶ 


Ὁ ; de, “ « , f rs . ! CA 
πλῆϑος ϑρθον ὀϊςῶν, ἅπερ # μόνον τ τεῖχος ἀνεπίξατον Qi 


, , . \ \ +. 4 \ εἰ , Co 
loudb sois ἐποίησεν, δλλα καὶ τῆς Ἐντὸς SONG ἐφικχνειτὸ χώρας. 


Καὶ γὰρ τὸ τῶν Αρᾷάζων Ὁ ξοτῶν πλῆϑος ἀκοντιςτὶ καὶ σφενδὸ- 


νῆται πάντες ἅμα Qi μηχανήμασιν ἐξαλλον. Οὐ μὴν εἰργόμενοι 


me καθ᾽ ὕπερϑεν ἀμύνης ἠρέμοιν " ὠκτρέχοντες Jap ληςρικώ-- 
τερον κατὰ λόχοις περλέσπων τε Τῶν ἐργαζομένων Tes σκέπας κὶ 
Οὺς γυμνουμένοις ἔπιον " x καθ᾽ ὃ παρείκοιεν ὠκέινοι dwepet- 


\ \ \ { \ “ἢ ᾿ f 
ou TE τὸὶ γωμὰ KY (0 χαρακώματα συν Gi tPDIK EU 


DELTA) μέχξα συνεὶς Οὐεσπασιανὸς τὴν διαίρεσιν τῶν ἔργων 


Titulum Ἔκ τῶν Ἰωσήπε Ιωτὰπετης 
αλωσις ex conjectura restitui. Nullus enim 
in codice titulus oceurrit, quippe quum 
fragmentam initio atque fine hodie muti- 
lum sit, atque uno Lantum folio continea- 
tur (folio olim æ, nune vero 16 recto et 
verso). Quod folium quum unice super- 
esset, temere a compactore libri post 
quædam ex oratione Joannis Chrysostomi 
[ses Ἱερωσυνης excerpla positum est, 
Fragmentum ipsum pertinet ad Josephi 
Bellum Judaïcum , Gb. WE, cap. vn, 9,10, 
11,19, 19. Agitur ibi de obsidione urbis 
Jotapata. Collationem institui cum edi- 
tione Didotiana a ὦ. Dindorfio confecta. 
[1.....uw230ç] initium sententiæ de- 
sideratur, quæ in editis ita se habet : 


Ονεσπασιανὸς δὲ ὧν κύκλῳ πὲς ape mesouc 
μηχανὰς ὅπητήσας (ri πάντα δὲ nr ἑκα τὸν 
ἑξήκοντα ὄργανα) βαλλειν ἐχέλευσε τοὺς 
Eh À πείχους - ὁμῷ δὲ οἱ τε καταπέλται 
mic κόγγας ἀνερροίζουν καὶ ἵαλαντιαῖοι A1Svs 
μελεξος x. 7. à. | a. ἀθρθον] sie codex. 
αϑρόων edd. — ἅπερ αὶ μόνον] ἀπερφυμε- 
rer codex. | 3. τῆς ὡτὲς vonc ἐφικρεῖτο 
meme] τὴν ἐντοστσησεφικνειτεγώραν PONI 
codex, unde forte legendum est τὴν ἐντὸς 
dou ἐφικνεῖτο yaegr. | h. ἀκοντισταὶ x | 
ἀκοντισταί τε x, ponunt edila. τε om. co- 
dex. ! 6. τῆς καθ᾽ ὑπερϑὲν ἀμύνης] ταῖς 
a ὕπερϑεν œuvres ponit codex. καϑύ- 
mor uno verbo edd. | 7. x] om. edd. 
| 4. ἐρχρις] sie codex. γέρροις ponunt 
edita. || 10. συνεὶς συνεῖς codex. 


M 
(οἱ. 16 τ' 
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αἰτίαν éva ms βλάζης (TG jap διαςήματα Qis ‘Ioudiuiois 
De 900 Anç παρέχειν τύπον) cvoi Q@ σκεπάσματα " y ouva DIi- 
σης ἅμα αὐτοῖς τῆς δυνάμεως, ἀνείργθησοιν αἱ τῶν ᾿Ιουδὰ ων 
παρᾳδύσεις. ᾿Εγειρομένε δὲ τῷ χώματος ἤδη D) Tic ἐπάλξεσιν 
ὅσον Saw πλησιὼ ζοντος, δεινὸν ὁ ᾿Ιώσηπος voutons εἰ ndëy ἂντ-- 
μνηχανήστε!το τῇ πόλει στυτῆρ μον, συναϑέϑίζει γεκτονας, κὴ τὸ τεῖχος 
ὠκέλευσεν us amv δ΄ ἀδύνατον Give Φα μένων οἰκοδομεῖν G- 
σούτοις βέλεσι βαλλομένοις, σκέπην αὐτοῖς émvoë Quad} " dpu- 
φάχτοις mÉadey κελεύσας ἐνπετάσαι τε βύρσας βοῶν, ὡς ἂν 
δέχοιντο μὲν Οὺς Dm τῶν πετροξζόλων λίθοις κολπούμεναι, πε- 
etoAiduvos δ΄ ἀπ᾽ αὐτῶν Q@ λοιπὰ βέλη x Tr πὺρ Va τῆς 
ἰκμάδος pps, @egavine τῶν τεχτύνων " ὑφ᾽ οἷς ἀσφαλῶς 
ἐργαζόμενοι δ ἡμέρας τε καὶ νυκτὸς, τὸ τεῖχος ἤγειραν ἐς εἴκοσι 
πήχεις τὸ ὕψος, κὶ συχνοὺς μὲν πύρχρις Ἐψῳκοδύμησειν αὐτῶ καρ- 
περᾷν τὸ ἐπαλξιν ἐφηρμόσαντο. Τοῦτο Qis Ῥωμαίοις ndh τῆς 
πόλεως ἐντὸς οἰομένοις Eve πολλὴν ἐπούνσεν ἀϑυμίαν, ἡ MES τε 
τὴν ἐπίνοιαν Τῷ Ιωσήπε χαὶ τὸ παρᾷάςημα τῶν ἐπὶ τῆς πόλέως 
κατεηλάγησαν. Οὐεσπασιανὸς δὲ χαὶ ESS τὸ πανοῦργον Τῷ ορα- 


ας παρέχειν | sic codex. παρεῖχε ponunt δέρφυς edita. sed omittit codex. | 10-11. 


edila. — τόπον] τὸ παν codex.— τὰ oxtza- περαυλιαϑείγοι δ᾽ ἀπ᾿ αὐτῶν] περλολιοῦτεν. οἱ 


qua) sie codex. ταῖς σκέπας edd. | 3. av- 
τοῖς] sic codex. αὐταῖς edd. | ἡ, παρᾳ δύσεις! 
παρᾳλυσεῖς codex. Varietas lectionis ex si- 
militudine litterarum A = A orta est. 

7. ὑψοῦ 1 scilicet αἴρειν. Sie codex. ὑψοῦν 
poaunt edita. — τῶν δ᾽ ἀδύνατο) codex. 
τῶν δὲ adüvanr edd. || q. ἐνπετασω | sic 
codex more epigraphico. ἐμ πεταάσα edd. 
— βύρσας βοῶν] post βύρσας inserunt rte- 


δ᾽ «π᾿ αὐτῶν ponit codex. Confusio orta 
e scriplura unciali, in qua vocabula non 
distinguuntur, dé &7 αὐτῶν edd. | 12. 
cipporn | Ἰρχριτὸ codex, — ὑφ᾽ οἷς] sic 
codex. ἐφ᾽ οἷς pouunt edita. | 13. ἐς} co- 
dex. εἰς οὐδ, τ 15. égnpuéomm | codex. 
ἐφημόταγτο errore lypographico habent 
edita. | 15-16. ἤδη τῆς πόλεως ἐντὸς} sic 
codex. ἐντὸς ndn τῆς πολέως ponunt edita, 


ἰῷ, 
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͵ Ν \ \ ͵ “Ἂν " 

τηγήμιατος κὶ me is Ὄλμας παρφξύνετο γῶν ᾿Ιωταπατηνῶν " 
πάλιν γὰρ ἀναϑαρρήσαντες ἐπὶ τῷ τειχισμῷ Gis Ῥωμαώις ἐπε- 

{ \ » + ν ἡ \ \ / s 
ξέϑεον, x καθ ἡμέραν ἐγήνοντο συμπλοκαὶ κατὰ λόχοις, ἐπι- 
γοιά, τε ANSE IN πᾶσα χαὶ τῶν «ρϑτυχόντων Sexe χαὶ τῶν 
δλλων ἔργων πυρπολήσεις " ἕως Οὐεσπασιαγὸς, αναπαώσας τὴν 

# f , # “ » # 4 ” sf Al \ 

ςρατείαν μάχης, Chdtia τῶν ἐπιτηδείων œpay ἔγγω n γὰρ 
, ͵ ru , f ᾿ { » À \ { \ 
ἀναγκαζομένοις Gus δσόρλαις ἱκετεύειν αὐτὸν, ἢ Eyes παντὸς 
ἀπαυϑαδισοι μένοις δια φϑαρήσεοϑαι! λιμῶ, πολύ τε ῥᾷοσιν αὐτοῖς 
ἠξίς xenon deu) κατὰ τὴν μάχην, εἰ δια λείπων αὖϑις ὠκτέτρυμ.-- 
μένοις ἐπιπέσοι * Φρφυρέιν δὴ πάσας αὐτῶν ὠκέλευσε ec ἐξόδοις. 
Τοῖς δὲ σίτῳ μὲν ἣν πλῆϑος ἔνδὸν κὶ γῶν ὅλων πλὴν ἀλὸς ἐπαν- 
τῶν, ἔνδεια, δὲ ὕδατος, ὠστὰν πηγῆς μὲν ÉU ὥσης κατὰ τὴν πόλιν, 
τῷ δ᾽ ὀμξράίῳ διαρκουμένων τῶν ἂν αὐτῇ. Σπάνιον δὲ à ποτε τὸ 
κλίμα ϑέροις ὕεται. Καὶ κατ᾽ αὐτὴν τὴν ὥραν πολιορκουμένων 
ἀϑυμία δεινὴ “ὡϑὺς τὴν τῷ δίχψοις ἐπίνοιαν ἦν, Ποχαλλόν τε ὡς 
ἤδη καϑαπαν ἐπιλελοιπῦτος “Ὁ ὕδατος * ὁ jap Ιώσηπος τῆν Τε 


a. ἀναϑαρρήσαντες | sic codex. ἄγαϑαρ- 
σήσαστες edd. | 3. ἐγίνοντο] ἐγείγοντο codex. 
| 3-4. ἐπίνοια | ἐπινοία codex. | 6. σσρα- 
τείαν | codex. στραπαν edd. — ἐνδείᾳ 
τῶν ὅϑευτηδείων αἱρεῖν Eu] sic codex. Di- 
versa leguntur in editis, ubi δηέγνω @ese- 
χα ϑεζόμενος σπάνει τῶν δπητηδείων αἱρεῖν 
τὴν πόλιν. | 6-7. ἡ γχὲρ ἀναγκαζομώνους n 
παφαᾳναγκαζομανους codex. | 7. Gus ὠπο- 
ele] sic codex. metz τῶν ἀναγ χρίων 
ponunt edita. — ἱκετεύειν ἢ codex. ixe- 
τεύσειν edd. — αὐτὸν] mr codex, | 8. 
ῥᾷοσιν] exdnr codex. | 9. niv χρηστεοϑοι] 
sic codex. χρησεωϑει n£s ponunt edila. — 


διαλείπων! codex. διαλιπὼν edd. | g-10. 
ἐκτεσρυμῳκένους sic codex. ἐχτεσρυχωριε- 
rous ponunt edita. | 11. daoç] αλλος co- 
dex. || 13. δ᾽ ὁμξρίῳ] codes. dé ὀμδοίῳ 
edd. — δὲ εἰ) δὲ ï ponit codex, videlicet 
ex iolacismo quem eliam in inscriptioni- 
bus deprehendimus. | 13-14. πὶ κλίμα] πὶ 
κλίμα πεῦτο ponunt edita, ubi τοῦτο re- 
dundat. | 14. ver] den codex. — κατ᾽ 
αὐτὴν} sic codex. xæ sœur ponunt 
edita. | 15. βοαλλον] ngæmtr codex cor- 
rectum prima manu in ngæMor. | 16. 
καϑαίπαν ϑϑιηλελοιπύτος δος codex. ὄθειλε- 
λουπότος κα ϑοίπαν edd. — 2 om. edd. 


fol, νᾶ ν᾽ 


Li 


Ce 
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πόλιν ὁρῷν τῶν nav ἐπιτηδείων εὔπορον χαὶ ἴὰ Doomuare 
γενναια, τῶν ἀνδρῶν, βουλόμενός τε παρ᾿ ἐλπίδα Gis Ῥωμαίοις 
τὴν πολιορκίαν toy, μέτρῳ πῦτον αὐτοῖς διμένεμιεν " οἱ δὲ τὸ 
Gueux χαλεπώτερον cydtiag 'ζσελάμᾷανον, χαὶ τὸ μὴ αὐὖ- 
τεξούσιον αὐτῶν πλέον ὠκίψει τὴν δρεξιιν, χαὶ κα ϑιίπέρ εἰς éoæmv 
ἤδη δέψοις τωρϑήκοντες ἀπέκαμον. Διακεήμενοι δ᾽ ST ἀκ 
ἐλάνϑανον Gus Ῥωμαίοις " Στὸ jap ΤᾺ κατάντοις ἑώρων αὐτοὺς 
Uartp τὸ τεῖχος ἐφ᾽ CVæ συρρέοντας τῦπον χαὶ μετρουμένοις τὸ 
ὕδωρ" ἐφ᾽ ὧν ἡ Οἷς ὀξυζελέσιν ἐξικνούμενοι πολλοὺς ἀνήροιν. 
Καὶ Οὐισπασιανὸς μὲν, SH εἰς μακρὰν τῶν ὠκδογχείων κανωϑέντων, 
ἡλπιᾷν ad τῆς ἀναγκῆς αὐτῷ παρᾳ δοϑύσεοϑαι τὴν πόλιν. Ὁ 
δ᾽ ᾿Ιώσηπος, κλάσαι τὴν ἐλπίδα. ταύτην αὐτῷ ME SALE QUMAEVOS, ἐμ-- 
(ρέξαι κελεύει, maso Q ἱμάπα ἡ κατακρημνῆσαι πέρὰ rc 


ἐπάλξεις πᾶν ἐξαπίνης. Ἐν 


2-3. βουλόμενός τε παρ᾽ ἐλπίδα τοῖς 
ΡῬωμα οις τὴν πολιορκία; tarde] sic co- 
dex. βουλόμενός τε Ῥωμαίοις παρ᾽ ἐλπισὰ 
ἐχτεῖγαι τὴν πολιορκίαν ponunt edita. | 3. 
πότον] τόπον codex. τὸ πότον edd. | 6. ἀπε- 
xauor | sic codex. απέκαμνον ponunt edita. 
— δ᾽ sur | sie codex. δὲ οὕτως edd. | 
7: ἑώρων} ἑωρφυν codex. ἑώρον edd. | 9. 
ἐφ᾽ ὧν] sie codex. ἐφ᾽ dr edd. | 10. ἐχδὸ- 
χείων) txdo ar codex. | 11-12. ὁ δ᾽ Ἰώ- 
omms κλάσαι] ὁ δ᾽ Ἰσως n œescxaacx po- 
nit codex. ὁ δὲ Ἰώσηπος «a. edd. | 13. 


κατακρημινῆσαι | sic codex. κα τακρεμιάσαι 
ponunt edita, | 14. ἐξαπίνης] ἐξαπεινης 
codex. — Hic desinit pars fragmenti 
quæ, uno folio constans, hodie in codice 
superest. Fragmentum vero, quum ad- 
buc integrum esset, videtur multo lon- 
gius fuisse ; conjici enim potest incepisse 
ilud a verbis "Est δὲ Ιωταπατη πλὴν oai- 
y πᾶστε κρῆμψος (Cap. vi, ἢ. 7) atque 
desiisse in verba Ἰωταίπειτα μιὲν ἐν ὅτως 
dance, πεισχωμδεκαΐτῳ τὴς Νέρωνος ἡγεμονίας 
ἔτει, Πωνέμν vouumriæ (cap. vu, n. 36). 
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ΕΚ ΤΩΝ ΕΥ̓ΣΕΒΙΟΥ Β' ©. 


Πολιορκία, OéromAovinnc ι'πυὸ Σκυϑῶν. 


* ! CU ᾿ Cod { ; ‘ 
Οἱ δὲ Θεσσολονικέες ἅτε CV τῷ Οιούτω ἀδρανέες vec εὑρέ-- 


, “" ῃ - ͵ . f ͵ 
non * Da Gin ἐτοίμοισι EE LOMOMEVOIT ὀπλισομιένοι συςτίντες, 


͵ { , “ΝΡ Ψν Ὁ ιν» “Ὁ Cd ν Ὁ" - 
Gus τε βιωμένοις ἐς iv ἀπηρξαν, καὶ ὃν τῇ ἴαραχη αὐτῇ τῶν 


βαρζάρων Uvas συναρπάζοισιν, τὸ δὲ πολλοῖς τῶν Σστὸ τῆς πό- 


" ! { 4 ! 
λέως ἔξω χαϑημένοις DEIDanv τῆς ἀνακομαδῶς παρεχομάνοι. 
[Οἱ] γὼρ δὴ βάρζαροι, Χχσὲρ Ὁ oo dre Qu σφετέροις, “πολ- 
λοὺς τῶν ὦχον λαξόντες ἀπέδωσαν. Οὐχ, ὅτε hour Φϑαντες οἱ 


{ (71 rs t Fr Le A ͵ f 
βαρᾷαροι WSE τῇ σζϑετέρη SPATN σπίσαν τὴν DAV FÉCASTI Mon — 


\ CE \ \ ! ν᾿ À « Led ᾽ ! ᾿ 
τα, Ὁ) οἱ ἀνά, τὴν πολιν Ἐ'δὲν ᾿υὺ Τῇ ἀῶ σ᾿ dbumTs ἀμᾷλυν- 


ϑέντες dk. ...... 


Titulus Ἔχ τῶν EvosGix βι. .5.᾽ πολιορ- 
κία Θεσσκιλονίκης [Θεσσαλωνικῆς codex) 
ὑπὸ Σκυθῶν litteris uncialibus exaratus in 
codice præmittitur, Hoc fragmentum ex 
nono libro Eusebii, quo agitur de urbe 
Thessalonice a Seythis obsessa, ionica dia- 
lecto seriptum est. et dimidia solummodo 
pagina constat, Olim ex apographo Minæ 
(Cod. Par. Suppl. Gr. 485) edidit Mülle- 
rus (Parisiis, Didot, 1847). Nos ex pro- 
totypo exemplari damus. | 1. départs | 
codex. ardpante Müllerus. | 3. ἐς sur 
απηρξαν | «si codex. ἐς s4iræ con. Mül- 
lerus, { 4. τὸ dx] codex. τῷ di conj. 
Müllerus not. — πολλοῖς] sic codex. æa- 
λοῖσι ex Mina Müllerus. | 5. καϑνμένοις] 
reslitui ex conjectura. mutreis habet co- 
dex, in quo priores lilteræ evanuerunt. 


κει μένοισι ex Mina Müllerus. — ὡροφασιν] 
sic codex. φὡρόφασις Müllerus , qui senten- 
tias aliter atque ego dividit. Nam legit: τὸ 
δὴ πολλοῖσι τῶν διὸ τῆς πολέως ἔξω κει- 
μνοισι πορόφασις τῆς aa AN" παρεχο- 
μένοι jap οἱ βαρξαρσι τ πϑὲρ τεῦ opuom y 
κατὰ, | ὃ. οἱ γὰρ δὴ} supplevi. 3æp δε. 
omisso oi, codex, γαρ οἱ ex Mina Müllerus. 
| 7. εἶχον] sic codex. εἷλον ex Mina Mülle- 
rus, — amdwmu| sic codex. tmidbeu ex 
Mina Müllerus. | 9. xx] delendum censet 
Müllerus. | 10. #dè) huc adnotavit Minas: 
Δείπει @ ἄλλα. Vide tamen ea quæ se- 
quuntur ( p. 343-346 ed. nostræ) folio 17 
reclo et verso ‘codicis inseripta. Quod 
folium loco suo motum atque, ut videtur, 
errore ejus qui compegil librum alio 
translatum fuit. 


Ms 
fol. 164 ν'. 


10 


lard, 


Ms. 
fab. 17 γ᾿. 


ῳ 
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ΕΚ TON ANONYTMOT 


"Ia δὲ δια λέκτω συήεγρα μμένων. 


ον τὴν ὄψιν αὐτὴν Τῷ πολέμε, ὅτε τῶν ἀντιπολεμίων Σστορ- 
ρηϑῆίναι » ἢ ἐς ἃ Seria Οἷς ἐν Oic παιδοΐοις ἀϑίρμασι ete ίσκεε 
ἑωύτω πειρεούσης εὐφοχέης καὶ Ὁξεύσαντα ἐκ ἁμαρτεῖν, κατὰ δὲ 
ω , A ! DR | Du 4 
Téva ἀνδρι πολέμιον " Κι ἐπὶ τῷ tpyæ UT μεγαλοῷρονες 
ἔμενον “Ὀρ 9άϑεῖναι x δεύτερον " τῷ γὰρ κεκλημένῳ τῶν πολεμίων 
Ζινὸς παροιςείντος χαὶ τὸ βέλος ἐξειουμένε, Ὀξεῦσαι αὖπς χαὶ 
τυχόντα ἐπὶ τῷ “ορϑέρῳ καὶ Gun καταχτεῖνα! " Gun ἰδομένοις 
Τῷ παιδὸς τὸ ἔργον, ζοὺς μὲν πολεμίοις ϑώμαπ Cp pw- 
/ Gi \ f Vos “ Re Ad f 
eto, Gus δὲ πολιητας Χὶ ἐπὶ μεῖον αὐτὰ τῇ οϑοϑυμάη Ὡροσερ- 


10 χομένοις ἐπιδεῖν καὶ ἀναρπείσει! μὲν, φοζῳ «ομένοις μή vi 


Sea πάλιν κότῳ ἐπὶ παραδόξοις ὥχως Cm Φϑῦνε δὰ ἕμονος 
ἰγκυρήση. 

Ταῦτα μὲν δὴ ὥτως ven. Προς δὲ ᾧ ἐπιφερόμενα CA τῶν 
μηχανημάτων καὶ πολλὰ ἀντιτεχνησοι μένων γῶν Dm Τὰ τείχεος , 


Titulum ‘Ex τῶν arervuys ‘Id da- 
λέχτῳ συγίεγχχαμμέγων ipse posui. Nam 
fragmentum , initio ac fine mutilum , sine 
titulo exstat in codice. Quod quum ionica 
dialecto scriptum sit, quemadmodum nar- 
ratio Eusebii de obsidione Thessalonices, 
atque ad idem argumentum spectet, ad 
auctorem eumdem est referendum, Hoc 
fragmentum uno tantum folio codicis com- 
prehensum (folio alim &, nune 17 recto et 


verso) hueusque ineditum fuit. Ad fidem 
codicis dedi, exceptis paucissimis quæ in- 
fra notabuntur, | 3. οὐκ ἀμαρτεῖν  5ὶς 
codex more ionico, quasi scribendum es- 
set cum spiritu leni quapriir. | 6. ἐξειου- 
μένε] sic codex. An legendum ἐξειρυο- 
pre vel ἐξελχομένεν | 0. μεῖζον μέζον 
codex. | 12. ἐγκυρήσμ] éyxupne n dividit 
codex. Sed uno verbo legendum. CF He- 


rodot. ΠῚ. cxxvirs IV, exxv: VIL, ccvm. 
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C μάλιςα λόγου ἀξια καὶ ἀἰφηγήσιος ἐπυϑύμωην γάνέαϑαι, Ουτῶσι 
ζαυτα σημανέω. Th μὲν ὧν D τῶν πυρφόρῳν βελέων ἐλπιῶ- 
μένη ὠφελήι χατὰ πάντων ὁμοίως τῶν μηχανημάτων ἐχφέοντο. 
Τὰ δὲ πυρφόρᾳ Tire βέλεα ἦν ζιάδε" an τῆς Spdios τῆς 
Ὡξὸς τῷ ἄκρῳ ΤᾺ ὀϊσου χε ταῦτα mp δὰ μεμμιχάνητο use 
τ: πῦρ αὐτὸ ἐπιφέρειν " ζαῦτα δὲ nv σιδηρέα, ἔχοντα ἔψερϑεν ὧκ 
ΤΩ πυθμένος κεραίας ἐπεχκαεκλιμένας + di MAP HI χωρὰς em 
ἑωὐτέων ἐλαυνόμενα! ἐπὶ @ xaumouera κατὰ κορυφὴν es 
»»λῆλας ξυνήγοντο ᾿ συνα Φϑεισέων δὲ Qurav, ἐς ἄκρον ἀκὶς ἰδεῖ! 
καὶ ὀξυτάτη on πασέων ἐξήϊε" τῆςδὲ dh μεμηχαψημάνης ἅτως 
ἔργον ἦν χατοτέω ἀνενειγθείη χορὸς πεπεέοφνημένην μὲν ἐνεςτίναι ' 
τούτης μὲν τῆς ἀκίδὸς ἔργον ἦν Gun. Τὸ δ᾽ ἐπὶ τῷ met σπου- 
δὰ ζόμενον ὧδε ἐψηργξετο " καμηηόμεναι αἱ κεραῖαι κόλπον κοῖ- 
λὸν κατα τὸν διέςέωσα! ἦσαν ἀπ᾽ δλληλέων ἐποίξον, οἷον dh χαὶ 
τῶν Br ἐχουσέων γυναικῶν ἠλοικάται [περὰ ἀς] δὴ ςρέφεται 
τὸ ἐΐδικον ἔξωϑεν περικζαλλόμενον, dm" ὧν δὴ τὸν HV κατά- 
JEU * μεταξὺ Ours Τὰ κόλπε ἔσω summer ἢ D ξύλα. Aeña 
Sig αὐτοῖσι χοροσπλασσομένε À χαὶ τῷ Μηδείῳ ἐλαίῳ κα λέο-- 


/ » ὃ f , f ὃν 7 , ! { 
μένω αὐτὰ χϑάσειντες ἐγέτϑεσαν. Te δ᾽ ὧν ἄτρακτε τοξευομένς 


3. ἐχεέονπ] ἐχύρεοντο codex. Sed legen- 
dur ἐχρέοντο = ἐχρῶντο || 5. ciû] con- 
7. ἐπεχκεκλιμμίνας] 
conjeci. ἐπεκκεχλημένας ponit codex. — 


jeci. Ponit sv codex. 


κεραῖαι | κεραία codex. || 7-8. ἐπ᾿ ἑωυ- 
nur] sic codex more ionico pro ἐφ᾽ ἑαυτῶν. 
11. xamma | sic codex pro κα τότεο, quæ 
est forma ionica pro καθ᾽ omu. || 13. crmp- 
γέετο conjeci. émoye τὸ dividit codex. | 


15. περὶ αἷς δὴ στρέφεται | conjecr. Locus 
corruplus in codice qui IT V- αδὰς τρε- 
gere ponit. | 16. εἴρκον] sexer codex. Nam 
lesor — tiezor = éesor (vid. Thes. ling. gr. 
8. v. Ἕρμον). — τὸν] πὸ codex. 17. 
surmu] correxi. su#uer ponit codex, que 
menda etiam in aliis codd. oceurrit. (CF. 
Thes. ling, gr. ed. Hase , vol. VIE. p. 913.) 


ἡ τ. λεξίσαντες! emendavi. χρησαντες co- 


[κεῖ 


Ined. 


ω 


- 
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»᾿ * \ “Κ᾿ © / \ f ͵ \ ru εἴ 
ἤτοι 70 μηχαψὴς ἢ 4 Ecru, © ἐνεχόμενα V7 τῆς ῥύμης 
ἐξηφϑν τ D Pre φλόγας ἐποίεε. Τοιούτοισι μὲν δὴ χατὰ 
πάντων τῶν μηχανημάτων ἐχρέοντο, χαὶ Dr Τούτων πολλῶν ἅμα 
οκπεμπομένων ὠφελείη Le ἐγείνετο " Xe γε ὀλήγων ἢ σμικρὴ 
δ ν εχ { { / À \ ε \ “- ͵ s 
ἢ 2x ὧν δὴ ἴες ζσαύτη DES * ἢ γα ιυῦ τῶν βϑυρσέων εἰρ-- 
Drm, ἢ 4 Dm σβετηράίων πολλῶν μηχανημάτων. 

Τύδε σὲ παρα [μὲν] Μακεδόνων αὐτῶν x ἤκουσε, ἐν δ᾽ 
ἑτέρη πολιορχίη ἔμαϑον ἀγπταγθηναι ὥρὸς πυρφόρᾳ ταῦτα 
βέλεα, Κελτῶν “ορφσκαϑημένων πόλει Τυρρηνῶν καλεομένη. 
0 | « ! ὕω ͵ ni ’ “-ς ! 

Eciv δὲ αὐτὴ χώρης τῆς Γαλαπης τῶν ἐν τῇ Ἕσπέρη xæmoim- 
μένων ἔθνεος à Λουγ δονοσίς. Χρόνος (δέκατον ἔτος χοροσεκα- 
Τέατο τὴ πολιορκίη) ἦν ἐν τῷ δὰ Γαλαπη πᾶσα χαὶ Τὰ TELUTY 
τρϑσεχία. ἔθνεα > τῇ Ῥωμαίῶν καὶ πιϑίσκετο, Ἀλλά imécne 
Οἷς ἐξ παρεςηκόσι [χαὶ] cuvéPesne. Τότε γὼ τῶν Κελτῶν τῶν 
πέρην ‘Pnvs ἐπιςρατευσει μένων, μοίρη Jr ζούτων Dmosdkion 4 
“Οροσκαϑημένη τῇ πόλει τῇ λελεγμένη, καταφλεχθεισέων σῷ, 


dex correcium prima manu in χφέιστιντες. 
— ὡνετίϑεστον | ἐγετείϑεσαν codex. | 9. 
ἐξήφϑη n] conjeci. ἐξεφϑετο codex. — ἐφ- 
Sir | conjeci. epatrræ codex. — ἐποίεε] 
mis Codex. | 5-6. porn] ἐρχοντὸ codex. 
| 6. σβετηρίων | sie codex pro vulgato σῶε- 
φήρλων. | 7. Tédè δὲ παρᾷ ur] mdi de 
παρᾳ. dé codex. | 5-8. δ᾽ ἑτέρη] conjeci. 
ἐν δὲ mpn codex. | 8. ἀγπτα χϑῆναι | con- 
jeci. ann χϑηναι codex. An leendum ἂν τι- 
Tone? | Q. πόλει Τυρρηνῶν] sic codex. 
Agilur de civitate quæ fuit in Gallia Lug- 
dunenst. ἔθνεος τὸ Awydorcur (vid. 1. 11). 
110 Tarannç| sic legendum ex sequenti- 


bus, ταλαάπης codex confusione literarum 
uncialiun Γ. Τὶ τῇ Ἑσπέρη] sic legen- 
ἄπππι, τῆσπερη ponit codex omisso € initiali 
scundum pronuntiandi rationem quer 
apud Græcos recentiores etiamnum viget , 
quippe qui émemps vulgo dicant, quod 
idem est atque Xe ἑσπέρα. | 10-11. κα- 
mixmuérar| sic codex pro κατῳκαμέγων, 
more inscriplionum velerum in quibus 
οἱ — ῳ. | 1h. ἴῃς e παρεφηκόσι! conjeci. 
Giairanenwa pouil codex. — καὶ] sup- 
plevi. Omittit codex. | 15. soon] conjecr. 
uoex \}: n codex. — So pair ion | sie codex, 
ubi primum seripluin fuerat mere dion. 


ff 
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{ ! T4 La f εἰ » À 
ποόλλεων, μνηχανηστεοῦδα tome τῶν μηχαψέων * EAUTEZ ὀρύξα»- 

LU ΄“ " ΠῚ \ 
τες, πλέα ὕδατος ταῦτα ἐποίίξον * ἔπειτα μολυζδίνοις ςεγανοὺς 
, \ \ ‘ { \ { \ # 
ἄγωγρυς Οὺς χἰποδεξομένοις 7 πα[ράξοντας τὸ υδωρ. ....... 


1. μηχανἐσαώπω | videtur suhaudien- codex. nam ceteræ desiderantur. quippe 
dumnefan vel np£ar. | 3. περαξοντας.  quum insigne hoc fragmentum initio ac 
τὶ ὑδὼρ} supplevi ex litteris ze quas ponit fine sit mutilum. 


EK TON 


APIZTOAHMOT. 


Vies 


Ms 
fai, M4" 


EK TAN 


APIZTOAHMOT. 


md qe 


, ͵ \ ! CE 4 s ͵ 
ἐνννν αὐτήσαμάνος γὰρ MU NMÆPSLY μόνην ἐπέμιψα κρυῷα 
/ \ ε re \ \ = | D ! 
ÆEpuvoyr nv taurs παιδαγωλον ess Ξέρξην, ἐγκελευσοιμένος 


αὐτῷ ἐπνήϑεοϑαι ζοῖς “Ἑλλησιν x ναυμαχεῖν, δηλῶν τὸν μέλλοντα 
δρασμὸν πὸ Σαλαμίνος. Ὁ δὲ Ξέρξης, νομίσας τὸν Θεμιςυκλέα 


; μηδὲ ζοντα ταῦτα ἀπέςα λκέναι» διέπεμνψε ὥς ναῦς ἐπὶ Σαλα- 


μένα ἡ ὠκυκλώσοιτο Gus Ἕλληνας εἰς τὸ μένειν αὐτούς. Ἑσπού- 


δὰ Cv δὲ ὁ Ξέρξης, ζυγμα κατασκευάσας, πεζη émCnvey ἐπὶ τὴν 


Σαλαμῖνα ὃν ECM δίηλϑε ἐπὶ τὸν Ἑλλήσποντον. Καὶ μέρος Ζ 


ei e \ \ ͵ ᾿ \ ἣ ᾿ ! Ὁ \ Lou 
ἔχων nue χατὰ m Ἡράκλειον. ᾿Επειδη δὲ ἀδύνατον ἣν τὸ παν 


10 γεφυρφϑηναι, καϑεζόμιενος im Τὰ Πάρνηϑος ὅροις (ἐγγὺς δὲ nv 


Gun), ἑώρᾳ τὴν ναυμαχίαν. Ἤρξατο δὲ τὰ ναυμαχεῖν Ἀμει- 


Codex Poliorecticorum vetustissinus M. 
præter Excerpta illa quæ supra leguntur, 
continet aliud insigne fragmentum histo- 
rici eujusdem eui nomen videtur esse 
{ristodemus. Quod fragmentum quum ad 
bella Mediea pertineal neque à re mili- 
lari et tactica abhorreat, operæ pretium 
me facturum esse arbitratus sum, si ad 
calcem hujus operis subjunxero. Notan- 
dura tamen est, hoc fragmentum non 
eadens manu exaratum fuisse quæ celeras 


præliorum atque obsidionum narrationes 
huie σοί οὶ insertas descripsit. 

Titolum Ex τῶν Aegxmdux imponen- 
dum censui, quia initio fragmenti de- 
pictus est prima manu asteriscus (7. cum 
bac ποία litteris unciahibus exarata : Καὶ τὲ 
σημκεῖον τοῦτο ἐξῖν τὸ ζητούμενον 7% Ἀρατυ- 
dus. Textum ipsum dedi ad fidem co- 
dicis, exceplis paucissimis iis quæ infra 
natabuntur, | ἃ. Xaurer] sic codex. Idem au- 
dit Zuurreç apud Herodot. VIF, vxxv et cr. 
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viag ᾿Αϑηναῖος, υἱὸς μὲν Εὐφοράίωνος, ἀδελφὸς δὲ Κυνεγείρε Ὁ 
Αἰούλε Τῷ τραγωδοποιῷ. ᾿Ενίκων μὲν ὧν πάντες οἱ Ἕλληνες, 
cumbemésee cv δὲ οἱ ᾿Αϑηναῖοι. Euvésnxviag δὲ τῆς μάχης, ὁ Ξε- 
Enc ἱκαγὰς we sa dis ἐπεξίζασεν εἰς τὴν πλησίον νησῖδα παρᾳ- 
κειμένην τῇ Σαλαμῖνι ὀνομαζομένην ψυτάλειαν, ὠκπλινπόμενος 
τε ζὺς Ἕλληνας καὶ βουλόμενος (6 «ορϑσφερόμένα ναυάγια. 
τῶν βαρξζάρῳν aa. Aeustidhc δὲ ᾿Αϑηνάχος, υἱὸς Av- 
͵ ͵ δ 14 Î ᾽ me + " 
σιμᾶχου, καλούμενος δίκαιος, ἐξζωςρακισμένος CH τῶν Αϑυνων 
ες ! ,» s À # GA \ νυ ἢ "ν ὦ 
k LA apyur ἐν Αἰγνὴ TT, συμμάχων καὶ αὐτὸς Οἷς Ἕλλησιν, 
παρεγένετο me Θεμιφοκλέα, χαὶ ςρατὸν αὐτὸν ἥτησεν εἰς τ 
ἀμύναϑαι ζὺς ἐν τῇ ψΨυταλείᾳ. Ὁ δὲ, καίπερ ἐχθρὸς αὐτῷ 
γεγρνὼς, ὅμως ἔδωκεν. AaGov δὲ ᾿Αραςείϑης iméGn εἰς τὴν Ψυ- 
τάλειαν, y πάντας Gus βαρᾷάροις ἐφόνευσεν. Καὶ μέγεςον Gin 
ἔρχον ἐπεδείξατο vip τῶν Ἑλλήνων. Διασημότερον δὲ #yavi- 
σειντὸ τῇ ναυμαχίᾳ, KO ἠράςευσεν ᾿Αμεινίας " τῶν δὲ βαρξάρων 
γυνὴ, Ἁλικαρνασὶς τὸ γένος, ὄνομα δὲ Ἀρτεμισία, ἥτις διωκομέ- 
γης τῆς νεὼς αὐτῆς κινδυνεύουσα. DAS τὴν wmv ναῦν 
ἰδίαν ὥσαν ἐξύϑισεν. Ὁ δὲ Ἀμεινίας, δύξας σύμμαχον ναι τῶν 
Ἑλλήνων, ἀπετράπη Fe διώκειν. Ὁ δὲ Ξέρξης, ϑεασοίμιενος Τὸ 
͵ sx ε \ | “ ! . À 
γένομενον, εἰπτέν "Οἱ μὲν ἄνδρες μι9ι γυναῖκες γέλθνασιν, αἱ δὲ 
γυνάικες ἄνδρες. Ἠδάςευσαν δὲ τῶν Ἑλλήνων ὠκπθεπέςερον μετὰ 
᾿Αϑηναίοις Αἰγινῆται " οἵπνες χατὰ τὸ ςενὸν Τῷ πορθμῷ κατατά- 
1. ASwraïoc | sic codex. Aminias dicitur bus cf. Thes. πισορν. ed. Hase, vol. VIII, 
Παλληνεύς apud Herodot. VITE, Lxxxiv et p. 1939. | 10. mer] sic legendum vi- 


τοι. | 5. Fumaeæ| sic simplicircodex pro detur. no codex. | 22. Αἰγινῆται] Αἶγι- 
vulgato Ψυδαάλεια vel Fuñania. de qui- rire codex , forsan ex iotacismo. quo » -- 4. 
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ἕαντες ἑαυτοὺς πολλὰς τῶν βαρίάρων νῆας Φευχούσας εἰς τὶ 
sévov παρᾳι δεχόμενοι éGUS Cor. Ἡ ἤνϑεντων δὲ τῶν βαρᾷζάρων κὶ 
Φευχόντων, οἱ “Ἕλληνες ἐξούλοντο λύειν τὸ ἐπὶ Τῷ Ἑλλησπόντου 
ἕωγμα, χαὶ καταλα Cave Ξέρξην ἐν τῇ Ἑλλάδι. Oepuso- 
κλῆς δὲ, κ οἰόμενος ἀσφαλὲς ἦναι ἐσὲ Our, δεδοικὼς μήποτε 
ἐάν Σοτογνῶσιν τὴν σωτηρίαν οἱ βάρζαροι Φιλοκινδυνώτερον 
ἀγωνίζονται, ἐξ ι'πυοςροφῆς ἀντέχυρασσε. Κεκυρῳμένων δὲ ἐσὲν 
iv, ἔπεμψε κρύφα Ξέρξη δηλῶν on μέλλοισιν οἱ “Ἕλληνες 
λύειν τὸ ζῦγμα. Ὁ δὲ φΦοζηϑεὶς ἔφευγεν. Ἐν δὲ τῇ ναυμαχίᾳ 
τῇ περὰ Σαλαμῖνα, χαὶ οἱ ϑεοὶ συνεμιάνχηστεν Gi Ἕλλησιν. 
Ἰνεὸς jap ὁ Θεοκύδοις, ἀνὴρ ᾿Αϑηναῖος, ἔφη ϑεάσααϑαι ἐν τῷ 
Θεμκασίῳ πεδίῳ κονιορτὸν ὡς diquueta ἀνδρῶν ἀνα φερόμενον 
ἀπ᾽ ᾿Ελευσινος βοώντων τὸν μυεῖκὸν Ἴακχον, τὸν δὲ κονιορτὸν 
νεφωϑεντα ἐμπεσεῖν εἰς Ts ναῦς τῶν Ἑλλήνων. Φεύγχοντος δὲ τῷ 
Ξέρξᾳ, Μαρδόνιος υἱὸς Γωζρύκ Τῷ ἡ αὐΐῷ ἐπιϑεμένε Gis μά- 
“»ις (συμπείσας χαὶ γὰρ αὐτὸς Ξ ἐρξην ςρατεῦσαι ἐπὶ τὴν Ἑλλαδαὶ 
ἡπάτο τὸ πολὺ πλῆϑος τῶν βαρίάρων ὡς αἴπον γεγονὸς τῆς MANS. 
Ὑπέοκτο δὲ via Qus Ἕλληνας εἰ λάζοι PAT pue ra duc 
A. AaGur δὲ ὁ Μαρϑόνιος ἔπεμψε env e5 ᾿Αϑηναίοις 
᾿Αλέξανδρον τὸν Μακεδόνα. τῶν Φιλέπως “Ὥὔρϑχθνον, ὑπιοινούμε- 
vos δώσειν αὐτοῖς μυρία ζλαντα καὶ γῆν ὅσην αὐτοὶ βούλονται 
τῆς Ἑ λλα δὸς, τηρήσειν τέ χποδόμενος D) τὴν ἐλευϑερλαν αὐτοῖς 


1. Ἑλλησπόντου Ἑλλισπονγπυ codex, ν- συμπ habet codex; ceteræ evanuerunt. 
delicet ex iotacismo. !| 11. 'Irtde] ἵγεος sine 1-1 Q-uweradès Δ] littera À est numeralis. 
spiritu et accentu codex. [dem vir audit 4:-  {ntellige gwexadès mesauovra. Lilleras nu- 
χαῖος ὁ Θεοκύδεος apud Herodot. VII,  merales hic et alibi e codice dedi. | 2. 


LxV. | 16. συμ πείστες [ supplevi. Litteras τηρησειν] τηρῆσιν ex iotacismo codex. 
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χαὶ τὴν αὐτονομίαν, εἰ EAOWTO μένειν ἐφ᾽ ἑαυτῶν D) μὴ συμμα- 
χεῖν Qis “Ἕλλησιν, ᾿Επειδὰ δὲ ὁ ᾿Αλέξανδρος παρεγένετο εἰς Qc 
᾿Αϑήνας y παῦτ᾽ ἐδήλωσεν, οἱ ᾿Αϑηνάῖοι ἅτε Quc λόγρις De 9σε-- 
δέξαντο, ὑξράσαντες τε τὸν ᾿Αλέξανδρον ἀπεπέμνψαντο. Ὁ À 
Μαρδόνιος, Drome ἐν Guns, ἐπῆλϑεν εἰς Ὡς ᾿Αϑήνας ἡ ᾷ 
ἐπ περαλειπύμενα μέρη “Ορϑσενέπθησεν " παραγενόμενος τε εἰς 
ως ᾿Αϑήνας ἅμα τῷ pars ἐνταῦϑα ἐςρατοπεδεύσατο. Οἱ δὲ 
Ἕλληνες ἐςρατοπεδεύσαντο ἐν Πλαταιαῖς. Τὰ δὲ μεταξὺ Θη- 
(αίων καὶ Πλαταιῶν tdi éstv II. Συμπαρετάσσοντο δὲ Μαρ- 
dvi Βοιωτῶν were dis Δ. Εἶχον δὲ τὸ μὲν δεξιὸν κέρας 
Πέρσαι καὶ Μαρδόνιος" m δὲ εὐώνυμον, οἱ μνηδίστιντες “Ἕλληνες. 
Τῶν δὲ ἙἭ λλήνων οἱ μὲν ᾿Αϑηναῖοι ἔχον τὸ δεξιὸν, τὸ δὲ εὐώ- 
νυμον Λακεδαιμόνιοι " μιετέξησειν δὲ αὐτοὺς οἱ Λακεδαιμίνιοι, 
Φήσοιντες ᾿Αϑηναίοις ἐμπειροτέροις ὦναι @eX τὸ paye 
Πέρσαις. Ἔν δὲ ζούτω Μαρδόνιος, δεδοικὼς μιάχεοϑει, ASnvatas, 
μετέςησέν TE τὴν Parade καὶ ὅτως ouvéGn Qic Λακεδαιμονίοις 
D ἀκουσίως EYE Qis Πέρσαις. ᾿Εςρατήγει δὲ Λακεδαιμο- 
γίων μὲν Παυσανίας ὁ Κλεομίρότου, ᾿Αϑηναέων δὲ ᾿Αραςείδης ὁ 
δίκαιος. Γενομένης δὲ τῆς συμζολῆς τῶν Περσῶν, ᾿Αϑηναζοι ἐπέ- 
(οήϑησαν ὧς Λακεδαιμονίοις D épimontv. ᾿Ενταῦϑες ὁ Mapd}- 


\ 


νιοις ἔπεσεν γυμνὴ τῇ κεφαλῇ μαχόμενος, ἀναμρεϑεὶς V70 


7. στρατῷ] στράτωι codex. — ἐστρα- ton ὀγδοήκοντα. | 10. μωρλάδες A] lit- 
nndeveun | ἐσπρατοπαιδεύσατε codex.  lera Δ est numeralis. Suntuwvesadèe τέσστι- 
secundam pronuntiandi rationem qua ρες. | 11. ndiomrnic] μη δησαντες codex. | 
AI-E€. | 8. éorpammdivourn] ἐστρα- 13. auruçlanlegendum &mvçeum spiritu 
πιπαιδεύσεντο codex. | 9. sœdié éo II]  aspero? | 14. éumeonepvc] supplevi. 


hittera ΠῚ est numeralis. Intellige id Sole litteræ gpneou in codice apparent. 
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“ ͵ Le \ ε ᾽ 
0 ταίαςς D γικώντων τῶν πέρὰ Μυκάλην Ἑλλήνων" ἐςρατήγει δὲ 
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᾿Αειμνήςου ἀνδρὸς Λακεδαιμονίου. ᾿Ἤφάςευσεν δὲ ἐνταῦϑα χαὶ 
Αφαούδημος ὁ υὐπυςρέψας Dm Θερμοπυλῶν ἡ κληϑεὶς διά 
Te ὁ Τρισσᾶς. Διὸ Λακεδαιμόνιοι 5x ἔδωκαν αὐτῷ τὸ γέροις 
τὴς δριςείας, ἡγησοαίμεένοι τὸ μὲν MEPTY γινόμενον περὶ τὴν 

, λειποταξίαν γνώμης ὦναι, τὸ τελευταῖον δὲ περὰ τὴν δριςείαν 
τύχης. ᾽Ἔπειδὴ δὲ ἔπεσεν ὁ Μαρδόνιος, οἱ Πέρσοι ἔφυγον εἰς ας 
Θήζας - οἱ δὲ “Ἕλληνες ἐπελϑύντες δώσεκα μυεμάϑας αὐτῶν ἐφο- 
γευσαν" ἑξάκις δὲ HUE Lo ἐπιςρεφόντων ἐπὶ τὴν οἰκείαν, Ἀλέξα»- 
ὅρος ὁ Μακεδῶν, ἰδίᾳ “πρεσξευσοίμιενος τοὺς Qu ᾿Αϑηναίοις 


\ * ! ε L # ͵ ᾿ ᾿ 
vo ΘΑ ὧν ἀπέςοιλη U770 Mapdbvis, πᾶντας αὐτοὺς γενομένοις 


κατὰ Μακεδὸνίαν ἐφόνευσεν, Σστολοχούμενος on ἀκῶν ἐμήδισεν. 
Καὶ οἱ ἐν Tic ναυσὶ δὲ “Ἕλληνες ἐδίωκον τὸ ναυτικὸν Τὸ Ξερξςε , 
πλεύσειντες φαιδίοις τέσσαροις τοὺς Σστὸ Σαλαμῖνος εἰς Μίλητον, 
κατέλαζον Tes ναῦς τῶν βαρζάρῶν, D ἕτοιμοι ἦσαν ναυμάχειν. 


L ᾿ { “" “ -- 
SOA βάρᾷξαροι, εἰ πιςεύοντες Tic ναυσὶν διά τὸ TETE LE τῆς 


᾿Αϑυναάζων ἐμπειξίας, ἐξείησαν x ἐςρατοπεδεύσειντο met Μυ- 
κά λην (ὅπερ ἐξῆν ὄρος me Μιλησίας)" D οἱ Ἕλληνες δὲ δσιο- 
ἔαντες συνέζα λον αὐτοῖς, D τὰς Δ μωυρμάϑδας ἐφόνευσαν, ἄς τε 
ναῦς ἐρήμοις παρέλαιζον " γιγνομένης τε τῆς μάχης τῆς ἐν Πλα- 


À 


1. Aenuev | sic codex, Idem vir audit 
Azzumsc apud Herodot. IX, Lu. | 3. 
ὁ Toisææç| sie cum duplici « codex. Vulgo 
scribitur σρέσας sive τρεσᾶς. Confer He- 
rodot, VE, cexxxi : ὄνειδος τε εἶχε ὁ τρεσὰς 
Ἀραφόδημος. | 8. Shoretgérmr] lilleras 
τῶν supplevi. | QG. ide | ide codex. ! 13. 


Μέλητον) suimr ex iolacismo codex. | 1 à. 
eu} scripsi ex conjectura. οἱ codex. | 16. 
torpanmdivrarn | teTpanvaidiveurr Co- 
dex. +! 17. Μιλησίας μελέσιας ex iolacismo 
codex. | 18. ὥς à puesadas| sic codex.. 
ubi littera à numeralis. Intellige @c τέσ- 


caca avesadè . 
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Ὥς Μυκάλης Λακεδαιμονίων μὲν Λεωτυχίδας ὃ βασιλεὺς, 
᾿Αϑηναίων δὲ Ξ ἀνϑισσος ὃ Ἀράφρονος ὁ Περακλέοις πατήρ. Οἱ 
δὲ ἐν Tic Πλαταιαῖς Ἕλληνες μετὰ τὸ vixhoy tone χρόπαια, 
\ ᾳς \ C4 Ἔ ὃς f ! Θ κε { 

y ἐορτῆν nyanov Ἐλευδπθλαν τορϑσοαορεύσαντες, Θηθακοις πὶ 
καϑῶς ὦμόσαν ἐδεκάτευσαν. 

Ἀπὸ δὲ τῆς Περσικῆς ςρατείας ἐπὶ τὸν Πελοποννησιακὸν πόλε- 
A nr 
. CPV 
εἰς Ensov οἱ ᾿Αϑνναάτοι me φσέμυένον DE 970 AÉMOUVTES * D Παυ- 


“.«-}ροῃὁψΞκπνχῖὯήἝή se κ᾿ 


στινίας ὁ KAeouGe mu ὁ τῶν Λακεδαιμονίων ςρατηλῦς, κατὰ 
Φιλοτμίαν τὴν Varip τῶν Ἑλλήνων, ἅμα διὰ ποροδοσίαν (συν- 
τεϑειμένος jap nv Ξέρξῃ Dex αὐτῷ Gus Ἕλληνας ἐπὶ 
τὸ λοίέιν ϑυγατέρᾳ παρ᾿ αὐτῷ «ρὸς γάμον) ὡς ἐπηρμένος τε τὴ 


LE 


ἐλπίδι ταύτη Nm εὐτυχήματι τῷ ἐν Πλαταιαῖς, Ex ἐμετε,ο-- 13 


h. Ἔλευ ϑερίαν] scilicet ἑορτήν, sive fe- 
rio quæ vocabatur @ Ἐλευϑέρχα, | 5. 
édixdnurm | sic codex. Confer Hero- 
dot. VIT, cxxxu ,ubi de jurejurando agitur 
quod juraverunt Græei ἐλευϑερόφρονες 
adversus Græcos μι δ[ζοντας hisce verbis : 
Τὸ δὲ ὅρκιον ὦδε εεἶχε' ὅσοι τῷ Πέρση ἐδὸ- 
cer σφεας αὐτοὺς Ἕλληνες ἐόντι ς jun ἀγα γ- 
καοϑέντες, καταςαντων σῷ! ἐν τῶν Ὡρη7}- 
μαΐτων. τούτοις δεκατεῦσαι τὰ ἐν Δελφοῖσι 
ϑεῷ. [tem apud Diodorum Sieulum legi- 
tur : Οἱ δ᾽ ὧν ᾿Ισθμῷ συνεδρεύοντες τῶν 
Ἑλλήνων ἐψηφίστωτο τοὺς μὲν Sao τῶν 
᾿Ελλήγων ἑλομένοις T Περσῶν dixantow 
τοῖς ϑεοῖς. (Diod. Sie, XI, m.) | 5-6. Sub- 
jicitur folio codicis 84 recto el ime ποία 


ab eo qui compegit librum erasa, quæ. 
si partem lilterarum adhue superstitem 
atlentius inspexeris, fuisse videtur ea : 
Τέλος ἃ A, seilicet τέλος À τετάρπν 
Pins. In pagina autem sequenti codicis 
(folio 84 verso et summo) scriptum fuisse 
videtur Apr... .... scilicel @x τ 
πέμπῆου βιξλίς, Unde conjiciendum est 
quinque ad minimum constilisse libris 
historiam deperditam Aristodemi. | 6. 
Post litteras araommmme. .... occurril 1n 
codice lacuna triginta circiter litterarum. 
ltidem, post verba οἱ Ἕλληνες, occurrit 
lacuna similis, | 15. τῷ ἐν Πλαταιαῖς] πὶ 
codex. | 15-p. 355. |, 1. ἐμετειοπείϑει | 
ἐμετροπαϑει codex. 


᾿πι 


” 


= 
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πάϑει. AM CNY μὲν τοποδα. ἀναϑεὶς τῶ ἐν Δελφοῖς 
Ἀπόλλωνι, ἐπίγραμμα ἔγξαψαν ess αὐτὸν ζϑιοῦτον᾽ 

Ἕρλληνγων ape ἐπεὶ par ὥλεσε Μήδων 
Παυσανίας Φοίδῳ μνῆμ᾽ ἀνέϑηκε τέδε, 
Τῶν δὲ ι'πυυτεταγμμένων αὐτῷ πικρῶς ἦρχε ὴ τυραννικῶς, τὴν 
μὲν Λακονικὴν δίαιταν δοτοτεϑειμένος, ἐπιτετηδευκὼς δὲ Ts 
γῶν Περσῶν ἐϑϑητας Φορέιν x Περσικὰς τραπέζας παρᾳτεϑει-- 
μένας πολυτελέις ὡς ἔϑος ἐκείνοις. 

Κατὰ δὲ ζυτον τὸν Δφόνον ᾿Αϑηναῖοι, ἐμπεπθησμένης αὐτῶν τῆς 
πόλεως V0 Ξέρξου y Mapdbvis, ἐξουλεύοντο τειχέ εἰν αὐτήν " 
Λακεδαιμόνιοι δὲ ἐκ ἐπέτρεπον αὐτοῖς, @ESDany μὲν ποιούμενοι 
GpAMTAELOY ve Qc ᾿Αϑήνας τῶν ἐπιπλεόντων βαρᾷξαρῳν, τὸ δὲ δλη- 
Ke φϑονοῦντες κὶ μὴ βουλόμενοι πάλιν αὐξηθῆναι * οὺς Oepusoxans 
συνέσει διαφέρων κατεςρατήγησεν αὐτῶν τὸν DSvvor. Ἔγκελευ- 


3 στέμυενος γὰρ Qic ᾿Αϑιηνα ίδις τειχέζειν τὴν πόλιν, am εἰς Aaxs- 


δὰ μονα. ὡς πέεεσ(εύων ; λόγων TE γιγνομένων παραὶ Qis Λακε- 
# “4. hd { \ { , LA 
δαιμονίοις on À Snvæsoi τευχέζουσι τὴν πολιν, αντελεέγεν Θεμμςύκλης. 
Ὡς δὲ ἐκ ἐπίςευον οἱ Λακεδαιμόνιοι, ἔπεισεν αὐτοὺς πρέσβεις 
πέμψαι! Uvas ἐξ αὐτῶν εἰς Tic ᾿Αϑήνας Gus γνωσομένοις εἰ κη- 
im ἡ mA. Τῶν σὲ Λακεδαιμονίων ἑλομένων ἄνδρας χροὶ 
ad ! « ͵ »“ν»ἤ 
πεμψάντων, Θεμιφοκλῆς κρύφα Varimiunle Gis ᾿Αϑηναίοις κα- 
» + "» \ , { le ᾿ 
τέχειν παρ᾽ ἑαυτοῖς Gus ἀπεςα λμένοις τῶν Λακεδαιμονίων ἄνδρας 
᾿ À , « { ᾽ \ , { { ti 
ἕως ἂν αὐτὸς χανυςρέψη εἰς Tes ᾿Αϑηνας. Πραξάντων δὲ Gin 
3. Ἑλλήνων ἀρχηγὸς x. 7. À] Distichon  παρατεϑειμένας) παρα τεϑηβένας codex. | 
idem vide apud Thucydid. [ς exxxu. | 8. 11. Λακεύαιμόγιοι dé] Δακεσαιονιοι " οἱ 


αὐτῷ αὐτῶ eum spiritu leni codex. | 7-8. δὲ codex, errore ut videtur librari. 


- 
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τῶν ᾿Αϑυναίων, οἱ Λακεδαιμόνιοι αἰαϑόμένοι τὴν dm Oepuso- 
κλέοις ἐδὲν διέθεσαν αὐτὸν δεινὸν δεδοικότες περὶ τῶν ἰδίων, Σλλ᾽ 
Συτυδόντες αὐτὸν ὠκομίσειντο ζοὺς ἰδίοις. Er δὲ τῷ μεταξὺ Δρόνῳ 
ἐτειχίϑϑησαν αἱ ᾿Αϑῆναι τὸν τρόπον Qunv. Ὁ μὲν Τῷ ἄξεως περί- 
ἔολος ἑξήκοντα ξαι δίων ἐτειχίϑη " ᾷ σὲ μακρὰ τείχη Φέροντα 
ἐπὶ τὸν Πειρᾳια ἐξ CH&TÉO QU μέροις ςαιδίων M: ὁ δὲ 7 Πε:- 
ei περλζολος ςτιδίων II. Est δὲ ὁ Πειρᾳαιεὺς λιμὴν ἐἰς δύο 
διηρημένος " κέκληται δὲ αὐτᾷ τὸ μέν ὦ μέοος Μουνουχία " GC 


e \ 


δεξιὰ δὲ ἄκρα Fe Πειραιῶς ἢ ἐξὶν ἐπι νῦν Δία καλεῖται " ὄχθος 
δὲ io ἐν Tlagoua ἐφ᾽ ὃν τὸ τῆς ᾿Αρτέμιδος isog ἵδρυται. Τὸ δὲ 
Φα Anezxov τεῖχος Can ςαιδίων À, πλατὺ δὲ ὡςε δύνα Say δύο 
Depart DA AIG συναντᾶν. Καὶ ἡ μὲν τῶν ᾿Αϑηναίων πόλις 
gras ἐτειχεῶη. Ὁ δὲ Θεμιςοκλῆς, dit τὴν υὑχσερζα λλουσοιν σύνε- 
σιν x] “Φρετὴν φϑονηϑεὶς, ἐξεδιώχθη 20 τῶν ᾿Αϑηναίων x) 
παρεγένετο εἰς Ἄργρς. Λακεδαιμόνιοι δὲ, ἀκούσαντες ἴὰ περὰ τῆς 
, ͵ L 7 ͵ . Ὁ \ 
ἐγκεχειδασμένης oegdbias Παυσανίᾳ, πέμψαντες αὐτῶ τῆν 
σκυτάλην, μετεκαλοῦντο αὐτὸν ὡς Σστολογησύμένον. Ὁ δὲ Παν-- 

7 , \ ᾿ \ { ü ͵ \ , { \ 
σπανίας, ἐλθὼν εἰς τὴν Σπάρτην, απελογηήσοτο " Κ) «πατήσας Οὺς 
Λακεδαιμονίοις, Στολυϑεὶς τῆς αἴας, ιἰχσεξῆλϑεν χαὶ πάλιν 
mp τὴν @egdbnar. 

Ἔν σὲ Gun oi Ἕλληνες, ἀφικςείμοενοι do τῶν Λακεόαιμο-- 


\ \ cm _ * Le 2 Î 
νίων δια τὸ πικρῶς weawadoy ao Τῷ [lavoais, τωρ οσεήϑεντο 


6. τα δίων M] sie codex. Littera M est dex. | 8. Μουνου χία] sic codex pro vul- 
numeralis. Lege τὰ δίων τεσσαραίκοντα. |  galo Μουνυχία. | 10. Πειρᾳ ει} πειραεῖ 
7. τα δίων ΠῚ sie codex, seilicet τα δίωο  ponit eodex. 11. φα δίων Δ] sic co- 


ὁγάδονκοντα. — Πησαιεὺς | πειρευς co  dex. scilicet τα δίων φειάκοντα. 


a 
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ma. Gi Αϑηναίοις. Καὶ ὥτως ἤρξαντο πάλιν οἱ ᾿Αϑννάχοι Φόροις 


͵ νἱ τῳ \ ! 
λαμᾷάνοντες αὐξεῶϑαι᾿ VAUS TE γῶρ κατεσκεύα (ον αν: 
! ͵ ᾿ { , f 
Je. none RNA TRY nouvo gDuALXIOY ἐποιήσαντο ἐν Δήλῳ... .. 
4 , - 
πον τά λίαντα CH τῆς 


, Δήλου συναγθέντα μετεκόμισαν ἐς Qs Asmvac, ὴ χατέϑεντο 
ἐντὸς ἐν Ἀκχροπόλει. 
Ὁ δὲ Παυσανίας, υὑσσάρχων ἐν Βυζανπῳ, ἀνα Φανδὸν ἐμνήδισεν, 
ἡ κακὰ den Quc “Ἑλληνας. Διεωραάξατ δ᾽ ἐπ D Giounv. 
ἮΝν émywess vos ϑυγάτηρ Κορφνίδου ὄνομα, ἐφ᾽ ἦν ἐπέμνψαν ὸ 
«0 Παυσεινίας ἐξαιτῶν τὸν πατέρᾳι. Ὁ δὲ Κορφνίδης, “εδοικῶς τὴν 
ὠμότητα Τῷ Παυσανίε, ἔπεμψαν αὐτῷ τὴν παῖδα. Ἧς χαὶ 
παραγενομένης νυχτὸς εἰς τὸ οἴκημα κοιμωμένε Τὰ Παυσανής 
κ παρᾳιςτίσης, περάυπνος γενόμενος ὁ Παυσανίας δόξας τε κατ᾽ 
émbouanr Lva εἰσεληλυϑῖναι, ira pauevos ξιφίδιον, ἐπέρόνησε 
ι» τὴν κόρην χαὶ Σστέχτεινεν. Καὶ διὰ Gun εἰς μανίαν περ κέςη, xoù 
| γενόμενος Φρενοξλαζης ἐκεκράγει πολλάκις ὡς δὴ μας! γούμενος 
Ur τῆς κόρης. Πολλοῦ δὲ χρόνε διαγενομένε, ἐξιλάσατο Qu 
δαίμονας τῆς παιδὸς, y ὕτως δοτεκατέςη. Τῆς δὲ œesdbnac ἀκ 
ἐπαύετο, δλλὰ γράψας ἐπισολᾶς Ξέρξῃ, Αργμλίῳ ἀγαπωμένῳ 
20 ἑαυΐῷ δίδωσι ταῦτας ἐγκελευσοίμενος κομίζειν ϑὺς Ξέρξην. Ὁ 
δὲ Ἄργλιος, δεδοικὼς mes αὐτῷ (ἐπειδὴ γὰρ ἐδὲ oi “ρότεροι 
3-3. Post κατεσκεύαζον desunt in codiee  codex. | 1 1. ὠμότητα ἡ οκότη τα codex. | 13. 
cireiter duodeviginti litteræ. ! 3. Post Δήλῳ meivmec| vocabulum novam, Cf. mesv- 
desiderantur ilidem in codice duodeviginti  σνίζω (ΟἹ. — γενόμενος] γενομενομενος codex. 
literæ. | 4. πέκαντα | supplevi. Sole ap- 114. ἐπερόνησε] ἐπερώνησε codex.|19 Apye 


parent littera as7a in codice. | 3. rats ὀ λίῳ] idem nomen apud Thucyd. ἔς exxan: 
δὲν] arapardur codex. | 10. πατέρα] ὥρα ἀνὴρ Ἀργλιος παιδικαὶ ποτε ὧν αὐτῷ x. τ΄ à. 
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πεμφϑιντες ἀπενοόςησαιν) œeSs Ξέρξην # παρεγένετο. ᾿Ελϑωὼν δὲ 
εἰς Σπάρτην, Qi ἐφόροις ἐμνήνυσε τὴν œesddnas : Uæta4m δὲ 
κατάφορον Je τῶν Παυσανίαν. Καὶ συνϑεέμένος mel ζύτων 
ἤλϑε εἰς Ταίναρον, ἔν τε τῷ Τῷ Ποσειδῶνος τεμένει ἱκέτευεν. Οἱ 
δὲ ἐῷοροι, παροιγενομένοι χαὶ αὐτοὶ [V0 αὐτὸ τὸ τέμενος ἡ δι]πλὴν 
᾿ ͵ ᾽ s of « { ᾿ ᾿ { 
σκηνὴν χατασκευάστοιντες, ὧν αὐτῇ ἐκρυψαν éaurouc. Οὐκ ἐπιςοῖ- 
μένος δὲ Παυσανίας ταῦτα, εἰκούσας δὲ τὸν ApHAsov ἱκετεύοντα, 
͵ \ » À \ , ͵ s À \ \ { \ 
παρεγένετο δος αὐτὸν, Κι ἀπέμεμφετο ἐπὶ τὸ MM κομίσοι Ts 
ἐπιτολὰς DES Ξέρξην, ὅλα 7 ἴενα. TUE LL διεζήει τῆς De S- 
δύσιας + οἱ δὲ ἔφοροι, ἀκούσεωντες γῶν ῥηϑέντων, παροίχρημα μὲν 
᾿ ἢ ν ἃ \ \ … “ \ ͵ . s »ῳ' 
# συνελάζοντο αὐτὸν dit τὸ Eva ἀγον τὸ τέμενος, δλλ εἴασαν 
ἀπελϑειν. ὝΣερον δὲ αὐτὸν ἐλϑόντα εἰς Σπάρτην ἐξούλοντο συλ-- 
λαμίαάνεαθαι. Ὁ δὲ Varovonrag εἰσεδρα μεν εἰς τὸ τῆς Χαλκιοίκε 
Αϑηνᾶς τέμενος [καὶ] ἱκέτευεν. Τῶν δὲ Λακεδαιμονίων ἐν Σστόρω 
ὄντων διὰ. τὴν εἰς τὸν ϑεὸν ϑρησκείαν, ἡ μήτηρ Τῷ Παυσανής βα-- 
clone πλίνϑον ἔϑυκεν ἐπὶ τῆς εἰσόδου Τῷ τεμένοις, “ὡϑϑκαταρχο- 
μένη τῆς κατὰ Τὰ παιδὸς κολάσεως " οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι, κατα- 
κολθυϑυσειγτες αὐτῇ, ψωκοδόμνησαν τὸ τέμενος. Καὶ λιμῶ δια-- 


φϑαρέντος Τὰ Ilavonvis, ἀνελϑύντες τὴν ςέγην, ἐξείλκυσειν Τὰ 


L 
h. Post verba Ποσειδῶνος nuxre oceur- 


rit in codice signum ὁ Ὁ, Demde se- 
quuntur tres paginæ ὁ Philostrati vita 
Apollonit excerplæ. Postea repetitur signo 
00, apparenique adhue vestigia litte- 
rarum τὸ ta τὸ Enfmueror, scilicet τὸ 
ζυπύμανον σνικεῖον “Δ Aexcoduus Pergrit 
deinceps narratio verbis ἱκέτενεν x.7.x. | 3. 
τοὶ αὐτὸ τὲ τέμενος δὺπλῆν] supplevi. Desi- 


derantur in codice quindecim fere litteræ. 
Legitur σκηνησο μενα dimns d'ageg quan 
καλύξην apud Thucydid. ᾿ς exxxu. | 9. 
διεξν ει] διεξειν codex, | 13. τῆς Χαλκιοίχυ) 
sic codex. CF. Thueydid. 1, exxuiv. À 14. 
χαὶ] supplevi. Omittit codex. | 15. πὸ 
Skér| sie codex, cum abbrevatione ὃν. An 
potius legendum mir Ssor, scilicet Palla- 
dem? — pur] pump codex. 


Pal 


fol. 86 ν' 


- 
& 
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ναοῦ ἔπι ἐμπνέοντα τὸν Παυσανίαν καὶ ἐξέρρυψαν. Διὰ À Gin 
λοιμλὺς αὐτοὺς κατέοάν. Θεξ δὲ χρήσαντος, ἐπτὶν ἐξιλάσωνται Qùs 
di igves Τὰ llavoavis, πιιύσοι ὅϑπιι τὸν AOIOY, ἀνδριάντα αὐτῷ 
ἀνέςησειν, D ἐπαύσατο ὁ λοιμός. 

Ζητήσεως δὲ ὥσης παραὶ Gig “Ἕλλησιν, Lac Ai C9ye4 Drive 
αὐτῶν Τῶν συμμεμαχηκότων ἐν τῷ Μηδικῷ πολέμω, ἐξεῦρον οἱ 
Λακεδαιμόνιοι τὸν δίσκον ἐφ᾽ ὥ κυκλοτέρῳς ἐπέγραψαν Ts 
ἠγωνισμένας πύλεις ὡς μήτε ep Uvas γέγράῷϑα,, nb’ 
ὑξέροις. Λακεδαιμόνιοι δὲ, ἐπεὶ ἴὰ Τῷ Παυσανής ἐπονειδίςτως 
ὠκεχωρήκει, Gus ᾿Αϑηναζοις ἔπειϑον λέγοντες ἐν ζαῖς ΠΠαυσανής 
ÉMSVAQIS κοινωνὸν εὑρηκέναι τῆς χοροδυσίας Θεμιςοκλέα " à δὲ 
Θεμιςυκλῆς, δεδοικὼς Οὺς Λακεδαιμονίοις, ἀκ ἔμεινεν ἐν τῷ 
Ἄργει, Ja παρεγένετο εἰς Κέρκυρᾳιν, κἀκεῖθεν εἰς Μολοσσοὺς 
œess Ἄδμητν βασιλεύοντα D ἐχθοον αὐτῷ «ορότερον. Τῶν δὲ 
Λακεδαιμονίων παρ γενομένων @ess my Ἄδμητον χαὶ ἐξαι- 
τούντων αὐτὸν, καὶ γυνὴ “3 Αϑιμήτε té Θεμιουκλέα Dera- 
σα! τὸν à βασιλέως παῖδα D καϑεοϑῆναι ἐπὶ τῆς ἑσῖας ἱκετεύοντα. 
Πρᾷξαντος δὲ Τὰ Θεμμςοκλέοις, ὃ Ἄδμητς κατελεήσας αὐτὸν 
ἐκ ἐξέδωκεν, δλλ᾽ Σστεκρίθη Qic Πελοποννησίοις μυὴ ὅσιον ve 
ὠκδουναι τὸν ἱκέτην. Ὁ δὲ Θεμιξοκλῆς, ἐκ ἔχων ox χποςρέ- 
us, ἐπὶ τὴν Περσίδα ἔπλει. ᾿Εκινδύνευσε δὲ χαὶ πλέων δλῶναι D 
παρα An va]. Νάξον Jap πολεμούντων ᾿Αϑηναίων, ἡ ναῦς ἡ 
ΤΕ Θεμιςυκλέοις ᾿ χειμῶνος ἐπιγάνομένε, ζῶ οσήγετο Τὴ Νάξῳ. Ὁ 
δὲ OkpusoxAns, δεδοικὼς μήποτε συλληῷϑη χἰοὺ τῶν ᾿Αϑηναάίζων, 


2. χρήσαντος} χρίσαστος codex. | ah. δεδοικώς} δεδοκως codex. 
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: Led , , » , #v ! 
ἠπείλησε Tu) κυζερνήτη ἀναιρήσειν αὐτὸν, εἰ pun ἀντέχοι Gi σνευ- 
ε \ { ΠῚ Li ᾿ { 
μᾶσιν. Ὁ δὲ κυζηρνήτης, δείσας τὴν ἀπειλὴν, ὡὥρμνησεν ἐπὶ AY 
{ \ ᾳ { Vs ͵ re » ἢ \ ῳῃ -“ 
νυχτὰ αι NMEÆPOY, KO ANTÉS A Qis ἄνεέμοις. Καὶ ὅτω Oepusoxanc 
sut ! \ ᾽ ͵ 
Ξέρξην μὲν $ κατπελα- 
A , ! ἀἔν εἷ Rad "Ἂν ᾽ ’ , \ 
δὲν ζωντα, Ἀρταξέρξην δὲ τὸν υἱὸν αὐ)τὰ, ὦ SK CpéDavion "λα 
areas ἐνιαυτὸν χαὶ μαϑὼν τὴν Περσικὴν γλῶσσαν, ποτε 
Μ . ἢ ΄ ν “Ὁ ᾿ 
παρεγένετο ESS τὸν Ἀρταξέρξην, καὶ ἐπέμνησεν AUTL) “τὼν ἐυεργε- 
σιῶν ἃς ἐδύκει κατατεϑε I EU εἰς τὸν πατέρᾳ αὐτῷ Ξέρξην, λέγων 


A , \ 
διασωϑεὶς παρεγένετο εἰς τὴν Περσίδα, 7 


ι " ͵ ν, "Ὁ" ͵ »ἱ 
χαὶ τῆς σωτῆήρλας αὐτῷ PAYNE αὐτιος...... sens ν ως 
τὸ ἤυγμα. Ὕπέοατ 
Su Qus Ἕλληνας. Ὁ δὲ ᾿Αρταξέρξης, es Gis εἰρημένοις, 
δἴδωκεν αὐτῷ ςρατὸν D χρέϊς πόλεις εἰς χρρηγίαν, Μαγνησίαν 


À 


’ ͵ \ ,» ha { 
δὲ, εἰ aa Go SPATIY πὰρ aUTÉ, γειρῴσοι- 


μὲν εἰς amv, Λάμνψακον δὲ εἰς οἶνον, Μυοῦντα δὲ εἰς ὄψον. 
Λαζὼν δὲ Θεμιουκλῆς y παραγενόμενος εἰς Μαγνησίαν, idee 
ndh γενόμενος τῆς Ἑλλαδὸς, μετενόησεν, οὐχ ἡγησείμιενος δεῖν πὸ- 
λεμεῖν Gis ἐμοφύλοις " ϑύων δὲ τῇ Λευκοφρύνι Ἀρτέμιδι, σφατ- 

{ # ‘ \ 4 \ { y sf \ 
τομένε oups, ιπυοοκὺν QitAny κὶ πληρφσοις αἵματος, émtv x 
ἐτελεύτησεν. Οἱ δὲ “Ἕλληνες, γνόντες ἴαυτα, ἐξεδίωκον τὸν ςρατὸν 


2. ὥρμησεν) sie codex. Ponil Xrocx aeu- 
σας Thucydides (1, cxxun). [| 3. νύκτα] 
γυκταν codex. | 5. υἱὸν ur codex. ἴ 8. 


πατέρα mes codex. | 9. σωτηρίας] σρλας 
codex. — Post verba xmn%Sxu αἵἴπιος, 
desiderantur in codice fere viginti litteræ. 
114. nr] sie codex. Ponit ἄρτον Thueydid. 
CE. cxxxvit). | 56, ἐχ] im codex. | 17. 
Λευκοφρύνι | sic παρ ξυτένως codex. Forte 


scribendum Atvxegpurn eum Pausania (L, 
xxvi, 4) vel eliam λευκοφρυμνῇ. Nam de 
seriptura hujus vocabuli non constat, ut 
recle animadvertitur in Thes. äng. gr. 
ed, Hase, 8, v. λΛεύκοφρυς. 
ἔπιεν καὶ ἐτελεύτησεν] de bac Themisto- 
clis morte confer quæ M. Tullius Cicero 


ι 18-19. 


L'Eenim tu nunc 
de Coriolano, sic Chitarchus, εἰς Stratocles 


[AL 


- 
Ca 


Ms. 
fol, τὶ 


Intel. 


10 
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nv ἅμα τῷ Θεμιςοκλέ;. Καὶ παραγενόμενοι δὲ ἔγνωσαν D ἄντε- 
πεςράτευον τῷ Ἀρταξέρξῃ. Εὐϑεως τε Qc ᾿Ιωνικὰς ἡ ας λοιπες 
πύλεις ‘EMnvifuc ἠλευϑέρουν ASmvæios. Κίμωνος δὲ τᾷ Μιλ-- 
ne δὸυ ςρατηχρύντος, ἀνέπλευσοιν ἐπὶ τὴν Παμφυλίαν κατὰ τὸν 
λεέγϑμένον Εὐρυμέδοντα ποτα μὸν, ἡ ἐγαυμιάχησοιν Φοίνιξι x 
Ilépoauc , x} λαμπρὰ ἔργα ἐπεδείξαντο, ὡκατῦν τε ναῦς ἑλόντες 
αὐταάνδροις, ἐπεζομάχησαν y δύο πρύπαια ἔφησαν, Τὸ μὲν χατὰ 
γῆν, τὸ δὲ κατὰ ϑαλαῆαν. 

"Ἔπλευσαν δὲ x κατὰ Κύπξον ἡ ἐπ᾿ Αὐγυτῆον. ᾿Εζασίλευσεν 
δὲ τῆς Αἰγύπτου ᾿ἵνάρος υἱὸς Ψα μμιτείχου" ὃς Σστοςεὶς Ἀρταξέρ- 
ξου, βοηϑοὺς ἐπηγάγετο αὑτῷ ζὺς ᾿Αϑηναίοις, οἵπνες ἔχοντες C 
ναῦς ἐπολέμνησοιν ἐπὶ ἔτη ἐξ Qïc βαρᾷζαροις. Μετὰ δὲ ζαῦτα, 
Μεγαξζυῶς ὁ Ζωπύρου καταπεμφϑεὶς V0 Ἀρταξέρξε, pm 
μένων τῶν ᾿Αϑηναίων ἐν τῇ καλουμένη Προσωπίτιδι νήσῳ ἐπὶ vos 
ποταμοῦ, ὠκτρέπει τὸ ῥεῖθρον Τὰ ποταμοῦ, ἐπούισεν τε Tac ναῦς 
ἐπὶ τῆς γῆς Σστολειῷϑηναι. ᾿Ἔχτραπεισῶν δὲ N νηῶν Afinav 
“ὯὉ οσπλεουσῶν τῇ Aime, οἱ mé τὸν Μεγαζυῶν D) ur 
παρέλαζον, D ἃς μὲν διέφϑειρᾳίν, ἃς δὲ κατέδον. Τῶν δὲ ἀ»- 


de Themistocle finxit. Nam quem Thucydi- 
des, qui et Atheniensis erat et summo loco 
natus summusque vir et paullo ætate pos- 
térior, tantum mortuum scripsit el in Attica 
clam humatum ; addidit fuisse suspicionem 
reneno sibi conscivisse mortem : hunc ἐπι 
aïunt, quum laurum immolavisset, exce- 
pisse sangruinem palera el, eo polo, mor- 
um concidisse, (Cic. Brut. 11.) | 5. Ευ- 
ρυμα δόντα mue] cf. Thucydid. [, c. 


10. ‘Trappc | sic codex. Seribitur Ἰναάρως 
apud Thucydid, F, οἷν, — vide] ve codex. 
| 11-12. ἔχοντες C ναῦς] sie codex, ubi 
littera C numeralis. Legendnm διακοσίας 
ναῦς, | 13. Μεγάξυζος] μεχεξυξος codex. 
L 14. Πρφσωπίτιδι} ef. Thucydid. 1. ex. 
116. N νηῶν] sic codex, ubi littera N nu- 
meralis. Signilicat vero πεντήκοντα mar. | 
17. Μεχμέξυζον] μεχεξυξον codex. ἢ 18. 
διέφϑειραν) διεφϑείρον codex. 


ἠδ 
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δρῶν οἱ μὲν πλείοις διεφθάρησαν, SA 91 δὲ παντάπασιν ι'Ζσέςρε- 
Μαν εἰς τὴν οἰκείαν. 

Μετὰ δὲ ζαῦτα Ἑλληνικὸς πόλεμος ἐγένετο ᾿Αϑυναίων χαὶ 
Λακεδαιμονίων ἐν Τανάχξα " χαὶ οἱ μὲν Λακεδαιμόνιοι ἦσαν 
τὸν δριθμὸν UE Loi τϑλδάλιοι, οἱ δὲ ASmvaioi pue Loi ἐξα-- 
x404 À 104 . κ᾿ νικῶσιν Αϑινναζοι. Παραᾳταξάμενοί τὸὶ πάλιν ἐν 
Οἰνοφύτοις, ςρατηγρῦντος αὐτῶν Τολμίδου x Μυρφνίδου, ἐνί΄. 
κησαν Βοιωτοὺς D κατέομον Βοιωπιαν. Εὐϑὺς ἐςράτευσαν im Κύ- 
mov, φρατιχοῦντος αὐτῶν Κίμωνος Τὰ Μιλπά δου. ᾿Ενταῦϑα 
λιμῷ συνεοζϑησαν, καὶ Κίμων νοσήσας ἐν Κιτείῳ πύλει τῆς 
Κύπες mAeura. Οἱ δὲ Πέρσαι, ὁρῷντες κεκακωμένοις us 
᾿Αϑυναίδις, περαφρονήσαντες αὐτῶν, ἐπ λϑον Tic ναυσὶν" ἡ ἀγὼν 
νεται κατὰ ϑαάλαήαν ἐν ᾧ γικῶσιν Αϑηναῖοι. Καὶ ςρατηλϑν 
αἱροῦνται Καλλίαν τὸν ἐπίκλησιν λακκόπλουτον, ἐπεὶ Move 
εὑρῶν ἐν Μαραϑῶνι ἀνελόμενος αὐτὸν ἐπλούτησεν. Οὗτος ὁ Κα λ- 
λίας ἐσπείστιτο πρὸς Ἀρταξέρξην D Gus λοιποὺς Πέρσας. ᾿Εένοντο 
δὲ αἱ σπονδαὶ ἐπὶ Gi: ἐφ᾽ ὦ ἐντὸς Κυανέων ἡ Νέσσου πο-- 
ταμϑ x Φασηλίδος, nnç ésiv πόλις Παμφυλίας, D Χελιδονέων 
μὴ μακροῖς πλοίθις καταπλέωσι Πέρσοι, κὺ ἐντὸς τολῶν ἡμερῷν 


7. Οἰνοφύτοις sie codex. Cf. Thucydid. 
1, cv. | 10. Κιτεῳ] sic codex. Cf. Thu- 
cydid. 1. cxn. | 14. τὸν Érxararr λακκό- 
πλουτον] emendavi. τὸ fur λαχκόπλου- 
πῆ ponit codex. De vocabulo λακκόπλουτος 
cf. Hesych. s. v. et Plutarch. Aristid. 5. 
116. ἐσπείσατο 1 ἑσπησατο codex propter 
iotacismum quo €l=H, cujus mulla 
exempla in hoc codice vidimus. ! 17. 


Νέσσου] sic codex. Vulgo Νέστος (cf. Thu- 
cydid, Il, τονε). || 18. Χελιδονέων) χελπ- 
δογέων codex. Sunt Χελιδονέαι seu Χηλι- 
δονία! νῆσοι vel πέτραι. de quibus confer 
Scylac, p. 39 : Χελιδονία! αἀκρωτήρλον x 
νῆστ, δύο. (Vid. Müller. Geogr. vol, E, 
Ρ. 74. Confer prælerea quæ de scriptura 
codicum adnotavit ὦ. B. Hase in Thes. 
ling. gr. vol. ὙΠ, p. 1435.) 


[πε 


Fay, 


fol. Ἦτον" 


ω 
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odbu nv ἂν ἵπαος ἀνοίση διωκόμενος μὴ καπῶσιν. Καὶ σπονδὰ 
οὖν ἐγένοντο τοιαῦται. 

Men δὲ ζαῦτα Ἑλληνικὸς πόλεμος ἐγένετο ἐξ αἰπας ζοιαύ- 
τῆς. Λακεδαιμόνιοι ἀφελόμενοι Φωκέων τὸ ἐν Δελφοῖς ἱερὸν 
παρέδοσαν Λοκροῖς, x ἀφελόμενοι αὐτοὺς dmidbour πάλιν is 
Φωκεῦσιν. Ὑποςρεφόντων δὲ τῶν ᾿Αϑννα ἴων Doro τῆς μάχης, ςρα- 
TH)SUVTOS αὐτῶν Τολμίδου, χαὶ γενομένων κατὰ Κορῴνειαν, 
ἐπιθέμενοι αὐτοῖς ἀφνω Βοιωτοὶ Saw ἀπαρᾳσκεύοις ἐτρέψαντο 
αὐτοὺς, καὶ ἴενας ἐξ αὐτῶν ἐξώχρησαν, οὕστινας ἀπαιτούντων 
᾿Αϑηναίων καὶ Ὡυρότερον ἀπέδοσαν ἢ τὴν Βοιωπαν Xmaa Gay : D 
μετὰ ζαῦτα εὐθὺς ᾿Αϑηναῖοι περαπλεύσειντες τὴν Πελοπόννησον 
Θύγιον GA, D) Τολμίδης γελίοις ἔχων ᾿Αϑυναίοις ἐπιλέχτοις 
δίηλϑε τὴν Πελοπύννησον. Καὶ πάλιν Εὐὔζξοιαν δοιοςάσον 4a0v 
᾿Αϑηναΐοι. Ἔν δὲ ζύτῳ Qic “Ἕλλησι σπονδαὶ τολακοντούτεις ἐγέ- 
νογτο. Τῷ τεσσαρεσκαιδεκάτῳ δὲ ἔτει ᾿Αϑηναῖοι Σάμον πολιορ-- 
κυήσειψτες εἴλον, ςρατηγρῦντος αὐτῶν Περικλέοις χαὶ Θεμιξοκλέοις. 

Ἔν δὲ τῷ αὐτῷ ἔτει οὕτω λύονται αἱ τῶν A ἐπῶν σπονδαὶ, D 
ἐγίζαται ὁ ἸΠελοποννησιακὸς πόλεμος. Αἰπαι δὲ y πλέϊονες φε- 
ρονται πέρα Τῷ πολέμου. Πρώτη δὲ ἡ κατὰ Περικλέα. Φασὶ γὰρ 
ὅπ, τῶν Αϑηνα ων κατασκεύα ζόντων τὴν ἐλεφανήνην ᾿Αϑηνάν ἡ 


Χποδειξάντων ἐργεπιςείτην τῶν Περακλέα, τεχνήτην δὲ Φειδίαν, 


5. Λοκροῖς] Δελφοῖς ponit Thucydid. [, esse Γύϑιον, | 14. στειακοντούτεις] cf. Thu- 


ext, Idem ait: Aaxéaiuene. .. κρατήστω-  cydid.[.cxv.| 15-16. πολιορκήσαντες] βαρ- 
τες Τὸ ἐν Δελφοῖς ἱερρῦ παρέδοστιν Δελφοῖς,  plevi. πολίόρκησαν codex. | 17. τῶν À ἐτῶν] 
αὶ he ὕξερον À ϑηναῖοι αἰποχωρησοίντων αὐ-  Sic codex, in quo littera A numeralis. 
τῶν στρατεύσαντες x, κρα τήστν τες παρέδοσαν Legendum τῶν méadxerm ἐτῶν. ἢ a1. n- 
Φωκεῦσιν. | 12. Θύγιον sic codex. Videtur χνήτην! sic eodex pro vulgato τεχρίτην. 


6. 
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αἱ λόντος Τὰ Φειδίου ἐπὶ νοσφισμιῷ, εὐλα(ηϑεὶς ὁ Περακλῆς μὴ ἡ 


αὐτὸς εὐϑύνας ἀπαιτηϑη, (ϑουλόμανος ἐχκλῖναι Ὅς κρίσεις, im- 
ιτεύσοιτο τὸν πόλεμον τοῦτον γράψας τὸ κατὰ Μεγαρέων ψήφι- 
qua. Διαπιςοῦται δὲ Que à) ὁ τῆς Spyaias κωμῳδίας ποιητὴς 


λέγων οὕτως , 


ri La ᾿ , ᾿ + 4 
Q λιπερνήτες γεωρψρὶ, ταμα δὴ συνίετε 
ἐἑήματ᾽, ἀν βούλοισθ᾽ ἀκοῦσω τήνδ᾽ ὅπως απώλετ᾽ 


mepnr μιὰν jap ἥρξατ᾽ αὐτῆς Φειδίας megEac κακῶς" 


εἰτα Περακλέμς, φοδηϑεὶς an pa Tige τὴς τύχις, 


ἄς φύσεις ὑμῶν δὲ δοικὼς à, τὸν «Sud Ted, 


tubarcwr men μικρθν Μεγαραχοὺῦ ψηφίσματος, 


ἐξεφύσησεν τεσοῦ πον πόλεμον, ὥστ᾽ ἐκ T καπνϑ 


παντεῖς Ἕλληνας οακρῦσαι, τούς τ' ἐκεῖ πύς τ᾽ Sad. 


καὶ πάλιν ιποξας . 


Πόρνην εἰς μέϑην ἰοῦσαν Μεγαρίδα 

γεανία! κλέπϊοισιν μεϑυσοχό αθοι!" 

χάπειθ᾽ οἱ Μεχαρεὶς ὀδύναις πεφυσεγζωμένοι 
ἀντέκλεψαν Ἀσπασίας πόρνας δύο" 


1. ἁλόντος] ἀλῶντος codex. | δ. ὦ λιπερ- 
inc] ὥπερϑντες codex. Sunt versus ex 
Aristophan. Pac. v. 603 sqq. ed. Didot. 
Incipiunt in editis : ὦ σεφώτατοι γεωργοὶ, 
sed testatur scholiasta Archilochum serip- 
sisse : © λεπεργῇ τις πολίτου τομὰ δε ξυνίετι 
ἐήματα.. quod Cratinus quoque imitatus 
est, (Vide Schol. græc. in Aristoph. ed. 
Didot. p. 189. 1. 23 sqq.) Cf. Diodor. 
Sie. XIE, x. — συνίετε [ codex. Eur τε 
edd. | 7. ῥηματ᾽ ἀν] ἂν supplevi. ρημα- 
na codex. ῥηματ εἰ (βούλεσθ᾽) edd, 1 
ὅς πρῶ τον codex. enr edd. — ἠρξατ' 
aime] sie codes. np£er ἄτης ponunt edita. 


| 10. αὐϑαίδη} codex. aumdxÿ edd. — 
Post τρόπον inserunt edila æpir zu- 
ϑεῖν n δεινὸν αὐτὸς ἐξέφλεξε mir πέλιν. 
Quem versum omitlit codex. | 1». ἐξε- 


φύσησεν codex. καξεφύσησεν edd. — &e7 


ἐκ % καπνϑ] sic codex. at τῷ καπνῷ po- 
nunt edita. || 15. πόρνην x. τ. À | sunt ver- 
sus ex Arislophan. Acharn. v. 524 sqq. 
{ Cf. Schol. Pac. oo.) — εἰς μέϑην ioù- 
σαν Μεγαρίδα] sic codex, πόρνην δὲ Σιμα!- 
ϑαν ἰόντες Méjæegdè ponunt edita. | 13. 
x&mi8"| codex. καθ᾽ edd. | 18. ἀντέκλε- 
der] codex, ἀντεξέκλεψαν edd. — πόρνας 
δύο) πόρνας B codex. mpra δύο edd. 


Ined. 


lie. 


1 


20 
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ἐνθένδ᾽ ὁ πόλεις ἐμφανῶς xanpeayn 
Ἕλλησι πᾶσιν ὧκ πτεκῶν λαικαστεκῶν" 
ἐνθένδε μάντει Περακλίης ᾿Ολύμπιος 
ἡστραπῆ᾽, ἐῶροντα, συνεκιΐκα τὴν ᾿Ἑλλαδὶὰ" 
ἐτίϑει νόμοις ὥσπερ σκόλια γεαμμένοις, 


ὡς χρὴ Μεγχερέας μετ᾽ ἐς ἀγορᾷ μετ᾽ ἐν ἡ πείρῳ μένειν. 


Φασὶ δὲ on, 7% Περικλέοις σκεηπομένου περὰ τῆς ἀποδόσεως 
τῶν λόγων ὑπὲρ τῆς ἐργεπιςασίας, Α λκζιάδες ὁ Κ λεινής émTeo- 

{ “ Let ω ᾽ \ 
mévouevos Var αὐτῷ Gmév Mn σκέπης πῶς Σστοδῷς Qus λόγοις 
ASnvæiois, δλλά πῶς μὴ Σοτοδῶς. 

Δευτέρᾳ δὲ aime Φέρεται Κερκυραίων χαὶ ᾿Ἐπιδαμνίων 
Οιαύτη. ᾿Επίδαμνος ἦν πόλις Κερκυραίων" ἄποικος δὲ ἡ Κέρ- 

4 ! “" ,,»» “Ὁ \ λ \ 
xveg Κοβρανϑιων " πλημμελούυμένοι ὅν κατ CHEVOY TOY KAUDOY X 
υὑσερηφανευόμενοι Vo τῶν Κερκυρᾳίων, οἱ ᾿Επιδαμνιοι, @e9c- 
ποιησοί μένοι συμμάχοις Qu Κορανϑίοις ὡς μητροπολίτας. 
ἐσράτευσαν ἐπὶ Κέρκυρφιν χαὶ ἐπολέμουν. Πιεζόμενοι δὲ Κερ- 
"»ἪΆ re ͵ sl \ # \ , 
XUPLIOI πὸ πολέμῳ ἐπέμψαν πὰ συμμαχίας ρος Αϑυ- 
ναίοις, ἔχοντες πολὺ ναυτικὸν " ὁμοίως δὲ ἡ οἱ Κορ άνϑιοι ἔπεμψαν 
, | , = ᾿ mn “ 

œeX ASmvæiou , ἀξιοῦντες ÉAUTOIS Κα μὴ Gi Κερκυραίοις βοη- 
ϑεῖν αὐτοὺς. Οἱ δὲ ᾿Αϑηνάζοι ἐίλοντο μᾶλλον βοηϑεῖν Gi Κερκυ- 

‘ » # F ; \ 
ρᾳίοις, καὶ ἐγαυμιάχρστων Οῖς Κορανϑίοις ὥσιν ἐνσπόνδεοις " Χ διά 
Gun αἱ σπονδαὶ ἐλύϑυσαν. 

1. ἐνθενδ᾽ codex. καντεῦϑεν edd. | 2. edd. | 4. συνεκύίκα) codex. Euruxz edd. 
λαικαστοιῶν seripsi ex edd, δεκαστθῶων ὀθ. ὡς χρὴ x. τ. λ.] diversa hæc ab editis. 
codex. Confusio orta ex scriptura unciali  ubi duo sunt versus : Ὡς χρὴ Μεμερέας 
qua À - Δ et ex pronunliatione qua AI μήτε γῇ μήτ᾽ à ἀχρρᾷ | μετ᾽ ἐν ϑαλαάῆη 


= €. 1 3, ἐνθένδε μέντοι) codex. ἐντεῦϑιν μιίτ᾽ ὁν natipo juéren. | 19. Emiduoc ! 
ὁργῇ edd. — Ὀλύμπιος) codex, ὑλύμπιος cf. Thucydid. [4 xxiv. 
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Teim αἰπα Φέρεται Οιαύτη. Tlondbia πόλις ἄποικος Κοραν- νων 
ϑιων ἦν ἐπὶ Θράκης. Em ταύτης ἐπέμλαν ᾿Αϑηναῖοι, βουλόμενοι 
παρᾳλαζειν αὐτήν. Οἱ δὲ Ποτδαιάται DE φσέϑεντο Qi Koezv- 
ϑίοις, χαὶ διά Gun μάχη ἐγένετο ᾿Αϑηναάίων καὶ Κορανϑίων, χαὶ 
ἐξεπολιόρκησεν οἱ ᾿Αϑηναῖοι. ; 

Τετάρτη αἰπα. Φέρεται ἡ καὶ ἀληϑεςείτη. Οἱ Λακεδαιμόνιοι 
ὁρῴντες αὐξανομένοις τοὺς ᾿Αϑηναζοις καὶ ναυσὶ καὶ en pacs χαὶ 
ξυμμάχοις. PNR 


* 
1. Hondèia] maindaux codex. | #5 ξυμμάχοις] hic desinit fragimentum in co- 
πολιόρκαστν | εξεπολιώοκηστει codex. | 8. dice. Cetera desiderantur. 


ELENCHUS FIGURARUM 


AD POLIORCETICEN PERTINENTIUM. 


AD ATHENÆUM. 


Fig. 1. 
(Pag. 11.) 


Inedita. Hæc figura, desumpta e co- 
dice F (fol. 28 verso), nusquam alias oc- 
currit, Videtur referri ad titulum Kezoù 
κατασκευή, quem præbent omnes codices 
atque ex Diadis scriptis profluxisse, quæ 
Athenæus hic laudat. Ceterum figura est 
ἀνεπίγξαφος. 


Fig. IL. 
(Pag. 19.) 


Inedita. Desumpta est e eodice M 
(fol. 21 recto). Refertur ad χελώνην χω- 
pida aique oouxreidx. Inscriptiones sunt 
hæ : 


Yep πήχεις H (bis). 
Leg: mr ἃ (bis). 
᾿Αμαξίποις. 
Περάπηγμα. 


Fig. ΠῚ. 
{Pag, 20.) 


Inedita. Desumpta est e codice M 
(fol. 21 verso). Refertur et hæc ad χελώ- 
mr cpl alque épuxmeida. lascriplio- 
nem præfert hanc : 


Εἰς Qc τέσσαρας πλευραῖς τῆς χελώ- 
vnç νόει τὸ VX lu vor JL τῶν κιόγων, 


Fig. IN, 
{Pag. 26., 


Inedita. Desumpta est e codice M 
(lol. 23 recto), Est χελών Ἡγέτορος τῷ 
Βυξαντίᾳ. Inscriptiones sunt hæ : 

Πυργίον ni ϑωρᾳ κίον. 
᾿Επικεφαλή. 

ΠΙλάγον ξύλον μέσον τῶν σκελῶν, 
Ἐπιςύλιον. 

Κέφαλον. 

Κραλοδδχν. 

Χελώνγῃ. 

Collata est ligura codicis F (fol. 32 
verso). Confer quoque figuram XCI ex 
codice B (pag. 231 ed. nostræ ). 


Fig. V. 
(Pag. 46.) 


Desumpta est e codice P (fol. 58 verso 
et 59 recto). Refertur ad idem argumen- 
tum atque præcedens. Cf. ed. Thev. p. 7. 


Fig. VL 
(Pag. 30.) 


Inedita. E codice M (fol. 44 recto). Est 
μηχάνημα KmaGis. Confer figuras CII 
et CNT codicis B (pagg. 266-267 ed. nos- 
træ), 
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Fig. VII. 
(Pag. 30.) 


Desumpta est ὁ codice P (fol. 60 recto). 
Argumentum idem. Cf. ed. They, p. 8. 


Fig. VU. | 
{Pag. 33.) 

Desumpta est ὁ codice P (fol. 61 recto). 
Cf. ed. Thev. p. 9. ubi inscriptio 'Ἔνταῦϑα 
πὸ πλοῖον omitlitur. 

Fig. IX. 
(Pag. 34.) 
Inedita, Ex codice F (fol. g recto). Est 


sine litleris. Argamentum idem atque 
præcedens. 


Fig. X. 
{Pag. 36) 


Desumpta est e codier P (fol. 61 verso). 


AD BIT 

Fig. ΧΗ]. 

(Pag. 48.) | 

Desumpta est e codice M (fol. 26 verso). 

Est πετροζόλον ἡ χιτεκτονευμάνον ὑπὸ Xa- 

ρώνος 7 Μαγνησία. Inscriptiones sunt hæ : 
Παραίλληλοι κανόνες. 
Ορϑεὶ κανόνες (bis). 

Αγκών (bis). 

Ordinem litterarum ostensivarum B, 

Γ. à, €. aliquantum in codice turbatum 

restitui. | 

Fig. XIV. 

(Pag. 48.) 


Desumpla est ὁ codice P (fol. 63 recto). 
CE. ed. Thev. p. 107. Argumentum idem 
atque præcedens, sed plures litteræ eva- 
nuerunt. 

Fig. XV. 
{Pag. 51.) 


Desumpta est e codice M { fol, +7 verso). 
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Cf. ed. Thev. p. 10. Est @es7p0:cc. Inscrip- 
tiones sunt hæ : 
‘Odu PUA 
Tes. 
Fig. ΧΙ. 
(Pag. 36.) 

Inedita. Ex codice F (lol. g verso). Ar- 

gumentum idem Est sine litteris. 
Fig. XII. 
(Pag. 37.) 

Desumpta est e codice M (fol. 5 verso). 
Cf. ed. Thev. p. 11, ubi inscriptio ‘Er- 
ταῦϑα τὲ καρχέσιον omitlitur. Ceteræ in- 
seriptiones sant hæ : 

Kapymaor. 

᾿Ἑξαιφατίς (t£tenc codex ). 
Ἄξων. 

Γέρᾳνος 


ΟΝΕΝ, 


Est aiSoGonor Ἰσιδωρε 7 AGudwou. Ad- 
scripsit manus recenlior in codice : Tour 
cor à χαμῆλα (sic). Contuli figuram co- 
dicis F (fol. 10 recto). 
Fig. NL. 
{Pag. ba } 
Desumpta est e codice P (fol. 63 verso). 
Cf. ed. Thev. p. 108. Argumentuim idem 
atque præcedens. sed litteræ paueiores. 


Fig. XVIL 
(Pag. 56.) 

Inedita. Ex codice M (fol. 28 verso). 
Est ἑλέπολις dr npynxmreuet Ποσει δωνιος 
ὁ Μακεδὼν Ἀλεξάνδρῳ τῷ Φιλίππου. În- 
seriptiones sant hæ : 

Στράφηξ. 
Ὑποςύλωυα. 

Ordo litterarum ostensivarum turba- 

tus, neque facile restitui potest, quum 


ELENCHUS 


sit an textu lacuna (vid. p. 55. 1. 15. ed. 
nostræ). Collata est figura codicis F 
{lol. 11 recto). 


Fig. XVII 

{Pag. 57.) 
Desumpta est ὁ codice P (fol. 65 recto). 
GE ed. They. p.110. Argamentum idem 
alque præcedens, sed ligura sine lilteris. 


Fig. XX. 
(Pug. 61.) 


lnedita, E codice M (fol, 49 verso). 
Est exdüxn (sic codex pro στεμεξ ὑκη) ἦν 
πρμτεχτονεύσε Δάμωος ὁ Κολοφώνιος. In- 
seripliones sunt hæ : 

Κατακλείς. 
Earduun. 
Κλίμαξ. 
Κουχλιας. 
Ἐρμχαάτης. 

Figura sambucæ hucusque desidera- 
batur, Confer figuras similes CIV, CV et 
CVT in codice B (pag. 2609-27: ed. nos- 
tr), 


FIGURARUM. 
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Fig. X\. 
(Pag. 64.) 


Inedita. E codice M (fol. 30 verso}. Est 
γαστραφέτης ὃν ἠρχιτεχτόνευσε Ζώπυρος ὁ 
Ταραντῖνος ὦ Μιλητῶ. Inseriptiones suni 
hi : 

Κατακλείς. 
Κρλίξας. 
Lilteræ ostensivæ obseuriores, propter 


lacunam in Lextu (vid. pag. 63, 1 3, ed, 
nostræ}. Dedi ad fidem eodieis. 


Fig. XXI. 
(Pag. 67.) 

Inedita. Εἰ codice M (fol, 31 verso). Est 
ὁρανοξ ἄτης γαστραφέτης dr νοχιτεχ τόνευ σε 
Ζώπυρος ὁ Ταραντῖνος ἐν Küun τῇ κατ᾽ 
Ἱπελίαν. Habet inscriptionem : 

Αγκῶν. 

Ordo lilterarum ostensivarum aliquan- 
tisper turbatus, lacunaque in textu 
(pag. 67. L 1, ed. nostræ). Ad lidem co- 
dicis litteras posui , excepta littera M quar 
tanquam H in codice depicla est. 


AD HERONIS BELOPO@EICA. 


Fig. XX. 
{ Pag. Bo.) 
inedita. E codice M (fol. 43 verso), Est 
γασπραφέτης. Inseriptiones sunt bæ : 
Ἐπιπξίτις (HTOZITIC codex, ubi 
inscriplio forte suo loco mota est). 
Ἀγκῶν. 
Σύραξ (sie codex pro συραγξῚ. 
Ἢ διὰ χειρὸς megrm (pan cod.)x 
τῶν ςμμα πίων | quan Coex ). 
Eyasnesa. 
Κόραξ ri wa τακλείς. 
Xœuip ni δαχτυλος. 
Καπ AU τημαπίων. 


| 


Litteræ ostensivæ ad idem codieis po- 
sil, 
Fig. XXL. 
{Pag. 80.) 
Inedita. E duobus codicibus, sciicet P 
(fol. 7a verso) et V (fol. 111 verso). Ar- 
gumentum idem. Inseripliones hæ : 


Διώσσρα. 
Καταγωγίς. 
Fig. XXI. 
(Pag. #5.) 
[πο ὦ. E codice M (fol. 4g recto). 
Lilteræ ostensivæ ad fidem codicis po- 


he 
v7 
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sitæ, exceptis KAMN ques restitui. et C 
cajus loco litteran 5. ponit codex. 

Fig. XXV. 

(Ραμ. 85.) 

Inedita, E codice P fol, 7h rec). Ar- 
gumentum idem atque præcedens, sed 
hitteræ nulle. Contuli codicem V (fol. 1 13 
recto ). 

Fig. XXVL 
{Pag. 90.) 

Inedita. E codice M (fol, ἄρ, verso). 
Est χατασκευν τῆς βάσεως. Inscripliones 
sunt hæ : 

Διώσηρα. 

Σύραξ (sie codex 1. 

AYerausneiu. 

Enhoc, 

Arnipes (sic codex pro ἀντήρεις seu 
armes. Cf. p. Ga, 1. α no. ed. nostra). 


Lilteræ ostensivæ ad fidem codicis po- 
sie, excepla littera H pro qua codex po- 
mit M. 

Fig. XXVIL 
(Pag. 90.) 

Inedita. E codice P (fol, 34 verso). 
Argumentum idem atque præcedens, sed 
ligura sine litteris, Contuli codicem V 
(fol. 133 verso). 

Fig. XXVUI. 
{ Pag. 93.) 

Resütui ὁ tribus codicibus, scilicet M 
(fol. 5o recto}, P (fol. 75 recto), V 
(fol. 114 recto). Est πλινϑίον sive capitu- 
lum (Vite). Litteræ ostensivæ partim re- 
stitutæ. 

Fig. XXIX. 
(Pag- 95.} 

E codice M (fol. 50 verso). Litteræ 
ostensivæ posilæ ad fidem codicis, excep- 
tis litteris IT el T quas codex omittit. 
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Fig. XXX. 
(Pag. 98.) 


E duobus codicibus , scilicet M (fol, 51 
recto) et Εἰ (fol. 71 verso). Est figura 
acmnadoc. Litteris ostensivis KAMN no- 
atur ὅθηζυγίε. 

Fig. XXXL 
(Pag. 103.) 

Inedita. E duobus codicibus, scilicet V 
(fol, 115 verso) et P (fol. 36 verso). In- 
scriptiones sunt hæ : 

Πεοίσρηπν | PV). 
Teg na (ΡΥ 1. 
| Χοιικίς (ΡΥ 
Τόρμος (PV, sed utrinque mutilum:. 
Διάπηξ (ΡΥ. 
Παραςάτης (Υ}. 
Arnçume (PV). 
Τόνος (PV) 
Arneas {PV 


FICITOICYPIE \. 

Αγκων (P). 

Om di ἧς ὁ τένος δέδεται ἐκ τὸς 
ἑτέρας χοινικίδος (Υ 1, 


| 
| Κλιμακὶς nr: συραγξ | P, ubi MA- 
: 
Κανόνες τέσσαρες (P, ubi KA .4:. 


Fig. XXXIL 
{Pag. 104. ; 


Inedita, Εἰ codice M (fol. 55 verso. 
Argumentum idem, sed figura sine litte- 
ris. Cf. pag. 102. L 3-8 not. ed. nostræ. 


Fig. XXXUIL. 
{Pag. 106.) 


Inedita. Εἰ codice M (fol. 52 verso). 
Habet inseriptionem : 


Πέγκα (leg. dima) πλάγιον. 


Litteræ ostensivæ partim restitulæ. 
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Fig. AXXI. 
(Pag. 106.) 
Inedita. E duobus codicibus, scilicet V 


(fol. 116 recto) et P Mol. 77 recto). In- 
scripliones sunt hæ : 


Χοινικίς. 
Troc. 
Αγκῶν. 


Argumentum idem atque præcedens. 
sed litteræ ostensivæ nullæ, 
Fig. XAXV. 
\ Pag. 109.) 


Inedita. ἃ codice M (fol. 54 recto). Est 


ἐντόνιον, [nseriptiones hubet hasee : 


371 


Ὄνσκος (OZOOXOC codex: re- 
slitui }. 
Enr (CHE codex; restilui). 
Litieræ ostensivæ ad idem codicis po- 
sitæ. 
Fig. AXAVL 
(Pag. 116.) 


Inedita. Desumpta est e codice F 
{fol 15 recto), Lilleræ oslensivæ € con- 
jectura positæ. 

Fig. AXXVIL. 
{Pag. 117.) 

E codice M (fol. 55 recto). Contuli co- 
dicem V (lol, 118 recto}. Refertur ad 
problema duplicationis cubi. Litteræ os- 
lensivæ ad fidem codicum positæ. 


AD HERONIS CHIROBALLISTRAM. 


Fig. AXXVIHL 
(Pag. 126.) 
E codice M (fol. δῦ recto ). Refertur ad 
meer ϑεώρημα. Inscripliones sunt he : 
Onavc ἀγχῶν. 
Ἀγκων γαάτω. 
Fig. ΧΧΧΙΝ. 
(Pag. 195.) 
E codice P (fol. 68 verso). Argumen- 
tu idem, sed ipseriplio nulla. 
AL. 


127.) 


Fig. 

{Pag. 

E codice M (fol. 
ad δεύτερον Stapnuæ, quo agilur περὶ 


56 verso), Refertur 


τῆς νλεισεως. 
Fig. XLL 
{Pag. 124.) 

E codice P (fol, 6g recto). Argumen- 
tu idem atque præcedens. Inscriptiones 
sunt ha : 

Xtipghaën (XETOAAC codes; re- 
stibui }. 


Δίχηλον. 

Σχαφηρία (CXATIC codex: resti- 
tui }. 

Timesor {sie codex pro mAaæeser). 


Fig. XLIL. 
{Pag. 130.) 
E codice M (fol, 57 recto). Refertur ad 
τρίτον ϑεώρημα, sive καμζεστεια. 
Εν. XLUL. 
(Pag. 13.} 
E codice M (fol. 58 verso). Refertur ad 
τέταρτον ϑεώρημα Sive καμάρλον. 
Fig, XLIV. 
(Pag. 133.) 
E codice M (fol. 57 verso). Refertur ad 
mumlor ϑεώρημα SV κωνοει Ἢ. 
Fig. XLY. 
(Pag. 154.) 
E codice P (fol. 70 verso). Argumen- 
tum idem atque præcedens. 


Vi: 
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AD APOLLODORUM. 


Fig. XENL. 
{Pag. 1ha.) 

E codice P (fol. 80 recto). Confer ligu- 
τὰ LANXI ad Anecdoton Bononiense 
pertinentem (pag. +11 ed, nostræ). 

Fig. XLVU 
(Pag. 14.) 

E codiee P (fol. ko verso). Confer figu- 
run LANAIIT ad Anecdoton Bononiense 
pertinenten (pag. 215 ed, nostræ). 

Fig. XLVI. 
{Pag. 146.) 

E codice P (fol. 81 recto). Confer tigu- 
ram: LAXAIV ad Anecdoton Bononiense 
pertinentem (pag. 217 ed. nostræ). 


Fig. XLIX. 
(Pag, 147.) 
Inedita. E codice M (fol. 5g recto. 
Fig, L. 
{Pag. 147.) 
E codice P (fol. 81 verso). Confer figu- 
ram LXXXV ad Anecdoton Bononiense 


pertinentem (pag. 218 ed, nostræ). Est 
χελώνη ὀρυκτεὶς πηλῷ δτπκεχφισμένη 

Fig. LI. 

Pag. 149.) 

E codice P (fol, Sa recto). Est τρύπα- 

vor sive terebra. 

Fig. LI. 

(Pag. 119.1 


Inédita, Εἰ codice M (fol. δ verso). Ar- 
surmentum idem. Inseriptiones sunt hæ : 


* 


Kara. 


Mueaic. 

Μοχλός. 

Οὐρᾳαχὸς ὅπη wire (ubi verbum 
κυλίνδρῳ in codice lacerum restitui ). 
Confer figuram LAXXVIS ad Auecdo- 

ton Bononiense pertinentem (pag. 21 
ed. nostræ }. 


Fig. LU. 
{Pag. 160.1 
E codice P (fol. 8a verso). Confer tigu- 
ram LAXXVEE ad Anecdoton Bononiense 
pertinentem (pag. 229 ed. nostræ). Re- 
fertur ad œurorum lateritiorum per tere 
bras perforationes. 


Fig. ταν. 
{Pag. 151.) 

E codiee P ((0]. 83 recto). Agitur de 
murorum lateritiorum combustione, Con- 
fer figuram LXXXIX ad Anecdoton Bo- 
nomiense perlinentem (pag. +24 ed. nos- 
træ). 

Fig. LV. 
{Peg. 153.) 

Inedita. E codice M (fol, 33 recto). 
Confer figuram LAXXVI ad Anecdoton 
Bononiense pertinentem (pag. 21q ed. 
nostræ). Refertur ad murorum lapideo- 
run per urnatw combustionem. 


Fig. LVL. 
{Pag. 156.) 

Inedita. E codice M (fol. 33 verso . 
Fig. LVIL. 
{Pag, 166.) 


Εἰ codice P (fol. #4 verso). 
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Fig. LVUIL. 
(Pag. 167.) 
Inedita. Εἰ codice M (fol. 34 recto). 
Fig. LIX. 
(Pag. 157.) 
E eodice P (fol. 83 recto 1. 
Fig. LX. 
{Pag. 1584.) 
Inedita, E codice M (fol. 34 verso). 
Est aries in testudine sive χελώνη κριοφόρος. 


Confer liguram XC ad Ansedolon Bono- 
niense pertinentem { pag. 228 ed. nostræ ). 


Fig. ΚΑῚ. 
(Pag 159.) 
Inedita. E codice M (fol. 34 verso). 
Est δέσις pré. 
Fig. LXIL. 
{Pag. 160.) 


Inedita, Εἰ codice M (fol. 35 recto). 
Est dx κριβᾷ δέσις. 


Fig. LA. 
(Pag. 160.) 

Inedita. E codice M (fol. 35 recto). 
Argumentum idem. 

Fig. LXIV. 
{Pag. 161.) 

Inedita. Εἰ codice M (fol. 35 verso). 
Est αὶ ἀρχὴ Te xp. 

Fig. LAY. 
{Pag- 163,) 

Inedita. Εἰ codice M (fol. 36 recto). 
Est σκοπὸς sive scala quæ spectalor vocatur. 
Inscriptiones sunt hæ : 

Κιλώνιον (sie codex pro vulgato xn- 

A GTI CN }. 


Κιλωνάρλον (sie codex pro xmaura- 
eaor ). 


“OpShor. 
Ἁντέρεις (sie codex pro ἂν τήρεις, ar- 
mperdoc - αὐτήρας. armeadbc. Of. p.169. 
1, 2 not. ed. nostraæ). 
Fig. LAVIL 
{Pag. 163.) 
E codice P (fol. 87 verso). Argumen- 
tum idem, Conferenda ligura NCIL ad 


Anecdoton Bononiense pertinens (p. +36 
ed. nostræ). 


Fig. LXVIL 
(Pag. 167.) 
Inedita. E codice M (fol, 37 recto), 
Est πύρχρς ξύλινος. Inscriptiones sant ha : 
Messe. 
Tacastrue, 
ἘἘπιζυγίς. 
Ζυχγὸν (sie codex. ΟΥ̓ ζυχοί, p.166. 
Ἰ, 7: οἱ Eve. p. 166,1. 9 ed. nostræ). 
Conferenda figura XCIV ad Anecdoton 


Bononiense pertinens (pag. 248 ed, nos- 
{γε}. 


Fig. LXVIU. 
{Pag. 168.) 

E codice M (fol. 33 versa). 
Fig. LNIX. 
{Pag, 169.) 

E codice M (fol. 38 recto, 


Fig. LAX. 
(Pag. 171.) 
Inedita. Εἰ codice M (fol, 3g recto). 
Inscriptiones sant her : 
Δρύφακτς 
Κλιμαξ (sie codex. 
καμαξ!). 
Ὄρϑια 
Κρμος. 


πρὶ legendum 
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Fig. LAXL 
{Pag. 174.) 


Inedita, Εἰ codice M (fol. 4o recto), 


Fig. LAXIE 
(Pag- 179.) 

Inedita, Εἰ codice M (fol. 41 recto). 

Sunt κλίμα κες, Inscripliones sunt hæ : 
Αντέρεις (sic codex. Cf. fig. LXV). 
Usegrn (mpœrn codex ). 

Παλος (sic codex pro πασστελος). 
Δοκχὸς poyuxn. 

Fig. LXXIIL 

(Pag. 18.) 

E codice M (fol, 42 recto), Inde emen- 
danda figura Thevenotiana (pag. 36-37 
ed. Th.) que fluxit e codice P (fol. 94 
recto et 100 verso). Est στινὶς συγϑετς. 

Fig. LXXINY. 
(Pag. 184.) 

E codice M (fol. 4a verso). 
Fig. LAXV. 
(Pag. 186.) 


Inedita. Εἰ eodice M (fol. 43 recto). 


Conferenda figura XCV in Aneedoto Bo- 
noniensi (pag. 149 ed. nostræ ). 
Fig. LXXVL 
{Pag. 186.) 
E codice M (fol. 43 verso). Confe- 


renda figura XCVI in Anecdotn Bono- 
niensi (pag. 451 ed. nostræ). 


Fig. LXXVIT. 
{ Pog. 188.) 

Inedita. Εἰ codice M (fol. 44 recto). 
Conferenda figura XCVIL ad Aneedoton 
Bononiense pertinens (pag. 254 ed. nos- 
træ ). 

Fig. LXXVIIL. 
(Pag. 191.) 

E codice M (fol. 45 recto). Conferenda 
figura CVIIE in Anecdoto Bononiensi 
(pag. 275 ed. nostræ). 


Fig. LAXIX. 
(Pag. 199.) 
E codice M (fol. 45 verso). Conte- 
renda figura CVIL in Anecdoto Bono- 
niensi (pag. 273 ed. nostræ). 


AD ANONYMUM SIVE HERONEM BYZANTIUM. 


Fig, LXXX. 
{Pag. a10.) 


E codice B (fol. 195 verso. Est civi- 
ts in allo colle jacens. Inscriptiones sunt 
πω: 

AuaËa τετράτρογος {τετρυτρόχος 
codes ). ° 

᾿Αγζεον πεπλεγμένον {πεπλὲχ μένον 
codex }. 

Egordènoc (ef. p. 305.1. à not.). 

Τράξολοι ξύλινοι πειταπμχες (cf. 
p. 305. 1, ὦ. πο]. ]. 


Γερρφχελώνη. 
Ἔμζξολον. 


Fig. LAXXL 
{Pag, 211.) 


E codice B (fol. 163 recto). Est civitas 


in plano sita. Inscriptiones sunt hæ : 


Πασσαλοκοπία. 
Τάφρος. 

Λαῖσαι. 

Σιδηροὶ πρίξολοι. 
Χελώνη ξμζολος, 


ELENCGHUS FIGURARUM. 


Ἀμπελοχελῶνν. 
Χωστδὶς χειλῶν. 

Spectant hæc omnia ad locum Apollo- 
dort hodie imperfectum (p. 143,1. 3-5 
ed. nostræ ). 

Fig. LAXXI. 
(Pag. 213.) 

Εἰ codice B (fol. 164 recto). Est κλίμαξ 
Tumin (σκύπινη codex). Spectat hæc 
figura ad locum quemdam Philonis (p. 96 
ed. Th. ). 

Fig. LXXXUL. 
tPag. 915.) 

ΕἾ codice B (fol. 165 recto}, Est »- 
λώνῃ ὁυυκτείς. Confer figuram Apollodori 
ΧΕ. 


Fig. LXXNIV. 
{Pag. 217.) 
E codice B (fol. 165 verso). Confer 


figuram Apollodor: ΔΌΝΤΙ. 


3 
Fig. LXNXY. 
{ Pag. 218.) 

E codiee B (fol. 166 recto}. Est χε- 
λωνῃ GPUXTÉLE πηλῷ δβικεχρισμιένῃ. Confer 
liguram Apollodor L. 

Fig. LXXXVI. 
(Pag. 219.) 

E codice B (fol. 166 verso). Legitur 
ασκώματα. Confer figuram Apollodori LY. 
Fig, LXXXNIE, 

{Pag. 221.) 

E codice B (lol. 167 verso}. Legitur 
ἀρὰς, πυελίς, Confer liguram Apollodori 
1. 

Fig. LXXXVIEL 
{ Pag. 229.) 

E codice B (fol, 167 verso). Confer 

ligoram Apollodon LIL. 
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Fig, LAXXIX, 
{Pag. 224.) 
E codice B (fol. 168 verso). Confer 
liguram Apollodori LIV. 
Fig. XC. 
(Pag. 228.) 
E codice B (fol, 130 verso). Est aries 
in testudine, quam inscriplionem præfert 


codex litteris rubricalis exaratam. Confer 
liguram Apollodori LX. 


Fig. XCL 
{ Pag. 434.1 

E eodice B (fol. 179 recto. Est testudo 
quam Hegelor Byzantius fecit. Confer figu- 
ram Athens IV. 

Fig. NCIL 
{Pag. 236.) 

E codice B (fol. 174 recto). Est σκοπός 
sive χα τείσκοπος. Confer figuras Apollodort 
LXV et LAVE 

Fig. ΧΟ ΠῚ. 
(Pag. 243. 

E codice B (fol. 134 verso). Est σκε- 
amv βασις, tanquamn Wræ λυτὸν configu- 
| rata, Cf. p. 234,1, ὃς not. et p. 437. 

Ι. ἃ. not. ed, nostræ. 

Fig. ΧΟΙΝ. 
{Pag. 248.) 

E codice B (fol. 137 recto}. Est turris 

lignea cum inseriptionibus : 


Tac egr. 
Περαδρομος. 
Conferenda figura Apollodori LAVIL 
Fig. XOV. 
(Pog. 249.) 


E codice B { fol, 1.80 recto). Conferenda 
figura Apollodori LXXV. 
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Fig. XOVL. 
{Pag. 153.1 

E codice B (fol. 480 verso}. Conferenda 

ligura Apollodor: LXXVT. 
Fig. ACVIL. 
{Pag. 254.) 
E codice B (fol. 18e recto}. Conferenda 
tigura Apollodori LAX VII. 
Fig. XOVII. 
(Pag. 256.) 
E eudice B (fol. 183 verso). 
Fig. XCIX, 
(Pag. 259). 
E codice B (fol. 184 recto). 
Fig. C. 
{Pag. 261.) 

E codice B (fol. 184 verso]. Spectat hæc 
ligura ad loeum Philonis (p. 95 ed. Th.). 
Fig. CL. 

{Pag. atio.) 

E codice B (fol. 185 recto). Nôtaudum 
in hac figura ormpemor ἐγχειρίδιον meo- 
ζόλον, 

Fig. CIL. 
(Pag. 266.) 


Ε rodice B (fol. 186 verso). Est ima- 


ELENCHUS FIGURARUM. 


china Ctesibii. Confer figuras Athenæi VI 
et VII, 
Fig. CL. 
(Pag. 265.) 
E codice B (fol. 187 recto). Argumen- 
tum idem. 


Fig. CIN. 


(Pag. 269.) 

E codice B (fol. 188 recto). Sant ma- 
riimæ  machinationes. Confer  figuras 
Atheneæi VITE et IX. 

Fig. ΟΝ. 
{ Pag. 270.) 


E codice B (fol. 188 verso). Argumen- 
tum idem. 

Fig. ΟΥἹ. 
(Pag. 271.) 

E codice B (fol. 188 verso). Confer 
figurar Bitonis XIX quæ refertur ad Suun- 
bucam. 

Fig, CVIL 
{Pag. 274.) 
E codice B (fol. 1.90 verso). Conferenda 


Apollodoni figura LXXIX. 
Fig. CVIIL 
(Pag. 275.) 


E codice B (fol. 189 verso). Conferenda 
Apolloderi figura LXXVIE. 
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A 


Aya (Qc τῆς Ajap πόλεις). p. 2706, 
Ι. 16. 

Aymroperer (πὴ). p. 316, 1. 8. 

Aynaipane. p. 198, |. 2. 

Ἀγνσίφρατος ὁ unyarinsç, p. 7, 1. 7. 

Idem seripsit Beuxa, p. 8, L 5. 

Adunnçs (ὁ Μολοσσῶν βασιλεύς), p. 359, 
᾿. τὰς τὸς 1.0. 18. 

Ἀδριανὸς αὐτεκράτωρ, P. 198, 1. 1. 

Acrunçoc amp Λακεδαιμόνιος --  ράμψητος 
apud Herodotum, p.353, 1. 1. 

A Sœuarte, p. 284,1. 7,19; —p. 285, 
Li1; — p. 291, 1 11-19. 

ASnra (n ἐλεφαντίν"), p. 363, 1. 20. 

Αϑῆναι (αἰ), μ. 350,1. 8, 22; —p. 351, 
L19:—p.3592,1.3,5,7;— p.355, 
lL19,19, 23; — p. 356, 1 4; — 
p. 357, |. ὃ, 

ASmraïoi (oi), p. 350, 1. 3, aa; — 
pe 309,1.3,19,14,15,18,19; — 
Ρ. 353,1 9,16; — p. 354,1. 4,10; 
— p. 355, |. 9, 15, 17, 981: το 
Ρ. 366, 1. 1,19,14;—p. 357, L1: 
—p. 359,10, 922,44; — p. 361, 
13,11, 14; — p. 36a,1.3, 5,6, 
19,13; — p. 363, L 6, 10, 11, 19, 
14,15, a0; — p. 366, L 10,19, 
20; — p. 366, |. a, 4. 


ASmaiog (ὁ μηχανικός), p. 198. 1, 1-2; 
— p. 263,1 3. 

Ain, p. 350, ]. 9. 

Aïyonrey, p. 350.1. 90. 

Aiymio, p. 260, 1. 14. 

Αἰγωπῖος. p.315,1.12;—p.317,12;— 
p. 318,1 1. 

Αἴγνηδος. p. 361, 1. 9, 10, 17. 

Αἰτωλοί (ai), p. 284, 1. 6; — p. 284. 
L' 19: — p. 285,1. 10: — p. 349. 
L15-16; — p. 332,1 8. 

Αἰούχλος ὁ τραγῳδοποιος. p. 350, 1. 2. 

Ἀκαρνᾶνες (oi), p. 284, |. 7, 19: — 
p. 285,1. 113 — p. agi, l. 11. 

Ἀκρόπολις (n), p. 357, |. 6. 

Ἁλεξανόρεια (x), p. 29, 1. 9. 

Ἀλέξανδρος. p. 5,113; — p. 293,1. 1. 
115 —p. 294,1. 4-5; —p. 807." αἰ 
—p. 311,416; — p. 313,1 ας τα 
Ρ. 314,113; —0p. 315,1 3,5, 15; 
— p. 316,15, 10;— p. 317, L 1, 
5,8; — p. 318,1. 3,7; — p. 319. 
1 4; — p. 320, |, 3. 

Ἀλέξανδρος ὁ Maxsdar, p. 238 , 1. 13. 

Ἀλέξανδρος ὁ Φιλήτπου, p. 52, |. 1-2. 

Ἀλέξανδρος βασιλεὺς Ἰνδικῆς. p. 294. 
1. 6-7. 

Ἀλέξανδρος ὁ Μακεδωῶν ὁ Φιλίππου @es- 
νος, p. 351,1. 20; —p. ὃ84.}. a, 
ἀξ — p.353, 1. 8-9. 
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Ἁλικαρνασίς, ἢ. 350.1. 16. 

AnuGiadhe ὁ Khemix, p. 365, 1. 8. 

Αμεινίας ᾿Αϑνναῖος. p. 3hg, 1. 11: — 
p. 360. 1. 1, 15, 18. 

Auregua, p. 284,1. 3. 

Ἁμωρᾳκιῶτις (n},p. 284,1 10. 

Ἀμπρᾳκιωτικε φάλαγξ (n),p.285.1. 5. 

Ἀντίγονος. p. 294, 1. 8: — p. 295. LL. 1. 

Ἀπόλλων (ὁ ἐν Δελφοῖς), p. 309, |. 1-2. 

Ἄππιος, p. 329, 1. 8. 

Ἄππιος Κλαύδιος. p. 321, |. 7. 

À πολλόδωρφς scripsil πολιορκητικεῖ, P. 147. 
L gi p. 198,1 15:—p. 239,1. 13; 
— p. oh. 5;— p.a4h.l 19. 

Ἀπολλώνιος ὁ Αγαησιςράτα διδασκαλος. p. ὃ. 
Ι. 9. 

᾿Απολλώνιος, p. 308. |. à. 

AegGrs (oi). p. 319, 1; — p. 338. 
1. ἡ. 

Aexdoc (n νῆσος), p. 307, 1. 2. 

Ἀρήλιος αγαπώμενος À Tlavrasis . p. 357. 
1. 19. ἅτ: — p. 358,1. 7. 

Ἄργος: p. 396,1. 1ὅ:--ο p. 359,1. 13. 

Ἀργυρίππων πόλις ἣν vür Ἄρπους καλοῦσι, 
p. 80. L 14. 

Aeustidue ASmraios καλούμενος δίχαιος. 
p. 350.1 7. 12; — p. 354, 1 18. 

Ἀραφύδημος à Τρεσσᾶς. p. 353. |. 3. 

Aescmnnc, p. 5,1 3;— p.208, L 1. 

Aesmparme. p. 202, |. 2. 

[Aeasogarne| ὁ τῆς ἀρχαίας κωμῳ δ᾽ας min- 
τής p. 364,1. 4. 

Apmi : Ἀργυράππων πόλις, p. 289, 
1. 14. 

Ἀρταξέρξης. p. 360, 1. 5, 7. 12: — 
Ρ. 361,1. 10,13: — p. 36a,1 16. 

Ἀρτέμεδος por (τὸ). p. 356, L 10. 

Aprnigue, p. 326, |. 15. 

Ἀρτεμισία Ἁλικαρνασίς, p. 350, |. 16. 

Ἀρχιμήδης, p. 119. not. fin: — p. 3a1. 
L «ἢ. 

Αρχύτας. μ. ὃ. }. 3. 

Acuanmtior (mr). p. 328, |, 10-11. 
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Ἄσκλον {πόλις}. p. 299. L. 6. 

Ἀσπασία. p.364, 1. 18. 

Afanoç, p. 198.1. 4. 

Afanos βασιλεύς, p. 43.1. 1-1. 

Ἀπιχαὶ νῆες, p. 361.1. 16. 

Aie σήσαμος, p. 278, 1. 4. 

Ἀχεαδίνη (n). p. 3a1, 1 10; — p. 349. 
L q. 


B 


Βάτις (εὐνοῦχος), p. 317.1. ὁ. 

Birur, p. 198, |. 3. 

Βιτων à μηχανικός, p. 271, 1. 7. — Idem 
scripsit Omixe, p. 53, 1. 1. 

Βοιωπία (n).p. 362,1. 8; —p.363.L 10. 

Βοιωτοὶ (oi), p. 337. |. 7: — p. 35». 
1 10; — p. 362, 1 8: — p. 363. 
1. 8. 

Βρεῆία (ἡ). p. 284, L 9. 

Βρέτιοι (oi), p. 284.1, 5: — p. 285,17: 
p. 289, L 1,7. 

Βύδλος = Βίδλος. p. 307. 1. 3. 

Βυξάνπιοι (oi). p. 10. |. 8. 

Βυζάντιον (πὴ. p. 305.1. 3: — p. 357. 
L 7. 


Γ 


Γάδειρα, p. 9.1. 5. 

l'adbeireu (oi), p. 9. 1. 11. 

Γάζα. p. 317,1. 9.19. 

Γαζαῖοι (oi), p. 320, À 13. 

Γαζέων πόλις in). p.317. 1. 4; — p.318. 
1. 15. 

Γαλατίη (#).p. 345,1. 10, 19. 

Γήρας ὁ Καρχηδόνιος. p. 9.115; — p.10. 
1 ἃ. 


A 


Aœuos ὁ Κολοφώνιος. p. 58, L 1. 
dau ὁ Κολοφώνιος. p. 271.1. 6. 
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Δανούξας {ποταμος), p. 309, |. ». 

Δαρεῖος. p. 307, L 1, δ: — p. 317, 1: 
— p. 318,1. 10. 

Δαύνιοι (ai), p. 289. 1. 13. 

Δελφοί, p. 355. 1 1. 

Δελφικὸν παρα γίέλμα. p. 3, 1. 2-3: — 
p. ὅ.} a; — p. 204, 1 6. 

Sniuæyos scripsit Περσικαῖ, p. ὃ. 1. 12. 

Δῆλος (n}, p. 357, 1. 3, 5. 

δημνσειος αὶ Ῥοδίους πολιορκῶν, p. 27,1. 3. 

Δια (ti @ διξια axpa ἃ Πειραιῶς). 
μ. 356,1 9. 

Διάδης ὁ Πολυείδου μαϑεητής, p.10, l.10: 
--ρ' 8... 19; — p.2h0.l. αϑι-- 
p.244,1 ἢν p. 246,1 4. — Idem 
seripsit μιχανικὸν apeguua, p.10, 
Lits 

Διονύσιος ὁ Σικελιώτας, p. 10. |. 6. 


E 


Ἔλευϑερία (éopm), p. 354,1. 4. 

Ἑλευσίς. p. 351, 1. 13. 

“Emae (#), p. 285, 1. 10; — p. 351, 
Lh,36,929; — p. 360, L 16. 

Ἕλληνες (oi), p. 286,1. 16; — p. 487. 
L10,141:— p.318, 1 9;— p.349, 
1. 3, ὃ: — p. 350. L a, 6, 9. 14, 
19. 21: — p. 351, L 3,8,10,14, 
18: — p. 354,1. 4,8,913,1a; — 
p. 398. 1. 7.19, 17. 20; — p. 354, 
1, 3, 10,13; — p. 355, L ὃ: 
p. 356,1, 21; — p. 359, L 5; — 
p. 360, 1.19, 19; — p. 363, 1. 14: 
— p. 364.1. 193: — p. 365, L 9. 

Ἑλληνίδες πόλεις (ai), p. 361, L. 3. 

Ἑλληνικὴ μμϑοφόρος (ἢ). p. 284,1. 11. 

᾿Ἑλληνικὸς πόλεμος, p. 362.1. 3; — p.363, 
Ι. 3. 

Emiomwme, p. θη. 1. ὃ; — p. 351, 
1. 3. 

ἱἘξάπυλα (@), p. 3a1, 1. 9: — p. 322, 
1.7; — p.398, 1. 3. 


Ἐπιδάμνιοι (oi), p. 365.1 16, 14. 

Ἐπικύδης, p. 391, | 1; πα p. 396. 
L17. 

‘Emuayec ὁ ASmraios, p. 47. |. à. 

Ἑσιαῖος, p. », 1.3. 

Εὐξοια (n}. p. 363, L 13. 

Εὐρυμέδων ποταμός. p.301. |. 5. 

Ἔφεσες. p. 28. 1. 8. 


2 


Ζώπυρος ὁ Ταρανπνος, p. 61, |. ἧς — 
Ρ. 65, L 5. 


Η 


Ἡγήτωρ ὁ Βυζώνιος. p.21,1.2;— p.230. 
Lt 

“Hegéwieor (πὶ), p. 349.1. 9. 

Ἥρων 6 μαϑηματικός, p. 209, |. 6. 

Ἥρων ὁ Ἀλεξανδρεύς, p. 256.1. 8: — 
p- 263, L. s. 


Θ 


Θεοκυύδης, p. 351,1. 11. 

Θεμεφυκλῆς, p. 349, |. 4: — p. 350, 
Lio; —p. 351, 1. 4-5; — p. 355. 
L13-14; — p. 356,1 13; — p.359. 
L'11,19, 16,18, a0, a3, ah; — 
Ρ. 360.1. 3, 15: ταὶ p. 361, L 1. 

Θερμοπίλαι (ai), p. 353.1. a. 

Θερησρῳπεί (oi), p.284, 1. 6; —p. 285, 
L 9; — p. 288, 1. 10. 

Θεσσαλονικέες (oi), p. 3ha, 1. 1. 

Θεσσαλονίκη, p. ἀφ. |. 1. 

Θεήαλικη (n), p.284, 1, 9. 

OnÉœior (ei), p. 84. }. 8-9; — p. 354, 
L 4. 

Θρᾷκες, p. 299.1 2: —p. 308.1. 5; — 
p. 304, L 4. 

Oerdancor πεδῆον. p. 351, |. 19. 

Θύγον -- Γύϑιον, p. 363. 1. τα. 

ΔΆ, 
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Ἴακχος (ὁ μωφκὸς). p. 351,1. 13. 

Ἱερώνυμος ὁ Συξᾳκουσίων τύραννος. p.321, 
I, 4. 

᾿Ἰλλύρλοι (oi), p. 304, 1. 5; — p. 305, 
1. à. 

Ἱνάρος υἱὸς Ψαμμιτεῖχυ, p. 361. |. 10. 

Trdiun (ni), p. 294, 1. 6. 

Ἰνδοί (oi), p. agh. L 6: — p. 295, 
1. 1-2. 

Ἵνεος ὁ Otouv do dre Ἀθηναῖος = Aixgioc 
apud Herodotum . p. 351,1. 11. 

Ἰουδαῖοι. p. 338,13; -ο p. 339. L 1. 3. 

Ἱπποκράτης. p. 321,1. 1. 

Ἰσίδωρος à AGudwrôç, p. hg. 1. à. 

Ἰσοκράτης, p. 209, À. 1. 

Lroxpame ὁ ῥήτωρ», p. 6, |. 6. 

Ἱπαλία (n), p. 65,1 a. 

Ἱπαλιῶται (oi), p. 284,1. 3. 

Ἰωνικαὶ πόλεις (a), p. 361, 1 à. 
Ἰώσηπος, p. 339, |. 5: — p.339, L. 17; 
—p. 340, 1 16: — p. 343, 1 10. 

᾿Ιωταπατηνοί, p. 340, 1. 1. 


K 


Καλανος ὁ Ἰνδός, μ. ὃ, 1. 8. 

Κάλανος ὃ Ταξιληνὸς Ἰνδὸς, p. 908. 
14-15, 

Καλλιεϑέγης. p. 201, |. 14. 

Καλλιεϑένης ὁ imesoygagos, pp. 7. |. à. 

Καλλίας ὁ ὅϑίκλισιν κακιόπλουτος. p- 30... 
1 54. 15-16. 

Kamigpans ὁ χάψας ὑπὲρ τῶν umyari- 
κῶν, p. 28, | 7.Ψ 

Καμπανοὶ (oi), p. 285,1. 12. 

Καρχηδόνιοι (ai), p. 9, 1. ἡ. 

Κέλται (oi), p. 345, 1. 9. 14. 

Κέρκωυ ᾳ (n). p. 359, 1. 13: — p. 365, 
1. 16. 

Κερκυραῖοι (oi). pe #65, 1. 11, τας τῆς 
19. 20. 
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Κιϑαιρὼν (6), p. 333, 1. 5. 

Κήμων αὶ Μιλπάδου. Ρ.561.1. 3; — p.36, 
L 9. 10. 

Κίτειον = Κίπιον πόλις τῆς Κύπρου. p. 385. 
1 10. 

Κοείνϑιοι (oi). p. 365, 1. 8. 18. 18, 21: 
— p. 361,1. 1,3, 4. 

Κορώνεια. p. 363, À. 7. 

Κιρωνίδης Byzantius, p. 357, 1. 10. 

Κτησίξιος, p. 264, 1. 9. 

Κτησίξιος ὁ Ἀσκρηνὸς ὁ ἂν Ἀλεξανδρείᾳ um- 
Denis, p. 29,1 9. 

Κτησίξιος ὁ Ἀσκρηνὸς ὁ TR Ἀλεξανδρέως 
Ἥρωνος xx mme, p. 263,1. 1. 

Κυάανεαι, p. 362, 1. 17. 

Κύμη καὶ κατ᾽ Ἰταλίαν, Ρ. 65, 1. à. 

Κυνέγερος -- Κυναίγερφς (rater Æschyli, 
p. 30,11. 

Κύπρμοι (oi), p. 314,1. 7. 

Κύπρος (n), p. 361. 1. σὲ — p. 36». 
Ἰ. 8-9, 11. 

Karçarnvos, p. 305, 1. à. 
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Λακεδαίμων (n). p. 355,1. 15-16. 

Λακεοϊαιμόνιοι (oi), p. 333, |. 10-11: — 
p. 352,L 13,16, 17, 20; — p.353. 
1 ὃ; — p. 354, 1 1: — p. 355, 
L 11,16-17, 18, 90, 29; — p. 356. 
᾿. 1,15,19. 21: — p. 358. L 14. 
173 — p. 359, L 7, 9. 12: 
p. 362, 1 4; — p, 363. 1 ἃ: — 
p. 366, L 6. 

Aaxorien δίαιτα (n), Ρ. 355. 1. 6. 

Λάμψακος, p. 360,1. 14. 

Aañvoi (oi), p. 285,1, το; — p. +88. 
Ι. 8. 

Λευκάχοί (oi), p. 284,1. ὃ; — p. 285, 
1. 7; — p. 289, L 1,7. 
Λευκανη (ἡ), p. 284,1. 13. 
Λευκοφρύνι 


Λευκόφρυς (τῇ Ἀρτεμιδι[}. 


p- 360. 1. 17. 
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Λέωτυ ad ὁ βασιλεύς, p. 354.1. 1. 

Aouydorénor ἔθνος (mie Γαλατίης τῶν ὃν 
τῇ Ἑσπέρη κατοικημένων). p. 345, 
L 11. 

Λυκία (n). p. ὅσα, ἵν 11. 

Λυσίμαχος pater Aristidis, p. 350. |. 7- 
à. 
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Maynaa. p. 360,1. 1%, 15. 

Μακεδόνες (ai). p. 284,1. 12; — p. 288, 
1.7; —p. 299, 1. 4: — p. 310, }. 1: 
— pp 319,136; — p, 3.18.1. «ἡ: — 
p. 315,1 7; — p. 316,1 6,9; — 
p. 318,1 1, 4,16: — p. 390.1 à, 
7.9: — p. 345,1 7. 

Μακεδονία (n}, p. 353,1. 11. 

Μακεδονικὴ φαλαγξ (x). p.284. 1. 1; — 
p. 285, 1. 4. 

Μάξιμος, p. 296,1 10. 

Maeg Sur. p. 362, 1. 15. 

Maeg3oç (πόλις). 307, ]. 1. 

Μαρδόνιος υἱὸς Γωδρύου, p. 351, 1. 15, 
19: — p. 322,1. 5, 9-10, 11, 15, 
20-21:—p. 353. L 6, 10;—p. 355, 
L 10. 

Μαρκιανούπολις, p. 296, 1. 1. 

Μάρκελλος, p. ὃ. 1. 2: — p. 198, 1. a. 

Mapxos Κλαύδιος ἀντιςράτηγος. p. 321. 
LS: 

Μάρκος, p. 922,1. 5: — p. 324,1 14; 
— p. da7, 1. 

Μάρκος. p. 328, |. 7. 

Μαρουγκῖνοι (oi). p. 285, |. 13. 

Μεγέξυζος ὁ Ζωπύρε. p. 361. 1. 13. 
17. 

Μέγαρα. p. 29h, 1. 8. 

Μεγαρεῖς (oi), p. 29h, 1. 9; — p. 364, 
1. 3,57: — p. 365, L 6. 

Μεγαρακὸν dnpiquaæ, p. 364,1. 11. 

Μεχαφάς (mom). p. 364, 1, 15. 

Μήδειον ἔλαιον. p. 344.1. 18. 


Μηδικὸς πόλεμος (Ὁ). p. 309.1. 6. 

Μῆδοι (oi), p. 355. L 3. 

Μιλησία (nm). p. 353, 1. 17. 

Miam, Ρ. 69,11: — p. 353, 1 13. 

Μολοσσοί (oi), p. 359, 1. 13. 

Μολοῆοί (oi), p. 285, 1. 8; — p. 288, 
1. 9-10. 

Movrou ya (μέρος 7% Πειραιῶς). p. 356. 
L 8. 

Muxaan ὄρος τῆς Μιλησίας. p. 353.1. 17. 
20; τὶ μι 304, 1. 

Μυοῦς, p. 360, 1. 14. 

Μυρωνίδης, p. 304. |. 7. 

Μυσοί (οἱ). p. 298, L 11. 


N 


Ναϊσσύς (πόλις). p. 305, |. 1. 
Νάξος (n), p. 359. 1. 43. 
Νέσσος ποταμός. p. 305. 1. 17. 


Li 
ΙΒ 
tt 


Ξαάνϑιππὸος ὁ Aeipegros ὁ Περακλέους πα- 
mp, p. 354,1 à. 

Ξέρξης, Ρ. 3549... ἧς 7: — Ρ. 350. 
1 3-4; — p. 351,1. 8, 15, 16, — 
Ρ. 353, L τὰς — p. 354. L 13: — 
p. 355, L 10: — p. 357. }. 19. 
20: — p. 358, 1. 1, οἵ — p. 360. 
1 4,8. 


O0 


Οὐνόφυτα (ἴα). p. 369. 1. 7. 

Oubemer (oi), p. 285,1. 12. 

Ὁ ποιητής (scilicet Homerus). p. 4.1. 3- 
h. 

Ovaud, p. 304, L 1. 

Οὐεσπασιανὸς, p. 338,1. 10; — p. 339. 
1 18; — p. 340, 1 ὃς — p. 341. 
1. 10. 

Οὐδλεσκοι (oi), p.285, 1. 12-13. 
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I 


Παλαιείνη (νἱ καλουμένη Eueiæ), p. 317. 
Ι. 3. 

Παμφυλία (n), p. 361. L. 4. 

Πώάρνης (Sep), p. 34g. |. 10. 

Παυσανίας ὁ KaeouÇegTe ὁ τῶν Aaxidii- 
μογίων στρατηγός. p. 35a, 1. 18: -- 
p. 354.1. 10-11; — p. 356, 1 16, 
17-18, aa; — p.357, 1. 10.11, 19, 
13; — p. 308, 1. 3, 7. 15. 19: — 
p. 359, L 1. 4,9. 10. 

Περαιεύς (ὁ λιμήν). p. 356, 1 ὃ. 7, 9. 
10. 

Πελοποννησιαχὸς πόλεμος (δ), p. 354.1. 6. 

Πελοποννήσιοι (oi). p. 359, |. 19. 

Πελοπόννησος (ἢ). p. 363.1. 11, 13. 

Πελιγνοί (oi), p. 285,1 13. 

Πελοποννήσιοι (oi), p. 334, 1, 10; — 
p. 335, L 11; — p. 336. 1. a; — 
Ρ. 337, 1 9. 

Περακλέης = Πεεακλῆς. p. 363.1. 16,19. 
2135 — p. 364, 1. 1, 9: — p. 365, 
1. 3,7. 

Πέρσαι (oi), p. 384. 1. 11, 15. 17, 19: 
— p. 353.1 6; — p. 354,1 8; — 
p. 355. L 7; — p. 361, L 6; — 
Ρ. 362,1. #1, 16, 19. 

Περσικιὶ στρατεία (#), p. 354, |. 6. 

Περσιχαὶ τράπεζαι (ai), p. 355, 1. 7. 

Tlipoxn γλῶσσα (ni), p. 360, 1. 6. 

Περσίς (n). p. 359, 1. 21; — p. 360. 
1. 4. 

Tlépesoméros TÜezoc γαυπηχός, p.91. 10. 

Πλαταιαΐ (a), p.359, 1.8, 9;:— p.353, 
L 19-20; — p.354, 1 3, 15. 

Πλαταιεῖς, p. 334, 1. 1, 8; — p. 335, 
᾿. «ἧς — p. 336,1. 17; — p. 337, 
1 8. 

Πλάτων. p. 201, 1 19. 

Πλωῆνος ὁ μέγες. p. 201, |. 1. 

Πολύειδος à Θιῆαλος. p. 10, |. οἱ — 
p.238. 1. 10. 


Πόπλιος Adiuos, ‘Pœuaios rame, p. 283, 
1. 1. 

Πόπλιος Σουλπίκιος. Ῥωμαῖος ὕπατπς. 
Ρ. 283. 1. 1-9. 

Πορφύρλος ὁ mAUÇ ὧν σοφία, p. 201, 1. à. 

Ποσειδώνιος ὁ Μακεδῶων. p. 85. |. 1. 

Ποσειδῶνος τέμενος (ὅπη Ταινάρῳ). p. 358. 
L 4. 

Ποτίδαια πόλις ἄποικος Κορμγϑίων 6h Θρά. 
xnç, p. 900. 1. 1-0. 

Πύρραιον (r), p. 3a8, 1. 9. 

Πύρρος. p. 283, 1. 1. — p. 287.1. a: — 
p. 289, 1. 7: — p. 490. L 10: — 
p. 292, 1. 5-6. 

Πύρρος βασιλεύς, p. 285. 1. 1. 

Πύρρος ὁ Μακεδὼν scripsil πολιορκνπκά. 
p.95. 13; — p. 31. 1. 7. 

Πῶρος. p. 293, 1. ἧς — p.2g4.ls. 


P 


Ῥῆνος, p. 345,1. 15. 

Ῥόδος, p. 8,1. 11,13; —p. 45,11. 

Ῥόδιοι (oi). p. 27, L 3. 

Ῥούξοι (εἰ). p. 304, 1. 1. 

Ῥωμαϊκός, p. 285,1. «ἀξ τος p. 288, 1 9: 
— p. 289.1. 3: — p. 304,1 9-10. 
19. 

Ῥωμαῖοι. p. 287, l.1,9.13;—p. 288. 
1.8; — p. 289, 1. 12.13; — p.291. 
Ι. 8. ὃς τὰν ἀθὶ — p.292, 15; — 
Ρ. 91. νας ὃ; παν p. 326,1. 10: — 
Ρ. 328, |. ὃς; — p. 850. 1. 12: — 
p. 390, 1. 19; — p. 339.1 9; — 
p. 339. 1 15; — p. ὅλος 1. a: — 
p. 8.41.1, ἃ. 7. 

“Paye, p. 287. 1. 1. 

Pan {τῶν ϑεοςεπηῶν καὶ φιλοχρίςτων wa - 
χτων Ῥώμης), p. 276, 1. 14-15. 


Z 
Zakiros (oi). p. 285, 1. 19. 
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- 
" 


Σαλαάμες, p. 349.1.h,5-6.8;— p.350, 


L ὃ; — p. 351, L10; — p. 353. 


Ι. 13. 

Eausç, p. 363, 1. 15. 

Σαυνῖται (oi), p. 284, |. 7-8: —p. 285. 
L11; — p. 291,1 19. 

Σαυγῖτις (x). p. 284.1. 8-9. 

Encç, p. 354, 1 10. 

Σύκινος ὁ aida γωχός, p. ὅλ. |. 2. 

Σ δ (mas ἐν Λυκία), p.304, 110. 

Σι δῶν, p. 314.1. 1: — p. 315,1 9. 

Σιδώνιοι (oi). p. 307. 1. 4. 

Σκυύϑαι (oi). p. 296,1. 3: — p. 298. 
L 11: — p. 299.1 ὃ; — p. 302, 
"τ τὸς — p. 303, L 13. 

Σκυϑική (n ςὐα), p. 3u1, 1. 10-11. 

Σπάρτη (π). p. 356, 1. 18; — p. 358, 
1.4, 12. | 

Στραΐτων. p. 5,1. 3. 

Συρακουσα (4), p. 321, 1; —p. 325. 
Lis; —p. 328, 1 6. 

Συρᾳκούσιοι (oi), p. 326, 1. 17. 


Τ 


Ταίναρφν. p. 358. |. ἡ, 

Ταραντῖνοι (oi), p. 284,1. ἧς — p. a85, 
1.5.8; — p. 289,1. 5, 8. 

Taparrnin (ἡ). p. 284,1 11. 

Τάρας. p. 284.1. 2-3, 9. 

Τολμίδης, p. 369, 1. 7: — p. 363, L 7. 
12. 

Τραϊανὸς ὁ βασιλεύς. p. 296.1. τ. 

Τύρμοι (οἷ). p. 310,1. ὃ. 8; τι p. ὅτας 
L ἀν; παρ, 313,13,13;— p. 314, 
1.13; — p. 319.1 3,6; — p. 316, 
L 1. 7. 

Τύρμος (0), p. 4. }. 9. 

Τύρος, p. 319. |. 9. 


Τυρρηνῶν πόλις (τῆς Γαλαπίης τῶν ἐν τῇ 
Ἑσπέρη κα πικημάγων). p. 345,1. g-10. 


Φ 


Φαληφακὸν τεῖχος (π), p. 850. 1. 11. 

Φασηλὶς {πόλις Παμφυλίαε), p. 305. 
1.18. 

Φειδίας, p. 363, 1. 21: — p. 364. "νας 
8. 

Φερεντανοί (oi), p. 285, Ἰ. 13. 

Φιλόλαος. p. 202, |. 1. 

Φίλιππος. p. 6,1. 7; — p. 10.1. 8. 

Φίλιππος ὁ Ἀμώύντε, p. 10.1. 7;—p. “90. 
1. 3-4. 

Φιλιππούπολις, p. 299. }. 1. 

Φίλων ὁ Αϑηναῖος. p. 15,1 13; —p.u1a. 
l. 11-19. 

Φίλων ὁ Βυζάνπος. p. 260, 1. 5. 

Φοινίκη. Ρ. 318, |. 1-.Ψ 

Φοίνικες (οἱ). p. 365, 1. 5. 


Χ 


Χαλκιοίκυ ASnraç τέμενος. p. 358. 1. 14. 

Χαύνες. p. 284,1. ὃ: — p. 285.1. 9:— 
p. 288, L 10. 

Χαρίας ὁ Πολυείδον μαϑητς. p. 10,1 10: 
-τρ. 138,1. 19; — p.sho.l. 23: — 
Ρ. 244.1. ἃς — p. 446,1. 4. 

Χάρων ὁ Maynaoc, p. 45, |. 2. 

Xendèriæ, p. 362,1. 18. 

Χίος (ni περὶ Xior πολιορκία. p.27. 1 11: 


— p. 268. 1 ». 


τῷ 


Faune = ψαμμίτιχος. p. 361.1. 10. 
ψυτάλεια, p. 300,1. 5, 11.1a-13. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Pa. 4: qunaeç| lectio πύλαις ecodicis M mserenda est in textum, Confer lectio - 
nem mwa codicis B (p. 247. L 16). à 

Pa, 1, 7 : ἐν pere] legendum ὧν μέσῳ. 

P. 33. L ἡ τ xx] legendum καὶ. 

D. 43, Lao not. : τὶ Brrurec τοὺς ἀἥαλλον. scilicet ἀῆαλον] atamo est menda 
coheum 1," Ο', Codex prototypus B habet fans CM simpliei À. 


θύσας ᾿ς 3 : maya | legendum πλατεῖα ex codice B, eujus lectionem vide p. 255. 
l. 12. 


P.159, 1 19 not, : Coder B consentit cum PV, quippe quum ponat γίνονται ἐν γύτεινοι 
sseguroi] legendum χύθρανο! 650. 

P, 438,1. 4: Afixer] legendum Ar. 

P. δῆς L 19 : Ouéesmus| legendum Ὁ μᾷξρακούς. 

P. oo, L ὃ χώματι] legendum χώματι. 

P. 304, 1, » not. : Οιδουγῶν] addendum : Forte habuit oppidum duo nomina, O6- 
deuræ et O'Sideurer. 

P. 303, L g not. : Ναισσον] addendum : CE. Steph. Byzunt. s. v. Name (p. 206. 
ed, Westermann) Ναῖσός πόλις Θράκης κτίσμα καὶ πα τοὺς Κωνςευ τίνα τὸ βασιλέως. 


P. 345,1 αὶ not. : πόλει Τυρρηνῶν | addendum : Confer Turones et Turoni (Cæs. Bell. 
Gall. 1. Me. sxxvs 1, VIE, env, exxv}: Turones (Plin, Hist. mat, À, AV, ec. xxx); Tu- 
ronti {Tacit. Annal. 1. II, ὁ. xu1). Apud Ptolem. Geogr. 1. AE, €. vu, legitur in vetus- 
εἰ5 οἰ. Τουρῳύπιοι, quod Sylburg correxit in Tovegrer, Wilberg aulem in Tevegnec. 
Sed endex Parisinus græcus 1401 et plerique codices ponunt Tovegyéc. 


19 
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